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Introduction. 

GENERAL BIBLIOGRAPHICAL WORKS, TKEATISG ON TiiK £DITIOKS, 
LITERARY HISTORY, CRITICISM, RTC. OF THB BIBLB. 

l.BlBLIOtHECA SACRA in binos syllabos distincta. Quorum prior, qui 
jam tertio auctior prodiit, onmes Five Textus Sacri sivc \''ersionum cjusdem 
quavis lingua expressarura cditiones, necnon prsestaiittores MSS. Codices, 
com notit bistoricis continet : Posterior vero continet omnia eorum opera 
^ulvis idiomate conscripta, qui hue usque in Sacram Scrtptiiram edideruot, 
simul coUecta, tum ordine alphabetico disposita, him scrtcsacronim libronim. 
Huic coronidis loco subjiciuntur Grammatic^e et LcxicaLinguarum presertiro 
orientalium, quae ad illustrandas sacras paginas aliquid adjumenti conferre 
possnnt. Lahore et industria JacoW Lb Lobo. Parisiis 2 tomis ibKo. 

The third and best edition of a most laborious work. The fir^t edition appeared at Parts 
in 1709, in 3 toU. 8to. : the lecoad, at Leipuc, in the same year, with additiODt by C. F. 
Bosrocfi 

2. Disooors Historioue sur les principales Editions des Bibles Pol^glottes. 
FRr I'Auteur de la Biblioth^ue Saci^e. [Jacques Lb Lovo.] Pans, 1718, 

Swo. 

ti. Bibliotheca Sacra po'^t Jacobi Le Lont^ ot C. F. Boerneri itcratas curas 
ordine dit»po6itu, emendatu, suppleta, continuuta ab Andrea Gottlieb Masch. 
Halse, 1774 — 1797. 5 vols.4to. frequently bound in two thick volumes. 

This elaborate work, which was discontinued for want of adequate support, is confined to 
dM primed editions of the Uolj ScripturM. Part 1. contains MitioiM of the original He. 
hnw and Greek Uewu Pwrt if., in tbna Tolimca, trtate on tlM Greek* Oriental, and Latin 
versions, and on editiona of them j and the last tduine comprises a supplement to the ppo* 
ceding volumes. 

We tiave been laijgetf indebted to this publication fiir nudi inftenalion coneeminjaf the 

printed editions of the Old and New Testament. To this valuable work the Tf, : r<i 
JBiblica aerenmitni U'tu^emhergenjium JJuds, oiim Lorkiana, publiaiied by J. G. C Adler, 
at Altona, in 1787 (in five paru forming two quarto volunMa)^ M an iodtspeBsable sapplo> 
nient. It is vrrr justly rhnrncteriwd by Bp. J^I irsTi as "a catalogue of gn-rit irtcrit and 
Utility," and coiiuins nouces of some versions and uanslators, which have eM:aped even the 
researches of Dr. Maseb. 

4. C ALMBT ( A ugustine) Bibliotheca Sacra, or a Catalogue of the beat books 
that can be nrad in order to acquire a good understanding of the Scripture. 

Folio. 

This Catalogue fills n considerable portion of a volume in the various Frcnrb editions of 
Calmvt's Dictionary of the Bible. It also occupies two hundred and eighty-tbur pag«.^ of 
the third volume of the English translation of that Dictionary, in foKo. It contains copiouo 
notices of the earlier biblic^ critics and coounentaton, and other writers on Scriptnial An* 
tlqoitie% &e. Iliia vahiabla Catalogue b efldHidla Hbm quarto edition of Gsbnetis Dic- 
tionaryt pnbHihwi by the late Mr. C. Taylor. 

5. Job. Christophori WoLrii Bibliotheca Hebriea; iive Notitia turn Auc- 
toriim Hcbrxornm cwjuscumque actatis, tum Scrtptornm, qujp vel Hebraice 
prinium exarata, vel ab aliis conversa sunt, ad nostrani eetatem deducta. 
Accedit in calce Jacobi GafFarelli Index Codicum Cabbalistic. MSS., quibus 
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Joli. PJcus, Mirandulanus Comes, usus est. Hamburg! et Lipsise, 1715 — 33» 
4 tomis, 4to. 

^ 6. Jo. Georgii Walchii Bibliotheca Thcologica Selectayliterariisadnotap 
tionilius instructa. Jenoe, 1757—8—62—65, 4 vols. 8vo. 

All wbomreooovmant to sacred Utcralura Iwre boriM irilling tcttinonytotlie correctnosaiul 
rciBwrh of Walcb, whose work will tlwajm remain « production, admirable for the diligence 

and for the extensive reading and accuracy wlilcli it i vincos. Tlie sound jud^niciit, remark- 
able in other work* of tbia theologian, i» con»>icuous in this publication. All pocsible aida for 
th«o1og$Gal liMtMure are here embraced^ Tm wboI« ia weU wrHigtd : with regwrd to manj 

book»,'their content*; an 1 vilue art; statt-d, and directions are given where more- cxlc-nsivc in- 
formation is to be obUiiik'ii. Of many important works an extensive and accurate literary 
history is given. All departments ot thcniugy liave a rich collection of books pertaining to 
them described, and abundant materials are furnished for the history of religion. The third 
and fuurth volume^ ure chiefly interesting to Biblical students. How much the author of 
the present work is inddited to the Bibliotheca 'llieologica Selecta, the freqiient reference* 
made to it will sui&cimitly attest. In 1770, Walchius publislied a Bibliotheca Patristica in 
one large voliraic 8vo. : it contains an excellent account of treatises on the lives and erudition 
of the Fathers of the Church, and on the editions of their writings. A new edition of this 
Woik, much enlarged and improved, by J. T. L, DaoxiuSi w«$ publiahed at Jena in 1934» 
alio in one volume 8vo. 

7. A Conclae View of the Succession of Sacred Literature, in a Chronological 
AnraDgemeDt of AuChon and their Works, from the Invention of Alphabet* 

ical Cliaracters to the Year of our Lord 1445. I3y Adam CukMOtt LliJ>. 
and J. B. B. Clarke, M. A. London 1831 — 32. 2 vols. 8vo. 

The Ant p«rt of tbe fimt volume, vrbidi comet down to a* »• 345, was pabliabed bj Dr. 
Ctarlte In 1891, in one volume^ Iftno. The lemeinder of tlio work was eompoaed hj bit 
■on, the Rev. J. B. B. Clarke. The wbolo oootaiDS mudi important information idetavo 

to biblical and ecclesiastieal literature. 

8. A Course of T.octtiros, containing a Description and Systematic Ar- 
rangement of the several iiranches of Divinity, accompanied with an Account 
both of the princqMl Authors and of the Progress which has been made al 
different Periods, in Theological Learning. By Herbirt Marsb, DJ>« 
[Bishop of Peterborough.] London, IRIO— 1825. Svo. 

Seven parte of tbcee Ijecturoa have bc<m pabliabed. The/ embrace almoat &mry topic of 
Biblical Critidsm and Interpretation, and also the genuinenese, aulfacnticitj, and cvcdflrilitjr 

of the Scrii 'urt s ; and are particularly va' u I Ii T r tlieir bibliographiMl SIM critical UOtlCCa 

of the priiu tpal writers who have treated ou thc&c ttubjccts. 

8*. Lectures on the Criticism and Interpretation of the Bible, with two 
preliminary Lectures on Theological Study and Theological Arrangement : 
to which are added two Lectures on the History of Biblical loterpretation. 
By Herbert Marsh, D.D. Bishop of Peterborough. London, 18S8. New 
Edition, 1838. 8vo. 

This is a new edition, revised, corrected, and enlarged, of Uie first four parts of the prccedtog 
coarse of LeeCdMk ^ two additional LecCotae en tbe Hailory of BlbMcd Intaipn^^ 
V hieli werv pnUiAed aq^aratetj* contain bibliogiaphical nolicea of the principal writers on 
that subject. 

9. Illustrations of Biblical Litcratiiro, cxhibitinrj the TTistory and Fate of 
the Sacred Writings, from the earliest i'eiiud Lu die present Century: includ- 
ing Biographiod Notices of Thmstatna and other eminent Biblical Scholars. 
By the Rev. James Towvlst, D.D. London, 18S1* 9 vols. 8vo. 

"The ample volumes before us comprise a rich fund of instnictivo and plcasinp; inform- 
ation on the subject of Sacred Bibliography. They have been compiled from a gtvmt 
variety 9t puliHeations, many of them inaccessible to the generality of readers, and some of 

tham of extreme rnritv." . . . . Tlx- in;1ti- trv :ind the :ico<irricv of !Mr. 'I'ownley "iU entitle 
his volumes to the approbation of the critic and the patronage of tiie public. Tliey ailiurd 
n more comprehensive view of the progress of Biblical Translations and of the Literary and 
Ecclesiastical History of the Holy Sci ipture* tbanis to be found in any other work." (Eclectic 
Review, N.S. vol. xviii. pp. 386. 407.) 

10. An Introduction to the Literary History of tiic Bible. By James 
TowNLSY, D,I>. London, 1828* ISmo. 
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This handsomely executed vuluine, which is n second edition uf the Biblical Anecdotes 
published by Or. Townley in 1813, may be cunsidered w. an epitome of his Illuitmtiom 
of Biblical la'teratore. It eonlMM numy iaterMtiog anecdotes relative to the Literaiy 
Riftoty of the Scriptiurea fisnft th« eulMil poriod to Iko coanneiicement of the oinetecnlh 
ctntafj« 

11. Bibliotheca Biblica: a Select List of Books on Sacred Literatttret 
with Notices Biograpbicalf Critical^ and Bibliographical. By William Ormb. 

Lotulon, 8vo. 

lor many of liis titles and notices oi txvoks, Mr. Ormc has been indebted to the present 
Work, to which he has AonotiraU^ acknowledged hia oUigations. •< 'Ilie theolo^rjcal student 
cannot fuil to derive much advantage from it ; and the more learned di\ine will find it an 
exoillent supplement to the liibiiutiieca Theolugica Sciecia of tt»e laborioust Walcliius, or to 
the erndito BiliUoClwai Sacra of Le Long.*' (Brituh Oritie, N. & vol. asiL p, 486.) 

^ \% Bibliothequc Sacr^e Grecque-Latioe ; contenant le Tableau Chrono|o- 

f'que, Biographirjuc, et Bibliographique, des Autcurs Inspires et des Auleurs 
cclt'siastiques, dcpuis Moi'se jusciu'a Saint HioniUij d'Aciuin. Ouvrage 
r^dig^ d'apres Mauro Boni et Gauiba. Par Ch. Nodier. Paris, 1S2G. 8vo. 

A convenient summary of biblical attd eccleslaslieal Bibliography. The author first gives 
a concise biographical notice uf the sacred nnd eccleMantical writers, and then sjiecifies tlio 
principal editions of their works. A List is then subjoined of the Collections of the Canona 
and Acts of Couodla and of the Canon L>w» of EcdMMtteel Biograpbcny and of Ite 
Works of the Greek and Latin Fttthen, and otiier Ecdceiwiical Wrilti% and of the Greek 
and Latin Clmstiaa I'octs. 

V^. Bibliotheca Sussexiana. A Descriptive Catalogue, accomi)anie(l by- 
Historical and Biographical Notices, of the Manuscripts and Printed Books 
tiontained in the Library of His Koyal Highness the Duxb ot Sussbx. 
By Thomas Joseph Pettigrew, F.B.S. &c.&c. Lohdon, 1827. Imperial Svo, 

This mni^nificent Publication has a special claim to be noticed in the present Catalogue 
of Biblical Work^i, on account of the diversified and important information which it com- 
municates respectiag Editions of the Holj 8eriptlin% and which ia not to be Ibund in the 
bibliographical treatiee* alreadj described* 

The first portion of tbe Bibliollieca Sutaeifana Is appropriated to MairiracaiFn, the 
number of which amounts very nearly to three hundred : these are arranged according; to 
languages, viz., in Hebrew, Greek, Latin, French, Italian, Spanish, (ierman, Dutch, 
English, Irish, Arabic, PenlHi, Armenian, Pisli, Singhalese, waA Bnrnian. 

The second part treats OO PaiMTlP Editions of the Holy Scriptures, disposed im K r (lie fol- 
lowing titles, viz. Poiygtolts of tlie Old and New Testaments and of detached portions thereof ; 
» Hebrew Bibles, Hebrew and Hebrew- Samaritan Pentateuch*, and portions of the Old 

Tcq^amcnt in Il'-brr-.v •. — (trfek Bibles, (>reek Pentateuch, nnt! ptirTKiT-t: nf'the (lid Testament 
in Cireek ; — Latin liiblc&, and parts of the Old Testament in Lutiu ; lt<iiuing on aggregate of 

four hundred and ninetj-nlne aitielci^ muiy of Which are Mncog the amt and moet vnlualile 

in Sacred Bibliography. 

Much as has been accomplished by preceding authors who have treated on Sacred liiblio- 
gfspby, the laborious researches of ]Mr. Pettigrew have enabled him to eootribute large and 
inportwt udditione to this branch of UtetaCine. He has accurately and miirotely deec ri b e d 
tbe Mveial editions of the Scriptoreiy and hie BtUiographicat Nodeea eerreet the wnan, and 
supply the d< ITck ncies, of furmer writers. Curious specit\iens of metrical Versions aveiotlO- 
dttced* besides oumeruiu bioKraphical and critical anecdotes of authors and editora. Tbn 
numeraos cngiaf mgs are executed in tbe bigheet ityle of the chalcographic art. Credit* 
able as the work Is to Mr. Pettigren*, In n literary point of view, it would be injustice to the 
distinguished owner of this magnificent library, not to acknowledge the very liberal facility 
with which His Royal Highness the Duke of Sti>^%ex penmH it to be consulted by scholanw 

Thi rc nrc copies of this Cclil^gue in mmU foliOf the typograpliical spkndoiur of wliicb m 
une<^ualled. 
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PART I. 

Holy Scriptures. 



CHAPTER I. 

ENTIRE TEXTS AND TSBSIOMS OP THE BIBLE. 

SECTION I. 

PRINCIPAL EDITIONS OF TRE HEBREW BIBLE. 

Bishop WALTON", Carpzov-, and particularly Le T>ong, have treated 
at great length on tlie various editions of the Hebrew ^Scriptures. Tliese 
have been divided by De Rossi and others into M asoretic and Non^Masoretic 
editions, — a distinction, the utility of which is not perceived. In the present 
section, Dr. Masch's improved edition of Le Long's Bihlidtlicca Sacra^ has 
been chiefly followed. The various impressions of tile Hebrew Bible may 
be divided into the four following classes, viz. 
(1.) Editiones Principes, or those first printed. 

(2.) Editiones Primaris, or those which have been adopted as the bates 

of sul:»equent impressions. 

(3.) Editions, the text of which is accompanied with Kabbinical Com- 
mentariea. 

(4«.) Editionif whidi are Aimiihed with Critical Apparatua. 



§ \. Editiones Principss. 

1. PSalterium Hebraicum, cum commentario Kimchii. Anno 237 (1477}* 
4to. 

Tlw first printed Hebrew book. Tt is of extremt i ^rity, and is printed (probsblj at 
Bologoa) with a square Hebrew type, appnMctung that of tbe German Jews. The tent is 
without fK^ats, except io the four Cut pntnii, wMcb are dunnily pointed. The oanrnieiitaiy 
of Itabbi Kinicbi is subjoined to each versr < f tlip teit in tbc rabl>)nir.i! character, and is 
much more complete than in the subsequent editions, m it contains all those passages which 
ww« idterrards maimit ai Mug boatile to Christianity. Prof. Jahn iltlcs tint it b in«orw 
rectly prUiledj and tbst tfw inalifs IcGiiiKiis are iotniduosd or onk^ 
ecUton. 

2> Biblia Hebraica, cam punctis. SonciDo» 1488^ iblio. 

tlw Aiit edition of tilt eiiftw .Sjftfe cv«r printed. It is at pieisot of such eattemt 



1 Proleguni. cup. iv. Dc Bibiiurutii Editionibus pracipuii* 

2 Critica Sacra, parsi. cap. 9, pp. 387—128. 

3 Bibliotbeca Sacra, post. Jacobi Le Long et C. F. Rocmcri itcratuscura<!ordinedispo«iit«, 
emendata, suppleta, continuata ab Andrea Gottlieb Masch. Ilalir, 4to. 1778 — 85 — 90. 
4voIs. widi Supplement. The account of Hebrew editions is in the first volume, pp. I— 186. 
S9I>— 4S4. D« Bute's Bibliogrspbie Instructive, torn. i. ( Paris 1 763), and Brunet's Manuel 
da Libraire, ct de rAmategr dc I^nes, (4 volt. 8to. Paris 1880, sil edit.) liave also >>ecti 
coestttead occerfonslljr. 
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nritjr, llMt only nine or ten copies of it are known to be lit CKwtenec. One of these is in 
th^ library "T ExLtir Cijllcp;f\ Oxford. At tJic end of the Pentateuch there is a long Hebrew 
itubM:riptioit, iudicating the natiu- o! the editor (Abraham Ben Chajim), tlie place where it 
was printed, and the date of the edition. Tbit rerj scarce volume consists, according to 
Masch, of 373 (but Brunet says 380} folios, printed with points and accents, and also with 
signatures and catchwords. The initial letters of each book are larger than the otiiers, and 
arc ornamented. Dr. Kennicott states, that there are not fewer than twelve thousand verbal 
differenoes between tlua edition and that of Van der Uooglit ; bia aiiertioii ia queitioiicd 1^ 
Maseh. The reserebei of IriUfcal critiea ham notmcoidMl in wcirfftOTiiiig filwt immi- 
Bcripfs were usetl Tor this Ht bri w nible. It is, hoWttVeTf MklHnrlMigad ihliUnt IWO Wf 
antitnt editions are ec^ual in value to oumuscripts. 



§ 2. EoiTiOMBS Primari;e, or those which have BEEK ADOFTXD A» THB 

BASES OF SUBSEQUENT IMPRESSIONS. 

1. Bibiia Hebraica, 8vo. Brixiae, 14-9I-. 

Tbbaiiition wa« conducted by Gxrsok, the ton of Rabbi Uowa. It it also of ezirenio 
rmtj, and is printed in long linos, except part of tiie Fbahna, wHch u m two colunniSa Hm 

iiit ntical copy of this edition, from which Lulhu r m i le liis Genniin translation, h said to be 
preserved in the Royal Library at Berlin. This edition was the basis of, 1. The Hebrew 
Text of the Compluten^ian PolygloCt; 2. BonibvrK'^ frst Ilabbinieal Bible, Venice, 1518, 
4 vols, folio; 3. 7)<iwi</ HomlH?rg*s 4to. Htbrew HiliK-, V( nin', 1518; 4. His second Hebrew 
Bible, 4to. V^euice I5'2l ; aiid, 5. Sebastian Mumler's Hebrew Bible, Basal, 1536, in 
STola. 410. 

2. Another primarv edition is tht; Bibiia liebiaica Buiubergtuna li. foVio, 
Venice; 1525, 15S6» fdio. 

This was edited by Rabbi Jacob Ben Cbajim. who had the reputation of being pMtami4lf 

loomed in the Masora, and ntlirr finTichos of Jew ish erudition. He pointed the text according 
to liie Mosoretic system, i hu cdtuun is the basis of all the modern pointed copies. 



§ 3. Editions of the Bible with Rabbinical Commentaries. 

Bo-.mIc'? the Biblla Kabhinlca I. et II. just mentionedt we may notice in 
this da«$ tlie three following editions; viz. 

I. Bibiia Hebraica cum utraQue Masorat Targum, necnon commenlariis 
Babbinorunt, studio et cum prae&tione R. Jacob F. Chajim, Venetii^, 1547— 
1549, 4 tomis in 2 vols, folio. 

This is the second of Rabbi Jocob Ben Chajhn''; c litions; and, according to M. Brunof, 
is preferable to the preceding, as well as to anotiier edition executed in 1568, also from the 
pran of Daniel Bonbcig. 

S. Bibiia Hebnee, cum utraque Mason et Targutn, item cum commentariia 
Rabbiaomm, studio Joannia Buxtorfii, patris ; adjccta est ejusdem Tiberias* 
aive oommentariui Masorettcus. Besiles, 161^ 1619. 1620^ 4 tomtt in 2 vols, 
folio. 

This great work was executed at tlic expense of Lewis Kccnig, an opulent bookseller at 
Basle : on account 9t tho additional matter which it contains, it is held in great esteem by 
Hebrew acholars, many of whom prefer it to tbe Hebrew Bibles printed by Bomberg. 
Buxtorf's Bibiia Rabbinica contains the commentaries of the celebrated Jewish Rabbins, 
Jarchi, Aben Ezra, Kimchi, Levi Ben Gordon, and Saadias Haggaon. An appendix h 

aubioined, containing, besides the Jerusalem Taraum, the great Masora corrected and amended . 
hf Bmiovf, the ▼ariooa lections of iIm Fabblt Ben Aseiier and Ben Napihiali. Dnstoaf alto 

aniiexe ii tliL points to the Cl»a!dee parapl r i^t Tfu- 77.' rt« publiiihed by BuxloH^ tn 1690^ 

was ijitciiiiod to illustrate the Masora and utlier additions to his great Bible. 

3. Bibiia Hebraica Magna Rabbinica. Amstelodami 1724 — 27. 4 vols, 
folio. 

*■ TVs is vnq;iM«llon.ably the nuM ooptous and meat valuable of all the Rabbinical BibicH 
and wwaiBied b/ Hoaca Ben fiimeod of Frank fort. Itia foanded upon tho Bombcig edition^ 

(A) 3 
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aild.CWiliui« not only their rontrnt^ V^v.x also those of Buxtorf's, with additionul remark* by 
tbe editor.** BibL Sumcx. vol. i. part iu p. 188. Jo pp. 189—195. there it a copious and 
intcmting biUiogvqilriGal deicriplipii of thu edition. 



§ 4w Editions with Critical Notes and Apparatus. 

1. The first edition of the Hebrew Bible* printed by Bombcrg, and edited 

by Felix Pratensis, (Venice, 151 8,^ contain? the v;ir?oi!<^ lections of the 
EjBstern and Western recensions ; which are aUo to be ibund in Buxtorf's 
Biblia Rabbinica. 

2. Biblia Hebraica, cum Lattoa Versiooe Sebastiani Monstbri. Basileae^ 
J584>, 1535. 2 vols, folio. 

TTi irobrewtype of ihi? edition rc>^c•n)bIt■s the characters of iho German Jews: the Latin 
▼criiiua of Munstcr is placed by the side of the Hebrew t«xt. Though the editor has not 
indicated what manutcrtptt ho uied, he is topposed to have fbrmed Mt text opon the edition 
printed nt Brescia in H94, or the still more early one of 1488. His prolcRrm nn contain 
much useful critical matter ; and iua notes are subjoined to each chapter. Thiii i» the hrst 
«ditioa of tho Htfaww Bible printod in Oeranaf . 

3. Biblia Sacra Hebrea correcta,et coUata ciun antiquissimis exemplaribus 
manuscriptis et hactenus inipressis. AmstelodamL Typis et sumptibus 
Joseph! Athiie. 1661 ; 1667, 8vo. 

An extremely rare edition of a most beautifully executed Hebrew Bible. The impreaaion 
of IG67 is said to be tbe most correct. .So highly were the labours of tbe printer, Athias, 
appreciated, that the States Geiiural of Holland conffrrt'd on liiin ii gold clj iin with a gold 
medal appendant, as a mark of their approbation. Athias adopted the text of liabbi Cbi^im'a 
edition, printed at Venice in I5S5— 86 ; liiit ho stoided bit citota, and v^eeted Hfctal of 
the reading! wlueb am pecultar to tbat odilioo. (Jowidi Eipoaitort Juljt 18S8. toI siii. 

p. 58.) 

4. Biblia Hebraicn, cnm notis Hchrnit i'; ot Lcmmatibus Latinis, ex recen- 
sione Dan. £rn. JABLONi>Ki, cum cjui» Freeiatione Latina. Berolini, 16^9* 
large 8vo. 

He Roaai considers this to be one of tbe most correct and important edUtionsof tbe Hcbmr 

BiMf ever printcfl. It is L-xtrciiiely scarce. Jablonslil puhlislK-d another edition of the 
Ht:brew Uiblu in 17 12 at U^rlin, without points, in l»r|;t- 12mo ; and sulijoined to it Lcusden's 
Catalogue of 2294 select verses, containing all the words occurring in tlie Old Testament. 
Tliere is also a Berlin edition of the Hebrew Bible without points, in 1711, 24mo.,from 
the press of Jablonski, who has prefixed a short preface. It was begun tmder the editorial 
care of S. G. Starcke, and fioiabcd, Ob bia deotl^ bj JSblonaki. Maidi pnmoaiMei it to bo 
both uaeleaa and worthkta. 

5. Biblia Hebraica, edentc Evcrardo Van drr Hoooht. Amstelodami 

et Ultrajecti, 8vo. 2 vols, 1705. 

A work of lungular beauty and rarity. The Hebrew text is printed after Alhias's second 
edition, with mar^nal ndlea pointing out tbe eonlenta of eecfa section. Tbe dnracCera, 

especiallv »he vowel points, arc uncororaonly clear nnd distinct. At the end, Van der 
Hooght has given the various lections occurring in the editions of Bombcrg, Plaatin, Atliias, 
and others. Van der HooglitN edition was reprinted at London in S vols. 8vo» 1811| 1819, 
under die editorship of Mr. Fr^, and is executed with great beau^. 

6. Biblia Hdbndca ex aliquot Manuscriptis et complihribus impressis codici- 

bus ; item Masora tam edita quam mantiscripta, aliisque TIebra?oruni criticis 
diligenter recensita. Cura ac studio D. Jo. Uenr. Michaelis. 172(^ 2 vols, 
large 8vo. There are siso copies in 4to» 

"niu edtdon faes always been held in the hfghert ettimatlon. The ieit ia printed ftom 

JablonslviV Hebrew Bible (Berlin, 1C99); 'I'hI there were collated for this edition five 
manuscripts in the library of Erfurt, and nineteen of the best printed editions. A selection 
of various reaflings, and parallel passages, both real and vertial. is tuti^ned, together with 

brief notes on the most difficult texts of the Old Testament. Michaelis has prefixed learned 
prolegomena to thit> edition, the type of which is bad and unpleasant to llie eye. 

7> Biblia Hebraica secundum editiooem Belgicam £veiardi Van dbr 
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HoooHT, collatis aliis bonx note codSoibus, unft cum Vectione Latink 
Sebastian! Scbmidii. Lipsitc, 1740, Mo. 

A tolcrablj accurate reprint of Van der Hoogbt's text, but upon vrry iiKiifTin nt type, 
with additional varioiu readings. 'I'hc Latin version of Scbui>tian Scbiuidt is placed oppo- 
aite to the Hebrew Text. To the work are prefixed, 1. A Preface, by J. C. Clodius, vin- 
dicadng the ediUun of Van der Hoogbt •gstiut aome critical cetuuret ; 8. Van der Hooglit'a 
preftet, with the tcatimoniea of some enuncnt acholara in fiiToor of hii edition ; and, S. TIm 
Testimony and Judj^uicnt of tlie Tlitolugical Faculty of Str.isburgli in fafOlUT Of Mfflrtiwn 
Schmidt's Laliti Translation. IVIascii, liibliolhcca Sacra, parti, p. ]58. 

8. Biblia Hebraica cum notis criticis, ct Versionc T^atina ad notas criticas 
facta. Accedunt Libri Grseci, qui Deutero-caiiomci vocantur, in ires Ciasses 
dittributi. Autore Carolo FnmdMO Houbioaitt. LutetUe Fteidiorum, 1753> 
4 vols. Iblio, 

The text of this edition is that of Van der Hooght, witliout poi)-t . ; >nJ in the margin of 
the Pcntateucb Houbigant has added vaiiotit lections from the Saoiariun Pentateuch. He 
coUetod twelve nanuscripts of wliicb» iiow«v«rt Ite i* Mid not to imve nude all the nie ho 

iri;:tn !i ive done. Ilonbigant has al»o printed a r; \^ I.titin version of Iils own, expressive 
oi such a text aj> bis critical emendations appeared to ju&tify and recommend. Ulie book is 
must beautifully printed, but has not answered the Ugh expcttationt llMt w«ra entarliiBMl 
of It. <S.-,' BislioTi >Inr,| i' - critici<ini on it^ in hii difinitj Icctufeky ]pnrt IL pp. lOl^lOt.* 

and also iiibl, Suaj^si. pp. 1'.)'2 — 191.) 

9. Vetus Testamcntum tiebraicum cum variis Lectionibus. Edidit BcB- 
jatiiiims Kennicott, S. T. P. Oxonii| 1776, 1780, 2 vols, folio. 

This splendid work was preceded by two diaeertatioiM on the sute of the Hebrew text» 

publistie<l in 175:3 and 17 19; the object of wtiich was to sliow the necessity of tiie same 
extasive collation of Hebrew manuscripts of the Old Tntament as had already been 
undertaken tot the Gndi manuacripta of tht Mew TeatamanL Hw utility of the proposed 

coll itirin being generally admitted, a very liberal subscriptioo wat made to defray the expense 
of tJte collation, amounting on the whole to nearly ten tliousand pounds, and tlie ntuue of 
his Mljcety King George III. headed the list of subscribers. Various persons were employed 
both at home nnd nhrrvidj but of the foreign liternti tfip jirincipa! was Professor Bruns of 
the Untversity of f ielmstadt, who not only collated iivbiew nianuitcripls in Genuany, but 
went for that purpose into Italy and Switzerland. Tlie business of collation continued 
from 1760 to 17r;<) inclu&ive, during which period Dr. Kennicott published annually an 
account of the progrcaa which was n»adc. More than six hundred Hebrew manuscripts, 
and sixteen manuscripts of the Siunaritan Pentateuch, were discovered in different libraries 
in England and on the Continent i many of which were wholly collated, and othcn oon- 
•nlted in Important pasaagee. Sevitnd year* naceaaarily elapned, after <he eolhrtiom were 
finished, hefoTr materials could be arranged and ili^i -^ti 1 for publication Tlie v irir;- 
tions contained ii> ut^arly seven Aiinxircd bundles of papers, being at length digested (iacludiu^ 
the collations made by Profeasw Bruns) • and the whole when pnt together being coffi«cte« 
fiy the ort^rinn! collations, and theti fairly transcribed into thirtjf M\o volumes, the work 
was put to press in 1773. In 1776 the first volume of Dr. Kennicott's Hebrew Bible was 
delivered to the public, and in 1780 the second volume. It wna printed at tlie Clarendon 
Press; and the Univer*ity of Oxford has tlic hnnour of hiving; produced tlie first critical 
edition upon a large scale, both of the C>rei.k i estameut and of ibe Hebrew Bible. 

" The text of Kennicott's edition was printed AoB that of Van der Hooght, with which 
the Hebrew oiaauicriptSi bj KennicoU's direction, were all collated. But» aa variatioos in 
the points were (Bne^nded in the collation, the poinu were not added in die test. Hm 
various readings, as in the critical editions of the Greek Test^munt, were printed at the 
bottom of the page, with references to tho correspondent readings of the text In the 
Pentamich the devialione of the Samaritan text were printed in a coluam parallel to the 
Hebrew ; and the variations observable in the Simaritan manuncripts, which dUTer from 
each other as well as the Hebrew, arc likewise noted, with references to the &unaritan 
pt nit. d text. To this colUtion of maiuiscript* WM added • colhttion of the most distin- 
guished editions of the Hebrew Uible, in the same manner as Wctstein has noted the varia- 
tions observable in thu principal editions of the Greek Testament. Nor did Kennicott 
confine his collation to manuscripts and editions. He furtlier considered, that as the quo- 
lationa from the Greik Testament in the works of ecclesiastical writers affiwd another aouroe 
of nriotts reefingt, so the quotations fhmi the Hebrew Bible in the works of Jetmtk wrften 
are likewise subjects of critical impiiry. For this jiurpuse he had recourse to the most 
distingttished among ibe rabbinical writings, but particularly to the Talmud, tbo text of 
which b M an^t as the tiihrd century. In the quotation of hb audioritiee be dcu^tca 
them by n;iml is from 1 to r>0'2, including tnanuscrlpt-, edition's., and rabbinical writing!, 
which numbers aie explained la the Disscriatto Generalis annexed to the second volume. 
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This Dis$eHaHo GtneraUs, which cormponds to what are called Prolegomena in othtr 
ciitknl editaoM, coDtaios not onlj aa aceount of tb« roaauieripto and other aatboiritici 
collated for thit edition, but alto a review of the Hebt«w test divided into periods, and 

hexiiining with the fonnntlon of tlic Hebrew c.inon after thf return of the Jw -^ fit ni (he 
BabjIonUh captivity. Though inquiries of this deflcription uoavoidaUy contain matten of 
doubtful diaputatlon, tfaough theopiniom'of Kennirott hmn been mquentlj questioncdy 
and sornctiints jhsI!;/ (jiicstioned, liis DU^ertnlio Ct-neralis is a work of great interest to 
every bibh'csl scholar. Kenrticutt was a (itM.'iple of Cajicllus both in respect to the integrity 
of the Hebrew tes^ and in respect to the preference of the Samaritan Pentateuch j hot ho 
avoided the extreme into which Morinus and Iloubigant had fallen. And though he pos- 
sessed not the rabbinical learning of the two Buxtorfs, his merits were greater than somt: of 
his contcn)))urarie9, as well in England as on the Continent, wemwillfog tO aUow." Bishop 
Marsh's Divinity Lecture*, part ii. pp. 105 — 108. For a very copious account of Dr. 
Kennicott's edition of the Hebrew Bible, see tlie Monthly Review (0. 3.) vol. Iv. pp. 92 — 100. 
▼ol. Ixiv. pp. 173—182. 321—328. vol. Ixv. pp. 121—131. 

To Dr. Kennicott'a Hebrew Bibl^ M. de Roni publiihed an important lupplemeot at 
PlMtna (IT84— 1787), in four volumee 4to. of Variu Leetmut Vetent TaHaMtittu Thia 
work and Dr. Kennicott's edition form one complete set of collation";. Of the immense 
mass of various readings which the collations of Dr- Keonicott and M. De Rossi ezbibitt 
multitude* nra ttuigniyieant : consUtlog frequently of the ondsuon or addltioii of n alnglo 
letter in a word, as a vau, iVc. " 15ut they arc not therefore useless. All of this class con- 
tribute powerfully to establish the aulheiiiicif;/ of the »icred text in general by their concur- 
rence; while th^ oeeawonally afford valuable emendations of the samd lest in several 
impurtnnt p?»5«:age^, •^^•t;?;iorting by their evidence tin- vnr;on- rrnrlrn^'; siirrgc^tcd hy the 
anticnt vpr»ioi)S derived from manuscripts uf au earlier date. ' ^i>r. ilalcii's Analysis of 
Chronology, vol. ii. book i. p. xiv.) Jn the first volume of Dr. Mnsch's edition of Lo 
Long'a Bibiiotheca Sacra, thcro U a valuable collection of varioua readings roadw from thn 
JIfMoretle end Non-Bfuonrtic priatad copio of the Hebrew Bible. See pp. xL— oxTiii. 

10. Biblia Hebraica, olim a ChrUtiaoo liemeccio edita> ouoc denuo cum 
vftrib lectioBibut, ex ingenti codicnm copia k B. Kenniootto et J. B. De 
Rossi col]atorai»i edideruni J. C. Doxdbrjlhn et J. H. MaiaftMsn, Lipaue, 
1793, 8vo. 

This edition was undertaken hy Dr. T); m rl> in n 1 Pi affssor Meissner, in order 
to accommodate those lovers of Ilebrtrw iiterature wi.u may nut bo able to consult the 
expensive volumes of Kennicott and Dc Ros&i. They have selected the prindpal varioiM 
roadinga of those eminent collaton; but FrofeaaMr Jahn aaaerta that the text is very incor- 
rect. The fine paper copies aro beautiful and convenient books ; but those on common 
paper are scarcely lepible. They nre usually bound in two volumes. In 1H18 a second 
edition of tliis valuable Hebrew Bible was published at Halle, with a new preface by 
Dr. Knappe» wtitltd, MbSa Hthtdem olim a CMd. Be inne eeio evutgaia, pott ad Jidrm 
recensionit Matoretic«, ctim reiriis lectionihtts ex ingenti cmld. run. cofnn n lifnj. Kcnitkotto rt 
I. B, De RoMsi coUatorum editot cur, J. C. Doederleinio et J. II. Meiunero. Quorum 
editioni ante km XXV. annot e bHHopoUo Lipaerm emissa, nunc empHoniM jure in, Nbr. 
Orphanolrophei ITalcnm transitrta", accesfil (i. Chr. Knappii prafatio de tylUionih^'s 7f!'''hrum 
HalemibuSf dvo. IJalte Librana OrpUanvlrophei. According to the Journal Generai de la 
Litttmture Etrangere (Jan. 1819), the above-noticed edition of 1793 cousiMcd of ten 
thouaand copica ; the uoaold stock of which were di^KMed of to the trustees or governors 
of the OrpbiHi Houao at HaU«b by whom the title-page war altered to the date of 1818, and 
- a new preface was added by Piwenor Knnppo lelatiTO to the odiiiooa of the Biblo pub- 
lished at ILillc. 

11. Biblia Ilebrntcn. Digessit ct graviores LectioDum varietates adjecit 

Johannes Jahn. Vienna^, 180{>, 4 vol.s. 8vo. 

ProfesM)r Juhn hm lung been distinguikhed for his successful cultivation of Oriental 
literature. In his edition the text is very distinctly printed, the principal Hebrew points 
arc retaine<T, and tlie piKtical parts of the Old Te-.lamrnt arc metrically arranged: it is 
conveniently divided into four voU. ; of which Voi>. I. contains the Pentateuch. — Vol. II. 
contains the Historical Books of Joshua, Judges, Ruth, S imuel, Kings, Ezra, Esther, and 
Nchemiah. — Vol. III. comprises the Prophetical Books thus arrangetl ; — Amos, Hoseet 
Micah, Isaiah, Joe), Nahum, Habakkuk, Obadiah, Zephaniah, Jeremiah, Lamentations. 
Ezekiel, Daniel, Ha^gai, Zechiirlah, Jonah, Malachi. — Vol. IV. contains the I'salms, 
Proverbs, Job, Song of Solomon, and £ccletiastes. The Books of Kings and Chronicles 
are given In a kind of harmony. In the metrical disporitfon of the PliaTnis and otfier 
poetical portions «' Jahn has, in many instmces, improved npon Dr. Kennicott's arrange- 
ment ; but he has not made any division, except in a very few instances into couplets or 
stansa'i. Nor has he Indeed been quite cotMistent «ith regard to tlic Poetical Books ; for, 
nrhilrt be restores the iwenty.«ightli and twe»ty«ninth chapters of the Book of Proverbs 

i 
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completely to their original disposition into cnuplols, lio has for tlic most part inaJc no sucli 
diitincUon in any of the other, cbapu rs, which arc evidentlj of the same construction, and 
had befovB been tinilafly anwged bj Dr. Kcmiioolt.** (JoiMt*t Botric of Fnlma in 

Ilcbrc^r, Sir. vo! ii. p. 41,) 

iuach JiuoL is juiliiiuu^l y tiivided into greater or less sections, to which is prc6xed a &liort 
Latin saalybis of their contents. The division into chapters is prM B r»t d» and tlicir numbers 
are noted at the heads of the s«ction». The numbers of the msM are also marked in the 
margin. The Maaoretic Notes, which are generally added in the margin of the Hebrew 
Bibles, are retained. %rilh the exception of a very few, whicli relate to the accents, and mark 
lha middle of a book. They ara all azpraaed at AiU kogtb, and many of them are abo 
accompanied with a Latin Vernon* The Jewnh crilicinns, which are In tone editions 
added at the end of t u li liMik, are omitted In rmfessor Jahn, as being of no use to the 
Christian reader. To the text are subjmced the more important rarious readings ; and in 
MOM m«f» difficult i»1ae«a, ali \e variafiont thnt could b* nmnd are careftilly given, ^neto 
various readirifi's nr.j taken .^m the collations of Bishop Wnlrnn, Grabc, ISIonifaucon, Tir. 
Kennicott, l>e Uusu, and Dr. Holmes. The text is that of Van der Huught, from which 
the editor has departed only in nine or ten ptaeM* In which many other editions had pre*' 

ceded him, and which are supjHjrted hy nnmorfiis nnd very ivc!;:hty aiH horitic^. 'i*here arc 
copies on hoe paper in 8vo., nhich ore Tery bcauutul, onU ai&u forty copies in -ito.j which 
niufcry nit^ . 

12. Biblia HetMraica, or the Hebrew Scriptures of the Old Testament, 

without points, after the text of Kennicott, with the c hief various readings, 
selected from his collation of Hebrew manuscripts, from that of Ue Rossi, 
and from the antient versions ; accompanied with English notes, critical, 
philological, and explanatory, selected from the most approfed antient and 
modern English -and Foreign biblical crittca* By B. BoOTilBOTJ)|| D.D. 
Pontefract and London, 1816, 2 vols. 4rto. 

This is perhaps the cheapest Hebrew Utble, with critical apparatus, that is extant; It was 
pubttshed originally in parts, the Hrbt of which ap(>«ared in 1810. It is peculiarly inteiest« 
ing to the Hebrew scholar and critic, as it contains, in a condensed fonTi, the substance of 
the most valuable and expensive works. An eminent critic li.is observed, " 'Sli, lioothroyd 
has evidently spared neither eipense nor labour to furnisli the student with interestiDg 
•atracta, which are calculated to assist him as well in interpreting as in obtaining a critical 
ncquaintance witii the original text. A good philological note Is frequently of more import- 
ance towards the elucidation of a dIfTicult passage than a long theological comment, which 
is often little better than a detail of cootniry opinions. Tbare is evidently some luuuurd of 
adopting fandfttl and conjectuial c or rections in eo ettenrive an undertaking as this, which 
is principally compiled from preceding authors of alir.o-.t t vi-ry descrif rion. Against this 
danger the sobriety of the editor's judgment bos been a powerful protection; and as his 
•vowed object was the solid instruction of the purchasers of his book, he haa«ln a com- 
mendable manner, accomplished his purpose." (Eclectic Ilt \ii u*, vol. vii. p. 34. New 
Series.) The tjp« is very clear ; and the poetical parts of the Hebrew Scriptures are 
printed in hemisticfa^acoording to the arrangement proposed bf BSsbop Lowtb* and adopted 
by Archbishop Newcome. Tticre are copies in royal 4to. 

11. Biblia Heliraica secundum editionrm Everardi Van cler Hooglit, 
denuo recognita et cmendata a Juda D'Allemand, Lingua; ^:>anctae Doctore* 
Editio nova, longd accuratissima. Londini, 1822; 1833. 8vo. 

The e£don, of which there are copies on fine paper. Is t te reot y ped r It Is printed alter Van. 

der Hooght's text ; in preparing which for the press, the learned editor, Mr. D'Allemand, 
states that he discovered not fewer than two hundred errata, 'I'hesc he has carefully cor* 
reeled, and hy repeated and most attentive revision be has perhaps done all tiiat human 
industry can ricr'itnpH>h, in order to produce an arcurntc edition of the Hebrew Bible. In 
addition to liie care previously be»towLd by the editor, every page was revised four times, 
after the stereotype plates wei« east, by persons familiar with the Hebrew hinguage. Van 
dw Hooght's historical summaries of the contents of each chapter are omitted, in order that 
the expense of the book may not be unnecessarily increased. The various readings and 
3Iasorvlic notes are very neatly and clearly exliiliited at the foot of each page. Upon the 
whole, this edition may safely be protymnced the meet beautiful, as well aa the cheapest, 
edition of the Hebrew Soriptnret ever published. To fts greet accuracy a learned Polish 
Kalitii Ji.i; lioriip fe&tlmony. (Sec Jewish Expositor, September, ! j " . Tlic 

second edition was carefully reviled by Mr. Hurwiix, a learned Jew, autlior of the Hebrew 
Gnuttttiar noticed in a nibicquent page. 



14t. Bibl» Hebraica Manualia, ad Exemplar Atbiaaum accurata Jud4 
D*Allbmamd]. Londmi, 1828. large 12l»o. 
This edtlion of tbe Hebrew Scriptum was printed by the X«imdno Sodetj for pronoting 
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Christianity amongst the Jc\v,. « Tn compliance wttfi the pnjudicet of those for whose 
benefit it was inicnUed, it is suictly a Jewish Bible, without a single Roman letter or figure. 
Hm Jewi do not like Van der Hooght's edition, beeauae a mark (f ) which tbejr deem a 
cross it used in tlie text as a mark of reference to the nofe*." Tlie ediilons most prized by 
iheJewsare those of Athias (see p. 6. No. 3. of this Appendix) ; and from his second edition 
printed in 1667, the text of the pfewnt Hebrew Bible is taken, with one or two ▼ariatiooi. 
** FhNttits size, price, and the correctness of the text, this book will be a dedn^le aoquisitioa 
to the Christian reader of the Old Testament in its original language, who wishes to po ssm 
the Jews' text, iiut for critical purposes, he must have recourse to 13il)lcs free from the 
IVIasorah, such as tiiose of Munster, and the quarto of Stephens." (Jewish Expositor, 
July, 1898. TOL xUi. pp. 256. S58.) 

15. Biblia Hebraica secundum editioncs Jos. Athiae, Joannis Leusden, 
Jo. StmraiB aUoramque, imprimit Everliardi Van dor Hooght, reoentni^ 

sectionum propheticarum recensum etexplicBtioiiein clavemquc Masorethicam 
et Rabbinicam addidit Augustus Hahn. Lipsifc, 1831, 8vo. 183i'. 12mo. 

The text of Van der Hooght is scrupulously followed by Dr. Hahn, who has carefulljr 
corrected the typographicel erron in Van der Haoght*s cdidon. Bofh edltlona am stereo* 
typed from a new m l v^ry clear type, with singular neatness, and arc printed on good 
paper. The duodecimo edition has a prdace by Ernest Frederick Cbarlra Rosenmiiller. 
An all the late editors (Jahn alone ckccpted) hafe prclWred to follow the judgment of Van 
der Hooght, hia teit mqrnow be vegarded aa the tastua iweptiia of tha Hebrew ScriptnieBi 



Of the minor editions, containing the Hebrew text only, wUhonU any erUiaU 

apparaitUy the following have been reconunended to biblical students; viz* 

1 . The most useful Hebrew Bible, for any person who is moderately ac- 
quainted with Latin, is that of Benedictus Arias Montanus, with an inter- 
hneary Latin trandation, printed by Christopher Piantin at Antwerp, 1572, 
1584-, foHo. 

2. I^iblia Hebraica, accurante M. Chriatiano Abimsccio* Lipaiae, 1725^ 

1729, n-^G. 

These are neat and accurate editions. Maxh mentions another edition dated Vl%% in 
yai«r<o,in which the books are arranged according to the oidsr adopted in the aditiona of the 
Gcmian twintlation of the JiMa. 

8. BiUia Hebraica manualia ad opthnaa quasque editionea recenaitay atque 

cum brevi lectionum Masorethicarum Kettriban et Krijan rcsolutione ae ex- 
plicatione. Edita a Johanne SiKONis. Ualte, 1752; 1767* Bditio nova, 

18128, 8vo. 

The second edition of 1767 is the hv^K. Tlie text is that of Van der Hooght. There 
is a short yet full Hebrew and Latin Lexicon at the end of both cdittOMi wUdl have the 
additional merit of being portable, cheap, and useful. 

4. Biblia Hebraica sine punctis. Amstelodami, 1701, small 8vo. 

Tliis is usually, Uiough incorrectly, called Leusdcn's Hebrew Bible. The real editor waa 
Mar«»iu!> ; Lcusdcn wrote a preface to the Hebrew Bible printed at Amsterdam, 1694, Svo. 
which abounds with erross. With the edition of 1701 is frequently bound up a neat and 
aecnrale edition of the Oraak Testament printed by Wetstein at Amsterdama 1740, in small 
8vow 

5. Biblia Hebraica, ad optimarum editionum fidem, somnw diligentia re- 
cusa. Societatum BibUcarum sumptibus. Basileae, I827< dvOi 

6. The Psalms in Hebrew, metrically arranged by the Rev* J* RoOBBa. 
Oxford and London, 1833, 1834. 2 vols. 12rao. 

This very useful edition of the Book of Psalms is beautifuUj printed. Vol. L co ntai n s 
tlie Hebrew text, metrically arranged according to the plan to whidi Bishop Lowtfa led the 
V ay in his Lectures on Hebrew Poetry, and which was subsequently adopted by Dr. Ken- 
nicott in his Critical Edition of the Hebrew Scriptures, and in some respects improved bj 
Dr. Jahn in Us edition ofvihe Hchrtlw Bible. Vol. II. eonsists of two essays : I. On the 
Character and Construction of Hebrew Poctrv ; and 2. On the Various Readings of tlie 
Hebrew Bible. These are followed by Select Various Eoidings of the Book Ptalms, 
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Notes on the Metrical ArnuM(ement of tb« Psalms, and Notes (cBiefly critical} ou tite i«it 
itself. This volume is concniiled by a tbort notice of the AmbradMi Munueript ti ths 

Sjrriac Vcnion of the Psalott. 

7. Victorini Bythxeri T yra Daviclis regis, sivc Analysis Critic o-l'i actica 
Psalraorum ; qu{l Voces Ebrauaj explicantur, ac consensus Textus Sacri cum. 
Paraphrasi Chaliiaica ac Scptuaginta Virorutn Interpretatione Gru^ca mon- 
•tratur. Londini* 1650, 1664, 1679, 4to.; Tigitri, 1664^ 1670, 8vo.; Glaagiue 
(in sedibus academiciB) et Londini, 1823» 8vOb 

Bythner's Lyra Davidis has long been known as perhaps xhv mo t vnhialilp help lo the 
critical and grammattcal study of the book, of Psalms. The rt-^ntit, at tlii: uaivvrsity press 
«f flh^goir, ii wf iMMMiftiL 

8» Hie Lyre of Dftvld \ or, an Analysis of the Pisalmfl, Critical and I^«c- 
tical; to which is added a Hebrew and Chaldce Grammar, by Victoritma 
Bythner. Translnterl by the Rev. Thomas Dee, A.B. To ^vhich are 
added, by the Translator, a Praxis of the hrst eight pealms, and tables of 
the imperfect verbs. Dublin and London, 1886. 8vo. 

A translation of the preceding work, with a few omitUOIMy ud Tttiom improvcOMnth 
wluch mitcb iocnue its value to tbo bibUcai ftudnt. 



SECTION II. 

BDXTIOXa OW TBK HEBILaO-SAUARITAM PEWTATIUCH. 

l.CHRisTOFMORi C£LLARii Horac Samaritanag: iioc est, ExcerptaPentateuchi 
Samaritanae Veraionia, cum Latind Interpretatione novA et Annotationiboa 
perpetuis. Etiam Grammatica Samaritana copiosis exemplis Blitttrata, et 
Glossarium, seu Index Verborum. Cizae, 16S2. I to. 

2. Pentateuchus licbrteo-SamaritaDUS) cliaractere Hebraico-Chaldaico 
edititfy curft et atudio BenJ. Blaynby, S.T.P. Oxonii, 179a 8vo. 

Tb* Mxt of tbo IIcbinBO>8H)Uiitan Pentateuch, which was printed in Bishop Wdtan** 

Polyglott, de»cril>ed in pp. 37, SR. infra, has been adopted as the basis of tlii . olition, to 
which twve been added various readings from Dr. Kcunicott's cdilioa of the Hebrew liiUia 
ahwdy ttotfesd. 



SECTION UL 

PKIVCIPAL BDITIOMB OW TBI QWOK TUTAMBNT^ AND OV SBTACBBD 

B00K8 THBBBOF. 

BKSTnBs the wo'ilta of Le t<oog and Bfosch, the history of the various editions 
of the Greek Testament b treated at considerable length by Pritius^, by Dr. 
Mill anil Wetstein in the Prolegomena to their critical editions of it, by 
Michaelisand his learned ahnotator Bishop Mar&h-, Dr.Griesbacb^, Profes- 
sors Beck4 and Harles^ by Mr. Butler* and by Dr. Clarke.' To their 
labours, which have been consulted for this section, the reader is once for all 
referred, who is desirous of studying this important branch of the literary 
history of the sacred writings. 



1 Introd. ad Lcct Nov. Test pp. 403— 4'2:l. 

• latroducUon to lh« New Test. vol. ii. part L pp. 429 — 494. ; part ii. pp. 844*-€85. 
Bishop Marih'f Divinity Lectures, part i. pp. 98-^1 10. ; part ii. pp. I— 46» 

s Xov. 'I\-t. Mil. i. i rolegom. pp. iii. — \xxlx. 

4 Mooogrammata Hermeneutic^ Novi Testamenti,.pp. 110—115. 

• Bierior Nodt&a LitcfMune Grscie, pp. 656— €64^ ; ond aliOfol* it. of liis improved 
edition of Fuhricius s Rihliothcca GrKca, pp. 869—856^ 

• Horn BibUcae, vol. i. pp. 150 — 169. 

T BiUiognipUcal Dicdoony, vol vl. pp. 168—909. 
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The Mowing table exhibito the finir principal Standard-TBXt'Bdkhtu of 
the Greek TeBtanent, tc^ether with the principal editions which are founded 
upon them*: — 

1. Erasmus. 1516-19-22-27-35. 



jfldus. Vol Gr ! 5 1 — r;, t6< W. Qto. Gr. 1521. — O'p^nl^rns. Oct. Gr. 1524.— 

JiebcUus, Oct Gr. \55l-S3. ~ CoUtueus. Oct Gr. 1534 Flatten. Oct. Gr. 

1538-40-48.^ Fan. JStf. Oct. Or. Ltt. 1887. 

2. Co\Trr.T:TF.N-SI AN. loH. 

Fhutin. Oct. Gr. 1564-73-71-90-91-1601-12! Fol. Gr. et Lat. 1572. Oct. 1574-88,^ 
Foi. 1584— O/imi. Gr. 1609. 341110^ 1619, 1680. Qfxk^Gcmagen, 1763. Oct Or. 
^GnUs. Gr. Lat. 1821. Oct. 

8. ttoBT. Stephens. 15+6-49-50. 

^Vjjonnm. Duod. Gr. 1552. — lyeckei. Fol. Gr. 1597. Duod. 16()0. Fol. l(>ol. DuodT^ 
1629.— /m/). Nicotai Dulcu. Fol. Gr. 1687.— ITe^a. Fol. Gr. 1642.— Cmptn. 
Duod. Gr. 1553-63-1604. Duod. Gr. ct Lat. 1G12-22. — Froschoveri. Oct. Gr. 1559-66. 
^Brylingcr. Oct. Gr. \563.— Vofgelii. Oct, Gr. \5rA. — Vignonii. Duod. Gr. 1584.87- 

1613-15.— i?«;<r. Fol. Gr. et Lat. 1565-82-89-[)H-U;42 IVaUoni. Fol. Gr. LaL 1657. 

^Jdain. Foi. On 1707.— A«Km. Fol. Gr. 1710-23.— J?/rdAH. Gr. 1788. Fol. et Qto. 
— ifonfy. Oct Or. 1768. 1776. \%\%— Vidpy, Gr. 1816; 1886. Oct,'— Lloyd. Or. 
18ino. 1828. 1830. — f7mviy?W'/, Gr. 48mo.' 1829. — J^feoiR^M^ Of. 1888-36-89^ Oct. 
Can^nd^c, 1834. l2mo,— 'l rollnpe, Gr. i>*37. Oct. 

4. Elzevih. 162-ir-S3, etc. 

^^oeeleri. Oct. Gr. 1645. — Ct<rcf//<r?. Oct. Gr. 1 658-75-85-99. — Oct. Gr. 1675. 

— JTon^t. Oct. Gr, 1697-1702. — Grr^rorii, Fol. Gr. 1 703. — G. Z>. T. J/. 2). Oct. 
Gr. 171 1-35. — ?rrt*<<-ntt. Fol. Gr. 1 7 1 5. J&rtt. 1749. Oct — 1808. Oct-.- 

J9ast/. 1835. Oct — Lonri 1827. 48mo. 

The cdhioni of Bengel, Bowycr, OricilMdit Alter, Harwood, Knappe, Tittmaiit Boli- 
Bonad , T a . hmaniii Sdioli, Noebe, and GoMcbeiiy uc not fiNrmed on thtr tcit of citlicr of ttio 

above cditiuus. 

Of the various editions of the Greek Tcstomenti which have issued from 
the pre88» the foUowmg more particularly daim the notice of the biblical 

student : — 

1. Novum Instrumetu omne diligenter ab KHAs^fo Roterodamo recf^itum 
et emendatum. Basilca", 1516, folio, Gr. Lat. edit, princeps. 

Erasmus had tire distiiigui&licd honour of giving to the world the Jirst edition of the entire 
Kew Testament.* It WM reprinted in 1519, 15'J2, 1527, and 1535. The fint edition is of 
extreme raritjr, and waa executed with great haste, in the short space of Ato nonlha. Some 
of the manosrripts which he consulted arc preserved in the public library at Batle, tnit 
none of them arc of very great antiijuity. For the first edition he had only one multlnlcrl 
manitfcript of the Apocal;rpse (si.uce totalljr lostj ; he therefore filled up the chasms with his 
own Oreck truttladona lironi the Letin Vulgate. TTie publfeedon oT this edition, in which 
he oniittcd the controverted clause in 1 John v. 7. because it wn-; not in nny of his ntanu- 
scriptSy involved him in a literary contest with tiic divines of Louvain, aad \%ith Stunica, the 
moat learned of the Complutensian editors.' The editions of 1516, 1519^ ar> 1 1/22, weits 
published ^rf'rf ho law the Complutcnsian Polyg'ott, from nhirli fi<_> corrected the edition of 
1527, particularly m the Apocalypse. Era&aiu^*s cdiuons were repeatedly printed after his 
death, particularly at Basle, FrankAr^ Wid Leipuc. All his editions are much esteemed, 
notwithsunding their faults, and in some respects they are ronsidered as equal to manuacnpts* 
In the fint edition Dr. Mill diieovered about 500 vitiated passages, and about one bmnirid 
genuine onet; «e<^, en vtlhmt b in tbe Ciibedril Librarj at York. Dr« Nolan hu 



* This table is taken from Masch and Boerner's edition of Le Long's Bibliothoca Sacra, 
and from Dr. Dibdin's Tntrodoction to ibe Know ledge of tiie Cleerfet, vol. i. pp. 55. 8d edit. 

with tfie requisite corrections and additions. 

s The Jirst portion ever printed was executed by Aldus Manutius at Venice, in 1504. A 
copy is in tlie Royal Librvy of Wurtembur^ at Stutgsrd. The whole of St John's Ooqicl 
was publislied at Tubingen, in 1514. 

> la his difiputes wilii Stunica, £numn« professed his readiness to insert this verse if it 
werefinind in a single manuscript. Thou^di .Stunica could not produce nom, yet as it Was 
afterwards discovered in the Co<(ex Urilannicus (or IMonlfortianus), a manuscript of no 
great antiquity, Erasmus felt himself bound to insert it, and accordingly admitted it into bta 
third editioa of im. 
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MtfafiKlsrilj vindicated dnncter of Erasmus, as a sound critic and editor of the K«ir 
TesUment, from the charges «f Dr. GrioiMdi. (Inquirj into tbe Iot«gri^ of tiM Qnn^ 

Vulgate, pp. 410—419.) 

2. Novum TestameiUuni, Grsece et Latine. Compluti^ 1514. folio. 

This forms tlie iifUi volume of the Complutensian Polyglott noticed in pp. S5, S6. infnt* 
Though it bears the date of 151 4, yet as it was not allowed to be sold generally until 1522, 
iKfora wbidi time Erasmus had printed three editions of the New Teatementt it is in fa^ 
entitled only to die second pleee in our UsC. The Oredc test of this e^tion is printed with- 

out spirits, but the Towels are frequently accented. The . haractcrs seem to h-.wr Uwn cut iu 
imiution of those found in manuscripts of tbe twelfth century ; and were probably taken from 
some menwscripts of tiatege, whidi were conspltsd iiy the Complotenaien editors. Tbe Com- 
plutensian edition contains the celebrated text relative to thelicavcnl)- itnr^-es in 1 Jolin v. 7,R. 
Wetsteini Semler, and other Protestant critics, charged tlie editors with liaving altered the 
text* in order to make it conformable to the Latin Vulgele; but this charge has been refbled 
by Goeic and Grieshach. Their vindication is pronounced satisfactorj- bv ^Iirhnc!is (who 
considers the Apocalypse to be th« best edited part of tbe Complutensian GrecL i isument) ; 
and also by his annotator, Bisiiop Menh} vi bo states that thfadwrge^ in (general, Is not true. 
For though he is of opintoa» tiiat in some few single passages, — as in Matt. x. 25. and 
1 John V. 7. — they follow die Vulgate in opposition to all the Greek manuscripts, he has 
ascertained, from actual collation, that there arc more than two hundred passages in the 
Catholic Epistles, in which tbe Complutensian Greek text differs from the text of tbe Vul- 
gate, as printed in the Compltitensian edition. The tmmuscripts nsed fbr tiiis edition ere 
cbaracterised as being very anticnt and very correct, but this assertion is contradicted by in- 
ternal evidence (see p. iufra) ; and it is a most remarkable fiMt, that " wherever modem 
OresAt manuaolpts, namiscripu written in the thirteenth, feuiteendit or HAeenth centuries, 

differ from the most antient Grefk mnnu^rripts, nnt^ fmm ihv quotations of the oir!v (^ri-ek 
fathers, in characteristic readings, the Cotnjilnii iii ia tjrtik Testament almost invariably 
agreesi with the modem, in opposition to the anui nt mnnuscripla. There cannot be a duubt» 
tlierefore, that the Complutensian text was formed from modem manuscripts alone." (liishop 
Marslt'ii Divinity Lectures, part i. p. 95.) The researches of the Danish professor I3irch 
hsve shown that the Complutensian editors have mode no use whatever of the Codex Vati- 
canus, thoufb tliey boasted of valuable mMUiacripts being sent to Uiem from tbe Vetican 
library. 

3. Simonis Colin AI. — 11 Kaivi) Atu^tjK-r]. 'Ky XtvTena T(tfy Tt^piitrimy, irofta 
n* 2i/JVKt KoXiMUiif, ItKin^ptov ftriyoc ^cvrepov (ft^ivoyroSf crci am w/c ^toyoviac 
«. X. 9. (Peris, 1534. Swo.) 

An tHlitjoii (if siiiLru!:ir r.iiity, Iio.'uity, nrtil correctness. ColinnMis \'. ,i> a '. t ry careful printer. 
He has been unjustly charged witli partiality in following some unknown manuscripts j but 
from diis necttniion bo has been fnUj oaoDOMod faj Dr. Mill end Wotsieio. 

4w NoTOin Testamentuiii, Greece. Lutetic, ex olBcina Roberti Stbphani 
Typographi, TypU Regtis. IS^i^mo, 1549, ISmo. 1550^ foHo. 

Tbe riksT of these editions is usually called tlie 0 mirificam Edition, from the introductory 
sentence of ttie preface, 0 mirificam regis nostri optimi et pra^antissimi prindpit tiberalUalcm. 
It has always Iteen admired for the neatness of its typography, as well es for its corrrctness, 
only <irt7t'<" rrrnta ( it is said) having been discovered in it. Robert Stepbens conipilfd tbiy 
edition froiii the Cumplutensian, and the edition j rinted at Basil, in 1551, and again ia 
1535, by John Uebelius (which last followed ( '.itionsof Erasmus, and that of Aldus, 
printed in 1518,) together with the fiftli edition of Erasmus according to Griesbach, and 
from Bflecu antient manuscripu in the lioyal Library at Pari^ Griesbach (torn. i. proleg. 
pp. xiv. — xxxi.) has given a long and critical examination of tlils edition, and of the manu- 
scripts consulted by Stephens fat hb time editions. Stephens's first edition differs from the 
Complutensian text in 58t instmucs, exelwiiveortbe Apocalypse, in whiefi lie closely fbllowe 
Crasmus. The sr.cosD edition closely resembles the first in its exterior appearance, but differs? 
Jrom it in 67 places ; of which four arc doubtful readings, 37 not genuine, and 26 genuine ; 
so thee dd« letter MHtibn liae dewn readings of lev euthori^ tliaa the former, to wtddi, 
bowrvcr, it is pr. ferred on account of its greater rarity and correctness. It is tbi - ■second 
edition which has tlie remarkable erratum puires for piuivs, iu the last line but ouc of the tirst 
page of the prefiu^e, occasioned by the transposition of a single letter. Tbe Tuiao edition of 
1550, in folio, is a chef-d'oeuvre of splendit! tyMograpby. It was on re supposed to have been 
formed entirely on the authority of Greek mauuscripLs, which Stephens professes in his pre- 
froe, to lutve collated for that purpoaCt n aecond and even a third time. So far, however, 
was this from being the case, that the researches of critics have shown that, except in the 
Apocalypse, it is scarcely anytliing more than a reprint of Erasmus's fifth edition. Though 
its value as a critical edition is thus considerably reduced, the singular beauty of its typography 
(which iias rarely been ex ce ed e d in modern times) has caused it to lie ooostdefed as a disdn- 
guisbcd onumat to uqr Vbnrj* Robert Stephens reprinted tbe Gfcck New TeMamont at 
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Geneva In 1^51, in Sm, with tfw Vulgate and Emhimi»*s Latin vetdons, and parallel pas- 

in the margin. This Is the <;r.irct.'st of all his editions, nnr! is remarkable for fwing the 
first edition of the New Testament divided into veraei. (Morsli's Miduwlis, vol. ii« part u 
pp. 446; 448. part fi. pp. 848, 849. Griesbadh NoT. T«tL p. xv.) The cfHuacter of Ro- 
bert Stephens, as an priitor of the Grctk Tcstainent, has been elaborately vintKcatc-d agaiart 
the criticisms of Professor Porson, by the Rev. C. P. Greswell, in the lirst \oIutne of bia 
« View of the early Parisian Greek Press/' (Oxfcnd, 1823. 8vu.) and also by the Rev. 
Frnnris lluyshe, who has inserted a aeries of papers in the third, fourth, and fifth volumes 
ut the Bnti<ih Magazine for 1839-34, in which the statements of Person, Griesbach, and 
tome other modern critics, are minutely investigated. The text of Stephens's i/iird 
edition was beautifully printad at tbe Cambridge Unmnity (or Pitt) Pftas, in 18S6. II 
it deacribed, in/ra, p. 34. 

5. Novum Testamentum, cum verslone Latina veteri, et nova Theodori 
Bus, Genm, folio, 1565, 1576, 1582, 1589, 1598. Cantabrigis, 1642, folio. 

Hie new Teetsnent of 1565 is the flrat of the editions conducted by Theodore Bexa, who 
was a native of France and a Protestant, and fled to Switzerland on account of iiis religion. 
** The critical materials which he employed were for tlie most part the same ai> those which 
had been used by Robert Stephens. But he had likewise the advantage of tliat very antieni 
manuscript of the Gospels and the Acta, which be aAcrwarda aent to the uoivcnHy of Ckm- 
bridg», and which b known by tbe namt of the Codes Bes». He bad also a rery antient 
manuscript of St. Paul's Epistles, wliich he procured from Clermont In France, and which 
is known by the name of the Codex Claromontanus. Lastly, he had tlie advantage of the 
Syriae vendon, which bad lieen ktcly publiibed by TVemdiiua, widi a dote Latin translation. 
But t!ie use which he made of his materials was not such as might h-ive ht en r xyt, ned from 
a man of Beza's learning. Instead of applying his various readings to the emendation of tbe 
text, he used them chiefly for polemical purposes in his note*. In abovt, be amended 
Stephens's text in not more than fifty places; and even thc»sc emendation? were not always 
founded on proper authority." (Bishop Marsh's Lecturer, parti, p. 109.) Ucia'a third 
edition of 1582 is con»iidered as the most complete of those printed under his own eye ; but 
all his editions have the Vulgate Latin venioo, and a new one of his own, together with phi- 
lological, doctrinal, and practieal notes. The edition of 1598, being esteemed the most ac- 
curate of any that had before been published, ^^ i adopted as the !)asis of the English version 
of the New Testament, published by authority in 161 1. This testimony of the Anglican 
diavcb is highly honourable to its merit. Tlla reprint of Bm*a Testament, at Cambridga 
in 104S| with tbe addition of Joachim Cancnriua'a note^ Is considered aa the edkio tfdwia, 

6. Novum TestameotumGfVC^ Xugduni BataYonim* ExOffidmiEus- 

VIRIANA, ]2mo. 1624. 

This is tbe fint of the celdi>nUed Elzevir editions, and deserve (says Bishop Marsh) to 
be par^uhvly noticed, because the text of the Oredc Testament, which liad iluetnated in 

the preceding editions, acquired in i consistency, and seemed, during i;jnv.urls nf x 
century, to beexpui>eU to no future alterations. The text of this edition has been the ba&is of 
ahnost every subsequent impression. Wetstehk adapted hb farious leadings to it; and it baa 
nrqiiircrl rhc appellation of '* Tfiiui Receptu*." •* The person vlio randucted this edition 
(tor Jb^lzevir wait only the printer) is at present unknown ; but, whoever be was, his critical 
exertions were confined within a narrow compass. The text of this edition was oopied Aom 
Beza's text, except in about fifty places; and in these places the readings were borrowed 
partly from the various readings in Stephens's margin, partly from other editions, but cer- 
tainly not from Greek numuscripts. The tertut rec^pha, therefore, or the text in common 
use^ was oopicd, with a few czceptioniy fiom tlie teat of Bcxa. Beta himself closely followed 
Stephens ; and Stephens (namely, in hb tldrd and chief c^'on) copied solely frotn the fifth 
edition of Erasmus, except in the Revelation, where he follow ed sometimes Erasmus, some- 
times tlui Compluteosian edition. Tbe teat therefore in daily use resolves itself at last into 
0'^ L , Aa Omiplutensian and the Erasmian editions.'' (Bishop Marsh's Leeturas, parti, p. 1 ia> 
The Elsovir edition of 1G2 J was reprinted nt lA vden in lG32j and a third time in Ifi JI, 
at Anutcrdam in 1656, 1662, 1670, and 167S, and also at Sedan, in 1628, Gr. — Of these 
various impressions, the Leyden edition of 1633 is the best and in most request : it b the first 
that has the text divided into separate verses. Tlie edition printed by Jannon, at Sedan, has 
lonfT been regarded as a typographical curiosity, It is, however, greatly inferior in point of 
execution to the beautiAtlly small and clear edition printed by IJlcau at Amsterdam in 1633. 
(Brunet, Manuel, torn. iii. pp. 432, 433. Dibdin's Introd.'to the Classics, vol. i. pp. 136, 
137.) Good copies of these miniature editions arc ^arce and dear ; but they are botli sur- 
passed in smallness of size and in typographical neatness hj tiM LondOQ edition of 19X7, 
published by Mr. Pickering. Sec No. 49. p. 29. infra. 

7. Novum Testamentum, studio et laborc Stepliani CuRCSU.iKl« Am* 
steladarai, 1658, 12mo. IH? 1685, 12nio. )m), 8vo. Gr. 

AU tbe editions of Curcciio^us or Courcelles arc in ^reat repute for ibcir beauty and ac> 
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Cfimwy ! die mt is Ibrmti on Hut of tho Elsevb*. He Imi colleeted 'fhe greitett number 

of various readings to be found in nny edition of the New Testament prior to that in the sixth 
volume of Bialiop Walton's FoljglotU lli«se various lections are given from a coilaticm of 
namneripto wad printed edttfons, and are pertly at the Ibot of ^ page, and partly at die 
end of the Acts an l St. Paul's Ep'fStles. Curcella;us has also given a valuable collection of 
parallel passagiw. The etHtiDn of 1675 contains a prologue or preface to St. Paul's Epistles, 
wideii Boeder bad printed a few years before from a manuscript brought from the East hf 
Stephen Gerlnrhius, and diflers from the fir^t edifinn only in having all the various readings 
placed at the foot of the page. The third and fourtli t'ditions were printed after the death of 
CurcellscuK, -.md <lii!< r from the second only in having the text printed in columns. In 1695, 
John Gottlieb MoUer, a divine of Rostock, published a dissertation against the CurcellKan 
editions, entitled CurcelUtut in editime originalis AT. T. textus variarUium kctionum et paral- 
leiorum Script urer Locorum additamentis vatita, tocinisans. Rumpa-us (Com. Crit. ad Nov. 
Test. p. S80k) Imm charged CotuceUca with imneccanniy multiplying various readings, and 
making them fton conjecture, In order to eulwme tlw Sodnian sdieinc. BBdndfe aonrita 
that tliese chLiri:t*s are not wholly unfounded. The passages n nnred by Rumpwus are 
1 John T. 7. i John x. 30. and srii. 22., concerning the doctrine of tb« Trinity ; Horn. iz. 5. 
1 Joim 9a and John xfiL 3. ceoetming Um Son of God { and Rdm. i& S5. MtH. xxvi. 
^9. 42. concerning the niUlMtioo iiwdo hf Jmu CbriA AU Iho «dldaaa of Ciircoli»tta 
are scarce and dear. 

8. Novum Tcstamentum, Gr. Lat. In the fiflh volume of the London Poljr- 
glott, which is described in pp. 37, .S8. infra. 

This edition is deserving of particular notice, as being the first edition of tiic New Tes> 
tMoent which is fumiabed with a complete critical apparatus. The text is t^ of Robert 
Stcphena'a folio edition of 1550, wboae rarious readings Bishop WeJtoo baa incorporated in 
his sixth Tolome ; and in addftiott to them he Ims gl ▼en a coHocdon of extmets from sixteen 
Greek manuscripts, which were collated under tlie lirn [ion of Archbishop Usher. " They 
are described at the head of the collation in the sixth volume by Walton himself; and n 
ftirtber account of them ii given in the Prolegom^ia to Mill's Orccic Testament (§ 1 379— 

ami ill M irhnclls's Introduction tO the New Tei.t nni':U (vol. ii. chap. viii.). But the 
extracts from tlie Greek uianuscripts were neither the sole nor the chier materials whicfa the 
Ftolyglott afforded for the emendation of the Greek text. In addition to the Latin Vulgate^ 
it confnin^ fhr Syriar, the Arabic, and the Tjliiijnc versions of the Nrs TVvtmnrnt, with tho 
Persian in tlie Gospels. And these oriental ver&ions are not only arraiigeci in the most 
Ctmvenient manner, for the piupose of comparing tliem with dm GlMk, but they are accom- 
panied with literal Latin translations, that even they, who are unacquainted with the oriental 
languages, might still have recourse to them for various readings, though indeed with less 
•ecuri^, nrcty tnnsblor is linbto to nuke niataket,**— (Buiiop Mwihit JLactarce, pan il. 
p. 5.) 

9. TIIS KAINHS AIAOIIKHS 'AHANTA. Novi Tesrnmcnti Libri Omnes. 
Accesserunt Parallela Scripturse Loca, necnon variantcs Lcctiones ex plus 
]00 MSS. Codicibiis et antiquis versionibus collects. Oxonii, e Theatre 
Sheldoniano. 1675. 8vo. 

This edition was superintended by the learned Dr. John Ffi.l, Bishop of Oxford, whose 
design in giving it to the public was, to remove the u>preheusions which bad been raised in 
the minde of many persons ignonmt of crfdeiam rdadlvo to the tuppoeed nneertunty of the 
Grti-k text in iht Xcw Testament, by the great number of wirious Ir ctions contained in 
Bishop Walton's i'ulyglott. . To stiow bow little the integrity of the text was affected by 
fhem, Biiliop Ddl printed tliem under tiieiex«» diat the reader might tbenoin easily compare 
them. To the readings copied from the London Polyc^'tt, lie added those (juot«.'<! by Cur- 
cellaru&, and tlie Barbcrini rea<lings, also Marshall's extracts from the Coptic and Gothic 
verdons, and the readings of twelve Bodleian, lour Dublin, and two Palii numnscripta. As 
Biabc^ Fell's edition sells at a low price, it may be substituted for the more expensive critical 
editions of the New Testaiucnt by those who cannot puiclusu them. The text is formed 
according to tlitt of Robert Stephnu, and the Elaevirs ; though WeUtein has accused it of 
retaining the cnors of the former, well as of some of Walton's Polyglott. Bishop FeU'e 
edition was reprinted at Ldpsie in 1097 and 1703, and at Oxford in 170.S, in folio. Thie 
III i<^iiiriceMt edition, wliich takes its name from the editot', Dr« GtV|gOirjr« CODteitte no nOOM" 
ftion of critical materials, and sells at a low price. 

10. 'H KAINH AIABIIKIL Novum Tcstamentum Gra^cum, cum lectioni- 
hus variantibus MSS. Exemplarium, Vcr.sionum, Editionum, 8S. Patrum ct 
bcriptorum Ecclesiasticorum, et in easdeni notis. Studio et labore Joannis 
MiLLti» S.T. P* Oxonii, e Theatro Sheldoniano. 1707. fblio. 

The UNwr of tbirtj jan mm deroted la thii edidtm bj Jhk WOf wbo fintdwd it onlf 
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fourteen dafs bcfurte lits dcaUa. The text, which is thai of Robert Stephens's edition of \S50, 
is beautifully printed ; and the various readings and parallel passages are placed belovr. 
Dr. Mill lias inserted all the prevlon 1;, existing collections of various readings ; he collated 
several original editions, procured extracts from hitherto uncollatcd Greek MS& and re- 
vised and augmented the eitracls from the Gothic and Coptic versions which bad ^ipeared 
in Bishop Fell's edition ; and added niinwraus r««ding« from oUier antient versions, and 
from the quoUtions of the New Testainnit in the wridngi of rh« fathers. The prolegomena 
contain a treasute of sacred criticism. Midiaclis observes that, " notwithstanding those of 
Wetatcin, thej atill latain tiieir original value, for ihqr contain a great deal of matter which 
u not in Wetttrin ; and of ffie matter whieh b ceannoa to both, wmo things are more dearlj 
explained by Mill. nu\ edition was reprinted by Kusterat Rotterdam, In I Tin, in folio, 
with the readings of twelTe additional MSS., some of which bad been previously, but im« 
perfectly, eollaled. Whatever readings were given in Mill's appendii, as coming too late 
for insertion nnfli r tlu* fi-rf, wrrc in thissecond edition transferred to their proper places. 
In point of accuracy, liowever, Kuster's edition is considered inferior to tltat of Dr. AliU. 
There an copies of Kuster's edition with the date of Amsterdam, 1733, in llie titlo-page; 
but Masch says that it probably is nothing more than the edition of 1710 witli a new title- 
page. Some copies arc also dated 1746. To render this edition more easy of reference, 
the Rev. Joseph Haluett, jun., a learned dissenting minister, in 1728, published an Index, 
containing an account of the M8S. ciraniltcd bj Mill and Kuiier ; intjUed Index JJbrorum 
MSS. O^corum et rgrtioimm AtUiftiMwm Nlm JPudeHa, fUM tm tmdttiidmi /. MiUhi$ el 
I.. K'tisiiriis cum ti-rtid aUtiamt 8 tg A m(c6 ctmtukrutU, Thil piiUicMjoo Is in 8f&t h 
not of common occurrence. 
The various readings of Dr. Mill, amounting to 90,000^ were attacked hf Dr. WMtbj, 

in 1710, in an elaborate work entitle! /'r r'/ )i I'arlatilhim T.i'clioniim Jofiou/.:^ ^^i''n, with 
more zeal than knowledge of sacred criticism. It was afterwards annexed to Whitby's 
Commentary on the New Testament. Dr. W.*« argiraicnts wet« qiplied I17 Anthony Collins 
against Divine Revelation, in hi' Discourse on Frc«.thinking ; which was refuted by Dr. 
lientlcy under Uic assumetl iiiie of ridklcutht-rus Lipsiemii, " whose reply," says Bishop 
Marsh, " has been transhitetl into several foreign languages, and ahou^d be studied by every 
man who is dealnHisof forming Jait notioiia of bihUad crittciam." (Lectures, part ii. p. la.) 

11. Dr. Edward Wblls publiabed an edition of the Greek Tettament, at 
Oxford, ID 4U). in detached portions, between the years 1709 and 1719. It 
is noticed in a subsequent page, among the commentators on the whole Bib!e ; 
but as it exhibits a corrected text of the Greek Testament, it claims also 
a place in the present list of editions, though subsequent improvements in 
sacred criticii^m have in a great measure superseded the emendations of 
Dr. Wells." (Bishop Marsh.) Dr. Nares, in his Strictures on the Unitnrian 
Version o( the New Testament, lias made Irequent and honourable mention 
of the critical labours of Wells. 

13. *H KAINH AIAOHKH. NoTtim Testamentum, post priores Steph. 
Curcellaei et D. D. Oxoniensium labores. Cum prolegonienis G.D. T. M. et 
notis in fine adjectis. Amstelodami, ex officina Wetsteniana. 1711; 1735. 
small 8vo. 

These are roost beautiful editions, but the second is said to l>e the most accurate. The editor 
of the Jirst was Gerard von Maestricht (OfnrrdaM "De Trajecto Mo«<e) a syndic of the republic 
of Bremen; the .v ro»K/ was revised by the celebrated critic J. J. \Vetstein. Having been 

Kbiished by liia relative Henry Wetstein, a bookselln' of Amsterdam, these editions of tlie 
tw Testament m eometioMa improperly called WsMctn'b i sad IVon the nam* of Cur- 
cellxLis l>oing printed in the titles tlwj are in most catalfigucB erraDooualy etyled JVbe^ Tat, 
GrtBC. CurceUai, 

Tlie text is formed on the eeoond BhNvir edition of 1683, and Curcellmn^ editfant, It 

has the most judicious selection of parnllel texts ever appended to any edition of the New 
TostameoL These are placed immediately under the Greek test, and below them is a se- 
lection of various readings* taken from u|>ii««ds of 100 manuscripts and versions. Prefixed 
are very usef ul prolepomena, cotitaining nrt r;rroTifit of manuscripts ami rollrrtom of \arious 
readings, with 4:1 criucal canons tu enable tiie reader to determine concerning Uie various 
cctions exhibited in the work ; an abstract of Dr. Whitby's Eramen above noticed ; and 
the prefaces of Henry Wctstein, Curcellmus, and Bishop Fell. These ediliona ate oma* 
menled with an engraved frontispiece, copied from that of the splendid folio Paris edition of 
1642, a plan of Jerusalem, an ichnograph of the Temple, nnd two maps. At the end there 
are .tS pages of critical notes, containing an examination of the most important various 
readings which occur in the course of tlie work. Mirhaelis doc* not speak Tery highly of 
the edition of 1711 ; but Dr. Dibilia sjiys that, upon the whole, Uic edition of 17^.5 "may 
b« considered as the very best critical duodecimo (rather small octavo) edition of the Greek 
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Testanicnt, and ihv h\h\\cn\ student w ill do weS to procttTB SO vsluable aud conmiadioas A 

publication." (On tiie Classics, fol. i. p. 97. )> 

13. Acta Apostolorum Grsco-Latina, J^itcrls Majusculis. E Codice 
Laudiano Characteribus uncialibus exarato ct in Dibliotheca Bodleianu ad- 
•ervato, dMcripsit ediditque Tho. Hsarkius, A. M. Oxoniensis^ qui et 
Symbol urn Apostolorum exeodem oodioe subjunxit. Oxonii. £ Thettro 
Sheldoniano, 1715. 8vo. 

The Codex Laudianus, of which thU eduioa it • U«n»cri|>t, U described in Vol. II. Part I. 
pp. 118— ISO, where a fac-simile of the insnuscript i.^ given. This is the scarcest of 
all Mr. Hcame's publications-, the impression wus limited to one hundred and twenty 
copies, at tcH MUmgi each. A copy was sold at the sal« of tba B«v. Dr. Heath's hbnrj, 
in 1810, for the wim tUrltem patmii two tktUiH^ t it now wlonn Iht wwrj toIooUo Kbmrjr 
of the Writers to tho Sgntt at Eili(*4iis|i. Tholo »MMtber copy io ibo Ubutj of tho 
Britikh Museum. 

14. Tlic New Testament, in Greek and English, contatnirif? the Original 
Texl, corrected from the authori^ of the most autheotic Manuscripts, and 
a Dew Version, Ibrmed agreeably to the IlluBtratioiis <if the most learned 
Commentators and Critics. With Notes and variooa Readings, [By W. 
Macb.] London, 17S9. 2 vols. 8to. 

This is a beautifully prii^tvd book ; -svhovt,' rn^itnr nltrrrrl vr:r!nns p.i'^'iages in conformity 
with the Arian hyj>otlivMs. His arbitrary aherBtions ;ind bold critici!>ms> were expo&t^ by 
Tfr. Leonard Twells in J Crtiiml Examination of the late 7>it and Version of the 

Greek Testament, London, 1733, 8to. Michaelis has also very severely and justly censiuod 
the very great liberties taken by Mace. (Introd. to N. T. vol. ii. pp. 4(; t Jr 

15. 'H KAINIl ^lAOHKH. Novum Tcstamcntuuv Grsecum. Edenle Joh 
Alberto Bengelio. Tubingae, 1734^ 4to. 1768. 4fo. 

This is an excellent edition, formed with an •xtraordinary degree of eonseieniiouanesa, 
sound judgment, and good taste. John Albvrt Ul-iii^l-I, or lk>n)^i-lius, as la- is generally 
called in this country, abbot of Alpirspach in the duchy (presaot Itingdoia) of Winembuig, 
waa led to direct hum attentian to lacred eritieiin, in eonaeqnmeo of lerioiw and anxiouo 

doull!^ arising from the dcvi ai nr ixtiiljifi'd in preci-ding cditinns ; .md [In. result of his 
laborious researchas was, the cditiun now under considcraUon. The text is preceded by an 
IntnAietio vft Critm Nmi T a immeitii, and k followed by on SfOogu* and Appmike. 

Tlje text is Hot formri! on nn\- prii t 'ci ilnr ciiitian, fntt is corrcftcd md improvrd nrcording 
to t()« »MiUor'» judgiiitMit ; nnd so M;rnpulous wa-» iicngii, tiial iic studiously avoided inserting 
any reading which did not exist in sonic printed edition, except in the Apocalypse; in which 
book alone he inserted readings that had never been printed, l>crause it had been printed 
from !»o few manuscripts, and iiv one patisage had been printed by Erasmus from no manu« 
script whatever. Beneath the text be placed some select readings, reserving the CfidMCO in 
their favour for bis Apparatus Criticus. His opinion of thcao marsinal readings be cxprcMed 
by the Greek letters a, 0, y, 8, and t, and tome fow other marine Thus, a denotes that he 
held tl)e reading to Ik? genuine ; that its genuineness was not absolutely certain, but that 
the reading was still preferable to that in the text } that the reading in the maigin was of 
equal valtio with that in the tnt, wit that be coold not dcMrmitto wMch waa ptvforable ; 8, 
thist the reading in the margin was of !> \ ilur , m ! c, tli it it was altselutely spurious, though 
defended by some critics. Dengel's edttiou was pnnu-d, after bis death, by Burk, at 
Tubingen, m 1763, 4ta, with important oorrectiuns and wlditiooe. Several nuall impres- 
wons of Bengel^ r>rit k Te<rt.*»ment have been printed in Germany, without the Critical 
Apparatus^ nj*. at 5tutgard, 1734, 1739, 1753, 8vo. ; at Tubingen, 176'i, 1776, 1790, 8vo, j 
and at L«ip»ic, 1737, Svo. A copious and interesting account of Bengel's critical edition 
of the New Testament, and of the reception it met with, is given in Burk's Memoir of bis 
Life and Writing (pp. 2'26—*iSG. ). wbidi hsa hecn well tnuisliUed Horn tho German by the 
Rev. B. P. Walk», M. A. London, 1837. 8vo. 



t In 1720. the celebrated critic. Dr. Uichard Buntley, circulated propo^k for s new 
edition of the Greek Testament, with various lections, tvhicb was never executed. The pro- 
po^ds tlu-mselves are printed in the Biographia Britannica (article Benttey, note A''.); and the 
illustrative specimen. Rev. xxii.,is given in Pritius'slntrod. ad Lcct. Nov. Test. pp. 415 — 419. 
A dMailed account of Bentley's proposed work is given in Bishop Monk'n Life of Dr. B., 
wboeo critical materials for hiis intended edition of the Greek Testament, amounting to nillo> 
teen volnmes, are preserved fn the library of Trinity Collece, Cambridge ; but BoMlqf left 
nothing in a state of preparation for the pre^s. (Bishop Burgess's AnniverseTj DiKOniM^ 
delivered lo the Royal SoctcQr of Literature, in 1830. Appendix, p* 62,} 

VOL. II. APP. (b) 
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16. *H KAINH MAOHKH. Novum TeBtauentam GnBCum editionig re- 
ceptee, cum Lectioiubus Variantibcw Codicum MSS., Editionum aliaraniy 

Versionum et Patrum, recnon CommentarJo pleniorr Srriptnribus vete- 
ribus, Hebracrs, Gra^cis, ct Latinis, historiam ct vim verhorurn iliustrante. 
Opera et studio Joannis Jacobi VV'etstenii. Amstelaedami, 1751; 1752) 
S volt, folkv Editto altefa, aucta et emendata, curante J. A. Lot2b. Vol. I. 
Quatuor BTaagelia complectens. RoterodamI, 1881. Royal 4to. 

Of all tbe c t!;tinn«; of tlic N't iv Tc tnmcnt, this is pronounced by MIcbaclis to be the most 
important, nnd tlic mo^i iircissary to tliusu who are engaged in aacrad criticUm. Wetstein's 
Prolegomena, which contain a treasure of sacred critiatin« wtre first published in 173Q. 
The text is copirH from tlie Klzcvir editions ; the verses arc numbered in the margin ; and 
the various readings, with their authorities (contaiuing a vu/Uuti of (quotations j, aru placed 
beneath thetest. >\'etstcin'9 edition is divided into four parts, each of which is accompanied 
with Prolegomena, describing the Greek manuscripts quoted in it. The 6rst part contains 
the four Gospels; the second, the Epistles of St. Fttul ; the third, the Acts of the Apostles, 
and tlic Catholic Epistles ; and the fourth, the Apocalypse. To the last pari arc anncxc<l 
two Epiittlet in Syriae, with a Latin veruon } which, according to Wetstein, were written 
by Ctement of Rome. But Dr. Lanhwr has shown that tfiey are tuM genuine. (Woilw, 
8vo. vol. 5t, pp. I'r — 226. 4to. vol. pp. -I'^'I — 41fi. ) The critical observations on various 
readings, and on the interpretation of the New Testament, " must be studied," says Bishop 
Marsh, « b7 every man who would fully appreciate the work in queation.*' Micbaelis has 
criticised the labours of Wc tstein with great severity ; but the latter has been vindicated by 
Bishop Marsh, both in his notes on Hichaclis (pp. 865 — 877. )i and in bis Diviniiy Lectures 
(partU. pp. 81->83.). 

In consequence of the great rarity, and very high price of Wetstein's edition, Dr. Lotze 
was induced to undertake a new iuiprestiion of it ; which would have been greatly improved 
by the correction of errors, and the more accurate exhibition of various readings from MSS. 
and particularly from those derived from antient versions, in which Wetstein is acknowledged 
to have been defective. But the decease of lite learned editor (whose valuable critical and 
theological library w as dispersed by auction in the summer of 1833) has caused this projected 
edition to be abandoned. The Prolegomena of Wetstein, tlterefore, (forming a royal quarto 
winme of S?9 pages,) are all that has been pmblished by Dr. Lotae^ who has emted tfacm 
with great care and with consideraI)le improvements. i)r. L. has scrupulously retained 
Wetstein's text, with the exception of those pasrages in which the lotter had tlirown out 
tn^uet observations u|K)n other critics, especially the pious and erudite Bengel, and also with 
the omis.sion of his literary quarrels with Frey and Iselius • and he has added, from the 
Kecoud volume of the folio edition, Wetstein's critical observations upon various readings, 
and his rules for judging of their value, together with most of the notes of Dr. John Solo> 
mon Sender, who republished the Prolegomena at Halle in J 764. Dr. Lrfitae has further 
subjoined, in an Appendix, Dr. Glocester Ridley's learned DiMertation on the Syriac 
Versions of the New Testament, in which the errors of Wetstein are corrected, and hia 
deficiencies are supplied. Thh edition of Wetstein's Prolegomena b very neatly executed. 

17. *n KAINII AlAf)lIKTT, '^ive Novum D. N. J. C. Tcstatnentum Grsecum 
cum Variantibus LectiuDibus, quae demonstrant Vulgatam Latmam ipsis & 
Gnecis Codlcibus hodienum extantibus Attthenttcam. Accedit Index Epis- 
tolarutn et Evangel iorum, Spicilegium Apologeticum, et I.cxidion Grseco* 
LattriTm. Cura et Opera P. Hermanni GoLDHAOBN. Editio ^Cathoiica et 
Novjsbiiiia. Moguntiw, 1753. 8vo. 

Michaelis states that he has never been ahie to discover from wliat edition Goldhagen look 
his text: he has given rifty>two readings from the Codex Molshemiensis, a manuscript con- 
t.iining the Gospels, .Acts, ariH Fpistlcs, and which formerly belonged to the college of 
Jesuits at MoUbeim in Altuice. ^lutrod. to New Test. vol. ii. part i. pp. 283. 490.) The 
book is not oonnnon : ■ copy is in the British Museum. 

18. 'II KAINH AIAOHKH. Noyum Testamentum Gnecum. In Sectioncs 
divisit, Intcrpunctioncs accurate posuit, et Dispositionem Lot^ncatn atljccit 
Christ ianus iScHO£TTOfiKiu9, Lipsias, 1744; 1749, 8vo. Wratislavise, 

1 765, 8vo. 

Hie divisions into sections and the punctuation arc reputed to be judiciously executed. 
The ordinary divisions of chapt4.'rs and verses are retained in the niaigin. An account of 
the principal alterations is given in tlie Appendix, 

19. Novum Testamentum Gra;cum ad fidem Gnecorum solum MSS. 
nunc j^riraum cxpressuiu, adstipulantc Jo. Jac Wctstenio, jtixta Sectioncs 
Alliertt Bengelii divisum; et nov^ interpuoctione ssepius illustratiun. 
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Accessere in altero volumine emendatioues conjecturales viroium doctorum 
undecunque collectas. Londini, cora, typb et gumptibos G. [ulielmi] 
B. [owYER.] 1763. 2 voli. Iftno. ' 

A very raluable edition, and now scarce; it was reprinted in 1772, but not with the wme 
accunicy as the first edition. The conjectures wcru pubJiUicd in a separate form in 1773, 
and again in 4to. in 178'.?, to accompany a handsome quarto edition of the Greek Testameiila 
which was published by Mr. Nichols in 1 783, with tlic a'lsistancc of the Rev. Dr. Owen. 
It is now extremely rare and dear. The Coiyectures were reprinted in 1812, with numerous 
corrections and additions. In his edition of the New TcsUHnra^ Mr* Bowjar adopted the 
emendations proposed by Wetstein. > 

20. Novum Testamentum, Grapce et Latino, Tex turn denuo rccensuit, 
Vaiias Itectiones numqtiam antea vulgataa coUegit — Scholia Grasca adtiidit 
—Aniiiiadveniones Critlcas adjecit, et edidit Christ. Frid. Matthjbi. 
Rige, 1788. IS Tola. 8to. 

or Professor Mattha^I's recension of manuscripts some account has already been given 
in Vol. II. Part L p. 5a " Tbo wurrili^ wbich the profoaor ntngled in Jiis qp- 
potidon to Griesbaefa*! vf^tum of cliMiAeatioD, tended gieatly to injure the work at 
thp tiijic of its :)]ii)i';irance, anil to lower the autlior in the esteem of the candid and 
moderate ; but now tiiat the heat of controverqr has cooled down, the value of bis labours 
begins to be more Ingfaly apprceteled, end man imparCiaUy appealed lo» on die subject of 
the variniT'; Trndinr'' nf the G rrfV- trxt." (Dr. flenderson's Biblical Researches, p. 53.) 
Tiic laic liishop Miiiiiieton couudvred U as by iar the best edition of the Greek Testament 
estaat; and though Michaelis baa ctitidaed It eriA eonddeiaUe teveritjry he neverthelesa 
peenonncCB it to be absolutely necesury for every man who it engaged in tbe criticism of the 
Greek Ttitament. As, however, Mattfa«i undertook a revision of the Greek text on the 
authority of one set of manuscripts of the Byzantine family, Oi»hop Aiarsh regrets that he 
made so partial an a p plication of hit critical materials. And since no impartial judge can 
■dnfttlwi the genrine test of tiie Greek Teatament may be established aa well, by applying 

only a f>art of our mntt rinls as l»y a jn lu i us employnieti' rif i!it whole, tlie edition of ftlat- 
tbari ia onl^ so far of importance, as it furnishes new materials for future uses i materials* 
indeed, whidi art accompanied eriih eatwh mcfol ioAmatioa aad many leamed fMsaAa*** 
(BmIwp lianh't Lectum, patt S. p. 31.) 

21. Kovam Testamentum Grsce. Ad Codices Mosquenses utriusque 
Bibliotheca? S. S. Synodi et Tabulnrii Imperialis, item Augustanos, Dres- 
denseS) Goettingenses, Gothanos, Guclpherbjtanos, Langeri, Monachienses, 
Lipsiensest Nicephori et Zittaviensem, adhibitis Patrum Grscorum Lectio- 
nibus, EdiUontbua N. Testament! principibus et Doctorum Virorum Libellta 
CH'iticis, iterum reccnsult, Sectiones roajores ct minores Eusebii, Euthalii, et 
Andreae Cffisariensis notavit, primum quoque nunc Lectionc^ Txclesiasticaa, 
ex U8U GrfEC£e Ecclesiee designavit, ac ^yna.\.aria Evangeliarit ct Fraxapos- 
toli addidit, et Criticis interp<H(itis AnhnadTersionibus edidit Christianus 
Friderlcus Matth.xi. Vol. L Wittebergae, 1808 ; Vol. IL Cttris Varis- 
corum, 1806; Vol. III. Konneburgi, 1807. 8vo. 

This lecond edition of Mattlyri's Greek Testament is seldom to be met with. A com of 
the firit volume ta in the library of tlie British Museum. Hm eritieal annotations of Iks 

editor are placed at the end of tNi volmne ; tlie various readings ar* at tlw fiwtof eocb pSg*> 
3iattJi«ei is very severe on the > Ji'nrial labours of i>r, Griesbacli, 

22. 'U KAlNil AiAGIIKII, The New Testament, collated with the most 
approved manuscripts ; with select notes in English, critical and explanatory, 
and references to those aathors who have best illustrated the sacred wnt* 
ings. By Edward Harwoop» D.D. London, 177^ 8 vols. IfibiOi ; 1784^ 

2 vols. lymo. 

" This edition," says, the leamed annotafor of Micbaelis, "is certainly entitled to a place 
among the critical coitiona of the Gteck Testament, tfaotigh it is not accompanied with 
various readings: for, fhottgh Dr. Hnrw nof? h:i<^ adopted tlie common text as the ba^is of his 
own, be has made critical corrections wlierever the received reading appeared to him to be 
onmcom. The maauMripti, which ho has geneialty foNowcd when he deparu fWm the 

I Dr. Griesbach's flnt edition of the New Teiitament should. In stfi ctn e ai , be noticed 

here ; but R« it is superseded by his second and greatly iinpr<ivc<l edition, described in pp. 22, 
23. it is here designedly omitted. The edition of Koppe, being accompanied «riU) 
a connncntatT, la naifead m/rd, among the comneniatom mi tlie New Icatwnant 

(»)« 
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common tett, are (lie CBtttabrigtanus in (fae Gospel and Acli, and die Ctaromontanut 

in tlie Epistles of St. Paul." These Dr. Harwood considered as apjiroacliiiig tlic nearest 
vf any manuscript* now known in the world to tlw original text of tlie sacred records. " It 
j« not impnilMble that this edition eontaint more of the antient and genuine text oP tbe Greek 

Testament tfian tho'c wliich are in commofi use : hut as no single manuscript, however 
antient and venerable, is erititkd to ^ucli a {irvtcretice as to escludi* the rest, and no critic of 
the ptesent age can adopt a new reading, unless the general evidence be produced, and tha 
prcponderancy in its favour divtinctly shown, the le;>riied and ingenious editor has in some 
mea'iure defeated his own ohji et, and rendered his labours less applicable to the purposes of 
(.acred crilidsni.*' (Bishop .Marsh's Michaelis, vol. ii. part ii. pp. 8S1, S85.) At the end 
of the second volume there is a catalogue of tiie principal editionaof the Greek Testament, 
and a lul of the most c«t«erocd commentators and critici. Tbe work is very neatly printed : 
and under the Greek text are short critical notes in English, chiefly relating to classical 
iltustratioas of Scripture. In the Hat of oomaoentatofs and criticsi tboae are laoet corn* 
mended by Dr. Harwood who bvour tfie Sodniaa wheven to wbieb b« ««• MOQgly atlMliad* 
and he therefore admiiti cl or rejected A etriety .of iMding^ jweoidiiig aa they fevoor or 
oppose the Sociniou doctrine. 

23. Novum Testamentum Graecutn, h Codice MS. Alexandrino, qui 
Londini in Bibliothcc^ Musei Britannic! asservatur, descriptum a Carolo 
Godotredo Woid£. Loudini, ex prelo Joaonis Nichols, typis Jacksoniaaisy 
1786. folio. 

Tliis is an an elegant fac-simile edition of Uie Alexandrian Manuscript which pre- 
aervcd in the British iMuscum, and is described in Vol. II. Part I. pp. 94 — 99. Twdv* 
copies were ]M"tiitcd on vellum. The fac-simile itself fills fvn hundred and •^h'y pag« : 
and the preiace, comptisirig twtMity-lHo pagus, contains mu nccurate description of tlie 
MaBUteript, illustrated by an engraving representing tlie style of writing in variooa 
manuscripts. To tliis is sul^ned an exact list of all ita Jrarioua leadings, in eighly>nino 
pages ; each reading is accompanied with a remark, giving an account of what liis predrcenors 
Junius (i. e. Patrick Young.l Bishop Walton, Drs. midland Grabe, and Wetstein, had per. 
formed or neglected. preface of Wuide, and his collection of various readio«, w«re 

repri n ted, with notes, by Profetaor Spohn, at Laipaic* in 1 790, in Svo. To complete this pabli* 
cation there sliould be added the following : Appendix ad Eilitionrm Novl Tcsfamenti Gnrri 
e Codice Alexandrinodescripti d C. C Woide, Oxonii : e Typoffrapheo CiarendimiaHO. 1799. 
folio. This splendid work was edited by the Rev. Dr. Ford, who added many tneAit notes. 
Long before Dr. Woide executed his fae-siniile e<iition of the New Testament from the 
Alexandrian Manuscript, it hail lieen suggested to King Charles I., to cAUhn a fiic-^imile 
of tbe eftfnw lis. to hv ingr.tved. But the iinportattceand value of inch an undertaking 
do not appear to have been understood— at least they were not duly appreciated — by tliat 
monarch: he therefore refused to have it done. The circumstance is tlius related by the 
indnatrioiM antiquary Aubrey, in his incditcd Rem.ilnes of Gentilisime and Judaisme," 
BRNrred among the Lanadowoe MS& in tbe British Muicttm» No. SSI. folio 169. 
Writing on the diiputed clause in 1 John 7. Aubrey says :— 

*• The last clause of this verse is not found in the antient MSS. copies, e. g. that in the 
Vatican Library, and TecU MS. in Jaoiea's Library and others : as it is not in an 
old MS. f n Magdalen Cbll t Library in Oxibrd. That at St. Jame^a waa tent as a Pre. 
sent to King Clinrlcw First, from Cyrillus, Patriark of Const.iniinople ; as a jowel of 
that antiquity not fit to be kept au)uii^->i InfideU. Mr Ilos&e (translator of Statius) 

gCHt hirri l! . | I iCl- [iif] 

was Tutor to D. nf Monmouth, who made htm Library-Keeper at St. James's: be de- 
aired K. Cha. L to he at 7* cbardge to' have It engmvea In copper plates: and told him fe 

would cost but i.'L'00. but his Ma''' would not yipM to it. Mr. Uoss sayd "that it would 
appeare glorious ki Hi»tor>', after hh Ma'J' death." *• Pish," sayd he, «• I care not what 
they say of me in History wlien I am dead.'* H. Grotius. J. G. Vo««us, HeimittB, &e. 
have made Journeys into England, purposely to correct their Greekc I\ «taments by ihia 
Copy in St. Jame^'<k. S'. dir. Wren sayd iliat iic would rather have it engraved by an 
£ngravor that could not understand or read Greek, than by one that did." 

In the reign of Charles IL tbe design of printing this mannscript was resumed ; and the 
editing of the fac-aimile was to have been eonftded to the Rev. Dr. Smith, to whom the 
King promised a canoiiry of W imKor, 01 of M"estininst« r, for his labour. But, from some 
circumstance or other which cannot uow be ascertained, this design was abandoned. (Wood'a 
Athens Oxenienaea, vol. u. col. VHQ.) 

The value of '^uch an undertaking; lias been better understood in our times: and (he 
Britisli Parliament nobly guaranteed the expense of the Fac-simile Edition which was 
executed under the cditorriiip of the Bee. H. H. Baber. 8co an aceount of in No. 17. 
p. 47. jif/M. 

24. Novum TeMamentum GraBCum, ad Codicem Viodobonensein Gwdk 
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eiprassum : Vuietatem Lectionis addidit FranciKUB Carolus Alter. 178^ 
1787* StoIi. 8?o. 

This ediuon differs entirdj ftoot thoM of Mill, Wctstcin, and GriMbaeh. Tbt text of 
this edition is neither the cQininoa text nor m revnion of it, but a, mere copy from a single 
manufcript, and that not a very antient one (the Cedes Lantbecii I. ), in the imperial library 
at Vienna. The various readings, which are not arranged as in otlier (.-clitions but printed 
ia separate parcels as made bj tbecolUtort are likewise describt-d from Greek manuscripts in 
the imperial library : and the whole coUNtion was augmented by extracts tnm tiM Coptic, 
Sl liiVDjiian, and Latin versions, which are also jirintetl in lUv same indigested manner a« the 
Gre<ik readings. Alter's edition therefore contains mere materials for future uses." (Bp. 
Manfa'a LeetnrM, pert ii. p. S2.) Whcfe the editor haa diteovered imuiifeat errata in tb« 
A'ii nna majiuscript, he lias recourse to the text of Sti-plicns's edition of 15-1G. — See a more 
copious account of this edition in Michaehs, vol. ii. pp. 8B0 — where it is said tiiat 
Altar^ •ditioo b a work with which no one ongaged in laered critidni can dispanie. 

25. Quatuor Evangelia^ Graece, cum Variantibus a textu Lectionibus 
Codd. Manttscriptorum Bibliothecs Vaticans; Barberinfe, Laorentianae, 

Vindobonensis, Escurlalcnsis, Havnicnsis Regiae ; quibus accedunt Lcc« 
tiones Vercionnm Syrarum Veteris, Philoxeniana', et Hierosolyniitaiia;, 
jossu et sumpiibus regus edidit Aodreas BiACU. liavuiue, 11 bb. folio ct 

This tpkodid and valuable worit, containing only A* fimr Goapeb, la tiie reiult of the 
united labours of Professors Birch, Adlor, and Moldenhawer, who for s- • * nl years travelled 
into Germany, Italy, France, and Spain, at the eipense of the king ut Dnujiark, in order 
to examine and collate die predous remains of sacied antiquity. Birch collated all the 
Greek nianuscripti quoted, except tliose in tlie lihrarj* nf the Escurial, wliiili were collated 
by Moldenhawer. The Syriac collations were made by Adler. A detailed account of 
tliese manuscripts is given in the ProlegimMiM j from which we learn thut tJie manuscripta 
which pamcd under his inspection waro verj numamaa. In the Vatican, fori* were collated ; 
in the Barberini library ten ; in other Roman tibrarlei, e eren t ee n ; in tlbe Bbraries at Flo« 
renceand in ot!r< r p.^ns of llnly, thirty-eight ; in the imperial library at Vieiuia, twelve ; and 
in the royal library at Copenltagen, three. The text is fr<Mn Bobert Stephens's edition of 
1550; but the great valtio of thia iplendid work, and in whtdi it surpaawa all former 
etHtions, consists, Jirst, iti tJie very complete extracts wlilch are given from the celebrated 
Codex FdOieatiMSt described in Vol. II. pp. 100. — 102. ; and, secondly, in the extracts from 
tlia Ftnio Sfru ^ertmigmUammt which la remarkable for ita agreement with the Codex Beur^ 
where it ^vholly un«.iippor»t(! by nny other authority; a circutiTitance which shrnvs the 
value and antiquity, iiui bo much ot the manu!K:ripts themt><.'lve», of the text winch they 
contidn. 

In 1798, Professor Birch publislied, at Copenhagen, a collection of varioua reodinga to 
the Acts and Epistles, drawn from the same sources ; intituled Varim LertiomtM ad ttxtmm 
Aetorum Apoitolontm, Epirtolarum Catholicarum et Pauli, e Codd, Gr<gcis MSS. Bibliothecm 
yiaticaiuB, Barberimm, Amguttinitmonm Enrntarmm Bammt Bargianm VtlitrU, NtapoiUmtm 
Segitt, LaurttdMa»m^ S. Mtiirtt VS nuUHmm , VtmdobaHtmwtt CVraerM, *t Hafkititri$ Begirt 
coUtt tcc tt eJlttp tth Andrea Birch, Throl. D tt Prof. ; in i ■ ' In puhli-.lK'(l I'^arict Lectionea 
ad ApoQoljfpiin : and in 1801, loruc Lectiane* ad Textvm ly, Evangetiorum e Codd. AiSH. 
itamm reeoffmitm «f quamphoinU* aeeeuioiiibtu tnietm .• all in 6to., to the four Goapda. Tbo 
coiniileliop nf"t!tr magnificent edition of the Greek Testament, bepfun in 1TR8, was prevctitcd 
by a calamitous tire at Copeubageo, which consumed the royal printing-othce, together with 
the beautifttl typaa and paper, which had been pfocurad Aom Italy for that pnrpoae. 

2G. XIII. Epistolarum Pauli Cudex Graecus, cum Versione Latina vctere, 
vulgo Ante-HieronjinUuiA, olim Boernarianuiy nunc Bibliotheca Elecloralis 
Dresdetisis, summA fide et diligentia trantcriptua et editiu i C. F. MxTTHiBf, 
Meissae, 1791 (reprinted in 1818); 4to. 

Of the Codex Boemerianiis of which innnn^^rript tliji pulilicailon i«! n copy, an arcoiint 
has been given in Vol. II. Part I. pp. 121, i-s-J. The transcript is said to be executed with 
great aecuiBcy* and ia UlualfMad with two ptataa. 

27. Codex Theodori Beam Caatabrigienais, Evangelia et Acta Apostoloram 
complectens, quadratis Uteris, Gneoo-Latinua. Academia atupicante vener- 

anda? has vi-tustatis reliquias, summil qua fide potuit, adumbravit, exprcssit, 
edidit, codicis historiani prtefixit, notasque aiijccit, Thomas Kipling, S. T. P. 
Coll. Dhr. Joan, nuper socius. Cantabrigiie, e Prcio Acadcmico, irapensiii 
Academie. 1795. StoIi. Mo. 
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This far-umile of tlw Codex BttiD (which manuscript has alrimdjr been docribed) is ex- 

ecuttil with tl)c utmost typographical splendour. In a preface of twenty eight pages, the 
learned uditor di&cusM.'S the high anliquity of th£ manuscript ; its nature and excellence; itii 
migrations : the various coUatioM of it which have been made at diSerent times ; and con« 
dudes with a very brief description of the manuscript itself, and an Index Capttutn. To this 
soeoceds the text of the manuscript, which is divided into two parts or volumes ; tbe llrat 
ending with page 412., and tin- second containing pages 413. to 8'J8. Opposite to the modern 
supplcmentt which amcUndcs the Gospels on page 657,, is the end of the Latin version of 
Sttiii JoWfl tidrd Eputle^ FaffM 899. to 854. eonttnn Dr. Kipling's noCM. The Impres- 
sion of t!iK fu--siinile was limited to two fiuniirctl nnrf rif>y ropi.js , ;u\d it usually slIIs far 
six or eight guineas, according to the coudition and binding of the copifss. Dr Kipling's 
fte^iiinlle was critidbed, vilh great severity, in lb* MenHbij Rcvleir, (M. I.) »oL sU. pp, 
241 — 2-li^ And hts preface was attacked, in no very courteous manner, in a pamphlet en- 
titled * Iicmark4 on Dr. Kipling's Frcfacc to Bevu Part the JFint, £y Thomas Edwards, 
JLZ>»D.* 8vo. 1793. Ko second part ever appeared. 

Altftoiifrh the execution of this noble undertaking did not answer the expectations of 
suiDe ieariu>d men, in con&euuence of which it was held in comparatively little C!>timation 
for IIMUiy y«irs, yet its value u now more justly appreciated. " A cillle of the first celebrity, 
who would have gladly seised an opportunity of exposing Dr. KipUnj^ was unable to detect 
the smallest error in the text Porson himself collated the printed copy vHth the original 
maimscript, and the only fault lie could detect was in a xinglc letter of the margin. Tliis 
fact must surely plaeo the value of Dr. Kipling's publication Gu beyond the reach of con- 
trovenf.** (Brit Crit. <vo1. xi. p. 619.) 

28. Novum iestanientuiu Grsecb, Textum ad ildtmi Codicum Versionuin 
et PaCram recenauit ct Lectlook Varieteteni adjecit D. Jo. Jac. Gries- 
BACH. Londini et Habe Saxonunii 1796» 1806. j2 vx>b. laige 8«o. Editio 

secunda. 

Notwithstanding tlie difierent opinions entertained by some learned men relative to Ute 
concctness of Dr* Otisebacli^ system of recensiotu or editions of manuacripta^ all paclkt 
Invo united in commcndationjof tfae laMrmn^ .diligence^ and labour wMeb ]wbiilow«d upon 

Ins iriluous und( r'aking. 

Dr. Gnesbnrli commenced his critical labours, first, by publishing at Halle, in 1774, the 
historical books of the New Testament, under the following title: Libri Historid Kovi 
TrstamttUit Grmc*, Part L shims Sj/noptin Evangdiorum Matthm, Marci^ et Lxicte. Tex» 
turn ad fidtm Codd. Fertionum ct Vat rum emendavit et lectionit varieiatem atffecU Jo. Jac» 
Griabaeh, (9d adit. Halp, 1797» 3d edit. Ualae, 180»,j 8vo. Ihar$ //. nstau Evamgekum 
Joha*m$ et Aeta Ap t M aionmt Halv, 1775, 8m TMs edftfon was published as a mantnil 
cr foxt-bii ik f jr a course of Ti c tures which Professor Criesbach was at that time dtlivi liiit,' 
at Ji'im. and in which he explained tlie first three cvangell«ts anwptice^t that is to say, 
iinitin;^' ti>gether tiie three nanatioai of the lama crent. The received text, which la 
iidr>lJtL(i, is divided Into oac liundred and thirty-four sections, fnn! is printed In three 
columns; and Griesbach indicated by various macks the alterations which he judged neces- 
sary lo bo nadik The various readings, taken firmn 4he oKlion of MiU, Bengcl, and Wet- 
stein, werf not chosen until tbt y !;nfl urnlrr^^one a very severe revision; hut tins edition 
also cottt;irnrii otliCT lecttons, winch tiie learned editor found in mauuscripts preserved in 
the British IMiiseum at London, and alio in the Royal Library at Paris. In MlSt Or* 
Griesbach published the Apostolical Epistles and the Apocalypse, in a similar manner; 
but as Rumy persons had expressed themselves dissatisfied with his synoptical arrangement 
of the historical books, he printed another edition of them in 1777, in the usual order. This 
volume forms ibmArH part of hb Jinr tditiom, at which the £pi«tlea and Bevelatiimi, printed 
in 1775, ore contiderad aa the anmid put A Ibw copies were ttnwk olF in 4to., wUeh aro 
l ofli \c:ir( (. ;uii! ill Mr. This edition is of a very convenient tnd portable size, and was that 
principally used in the Universities of Germany. Dr. Hales prefers it to the second 
cdhloa, becauee he thinks tiiat Orieebach wm M. that time more scnipulous of innoeating upon 
the text than he nfti ruaril^ wn^. 

The first volume of Uie secoivd edition appeared in 179t», in large octavo, with the imprint 
of Londtni H Bullm SoMonum in the title-page ; and the second with tliat of Jlaltc Saaimmm 
et Loiulinif on account of the ctjh'usp nf the paper of the fini' rn[iies' having been imifil- 
licently defrayed by his Grace liic latt IhiV^:- of Ural'iun, at that ume Chancellor of the 
Uafaranity of Cambridge. These are mi <^t 1m autifLil books, and MV now only procurable 
at a very high price, though, through his Grace's liberality, they were originally sold, we 
believe, at twelve or fourteen shillings per Tolttmc. Fifty cofnu are said to have been struck 
oflT in large paper in quarto. But the whole of these two volumes was printed at Jenn, under 
Cricsbacb's own eve. In addition to the various readings exhibited in Griesbach's first 
edition, ha collated all the Ladn Verrfons- publirfied by Sabatier and Bleachtni ; and corw 
rccted the n;i->iakL-, m.xAv hy Mill, I'eiii^il, aiul '\\\istein, in their quotations from the 
oriental versions. Ho also inserted tiie principal readings collected by Matthaei, Birch, and 
Alter; Mjgilher with extneti ftom tfw two WollhalMltd nuuiiuctipli coUatnd byKallirit 
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and th* mdiofi of the Saliidie venloiD, funiidMd bv Woide, Oeoigi, and Uiinter. Of the 
Tenion a collalion wai made ftir lum hjm. Bredenkampf of Bremen ; and the 

Sclavonic rursion was collated for him by M. Dubrowsky at Prague. 

The first volume cootaiiu the four Gotpeli. To these are prefixed copious prolegomeoa* 
exhibiting a critiad iutiorjr of the printed text, a catalogue of all tbemanusGripts from wh!di 
various reading* are quoted, n!i(} an account of the method pursued by Gricsbach in rxLHiinv; 
this second edition, tugvther wiili tlie principal rules for judging of various readings. The 
text ispriatadin two columiii» Uia mnidtcai itftiia vanas being placed in the nar^i, bdoar 
vhich are the various lections. 

The second volume contains the remaining U>uki> ut the New T^tament, which is pre- 
ceded by aft intcoduction or preface, accounting for the delay of its oppvarancc^ and an ae« 
count of the manuscripts con!«u1ted for that volume. At the end are Jorty pagtt, separately 
niunbcred, consisting of a Diatrilm on tlic dit>puted clauhi: relative to die three witnesses in 
1 John V. 7, 8., and of additional various readings to the Acts of the Apostles, and Saint 
Faal's Epi^lcs, with two pages of corKctiooa» Grieabach't second editkm was reprinted at 
liondon m 1809, in two elegant Sro. volumes ; one hj Mr. Collingwood of Oxford, and 
the other by Mr. R. Taylor; the text is printed in long lines, and the notes in coluiiinis, and 
Griesbadi's addenda of various readings are inserted in their proper places. A very few 
inaecnracies have been disooeered in these insertions, which perhaps could faardl j be avoided 
in n ^^orkof such minuteness. This edition, wliich consisted of one thousand copies, ha%ing 
hiifin exhausted^ a s^ond Ixwdon edition issued from tlie press of Messrs. R. & A. Taylur, 
in two volumes, 8vo. 18IS. It is axeeuted in the same handsome form an before, and pos. 
sc<(«8cs sonae advant.ipes even over Grie-li-ich's own second edition. In tlie first place, the 
addenda of variuu.s lections above noticed have been newly collated, and inserted iii tlicir 
various places with great accuracy. Secondly, the reading of Acts 28. in the Vatican 
waatiscript (which Griasbach could not gisi^ io consequence of Profeasor Birch, who 
collated it, having tost or mislaid Ids memoisodinn of that particular text) Is hen {Hnted 
from a transcript obtained t)y Z^fr. Tl. Taylor from the kix-per of the Vatican library. 
The reading of the clause in question, in the Codex^ Yaticanus, is thus determined 
to be eonfimnable to the lection of the Texha Btatphm, vis. Tupt "EtatXrtvuu^ rov eeev, tha 
Church of GittL And, lastly, as Griesbach, in bis Lcipsic edition of 1805, preferred some 
readings diti'erent from those adopted in that of HaUe, 1796—1806, a Synoptical Table is 
given, indicating such difierences. Bishop Ifaiedi has given • high diaiBeter of the Isbour* 
of Dr. Grii^b-ulT, in hi-: Divinity Lectures, pnrt ii. pp. 44, 45. See some strictures on 
them iu Dr. iiaiess ireatise on Fsith in the Holy I rimty, vol. ii. pp. 6) — 64. In lH;io, 
Mr. J. G. Palfrey, pvbUallBdill ISno. at Bustot>, in the state of Massachitsetts, <' Tlie New 
Testament, in the ooanMin vcnioo, conformed to Griesbach's standard Greek Text" This 
is a successful endeavour to exhibit to the mere English reader the results of Griesbseh's 
critical labours on tlie Greek Text of the New Testament. The text of our authorised En- 
glish vcrsioa is reprinted without note or comment : and the words are in no caia altered* 
except where adiange in the original Greek required it,— that », in confiivmity tothcemend- 

ntiinis of the Greek tcit made by Dr. Griesbach. In the translations vvhlch the editor has 
iutroduced, to correspond with ttie amended Greek, he states that, '■ it iuts been his careful 
endeavour to imitate the style of the received version, and no one has been admitted without 
study "iid consideration." [Preface, p. viii.] Frmn an ciamiTir\nnn r f different parts of 
JVIr. rultirey':* volume, the writer of these pages is cuiiblcd to ktale tii;it lie has not obst^rvad 
aoy departure from tlia pthiciplM bj which Mr P* prafesMs lo hare bcto guided. 

To complete Griesbach's edition of the New Testament there should be 
added the following publications ; — 

J. fiir-u in Tlistoriaiii Toxtt:«; (Irrri Fpisfolarum PMnlinSTUm. Jen.'f, 777-1, 4tO. 

'J. Symbulo: Cnucx, ad suppleudaset corrigenda^ variazum N. T. L.e€tionum CollectJones. 
Accedit nndtcftim N. T. Codicum OrsMoniiD Daseriptio etExamnu Hala, 178^ I79S, 
8 vols, small 8vo. 

3. Commentarius Criticttsin Textum Crscum Novi Testamenti. Farticula prima, Jcnac, 
1798. Ftetictita seomda, Swm, 181 1. 

89* NoTUin Testamentum Greece. Ex Reccnsionc Jo. .Tac. Okies- 
BACHii, cum sclecta Lectionis Yarietate. Lipsue, 1803^1807. 4 vols. 

imperial 4tu. or folio. 

Tills is a most sumptuous edition ; the text is formed chiefly on that of Griesbach's second 
ediUon, and on that of Knappc, noticedin |i> S5. Tba type ts laiga aad clsar | the paper beau- 
tiful and glossy ; at the foot of the page arc ^me select various nadiogs: and each volume 

is decorated witli on exquisitely engraved frontiiipiece. 

SO. Novum Testamentum Grsc^. Ex Recensione Jo. Jac Grissbachii, 

cum selecta Lectionum Yarietate. Lipsia^ 1805, 1825, 2 vols. 8vo,; Cam- 
bridge (New England), imi 1 vnk. 8vo.; Giasgiw, 1817| ISino.} Philadel- 
phia, 1822; 12rao.i Loudini, ISmo. 
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This edition contains the text, together with • selection of tlie principRl various readings, 
md an extract from tlic ProlcfOOMna of the Mcond «ditkiB. It is very neatly printed, and 
forrriN n vr^ltinhlr nifinual for constant refirrncp. This is the t?dilion now cliiefly used in the 
universities ot Gcnnany. llie Anglo-American edition, printed at Cambridge, is handsomely 
exceuted ; and tlie typography of the large paper copiea k ftry JwaiUtRil. Tbe rqHUit* aft 
Qliflgovj Philadelphia, and X^ondiuii an alao neatly esacated. 

SI. Novum Tettameatfiin GmeL Textum ad Fideni Codiettm VenioiMmi 
et Fbtrum recensutt, et LectloniB Varietatem adjecit D. Jo. Jac. GricfliMcli. 

Volumen I., Quatuor Evangelia complcctcn?. Editionem tertiam emendataoi 
et auctam curavit D. David Sch Vhz, Berolini, 1827> 8vo. 

A new edition of Dr. Giiesbach's revision of the Greek text of the New Testament havSog 
become necessary, the task of editing it, with such addition^ various readings aa have bcea 
discovered since t!ii- d^t. ot that distinguished critic** laet laboitlt WM OOfrfldeiltD Or. fldlllll^ 
who has executed ii in the following manner > 

In the first place, he procured and collated ib» various printed tMM>lta of wMch Grieibach 
liad n> irli uvt in preparing liis nKii r n, is well as the various critical materials which the 
researches of learned men bad discovered within the last thirty years ; that is, from the date 
of the 4nt Tolame of hia teeond edition, in 1796. * Dr. Sehuls then |Nnoeeedcd to correct all 
tlic typographical errors he had detected ; and he expunged a ;rTrrit number of &top«, espe- 
cially coutmai., whicti (^he states) had been unnecessarily introduced by modem editors, and 
ivllldi ia msny instances only tended to obscure the sacred tefst* He bat also deviated in 
very many places from the received mode of placing (iettaia ■CCCIll% andbw nada vaiioiM 
improvements in the spelling of certain words. 

These preliminary steps having been taken. Dr. Sdiab ffoQated anew the principal au- 
thorities cited by Gricshach, to whidi he could proeiin aecei^ and notoal In what reqiepts 
ihoy difiVrad fhim the notation of former cdtton. He then igwlad rcadingi from ioaio 
new manuscripts and ^rr ions, Khich had hitheito been wtfaar Uttlo kflown or alHgetbar 
neglected. More particularly, he collated anew, 

1. Hw Aleiandriati MaDutcrffit of the New Testament edited by Dr. WoU*^ Ao Gun- 
briflp^c ^fanii rrijit edited by Dr. Kipling, and the I^ntin '\T;imjvcripts edited by Sabatier and 
BtaiKhini ; to which he added a collation of the celebrated Codex Vaticanua from the papers 
of Dr Bemley, printed at Osford in 1799^ In tiie Afipendix to Dr. Woide'a edition of the 

Al( xnntlrinn MS., wliich was unknown to GriL- ('nrh, nnr^ which ja flUUiy inStaPCeS differs 
from Dr. Birch's reading;, collected from the same manuscripts. 

2. Dr. Bamtft splendid fac simile of the Codex Rescriptus uf port of Saint Maidieiv*f 
Gospel published at Dublin in 1801. and here noted by the letter Z. 

S. The eiiffre collation of the Codex Cyprius, made and described by Dr. Augustine 
Scholc, and printed in pp. 80 — 90 of his Curee Critica in Hittoriam Textus If. Evangel!' 
onimf but very inaccurately, in consequence of Dr. 8. 'a absence on his biblico-critical 
travels, so that he could not personally edit bis collatioa of the Codex Cyprius. (Scboltll 
Nov, Test. vol. i. p. xl.) The possessor of Dr. S<hul7.*s edition of the Gn-ek Ti •^tarrit tit 
must therefore place no dependence upon the readings of the Codex Cyprius, as exhibited by 
him. Fbitber be baa selected Ihrni Dr. Sc^ols'ta iNUjfeAe^JTrtKseAe Aeise (Biblico.«iiticat 
Travels) the various readings contained in certain MSS. preferred in the Roynl l ilinry at 
Paris, which he has noted by the numbers 240, 241, 242, 243, and 244. To tlU si nic a.ldod 
principal various readings froOlf 

4. The Codex Kehdigeranus, containing a Latin Ante-HieronvTniiin \'( r^on of the four 
Gospels, written in the seventh or eightla century, which the editor had himself transcribed 
in the year 1 H 13. 

5. The Codex Messanensis I. of the fourteenth or fifteenth century, in qaartOk inspected 
by Munter ; of which an account is given in Dr. Birch's Prolegomena ad Varr. Lieell; 
Evv. p. xciii. etBeq. This MS. is numbered 237. by Dr. Schulz. 

6. The Codes Syracusamis in the Landolini Liturary, ubich was diso inspected by Dr* 
Miintcr, and which le deaeribed by Birch, p. xcvi. et teq. This h amnbend 9S8. ^ 

7. The Berlin Manuscript of the fmw G imuI^, of tlio doventh centuiy, of trfaich a da* 
scription was published by Pappelbaum in 1823. It is immbered 239. 

a. The Codex Gronovianus 1 31., a manuscript of tba finir Gospels collated by Dermout 
in his Collecunaa Critica ia Novum Testankentnta, part L (Lodg. Bat, 18t5) j this ia 
numbered 24.5. 

9. The Codex Mcermannlaaiia, containing the four Goqicls, Acta of Ihe Apostles, tlie 
Epistles of James, Peter, 1 John, and a fragncat of Uie Cattle to tba RoauaSf also coU 
lated by Dermout : this is numbered 246. 

10. The readings of the Gothic Version, from Zaiin's correct edition published in 1805, 
Mid the new reodiogs contained ia the IVagmenU of this veciion first published by MaS in 
1819, together with the fragments of the Sobidic Vcrsiaa pobUafaad ia the Appaodis la 
Woide'B f i< imile of the Co lux A!exandtliui% oad tba ftagamliflf the BaMBViko-Coptio 
Venion edited by Eogelbreth in 1811. y 
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Dr. Scliuh lias also enriched his edition with many valuable notes rclatiTe totfw Sjrriac, 
Aribic, Persian, and £thiopic venions, written by C. Benedict Bli 

of Kustcr's edition of the New Tektament, which is now deposiitHl in Liw i^ilirary ol the 
Orphan House at Halle. Further, Dr. S. had constantly open before him the more 
valuable critical editions of the New TwOmciPt, as well as other voclu which might nf!;<rf{ 
him any assuUnce, including th» c£lion« of Stephens, Mill, Wetst«in, Birch, Matihai 
(two editions), and Knappc, and also Griv t(,i li's edition iirjnttJ at I^ipsic in 1809/which 
diffen from his own second ^tiim in Teij tnany respects; but which exhibit* that form and 
condition of the MMnd trat wbleb III liii latter JMn and nwftURst judgmank Dr. GikalMch * 
deemed to i < tru* add caRict. Tb* fMdingi peculiar to tiiaie latar cditioM han btcn 
dilisently noted. 

Symbolie Crftfoa and other works of Griesbadi Bumtionod io page S9k» togcthor with 

the critical publications of Gersdorf, Bo<U-, !?oivycr, Valckenaer, and Wasscnherj;, were in 
like manner constantly at hand; aitd in doubtful or more important ca^'», the be^t editions 
of (fae moat valuable of the Fathers were conkvUtui. 

The typographical execution of this edition is raucli more commodious than th.it of Gries- 
bach's sccoud vditiun. There, Uu> text was printed in two column!^, and the notes were 
printed in a mass in long lines, with tbt n o t a ti o n of dM^im and verses in the margin, which 
rmdered it perplexing to cyo to compare the varioai readings therein contained. In Dr. 
Schulz's third edition the text ft printed in long lines, and the notes are very distluctiy ex- 
hibited in two columns, each note forming a distinct paragraph. Hie convenience, thut 
afforded, iu consulting the work, is very grcaL Besides the editor*a prefiMCb and tbo eor* 
reeled preAee of Oriesbach (which m enlarged in the eatalogoe of MSiB.), tlM vblume now 

];u!ili sJnnl ciM it:iii)s the four Go»pets ; at the rrir! thfrt> rtrc • t^rhteen closety-printed pagi-s of 
add«DUik, which ought to be carefully tr.inscrihLtl and insvi ied in their proper places before 
tilt book con bo advantageously consulted : these addenda have principally been eained hf 
the acqui'«ition of many hundreds of vaj-ious readings, obtained from M, Dermoul's Col- 
lectanea Critica in Xovuu) Tcstameutum (of which au accuunt will be found in u &ub&i3<]ueut 
page), and which did not ComoiMO Dr. Schulz's possession untUaAflr the present volume 
waa fUiisbed. Such additiona an unavoidable in a work embracing so many tliousand minute 
rdferencct and figures, and every candid acholar will readily extend to such a laborious 
undertaking as the present, tjie liberal apology offered by iJi^hop Marsh for Wetstein: — 
«* That miatakca and oversighu are discoverable in the work, detracu not from ita general 
nwrita. No work w without them, and leoat of all can comnmmate aecnracf be expected 
where so many causes never ccn<icd to operate." (Bp. Marsh's Divinity Lectures, part ii. 

S&3.) The second volume was to have contained the Acts, Epistles, and Apocalypse, but 
ha» been discontinnad in oonw y ienco of the death o^ the karnod editor. Tbo««lumeia 
veiy neatly printed. 

32. Evnngelium secundum Mattliacum, ex Codice Kcscripto in Blblio- 
theca Collegii SSa?. Trinitattsjuxta Dublin : Descriptum Opera et Studio 
Johannis Barrett, S. T. P. Soc. Sen. Trin. Coll. Dubiin. Cui adjungitur 
Appendix CoHAtionem Codidi Mantfortiani complectens* DaUiDi s iEdibus 
Academidft escudebftt R. E. Mercier» Academis Typograpbus, 1801. 4to. 

The Prolegomena fill fifty-two pages, and comprise, 1. .\ description of the manuscript 
Itself, with an account of its and the mode of cuilating it adopted by the learned editor; 
and 2. An elaborate dimertatmn reconciling the apparent diMiependet between the gene- 
alogie* of Jesus Christ as recorded by the Evangelists Matthew and I t l. . The fragments 
of the Codex Ilescriptiu are then exhibited in tixty-four fac-simile plates, and are also rcpre- 
•entcd in ae many pages in the common Greek amall type. This ^uly elegant volume con- 
cludes with a collation of the Co<lex Montforrinnns n!th Westein's edition of the New 
Testament which occupies tbirty-tive page«>. An account of thia manuscript is givea in 
liie fim port of this voluino* 

98. Novum TestanMntuin Gnecd. Recognovit atque insigniores lec- 
tionum varietates et argumentorum notationcs subjecit Geo. Christlanus 
Knappius. Halce, 1797, 8vo. ; 2d edit. ISlA, '2 voIf. Svo. ; 3d edit. 1824^ 
2 vol8*8vo. ; 4-th edit. 1829, 2 vols. 8vo. ; Londiui, 182i, ivols. in one, Svo. 

In this edition of the New Testament, winch receive d the warm approbation of Gricabach 

in his preface to llu ^j Viidid edition above nDticul, Dr. Knappe has availed himsdf of 
Criesbacb's labours; and has admitted into the text not only those readings which the ktler 
oeoaiderad to be of ao iib a liiint anttorftjp, but likewise some others which Dr. K. hinuelf 
regarded as such, but without distinguishing either of them. Such words, a!'n. n i it might 
on the same grounds be thought right to exclude from the teit, as not originally belonging 
to it, ^re here inclosed in bracketa, partly of the common kind, and partly formed on pur- 
pose for this ctiitidn Tho mn«(t probnble Tvadingn are marked with an asterisk : to all of 
them the word ain is preiixed, in order to distinguish them from tlie rest of tliese lections, 
wUch in fftiliqr tM tbOM to which th« aiagetiwl itadail is dnefl^ inlcmlfd. Gnat atten- 
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tion is paid to typo^raphicnl and f;niminatica1 arcurary, to tbc acrents, and to the piinc- 
tiwtMWp wbicb dikWr in this editioa Sfwa Umm« of L«usd«u or Gcnutl von Mestricht in more 
than three himdrad plaoea. Vefy uwAil sunininies m likewise added under the iMt. This 
valuable c<Ution is not cooimon in England. The second impression, published in two 
TolutneSy in i8L3, is very neailjr pfiated« and is corrected throughout. In editiiig it. Dr. K. 
]uw avidlcd Mnaelf of OrieslMwh*a aeeood ToluiiMt urbieh waa not fnibliihed when his 6m 
edition ap{>c;irrr1. The third edition is a neat reprint nf the second, of which the London 
edition is aiso a reprint. The Iburth edition is revised with great care^ and the additions at 
Ihe end are aranral in ft I 



34. *H KATNH AIAOHKH. The Kew Testament in Greelc, aficarding to 

the TcxL of Mill and Stephens, and the Arrangement of Mr. Reeves's Bfble. 
[Edited by John Reeves, Esq.] LondoDi 180S« 8fO. 

Thb edition it prinled with lingular metiMMi. 

S5. Novum Testamentum Graec^ ex Recensione Gricsbachu, nova Latins 
vorsione illustratum, indice brevi prsecipuae h rtionum et interpretationum 
diveri>tiati6 instructum, edidit Henricus Augustus 6cuoit. Lapsisey lb05 ; 
Editiateconda. 1811 ; Editio tertia» 1826. 8?o. 

The te<t fa fermed after that of Grieabadi ; ttnder ft are limited the most important 

Tsrious readi;i ' , together with very concise notes. The T^tln version in the third edition 
professes to be m> much corrected^ as to be in effect a new translation : many of its inier- 
linteUoiM and iiote% iwweveriC^iieUy vdth thoae in the laeood cdit^ 
of German neologism. 

36* Novum Testamentum Grtece. Lectiones Varlantes^ Griesbachii 
iudicio, lis quas textus receptus exhibet antcponendas vel wquiparandas, 
udjccit Joscphus WuiTfi, S. T. P. Lingunrum iicti. et Arab, in Acadcmia 
Oxonieoti AofeMorc Oitonii, e Typographeo Cbrendowianoy 1808. 2 rob. 
etwm 8vo* 

This is a very neat and accurate edition. The Textus Receptus is adopted ; and Pro- 
fciior White hM contrived to exhibit in a very intelligible form -~ I. Those readiega which 
in Gricabach'^ opinion ought, either certainly or probably, to be removed from the tveelved 
text ; Those various ri ;Mling>> which the same editor judged either preferalile or t'«jual to 
tliose of the received text ; and, S* Those additions which, on the authority of manuscripts, 
Griedbarli conssdcn aa lit to be admitted into tlie text. ** An intermediate advantage to be 

-iv, J from nn e dition thu"? marked is pointed out hy the learned editor nt the conclusion 
uf hii. bliurt prclace ; viz. ttiat it may thus be w^n at once by every one, how very little, 
after all tlie labours of learned men, and tJie collation of so many manuscripts and versionst 
it liable teiuit elQeGtion in the leoaived test." (Britiah Critic, vol* xxxiv. (O. S.J p. 386.) 

37. Novum Testamentum Graecum; juxta exemplar Wetstenii, Glasguce, 
et J. J. Griesbachii, Halw impressum : nccedunt FrolegomtMMi in Evanj^elia, 
in Acta, et in Epistolas Apostolurum. Accurante Guliehuo Wbittieltl 
Dakih$. Editio Stereotypa, Londini, 1806» royal 8vOb Numerous sub^ 
•equent editions are in l^o. 

Novum Testamentum Grscimi et I^ltinum, secundum curam LetiB* 
denii et Griesbachii, editum ab A. U. Aitton, Lugdtini fiataTonini, 180d, 

18mo. 

A neat imprenioiH into the text of which the editor has introduced most of Gricshach*a 
emendations. 

39. Te&lanientum Novum Grtece^ ad fidem Rccensionis Schoettgenianse ; 
addiia ex Griesbaciut apparata Lectioiiis varielate praecipiue. Upsabey 
182a 8vOk 

A vi priiit of Schoettgeniii d \t, which lias been nottced in 10. ofthia Appendix^ wltil 

the addition of select various rc iiliii"* from Griesbach. 



40. Novum Testameutum Gracce. Ad fidem optimorum librorum recen- 
suit A, H. TiTTM ANNUS. Lipsiae, 1820, 18mo. Lipsite, 1824-, 8vo. 

The text of tl>e edition in 18mo. is a corrected one; that is, rrofesnor Tittmann has 
ineerted in it such various nadingaasare in hbjudgnent piefimtble to tlioae cmnmonly 
leceivcd, and wliich liave been appravwi by the moat Munent critiee j and lie Ims printed an 
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imdmat the altered ptacagM at the end of the volume. Its portability, in aJditinn to its 
intriraic creel lence* is no mean recommendAtioo of it to students of tbe New 'i cstartient : 
tiic Creek characu-rs, though small, being way distinctly and neatly Mereotyped. The 8'ro. 
edition of tbe aame teii is beauufiilly lUrMtjped. Xbar» an eogikm of both fditiopa on 

4L *H KAINIi AIAOUKH. Novum Testamentum Manuale. Gia^us, 
«it F^elo Acsdenuoo: impentii BiviiigtoDf ct Codmn, Loodani, 1621. 
52nio. 

Till;, edition cootaios tbe Greek text on]y : it follows tbe test of Aitton, eccept in a finr 
Snsunces, in wbicb tbe racKMred reodiogs ara wpiKuicd by the best MitboritiMt and oon- 
•equently are moat to bo preftnod. Tbla odition it boautifuUy printed on tbe fbicat blue. 

tinteil ^viiui^g jiiprr: it was read six timss, with the utmost care, in passing tbiBUgh Cho 
press, and will be fuuad to be unusually accurate. No contractions are used. 

4'2. Novum TestaiiKiitum Grr^co Latlnum. Vul^ta Interpretationc 
Latina Edilionis dementis Vlll. Gri£co Textui ad Editionem Compiutensem 
diligentiMine «xpntM 6 redone opposka. Studio et cur& Petri Aloysii 
Gratz. Tubings^ 1881. Editio nan, 1828. 2 tonii 8vo. The tecond 
impression is the matt correct. 

An t'clitinn whirh is not of tery common occurrence in tijl« country. Tbe first part or 
volume contains the tour CiospeU ; the second, tbe remaining Booics of the New TeatamenU 
The Greek text is a reprint of that in tho GomphiteiMiMi IPolyglott, with tbe exception of 
the contraetioiWb ami tbo correction of aome orthograpbic emwa. This has been so dili^ntly 
compared io tbe last edition, that this impression may be regarded as all but i'aultlcss, 
Oppo!>itc to the Greek text is the Ladn Vulgate version, according to the Clementine Ro- 
cenaien. Hie punctuation lua also received great attention from the editor, who espiesacs 
in liis prefbeo • deep aenao of (to impoitance. Some of bis changes in tlie punctuation 
sjirrp,;^*.,^ nr,v modes of inttTprct.uion ; of tSicso tlie lno^t iiiiyiijri.iiit are Rom. zi. 8., where 
tlie parenthesis is removed^ and Luke vi. 9., where a □ot« of intem)gati<m is inserted after 
•ft At the foot of each page are exhibited various readings, from R«4iere 9befbm^ third 
e<H?;oTi, printed in 1550; from Matthni's critical edition, and from Griesbach's last edition. 
To tiie labours of these eiitior^ Professor Gratz pays a brief but high tribute of commenda- 
tion ; tad bi orilieal deduons he generally coincides with Grie<Mfh, though occasionally lie 
adopts the suggestions of Mattha*t, particularly in relation to tho text nf the Ap(K■a^^•pqc. 
In order to ensure correctness, the proof-sheets were repeatedly read by lliv udjiur M^i liis 
frlLiids. Atttr the editor's preface, follow the preface of Jerome on the four Gospels, ad- 
dxesaed to Damasus, faiabop of Rome, and Pope Clement VII I. 's preface to hia edition of 
tbe I^n Vulgate Bible: Cogedier whh a synopiii of the four Gospel^^, and parallel pas- 
sagetj. T^ie frequent appeals made to tl»e Ci>in])lutensian text, and the extrrinc r «rity of that 
Polyglott, concur to render this very luatiy printed edition by Professor Cirau an acceptable 
prcfcatto the BOdieal Oitic 

iii. iNovum TestaiuenUim. Textum Gra:cum Gncsbachii et Knappit 
dcnud TCOognovit, Delectu Varietatum Lectionii Teathnoniit confirmatarum, 
Adnotatione cOlm Critici turn Exegetic& et Indicibus Historico et Geogra- 

phico, Vocum Grscarum Infrequentiorum et Subsulioriim f'riticorum 
Ex^eticorumque* instruxit Joannes Severinus Vatjek, Tlieol. Doct. et Protl 
HaL Hdii SaxoniHB, 1824k 8tq. 

In tMs neatly priitted edition of the Oredc Tertemcvt, the test of eedi book or opistleit 

i tliihilcd in continuous par;ij:;rrip)i=i, witli the numbers of tlu chapters and verses in the 
margin, for tbe convenience of reference ; and in the Gospels the parallel passages are also 
wHfened to in ihe margin. Tbe punctuation of tiie text is freqinently imptoved. Below tbe 
text are exhihitrr!, in !onp; lint";, tl»e principal various readings, divc^fpf! of Griesbach's ^Jr- 
nograpliic marks, with the authorities on which they rest ; and, beneath thcin, in two 
lumna* are brief but satisfactory ex^etka! notes on passages which arc really difiicttlt> Four 
indexes are subjoined, viz. I. Historical and Geographical, of the Names of Persons and 
Places, occurring in the New Testament; 2. Of the more difficult and uncommon Greek 
words ; 3. Of tbe Manuscripts and other critical aids for detenntning various readings; and, 
4. Of £zegetical or ExpoaiUMj Aidi^ compriaing a lift of the beat oooomentaries on par- 
ticular books, chapters, or ^eraeiL .... l%elM>o1c is printed on two popcn^oQoiidiBrior, 

which h.iiX enough; thi ail.cr on a 1>itter sort of pupt r. wliich it ImWI fOi^ tO KM^ Mid 
pleasant to the eye. (Umversai Keview, vol. ti. pp. 68;}, 

44. 'H KAINH AIAOHKH. Novum TesCamentiiiiit curaote Jo. Ft, Bou- 
aoMAOB. Farisiisi 1824. 2 tomis, Ibioo. 

f 
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In this beautifully ami ncciirately printed edition of the Crctl Text, Professor Boisonade 
sUtes, that he follckwed ibe best copies* particularly that of Dr. Crietbach , ;et not so 
MTvilely, but that be lias availad lunMtflf of the judgment of oiher critiet, and npedallf of 
the Vulgate Latin Version. The v.vlue of this edition, < nn^iflervd asn critical one, is much 
diminished by the total omiasioo of any notes, to appriK tlie reader when the editor has 
daparted firom the teeaived t0Xt» aa alio on what authority be baa adopted particular readings. 
To specify two or three intlMICes On the autliority nf Grirsbach, he omits the doxology 
of tile Lord'6 Prayer in Ml^ 13. On the same authority, in Acts xx. 28. he reads 
rrjw tKitKijfftav rov Kspii% Chutch of the Lord, initead of tov 9<ov, ^ God, notwithstanding 
thi^ In^t rending is supported by tlie Vatican manuscript. So also, in 1 Tim. iii. 16. he reads 
d tfaytpoiBi), u7«L7i (mystery) wat VMnifested, instead of 9cot, God. I3ut the much disputed 
clause in 1 John v. 7. it printed ; as in the Complutensian and other editions, without any 
inthnatton that iu genuineness has been denied; although that clauae is omitted in Griaa- 
bach*s edition, and is now generally connd««d to be tplinoua. 

15. H KAINH AIABIIKH. Novum Testamentum Graec^. Textui ant6 
Griesbachium vulgo rccepto additur Lectionum Variantium earum prae- 
cipue» qun k Griesbadiio potioret oensentor, Ddectui. 6MUe«e» 18S5. 

Tf)is very neat edition may occasionally he met wiiJj. Tlie text Is reprinted from an 
edition of the Greek Testament, edited at Baiile by Andrew Birr, in 1749; who added a 
eepioue aeleetioa of Parallel Parages. The ptefnee to the pteaent edition i« signed with 
the initi il letters J. II. 'WKfK rcr the editor may be, he has in m iny passages improved the 
punctuation, :is as the t>eleclion of parallel texts. Tho»e various readin^Rof Griesbnch's 
which affect tiie senae arc reuined; end the editor hau sometimes successfully vindicated itio 
ordinary Greek text against tlie proposed alterations of that critic. Ttic Epistle of Jude is 
placed immediately after St. Peter's second Epistle, on account of the similarity of its 
■al]|ecb The paai^sa died tarn the Old Testraient are etldbiled in « vtiy distinct Ibnn. 

46. Novum Tefttamentum Gfscd et Lath^, expressun ad binas editiones 
8 Leone X. approbatasi Complutensein scilicet et Erasmi Roterodami. Ad- 

ditjc sunt aliarum novissimanim Recenf^iomim Variantcs Lectiones Grsecte, 
unu cum Vulgata Latina Editionis Clementinas, ad exemplar ex Typographic 
Apostolica Vatican^ Ronoffi, 1592, correctis corrigendis ex Indicibus Correc- 
torits ibidem editis, nccnon cum addttis Lection ibus ex Vaticanis Editionibus 
Latinis, de annis l '!H), 15**2, 1593, 1598, Variantilius ; n(1positis(|ue locia 
parallelis. Studio et cura Leandri Van Ess. Tubingie, 1827. Hvo. 

The revised texts, consulted by Dr. Yen Ess for this edition of the Greek Tesument, are, 
the original Complutensian, the fire editions of Erasmus, Robert Stephens's edition, printed 
at Paris in 15->G, with the preface 0 viirijicnni. Sec. Matthaei's second edition, published 
at Witleniberg in 1803 — 1807, and Griesbach's manual edition, published et Leipsig in 
1805, with select varioua rsaJings. The following is the plan followed by Dr. Van Ess in 
the Greek text of his edition . — 

1. The text adopted is fundamentally that of Erasmus's tifth edition ; and it is preferably 
reudoed in all those places where the revisions above enumerated vaiy fram that edition* 

'J. Where t}ie text of tlu' ('nniTilntiMisian and Erasmus's filth edition (^MSt (ns most fre* 
^ueully is the cose) tlie text alone is uniformly adopted. 

9. Where these two texu diji'r, that reading of one or Other of them is ««teincd, which is 
•ttpportcd by the authority of Griesbach's text. 

4. All the readings of the five recensions above enumerated, which vary from the text of 
Van Ess's edition, are placed in notes at tlie foot of the page : and where no various rend* 
lag is specidsd, tbe lexu of the several editions uniformly agree. 

The Latin text of tbe Vulgate b printed opposite to the Greek, on each pege, according 
to the edition printed at the Vatican press, at Home, in l'>9'2, with the requisite correction^ 
from the Uoman " Index Correctorius." lieferences to paxallel missages are added in the 
notes, togetfier with the various readings fWnn die editions of tbe Latin Vulgate printed at 
tiiesnmo press in the years 1590, 15^2, 159^, and 159R. 

Tbe ordinary division* of chapters and verses are reuined ; but there are no summaries or 
tables of contents. The critical execution of iMs neatly printed edition has not reoefved due 
attention. " Besides the errors in accentuation , wliich are vcrj' numerous, there arc ninny 
others servilely transcribed from Grati's* {ir*t edition, which have since been corrected ; and 
not a few typographical mistakes of the Complutensian Polyglott arc enumerated here as 
variotis readings. " (Biblical Bepertory, voL v. 137. Princeton, New Jtn^, 1889.) 

47. MI KAINII AIAGHKH. Novum Testamentum. Accedunt Parallela 
S. Scriptune Loca, necnoo Vetus Capitalorum Notatio, et Caoones Eusebii. 
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Oxonii, e Tjpograpiieo Clarendoniano, 1828; Editio altera, 1830 ; royal 

For tliis my couraiodfous cditioa of (he Grcok (ettomeot, jaslor biblical itiidflnte (for 

whose use it is e^pccinlly dc?!igned) are indebted to the Bight Rev. Ctwrlft LlATDi IX D. 
Bishop <rf Oxford. 'Div plan of it is a» follows : — 

Hm lesl, which it that of Dr. Mill, is printed in parogniphs, with the divirion into wcllbn% 
and the punctuation of John Allu-rt Bcngel : the numbers of the chnpt» r>5 aTu! verse* are 
placed in tlie margin on the left of ench page, in which arc inserted the KtipaKaia or chapters 
found in antient manuscripts, of which an account is given in Vol. II. Part I. pp. 71, 7:2. 
ThcM ore printed from Kuster'i edition of the Greek Testament, for the couvcnience <^ 
liMNO «rho wmj «wb to contult manuscripts for particular passages of the New Testament. 
In the other margin there are printed select hut highly valuable Parallel Uefercnces to Scrip- 
ture, according to tlie edition of Courcelles (or Curcell«us). The Epistle to Carpianus 
•nd the nnone of Eutcbiat (of which m •ecaupt i* given in VoL II. Part I. p. 72,) 
are prefixed, for thr ] urpn e of enabling aaj one who wmg\m wo dl^oted, to compile for 
himself a hanuouy of the four Gospels. 

48. *H K.\IN7I AI.AOUKH. Novum l\>t:iiiientuni Grrect, scrnndnin edi- 
tiones probattssimas expressutii ; cum Ariu: Muntaoi Iiiterprctatiouc Latiuu. 
Cumte Canrio Christiano Lbutsch. Liptue, 1828. 8vo. 

A neat reprint of the Greek teat, afVer that of Dr. Knappe's critical editions, with the 

Latin vi'nyon of Ariao Montanus, \»lilc!i from its (general fidelity \s lield in liigh estimation 
by Protectants and ilomanisU. The Greek text and the Latin traa»latiuii are printed in 
colunUM on «iA page : the oadlnaiy dimaiona of chapten and e mei ere lataiBed. 

49. Novum Tcatamentuai Gnec^ Ix>ndint, inpfliisis G* FSdnring, I828« 
48iiiOk 

TJiis Is the first GreeTc T '^t-imrnt printrd in England with diamond tj'pe; and it Is uImi 
the smallest in point of size which haii ever been printed. The matrices, from which tiie 
types were cast, were eut by Mr. Gidon. The test i» ttrted to be copied eiectly Awn the 
Elzevir edition nf ; ntvl. in order to enmrn' the greater correctness, every proof sheet 
was critically examined cicut times. There i& a frontispiece, engraved oa.steel, representing 
the last Supper, afler tfie celebrated picture by Leonardo da lilad. 

50. *H RAINH AIAeHKH. Nonira Teataroentum ad Exemplar Milli- 

anum, cum emendationibus et lectionibus Griesbachii, pracipub voci- 
bus ellipticis, thematibus omnium vocutn difficiliorum, atquo locis scrlp- 
turse parallelis: studio et labore Gulielmi Gresmfialo. Loudiai, 18S^. 
48im». 

The Gredt text of this baautifnUy esaeolcd pocket-edition of the Kew Tettaroent is 

printed after Dr. MIII'h edition (Nn, 10. p. 15. tuprn) in mhimns, and \*ilh the u»un! divi- 
sions of chapters and verses. The critical eraendationn and various readings include the 
principal of these in Griesbach's edition of 1805 (No. 30. pp. 23, 24. tupra). These emen- 
dations and rra(lin;:<;, tn^jcther w ith thf thrrnes of the more dtfhcult Words, and a selection of 
really parallel passages, are all clearly exhibited in a column in tite centre of each page. 
Such of Gri«sbaeb*s various readings as could Ml he Inserted in the central coiunm are 
printed in an appendix. Two neat miniature maps, — one of Palestine, and another illus- 
trating St PauPs Travels, increase the utility of this very portaUe manual edition of the 
Greek Testament; as a companion to which, Mr. Greenfield published, in 1829, " The 
Folymicrian Lexicon to the New Testament*" alio in 48nio. " ElMpance and accuracy of 
typograpMcal erecuHon, and die extreme smallncss of the rdunie^ which rraden it a euri- 
o^iiv, an- ! lit the least of Its recovnn rrul itii ns. Tfie work does the highest honour to 
tlie editor's fidelity, competent learning, and sound judgment." (Eclectic Review, Feb- 
roarjr, I8SS. voL vii. p. 160.) 

51. 'H KAINH AIAeHKH» iive Novum Testamentam Gmc^; cot aub- 
jlcUur Selectio copioaa Lectionum Variantiom EmendationuiDque Griea* 
bacbii prTPcipuarum, necnon quamplurimse Voow EUipticaes aocunuito 

Gulielmo Dl ncan. Edinburgi, 1830. I2mo. 

A newly and greatly improved edition of the Greek Testament first publisihed at Edinburgh 
in 1811 by Mr. Adam Dickinson, with • snudl selecUon of various r«adings» for 
the use of tfu --enior classes in school"*. It was ^fprwtyped in lStl7, and subsequently 
of^en reprinted. The text is, fur the most pnrt, tliai ut Dr. Mill -. at the foot of the ps^es 
are printed the principal elliptical words, collected from the publications of Bos, Leisner, 
and other eminent critics. In the text all the «« ords and passages, absolutely rejected by 
GficiAiadi as spurioitsj ore pointed out by inclosing Uiem within brackcls. The editor (Mr. 
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Duncan) 1ms annexed a eopiotti adaetioD of tlia noak impoftant 9i Griaibacb^ varfoda 

ii 'in Ts and cmerKlations, which appaacato lM»a baan iDada willi gnat cam, Tha tjrpo- 

graphical execulioiJ is very npRt, 

52. Novum Testameiitum Grsec^. Textum ad fidera Testtum Criticorum 
recensuit, Lectionum Familias subjecit, e Graecis Codicibus Manuscriptis 
qui in Europaeet Asiae Bibliothecis reperiuDtur fere omnibus, e Version ibus 
Antiquis, Conciliis, Sanctis Patribus et Scriptoribus Ecclesiasticis quibus- 
cuntjuo, vol primo vel itcrum coliatis, Cojnas Criticas addidit, atque Con- 
ditioncin horum Testium Criticoruni| Historiamque Textus Novi Testa- 
mend in R^legomenis liiftiuB expisait, praeterea Sjnaxam Godicum 
Parisiensium typis exscribenda cuittfit Dr. J< Martbut Angittliniis ScoaiA 
Lipsia?, 1830— rw. 2 vols. ^to. 

The preceding copious title-page of this beautifully executed work will conve/ to tlie 
reader an idea of the plan adopted hj the kantcd «Star, Dr. J. Hartf n fkMt, who da- 

votcd Iwtlce years of Incessant labour previously to the printing of his r^nl nous work. In 
order to obtain materials, he risited in person the libraries of Paris, Vienna, Landshut, 
Munidi, Berlin, Tr^es, London, Genera, Turin, Florence, Venice, Fanna» Rome, Naples 
of the Grpt'k Monasteries; at Jt ni-jnlLrn, nf St. Saba, and the Isle of Patmos; and rolhtrd, 
ciUicr wholly or in part, all the manuscripts of the New Testament which are to be found 
in the libraries just enumerated (in Gredc, Latin, Arabic^ &e.), comparing them with the 
text of Gricsbach. He also professes to have ctamined nnew mast of the antient Vermont 
as well as the passages cited from the New Testament in the writings of the Fathers of the 
Christian Church, and of succeeding ecclesiastical authors, and in the acts of councils. In 
additioa to alt which aeurcca, Im baa nrailed bimaeif of the printed coUatioiia of praccdiiig 
critical cditora of the Greek Tcatament. 

Vol. I. contains the Prolegomena an d tlic four Gospels. The ProTt ^TOTHLna, which (ill 
one hundred and seventy-two pages, comprise a critical history of the text of the New Tes- 
tament, together with a copiona biirtorjr and eritieai citinnite of dl the eowcaa of fariova 
reading*; con suited by Professor Scbolz, distinguishing the collatrd by others from 

those which Ik- had himself collated for the first time, eitlter wholly or in part. These MSS. 
fonn a total of six hundred and serenty-four : of wbieh number three hundred and fbrty- 
three were collated by his predori 5';nr^ in this departmcTit nf «^acred literaturr — '2H6 of 
various portions of the New Tesuiinent, and 57 evaiigt-lib-uria or lessuD'.books extracted from 
the four Gospels ; and three liundred and thirty-one were for the first time collated by Dr. 
Sciwla bimarif, via. SIO MSS. of parts of the New Testament, and 121 eTangelisterin. 
Of the theory of recensions adopted by Dr.- S. in his Prolegomena, and in his Biblico* 
Critical Travels, and of the two classes of instruments or documents to which be re- 
fers all the MSS. of tbe New Teatameot, an account is given in Vol. IL Part L 
pp. 58 — 65. To tbe Pknl^omena ■oc c ead tfie fbnr Gospels, which Ml four hundred and 
fifty-two pages, separately numbered. TIic text, which is generally that r.ilti d tin ftxt^it 
reeqttiMt is judiciously printed in paragraphs, with the numl>ers of chapters and verbes placed 
in the dde margin : not a word ii altered wftliovt die support of the moatdedrive critiod 
testimonies. In the Inner margin below the tntt ;ire placid the familict of readings sw Dr. 
Schols terms tbcm ; that is, tbe general readings found in tite two great classes of manu- 
Bcripta, via. tbe Conatantinopditan, and tlie Alexandrine : and beneath these, in the 
outer margin, are given the more detailed specifications, which are very clearly and 
commodiously disposed in two columns, and in the following order j vix., 1. Manuscripts 
of the greatest antiquity, whidi are written in uncial or capital letters: these arc designated 
by the lettoa of tbe dphabet, from A to Z, and by the two Greek letters r and A ; 
9. Mannicripta written in curnTe or ordinary Greek characters ; 5. Evangelisteria. Tltc 
references to these two classes of manuscripts ore by Arabic figures; 4. 'Hie readings 
found in the several antient varaionsi and 5. Tlie quotations found in tbe writing* of the 
father! and otiter eccteriaitteal anthora end in tiie acta of councils. 

Vol. II. contains the text T tlii' Acts of llic Apostle«, tlic Kpi tit , and tbe Apocalypse, 
witJi the various readings, which are displayed in the same order as in ttic first volume. The 
Frotegooiena comprfie an account of tbe manuacripts of thoae bodca, whether collated by 
previous editor?, nr himself; including some addenda to the Prolegomena of the first 
volume. An appendix is subjoined which treats on the additions prefixed and annexed to 
the manuscripta of tbe Acts and Epistles ; and 3. On the flynaxaria and Mcnologin 
found in the manuscripts of tbe Acts and Epistles which are preserved at Paris. 

This is the complete»'t critical edition of tlie Greek Testament, with various readings, 
wbicfa baa ever bean publiahcd. 

53. Novum Testanientian Gnecd, nova Versione Latina donbtom, ad 

optimas recensiones expressnm,^ selectis Variis Lcctionibns pcrpcttiaqtie 
sin^ularum librorum argumento instructum (addita III. PauH ad Corinthioft 
Eputola), edidit M. Fred. Aug. Adolph Nabbb. Lipsiae, 1831. 8vo. 
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In the amngcnMnt of (he GnA tmct of Uut editioo. Dr. Naebe « tin ehi«f y fbllowcd 

the vcpiion of Grit.>\l)ach, consultin.r, however, the critical labours of Drs. Scliulz and ^kholi, 
and avaUiug liimself of not a tew ot the emendations proposed by Knappe, Scbott, Vaber, 
and TittoMnn. He hu elto carefully corrected the punctuation throughout. In ftniiing 
his Latin version , thf editor acknow ledges his obligation--- ro the rrlnnil and exegedcal com- 
mentaries and treatises of Grolius, Wctstein, Noesselt^ Ki il, Ko>,eniiiiiller, Kuiniiel, Paului) 
Pott, Borger, Hcinricha, Uttmann, Dioluck, Winer, Bretscbneider, Fritche, and many othcn, 
and espcH-'ially to tlie Latin versions of Castellio, Reichard, Schott, Tbalemann.and Jaspis. 
His vcrbioit," [therefore, is an eclectic one: it] "is accurate, perspicuouii, atjd concise; 
mad lliou^ it pretends not to elegance of Latinity, it is nowhere barbarous or uncouth. 
Tb« fnm^ mknia rMdingi onlj are givea« wluch are bat auppoited by critical tcitina- 
nies ; and tbe brief ■nrntnarin of eonCenta in the aeveni efaaptav will he found oconvenient 

aid to the studt-tit. In compiling tliom, M. Nai?)e lias followed, sometimes Fritsclu , ,mric- 
timcs Koappe, sometimes Jaspis, sometimes £ichorti» and sometimes Hug, according as 
one or otlMr of theie cridci a ppwve d to bare tnoiled the ttnnl subjects with tke greatest 
accuracy. The tliird epistle nf V:iu\ to the Corinthians, which is here givn in T. i Cm/e's 
Latin version from the Aratenian transiation of the New Testament, is oonfesiMHiljr apocry- 
phal, and of no ma wbataier to Ibc JBiblical itudent.** (Fonign Qnatterlf Eonew, vol. 
vliL 1^497.) 

54. Novum Testamentum Gnecd^ ex recensione Caroll Lacbmanvi, 

Berolini, 1831. 12mo. 

The editor of thU impraMion of Uie Greek Teatanieot ataMt that he baa fbnned it upon 
liie principles developed in the work entitled, «< nmtbpitdke Stmteem tmd XrkUem^" (pp. 

817 — 815.) edited by MM. I'Jlin wiii I'mbreit in 1830. Dr. Lachman i [(rofi-sses 

that be has in no instance followed his own judgment, but tbat be baa restored ttic text as 
it waa fcceived bjp the Oriental Church In the first four oenluriei $ and ffarther, that wherever 

he could, he hat given a preference to tho5c rciuh'ngs which could he support<>H fiy flie 
consent of the Italians and Africans. Wlicrever tlnre was a discrepancy belwiyn all tlie 
authoritfaa^ he has indicated it partly in brackets, and partly in tije margin. The Apostolic 
Kpistlcs nrc fjlven in a diflcrent order frtim that which is found in every other edition. 
After the Acts cuine the !h.'V4.>u C^ithulic Kpktles : these are followed by those written by 
St. Paul, in the following order, viz. Eomans, I and 2 Corinthians, <?alatiana, Ephesiana, 
Fliilippians, ColoMani^ 1 and 2 Tbceialoniana, Hcbcewa, I and 3 Timotliy, Xitus ; the 
Apocalypse terminates the Tolume. At the end Aere aie forty'thne pages containing the 
readings of the Te.xtus Heceptus, which Lachmann had rejected ftom the text* The ^pa 
of thiii edition is very neat, but the paper is of very inferior quality. 

55. 'H KAINII AIAOHKH. The New Testament ; with English Notes, 
Critical, Pbilolo^icul, and Explanatory. [By tlie Hcv. E. Valpy, A 
New Edition, I^dou, 18d]« Svols* 8vo. 

The fiirmer edition of tins Greek Teatatnent appeared in 1896, and in this new aditfon 

the work is greatly improved. The text is that of the editio princeps, at the foot of which 
are exhibited the principal various readings ; and Inflow these are plocied copimis critical, 
philological, and explanatory notes, in English, selected with great care from Rapbelius, 
K ypVe, Paluiret, SchU'Usner, Tloscnmiiller, and other distinguished foreign critics. Ample 
use has t>een niad«; of tiie late niuih-respected Bisliop Middlelon's admirable Treatise on 
tlie docU-ine of the Greek Article, an abstract of which is prefixed to the first volume^ 
Verbal criticism is also introducttl, together with observations on tlve Greek Idiom from 
Vigerus, on the Ellipses from Bo:*, and on Uie particles from lloogeveen. As Uie notes 
on the Gospel to Mallfaew are full and copious, there was less necessity in many in- 
alanoea, eapadallj in the paffalid paaaages, for the same extended mode of illustration; 
Init a Aeqoenc reference is made from one to the other; and thus the student is induced to 
consult and to compare tin- "hole body of annoLitloiiK, and is further enabled to fix nu)re 
durably on his mind the resuU and fruit of his industry and rcsrarcb. Two well«executetl 
Maps of Jndaa adapted to the Goapd History and of the TVaifola of the Aportka (holh 
copied by permission from the Maps illu&trnting this work), nidi Greek and English 
Indexes, contribute to enhance the utility of this edition. 

56. H KAINH ^T AOIIKII. The Greek Testament ; witli English Notes, 
iij the Rev. Edward Blhton, D.D. Oxford, ISSl. '2 vols. Svo. 

The text of Bisliop Lloyd's editions, prii)t4u<d at Oxford, in 182S and IS30, is adopted in 
this edition of the Greek Testament. The divisions of chapters and verses arc thrown into 
tha nuMfgio, tn which the parallel references of Curcell«us are printed after a very careful 
revision of them, whidi enabled Dr. Burton to detect numerous errors. These corrected 

marginal references are ^e^y• vnlii;>})Ie, not only as p<)infinf; out t'u | n Ulel pas^fifji-s 
in the four Go^ls, but also as frequently saving the insertion of a note, where a quotation 
b made fimn the Old TcaianenI, whicb doe* not feqnire any further illmtra ti on. Below 
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the text arc placed the nott's, which (the editor states) "are calculated for those per»ont 
who are not reading the Greek TesUtnent for the first time, but who as j«t hmtm litll* 
acquaintance with the labours of critical commentaton. " (Pref. p. iii.) They are partly 
explanatory and philological, and partly critical on the rarioos readings occurring in the 
New Testament. In preparing these critical notes, Dr. Burton eiamined for htmself, with 
no small labour and attentioo, ibe copious nuttcriaU wliicb had bctn oollactMl by Griesbach ; 
and, after weii^hing the eridence adduced lyy him In fannir of any partienfair mding. Dr. B. 
noted n ill thf v.iriution i Croivi ihe received text, which seem to liave a majority of docu- 
ments in tiieir favour. The nio»t remarkable Tariatioos are simply stated in the notes : but* 
in hundi«ds of Inf lanoca, when the dilTartnea eonibta in tibo oollocttlion of wor^ in Ihn 
addition or the omission of the article, the substitution of St for kcu, &c. r Mr Hurton 
has not thought it necessary to mention the variation. In all the cmvh which he has noticed, 
the various reading; is probably that which ought to be adinllted into the teit The dates* 
which he Ims followeil in the Acts of tti. Apcntk-s nnd in arranging the apnstolir e])Ist}es, 
differ from tliose commonly adopted. Dr. li. Ims statoii iiis reasons fur preferring this chro- 
nological scheme in *' An Attempt to ascertain the Chronology of the Acts oT t£» Apmdtl 
and of St. Paul's Epistks," ( London, I8B0, 8vo.) to which the reader is necessarily re- 
ferred. Two very useful indexes terminate this editioo of the Greek Testament ; viz. 1. A 
list of the most remarkable Greek terms explained in the notes; and 3. An index of facts 
and proper names. Thu typographical execution of thia edilioa ia angularly beautiful and 
accurate. 

57. 'H K ATMl AIABUKH. The Greek Tefltament ; with English Notes, 
Critical, phiioiogical, and exegetical. By the Rev. S. T. Bloomfield, D.D. 
Cambridge and Londcm. 1888. Second Edition, London, 1836. (Re- 
printed at Boston, [MuMchatsetts^s in 18S7.) Third Edition, London, 
189S^ 2 voJ«. 8f o. 

or til ' riRST of these editions of the Greek Testament, the Text is a new Recension, 
formed most CM-cfully on the basis of that of H. Stephens, adopted by Dr. iMill, from which 
tiWffO it nodieviation but on the fullest evidence ; such nUcrations only havin;r been inoodnredt 
as rest on the united authority of MSS. Versions, I'nthtTs, nuA early printed editions; and 
which have been adopted in one or more of the critical editions of Wet^tein, Grienhach, 
Malthaei, and Scfaots. Nothing has been omitted which is found in the Stephanie text ; 
such words only ns are, by the almo&t universal consent of editors and critics, regarded as 
inter|M)lations being placed within distinctly marked brackets, more or less inclusive accord- 
ing to the degree of suspicion attached to tlie words. Nothing has been iniMsrted but on the 
same weighty aatbwrity ; and even those words are indicated as insertions by being printed 
in anwlier diaTwten. All altered readings (which era comtMrttifely few, and generally 
found in tlu- I litio Princeps) have asterisks pnfixed, the common readings being indi- 
cated in the Notes. And such readings as, though left untouched, are generally tliougbt 
to need nltenttion, have an obelisk prefixed. In aFl casea tfao raaaons for any detriatJon Aooi 
tbe Stephanie, or common text, are given. Thu<i, tlu r<:vlrr possesses the advantage of having 
both texts placed before him, llm common text and the corrected text, constitutin<r, it is con- 
ceived, the true Gtrcdt Vulgate. The punctuation has been noet carefully corrected and ad- 
justed, after a comparison oT ill tlu hct edition"?. 'I"o each verse is sulijuined, in the outer 
margin, a select body of parallel retennces fjom Curccllanis's e<lition of the Nlw IVuamcnt, 
the inntr margin being appropriated to the numbertof chapters and verses. The citations from 
the Old Testament, and tbe words of any speaker, are clearly indicated by a peculiar mode 
of printing. Under the text are copious notes (mostly original, but partly derived, w{thae« 
knowledgmcnt, from the l>est Commentators nniient and mcKiern i comprising whatever respects 
the interpretation, oc tends lo eaiabUsb tbe grammatical sense, in these the editor has en> 
dearoorMl to unite cowprehen ai tenes* with brerlty, so as to form one eontiaient body, in 
epitome, of exegetical and philological annotation, of which tlie m;«tiir fviry carefully 
digested ) is, in iu general character, elementary, and introductory to tbe larger Cuiitinentarie% 
cspeeiallv Dr. Bloomfield*s Recendo Synopdea Novi TcMamend, noticed in • eubeeilMnt 
prtge; m d ii further systematically indicates the interpretation of controverted pas^iges; 
being especially adapted to the use of academical students and candidates for tlie sacred oflice, 
though intended also as n manual edition for theological readers in general. 

The SECOND edition is greatly enlarged and improved ; the text having been re-examined 
and corrected. Tbe punctuation was diligently revised, and by enlarging the size of the 
page much new important critical and exegetical matter was added (amounting to 1 60 pages), 
including introductions to tbe several bo^s of the New Testament end copious indexes of 
Greek words and phrases, and of the malten explained in the Notes. *Tht harmony of tli* 

Gospels is represented by a tabular synopsis of parallels in the margin, showing at one vitW 
what portions of each Gospel are peculiar to that Gospel or are common to the others. 
Much ns had been done in the two preceding i mpreanona, the thho edition, wliieh is «tet«t»- 

typed, is yet further enlargcrl 'tn the extent of not less than 200 pages), .niH v. ry mat^ rindy 
improved. In addition to Im own researches, Dr. Bloomfield has amiled htm&eir of various 
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suggestions for the improvement of his work, which in its present state exhibits the re$uU of 
the labours of all preceding critical editors of the New Testament, as well as of his own 
researches for niorr than tliirty years. The follo^viii;; are tlie k-atling features of tliis etlition :• — 

I. The Text has again bttn carefully cxamiiieil and finally swtlletl, s.o as to form — in clfect 
—a new and accurate recension ; which is so constructed as to represent both the common 
and the corrected text, and at the same time advertt to the varioitt tests formed bj the best 
preceding critical editors, especially Griesbach, Matthct, and Schola. The readings of Dr. 
Sdiol/'s text, wliei) varying; from that of the pre-^ent edition, are given in the critical notes. 
The punctuation baa been again revised, and various improvements have been introduced. 

S. The Tdiular Pandids, r<gpreseniir:g the harmony of the four Gospels, which had ori- 
ginally l>ecn flerived from Dr. Vater's edition (noticed in N'o. 1.1. p. 27. #«/>ra), have been 
re-collated and revised, and many corrections and improvements have been introduced, either 
by the rcmoral f>f references winch were not strictly pandlel, or by the introduction of new 
and important parallel references, chiefly derived frotn the llev. Ed« ard GreswcU's valuable 
* Uarmonia Evangelica,' and ' Dissertations,* which are described in a sub&equent page. And 
the Collection of Marginal Rcfcrcnctt throughout the New Testament, has been inaiarially 
corrected and improved. 

3. But tilt! chief improvement will bo found in the Anautaliona. Among thci>e, the Critic 
eei Notes arc greatly increased in number as well as importance, especially by a perpetual re- 
ference to Dr. Scbolz's edition of the Greek Testament (noticed in p. SO. No. 52.], the re- 
sults of whose labours, as far as is practicable, arc laid before the reader. The Exegetieal 
Notes have received equal attention, and now form a pt;rpetual commcntar}' in epitome; in 
which the connexion of passages is traced, the course of the sacred writer's arguments is de> 
reloped, and tibe doctrinM harmony of sentiment with other parts of Scripture is displayed. In 
these noii s numerous apposite parallel constructiotis are introduced from Classical Authors, 
besides - select elucidations from Rabbinical Writers. The Glofaarial Notes, which 
establish or illustrate the sense of all really dillicult words or phrases, are made so comprfr* 
hensive, as, with the aid of the Greek Index of wuids and pbnsct explained, to Kodcrit 
less frrauentJy necessary for the student to refer to a Lexicon. 

4. Ihe typographical execution of this edition of the Greek IVstaawnt it as beautiAilaa 
It isoorrect: and its value is not a little enhanced by the addition of an entirely New Map 
of Palestine and Syria, whidi is prefixed to the first volume. This map, which is adapted to 
illustrate not only the New Testament but also the works of the Jewish historian, Juseplius, 
has been drawn by Mr, Arrowsmith, from the more recent and important authorities, under 
the special direction of Colonel Leake. > 

Ul M ilu uhole, without depreciating the trscrit of the labours "•recedi i;:^ ulitors, this 
third edition of the Greek Testamrat, by Dr. Bloomfield, ms' .ty be regarded as the 
moat Yaluabia Ibr hiblieal stndantSf that hsts yet been issued AtK «ne press in tbb eountty. 

58. Novum Testamentuni Grsecb ad optinioruni libroruni hdciu recensnit 
AQtoDias jAWANir* Cum aelectft Lectionttin Varietate. Monachii. 188S. 
8vo, 

Tina is pro f e sn dly a manual edition for the ull of such students in the Universities of 
Germany as ara unable to procure the laiKer and more cxpciiaivo critical editions of the 
New Testament. Ute text is for the most part taken from Tfttmann*s edition (No. 40. p. 26. 

supra). Various reading's are selected from the editions of Griesbach, Maltha?!, Gr.n.', :ind 
Knappe. As might be expected from a Romanist, the editor has been guided very materially 
by the authority of the Latin Vulgate version. A tabular harmony of tha four Ootpats w 
prefixed: and the volume, which is very neatly printed, (oncludes with an jndtx of thn 
Epistles and Gospels for every Simday and festival of the Homlsb Church, 

59. Novum Testamentum Graece et Latind. Ex Rccensione Knapplana, 
djectis varits et Griesbachii et Lacbmamii lectionibua, edtdit Adolphua 

GoBSCiiBN. Lipsiee, 1832. 8vo. 

This also is a manual edition for the use of German Biblical Students. The text is Uken 
from Knappe's edition ; and bdow it ate the prindpol various reading* adopted by Griesbach 
uid T-***"*!^" Tha Latin vareion, which ts placed balow tbaro, is dosa iiid IWtiifui* Tha 



1 In 1 837, Dr. Bloomfield published, in a handsomely printed duodedmo Toluma, ** The 

Greek Testament, with English Notes, especially fonned for the use of S. V. ' oT ■ and adapted 
to serve as a convenient and portable tnaoual for Lecture- Rooms, Collegc-Chapel:s and other 
places of worship.'*— The text h that of hu second edition, diove noticed : <" and the notes, 
which are strictly grammatical, scholastic, and elementary, furnish to the juvenile student 
every rcqui&ite aid for the correct interpretation of tbe-New Testament." (Christian Uc- 
menhmnocr. May, 1837« p. 966>} 
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divuions of chapters are retained, but the numbers of tii« vcrtea are given in Ute margin: 
■nd 10 MCh dMirter b prcfiied a copious summary of lu contenu. A chroadogiod laUs 
icnidnMw lUa eonvenicii^ cbaqpf mad beautifiiUj printed •dition of tiw Mew T Mf mH i 

60. Antiquissimus Quatuor Evangeliorum Canonicorum Codex San- 
Gallensig Groeco-Latinus interlinearis, nunquam adhuc collatus. Ad simili- 
tudinem ipsius iibri manu scripti accuratissime delineandum, et lapidibus 
exprimendum curavit H. C. M. Rbttio. THirici, 1896* 4to, 

This is a beautitully litbogrmphcU copy of a vaiuobic manuscript of the four Gospel% 
bitheito uncollatcd. The pralcgomeua of the editor detail the plaii adopted in U» puwioi* 
tion, and the external appearance of the manuscript; which, he shows, must have been 
written in Switzerland, and by several copyists. Its affinity with the Codex Boernerianus of 
the Epistles is then proved. One chapter is devoted to the consideration of the confusion 
of leitef* occurring in the Codex 8en>GaUenaia t another, to the oiafginnL note* written on 
the manuscripu ; and • thiid, to its eountiy, end to the age when ft wee wfttlm. Hw teat 
chapter of the i)role{;omenn contains a copy of the Poem of Hilary, Bishop of Aries, ii| on 
tlie Gospel, which is prvtixed to the Codex San-GaUenaia. The fsc^simile then follows ; 
end tbifty-four doacly printed pages of eiinoiniotii tenninete tld* cnnfully edited veluim^ • 
cop7 of wUdt ii in tiie lAmrj of die Bridsli Muaeum. 

61. 'H KAINH AIAeHKH. Ex editione Stephani tertia, 155a The 

New Testament of our Lord and Saviour Jesus Christ : according to the 
autlu)rised version. The Greek and KngUsh texts arranfjed in parallel 
columns. A New Edition, with the addition of the marginal references. 
Cambridge/at the Pitt Piress, 18S6. ISmo. 

For this beautifully and accurately printed edition of the New Testament, biblical students 
ere indebted to the Ht-v. James ScHOLEriKLn, M. A., Ilefjius Professor of Grt-cL ; w ho states, 
tbet The only variation*, introduced into this edition from that of Robert Stephi'ms, 1 550, 
(faetldea occeiionel ehangea in the punctuation, and the correction of mantftet typographical 
errors,) are the following : — In Matt. vi. 21, and T.ukc xvi. 1 1, the wnnl fio^anm is uniformly 
printed after Griesbach; whemas in Stephens it varies betwevn the single and double |4. 
9, In Matt xsliL 13, 14, the order of tiie venci ia inverted, to nuke it egice with the 
English version. 3. In Mark xiv. 19, Jolm viii. 9, Romans xli 5, KoAtis is uniformly 
printed as one word, which, in the first passage, Stephens divides into two. 4. In 1 Peter 
iit 1 1, the words kyioAov {'^imedrw are retained, though omitted in Stephens^ edition ; as thie 
omi^<^inn appears to have been purely accidental, contrary to all MSS. versinnt, and former 
edilioiiii. In the marginal references, which are introduced into this edition, tlie transla- 
tions, inclosed between brackets, are those, which have l>vcn added tubseqiiaitlj to 1611* 
diieflj by Dr. Blmyntj, In hia revision, published at Oxford, 1769." 

62. 'H KAINH ATAGIIKH. The New Testament in Greek, chiefly from the 
Text of Mill, with copious English notes .... To wliich nre annexed a 
Chronological Harmonjr, and tliree Indexes. By the Kev. WUliam Trollopb, 
M.A. London, 1887» 8vo. 

For en nceouttt of this edition of the Greek IWawiMit, eee the ChrfMiea AenaalwMMer 
Ibr Fkbrnwy IMS, (vol. u. pp. fi^7a) 

63. The New Testament in Greek and English* with the utiul Maiginal 

References and Readings, a Marginal Harmony, or Concordance of Words, 
ixnd a graduated collection of various Readings from Griesbach. Arranged 
and edited by Edward Cahdwell, D.D. Oxford, 1837. 2 vols. 12mo. 

e4t.'ll KAINII MAeiiKH. Griesbach's Text, with the Tarioiu Resdingi 
of Mill and Scholz. London, 1887» tmali Svo. 

" This title-page, brief as it is, describes the work very well. It gives the reader, in a 
portable form, in short, the reading* of three welUkoowa tezto of the New Tealamcnt. In 
addition to this, Griesbaehli probable reodinge ere given in fbot-notea | and there i« en naeful 

and compendious account of the various editions uf the New Testament prefixed, tn-t iher 
with a harmony," presenting some features of difference from other arrangements, ** chrono* 
logical and otiier utefbl tables, togetiier with perellel panages given in tlte noigin.** Brief 

prefaces are prefixed to each book ; and, for the convenience of those who may use this edition 
for theological purposes, a body of parallel references i« given in the margin; and the facility 
of companton b much increased by observing a distinct notation fbr parellela of iingle pee- 
sages or ideas, and fur tiiose furnishing a detail'.^'! n.'trmtire of thp ^npif evpiits. Grent rnre 
has been taken to aUniU only such as are really, axid not merely verbaiiy, parallel passages. 
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*' The work 19 well and dearljr printed, and has two engravings, a coloured fac>simile cpeci- 
"MB ofthe CotloB nwnuieiiBt** of the Ibitr Oo^Ml^^radorftiaMMMcriptof ihAtUrMolb 
centurir in the curdve** flToraiiuiy Greek "dHMCtmr*** (Britbh M^gwiiWi F«binMiy« 183St 

▼oi.xiii. p. 179.) 



SECTION IV. 

POLTOLOTT BIBLS8, OB KOITIONS OF THB OLD AND NBW TBKTAMKNTS 
WITH VBBBI0N8 IV SBVBBAL IrAKGUAOBS. 

The honour of having projected the hi st [ilan of a Polvglott Bible is due 
to the illusiiioujj printer, Aldus Manutius the elder ; but of this projected 
work only one page was printed : it containi the firtt fifteen Tenet of the 
first chapter of the Book of Genesis in collateral columns of Hebrew, Greek, 
and Latin, which must have been printed between 1498 and 1.501. The 
typographical executioD is admirable : M. Kenouard has given a iac-sioiile of 
it in bb excellent work on the productions of Uie Aldine Firen.< A copj of 
this gpectmen page ^perhaps the only one that is extant) h preserved anun^ 
the manuscripts in the Royal Library at Paris, No. mmm.lxiv. 

In 15 Id there was printed at Genosj by Peter Paul Porrus (in JEdibos 
NicoUd JusCiniam Fsiui) the PtniagUkt nalter of Aogittstin Jastiniani, 
Bisliop of Nebo. It was in Hebrew, Arabic, Chaldee, and Greek, with the 
Latin Version, Glosses and Scholixi. In 1518 John Potken published the 
Psalter in Hebrew, Greek, Latin, and Ethiopic, at Cologne. But the 
first Polyglott edition of the entire Bible was that printed at Alcala ia 
Spain, viz. 

1. Biblla Sacra Polyglotta, complectentia Vetus Tcstamentum, H( braico, 
Graeco, et Latino Idiomate ; Novum Testanientum (ira'cum et Latinum ; 
et Vocabularium Hebraicum et Chaldaicum Veteris Testanientii cum 
Grnranuiticft Hebraicft, nec non Dictionario Gmcoi 8tudio» Opera, et 
Impensis Cardinalis Francisci Ximbnbs de Cisneros. Industrie Arnaldi 
Gulielmi de Brocario artis impreuorie magistri. Compluti, i5ii, 
1517. 6 vols, folio. 

The printing of this aplcodid and cdabrated work, usually called the C om f l m U nt i a* 
Patyploti, was eoimneneed in 1502: though eotnpleied in 1517, it was not publubed until 

152'j, and it cost the munificent cwdioa! Ximenes 50,000 ducats. Tb«editoni were JElius 
Antoniua Nebrissenus, Demetrius Oucas, Ferdinandus Pincianus, Lopez de Stunica, 
AUbmua de Zamora, Paulas Cofoodlus, and Johanm s dc \'ergera, a physician of Alcala or 
Comptutum. The last three were convertefl Ji w^. Tfiis Po!yry!ott is ti>ii!:i!!y tiivided into 
six volumes, i he ttrst (bur comprise the Old 1 tbiament, with the Hebrew, Latin, and Greek, 
in three distinct columns, the Chaldee paraphrase being at the bottom of the page with a 
Latin interpretation ; ani! the margin is iilled with Hebrew and Chaldee radicals. The fifth 
Tolume contains the Greek Testament, with tlie Vulgate Latin version in a parallel column ; 
in the margin there \% a kind of concordance, referring to similar passages in tin OU\ and 
Mew Testaments. And at the cod of this voluoMb there are, 1. A single leaf cuntaiuing 
some Greek and Latin verses; 9. iHtn^etatkmn Birmonmr C^eiUaontm, Grmeorumque 

Nomlnum .Von" TestamciUiy on ten leaves: and 3. fntiixluctto quam hreilt ad Grctcat 

jMUnUf jrc* on thirty-nine leaves. The sixth volume contains, I. A separate title; 2. Ko> 
es»ttJMMi iMrajnaa fMliie VtlnU TttUmtmH, tmm tmm»m$ Sttt m ibn CkaMmb^immim 

Vttrri Testamemto contentli, on one hnnHrrd anr< «;cvi ntr two !ea»es ; 3. An alphnbcticnl 
Index, on eight leaveii, of the Latin words occurring in ditierent parts of the work ; /«. 
ftrpreMiona Hebraicorumf Chabiaitarmm, Graconmfm l^'ominum^ Piiitrk oe AM 2Ma- 
mtnti. frrvjulum Oriiinem Aljiluiheti : .5. Two leaver, entitled Somina qua Stqumiur, $imt 
ilia, qua in utroqiit 2'cstauwrUo vicio Si^riptarum sunt aliier tcripla quam in Hebrtto tt Grttco, 
€t in aliquibut BMiu nottria antiquU, Ifc. ; 6. Hfteen leaves, entitled Inirodmctiona ArtU 

Grammatiett Hebraiea et frimo dg modo kgendi et pronHntiamdL These savcral pieces are 
sometini» placed in a different order from tliat above indieated. liVith Iko •soeptiMi of IIib 
■MBoacript dwd ae the Codek BliodieiMie (now ailcri j loek}, and tiw Oedes Br ei wiu i ii i 



* Rcnouard, Annales de I'lmprimerie des Aides, toou iii> pp« 4^ 4^ second editieo, 
(Paris, 1826)} or p. 389, third edition, (Paris, 1834.) 
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pre«ented to cardinal Xiincnes by ilie republic of Venice, the MSS. consulted by bis editor* 
were partly purchM«d at an unbounded expense, and partly lent to bioi by pope Leo X. out . 
of die Vaiicui Library, wfaitber (we are infonned by Altaro Goqiet, the eardimrn bioj^ 
pher), they were nt irni 1 as soon as the Polyglott was completed. The MSS. btb n-ii u' to 
Ximencs were subsequently deposited in the library of the University of AlcaUu Leai ned men 
liad long luapected tliat wj wen of modern date. As it wai iropoiuuil to collate anew tite 

manuscripts at Alcala, Professors MoJJenbawcr and Tyebscn, wlio were mi Sp;iin in 1784, 
went thillier for thi>> purpose: but they were informed that above tliirty-tivc yean l^fore. 
In 1740, tiiqp had been sold by »n flliterate librarian to a dealer in fireworks as materials for 
making rockets. (Marsh's Michaelis, vol. ii. part i. pp. 4 10, 111.) Notwithstanding this 
statement, there is " good rea»uu to believe thai thui^c k-atttcd Ueruimis were the subjects of 
aft iiDpo«ition practised upon them by some people in the Spanish University, who were not 
diapoeed to pennit tiiour manuicript treasures lo be scrutiQiaed by pivtesunu. " Dr. Uowiiag, 
during the abort time that Spain enjoyed the bleiaing of a constitutional government, ** liad 
the opportunity of carefully cxaiiuiiing the manuscripts at .\lcala : lie has published rea- 
sons amounting to a demonstratioo, that no sale or destruction of manuscripts ever took 
place. By his pefsonal examination he fbond saxa scripture manuseripls whidi bad 

been described by Alvnro Gonu /, ^^ ho died in I JSO ;" and he adds, " that the manuficript^i 
in question are modem and vuiutJetM, tlicre can be no luugc-r any question.*'— (Monthly 
Kepository for mi» vol. xii. p, 903.»andTol. i. N. S. for 1827, p. 572., cited in Dr. J« P. 
Smith' < \uswer to tlw ManifeHo of the Christimn Evidenoe Society/ &c. pp. 48, 49. 

( Third EUUioH. ) 

The impression of the Coni|dutenna» Polyglott was limited to 600 copioa; three were 
struck ofT on vellum. One of these was dciK>»iied in the Royal Library at Madrid, and 
another in the Royal Library at Turin. The third (which is supposed to have been 
reserved for cardinal Ximenes}, after passing through various hands, was purchased at the 
PineUi sale, in i789i for count M*C«nliy of Tboulous«» fur four hundred and eighty-three 
pounds. On the sale of this gentlemanls library at Parft^ in 1817, it was bousht by George 
Hibbcrt, cvq. f'< r t; 100 francs, or t'ur hundred and »eventjf-$ix pound$ three thillinifs uml fhur 
pence : and, at ihv Mile of Mr. Hibbert's library in 182y, it was sold to Messrs. Payne and 
Foss, booksellers, of Phil Mull, for /o« hunAtd ^mAmm. Copies of tho Compiutensian 
Polyglott, on inper, are in the Libraries of the British Museum and Sion Coilcge, and 
also in sevt ral uf the College Libraries in the two Universities of Oxford and Cambridge. 
For nuich interesting additional information KqMSCtfalftfie ConplttlClllian tttd oHwr Polj- 
glott Bibles ace Mr, PetUgiow's Bibl. Suiaex. pp. S— 184* 

• 2. BIbHa Sacra Hebraice, Chaldaice, Gra^ce, et Latiue, Pliiiippi ii. 
Regis Cathol. PieUte, et Stttdio ad Sacrosanctae Ecclesie Utum, Christo- 
pboruB Plaotinus escadebat. Antverpts, 1569 — 1572. 8 vola. folio. 

Five hundred copie^i only were printed of tiiis magnificent work, which is aomctimcs 
called the Hoyal Polyglott, becau!se it was executed at the expense of Philip II. Kinj; of 
Spain, and the Antwerp Polyglott from the place where it was primed. Tiie greater pari of 
the impression being lost in a voyage to Spain, this Polyglott has become of extrLine rarity. 
It was printed in Hebrew, Grsekt Latin, and Chaldec ; and cimtaias, besides the whole of 
tho Coaipluteosian Polyglott, a Chaldee paraphrav; of part of the Old Testament, which 
cnrdinal Ximenes had deposited in the PubHc Library at Alcala, having partictdar renson^ 
for nut publishing it. Tbi» edition also has a Syriac version of tlie New Testament, and 
the Latin translation of &intes Pagninus, as reformed lijr Arias Montanus, the principal 
editor of this noble undertaking^. Ttie sixth, seventh, and eifihtli volumes are filled with 
lexicon;* and graaunars of the various languages in which tiw Scriptures arc primed, togc- 
tlm with indexes, and a treatise on sacred antiquities. Tbo HcbKW test ii Slid to llO 
compiled from the Compiutensian and Bomlm^ editions. 

d. Bibtia. 1. Hebraica. S. Saroaritana. S. Chaldaica. iw Gneca. 

5. Syriaca. 6. Lntiiui. 7. Arabica. Lutetin FlBri8ioruiii> extnidebat 
Antooius Vitr6. 16i5. 10 vola. laiige folio. 

This edition, ^vhlch is extremely magnificent, cOntWIH all tiiat is inserted In the Com- 
piutensian and Antwerp Polyglotts» with the additMNt of • Sjriac and Arabic venion of the 
freatest part of the Old, and of the entire New Testament The Samaritan Pentateuch, 

^vitll a Siinaritan version, was printi d for the first time in this Polyglott, the expenses of 
which ruined the Editor, M. Lk Jat. His learned associates were Philippus Aquinas, 
Jaeobus Morinua, Abraham Ecbellenm, Gabriel Sonita, &e. Tho Ilabrew test is that of 
<hf Antwerp Polyglott. There are exiant lOjiits of Le J;iy*s etUtion of the Polyglott 
Bible, under the following title, vis. Biblia Alexandrina JItptaglotta atupiciit S. D, AUx- 
owfri FII. anno teuionit ejus xii. feliciter taolooft. Lmtdkt P a riMia m m p re $tan t apud /sm- 
«cm.AMinitMi « Wattbwft, Maimm «face6mi Ck^iper, JSti$mm Wt^nlrmt, 1888. 
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4, Biblla Sacra Polyglotta, comnlertentla Textiis Originales, Hebraicum 
cum Pentateucho Samaritano, Clialdaicum, Gnpcum, \'ersionumque anti- 
quarum Samaritanec, Graecae LXXII Interpretum, Chaldaica;, ^yriacae, Ara- 
bic»* ^thiopicae, Vulgatse Latinae, quicquid comparari potent .... Edidit 
Brianus Walton, S.X.D. Londini, imprimebat Thomas Roycrcrffc, 1657* 
6 vola, large folio. 

Theufh IcM magnificeiit thwi «lie Paris Polyglott, till* of Bishop Walton is, ia all olbar 

respects, preferable ; being mort ample and more commodious. Nine languages are used 
in tt« though no one book of the Bible is printed in so many. In the New Testament^ 
the four (iospcls arc in $ix languages; the other books only in five; those of Judith and 
Ifae Maccabees, only in thre«. 'Hie Septu«gint vcnion is printed from tlie edition printed 
•t Romoln 1587, wfaich cvhibits the teit of tiie Vatken nMitoseript. The Latin ii the 
ire of Clement VIII. The Chaldee parapliniso is more ni i pli d- than in any former 
publication. Tbt London Foiyalott also has an tnterliaeary Latin version of the Hebrew 
text ; and lome parts of the BtMe w printed in Ethiopte end ^nian, none of wliieh eve 

found in anv jirrrrtiiTi :j I'nl v^jlnft. 

Thv FIRST volume, beaiutes very iearneiiand useful Prolegomenft, contains the Pentateuch. 
Every sheet cxbibita, at one vievr, 1st, The Hebrew Text, with MonUnus'a interlineary 
Lotin version, vi-ry correctly printed. 2. 'Hie snint- n rscs in the Vulgnt< T ntin : 3. Tlic 
Greek version ot tiie St-ptnagint, according to the Vulican MS., with a literal Ljitm Trans- 
tatkm by Flaoilniua Nobili». and tlie various readings of the Alexandrian MS. added at the 
bottom of the colnmn : 4. The Syriae version, urith a collateral Latin tnuialataen ; 5. The 
Targura, or Chaldee Paraphrase, of Ontteloa, with a Latin translation : G. The Hebneo- 
Samaritan ttxt, which is nearly the s-thk- with tho unpointed IKbrfw, only the character is 
different ; and the Samaritan version, which differs Tastly from the other as to the langtutt^ 
though the sense is pretty tu-nrly the same; and therefore one Latin translation (with a few 
notes added at t!ie bottom of the column) serves for !>oth : 7. TJie Arabic vervon, with a 
collateral Latin translation, which in general agrees widi the Septuagint. This first volume 
also contains, or should contain, a portrait of Bishop Walton, engraved by Lombart; and % 
frontispiece, together with tliror plr;tt«: ri l-ttincto Solomon's temple, all engraved l>v IfnUar. 
There are also two plates containing set.tiun>. of Jerusakin, &c. and a chart of the Holy 
Land. Tltcse are inserted in Capalltts's IVeatise on the Temple. That part of the Pro- 
legomena, in this volume, which was written by Bishop Walton, was commodiou«Iy printed 
in octavo, at Leipsic, in 1777, by Professor Dathe. It is a treasure of sacred criticism. 

The sxcoNn volume comprises the historical books in the same languages as are above 
cniuneratcd, with the exception of the Samaritan (which is confined to the Pentateuch) and 
of the Targum of Rabbi Joseph (samamed the Mind) on the Books of Chronicles, which 
was not discovered till after the Polynlott was in the pfaM. It has imco been pMbUshcd in 
a separate form, as is noticed in the following page. 

lueTmao volume oomprehentb all the poetic and prophetic books from Job to Malacht, 
in the same languages as before, only that there is an Ktiiiopic ver>ion of the book of Psalms, 
which is so near akin to the Septuagint, that the &amc Latin trau^laliun serves for both, 
with a few exceptions, whid) are noted in the margin. 

Tht* VfTHTK volume contains all the Apocryphal Books, in Greek, T^nlin, Svriac, and 
Arahic, with a two-fold Hebrew text of the book of Tobil; the first from Paul i'agius, the 
second from Sebastian Munsler. After the Apocrypha there is n three-fold Targum of the 
Pentateuch : the first is in Chaldee, and is ascribed to Jonathan Ben Uzziel : the second is 
in Chaldee also; it takes in only select parts of the Law, and is commonly called the Jeru- 
salem Targum : the third is in Persic, the work of one Jacob Taw us or Toosee, and seems 
to be a pretty literal version of the Hebrew Text. £ach of tlwae has a collateral Latin 
transiation. The two first, though they contain many Mies, are exeeedhigly nscful, 
because they explain many words an 1 < n^toms, the meaning of M hich is to he found no 
where else ; and the latter will be found very useful to a student in the Persian language, 
thottgh it contains many obsolete phrasss, ud the language is by no means in the pure 
Shirazian dialect 

The ruTH volume includes all the books uf the New Testament. The various languages 
are here e^bibtted at one view, as in the others. The Greek text stands at the head, with 
Montanus's interlineary Latin translation; the Syri.ic next ; the I'lr^ii- Otird ; theVul^jate 
fuurU) : tlie Arabic fifth ; and the Etiiiuptc si&tli. Lach of the oriental ver^ons has a col- 
lateral Latin translation. The Persic version only takes in the four Gospels; and for this, 
the Pars AItcn» or Fernan Dictionary, in Castell's Lexicon, is peculiarly calculated* 

The sixTii volume is composed of various readings and crilictd remarks on all the pre- 
reding versions, and concludes with an explanation of all the proper names, both Hehrcw 
and Greek, in th« Old and New Testaments. The characters used for tiie several oriental 
vcndoAs are clear and good ; the Hebrew is rather the worst The simple reading of a 
text in ti c several versions ofien tli:(i\*^ more light on the meaning of the sacred w riter, than 
the best conunentators which can be met wiili. This work sells at from twent}'-iivc pounds 
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and meh coplct onUmvlly idl for thrve or four f^uineas more thra the other*. 

In executing thi» great and splendid work, Bishop Walton was as^i5>tt>(l by Dr. Edmund 
Castell, Dr. IW Hyde, Dr. Tucock, Dr. Lightfoot, Mr. Alexander Hui!.ti, Mr. Samuel 
ClailM, laouk de Dlcu, «id other eroincirtly learned men. > It was begun m October ]G5^, 
•nd completed in !657; the first volume was finished in September 165'! ; tl'p wond in 
July 1655; tite tliird in Jul)- lG5<i; and the fourth, fifUi, and sixth, in 1657, three years 
btfore the Restoration. (The Parbiaii PoJjglott was itventeen years in the press!) 

Thb work was publiibed by MlMeri|Naont uodar tb» patronage of Oliver CnHOwell, who 
|«nn{tted the paper to be imported duty free : but the Proteetor dying before it was finished, 
BIsliop \V.iltoTi rancillcd two li .r i s ( f iJu preface, in v, liic !i he had made honourable men- 
tion of bis patron, and others wt>re printed containing compliment* to Charles IJL and some 
pretty scvm Umctivaa against repubUoam. Hence haa aiitea the diatiBciion of rqmbKeam 
and loyal copies. The former are the most viliic l : tliere is a copy In the Librarj" of the 
British Museum. Dr. A. Clarke and Mr. Butler have both pointed out (especially the 
former) the variattona between these two cditiona. For a long time, it was disputed anong 
biblioc^mpheri, whether any dc<hcntion was ever prcfiir r} to the London Polyplritt. There 
is, however, a dedication in one of tlie copies in the Royal Library at Paris, and another was 
discovered a few years since, which was reprinted in large folio to bind up with other copies 
of the Polyglott; it is also reprinted in the Classical Journal, vol. iv. pp. 355 — 361. In 
the first volume of Pott'.s and Ruperti's Sylloge Commentationum Theologicarum, 
(pp. 1 00- 1 S7. ) there is a collation of the Greek and other versions, as printed ia the 
London Poiyglott, with the Hdl>rew text of the Prophet Micah, accompanied with aome 
•iplanations by Professor Paulus.' To complete me Ltmdon Pblyglott, the following 

publication!! should be added, viz. 

1. Faragthrtuis Chaldaica la librmm priorem et poateriortm Ckronucnuiu Amcton Rabbi 
^omfkoi mton t^ o A m im in J^ria .• eaai aersfeM LaibM a DmfUt WWm. Cttitabrtgi», 
1715, 4to. 

9» Or. Cattail's Lexicon Heptajflotton : oi wlitdi nn account is given in a subsequent part 
of tbb Appendix. 

The purchaser of the London Poiyglott should also procure Dr. Jo)m Owen's Connidfr- 
atioHS oa the Poiyglott, 8vo. 1G58; Bishop Walton's Reply, entitled 2'he Contidcralvr ctm- 
ridertdt ^e. 8vo. 1659: and (a work of much more importance than either) Walton'a 
Iniroduetio ad Lectionem Lingtumm Orientalitim, Hebraiem, C h a Maie te, SamaritoMh Sfriaemf 
Arabiea, Ptrnea, jEthiopuv, Armenictt, Coptiea, Sre, Ifimo. Londini, J 61 5. 

Bishop Walton's Poiyglott having long bei>n extremely scarce and dear, it has been the 
wish of biblical students for many years, that it should be reprinted. In I?97, the Rev. 
Joaiah Piratt iMued from the preaa, A JVas j iarf a t, se*M fyeeinmu, of a new Ihifyghit JKU» m 
Quarto, for the IV ff I'^nf^^h Students, and in 17'i'i. annther Prospectti^ f Sjnrrhne.ns, of 
om Octavo Pol^gkM Bible ; but, for want of encouragement, the design ua& not carried into 
•SfCdlion. A iimnar (ale attended T%$ Pkm amd ^ftdmtnof BIBLIA POLFGLOTTA 

SniTi'^yfC i or an rnlartud and impfnrrd rdttirm nf tht London Pitiyyhttf P-'h'c, vith 
Catteil't HcptagiM i.*xiom, which were publislied and circulated by the Rev. Adam Clarke, 
LImD. F.S.A. in 1610^ in folio. The reader may see them reprinted in the Clasiical 
Jmimal (where, however, no notice is t.Tkeri of the author of the plaD)^ VoUiT. pjk. 493-497. 
An abstract of thisi plan h given in the Bibl. Sussex, pp. 66-68. 

5. Biblia Sacra Quadrilinguia Veteris Testament! Hebraici, cum Ver- 
■iODilMlB e regione positis, utpote versione Grtcca LXX iDterpretum ex 
OOdice manuscripto Alexandnno, a J. Ern. Grabio primum evulgata — Item 
versions Lntina Sebast. Srhmidii novitcr rovisa et textui Hebrn'O accuratius 
accommodata, et Germaiuca beati Lutiicn, cx ultima beati viri revisione et 
cdiciime 1544-45 exprena. Adjectis textui Hebneo Notit Maaorethicis et 



I Concerning thcsOt 0* wall aa tlie literary history of the London Poiyglott, the reader 
will find much and Wty inierMting ioformation in the Rev, H. J. ToDo'a Memoiia of the 
Life and Writings of the Right Rev. Brian Walton, D.D.. Lord Bidiop of Cheater, editor 
of the London I'olyglott Bible ; with notices of his coailjn' u s in that illustrious work ; of 
the cultivation of oriental learning, in this country, preceding and during their time; and of 
tfie autboiiiad English vanion of the Bibte, to a projected reeinon «f which Dr. Wahon 
and some of his assistants fn the Poiyglott were appointed. To which is addedf Dr« Wal- 
ton's own vindication of the Londou Poiyglott, London, 1881, in S vols. 8vo. 

* Por a more particular account of the London FolTgletS^ we fcftr the reader to Dr. 
Clarke's Bibliographical Dictionary , vol. i. pp. 248-270.; vol. ii. pp. 1 - 1 2 ; Mr. Butler's 
Horae Bibliric, vol. i. pp. 138-149. ; and Dr. Dibdin's Introduction to Uie Knowledge of 
the Editions of the Greek and I^tin ClamcSi Sd edit vol. i* pp« lS*tr.» Awn which ptUi- 
Ucaliom the above aceount b abridged. 
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Or?pcnr» Versloni T.ectionibus Codicis Vatican!; notig philologicis et exegc- 
ticis aliiS} ut et suaiiuariis capitum ac locis parallelis locupletissimis oroata. 
Accurante M. Christ RBtxrsccio. Lipsiae, 1750. 3 vols, folio. 

The comparatiee cbeapneis of this neatly and accurately printed work rendtred it, before 
the publication of Mr. Bagster's Poiyglott, a valuable substitute for thi- preceding larger 
Poljrgkitli. Dr. A. Clarke, who tUle* ttiat be bas read over tbe wbolc of tbe Hebrew aad 
GhddMtMl^witbtlM enaplim of pntoT Che PteUtaucliiproBoiinociittobBOiieof the 
ooit collect uttittKi 

6. Biblta Sacra Polyglotta, Textus Archetypos, Versionesque pnecipuas* 

ab Ecclesia antiquilils receptas coinplectentia. Accedunt Ptolegomena in 

eorundcm crisin literalem, auctorc Samuel Lee, S.T.B. Lingua; He- 

brseae a[)Licl ( ;int;il)rigienses Professore Regio. Londiui, IStil. 4to. et folio. 

The great rarity and consequent high price of all former Pulyglotts, which render thcxn 
for the most part inaccessible to biblical studr:ii , indoeed the publisluT, Mr. Begeter, to 
undertake these beautiful Poiyglott editions of the Holy Scriptures, The quarto edition 
contains tbe original Hebrew Text of the Old Tcstnment, the Sitnaritan reataleuch, the 
Septuagint Greek version of the Old Testament, the Vulgate Latin, and the authorised 
£n|^iih vtnion of the entire BiUe ) the original Greek text of tbe New Testament ; and 
tbe^WMinble Peschitoor Old SyriacTerrion of it. Tbm fbUo edition, beudes thcie langungc^, 
contains entire tr m 1 itions of t! * I^ilil. , in the following modem languages, vii. the Ger- 
"Mat by Dr. Martin Lutber; the Italian, by Giovanni Diodati ; the French, by J. F. Os- 
tendd j and iho 8pattieb> (frain the Rombh Latin Vulgate) by Padre Sdo. Tbcae are ao 
diipoaed as to exhibit eight languages at once, on opening the volume, the press work of 
which Is singularly beautiful. The pointed Hebrew t<.>xt ii> prinu'd from the celebrated 
edition of Vander Uooght, noticed in No. 5. p. 6. supra. The Samaritan Pentateuch is 
taken Cram Dr. Kmnfrntt''-^ rrlition of the Hebrew 13ib!e, and is adflfd by way of Appendix. 
The Se^jluagial i% printed iruiu Bos's edition of tbe V^atican text ; and at the end ut the 
Old Testament there are given the various readings of the Hebrew and Samaritan Penta> 
teuchs, together with the masoretic ootoa termed Keri and Ketib, the various lections ot 
tbe Aleiandrian MS. as edited by Dr. Gnh^ and the apocryphal chapters of the book 
of Esther. T)ie Greek text is printed froiu Mill's edition of the Textus lleccptus, with 
the whole of the important readings given by Griesbach in bis edition of 1805, (No. 30« 
pp. 93, 84. <M;>ra) ; the Ptsdiito or Old flyrtacTmioa, Atm Widmanstadta* edition published 
at Vienna in 1555, coll iltd tin d curate edition executed in 1816 under the auspices 

of tbe Britisb and Foreign Bible Society, and edited by Professor Lee. Tbe Apocafyjue 
•ad Mich of tbo B|Hiilae aa ai» not extant in -tbo Old Syriac Venioii, are given fiom iho 
Philoxenian or New Syriac Version. Tin- tfxt of tlic I, itin Vulgate version is taken from 
Am edition of pope Clement VIII. The authorised English version is accompanied with 
tho margiiial fanoerings, and a new selection of well-choaen ])arallel teste. The other mo< 
dem versions are professedly given from accurate editions. The raoLrcoMrwA of the Rev. 
Dr. and Proftutsor I^ee present a compendious and neatly written epitome uf Uic Literary 
History of 'the Text and Versions of the Old and New Testaments, which contitins sn\n9 
new and important critical inforaiation. Copies of the several text* and Tcnione of this poly, 
^ott aditim am thrown off in detached ttmall octavo volunicB : and copica of the quarto 
'Foljrglott Naw TcalMiMiit tnajr «lm be piocuicd, with a dieiincfc title pag*.* 



' Hie publi»her of tbe Poiyglott Bible above noticed, in IB J 9 issued from the press an 
oetoglott edilioii of llia I^rgy of Ilia Anglican dnireh^ in one quarto volume, which may 
justly be pronounced one of the finest specimens of typo^phy that ever issued from the 
British press. The eight languagcsi printed in this edition, arc the English, French, 
Italian, German, Spanish, Antient Greek, Modern Greek, and Latin. The Enplith text 
is given from a copy of the Oxford £dttion of tbe Connnon Prayer Book. The French 
vemoB is modem, and is well known to most le a Jc i s of dwt language, having frequently 
lucti printed and received with general approbation. The P-.il[ii-. are printed from the 
Basle Edition of Ostcrvald's Bible. Tbe Italian is taken from tbe edition of A. Montncci 
and I*. Vsllatti, pnhKdiwd in 1799, hot revised throughout, and its orthography corrected. 
The Psalms, are copied from the Blhlc of Diodati. The German tmnslation, by the Rev. 
Dr. Kiiper (Chaplain of Uie lioyal German Chapel* St. James's), is entirely new, except 
tbe Psalms, which are taken from Luther's Oomaan Version of the Scriptures. Tbe jJfMnuA, 
by the H' ' Blanco White, is for the mo^t part new. Ttie P^a!TTl«i are printed from Padre 
Scio's great Spanish Bible, published at Madrid in 1.S07, in sixteen volumes. T!>e transla- 
tion into tbe Anti^t Greek language is that executed by Dr. DuiKirt (a. n. mc'i), who was 
Regius Professor of Greek in the University of Cambridge. The i'saims arc from tIk- 
Septuagint. Tbe Modern Greek is an entirely new translation by M. A. Calbo, a Ivarned 
native Greek, of tbe island of Zante. And tbe Latin version is nearly a reprint of the 
edition which was Ant printed bf W. Bowyer, in 1120, with some altcntiiNw and ad- 

(c) i 
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Several editions of the Bible are extant, in two or three lanj^uages, called 
Diffiotls and TrigloUs, as well as Pulyglott editions of particular parts of the 
Scriptures. For an account of these, we are compelled to refer the reader 
to the Bibliotheca Sacra of I^e Long and Masch, and the Bibliographical 
Dictionary of Dr. Clarke, already cited. A complete account of all these 
Polvglott editions is a desideratum in Kti^rlish literature : the following, 
however, may be mentioned as the principal Triglott and Diglott editions : 

(1.) TrIOLOTT TaSTAUBNT. 

Novi Testamenti Biblia Triglotta: sive Giwd Textus Archetvin, Ver- 

sionis S^riacae, et Versionis Latina; Vulgata* Synopaia : cui acccdunt Sub- 

sidia Critica varia. Evangelia. Londini. 182& 4to. 

niose wlio may not be able to procure any of the more costly polyuloit*;, will find n clioap 
BubstituU: for ihcm in this handaomvly print4;d volume. Tlic Grt-ck tuxt is printid after the 
•ditioils, with itnproved punctuation, of Knappe and Vater; this is accompnnit-d by the 
Sjnac VenioD, afVer tbe test of Profes&or Lcc's accurate edition, printed in 1816 i and 
■t the foot of the page is the Latin Vulgate version, according to tlic Sixtine recension, 
printod from the AiUwi-rp edition of IC>0'\, wliich «:is superintended by Joint Morcf. Tu 
the work U prefixed Prof. Vater'a Index of Critical Stibiidia; and in an Appendix there is 
g^Ttn bis aaladiett of Varioas Reading!, widi the authoritiea 1^ wluch tlMf are supported. 

(2.) DlGLOTT BiBLBS. 

1. Biblia Sacra Hebraica, cura interltneari inteifiretatione Latlna Xantw 
Pagnini: accessit Bibliorum pars, qurr Hebraic^ non reperitur, item Novum 
Testamentum, Graecd, cum Vulgatft Interpretatione Latin^, studio Iknedicti 
Arbe Montami. Antwerpise, 1572, 1584. Geneve, 1609> 1619, (witb a 
new title ODly.) Lipaiee, 1657> folio. 

** Ton will find tba edition of the Hebrew Scriptures by Arias Montanits more useful 
to you than perlMipB any other. "»-(Bithop Gleig'ft Directions for the Study of Theologj', 
p. 93.) The edition of 1579fonmthe Sixth volume of the .\ntwerp Polyglott (No. S. p. S6. 
tupra] : as it is the 6rst, so it is the best edition. Tlie oetavo editions, ex officinA Ptanti' 
wUut& Raphdengii {Lmgdmrni Batavonim)t 1599 or I610-1613» in nine volumet* are of 
very little value. In the Ailio edidone above noticed, the L^n word is placed above the 
Hebrew and Greek, words, to which they belong;. Tlie Latin version nf X antes or Saulea 
f agtiinus is corrected by Montanus, and his learned coadjutors, Kaplielenge, find other*. 

2. Biblia Hebraica, i. e. Vetus Testamentum, ^eu Hagiographi Canonici 
Veteris nemiie Te&tainenti Libri, qui ori^iuario nobis etiamnum ore leguntur, 
ex Hebruco in Latinum ad litteram veni» adjectA editione VulgatS. Hebraic^ 
et Latin^, curft et atudto Ludovtci db Bibl* e Sodetate Jeau. I^ennae, 1745. 
4 vols. 8vo. 

This is an elegant edition, little known in thie country, but in many respects highly 
valuable. It contains the Hebrew, and two Latin versions,— that of the Vulgate edition in 
1592, and that of Arias Montanus. It is ornamented with vignettes, and the initial lettera, 
which are well engraved oo copper* represent eouie fad of lacned tiiatoiyt to wittdi tJis 
immediate subject is applicable. 

3. Biblia Hebraica ex rccensione A. Haiinii, cum Vulgata V'ersionc 
LatinA. Lipsite, 1838. 2 tomia, 8vo. 

4. The Old Testament, English and Het>rew, with remaria, critical and 

S'aninuitica], on the Hebrew, and corrections of the English. By Anselm 
AYLEY, LL.D. London, 1774. 4 vols. Svo. 

The TT<hr(»w text is pritited in lon^; lines on the left hand page; and the authorised 
Engli&ti version, on llie right hand page, divided into two columns. The criucal noten, 
which are very few. are placed under the English texL Ute Hebrew text i* accompanied 
throughout, with ttte Keri and Ketih j but all the aceenta, tee. are omitted, escq»t ttie ail,. 



ditions by the present editor (John Carey, LL. D.), sometimes ukcu I rum the translation 
of Mr. Thomas Panelj the finiith cditkm of which waa puUiebtd in 1787. The Maw 
■rs from the Vulgate. 
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nach, which onswera to onr colao* and tbt aoph pashuk, which is placed at the end of each 
verse in tiie Bible. At the end of each ttook is given an rpilogue, containing a summary 
view of the history^ transactions, &c. rcconted thtrcin. The work is ornamented with a 
frontiapiece, reprcaentiog Moses receiving the tables of the kw on Mooot Sinai, and two 
utcfttl maps ; — oiM of tta* journeying of the Itraclitea, tn which each itation u numbtred ; 
and another of their sottlcmcnt in tlic promised lanj. The loltor-pruss of the Hebrew is 
Tttnr unequally distributed over the pages ; some are long, and others short ; aome are wide» 
and olfacn narrow. On lonaa pa||[«» not fewar Uian tiiirty-seven lines are crowded togetliar, 
while others contain only twenty-ihrcc In other respects, Dr. A. Clarke pronounces it to 
be a pretty correct work ; but, besides tl)e errata noticed by the editor, he adii;*, ihat the 
reader will tind tlie sentence — thou tkalt vidt tkff Adhterfton Kft OItt of tiw Eogliah tCXl^ itt 
Job T. 84. ( Bibiiogr. Die. vol. i. p. 



SECTION V. 

ANTISNT VERSIONS OF THE OLD AND MEW TESXAMEKT8. 
§ 1. TaBOUMSi or ChALDZB pARAPHRASn OF THK TXSTAMKNT. 

1. Tvgum, 8CU Farapliraais Choldaica Omkblosx in Pentateuchum Latine> 

ex versione Alfonsi de Zainora. Vcnetiis, 171-7, tto. 

Also in the Com pi u ten si tin, Antwerp, Paris, and London Polyglotts. This version of 
the 'i'argum of Onkelos was likewiite prinlrd at Antwerp, 1616, and at Venice, 1609, in 
foUo» 

2. Thai|[utn, hoc est, ParaphnnB Ookeli Chaldalca in Sacra BiUia; ex 

Chaldaico ?n Latinum fidelissime versa, additis in singula fere capita suc- 
cinctis aniiotationibus, Autliore Paulo Fagio. Peotateuchus, give quioque 
libri Mojsis. Tom. I. Ai^gentorati, 1546, folio. 

Ono volunM only of dua w«tk waa puUUhed. Fagiua'a leamed annotatiott* an imtrltd 

in the Critici Sacri. 

3. Targum P> kudo-Jon a rir ant ^ in Pentateuchum, Latine, ex vcrsiono 
Antonit (Jevaicrii. Londini, i<)57, tblio. (In Bp. Walton's Polyglott.) 

4. Targum HiEROSOLYMiTAM'.\f in Pcntateuclnim Lutine, ex vergiouc 

Antonii Cevalerii. Londini, 1657, folio. (In Bp. \\ altua's Poljirglott.) 

Bp. Wdbon ftataa thai lhal4idafaite«fC9iem^iB nonius 
bj F^anda Tajlor, at London, in 1S49, 4to» 

5. Targum Jovathakis in Josue, Judices, Libros R^;um, Iiaie, Hiere- 

mia?, Ezechielis et XII. Minorum Proplietarum, Latine, ex versione Alfonsi 
de Zamora, a Benedicto Aria Montano ad Ilebraicam et Chaldnicam verita- 
tern correct A, folio. (In the Antwerp, PariiJ, and London Poljglotts.) 

Varioiii other ediUons of die Targuin of JonaOian Ban Uadat at* noticed in Maach'a 
and Bocniar^ adiiion of La Long*a Blbliotbcca Sacra, Fart IL vol. 31. pp. 654-.65e. 

6. Targum R. Josxphi Coeci et aliorura in Chetuvim, Latine, ex versione 
AUbnsi de Zamora, et recognitione Arise Montani, folio. 

7. Targuin in Ptabnoe, Ecdeaiaalen, et Librum Esther* ex Tersione Arue 

Montani, folio. 

Both the preceding Taigums are found in the Antwerp, Parit, and London FoljrglotU; 
in tba lilt, Uie Iranalation baa bean fuithar refiaed bgr Dr. Edmuiid Gaatdl. 

8. Liber Jobi, Cbaldaice et Latine, cum notis. Opera et studio Johannis 
Terentil Franecker«, 1£68, 4to. 

Tba Latin tran&lation is that of Alfomo de &mora, revised by ivrontanus, and fitlliiar 
corrected by the editor. >?i«,rfi pronminces this to be a rare and erudite publication. 

9. Cantica Canticorum ct Ecclesiastes Salomonis paraphrastico scrmone 
conscripti, et ex Chaidsea lingua in Latinam versi per Erasmum OswalUum 
Scbreckenruchsiom. Basilea, 155S, 8yo^ 

10. Cbaldatca Fwaphrasis LibeHi Ruth, a mendis repurgata, et punctis 
jttxta analogiam grammaticam notata, cum Latina Interpietatione et Anno- 
tationibusy per Joannem Meroerum. Parisiis, 1564^ 4t0k 
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11. Parapbrnsis Chaldaica Librorum Chroniconim, Latine, cura MttthMB 
Friderici Beckii. Augustae Vindelicorum, 1680-8:5-81, 2 vols. ito. 

12. Paraphrasis Chaldaica in Librum priorem et posteriorera Chronicorura. 
Auctore llabbi Josepho, llectore Academiae in Syria. Nunc demum a 
Mftnttscripto Cantabrigiensi descripta, ac cum Veniooe Latini in lucem 
minaaDnrideWilkiiia. Cwitabrigiati, 1717, 4to. AntttekKbrni, 178$, 4lo« 

The mamiscri[)t, Crom which this eclition jirlnicd, wa» written A.T). 1 l"? It was 
ducovered bj Mr. S«niuel Clarke, an cmineat oriental acholar, in the Uaiverntj of Cam* 
bridf* : and, bMid«e the CbaldM paniphraM mi tha booh* of Cbronidci, it oontaiiicd tiM 
books of Psalms, Proverbs, Job, Daniel, Etra, and Nehemfnh, -w fth n tar(?um or paraphrase 
on each. The book is elegantly printed, the Chaldee text with vowel points being on the 
right hand page, and the Latin translaUon ott th* Icfti both are dirided into verses. The 
copies, dnted Anntrtodami, 178^ are th« waie m thaw prinlcd «t CMohiidge^ bat with • 
new titlc-pagc. 



f S> AlUkiUQmk Venknt, 

[1.] Th« Sbptuagint.i 



The following table exhibits the four principal Standard Text Editions of 
the Septuagint Greek ▼ersioii, together wiUi the principal editions which 
are foimilea iqmi them 



^ - - - - 

1. COMPLUTENSIAN TeXT, 1514# 




Anhorrp TVyptott, VoL Gr. Lat. &c. 1 569-79.^ CmmathL Fok Gr. 1586, 1599, 1616, 
— Woldcri. Fol. Or. IMC— ilWMferi. FoL 1599. Or. Lm. ftc— 1M J^^fhtf, FoL Gr. 
Lat. &c 1645. 


S. AtDINE T£XT, 1518. 




Cepka!<ti. Oct. Gr. ISQG. — Ifrrvafii, FoU Gr. 1545.— AyfihfV 
r«cAfli{< BmmL Fol. Or. 1597. 


i Oct Gr. 155a— 



9. KoHAM on Vaticaw Text, 1587. 



WkUoni Pitl^plotta. Fol. Gr. Lat &c. 1657. — .Von jii. Fol. Gr. Lat. 1628.— -Darnel Qto. 
it Oct. Gr. 105% 1665, I6K3.— HMrrn. Oct, Gr. 1697.— J9o«t. Gr. Qto. 1709.— A/ffif, 
Oct. G. ll-25.— neinrccii. Oct. Gr. 1730, 1757 — Kinhmeri. Oct, Gr. nS9.~~Hobiunu 
Fol. Gr. 1 79S, &c. The f,iition» printid Of Oaffiffd, Oct. Gr. 1805» 1817.— F«§pl<i 1819u 
— Fom Eth 18S4.--iratt» 1839. 

4w Tnn ALBXAWDniHS Tbxt, 1707<^lO-SO. 

ifr wW ^ t rfc. QDo. Gr. 17S0-88. BtmmieH BOUa QmiHtliviiM, Fol. Gr. LaL ftc 175a 

ifcAm*. Fol. I8I6.S7. 

Of the various editions of the Septuagint Greek version, which have 
issued from the press, the following more particularly claim the notice of 
the biblical student. Most of them contain the New Testament, in addition 
to the Old; but as the princiDal editions of the former have alreadj been 
described^ no notice will be taken of them : — 

1. Biblia Gneca $ cum verslone Latina ad verbum* In BiUiis Pdyglottis 
ComplutI editis, 1514, 151& 1517. 

The text of this edition was composed after several manoscripts which the editors ne- 
glected to deactibe ; thqr heve Aemieptly been charged with baring altered tlie Greek test^ 
to nake it faamenba wMi «be Hebrew* or rather wkh the Vulgete rcrnoo, and with 
baring ttlfed op the chunis in the Alemndrian «r 8cptuagint varaion from other Gredi 



1 This notice of the vrimtipal editions of the Septuagint veraioo it chiefly taken from 
Maeefa and Beemer^ effitfam of I« tiong*a BibKolbccn gaera, part ii. Ml.il. pp. 968-aSS, 
Many other editions of this ntAsm, and «f daiadMd boofca of i^ are ibeto d wcri be d* wbieh 
we biive not room to dctaiL 
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intcffwctm— Far • fiirOMr mtcauM of tb« OoraplntnuiMi Bolifletl^ m pp. 95« 9S. 

2. IXaKTO rrt car' fTn^T^j/ raXov/irvn Bt^m ^eiac JiyXo^n ypa^ijc iroXataf r« 

mt Fcac— Sacrae bcripturse Veteris Novseque omnia. Veoetiis, 1518, small 
folio. ■ 

This edition appeared in 1518, two yean aAer the death of Aldus Mslia<iila| itvpw ex* 
ecuted under the care of his father-in-law, AndreaK Asulaniw. Tlit- text wns compiled from 
UttiMniiM anticat MSS. Archbuhop Uabcr is of o|tioion, that in manjr instances it follow* 
dM TCfldingt of Aquilali fnslMid of dMm of ^ Septiiagint. Tbo AMine test, how- 

ever, is pronouncwl by RiMiDp W ilton to be much purer than that in the ("nmphttcn'inin 
Pdjfglott, to which it is actual! j prior in point of time; for though the Polvalott l>earsdat« 
1514-1517, i» wm aot pnUfalMd ualtt tfaa jraw 15S& Falber Sinoo mmI M. da Cokmiw 
MDCur ip ipeduag vwy Uglily oftha cxaeatlon of iIm AMim edilioB. 

3. Tt^c Oetac Vfmf^s vaXaia^ ^tfXa^i; kui vtac ajravra. Divinse Scripturae 
Veteris Novasqne onmiat Ai|^tonti, apud W<ri(rfuiun Cepiial8Bum» 152$. 
4 vols. 8vo. 

This* edition is of great nuity : the fmirth rolumc contaios the New Testatncnt. It 
follows the text of Aldus, and is not only well and correctly printed, but possesses tba 
additional merit of judicious punctuation. Though the chapters an distinguiahsdp tba 
text is not divided into verses ; and a space is left at the beginning of each chapter for tho 
insertion of the initial letter. The Apocryphal books, and a small but valiinble collection 
of various.rasdhigi* si« added in this edition bj tb« editor John LoKiccavs, a disciple and 
follower of the iTiintrfous peformer, Dr. Martin Luther. Copies of tbb edition are tome* 
times to met \* irli, lia\ inrr tlio (l ite of 1529. They arc however all of the same im- 
prssaton, the beginning of the pr«face being altered, the name of Luoicerus omitttdt and 
that tiJknme Mbatituted fbr Luther, with a now title>page. 

4w Tifc Oetac Tpa^t/c vaXatac dtiXaitj Kai ycac mtapra. Divine Scfiptune 
Veteris ac NoW Testamenti omnia, innumeru locii nunc deinum» et opti- 

morura librorum collatione et doctorum vivorum opera, mtilto quam unquam 
cmendatiora, in lucem edita. Cum Caes. Majest. gratia et privil^io ad 
quinquennimn. fiasiliae, per Joannem Hervagium, 1545, foUo. 

In this raio and littlo known cdNtion, Iho fent of LonieamB is ddsty followod ; it Is Mid 

to surpass in correctness both the Strasburg and Venetian editions, and also has soma 
valuable various reading's. The preface was %>ritteu by Mclanclhon. 

5. Biblia Grueca, Greece et l4ttiod BasilesBi per Nicbolamn Brylin- 

gerum. 1550, 5 vols. 8vo. 

Each of the five volumes, of which this edition consists, has a distinct title>page whieh 
is printed by Mascb. The Greek and I^tin arc placed in opposite c«)lumn>i ; tlie former 
fhlin the Aidine text, the latter from the Vulgate, as printed in tlie Complutenaiao POly* 
^011^ The type, though nthar too small to ba naa wilb oasa^ is pronounoad by Masdi 
lo ba disdoet and Dstfk 

6* *H llaXaia Aiaftfnf, Kara rove l^€^ofiHKoyta 9t anStmuiQ Xvarov £.' A^pov 
Apx^epetjjQ tk'^oOetira. — Vetus Tcstamentum Grjecum, juxta LXX Interpretes, 
stiidio Antonii Cardinalis Carafe, ope virorum doctorum adjuti* cum pre- 
liitione et schoUis Petri Morini, Ronne ex Typographia nnndact Zaonetti, 
1586, folio. 

A beautiful edition, of great iirltv and value. The ci pii s of it arc of two dates; -some 
with >i.o.utzxvi, as they originally appeared, and others with the date of )i.i>.i,xxxvu, the 
6gure t. having bean subsequently added with a pen. Tba lattsr eopiss at* most commonly 
met with, nml hence tlils edition is usually dated 1587. They contain 7R3 pages of text, 
preceded by four leaves of preliminary matter, which are followed by another (subsequently 
added), intitled Corrigenda im mt tatiml bm JVidtm'i. Tbu last-mentioned leaf is not found 
in the copies bearin? the date of 15PK, which also want the priviirpr of Po])? Sixtus V. 
dated May 9th, 15H7, at whose request and under whose auspices it was undertaken by car- 
dinal Antonio Carafa, aided by Antonio Agclli, Peter Morinus, Fulvio Ursino, Robert 
BcUarmin, cardinal Sirlet, and others. The celebrated Codex Vaticanus 1209 was the 
basis of the Roman or Sixtine edition, as it is usually termed ; but the editors did not 
exclusively adhere to that MS., having changed both tlie orthography and readings whenever 
Ihesa ^pearcd lo them lo be hxdtj. Such i% the o|HDion of Ors. Hody and OmbSj, £idi> 
hontf Sbrus, aad oAsr tadncM critics ; though tliolaieDr. Hohnm has conl e n d sd Aal dw 
mtoTibt RomaaodidcmwMprinMdfhMii ono singto M8b,wUA waafKlmifalj fbllowsd 
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throughout. The first forty-six chapters of Geoe&is, together with some of the FMlmSf and 
the book of Macdbcei* being obliterated from (he Vktican nnuiuteripl through extreaie agef 

the editors are said to have supplie'l this Hi fl' it—.rv liv compiling those porb; nfrlie Septua- 
gint from a manuscript out of cardinal Ik-bsitnun s library, and from anotiier \v)iich was 
brought to them from Calabria. So great was tlic agree m ept between the latter and the 
Codex Vaticnnus, that they %vcre supposed to have been tmnirrit>ed citliur tlie one from the 
other, or both from the same copy. Various rt-adiiigii are given lo euci) chapiter. Titiii edition 
contains the Greek text only. In 1588, Flaminio Nobili printed at Rome in folio, Fefaa 
Tk&lameHtmm memmimm LXX. Latitu redditum. This Latin version was not compoted hj 
hauif but cominled out of the fragments of the antient Latin tranihitions, especially the Old 
Italic. It is a s[>lcndi(l >(>h)me, and of considerable rarity. Tlif Koinan edition was 
reprinted at Paris in 1628, in Uiree folio volumes ; the New Testament in Greek and LaUu 
forma the third volume. This reprint n in gnat request, not only for the ncatneia and 
con t'ctnt'ss of its execution, but also for tliu learned note- uli!! fi ;iccon)pany it. Some copies 
arc occasionally met with, dated J'aritiu, Piget 1641, winch might lead us to suppose tliat 
they were distinct editiona. De Bure however soya, diat they arc but one and the same 
edition, %vitli a new title-pa^e, proliably printed liy the bookseller who had purcha-set! ihe 
unsold cupic'!>. A complete edition of the SepCuagint Version, which professes accurareiy 
represent the text of the Codex Vaticanus 1 209, (which is snppoeed to b« the oldest manu. 
script of tJie Septuagint VerNion) but not in fac simile types, was announced while this 
sheet was passing thruugh the press, as being nearly printed at Rome, under the editorial 
cue of (he cmincot bibltcnl ecbokr md ratiquMyi Angeio Bfai. 

7. T^c Becac Tpa6r]^j iraXatoc 3i|Xa2i| <nt ycac* airarra. DiviDie Scripturse, 
nempc Veteris ac Novi Testamenti, oninia • . • • Fhuicofiirti» spud Andree 

Wechelii Ha^redes, 1597, folio. 

This edition is formed after that of Uenragius, the errors of the latter being previously 
corrected. It has a collection of various readings taken from the Complutensian, Antwerp, 
Strasburg, and Roman editions. Morlmis charges tlie editor (who is supposed to have 
been Francis Junius or Frederic Sylburgius) with abandoning tlve Aldioe text in four 
cfaaptera of the book of Exodus, and in the twenty^owrtb cbaptar of tfao book of ProvcriN* 
and substituting the Complntr i.4an tcit m its itMid« It ia very neotfy printod oo d«w 
types, and Is divided into verses. 

8. 'II IlaXata Aiadtjtnj Kara rovg E^idofirfKovTa. Vetus Testamentuin Graecum, 
ex versione Septuaginta tnterpretum. Londini^ excudebat Rogcrus Daniel, 

less, 4to. 

This edition is frequently mentioned in catalogues as being both in quarto and in octavo. 
Maaeh ilatea that there is but one «iie, vie in quarts tbot^h the paper be different. It 
professes to fidtow the Siidne edition : but (his is not the fiiet; die editors having altered 
and interpolated the text in several places, in order to bring it nearer to the Hebrew text 
and the modem versions. The errors of this edition have been retained ; 1. In tliat printed 
at Cambridge in 1653, 8vo. with • Icanied preface written by Bishop PHUfwm (whoee 
initials are nt (lie end") : ond 2. In the very nr if rnmbridgc edition printed by Field in 
1665, in three volumes 6vo. (including the Liturgy in Greek and the New Testament). 
Fields edition waa cauntcrMtcd, pog« for page, by John Hl^ea, a printer at Cambridge, 
who executed an edition in 1684, to which lie jmt Field's name, and tlie date of ]f)G5. The 
fraud, however, may easily be detected, by comparing the two editions ; tlic typography of 
the genuine one by Field being very superior to that of Hayes. The genuine Cambridge 
edition was reprinted at Amsterdam, in 1683, in I2mo. without the Greek TestamenL 'i'he 
editing of it is commonly, but erroneously, ascribed to Leusden. The omission of Bishop 
Pearson's initials at the end of the preface has caused the latter to be attributed to Leusden. 
The boolc is very neatly, but very incorrectly, printed in two columns, divided into separate 
verses. Hm Apocrypbd books, which are found in Ihe Cambridge edition, arc altogether 
omitted. 

9i *II IlaXata A(aOi}Ki|, tara rove ECSo^qKOvru* Vetus Testsmeottim Gne* 

cum, ex versione Scptungiiita intcrprctum, cum libris Apocrvphis, juxta 
exemplar ^'uticallura liomffi editum, ct AnglicaDum Londiai excusum. 
Lipsiffi, 1697, 8vo. 

The editors of this impression were M. J. Chirm, and Tho. Ktoicrr ; thmigh inferior 

to the London and Amsterdam editinr-*; in 1; in:;, of execution, it is very far superior to 
tiicm in point of correctness. The prulegomeua uf John Frickius prefixed to it, contain 
ncritiealnodcoof preceding editiona of Ihe Septuagint Vcnioii, which ia aaid to bo very 
accurate. 

10. Vetus Testamcntum Gra-cum, ex versione LXX Intc rprrtutii, ex 
anti^uissimo MS. Codice Alexandrine accurate descriptuiu, ct ope aliorum 
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exemplarium ac prisraruTrt scriptonim, pn^'^crtirn vero Hexaplai is Etlitionis 
Origenianae, einentlituin atque suppletuni, additis sa-pe asteriscorum et 
obelorum signis, suunua. curik eiliilil Joannes Ernestus Gkaue, S.T.P. 
Oxoniif 1707, 1709^ 1719^ 172a 4 vols, ftlio^ and 8 vols. 8vo. 

Tlib flpltndHd •(fitfoK ciMbiti the text of Ifae cclebrtted Codes Aln«nclrintM» notr 

deposited in the Britisli Museum. Thou-^'h Dr. Grabc prepared the wliolf fi»r tin- pn-s"?, 
yet he only lived to publish the Octatcuch, furiiiin;; tlit- fir^t volume or the folio edition, in 
1707, and ti)c fourth, containing the metrical books, in 1709. The teoond volumCt com* 
priMnjj the liistoricjtl books, was edited by Fr.uit is Lee, 11, a very eminent Greek scholar, 
in 171U i and thu third volume, including the pruphutical books, by VV. Wigan, S. T. D., 
in 27SO. This edition gives a fair repreaentation of the AleiAndriaii Manuscript where it 
waa perfect ; but where it was defective and incorrect, the passages supplied and the cor- 
rected readings are given, partly from the Codex Vaticanut, and partly from the Com- 
pliiti-nsian edition, in a siiKiller character tiian that employed in the text, the erroneous 
l«cti9Qt being primed in the margin, llie prolegomena of Dr. Grabe contain » treatuie of 
•acred eriticum. Dr. Grabe design^ to have added copious notes to this work, but was 
prt w ntt'J by death from composing them. After the folio sheets were struck off", the pages 
were divided, and over-run into au octavo fonn, to prevent the book from being piratically 
piintad in Germany. 

11. *H naXmtt AtaOqrtf mira rove £^3o/i qnsotro* Vetus Testamcntum ex 
Verfiione Septuagtnta Interpretum lecunduin Exemplar Vaticanum Uomae 

editum, accurati-sim> denuo rccognitum ; una cum scholiis cjusdcm editionis, 
variis Manuscriptoruni Codicum Veterumque Exemplarliun Lcctionibus, 
necnon frogmentis Versiouum Aquilae, Symmachi, et Tlteodutiouis. Suium& 
curk edidit Lambertus Bos. Fhuiequene. 1709L 4to. 

An elegant and accurate edition, which is di>servedly esteemed. The preface of the 
editor, Professor Bo«!, contains a critical disquisition on the Sc-|>fir?i,'i!it Vfr-inn hfk! its 
utility in sacred criticism, togetlier with an nccounl of the prcceiimg piincip.ti cdiiiuns. 
Bos's text was reprinted at Ansterdui in 1725, in tMo Svo. vols, under the editorial cm 
of David Mill. It contains varioiis readings from some MSS> at Iieydeo, which, however^ 
are of no great critical value. 

IS. 'H IlaXata AiaOqin) Kara rove T^cofniKoyrtu VetUS TettanCDtttlll ex 
Versione Septuaginta Inteipretuin, olim ad fidem Codicis MS. AlexaDdrini 
sumino studio et incredibili (liligentiaexpreasttin, emendatum et suppletuma 
Joanne Ernesti GrahM\ S.T.P. Nunc vero exemplarls Vaticnfii i^Iiorumque 
MSS. Codd. Lectionibus Var. nec non criticU dissertation ibu» illustratum 
insigniterotie loctipletatuini summft cura edidifc Joannes Jacobus Breitin- 
oBRus. Tigttri Helvetioram. 1780-1*2. 4 vols. 4to. 

This edition b a correct reprint of Dr. Onbtll edition, to which are added, at tiie ibot 
of the page, the various readings of the Roman or Valicaa edition, and of three manuscripts 
belonging to the library of the Academy at Basle. The beauty of its typography and 
jiaper, nnd its critical value, concur to retuler tJiis edition higlily esteemed ; it is conse- 
quently both scarce and dear. Michaelis pronounces it to b« the best edition of the Septuagiot 
•fcr printed, that is, up to his time. 

18. *H IlaXata AiuBtikii Kara Tovf E^CofiijKoyTa. Vetus Testaniciiium 
GfSBCum ex Versione Septuaginta Interpretum, una cura Libris Apocryphis, 
sectindum Exemplar Vaticanum Romae editum et aliquotlcs rccognitum, 
quod nunc denuo ad optimas quasque cditloups rocensult, et potiores quasdam 
Codicis Alexandrini et aliorum lectiones variantes adjccit M. Ciiristianus 
Rkimiociiis. Lipsice, 1780. 8to. 1757* 8m edit, secunda. 

A neat and commodious edition, tliough the type is rather too miall. Tba apocryphal 
IiooIm are as tba end of Iha volume. 

14. 'H IlaXaui AtaBtiKt). Vetus Testanentum ex vernone Septuaginta 

Interpretum, ad Exemplar Vaticanum Romae editum rr optimis codicibus 
impressum. Accesscrunt Libri Apocryphi. Halae, suiuptibtis Urphanotro* 

phei. 1759. 12mo. 

An cditiou of more promise tlimn execution, ^fasch denounces it as very incorrect, and 
says, that instead of being taken from the best codices (xs the editor profesMs), Or ediliOBS, 
it agrees with the iKmdoo, CaiDbridge, and Leipitc editionst 
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Ifi* Vetus Testanientum Gneecunii cum variis Lectionibus, edulit Robcrtus 
HoLMMy D.D., Decanus Wintoniwiiit. Too. L Oxonii, e Typograpbeo 
Ckrwkdoniano. 1796^ folm. 

Vetus Testamentum GnecoiBj Cam vaiiis Lectionibus. EdHJonem a 

Roberto Holmes, S.T.P. inchoatam continuavit Jacobus Parsons, S.T3* 
Tom. II. — V. Oxonii, e Typographeo Ciarendoniano. 1818-27. folio. 

To the University of Oxford belongs the honour of f^iving to tlio public tliis valuable 
and tipleodiii cdttiun of the S^ptuagint Version. la the year 17BH, the late Ilev. Dr. 
Holmes, Dean of Winchester, circulated proposal* for collating all the MSS. of that ver- 
rion known to be extant. These being UberaUjrtupported by public and private patrooat 
Dr. H. published annual accounts of lus collations, which amounted to sixteen in niiis- 
ber, up to the time of his decease. In 1795 he pubUshed, in folio, two Latin ipistlea to 
the Biabop of Durham* containing apedaeni of his proposed work; and in 1798 ap- 
peared the first part of iroii. eontainlng the book of Genesis; partii. comprising Esodua 
and Leviticus, \va» ])ubllshed in 1801 ; ami tlie ti Dot^- uf Numhirs im! I)i uuronomy, 
which complete the first volumeif in 1804» The date of 1798, therefore, in Uie titie-page 
ti the firat volume, b not iliktlj oonect. A general prc&ce to tiiis volume, in four chap- 
ters, discu'ses thr hi'.tnrv of the Koivrj, or common teitt of tht* Si-jitiinETinf Vrn»ion, and its 
various corrections; describes the MSS. consulted Im this ^tlitiun (lIimii vf which were 
Wiitlau in uncial letters, and upwards of one hundred in small letter!)) ; and gives an 
account of the printed editions of the LXX., of the Fathers, and other Greek writers 
quoted in the various readings, and of the several antient ver&iou&, viz. the Old Italic or 
Ante-Hteroriyinian Latin, the Coptic, Sehidic, Sjrriac (made from the Greek text), Arabic, 
Sclavonic, Armenian, and the Gcoigian v«nion% wbrnce varioua nadiaga in the Fent»> 
teucb have been eitincted. Each of the five books of MoMe ft fumiabed with a ahwt 
preface and an appendix; and. at the em! if tlu '.ulume arc eleven pages of lul.h niJ,i rt 
enundanda. Dr. Holmes also published tlie book of Daniel, in 1805, according to the 
text of Tbeododon and the Scptuagint, in the aame manner «• the Pentateueb^ • few montfit 
before hiN (UMth. Tlie text is printed on a strong and beautiful type, af\er the Sixtine or 
Roman edition of 1.S8T i and the deviations frcHn it, which are obitcrvable in the Compluten- 
•ian and Aldine editions, and in that of Dr. Gnibe, «n coaitantly notetl. For thi« edition 
Men- rollated three hundred and eleven nifiiiii>icr?pf';, the various lections of wiricb are 
exhibiu>d at the foot of the page. On Ur. liuimes s death, in 1805, afWr a considerable 
bat unavoidable delay, the publication of this important work was resumed bf the Rev. J. 
Paraona, A.M. (now B.D.) under whose editorial care the second volume was completed 
in 1818. Tt eompriaet all the historical books from Joshua to the second book of Chronicles 
^tlL]u^i^l Iv ; the Several fasciculi of which were published in the following order, viz. Joshua 
in IdJO; Judges and Huth in 1812; 1 Kings in 1813; and the five remaining books in 
the ffatur ancceeding years, the whole biitig printed olPin the early part of 1 81S. The thiid 
and fourth volunn s, c ontaining the book of Job to the prophet Jeremiah inclusive, were 
published between tlie years 1819-188^: and the remaining (or fifth) volume, wluch con* 
tain* the Apocryphal books, between the ymn 1695 and 1 8^. The plan Uud down by Dr. 
H"!tnc>; followed by his learned successor, whose continuation is executed in the <uime 
splendui and accurate manner as the Pentateuch. The reader will find a copious and very 
interesting critique on the Jint volume of this nuignificant undertaking In the Eclectic 
Review, vol. ii. part i. p. 85-9a 214-221. S67-274. 337-31R. ; and of the eteond volume in 
the Classical Journal, vol. ix. pp. 475-479. and vol. xix. pp. 361 

16. Psalterium Grtpcum c Codice MS. Alexandrino, qui Lonclini in Bib- 
lioUiuca Musei Britannici asservatur, Typis ad Similitudmem ip&ms Codicis 
Scriptura-fideliCerdesaiptuin, CudU et Lahore Henrid Henreii JBabbb» A.M* 
Muiei BriUmmci BiUiothecarii. X^djni, 1812; Iblio. 

This is an exact fac-simile of the book of Psalms, from the Codex Alexandrinus which 
has been already noticed. There is a cbaim of about nine leaves in the original manuscript, 
ham Paahtt slix. 19. to Psalm IS. The tjrpca are tiie tame as were uied for Dr. 

Woide's fir-siiTiile edition nf tlio New Testament, noticed in p. 20. tupra. The numbers 
of Ibe Psalms and verses are subjoined at the foot of the page, for convenience of reference. 
Appropriate marks are introduced, to point out words whi^ have either become obliterated 
in cour";!' of tiiric, cr hnvc been designedly er.nsct!, or 'vJiirh hnvr liecn re-written by a later 
band. At tiie end ut tlie vuiuine there is a collatioii ut the vanuu& readings of the Alexandrian 
MS. of the Book of Psalms, with the Roman edition of the Vatican text of Uie Scptuagint, 
printed in 1587. Twelve copies of this elegant fac->>iniile Wtia printed on Vellum, to matcfa 
with the same number of copies of Dr. Woiile's edition. 

17. VetuR Tcstainriituin (ira'cum ^ Codice ^TS. .Alt xnndrino, qui Lon. 
dini in BibliuUieca Jtlusci lintanuici astervatur, i^^is ad biaiilitudineoj ipsius 
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Codicis Scripturse £idelitcr descriptuui, Cura et Lahore Uenrici Uerveii 
Bab£b, A.M. Londini, 18I6>28. 4 vols, folio. 

At Um dow of his prefiice to the preceding fac-simile edition of the Book of Psalms, the 
Rcr. H« H. Baber uatunmeid Us iutcnttoa of pnocwdiag with the Old Tcatament in a 
similar manner : but this was an undertaking too vast and too extensive for an unbeneficed 
dergyman. In consequence, therefore* of a memorial by Mr. IK, seconded by tiie rccuin- 
mendation of several dignitaries of the Anglican church, as well as Professors andlMidi of 
«iiUM«t to the two uiuTcnitias, tba JSritish PariuuMOt «Ofag«i to defray the apeiiM of 
eomputiiig tfib noble work. (8m the Memorial and other Proowdings in the Literary 
Panorama, vol. i. N S. pj). ir5-17R^ 'nu first three volumes comprise tlie entire text of 
the Septuagint; and the fourth volume contains the Motes and the Prolegomena. The 
wtaol* b MceiiMd in a apltndld iUb d», and in toch a manner as Mlhfliiry to rvpretenC 
every iota of the original matmsrript. Tlie better to presLTAe the identity of the original, 
Mr. Bai>er has introduced a grfiat«r variety of type than Dr. Woide could command for lus 
fac<simile editiou of tfao Now Taatamcnl, together with numerous wood^ts. Tbt tatt 
pitx'es, or rude arabesque ornaments at tlie end of each bnnk, .iro also represented by means 
of fac-siiniles in wood. The edition is limited to two hundred and fifty copii-s, ten of which 
are on vellum. The execution of the whole of this noble undertaking is such as reUccta tba 
highest credit on the Icarmd editor, and oa lus printers, Messrs. B. Md A. Taylor. 

18. Vetus Testamentum Graecum ex Versione LXX. secundum Exemplar 
Vaticanuin Roroae editum. Accedunt variae Lectioues e Codice Alexan- 
drino necnon Introductio J. B. Carpzovu. Oronii» e Typographeo Claren- 
doniano. 1817* 6 voU. Sto. 

An accurate and beautifuUf printed edition : there are eopies on large paper. The 
introduction is extracted from the second and third chapters of Carpzov's Crittce fiiCtt, 
part III., which treatise is noticed in the subsequent part of tJits Appendix. 

19, Vetuf Testamentuin ex Versione Septuaginta Interpretunii juxta 
Exemplar VaticBDum, ex Editkme Hobncsu et Lunberti Boi. Londinii in 
JBMvm Yalpianit. 18ia 8vo. 

This ek'f^nntly rxfcuted vohime is very correctly printed, after the editions of Holmce 
and Bos, and (which caunui but recommend it to students in preference to the incorrect 
Cambridge and Amsterdam rcpriDls tif *he Vatieao test) ita prbee ie m rjaaenaMi m to 
|iJace it within the reach of alaoat e«Cty one. 

'20. 'II ITaXata AtaOijKrj rrt-a tovq Y.€cofiriicovTa, Vetus Testaincntum ex 
Versions I^XX Interpretura, juxta Exemplar Vatlcanuni, ex editione IIol- 
luesii et Latuberti Boa. Glasguae, 1822. 3 tooiiii 12mo. Editio uova, 
GIssgua et Londini, 1831. S tonia ISmo. 

TheM very neatly printed editions are also formed after those of Holmes and Bos : they 
were executed at the aniventigr prtaa of Glasgow. To the edition of 1831 i« pcefised the 
learned prefS^e of Bp. Pterson, wUdk b copied Aom the Cambridge ciBdon of I65S. 

21. 11 lloAatu SiuOijt:/} Kara Tovg E^iatfifiKovra : aeu VetUS iestameutum 

Gnece> jaxta Septuaginta Intetpvetes ex auctoritate Sixti V. Edittoait, 
jnxta Exemplar Originale Vaticanuio Romae edituni quoad textum accura- 
tiisim^ et aa amuttim rectuum, curi et studio Leandri Yah Ess. Liptitt, 

1824-, 8vo. 

This edition is stereotyped, and is very neatly executed. There are copies on thick 
paper, whieh an an omanent to aaj Kfatavy . 



8S. Daniel Secimdnm Septuaginta ex Tetvqilis O^enis, nunc priaMWi 
aditiiB e singulari Codice Chniano amMNram nipm icccc. Roam, 177% MUh 

Fur a full account of this splendid work, see Bibl. Sussex, pp. S81— 883., and Ma»cli's 
Bibliothece Sacra, pert it. vol.,ii. pp. SSiO— S28. The octavo npiifiti^ at Gottiogeo in 1774, 
and at Uliadtt in ms^ are my inferior to the ocigjUial edition. 



[ii.] Editions of Okigkn's Hexapla. 

1. Hcxapluruiu Oiigenis qua? suj^rsunt. 1.x Mnnuscriptis ct tx Libris 
editU eruit et Notis illu«travit D. Beruitrdus (Xa iSiuaik AijQQK. Accedunt 
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Opuscula qua^dani Origents anecdota, et ad calcem Lexicon Hebraicum ex 
veterum Interpretationibus conciniiatum, itemque Lexicon Greecunii et aUSi 
Fluruiii, 171S. 9 voli. folio. 

Tha best cdilion, unhappily very rare, of the remaint of Origcn's Hexapla. The fint 
voltimr contains a vcnr valuable preliminary di«qui«i'tion on the Hctirew text, and on the 
dilKrent aiiticiit Urtvk versions; together with a minute account of Origeirt biblical 
labours, and some incdited fragments of Origen, &c. To tlicse succeed tho ri'innins of the 
Hexapla, from Genesis to tli« Book of Psaima incluaive. The second volume comprisea 
the mt of th« Hexapla to tlM «ad of llw lw«lto wiDor propheu, together with OtcMt and 
HdMWW LoKieoiii to Um U«npla. 

2. Hcxa|doruni Orlgcnis quae supersunt. Edidtt, notisque illustravit Car. 

Fridcr. Bahrdt. Lipsiu? et Lubccse, 1769-70. 2 voU. 8vo. - 

ProfL-ssor Baln lt ni rlortouk tliis odition for those who could notaffbrdto purchase Mont- 
faucon's magniticfut edition. He has oitiitted, as unnecessary, the translation of th« 
ft«gmeot% the explanation of particular words occurring in the notes, and some scholia. 
He has improved the amnganient of the materials collected bjr Mootfattoon, and baa added 
some further fragments of Origcn** Hexapla, from a Ldpsie nMmuscript. Bahrdt has also 
given many additional notes, which howcw-T are not disilnguished from tliosu of IMonlfaucon. 
The Hebrew words arc given in Greek characters. This edition was severely criticised by 
FSsdicr, in his Prolustonet de Venionlbns Oraecis, p. 34. note. 

The Frarrnt'nt-, of tfu versions by Aquila, Theodolion, and Symmachus, collected by 
Morin and otlier», are printed in the editions of tlie Septuagint Version executed at Rome 
in 1567, at Frankfort in 1597, at London in 1G5S, at Laipaic in 1697, and at Franeker 
In 1709. 

3. Atiitiiadvcrsiones, quibus Fragmenta Verslonum Gra'carum V. T. a 
Bern. MontefalcoTHo collccta, illustrantur, [et] cmciulatitur. Auctore Jo* 
Gottir. bcHARFENBEKu. Specimlna duo Liphite^ i776-8L Hvo, 



[Uu3 ANOTHER ANTIBMT OHBBK VERSION. 

\. Nova Versio Gmca Pentateuchi, ex unico S. Marci Bibliothecce Codice 
Veneto. Edidit atque recensuit Chr. Frid. Ammon. ErlangR, ITSO^Sl. 

3 vols. 8vo. 

2. Nova Versio Grccca Froverbiorum, Ecclcsiastis, Cantici Canticoruni» 
Rnthi, ThrenoriiiD, Danielis, et selectonim Pentateuchi Locoram. Ex 
unioo S. Marci Bibliothecse Codice Veneto nunc primum eruta, et notuUi 
illustrata a Joanne Baptiate Caaparo D'Anaae de Villoi80n< Argentorati) 
1784. 



§ S. Aktient Oriental Versions. 
[i. The Striac Versions.^ 

7%e PeschUo or Old St/riac Version. 

1. Btblia Syriacn Voteris et NoTi Testamenti. Pftrisiis, 1645| folio. (In 

Le Jay's Polyglott Bible.) 

2. Biblia iSacra Veteris et Novi Testamenti. Londini, 1657) folio. (In 
Bp. Walton's Polyglott BiUe.) 

S. Vetus Testamentum Syriace» eos tantutn Ltbros sistens, qui in Canone 
Hebraico habentor, ordinc vero, qnoad fieri potuit, apud Syros usitato 

dispo-sifn*. In nsum Ecclesiw Syrorum Malabarensium, jussu Socictatis 
Bibiicoi recognovit, ad tidem codicum Manuscriptnrum emendavit, edidit 
Samuel Leb^ AJtf* Linguft Arabicae apud Cantabrigieiises Professor. Lon- 
dini, 188S, 4lo. 

TUa edition was printed under tlie patronage of the Cfattreb Minaonary Society, and at 
the expense of the British and Foreign Bible Societr. Tlirco innnTT^rriyit'? l ino been 
collated for Uiis edition, vis. 1. The valuable manuscript brought by the iicv. Dr. liuclianan 
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from Travancore in the East Indleii, collated by Professor Lee ; 2. Another manuscript 
belonging to the U«v. Dr. Adurn Clarke ; and, 3. A manuscript of the Striae Pentateuch 
found by Mr. (now Dr.) Lee io the Library of N«w 0>U«g«» OslM. (Report of llw 
Church Missionary Sod*^ tar I8t7-18, p. 154.) 

4. Novum TestamentiuD, Syriaoi^ cum Albert! Widmanstadii. (VieiiiM» 

AustriacflB, 1555.) 4to. 

Th« fint •ditkm of the Syriac New Testament : it i« very roro. Dr. Masch has givea 
• loogMoottiitof it in Mb BiUiotlwM Soem, portii. vd. i. pp. 70^ Thm «vt copies 
dolad VitniMo Awtiiati^ ISSS, 410. } but ih^ afo tlio Mino odidoa with • mw tith^pogf. 

5. Novum Domini Nostri Jesu Christi Testameatum Syriacum* cum Ver* 
srono Latina; curfL et studio Johannis Lbusden et Caroli Schaaf. Ad 
omnes editiones diligeoter recensitum, et variis lectionibas, ma^no labore 
coDecti^ adornattnik. Secunda editto a ao«ndit repurgata. Ltigauni Bat»- 
vonim, 1717* 4tu. 

The first edition appeared in 1708; bot Copies are most commonly to be met with, 
bcariog the date of 1709. Michoelia pronooncca this to be « the very best edition of the 
Syrlac New Testament The rery excellent Lexicon, which is annexed to it, will ever 

retain its value ; being, as [f ir as rcgrirds the New Testament, extremely accurate and 
complete, and supplying ia some measure the place of a coucordance." (lotrod. to New 
Tftt^ vol.ii. p«rt i. p. 17.) 

6. Textus Sacroruni Evangeliorum Veiaiaii» ^mpUcis Syriacas, juxta 
Editlonem Schaafianaro, ooUatus cum duobtt* ejUsdem vetuitis Codd. fif SS. 

in Bibliothcca Bodleiann rppositis ; nec non cum Co<I. MS. Commentari! 
Gregorii i^ai Ilebrsri ibidem adservato, a Kicardo JoKsa. Osbonii, e Typo- 
graphco Clareiuloniano, 1805. 4to. 

1 bi& pubiicaiion is necessary to complete Schaaf's edition ; it ims two fuc-similct of the 
M8& colMl bjr tboediloc 

7. MiCH Ams ( Joaimit Davidia) Cune in Venioiiam Syriacam Actuum 
Apostolicorum ; cum Consectariis Criticis de Indole, Cognatiooibuif et uiu 
Versionie Syriacse Novi Foederis. Gottingce, 1755* 4tOk 

8. Novum Tesfnnientum ?^^rIno^. demio rccognif iim, at(|Ue ad fidem 
Codicum Manuscriiitoruui taiendatum. Londini, Ibit). 4lo. 

A beautiful edition, executed at the press of Mr* Ricluu-d Watts, for the use of tha Syrian 
Christiana in Indie, hf whom it is stated to hevo been received with the utmost gratitude. 
This rHitidn t\ ;i<^ rorrecleil for the pn?ss, as far as the Acts of the Apostles, by the Rev. 
Dr. ikiclianan ; and was conipieteil by ibe iU'v. Sdomei Lee, A. Al. [now D. D. ] Pro- 
fessor of Hebrew in tlie University of Cambridge. The expense of the edition was defrayed 
by the British and Foreign Bible Society. Ttiere is on interesting communication by Prof. 
Lee concerning this edition, in Dr. Wait's Transbtion of Hug's Introdoction to the Ne«r 
Test. vol. i. pp. 368-370. nottt. A neat edition of the Syriac Version of the New Testa- 
nent, edited by Mr. William Greenfield, «o* puhliahed at London in 1836, ia 84mOi 

The preceding are the principal editiom of the Old Syriac Vernon. For a mofv eopioni 
account of tbein and of various other editions, sec Bp. Marsh's Traiisl id jn of Miehaclis'a 
Intioductiea to the New TesUmeot, «ol. iL part L pp. 4-18, and part it. pp^ 596 -546. ; 
•leo XMeh^ BifaUothMB fticra, part iL vol. i. pp. 71-109. 



TT^e Pkiloxenian Syriac Verrion* 

1. Sacrorara Rvangelioruin Versio Syriacu Piiiloxcniana, ex Codil. M'^S. 
Ridlcianis in Bibliothcca Collegii No^■i Oxon. repositis; nunc j)ri(num edita, 
cum Interpretatiotte Latina et Annotationibus Josephi Whitk. Oxonii, e 
Typographee Cbrendoniano, 1776. 2 tomis, 4to. 

2. Actuum Apostolonim, et Epistolaitwi tam Cathdicarum quam Flittli* 

narum, Versio Syriaca Pliiloxeniana cum Interpretatione LatioA 

et Annotationibus Joseph! Whitk. QmiH e Typograpbeo ClareadoiiiaMi^ 

1799. 2 tomis, 4to. 
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AiUimi Vtrntmi, * L CIi. L 



The Syro-Btimngeb, w Sipiait Hluugplktr FerMon. 

1. Specimen ineditae et HexaplarU Bibliorum Vergionis, Syro-Eskranghelie, 

cum simplici atque utriusque fontihus, Grseco et Hebraeo, collatse cum duplici 
Latiua versione ct notis. Edidit, ac diatribam de rarissimo codice Ambro- 
siano, unde iliud haustum est, pra^misit Johannes Bern. Rossi. Farms, 
1778. 8vo. 

Tbia specimen eon^sts of die flnt pMlm priatvd in six colnmni. The fint eootaiiM the 
Greek text of the Septungint ; the second, the Syro-Eitrangelo text ; the third, the Latin 
text tiamlaled from the iSeptuagiiit ; Uie fourth, the Hebrew text ; the K(th, tlie l^ttchito or 
OM S^iic tcstabore aotioed; atid the eisib, the Leiin text tnndated fhm tUe lener" 
venioo. 

1. I.ibrI TV. Rcguni Syro-Heptaplaris Specimen e Manuscripto Pari- 
sicnsi Syriace edidit, tcxtuni Vcrsionis Alexandrince Hexaplarem restituiti 
notisque illustravit Joannes Godofredus Hassb. Jenae, 17B2, 8vo. 

3. Codex Syriaco-ilexaplariti Ambrosiano-Mediulunensis editus, ct Latine 
Tentt8» a Matthseo Norsbrg. Londini Gotboram, 1787. 4to. 

This work conttini Hie pirophccici of Jerenueh and EeekkL 

4. Danid secundum editionem LXX Interprctum, ex Tetraplis desunp* 
turn. Ex codice Syro-Estranghe]o Bibliothecse Ambrosiau^ Syriace edidit, 
Lutine verttft, praefatioue notisque iUustravit, Carolus Buoatus. Mediolanii 

1788. 4to. 

5. Ciiro: Hexaplares in Jobum, e Codice Syriaco.Hexaplari Ambrosio- 
Mediolanensi. Scripsit Henricus Middsldorpf. Vratislaviee, 1817. 4to. 

6. Psalmt, secundum editionem LXX Tnterprctum, quos ex codice Sjro- 
Estranghelo Bibliothccii' Ambrosiana- Syriace inprimendos curavit^ Latine 
vertitj notisque criticis illustravit, Carolus Bugatus. Mediolani» 1820. 4tO* 

7. Codex Syrlaco-Hexaplaris Liber Quartus Regum, ^ codice Parisiensit 
Isaias, duoflecini Propheta- Minores, Proverbia, Jobus, Canticiini rnnticorum, 
Threni, Ecclesiuiites, e Codice Mediolanensi. Edidit et cuinuicntariis illus- 
travit Henricus Middbldorpf. Berolini, 18S5. 8 tomis, 4to. 

The first pert or volume of this most velueble work contains the Sjrriec text; the second, 

the crilicnl cotunu-Ti(r;rv of tin- li-nrticf! nK'fir. For a critical acCOURt of Ilr* M iddeldorpf^e 
work, sec the Jouruai des 6avans, Jutik-t 1837, |ip. 422-427. 



fii.] Thk Arabic Vehsion. 

1. Bihlb Arabica Vetcris et Novi Testament!. Pansiis» 1646. folio. (In 

Le Jay's Polyglott Bible.) 

2. Biblia Arabica Veteris et Novi Testementi. Londini, 1657. folio, (hx 
Bp. Walton's Polyglott Bible.) 

S. Biblia Sacra Arabica, Sacra Congregationis de Propaganda Fide jussu 
edit a in usum Ecclesiarum Orientalium: additis d R^ione Bibliis T/ntmis 
Vulgatis. Uomffi, 1671. 3 tomis, folio. 

This edition wn^ piiMistu d iindt r {I f inspection of Sergius Ri-tius the Romish Bishop of 
Damascus. It is la Arabic and Latin. " But it is of no use, dtbcr to ■ critic or an ex« 
positor of the New TceteoMnt, bdng sllered fhwi the Loiin Venion.'* (Miclietlub voL ii. 
pert i. p. 93.) 

4. The Holy Bible, containing the Old and Nevr Testaments in tbe Arabic 

Language. New castle-upon-Tyne, 1811. 4-10. 

Twelve copies of this bcautifulljf executed editioD were ptinted In lai^ge folio for pirfinils : 
one of these is depedted inihe British Mnsenm. 

5. Novum D. N. Jesu Cbrisii Testamentum, Arabice, ex Bibliotheca 
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Leidensi ; edentc Tlioma Erpbnio. In Typographia Erpeniana Xdoguamm 

Orientalium. [Lugduni Batavorum] Anno 1616. 4to. 

Erpenius published tbU edition of the Arabic New Tettamcnt* from a manuscript nid 
to be written a.i). 1842, in the monastery of Saint John, in the desert of Thctiats: be has 

copied bis manuscript with singulai- accuracy, even where there appearud tri he [[lini itical 
eJTors. Michaelis says that this is the most elegant, faithful, and genuine edition of tJie 
AtaUe tmioih Imt it k iinibituiMlalj Toy diSew 

6. Novum Testamentum Arabicum* Londini, 1727. 4to. 

TTiis edition, which consisted of ten thousand copies was printed at the expense of the 
Society fur j)ronioliii<5 Christian Knowli'dgt', for the use of tlie C liri^lians in Asia. Its basis 
is the text of the Paris and London Polyglotts : hut the editor* Solomon Negri, has altered 
it in those p«!»agea wUcb vary from tlw fending of our prsMBt Gnric toti Ik Ii tiMinAm 
of no u r t iiher in tiwcritidini or inlsipcclMion of the New Testament. TiwauiMNmik 

is applicable to 

7. Quatuor Evaogelia, Arabice, Komsey e Typoeraphia Medicea. KtmuBf 
1591. folio. 

** TMs edition was pirfnlfd at Rome in 1590 and 1591 in the Mcdicean printing-houie; 

1590 stands on the title-page, 1591 in llie subscription : to some of the copies is annexed a 
Ijatin trsnslation." (Michaelis.) This verkioD appears to Iwtc been mxule from the Greek 
test. Tile Roman edition of the Four Goepcla wat iqninted, witli tonM comrtiooip in Iba 
Paris Polyglott, again, with my mmwrMis ooRMtioii% finmn mantncripla by fiiiliop 

Walton, in tlie London Polyglott. 

For more particular nccoimts of tiw preceding, and of other editions of the Arabic Vcr^iona 
of the Old and New Testattieiit, or of detached jiortions thereof, the render is referred to 
Maa>4-h, part ti. vol. i. pp. llU-139. ; Micbaelis's Introduction, vol. ii. parti, pp. 84-94. ; 
Schnurrer's BiblloibcM Axiblca, pp. sa».397.; md Hug% IntrodactioD by Dr. Wail, vol. L 
pp. 445-454. 

8. Coninicntatio Critics, exhibcns e Bibliothcca OxonJcnsi Bodleiana Spe- 
cimiaa Versionum Fentateuchi septem Arabicariim, nondum editarum, cum 
ObtervatiooilMu. Scrtpait Henricus Eberhardut Gotdob Paulub. Jen»s 



[iii.] Tbb Psbbjc Ysrsioit, 

1. Pentateuchi Vertio Pefakt,*interprete Jacobo fiHo Joseph Tavo8» aeu 
Tawieniit Jadso. Constantinopoli, 1546. folio. 

This extremdy wre edition, «!iich is printed with Hebrew types, and nccompiiikl \\l'.h 
tiie Hebrew t«tt» i» reprinted in tiie fourth volume uf the London Polyglott, witii i'eruau 
dianetorii and a Lolia (ramlaiioik. 

& Qoatttor Evangelioram Domim nostri Jesu Christ! Versio Persica 
Syriacani et AraUcun auavissiroe reddens: ad verba et mentem Greed 
Texti^s fideliter et Tenoste oooctniiata* . . • • .Per Abrahamum Whslocum. 

Londini, 16.37. folio. 

3. Evangelia Quatuor Persicd, interprete Symone F. Joseph Taurinenn^ 
juxta Godioein Pocockianum, cum Versione Latba Semuelia Clerid. lion- 
dini, 1657. foUo. (In the fifth volume of Bp. Walton*a Polyglott Bible.) 



[iv.] The Egyptian Versions. 
Ccptict or Diakei cf Lower E^pi» 

1. Quin^ue Libri Mojsis Prophetae in Lingua .Sgyptiaca. Ex MSS. ¥a* 
ticano, Pansiensi, et Bodleiano descripsit, ac Latine verttt David Wilkims. 

Londini, 1 73 1. 4to. 

2. Psalteriutn Coptico-Arabicum. Roma?, 174-4'. 4-to. 

3. Psalterium Alexandrinuni Coptico-Arabicum. Roma?, 174'9. 4to. 
. BotttliMtedilMiMoftbn CivlkPMUter werepriiUednttb«tzp«nM 

(D)2 
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de Propagan Ju i- ide at Uom^ for the benefit of the Coptic Cbristians io iilgypu The Arabic 
▼enioo it placed bf th* side of Um Coptic test. 

4. Psalterium Coptice, ad codicuin Bdem recentuit; Lectimis varietatem 

ct P^alinos Apocryphos Sahidicu Dialecto conscriptos, ac prifnttm & G* C* 
Woidio editos, adjccit J. L. Ideler. Bcrolini, 1838. 8vo. 

5. Dnoflecim Propbetatum Libros, in Lingua iEgyptiaca, vulgo Coptica 
seu Meinpiutica, Manuscripto Parbiensi descriptos et cum Manuscripto 
Joh&nnis Lee> J. C» D. coUatos, Latine edidit Henricot Tattam, A. M« 
Oxonii, 18d& 8to. 

6. Novum TestameDtum ^gyptiacum, vulgo Copticum, ex MSS. Bodleiaiui 

descripsit, cum Vaticanis et Parisiensibus contulit, et in Latinum Semumem 

convert it David Wii.kins. Oxonii, 1716. ixo. 

A li .igmcnt of the Lamentations of Jeremiah (ch. IV. 22. and ch. V.) and some frapTut'iits 
of the prophet's epi^ttlc to the Jewish captives at Babylon, forming the siith chapter of the 
apocryphal book of Baruch, are printed in Coptic, with a literal Latin version, by M. Qua- 
tremere, in bis Recherches sur la Langue et Litt^ature de I'Egypte, pp. 226 '246, (Paris, 
1804,) wlio lias illtulnled tli«n whli nwmcnMu kMrmd nocti. 



SaJiidic, or Dm/ectof Upper Egypt. 

7. Appendix ad Editioneni Novi TestamcTiti Grceci e Codice Alexandrino 
descripti a G. C. Wolde : in qua continentur Fragmenta Novi Testamenti, 
juxtu liitcrpretationem Dialectt Superioris iEgypti, qua^ Thebaica vel Salii-> 
dica appellatur, e Codd. Oxooiens. maxima ex parte desumpta : cum Disser- 
tationc de Versione i^gyptiaca, quibus subjicitur Codicia Vaticani CoUatiOi. 
Oxonii, e Typographeo Clarendoniano, 1799. folio. 

This work, wbidi coDtaina the completeat collectioa of frafrmcDts of the Sahidic Veruoo, 
was prepared for iho prcM Iqr Dr« Woidc^ and pubKihed uVer hia daath by the Bar. Dr. 
Fold* 

8. Friderici Munter Commentatio de Indole Versionis Novi Testamenti 
Sahidia?. Arctdunt Fragmenta Epistolaruni PauUi ad Timotheum, ex 
Membranis Saiwdicis Musei Borgiani, Veiitris. Hafniae, 1789. ^to* 



9. Fragnientum Evangclii S. Joannia Groeco>Coptioo-TbdMucum, ex 
Muaeo Borgiano, Latine versum et Noti« Olastratum ab Augustino Antonio 

Georgio. Roma;, 1789. 4to. 

There is an iotcicstiiig account of thb publication in the Analyiical Bonair, vol. xtL 

pp. 4 1 8-42 1. 

10. Fragmenta Basmurico-Coptica Veteris et Novi Testament!, ^uee ia 
Museo Boigiaoo Yelilris assenrantur, cum reliquis Vertionibua uEgyptus con- 
tulit, Latine vertit, nec non criticis et philologtcis adnotatioiiibua uluitravit^ 

W. F. EsGELBRETii. Hafoite, 1816. 1-to. 

This publication contains fragments of the 1ir»t and fifth chapters of the Prophecies of 
Isaiah, of the fotirth cliapter of St. John's Got^pcl, dt St. Paul's lirst Epistle to the Corin- 
thians, the Ejiisili^'N to the Epbesians and to Philemon, the firtt Epistle to the Thessaloniant, 
and of Uie Epistle to the Hebrews, in the i3a%limouric, Thtbaic, and Metnphitic Dialects, 
with a litctal Latin Tcnion* T|ie correi-iionding Greek text ia placed ailhe fbotof the page. 
Notea are aut^joined, pointing out the varioua leadinga, with cniieat rimarka. 



[v.] Etuiopic Vbksiok. 

No entire Etliiopic Bible has been printed. Masch (BibL Sacr. part ii. 
▼ol. u pp. 145—155.) has given an account of the Tarioiis portions of the 
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Old and New Testament which have appeared. Of these the following are 
most worthy of notice:— 

1. Fkalmi et Cantioorum iEthiopice. Studio Johannis Potkbh. R<mue, 
1513. 4to. 

The fxt^x. portion of the Kthiopie ScrlptatM evcT fwittted. It h^Vfnni Itwu icprinted 

•t Cologne in 1516, in folio. 

2. Psalterium i^thiopice. Londini, 1657. folio. 

In th« third volune of Bp. Walton's FoljrgloH Bible : the teit is taken from Fotkcn't 
•dilioiif with wrioiM i«Miiiig9» aiid notes bj Dr. Edmund CmIcII. 

9. Testamentum Novum ; cum Epwtala Fhun ad Hebneos Quee 

omnia Fr. I'etrni iEthi<^ auxilio pierum, sedente Paulo III. Pont. Max. 
et Claudio illius regni impefatore, imprimi curavit anno aalutia 1548* ([Romce J 
4to. 

This edition, which is ot" extreme rarity, is divided into two volumes and four separate 
paru, viz. 1. The Goipele» the timatlation of which is much superior to that of tlio Epistlcip 
where the translator appears to have been unequal to the task. (The Epistle to the Hebrews 
is placed after the Gospels, because it vras the only one of St. Paul's Epistles which they 
had received "hen they juit to pre^s the Gospels, Apocalypse, the Catliolic Kpistle<i, ami ilie 
Acu);— S. The Acts of the Apostles;-. 3. The fourteen Epistles of Saint Paul;— 4. The 
■even Gttlmlie Epistles ; — The Apocalypee ie added aa an Appendii. The MS. of the Acta 
being very imperfect, its chasms were supplied from rli ^'tllp;:tt«. The Roman edition w as 
reprinted in the London Folyglott ; and a Ljitin trunslaiion of the Ethiopic version was 
miblitbed hj IVoibMo r Bode at Brn u k. in 1752-1755, in 3 vob. 4to. (MichKlii^ Tol. 
li. pp. 9" i'naf)I4. Mascl), part ii, vol. i. pp. 152, 153.) 

4. Evangilia Sancta iEthiopica. Ad Codicum MaQUSCliptontm fidem 
edidit Thomas Pell Platt, A.M. Loodmi, 1826. 4to. 



[tL] Thb Armenian Vbbsion. 
BiUiat Atmentee. Venetiie, 1805. 4So. 

Hie first edilioaof the Armenian Bible was printed at Amsterdam In 1666, 4to., and was 
not very cordially received by the Armenian Christians, in consequence of its editor U&can, 
Archbishop of Erivan, having altered it conformably to the Romish Vulgate Latin version. 
The second edition, which wns printed at Constantinople in 1705, also in 4to., is much more 
wduable ; it waa collated for Dr. Holmea'a EcSttioa of the Septuagiat. Separate editions of 
tfie Armenian Niew Testament were printed at Amsterdam in 16^ and issfi, end another 
at Venice in 178J>, which wns superintended by Dr. Zohrah, k lenr;!. d An i iu i f!;viiit', 
who bad collated a few manuscript* for it, and who accompanied it with some iJiort notes. 
In this impi«sHOO» which was reprinted vttbetim lo 181^ tbe editor narked I John v. 7. 
with an a<iteriik. 

In 1805. tlie same iearmtl ttiitor published at W'liicc, at the expense of the colle;;e of tho 
nonfctof St. Lamms» his critical edition of the entire Annenian Bible, for which he mado 
use of sixtr-nine manuscripts, viz. eight of the entire liible, fifteen of the PNahns, thiity-two 
of the Gospels, and fourteen of the iipistlcs and Acts of the Apostles. lie took for the 
liasis of this edition, that manuscript of the whole Bible, which appeared to be the most 
■stieot and accurate : such errors is were discovered he corrected by means of other copies i 
and in die margin he inserted tlw Tarioos readings together with the number of mamtscripts 
by which they were supporlnl, ui l .i few critical explan.iii ins, uluii necessary. In tliiH 
edition. Dr. Zdirab has exputiged I John v. 7., it being unsupported by any of the manu- 
aeripts which lie bad collated. (Mascb, part if. vol i. pp. 173.180. CcllMer, Introduction 
Bu Xoiiv Test. pp. 185, isv; ) fn I82r5, Ur. Z. puhllshed a neat edition of tho N\ 
Tetitament in antient and modefm Armenian, in one volume Svo. The modem vcroiuu is 
to bo very eiaet end Uterei. 



§ 4. Antient Western Vermoxs. 
[i.] Tub Latin Vbrsions. 
Am^ Bum^ f m wn Veniam, or Aoee made Befin^ tie Hme Jertmu, 
1. Vetvfl Testammtvro lecvDdvm Latine redditvm. et ex avtoritate 
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Sixti V. Pont* Max. edit vm. Additvs est Index Dicttonvm et Loquutionum 
liebraicanjoi) Gnecaruin, Latinarum, quarum observatio visa est non iautilU 
futura. Romse, ia .£dibvs Popvli Romani, 1588. folio. 

This edition ww dcMgned wm m comfMOiimi to th* celcbnted «dition of tli* Septuagint* 

printed nt Home in and described In pp. 43, 44. of thi» Appendix. Tlic • rlitor, 

Flaminio Nubili, with the a&Mttance of Antoaio Agetii, collected with in6nite labour all the 
fiwgments of tiie Anto»HieronyiiiiMi Tenioni^ which lie found cited in tlie works of tho 
antient I-iiin Fitliers: the deficient passage* he trartNlntcd novo into Latin; a circnmHtr^nrc 
wbicii dimiuisktics Uie value of his work. (Ma&ch, part u. vol. iii. pp. 6, 7.) This vuiume 
i« cKtrnnetj rm; • oofijr of it b in die Library of tbs Briiiih Mmcttin. 

8, Biblioruu Sacrorura Latinae Versiones Antiqutv, seu Vetus Italica* et 
cetera? qufpcunque inCodicIbus MSS.et Antiquoruni Libris reperiri potuerunt: 
quae cum Vulgata Latina et cum Textu Graeco cotn[>arantur. Accedunt 
Preefationes, Observationes, ac Notae^ Indexque novus oA Vulgatam d re- 
gione editam, idemque locupletisaimus. Operiet studio D^Ftetri Sabatikr. 
Hemis^ J 743 — 4-9l 8 tomis, folio. 

T!ie first two volumes contain the Old Testament, and the apocrrplial liook';. There are 
three versions of the Psalros, via. tlie Old Italic Version, tliut ut Jtroine, and the modern 
Vulgate version. The New Testament forms the third volume. The Greek-Latin MSS. 
cooaulted by Sobatier having chasms, he has supplied them from the modem Latin Vulgate, 
tfid Ins fometimes added in the notes quoudons from llie Latin Fathers. For a full 
deKripdon of diit nagntileenl work, mw mnA, part ii. toL iii pp. 9^ la 

3. Evangeliarium Quadruplex Latins Verti<mi8 Antique, ten Veteris 
Italicfle, editum e\ Codtclbus Manuscriptis, aureis, argenteis, purpureis, aliis- 
que plusquam miUcnarise aotiquitatU : a Josepho Blamcuino. Ilomas, 1749. 
S tomia, folio. 

A splendid edition of the four Gospels, taken from five HWauerlpts of the old Itdie 
version, viz. the Co<!iccs Vercellensis, Veronensis, Corbciensis, Brixianus, ^nd Forojuliensis. 
But IMichaelii ha<» reduced these.to /our, as the last cited MS. contains only tlie corrected 
version of Jerome, and therefore onght not to have been printed with the othtn. (lotnd. 
to New Test. vol. ii. p. 109.) 

For bibliographical details of this edition, as well as of other portions of tlic Ante-Hiero- 
vjttoM venloos, the reader is referred to Maedi, put ii. vol. iii. pp. 19-19. 

4. Codex Quatuor Evangeliorum Latinus Rehdigerianus, Matthaeus et 
IVIarcus, cum Tcxtu Gr£E>co et Editione Vulgata coUatua i Job. Ephr. 

ScHEiBCL. Vratislaviir, 1763. 4to. 

Tlic manuscript, tlie text of which is liere published, is preserved m the library belonging 
to the church of St. Eiinbeth at Bradiu. 

5. FVagmenta Versionis Antiqune Latinae Ante-Hicronyinianae Prophe< 
tarum Jeremisr, Ezechiells, Daniclis, et Ilosca?, e Codice Rescripto BibIio« 
thecse Wirceburgensis. Edidit Dr. Fridericus Munter. Hafniee, 1&21. 8vo. 
(In the Miscellanea Hafiiiensia Theologici et Fhilologici Argument!, torn. ii. 
fascic. i. pp. 81—148.) 

The Codex RL-scrij)tus, whence tlicse fragments of an Ante-IIieronymian Ten>ion have 
been transcribed, was discovered by Dr. Fcder, in tlie library of the university of Wurtiburg ; 
who copit rl nearly all that is le^le, comprinng portions of the propbeciet of Jeremiah, 

Kzekiel, Dflrili I, ,i ml yio^oa. l)r F- tier havinj; allowed Dr. Fn . Itrick Miinter, BiNhop of 
Seeland, to make usa of his labours, that learned prelate has here printed the fragments in 
qocsiion. They differ materially fhom the fbgmcnis occaning in Ssbatier's splendid pnbll- 
cation above noticed. Bp. Miinter refen tlie dain of the original writing to the aisth or 
seventh century. ^ 



The VertioB if Jerome* 

S. Eaaebii Hieronyroi Stridoneiisia nreabyteri Dtnoa BiUlotheca ante bac 
inedila; complectens Translationes Latinas Vetertt et Novi Te«tamenti» 

turn ex Mebrf»Ms turn Grascis fontibus derivatas, innumera quoquc scholia 
marginalia antiquisbimi Hebrcei cujusdam scriptoria anon^mi^ Hebrseas voces 
pressius exprimentts. Stadio et Ltbore Monacbonaro onGnit S. Be- 
nedict! e congregatione S. Mauri. Parisiis, 1693*fblio. (The first volume of 
the Benedictine edition of Jerome's works.) 
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For an account of Jerome's biblical labours, Vul ]' pj^ 'J^r,. Tliis edition 

ia printifd from lix maniiscripui. Editions of oUicr poruuiis ot Ji:romu'k txauslation are 
dneritod bj Itoeli, pwtiL vol. iii. pp. SI— SS. 



7%e LfUin Vulgate Version. 

The printed editions of the Latin Vulgate are so very numerous, that a 
fenr of the most important, or most accessible, can only be here noticed. 
A particular deicriptioii of all the editions is given by Masch, part ii. vol. iii. 
pp. 58 — 372. ; and of the principal editions, by Brunet, Manuel du Libraire, 
torn. i. art. Biblia. TtDO hundred and seventeen Latin Bibles, principally of 
the Vuleate Version (many of which are of extreme rarity }j are described in 
the BibK Sussex, voli. partii. pp. 288 — 510. 

L Biblia Sacra V^uleataEi Editioni&, tribus tomis distincta. Romae, ex Ty- 
pographia Apostolica Vaticana, iblio. 
Mm ibe pneading tkb^ m iMd tba fbUowing, on an tngmvad titl«>p*g»}— 

'< Biblia Sacne Vul^tse Editionis ad Concilii Tddentini prsscnptuni emen- 
data et a Sixtu V. P. M. rccognita et approbata. Ronitt^ ex Typogiaphia 

Apostolica Vaticana, M.D. XC." 

Notwitbttandiag the great pains bestowed upon tbia ediiion, wbicb by a U«ll was autbori. 
tatively declared tobatlwfltandanl of all futmne impreasiona^ its oxtmDa ineorreetneaa axcitrd 

gcr, r i1 (H^rniitent. At first, it ith"; attempltd to rt-medy ihc evil by printing tlit- reijiilslte 
correciions on small slips of paper, which were to Im.- pasted over the incorrect passages: but 
Gr^oiy XfV., who aueeccoad Sixtus V. in the pontificate, found fe nMwn lionveiiiciit to 

jMjpprf^i ffic ri'mnfniTijjj copies of this edition, which bas then fore become of OXtMnw IMt^. 
(lit n uj.irJ, Aniiale*. de rimprimerie dvs Aides, torn. ii. pp. \Q \-\i'>G.) 

2. Biblia Sacrae Vulgatae Editionis Sixti V. Pontificis Max. jussu recognita 
et edita. Ronue, ex Typographia AposColiGa Vaticana. 1598. folio. 

This aditien was printad undtrtiieattspices of ClMaaatVlII.vtfaa suoetHorof Gregory XIV., 

who c . oiistirution declarer if to be the only authentic edition: it is the basis of all sijb-,c- 
quent editions, printed for the members of the Romish Church. For an account of the fatal 
variaaeca between tbcM two revlaioM, ate Vol. II. pp. 237, 238. A third edition was 
printed in 1593f in 4to. They are hoth verj iwe, Capm of ibtm, n ftdl as of the 

Sixtine edition, are in the British ^iuscum. 

3. Bibliorum Sacrorum Vulgatte Versionit Editio. Jussu Christianissimi 
Recis ad Institutionem Serenissiml DelphinL Fuisiii»excttdebat Fr. Amb. 
Didot, 1785. tomis, 4to. 

A dief'd'osuTre of typography : only two hundred and fifty copies were printed with the 
worda **ad Institutionem Serenifaimi Delphini" in the title-page. These bear a higher 
price than the other quarto copies, which were dedicated to the clergy of Phmce. Feignot 

states that two copies of this edition were printed on vtlliim. TTicre are cuples of tl:e same 
edition ia eight volumes Svo., with a dedication to the Gallican clergy, by the printer. F. A. 
Bidot. 

4. Biblia Sacra Vulgatae Editionis Slxti Quinti Pont. Max. jassn recog- 
nita atque edita Romss ex Typographia Apostolica Vaticana MDXCIII. 
Editio nova, auctoritate summt pontificis JLeonis XlLexcusa. Francofurti 

a. M. [ad Md'num] lR2fi. Hoyal Hvo. 

A beautiful and correct etiition, which contains all the prefatory and otlicr prclitninary 
matter of the Roman editioa; end. besides the ordinary divisions ot' chapier<i ;uul ven«s, it 
also has the old sntKiivisions of A. B. C, &c., intioduocd bj Cardinat Hugo^ of which an 

account is s^iveu in Vol. II. p. 70. 

5. Biblia Sacra Vulgaue Editionis, Sixti V. Pont. Max. jusbu recognita, et 
Clementis VIU. auctoritate edita. Paris, 1828. 8vo. 

A IMM efldon Urooi the press of F. Didoe. 

Hie Latin Vulgate is found in all the Pwlyglott tfditions of the Bible; and various 
oliher edBUbna majr be met with, the price of which varies from twelve shilliDg* to three or 
fbor gttiaew and upwanb, aawrding to tiieir rarity and cooditton. 

(d)4 
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[ii.3 Gothic Version. 

1. SacTorum Fvnnj^cliornm Vcrsio Gotliicn cx Cndicc Argenteo emen- 
data atque supplcta, cum Intcrpretatione Latina et Annolationibns Erici Ben- 
zelii non iU pridem Archiepiscopi Upsalicnsls. Edidit, Observationeg suas 
adjecUy et Grammaticam Gothkam pnemiail Edwardus Ltb. Oxoniif e 
Typographeo Clar«n<ioniaiu>. 1750. 4to« 

The best edition rf tfu- Gothic vprsion of the four Gospels. The fifit rtpiicarpfl at Dor- 
drecht, under the suprnntcndcncc of Francis Junius, in 16CS -Jto. which has tiit; Anglo* 
Saxon version annexed. For the Kcconii kHlition ue are indebted to George Stiembelm, at 
Stockholm, in 1671, who has added the Svvi>disb, Icelandic, and Latin Vulgate versions to 
the translation of Ulphilas. This third edition was prepared for the press bj the learned 
£rie Banicl, archbishup of Upsal (who made a new copy IVom the original manuscript) ; 
and was publiatied after hit decease by Mr. Lyt, at Oxford, in 1160, in amall folio. It is 
axecDted fn Gothic lettcrai Uia amm of tlio prtcadlng adilfona ara corrtcted { andnianf of 
tliu v.irious lections, wiib wfatch the Goduc vanioB furniahaa the Onck Tcatamnift, are 

remarked in the notes. 

2. Ulphila? Ver>io (lothica nctnnull >rura Capituin Epistola; Pauli ad 
Ronianos, e Cod. Biblioth. Guelpherbytuoaei cum Commentariis Francisci 
Antonii Knittbu [176S.] 4ta 

The fragafieiitof tlie Gothic version, printed la tbit publication, has been reprinted, in the 
following article, nr>f^ also in the Appendix to tbo aeeond volume of Mr. Lgi«*a Saxon and 

Gothic Latin Dictionary. 

S. Fragnaenta Versionis Uiphiianse, continentia Particulas aliquot Epistolse 
FauHad Rimiano6» ex Codice RescripCo Bibliothece GaelpherbjtaiMecnita, 
et ft Francisco Antonio Knittel edita, cum aliquot annotatiunibua ty|Na reddilft 
a Johnnne In re. Accedunt (lua> Disscrtationea ad Pbilologtam Mceso- 

Gotliicam spectantes. XTpsalia^ 1763. 4to. 

4. Johannia ab in re Scripta Versionem Ulphilanam et Linguam Mceso- 
Gothicam iOustrantia, ab ipso doctisdmo anctore emendata, novisque acces- 
sionibus aucta, Jam vero ob preestantiam ac raritateni collecta, et unh cum 
aliit acriptis simdia argumenti edita, ab Antonio Friderico Buiching. Bero- 

lini, 177S. 4to. 

This Tolume, which is not of v«ry fmiuent occurrence^ contains Ibfeli learned Diaqni* 
ntion, intitlcd Ulphilas Itloitnrtui; vanona fVagmenta of Utphibi's vcndon; five dlner- 

taiions illustrative of ttiem ; n •■]H'r imen of a GIu ^ I'i Ulphilaniim, with prefaces prefixed 
to it. In au Appendix, the editor has sulnoined dissertations on Ulphilas, bjr Heupelius 
(with remarka on Heopelius bj Odriehs), Eabrrgt and SoBdcnnatin ; npedmena of ciflkal 
nhst aflon's on the old Gothic translation of the Gospels, by John Gordon, a learned 
Scottish advocate ; and a dissertation by Wachter, on the language of the Codex Ar- 
genteut. 

5. Ulfilat Gothiscbe Dibel-uberaetsitng^ die alteste Germanische Urkunde, 

nach Ihre'ns Text : mit einer gramniatisch-wortlichen Lateinischen Ueber- 
setzung, und einem Glossnr, nu^jjenrbeitet von Friedrich Karl Fulda; das 
Glosaar umgearbcitct von VV. F. 11. KEiNWAi.D; und den Text nach Ihre'ns 
genauer abachrill der ailbemen Handscfarift in Upaal, sorgfaltig bcridbtigt» 
aamt einer hiBtonscb-lcritischen Einlotung, verschen und beranagegebcii 
von Jo^nn Christian Zahn. Weissenfels, 1805. 4to. 

A learned preface bf J. C Zahn, in the German laoguagc, contains a history of the 
Gothic version, and of tite various preceding editions of its fragments. To this succeeds the 
fragments themselves in the Roman character. The text of them is given from a very 
beautiful and exact copy, which the celebrated scholar Ihre bad procured to be made under 
his own itnpeeijon, and with the design of printing it. The editor has placed Ihre*s Latin 
translation by the side of the text; und has nl o ulded an intirliiu it \ liiin \ ri-,'n,u. i ritical 
notes placed at the foot of each page, and an historical introduction, itiese are followed 
by ft Cnmmtnar of tlie Gothic language t»y F. K. Fulda, and by a GMiio OioaMry comiHled 
by W. F. H. Rdnarald. **Tha text is cartfuUy given { die gtammalical and cnilal 



> Itieie are copies dated in 1684 ; but th^ are laidby Maaeh to be the lame edition with 
a new litlcpage. Part iL voL lii. p. 706. 
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remarks, aildi-d in ibe margin beloir, arc ^liort, directly applied to the point, and well 
conceived ; mui the whole of the ricli apparatus of the book. i» valuable." — (Hug's Introd. 
to tfM New Test, by Dr. Wait, vol. i. pp. 4VT, 489.) A copjr of this cuiioua and valiiabl* 
work is in the library of the nriti«>h Museum. 

6. Ulfiln"?. Vetcris ct Novi Testamcnti Versionis Gothica? Frngmenta 
quae supcrsunt, ad tidem Codd. castigata, Lattnitate donata, adnotatiune 
criticA instructa, cum Glotnrio et Grammaticft Lingue Gothk»e, conjunctis 
cnrit ediderunt H. C. de Gabblbmz et Dr. J. Lobbb. Vol. L Altenburgl 

ct Lipsia;, 1836. 4to. 

In this edidoo arc comprised all the fragments of the Gothic V«nion of tha Biblo which 
are known to be extant. They are accurately printed from tlie htat M8& and critical 

editions, tliu \ iiri Jii^ readings of wlucli are exhibited in tbc notes. The first volume contains 
all the fragments of the New Testament, to which are prefixed learned prolegomena, 
diieuiHing the lititory and critical valite of the Gothic Venion, and the variom M8& of it 

which .ire preserved in diflercnt libraries The second volume was announced as being til 

a forward state of preparation, while this bhcet wiu> pa^sting Uirough tlie press. 

7. The Gothic Gospel of Saint Matthew, from the Codex ArgCDteus of 
the fourth Centurjr; with the corresponding Boglisb or Saxon, from the 
Durham Book of the eighth Century, in Roman Characters ; a literal Engliah 

Lesson of each; and Notes, IHnstrntions, and Etymological Disqui^^itinns OO. 
Organic Principles. By Samuel Henshall, M.A. London, 1807. it »• 

8. UlphilsQ Partiuin Ineditarum, in Ambrosianis Palimpsestis ab Angeio 
Maio repertarum, Specimen, conjunctis curia ejusdem Mau et Caroli Octavii 
CattilltQoei editum. Mediolani^ 1619. 4to. 

This work is illustrated by two pUtcs ; the first confnining fac-similes of the Codices 
Rescriptiy discovered in the Ambrosian Library, (of which some account has already been 
given), md the oAer containing a fao-dmite ^ledmcn of a Greek mathcniBticBl treatise^ In 
-» !ncti the names of .Archimedes and Apollonlvaare mentioned, and wtaidi Slgnor Hal dia> 

covered under some Lombard Latin writini; of great antiquity. 

9. Ulphilce Gothica Versio £pii>tolic Divi Phiuli ad Coriiuliius secun^, 
^uam ex Ambrotian6 Bibliotfaecft FiRlimpsestis deprotnptam, cum Interpreta* 
tione, Adnotationibus, Gloasario^ edtdit Carolus Octavius CASTiLLioNJtiTs; 

• Mediolani, 1829. 4ta 

10. Evangelit secundum Matthaeum Versio Franr!< a ftj-f^ouli IX. necnon 
Gothica s«ec. IV. quoad superest. Edidit J. Andrseas 6chm£llea. Stutt- 
gart und Hibingen, 1827. 8vo. 

This work was published by Professor Schmeller, to illustrate his tectoreson tiie German 

I^anguage and Litcratun*, delivered in the University of Munich. It contains the Gospel 
of St. Matthew in the Franki^h dialect, from a MSS. of Tatian's Harmony, of the ninth 
century, preserved in the Library at St. Gall, in Swilaerland. The lra;;tnciits of the Gothic 
Version arc given according to the Codex .\rgcntetH, and the remains of the Gothic Version, 
discovered by Mai and Count Casiiglioni. A comparison of these two versions will show, 
that the Prankish and Gothic languages are only dialects of tlie SMUe aatient language, 
which in the lapse of n^ea have gradually diverged from each other. 



[iii.] The Sclavonic Versiok. 

Wiwlla, sinetz Knigi, wctcliago i nowago sawieta pojasiku slowpnsku. — 
The Bible, that is to say. the Books of the Old and New T^taoieot io the 
Sclavonic language. Ostrog, 1J81. folio. 

Thb b the editio princepsof the mfj^e Sclaronie Bible: an InCeicatiagaeemint of various 

pr« vioiis editions of detached portions of t!io Old and New Testament, as well as of the 

Sins bestowed in order to render this impression correct, will be found in Dr. Henderson's 
blieal Rcaearchea, pp. TS—aS. Clement (BibUoib. Curieose, torn. Hi. pp* 441^444.} 

has given a nuniitc description of it ; to which Dr. Dll)din acknowledges himself indebted 
for part of li'm account uf £arl Spencer's cupy. ( Bibliotlieca Spenceriana, vol. i. pp. 90— 
93.) But Dr. Henderson, from his residence in Russia, and his critical acquaintance 
with the Sclavonic language, hii** hrm ni tf;l»<l to kM nuich iiTij>i>rtfiTit information (which 
does not admit of abridgment) relative to this and to subsc«}uciii cUiliuns of the Sclavonic 
wsion, which was utterfy unknown to tboae bibHograpben. —See bb Blblkal Resmcbeii, 
n* S3— 8(>. 92— lOS. 
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^iv.] The Anglo-Saxon Versions. 

1. Hcptateuchus, Liber Job, et Evangclium Nicodemi, An^lo Savonice. 
Historitti Judith Fragmentum, DaDo-Saxopice. Edidit nunc prmium ex 
MSS. Codicibus Edwardus Tuwaitbs. Oxoniae, 1699. 8vo. 

The Anglo-Saxon imrion of dM Htptatetidi. that b, of tb* books of MoMt and At 

book9 of Ji si u I ind Judges, vra» mad« (ni-. ird» the close of tlic toiuh century by JE]^nc, 
•rchUishop of Canterbury; and waa pubHtJied bj Mr. I'bwaites from an unique snauu!>crii/t 
preaarvcd in dw Bodleian Librarjr. The book of Job, alio Iraailaled by yElfric, waa 
pnntL'd from a transcnpt of a MS. in the Cottonian Library (now in the British Museum); 
anti ihe npocrypbal Gospel of Nicodtmus, from Jiinius's copy of the original manuscript in 
the Library of Corpua Cbristi College, Cambridge. 1 tic Daniab-Sason version of the book 
of Judith (a fragment of which is given in the puhlicntion now under notice) was made 
during the time when Englaod groauvd under the yoke of the Danish kings. A few notes 
on iElfh'c's preface, and some various readings collected Arom an Anglo-Saxon fragment 
of tbe book of EzodiUy and the paeudo-go^el of Nicodamoa, cUmo tbia cvrioua and rare 
wdttme. 

2. Psaiterium Davidis Latino-Saxonicum Vetus, a Johanne Spelmanvo, 
D. Henrici fiL editum e vetustinimo exemplari MS. in Bibliotheca ipsius 
Henrici, et cum tribui aliu non multo minus vetmtU coUatum. Londint, 
16M). 4to. 

3. Libri Psalmorum Vcrsio anticiua Latina cum Paraphrasi Anglo-Sax- 
onic^ partim soluta orutione, partim metrica, composita, nunc primum e 
Cod. MS. Bibl. Rem PariBiensis desumpta. Edidit Benjamin Thobpb. 
Oxonii, e Typogiapneo Academicoi 18S5. Sto. 

4e. The Gospels of the foH^er Euangelistes translated in the olde Saxons 
tjrme out of Latin into the vulgarc toung of the Saxons, newly collected out 
of auncient MoQumentes of tite sayd Saxons, and now published for testi- 
monie of the same. London, printed by John Daye. 1571. 4-to. 

Tlie Anglo-Saion text is divided into chapters, and is accompanied by the Etiglish version 
then in use, in a parallel column, divided into chapters and verses, " which," it is stated in 
n pre/atory not^ waa obienred for tb« better understanding of the raader." The editor 
of this now rare votume waa Matthew PAama ; it has a preface, wrhten liy Ihe eelebratcd 

Blart\ ri)l(i;,'i t, Jolm ro\ K, l)v wbum it is dedicated to (iiucu Elizabeth. 

Two other editions of the Anglo-Saxon Gospels have be«n printed, viz. bj William Liide, 
in 4to., London, 1958 ; and by Thomaa Maiahall, in 4lo., Dofdiecbt, 1^95, with the Meso- 
rrnthit- version. Of the 1a<>t edition there are copies, widi AmatodaiBi 1684^ in Um titlej 
but these are the same edition, with a new title-page. 



SECTION VI. 

MODERN VCaaiORS or THB OLD AND NBW TBSTAMBNTS. 

§ 1. General Ojjseiivations on the CincuLA i ioN of tue Scripturbs* 

L Scarcity atid h)fjh prices of the Scriptures. — TI. Rude attempts to convey 
an idea of their contents to the poor and iUiterate. — Armnnf of the BiBr.iA 
Pauperu.m. — III. Number and cUusiJication of Ute Tramlatiom of the 
BiMe mio Modem Languages, 

I. In the early agea of Christianity, however anxious its professors must 
Iwva been to become poneiaed of the sacred volume, — and nowever widely 
St was read in their assemblies for divine worship, — still the publication of 
a version was not what it now is, — the emission of thousands of [ <j])j. into 
tlie world. It consisted, in a great measure, in translator^, [n rmitting their 
manuiicripts to be transcribed by others; and so long as tlie tt^dious process 
of copying was the only one which could be retorted to, exemplars of the 
sacred writings must have been multiplied very slowly. Before the inven- 
tions of paper and printmg, manuscripts were the only books in use, and 
bore such excessively high prices, especially those which were voluminous, 
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that few besides the most opulent could afford to purchase them ^ : even 
monasteries of some consideration had f requently only a missal. So long as 
the Human empire subsisted in Europe, the reading of the Scriptures in 
Latin univertally prevailed : but, in consequence of the irruptions of the 
barbarous nations, and the erection of new monardkiet upon the ruins of the 
Roman power, the Latin language became so altered nnd corrupted, as no 
longer to be intelligible by the multitude, and at length it fell into disuse, 
except among the ecdesiutics. 

In the eighth and ninth centuries, when the Tulgate Latin Torsion had 
ceased to be generally understtiod, there is no reason to suspect any inten- 
sion in the Church oi' Home to deprive the laity of the Scriptures. *• trans- 
lations were freely made, although tlie acts of the saints were generally 
deemed more instructive. Louis the Debonoaire is said to liave caused a 
German version of the New Testament to be made. Otfrid, in the same" 
(that is, the ninth) ** century, rendered the Gospels, or rather abridged 
them, into German Verse: this work is still extant, and is, in several re- 
spects, an object of curiosity. In the eleventh or twelfth century, we find 
translations of the Psalms, Job, Kings, and the Maccabees, into Frendll* 
But, af^cr the fliffusion of heretical principles, it bec;mie expedient to secure 
the oriiiodox taiih from lawless mterpretation. Accordingly the council of 
Thoulouse, hn 1^9, prohibited the linty hem. pottessmg the Scriptures; 
and this prohibition was frequently repeated upon subsequent occasions."' 

II. Althoirph tfie invention of paper, in the close nf the thirteenth or early 
in the fourteenth century, rendered the transcription of books less expensive, 
vet their cost necessarily placed them out of the reach of the middling and 
lower classes, who (it is well Icnown) were immersed in the deepest igno* 
ranee. Means, however, were subsequently devised, in order to convey a 
rude idea of tlie leading facts of Scripture, by means of the Block Books or 
Books o^ ImagtSy as tliey are termed by Bibliographers, of which the follow- 
ingnotioe nay be not unacceptable to the reader 

The manufacturers of playing cards, which were first invented' and 
painted in the fourteenth century, had in the followintr century begun to 
engrave on wood the images of the saints, to which thev afterwards added 
some verses or sentences analogous to the snt^t. As the art of engraving 
on wood proceeded, its professors at length composed hbtorical subjects, 

chiefly (if not entirely) taken from the Scriptures, with :i text or oxplnnntinn 
engraved on the same blocks. These form the Boohs ot Images or Block 
Book* just mentioned : they were printed from wooden blocks ; one side of 
the leaf only is impressed, and the corresponding text is placed Mbie, Aend^ 
or proceeding out of , the moutli of the figures IntroducerL 

Of ail the Xylographic works, that is, such as nn- j rinted from 'a oodcn 
blocks, the Biblia Pauferum is i>erhap8 the rarest, as well as the must 
antient ; it is a manual, or kmd or catechism of the BiUe, finr the use of 
you II ^ persona, and of the common people, whence it derives its name, — 
Bthlia Panperum, — the Ri}>h of the Poor ; who were thus enabled to ac- 
quire, at a comparatively low price, an imperfect luiowledge of some of the 
events recorded in the Scriptures. Being much m use, the few copies of it 
which are at present to be found in the libraries of the curious are for the 
most part cither mutilated or in bad condition. The extreme rarity of tliis 
book, and the circumstances under which it was produced, concur to impart 
a high degree of interest to it. 



> Concerning the rarity and high pricM of books, during the dark agn, the mder will 
find severat Ruthentic anecdotes in the first volume of an Introduction to the Study of 
Bibliography,'* (pp. 345-349.), by the author of this work, 

* Hallam's View of Europe during the Middle Ages, vol. ii. p. 5'.IG. 4to. edition. 

* Tliej appear to have been fint invented in 1390 by Jaoquemin Grtogonneur, a painter 
at Iteie, for the wnuscincnt of Charfai VI. king of France, who had Mien into n ooafirmid 
melancholy, boidering on inMahy. Rcct*« Cyclopei^a, vol. vi aitide Cimlr. 
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The Biblia Paoperum consists of forty plates, with extracts and sentenoet 

analogous to the figures and imn-jt"^ reprcsenteil therein : the whole are 
engraven on wood, on one siile ot the leaves of paper ; so that, when folded, 
they are placed opposite to each other. Thus, a» the white sides oi' the 
leaves may be cemented together, the total number is reduced to twenty, 
because the first and last \nv^v. remain blank. Copies, however, are some- 
times found, t!\e leaves of whieh, not having been cemented on their blank 
side, are forty in number, like the plates. Each plate or page contains four 
basts, two at Che t(^» and two at the bottom, together with three historical 
subjects s the two upper busts represent the prophets or other persons whose 
names arc always written hcncath thcin ; the two lower busts are anonymous. 
The middle of the plates, w itich are all marked by letters of the alphabet in 
the centre of the u{^r compartment ^ is occupied by three historical pic- 
tures, one of which is taken from tlie New Testament: this is thel^KP''^'' 
princi()al subject, and occupies tin centre of tlie page between the two ;inri- 
ty()es or other subjects which allude to it. The inscriptions which occur at 
the top uud bottom ot the page consist of texts of Scripture and Leonine 
Terses. 

l^us in the fortieth plate, of which our engraving is a copy^, the two 
busts of David and Isaiah arc placed in the middle of the upper part of the 
page, between two {)assuge$ of the Bible. The Jir^ of these, on the let\ of 
those prophets, is partly taken from the Song of Solomon (chap. 7> 8.) 
and runs thus : — Ze^iter m CiuUieo Canticorum qtiarto capite, giwd (or guo) 
Sf}r>fty(f,<: nlff>ffuitur !tpo]i>-(r»! , rt emu f;tn»t>)ffJo ffir'ff ; " J^ifn prihhrn ct arnica 
tHiaf ti uuicuia non est iii tc. Venif arnica ima ; vem, coroiiaOere." Spotuus 
fWTNS Mfe tti Ckristus; fjuit in tummaido mm qiotuam, qtM ettammBime 
maeuia ommis peccati, et mtrodu^ eom m requiem tieniam, €t eoranat mtm 
Wona immortnlitatis? 

The second passage, which is on the riglit of David and Isaiah, is taken 
from the Book of Revelation, and runs thus : — Legitur in Apoccdypsi xxi\ 
eeqmte, quod angelus Dei apprehendU Jhoannem Lvangdutam^ eum €s»tt in, 
spiritit, et rolens sibi ostcndcn arcfiana Dt 't dix it a/I cum ; " Ve/ii, ct oxtendam^ 
tibi sjM)nsftm, nxorern <ufiii." An(/clus loquitur ad oni/ies in gcnerali, ut x'eniant 
ad auscidtartdum in spiritu agnum irifioceniem Chritium, animam innoceniem 
cofwumitm* ^ 

Beneath the bust of David, which is indented by his name, is a scroll 
prnreeding from his hand, in<;cribed Tanqtmm sponsus thminus fnwndent da 
timiamo am. ( See Psal. xix. 5. Vulgate Version.^ 

Beneath fsaiaii is yaaye vi, with a label proceeding from his hand, inscribed 
Tanquam »pon«u» decoravii me corona. [See Isa. Ixi. 10. Vulgate Version.^ 

The letter , H , between thc?e two labels denotes the order of the plate or 
page, as the cuts in this work tbilow each other according to two sets of 
alphabets, each of which extends lirom a to u only : when the first series is 
completed, a second is begun, the letters of which are distinguished by two 
pointo » a • Ay , , ( , , Sec. 

In the central compartment, between the busts above described, is the 
type or principal subject ; it represents the rewards of the righteous iu tlic 
etemal world, and the Redeemer is introduced as bestowing the crown of 
life on one of the elect spirits. The antitype on the left is the daughter of 
SioQ, crowned by her spouse, with the following L«onine verse 



> ThcM letters, Dr. DibdiD thinks, are the origin of tlw ugoaturcs which ore used to 
denote Ui« omler of the ibeett in printed books. Bab. Spenc «ol. L p. xsvi. 

? Made from tliC I.i5vt plate or pn;^c of the EsMDplar, whidl WW the Ists Mr. Will«t*s* 
Sec Uie engraving lacing iUv titk-paj^e. 

> The above »cntence« art- printed wiAamt the contraction^ which are m nimieraas and wo 
complex, as to be \\hh difficuUjr uadenlood by any who are not coavenaot in anticnt 
records and early printed bouka. 

< See preeedwg note. 
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Zmh* afe vere : gposH Ini utt keref 
that IB, 

Lam anma vere tpontum bene temit habere* 

The antitype on the right is an angel« speaking to St John, with thisTetse 
beneath:— 

Spds*i amat sposam X* nimis el spectosam ; 
that is, 

Sponsus amat spoiisam Christus 7iiifi< tt spicwsam. 

From the lefl»hand iigure of the bust at the buttuiii of the plate proceeds 
this label: — eenmatua ccullgata [circumligata] siet [sit] etcalciame [cal- 
ciamenta] t pabl^ [in pedibus], with a reference to Ezekid, di. xxiv. The 
twenty-third verse of that chapter [Vulgate Version] is most probably the 

passage intended. 

Irom the hgure on the right (wliich seems to have been designed for the 
prophet Hosea, as the other figure may mean the prophet Esdciel,) proceeds 
the label Sponmbo te mihi tit sempitemum, &c. with a reference to Hosea V* 
Tlie pn'i'inge alluded t!> will be found in Hos. ii. 19., which runs t?ui«: — 
S^ioiiuUto te mihi in ienipiUrnJim, el sponsabo te mihi in JustUia, et in miseri' 
oardRa H m miaertttkmSbue, [Vulgate Version.] 

The last line in our fiic-simile of the Bihlia Psuperam may be thus 
read: — 

tuc gaudet air sihi, qH bom^ dafi ome* 

that is, 

Versus, Tvnc gaudmt anim<e sibi quum bonum datur on me. 

Bibliographers are by no means agreed concerning the age' which they 
assign to the curious volume above described. Dr. Dibdin^, it is appre- 
hended, dates it too low, in fixing it to the year 1450; and thoogli the cots 
are not designed in so heavy and Gothic a style as Bnron Heinecken ascribes 
to them, yet the execution of them on tlic wood-blocks is confessedly very 
coarse, as our specimen (which is an exact I'ac-siniile) will abundantly prove. 
The form of the letters also is too Gothic, and too void of proportion* to 
bear so late a date ; indeed, if they be compared with the letters exhibited 
in some of the fac-slmllcs in the BihJinifiecct Spenceriana (w hich arc supposed 
to have been exeeuied between l l-'iO and 14f?0>, the similarity of coarseness 
in the shape of the letterii will render it probable that the Biblia Pauperum 
is nearly of equal antiquity. In fact* it is this rery coarseness of the letters 
(as Heinecken haa remarked) which has caused the edition above described 
to be preferred to every other of the Biblia Pauperum.' 



* Baron ITiMticckcn, who examined several copies of tlils work with minute aftpntton, 
discovered five diQ'trrcnt editions of thv Biblia Pauperum ; tliu lil'th is easiiy known, as 
it has fifty plates. In executing the other tour iditions, the engraven, be obicrvcfly liavfl 
worked with such cxactneo, that then is very little difference between any of them, «o thtt 
it is impossible to detmnine which ft tiie ftrtt. The attentive bibliographer, however, wilt 
discover several variations. TheM! are pointed out by Heinecken, who has described the 
MibjecU of the different plates or leaves with much minutcnesa. As lu» interesting wotIl i« 
in tiie bind of creiy bibliographer and amateurt it will be suffidcnt to refer to hit Idee d'une 
Collection d'Estampes, pp. 293 — 533. ; from which Santander ha!> abridged his neat acc-oiuit, 
IKet. da XT. Steele, vol. il pp. 207 — 210. Lambinet (Recherche* sur rimprimerie, 
pp. 61 — ^79.) and Daunoo (Analyse det Opinionarar TOriitine de rinprincrie, pp. 7 — 1 5. ) 
have short but interesting notices relative to this and the otiier books of ima^T'-^. vhich will 
repay the trouble of peru*iai tu ibuM who have not the dcsr volutne of tientcckvn, or the 
etaboi^te work of Santander. 

t I?ililiotheca Sijcnccriaiia, vol. i. p. xxvl. 

* The rarity of llic DiblLi Paujicrum has cauwd tliu few copies of it, which are kno^jj to 
beestnnt, to Im sold for the most exorbitant prices. These indeed have varici! uccurdin^ to 
fhs Cioodition sad diffnence of the mcral cditiona. The copj irbicb Uein«ckea detcnbat 
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III. The discovery of the art of printing in the fifteenth century, and the. 
eslablithmeDt of the glorious Reformation throughoot Europe in the fottow- 
ing century, fiurilttated the circulation of the Scriptures. Wherever its pure 

doctrines penetrated, the nation;; tliat onibraccd it, adopting its grand prin- 
ciple — that the Bible contains the Keli^ion of Protectants, were naturally 
desirous of obtaining the Mcred Tolume in their respective languages. And 
even in those countries into which the Reformed Doctrines were but par- 
tially introduced, it was found necessary to yield so far to the spirit of the 
times, as to admit, in a limited degree, vernacular transhitions among the 
people.^ Since the lleformatiun, wherever learned and pious uiissionaries 
have carried the Christian Faith» the Scriptures have been translated into 
the languages of its professors. 

The total number of dialects, spoken in nnv part of the world, is com- 
puted to be about five hundred; and of these &oniewlmt more than one hun- 
dred appear to constitute languages senerically distinct, or exhibiting more 
diversity than resemblance to each other. Into upwards of one hundred and 
fifty of tlicse various dialerts the sacred Seriptures have been translated) 
eitlier wholly or in part; and not less than sixty of them are versions in the 
languages and dialects of Asia. It is obvious that very few modern versiona 
can be of service in tlie criticism or interpretation of the Bible ; but as the 
author was censured for omitting them in the first edition of this work, he 
has endeavoured to supply that deliciency. aiul to procure the best inform- 
ation possible, on u topic SO interesting to every biucerc professor ut Chris- 
tianity. 

The modern versions of tlie Scriptures are twofold, viz. In the Latin 
langunfje, and in the vernacular language of a]l tl>e countries in which 
Christianity has been propagated ; and both arc made either by persons m 
communion with the Church of Rome or by Protestants. 



^ 2. Modern Latin Versions of tub Old and Nrw Testaments. 
[i.} Latin Vbbsions or the BNTtRc Bibi.e» or of the Ojlo Testament. 

Verdem made jy BomanitU. 

Of Uie modern Latin versions of the Old Testament, made by individuals 

in communion with the Chun li of Rome, those of I'ai^ninus, MontanuSj^ Mal- 
venda, Cajetan, and Houbigant, are particularly worthy of notice.'^ 

1. Pagninus. — Veteris ac Xovi Te^^tamenti nova translation per Sanct. 
Pacminum edita. Lugduni, 1528, m large 4to. 



as the first (and which it noticed above) cost at the snli.- of M. de Boie, in 1753, 1000 livrcs 
(4 !/. I 'j.): at the sale of M. Gaignat, in 1769. 830 livres(36^ 6m.) i at the sale of M. 
Paris, ill 1791, 5\L ; and that of Mr. Willet, in 181S, two hundred and forty-five guineas ! 
The edition, described by Heinccken as tiic second, produced, at M. Verdussen's sale, in 
177S, 250 fiorins of exchange (about '241.) i at UiM of M. la VaUidre, in 178S, 780 Uvm 
(S4I. 2« 6</.) : and at that of M. Crarmna, in 1789, 945 livm (411 7a. 9d.) Cofrfes oflbs 
BIbliu I'liuiKTuin are in the Royal Library' in the Britibh Must-uin (formerly GtXnMtf^ 
copy) i in that of Earl &}encer ; the Bodleian and Corpus Christi Libraries, at Oifbfd $ 
Corpus Chriiil College Library, Cambridge ; in the Runtcrfen Muieudi, Ofaugow (it is 
very imperfect) ; in the Royal library at Paris (formerly Valli^re's copy ; it is imperfect) ; 
and in the Public Library at Basle. For ua account of the Speculum Humana! &Ueationi$ 
nnd the other curious Books of Images, see the autJtor's Introduction to Bibliography^ 
vol. ii. .Appendix, pp. v. — tiv. ; an<I Baron Ueinoclten's Id^ iJ^n^nlo d'uoo Collectioa 
complete d'E&tainpes^. Leipsic, 1771. 8\o. 

1 Hi!>torical Sketch of the Translation and Circulattoo cf the Scriptures, by the Ren 
Messrs. Thomson and Orme, (Perth, 1815, Svo.) p. 44. 

* The materials of this section ere derived from Masch's and Boemer's Edition of Le 
I<ong*s Bibtiotbeca Sacra, vol. ii. Walchii Bibliotlieca Theologica Selecta, vol. iv. pp. 64 
—76. CarpMivii Crilicn Sacra Veteria TestamcAti, pp. 707—7^7. Sinoa's Uiit. Critique 
du Vietts Tflrtnent, limiii ck Bsit» 
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Saoctts Fagnious, a Dominican monk, was the irrat modem oricnti)] <ichoIar who atlemptod 
to maka a naw translation of the Scriptures from the original languages. Having, in the 
course of his studies, been led to conceive that tlie Vulgate Latin Venion of Jerome (of 
which an account baa baen given in the former part of this volume) waa gmtlj corrupted 
be undertook to form a new translation of the Old Tcitament from the Hebtvir, following 
Jerome only where lie thought tliat his version corresponded to the original. Under the 
patronage of the Popes Lao X., iiadrian VI., and Clement VII., be ckvoted twenty 'five 
jmn lo this great worit ; which waa fimt publulied at Lyons in 15S0. The J*wa who nad 
It attested its Bdelity. The great fault of Pagninus In, iH u ht has aclheretl too closely and 
aervUeljr to the original teit ; and this scrupulous attaciiment has made his translation ob- 
acuft^ barbarous, and full of solecisms. He has also altered the oommonlj reccifed iMUlMa 
of men and cities, and has substituted others in their pinee, u hich are pronounced according 
to the pronunciation of the Masorites. Though this truniilator's labours were very severely 
criticiatd hf Falber Smon, yet iw acknowledges his great abilities and learning; mid all the 
latter commontalors and critics concur in justly commending his work, as being remarkabJj 
exact and faithful, and admirably adapted to explain the literal sense of the Hebrew text. 
Pagninus afterwards translated the New Testament from the Greek, which he dedicated to hia 
patson, Po}ie Cleinetit VII. It waa printed with the former at hjoiUf in In i537» 

Robert Stei^iens ))rintad a new edition of lua mnaiii^on in two voltmM falia^ with eom^ 
tioiis ; but it contains only the Old Testament of Pagninu^'s version. Hm New TeMunent 
is given in the Latin venion of Beta, which is noticed in p. 65. infra. 

2. MoNTANus.— Biblia Latina Fagniniy k Benedicto Ana Momtano 
recognitiL Antverptae, 1584. folio. 

The trnn Intion of P.ignlnus was revised Ijy Benedict Arias Montanus, who has errone- 
ously been considered as a new translator of the Bible in the Latin language. His chief 
aim waa to translate the Hebrew words by die MOM AimdMr of Latin ooca; ao thai lia hM 
acrofTirT»!friTt( f| ht'; whole translatirn to the most scrupulous ruU s if grammar, without any 
regard tu the elegance of his Latinity. Montanus's edition, tiunforc, may be considered 
fHlltr aa a grammatical commentary, than a true version, and as being adapted to instruct 
young iMginnera in the Hebrew, than to be read separately : being printed interlinearily, 
with the Latin word placed exactly over the Hebrew, it saves the student the trouble of 
frequently referring tu his Lexicon. In the New Testament, Montanus clianged only a few 
word* in the Vulgate version, where he found it to difier from the Greek. Thia levtiioii 
haa lieen Teryfiequently printed in verioue saea: it babo found in (he Aptwwip^ Fira» 
■nd London Pdy^oltib 

5. Malvinda. — Thonua Malvsmdx CommeDCam in Scriptittam S** 
cram, una cum nova ex Hebneo tnndatkmef wiuque lectknubiu. Li^* 
diini, 1650. 5 tomia* foliow 

The tran<:1rttinn of Thnmn"; Milvenda, a Spanish Dominiran, hcinrr mnrr pramTnatical end 
barbarous than that of 3Ionlanus, but little e&teemed, uud has tailen into oblivion. 

4. Cajetan. — Librorum Vetoris Testament!, scilicet Pentateucli!, .Tosunp, 
Judicum, lleKiun, ParalipoiueiK>n> Esdrse, Nehemiaef Job, Paalmorum, Pro-> 
Terbitmim SaJomonis, et priorum trium capitum Esaui^ Veraio nova Latina 
ex Hebneo a Thonut de Vio, Cardinale Cajetakch ope duorum Linguam 

Hebrtram scicntinm (nhiTut^ Ht hrn i Magistri illius linj^ua?, altcrius Chris- 
tiani) instituta juxta inethotiuin (juutn ipse tradidit in prseiatione commeota- 
rioruiu in l*salnios. Lugduui, KVM). 5 vols, folio. 

Hie version which hears the name of Cardinal C^tan, atrtctlj apcakin^ ia not hii piO> 
duction ; having been made by two persons, (one a Jew, the other a Christian,) both of whom 
were well skilled in the original language of the sacred volume. C.ijetan carefully avoided 
thoae harfaoroua expreasioas which he must have used if bis version had been grammatically 
Ucctal. 

5. HouBioANT. — Biblia Veteris Testamenti Latine, ex Versione CaroU 
Francisci Houbioakt. Lutetin Fkrisionim, 175S. 4 tomiS| folio. 

The Latin vendim of the Old Testament, printed by Father Houbigant in his critical 
edition of the Hebrew Bible (noticed ia pw 7. tupra), is not framed ammlingttt the pment 
f{<>f«rcw text, but according to the text, as he thought it should be corrected by manuscripts, 
aniient versions, and critical conjectures. The Latin Text of Houbigant's version was also 
{mated at fim in 1758^ in a fda. atok TUevetimtiimiidiadinimlfttiliclegincnaacI 
enargf. 
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V ersions made by Protestants. 

Since the Reformation, several Latin versinns of the Old Testament have . 
been made from the original Hcbre^v by learned Protestant«. Tlie most 
esteemed are those of Munster, Leo Juda, Castalio, Junius and Trcnieliius, 
Schmidt* Dathe> Schott and Winzer. 

1. MimsTRR. — Biblia Latina, ex Venione Sdbaitiani MuRSTaai. Ba- 
silea» 1584; 1546. fblto. 

In the yt'.ar 1531, Sebastian Minister printed at Basle a new translation of the Old Test-a- 
mciit (torn the original Hebrew, with tlie Hebrew Text; and in 1546 he pubtisbed a second 
edition* witb the addition of some notes, which Father Simon thinki uaeAil for undcritand* 
ing the style of the sacred writings. Witliout rigidly adhering to the grammatical si;;nififa- 
tion of the words, like I'agiiiauti and IVlontanus, he has given a more free and intelligible 
VCrdon : but by not deviating from the sen&e of the Hebrew test, he has retained some of 
its peculiar idioms. He has also availed himself of the commentaries of the best of the 
ral>i)inical writers. Tliough Simon freely censures particular parts of Munster's version, he 
dc^cidedly prefers it to those of Pagninus and Montanus ; and Huet gives him the character 
of a traoslator well verted in the Hebrew langiiagcy wboae atjle is vety eiact, and oooAwin* 
able to the original. 

2. Leo Juda. — Biblia Sacro-Sancta Testamenti Veteris et Novi, e sacra 
Hebneorum lingua Graecoramque fonttbus, consultis simul orthodoxis inter- 

pretibus rcli<^iosissinie, translata in sermoneni Latinum* Tiguri^ 1548yfoUo; 

1544', 8vo., and various subsequent editions. 

llie traualation which bears tlie tuune of Leo Juda was commenced by him | Intt being 
lirevcnied \>j death from finishiag the woric, he left it to be completed b7 Theodore BibKander, 

prof«sor (if liviiiity at Zurich. With the assistance of Conrad Pellican, wlio was prof, nr 
of Hebrew in the same place, Bibliander translated the rvsl uf the Old 'J\-staineut froin the 
Hebrew; the Near Testament was undertaken by Peter Cholin and Rodolph Gualter, two 
learned Protestants, at that time resident at Zurieh. 71iis versinn was first printed in 154S, 
and was reprinted by ilobert Stephens at Vatii,, in lo45, with tite addition of the Vulgate 
remion, in two columns, and witli short notes or scholia, but without specifying tlie trans- 
lator's name. Though it was condemned bj the divines at Paris, it was favourably received 
by those of Salamanca, who reprinted it with some trifling alterations. It is acknowledged 
to be very faithful ; and its style is more elegant than that of Munster : but tin tnuislaton 
are said, in some instances, to luive receded too far from tl>e literal sense. 

3. Castalio. — Biblia Latina, In terprete SebastianoCAKTALioiiB. Basi- 

lete, 1578, folio; Lipsiae, 1738. 4 tomis, I'iino. 

The Latin version of Sebastian Chatillon, or Ca<>taliu (as he is generally called), was begun 
at Geneva in 15412, and fiidshed at Basle in M50, wliere it was pifntadiatbe following year, 
with a dedication to Edward ^'I , ki;i_' if Knglaiid. His design was, to render the Old and 
New Testaments in elegant Laiia like that ui' tlie autient cltUk^iic aulhorsi but his style has 
lx«D severely ccnsuretl by some critics, as being too much alTvcted, and destitute of that 
noble simplicity, grandeur, and eneigy, which characterise tlie sacred originals. Professor 
Dathe^ iiowever, has vindicated this learned Protestant tnm these charges. Castalio's version 
has been frequently reprinted ; the best edition of it Is said to be that printed at Leipsic, in 
17d8t in 4 vols. 12mo. ; but the folio edition, printed in l<S7d, is in most request, not oolj 
on account of its beauty, but also because it contains tba aulhar*s last cometions, togedier 
with a very complete table of matten. 

4. Junius and Tre.mellius. — Testamenti Veteris Biblia Sacra: sire 

Lihrt Canonic? prlscsT- Jud;»'onini Ecclesiae a Deo traditi, Latini recens ex 
iicbreeo tiacti brevibusque scholiis iliustrati ab Immanuele Tasmellio. 
Accesserunt Libri, qui vulgo dicuntur Apocryphi, Latine redditi etnotis qui* 
busdam aucti a Francisco J unio. Quibus etiam adjunximus Novi Testamenti 
Libros ex Sermone Syro ab eodem Tremellio, et ex Gra-co a Theodore Beza 
in Latinum versos, uotisque itidcm iUustratos. Secundti cura i'^rancisui Junii, 
Genevse, 1590. 4to. 

The veraon of Frands Junius and Immanuel TVemcIlius was first published at Frankfort 

on the i\Iain, in four tomes folio, in the years 1 57.T-"6-7'J ; it was Bul)ie(pienlly corrected 
by Junius, and it has since been repeatedly printed. By the Protestant churches it was 
received with great approbation ; and to tlus day it is lield in great ettetm ibr its simplicity, 
perspicuity, and fidelity. Father Simon criticised it with great sevL-riiy ; but our learned 
couDtfTtuan, Ddatthew JPooIe| in ttie preface to his Synopnt Critiamm ilacrmimf recltoos it 
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nmon^' the best versions : and the ecclesiaMicnl historian, Pupin, commcnd«i it for its close 
adherence to the Hebrew. Junius and TremciliUii have bevu very particular in expressing 
the article bj deneattnitiTe pronouiu. 

5. Schmidt.— Biblw Sacrn, sive Testamentum Vetus et Novum ex lin* 
guis oripinalibus in Linguam Latinnm tmnslatuin, additis Capitum Sumiliariil 
et i*artitionibus, a Sebastiano Scumidxo. Argentorati, 1696. 4to. 

Sebastian Schmidt was professor of Oriental languages at Stmbunril* Of llil vmioil* 
which was pubtisbed afler the author's decease, there have been several tmlioiiSi It it MricUj 
literal ; and is chiefly useful to students in tlie Hebrew language. 

6. Datiie. — Libri Vetcris Testament!, ex recensione Tcxtiis Hebraei et 
Versionuin Antiquarum, Latiiie vers!) Notts philologicU et cridcM 91«strad 
« Joanne Augusto Datmio. Hal», 1778-8a 6 vols. 8?o. 

Tbc TLTsion of John Augustus Dntlie, wlio (s prTis of Orirnr .1 lifrrnTtire nt lArpsic, 
is deservedly in high repute for its general hdeiity and elegance, botli in this country and oa 
the CoDtiaeDt Prof. Dallw «* never fmblithed any part, until he had repceicdly dpldned 
it in his public lectures, and convinced himself fli 't no difficulty remained, but such a>i could 
not be removed. In this manner was his traualtttiun produced, which may be considered as 
a perpctml commcalaiy.** (Aikin's BiognpUod Dklioaaiy, ml. t. SMfpteHMOt. p. m) 

7. ScHOTT and "Winzbr. — Libfi Sacri Antiqui Foederis ex Sermone 

Hebra^o in Latinum translati ; notatione bre\ 1 pra cipua- Lectionum et Inter- 
pretationum diversitatis addita. Auctoribus D. Henrico Augusto Schott 
et Julio Friedtnco VV INZER. Voltmien primum. Altonee et Lipsiae, 1816. 8vo. 

Tbi» irotutne compriaea the Ptonteteueb ealy j the three first booka were translated by M. 
Sthort, rtm! t!ie x\\a last by M. Winzer ; but the whole work has Iwen so carefully revised, 
that it appears to be the productioo of only one person. It profettses to be very cIcHie. Thia 
werit was aeter completed* 



[ii.] Latin Versioss of the New Tbstambkt. 
Erasmus.— Novi Testamenti JEditio postrema, per Desiderium Eras- 
MUM} Roterodamum. Banleeet 1585. 8^0. 
The celdHsted Eteamus liaa the honour of being the first tranaletor ef die New Tmaniait 

into the Latin lan;;uage from the original Greek, His object was, to give a faithftll end 
deer veraion, in which it is admilied tiiat be succeeded ns far a» it was possible at that time. 
In tbb version he followed not only the printed copies, but also four Greek manuscripts ; 
accorf^in- tn the example of Jerome, he varied but littk from Um Vulgate. Ilia fintcdilMa 
of hi* traiislftiiuii appeared with his Greek Testament in \S\S, and waa dedicated to Fope 
Leo X., by whom it was highly commended in a letter < f lii k " ! ich be wrote to Erasmus. 
The poniiff'a praises, however, did not prevent his labour* from being censured with great 
severity by certain writers belonging to dw Bnmiah cenmimiion, egdiwt whom JBreflBue 
defended himself with great spirit. Hit verrion hm been ftcqtienltj printed and eometcdt 
both by hiuuelf and by his editors. 

2. Beza— Novum U. N. Jesu Christi Testamentum. Latine jam olim 
a Veteri Interprete, nunc denuo a Theodore BxsA versim^ com duadem 
aDnotationibus, in quibua ratio laterpretationta redditur. OlWa Roberti 
Stephani [Geneva], 1556. fidb. 

This version has been repeatedly pdutcd. On account of Its fidelity, it has always been 
biffhiy esteuimi by Protestants of every dcnomiuaUon. Bishop Walton, indeed, was of 
omnion that he waa juetly diargcd with depntisg unnecessarily from the common readings, 
vJthout tlie authority of manuscripU; but a carefiil examination «f Be«a% tropalatioa will 
show that that di«itinguisbe«l prelate was in this instance mistaken. 

± Chr. Guil. Thalemanni Versio Lattna Evangeliorum Matthsei, Marci, 
Lucie, et Johannis, itemque Actuum Apostolorura, edila a C. C. Tittmaono. 
Berolini, 178L 8to. The remaining books of the New Testament were 
translated by M. Inspis, and entitled, 

Versin l.ntina Epistolarum Novi Testamenti, nerpetua annotatione illus- 
traU a Godotredo Sieismundo Iaspis. Lipsise* Vol. I. 1793, Vol. II. 1797. 
8vo. EdHio nova, Lipsiee, 1821. 2 tomis 8»o. . 

4. Sacri Novi Testanu nti LibrI omnes, veten Latmitate donali ao Hen- 
rico Godofredo Rbichabdo. Lipsiae* 1799. 8vo. 

VOL. II. APP. (k) 
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5* Sebastiani. — Novum Testamentunii ob irc(^ucutcs oomium Inleipre- 
tationuni HB]lucniatione«» nimc demum ex Codioe Alexaiiclrin«H adhibitii 

etiam compluribus manuicriptb varianttbusque L^ionibus editis, sumnui 

fiile ac curA Latine redditum. Omnibus Sacri? AuctoribtlS Gnrcis, Sncrig 
CriticU, GlossariiK) et Instructioribus per totatii Gri^ciani Ecclesiasticis V iris 
diligeotissime consultis. Interprete Leopoldo Sebastiani. Londini, 1817. 
royal 8v«k 

M. Sebastiani is advantage oti^!y I ikumi to scholars as the editor of Lycophron (Romir, 
1803» 4to.) Hi* Tcrsion is made from titc text of the Alexandrian Maauwript, with wbick 
lb* tnuHfaMor ataiM th«t h» collalcd atvenl manuscripts and eoUtctioas of wiam wdiag% 
availing himself al«.o of every critical al<l lie could procure, and particTilnrly of the writings 
of the Gre«k fathi^rs, and tbu aatM^taucc of the most learned <^ the nuxiern Creek clergj. 
To obtain the latter, M. Sebastian! expressly travelled through the whole of Greece. In all 
doctrinal poiati, this vcnioo is made eonfonaahla to the tenals Incule^tad ly lAs MamiA 

ehurck. 

For notices of the modem I^n Venions of Sdiot^ Maslie, and Gominn, see 
ppu 9$, aO| 91. and 39. of lUs Appendix 



§ 3. Versions in the Languages or Modern Europe. 
[i.] Vutsiovs iM THX Lakgvagxs spokbw in thk British Islu* 

JSitffliek Protukmt Vememe,^ 

Although it is impossible at this distance of time, to ascertain when or 
by wliom Chri.stianity was first planted in tins island, as well as tlie earliest 
time when the Scriptures were translated into the language of it? inlia- 
bitants, yet we kauw that, for many hundred years, liiey were lavuured with 
the posseiMon of part, at least, of the sacred vohnae in their vernactilar 
tongue. Of the Anglo-Saxon versions an account has already been given : 
to which we may now ad<l, tJiaf a Saxon translation of the rentatcucli. of 
Joshua, part of the books ot Kings, Esther, and of the apocryphal book of 
Judith, and the Maccabees, is attrmuted to Elfric or BIfired, who was arch- 
bishop of Cantobiiry, ▲.d. 995. 

A chasm of several centuries ensued, during which the Scriptures 
appear to have been buried in oblivion, the general reading of them being 
prohibited by the papal see. The firet English tianslalioii of the Bible 
known to be extaiu was executed by an unknown individual, and is ^arad 
by Archbishop Usher to the year 1290 : of this there are three mantiscript 
copies preserved, in the Bodleian library, and in the libraries of Christ 
Church and Queen's Colleges at Oxford. Towards the close of the follow- 
ing century, John de Trsviha, viear of Berkeley in the county of Gloucester, 
at the desire of his patron, Lord Berkeley, is said to have translated the Old 
and New Testaments into the Fnglish tongue. But as no part of this work 
appears ever to iiave been pruned, the translation ascribed to iiim is supposed 
to have been confined to a few texts, which are scattered in some parts of 
his works (several copies of which are known to exist in manuscript), or 
which were painted on the walls of his patron's thapol at Berkeley Castlo. 
It is by no means improbable, that, before the inveuuou ot printing, recourse 
was had to the painting of tlie principal events in the sacred history, on the 
windowi of cihiirchesi in order to convey some knowledge of Sarqiture &cta 



1 Our account of EogUih translations is drawn from Lcwi&'s History of the translation* 
of the Bible, prefixed to his edition of WickliH'v's New Testament, folio, 1731 ; Joluison's 
Mistoriial Account of tlie several English translations of tltu Bible, originally puMishcd in 
1730, io 8vo. and r«prin(ed in the third voiuoie of Bishop Watson's Collectioo of Theolo- 
gical IVftcts ; Archbuhop Nowcomc^ View of the English BtUwal ThMshttoiM, Dabfin, 
1792, «\n ; Mr. Wliittaker^ Itemed and elaborate Inquiry into t!u 1 nfc i |>i rtntinn of He- 
brew Scriptum, pp. 38^1 14» ; and Mr. Waller's Letter to the Bishop uf I'eterborough, on 
the Independence of ihe sutiioriMd Vsnion of the Bible. 
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to the iUiterate. Among the finest specimen of this pictorial instructioQi 
we ma^ mention the beautii'ully-executed wmduws of King's College Chapel, 
Ounbndge.' 

1. WlCLlF9B*8 VeMION. 

The New Testament of our Lord and Saviour Jesus Christ, translated out 
of the Latin Vulgat by John Wiclif, S.T.P. about 1378. To which is 
prefixt a History of the Translations of the H. Bible and N. Testament, &c. 
mto English, both in MS. and print, and of the most remarkable Editions of 
them since the iDveBtioa of PhiitiDg. By JiAm. Leirts, M.A. Londoii» 17S1» 
folitf; 1810, ito.* 

Nearly conteinpomry with John de Trr^ isn was the celebrated John Wiclif, or 
WicliflTc, who, al>ouL tlie year 137b or 13aU, translated the entire Bible from the Latin 
Vulgate into the English laneuage as then ^loken, not being suiTiciently acquainted 
v ittr the Hebrew and Greek languages to trans! it^ froni t fie originals. tort the 
iiivetttion of printing, transcripts were obtauicd with difficulty, and copies w ere so 
rare, that, aeconUng to the registry of Willum Alnewick, bishop of Norwich, in 1420, 
the prirr nf one of Wit litfe's Testaments was not less than four marks and forty 
pence, or two pouiidis sixteen shillings and eight-pen<^ a sum equivalent to more than 
forty pomids at present. This transhlion of the BSile, we are infufiiied» ww so 
offensive to those who were for taking away the key of knowledge and nmni of 
better information, that a bill was brought into the House of Lords, 13 Ridi. IL 
A.D. 1390^ fer the purpose of suppressing it. On whidi the Duke <^ Lancaster, the 
king's uncle, is rqxirtcrj to have spoken to this effect : — " We will not be the dregs 
of all : seeing other nations have the law of God, which is the law of our faith, writ- 
ten in Aeir own language.* At the same time be declared hi a ireiy solemn manner, 
*' Tliat he would maintain our having this law in our own touf^ie ii}r«iinsi those, who- 
ever they should b&t who first brought in the bill." The duke was seconded by 
others, who said, ** That if the Gospel, by its being translated into English, was the 
occasion of running into error, they might know that there were more heretics to be 
found among the Latins than among the people of any other language. For that the 
Decretals reckoned no fewer than sixty-six Latin heretics ; and so the Gospel must 
not be read in Latin, which yet the oppoaen of its Ei^lish translation aUowed.** 
Through the Duke of Lancaster's influence the bill was rejected ; and this snceess 
gave encouragement to »onie of VVicliiie's ibUuwers to publiitlt another and more 
correct translation of the Bible. But in the year 1406, in a convocation held at 
Oxford, by Archbishop Anmdel, it was decreed by a constitution, "That no one 
should thereafter translate any text of Hol^ Scripture in English, bv way oi a book, 
or little book or tract ; and that no book ot tlua kind bhoulJ be read, tliat wi\s com- 
pd^rtl lately in the time of John VVi. liffi , or shtcv his de-alh." This constilution 
leil the way to great persecution, and many personti were puniahed severely, and 
aome even with death, for readmg the Senptorea in Eogludi. (Lewis's Hutory, 
pp. 7, 8.) 

^o part of Widiffe's version of the Scripture was printed, until Mr. Lewib pub- 
lished the New Testament in folio, is the Tear 1781. In 1739, his history of trans- 
lation? was printed by itself in an octavo volume. M'li liffe's translation of the New 
Testament was bandsomdy routed in ouarto, in IblO, by the iiev. Henry Hervey 
Baber, M.A., one of the I^rarians of the British Museum ; who prefixed a valuable 
memoir of the life, opinions, and writiniiis of Dr. Wicliffe, and also m ni-tc>ric;d 
Account of the Saxon and English Versions of the Scr^tures, previous* to the open- 
ing of dto fifth century. 

2. TyxN dale's Version. 
(1.) The Newe Testamente. m.d. xxvi. 8vo. 

(2.) The New Testament of our Lord and Saviour Jesus Christ : pub- 
lished in 15S6. Being the first traoslalioa from the Greek into Eogliah, by 



> Tiiere is a peculiar com^poodence between th« paiutiugs of Uie Mmn window, in the 
upper and lower diTjiuoni: for instance, in the upper division is painted a|liiaceof bHlacjr 
taksn from the Old TesUmeot ; and in the lower division, is painted mn« circumUanos 
selected fVom the New Testament, corresponding to that above it from the Old. 

- Tilt! titles of this ai)d the following Engltbli vt-rsions are given from tlic copies preserved 
in the library of the British Museum, with the exception of HoUylHiilie's Kew TrwiinMrnt. 
in p. 71., and the Anglo«0«Bevsse Bible, in p. 75. 

(»)« 
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tliat eminent Scliolar and Martvr, William Tyvdale. Reprinted verbntim : 
with a Memoir of hia Liie and W ritings, by George OflFor. Together with 
the Proceedings and Correspondence of Henry VJLLI., Sir T* More, and Lord 
Cromwell. liondon, mdccgxxzti. 8vo. 

(3.) The New Testament of our Lord and Saviour Jesus Christ. By 
WiUtam Tyndalx, the Marty^. The original Edition, 15S6, being the first 

vernacular Translation from the Greek; with a Memoir of his Life and 
Writings. To whicli are annexed the essential variations of Coverdale's, 
Thomas Matthew's, the Genevan, and the Bisbop8'Bible6,asm£urginalread|ng8. 
By J. P. Dabney. Andover and New York, 1887. Syo. 

In England, as in other parts of Europe, the spread of the pure doctrines of the 
Reforraation was acconipaiued with new tnuialraons into the vernacular language. 
For the first printed > English translation of the Scriptures we are indebted to MMlliain 
Tyndale, who, having formed the design of translating the New Testament from the 
original Greek into English (an undertaking for which he was fully qualified), 
reniovct! to Antwerp in Flanders for this purpose. Here, with the assistance of the 
learned John Fry, or Fryth, who ua"? burnt on a rharL'p heresy in Smithfield, in 
1552, and ii triar, called WiiUuin Uuye, who sutiercd dciith on the same account in 
Portugal, he finished it, and in the year 15S6 it was printed cither at Antweq) or 
Hainhiirg, without a name, in a middle sized 8vo. volume, and without cither calendar, 
references in the margin, or table at the end.« Tyndale annexed a *' pistil" at the 
close of it, in which ne ** desjrred them that were learned to amende if ought were 
found amysse." Le iMwji calls tliis " The New Test;iment translated into English, 
from the German Version ot Luther l>ut for this d^rading appellation he secmtf 
to have no other authority besides a story related by one Cochiciis), an enemy of the 
Reformation, with w view of depreciating Tyndalt's truiislntion. Many copies of this 
translation having iuund tbdr wayinto England, in order to prevent their disp^ion 
among the people, and the more eneettmlly to enforce the pronibition puMtshed in all 
the dioceses against reading them, Tonstal, hishopof London, purchased all the remain- 
ing copies of this edition, and all which he could collect fi'om private hands, and 
comnntted them to the flames at 8t. Paul's cross. The first impression of T^ndale's 
translation being thus disposed of, several Other editions were published in Holland, 
before the yeai* 15^, in which Tyndale seems to have had no interest, hut which 
found a ready sale, and those which were imported into England were ordered to 
be burned. On one of these occasions, Sir Thomas More, who was then chancellor, 
and who concurred with the bishop in the execution of this measure, inquired of a 
person, who stood accused of hcrc'^>y, and to whom he promised indcuiuity on consi- 
deration of an eiplidt and satisfactory answer, how Tyndale subsisted abroad, and 
who were the ptrvdns in London that abetted and supported him : to which inquiry 
the heretical convert replied, "It was the Bishop of London who maintained htm, 
by sending a sum of money to buy up the impression of bis Testament.** The chan- 
cellor smiled, admitted the truth of the declaration, and suffered the accused j^rrs on 
to escape. The people formed a very unfavourable opinion of those who ordered 
the word of Qod to be burned, and eoneluded that there most be an obvious repug- 
nance between the New Testament and the doctrines of those who treated it with 
this indignity. Those who were suimectcd of importing and concealing any of 
these books, were adjudged by Sir T. More to ride with thenr (aces to the tails of thdr 
horses, with papers on their heads, and the New Testaments, and other books which 
they had dispersed, hung about their cloaks, and at the standard in Chrapsidc, to 
tlirow them into a fire preparctl for that iiurpose, and to be fined ut the king's pleasure. 

When TonstaPs purchase served only to benefit Tyndale, and those who were 
employed in printing: and selling Rucecssive editions of Wn Testament, and other 
measures fur restraining their di:ipersion seemed to have little or no etfect, the pen of 
the witty, etoquent, and learned Sir Thomas More was employed agednst the trsns* 



> Tliough Widiffit's tniaslation is prior in point of timc^ no part of It was printed befine 

the year 1731. 

* Spoeimens of Tindal's translaiion of the New Testament, as well as of the other early 

English translations of the Old and New Testament, arc given (fogetlier with concise biblio- 
gniphicul descriptions) in the Appendix to tlie Uev. Dr. CoUoit's '* List of Editions of the 
J5ible, and of Parte thereof," &c. pp. 85 — 140. 
3 In Actis JKartini Luthm, sd an. p. 132. 
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lator; and the bishop granted him a licence, or faculty, dated March 7. 1527, to 
have and to read the several books wliic h TvnJalo and others published ; and at his 
desire Sir Thomas conpooed a dialogue, written with touch humour, and designed 
to expose TyndalcTa tnuuriation, which was published in 1529. In diw <0a1agnev be 
allcj^cs, among other charges, that Tvndale hail mistranslated three words of great 
importance, viz. the words priests, churchy and charity ; calling the first seniors, the 
second congregation, and die third love. He also charges hmi with changing com* • 
roonly the term 1 c into favour, cnnfesvion into knowle<lge, pctt u f ( into repentance, 
and a contrite heart into a troubled heart. The Bishop of London had, indeed, in a 
sermon, dedared, ttwt he had found in it no less than 2000 errors, or mistranslations ; 
and Sir Thomas More ^li^covere<l fas he afhrmed) abtnit 1000 texts by talc, falsely 
translated. In 1530, a royal proclamation was issued, by tlie advice of the prelates 
and clerks, and of the universities, for totally suj ipressing the translation of the Scri|»- 
ture, corrupted by William Tyndale. The proclamation set i\>rih, that it was not 
ncccssiirv to have the Scriptnrf*s in the English fontrue, and in the hands of the com- 
mon people; that tlie distribution of them, ;vs to alluwiny or denying it, depended on 
the discretion of their superiors ; and that, consiclering the malignity of the time, an 
Engli'ifi frnnslntirni of the Bildc would rather occasion the continuance or increase of 
errors, than any benefit to their souls. However, the proclaaiution announced the 
Icing's intention, if the present translation abandomd. at a proper season to 
proviilc that the Holy Scriptures should be by i^reat, learned, and catholic persons, 
translated into the Ei^Iish tongue, if it should tlicn seem convenient. In the mean 
tune, Tyndale was busily employed in translating from the Hebrew into the Bngluih 
the five hool^:H of Moses, in which he was assisted by Myles Coverdale. But his 
papers being lost bv sliipwreck in his vo^-age to Hamburg, where he de&iigned to print 
tt, a delay occmred, and it was not put to press tilt Uie year ISSO, It is a small 
^*vo., printed at different {iresses, and with tlifTerent types. In the prefice he cora- 
p^Liined, that there was not so much as one i in bis New Testament, if it wanted « 
tittle wer its head, but it had been noted and numbered to the %iiorant people for a 
heresy, who were made to believe, that there were many thousand heresies in it, and 
that it was so faulty as to be incapable of amendment or correction. In this year he 
published an answer to Sir Thomas More's dialogue, containing his reasons for the 
changes which he had introduced into his translation. The three former editions of 
Tyndale's English New TrstrHiicTit heinc; all sold oif, the Dutch booksellers printed h 
fourth in this year, in a smaller volume ami Utter. In l.j.'ll, Tyndale publish-.-d an 
English version of the prophet Jonah, with a [irologuc, full of invective against tho 
church of Kome. In 15.34, was published a fourth Dutch edition, or the fiftli in all, 
of Tyndale*8 New Testament, in 12mo. In this same year, Tvndale printed his own 
edition of the New Testament in English, which he had diligently revised and cor- 
rected ; to which is prefixe<l a prologue; and at the end are tlie pistils of the Old 
Testament, closing with the following advertisement, " Imprinted at Antwerp, by 
Ifarten Emperour, anno m.d. vxxiv.*' Another edition was published this year, in 
If'inci., and printed in a German li tter. Upon liis retmn to Antwerp, in l.'jMi, King 
Henry Vill. and his council contrived means to have him seised and imprisoned. 
After a confinement of about a year end a half he was condemned to death by the 
emperor's decree in an assembly at Augsburg; and in 1536, he was sfaniiUd at 
Vilvorde (or Villefort), near Brussels, the place of his imprisonment, after which 
his body was reduccil to ashes. He expired, praying repeatedly and earnestly, " Lord, 
open the King of England's eyes.** Bereral editioos or his Testament were printed in 
the year of his death. " His papers soem to have remained in the hands of his friends ; 
at least so much of them as contained translations of the Old Testament from Joshua 
to Chronicles inclusive, with prefaces to several difiFcrent books of Scriptures." 
Some writers on the History of English Bibles, have asserted that Tyndale had little 
or no skdi in the Hebrew language, and therefore probably translated the Old Tes> 
tament from the Latin : but Mr. Walter has proved, by a coj)ious and elaborate 
ColUition of particular instam rs tiiat this able and pioUM tnartyrfor tlie word of f«od 
was fully competent to trtuisUitc, and did actually execute his translation, directly 
froHl tfie Hebrew original, and not firom the German Version of Luther. (letter to 
Bp. Marsh, pp. 4 i 75 — 90.) Few first translations, says the late Dr. (Jcddes, 

will be found preterable to Tyndaie*s« It is astonishing, says this writer, how little 
obsolete the lan^age of it is, even at tids day ; and in jxtint of perspicuity, and noble 
simplicity, propriety of idiom, and purity of style, no English version has yet Wl)MI88cd 
it. (Prospectus for a new translation of the Bible, p. » 

The London reprint of tbe first edition of Tyndali:'ti vvruon of the New Tettament, 
pnbllsbsd In 1836. is vsiy nsatly ekseuled> and is an esact icprint of an nnlqve and perfect 

(1)9 
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copy in the ponemion of tbe Trustees of the Baptist Academy or College, «t Bristol eiceptf 
tbait the Roman Letter has been employed, with a view to rendwr it more generally luefuK 
The <iiniaincntal woodcut letters liavc been carefully copied fraoil the original vohime. 
An imperfect copy of Tyndale's version of tlic New TeitMMnt b prewrved ill the libniy 
belonpng to the Dean and Chapter of Saint Paul'*! 

The Anglo-American edition 1« edited -with mueh indaelry and taale by the Rer. X P. 
Dabney. It contains, first, a reprint of the I^ondon edition just noticed ; s« romllv, the 
ctBcotial variations of Coverdale's, Matthew's, Cranraer's, the Genevan and Bishops' Bibles, 
a* marginal readings, thus presenting a complete fariorum edition of tiie vernacular verrions ; 
and, thirdly, a preface, and an interesting memoir of the martyr Tj'ndale, re-cast from the 
memoir compiled by the London editor, a ii&t of Tyndate's Writings, an account of the early 
Ternaeular venioos, eelcet coUalioos ot the first and second editions of Tyndile, and* 
tabular list of the men common diednctive eipfe«iom need by hhn* (Btblieal Bcponitory» 
▼ol* X. p. 496.) 

S. CoVERDALfi's BifiLE. 

Biblia. The Bible, that is, ^he Holy Scripture of the Okie and New 
Testament faithfully and truly translated out of the Douche and Latyn 
in to £nglidie. [Zurich.^ m.o.xxxt. folio. [Reprinted at London in 
Moccczzzvni. 4to.] 

This first English translation of the entire Bible was made from the Latin and 

Oenaan, and dedicated to king Henry VIIL by Myles Coverdale, who was greatly 
esteemed for his piety, knowledge of the Scriptures, and diligent preaching; on 
account uf which cjiixiUties king Edward VI. 6ubi>equcntl) advanced him to the see of 
Exeter. In his dedication and preface, he observes to this purpose, that, as to the 
present translation, it was neither his labour nor his desire to have this work put into 
Lis hand ; but " when others were moved by tlie Holy (ihoitt to undertake the cost 
of it," be was tlie more bold to engage in the execution of it. Agreeably, therefore* 
to desire, he set forth this " sru cial" translation, not in contempt ot" other men's 
tran&iatioii, or by way ot reproving them, but humbly and faithmily toilovving his 
mterpretcrs, und' that under correctioii. Of these, he said, he nseA five different 
ones, who had translated the Scriptures not only into Latin, hut also into Dutch. 
He further declared, that he had neither wrested nor altered so much as one word 
toe the maintenance of any manner of sect, hut had with a clear consdence purely 
and faithfully translated out of the foregoing interpreters, having only before his c\ cs 
the manifest truth of the Scriptures. But because such different transhuions, he 
•aw, were aot to oflhnd weak minds, he added, that there came more understanding 
and knowledge of the Scripture by these sundry translations, than by all tlie flosses 
of sophistical doctors ; and he therefore desires, that offence mi^t not be taken* 
because one translated scribe," and another "lawyer,"* one ** repentance," and 
another " penance," or " amendment." This is the first English Bible allowed by 
royal authority; and also the first translation of the w hole l^ible printed in our 
language. It was called a "special" trunslution, because it was different from the 
former English translations ; as Lewis has shown > by comparing it with Tyndale's. 
It is divided into six tomes or parts, ndomed with wooden cuts, and furnished with 
Scripture references in tlie margin. The last page has these words : " Prynted in the 
yeare of our Lorde if*Daxxv. and fynished the fourth day of October." Of this 
Bible there was another editioti in large 4to. 1550, which was republished, with n new 
title, 1553 ; and these, according to I^wis, were all the editions of it. Ckiverdale, in 
this edition d the Endish Bible, prefixed to every book the contents of tlie several 
chapters, and not to the particular chnptcr^, whicli was afterw ar Is the case : and he 
likewise omitted all Tyndale's prologues and notes. Soon after this jBible was finished, 
in 1AS8, Lord Cromwdl, keeper ot tiie privy seal, and the kinifs Ticar^enend and 
vicegerent in ccdesia-stical matters, pnhli^lied injunctions to the clergy by the kin^*s 
authority, the seventh of which requu^, that every panon, or proprietary of any panah 
drarch widun this reahn, should, before the first of August, provide a book of the 
whole Bible, both in Latin and in English, and lay it in the choir, for every man that 
would, to look and read therein atui should discourage no man from reading any 
part of the KUe ddier in Latin or English, but rather comfort, exhort, and admonlsli 
every man to read «• the very word of God* and the aphitual food oS a nan'a 
soul, &c. 

T]tp edition of Covordale's version of the Bible published in 1838 contains a beautiful and 
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accumtc rrpriTit, rrnm n copy fig tbt possession of His Royal Highnes* the Duke of StttWI* 
A bibliu|{rupbtcai dei>cri]^Uua of ibe origimJi editioa is prefixod* 

4. Matthbw*8 Biblb. 

The Byble, which it all the Holy Scripture: In whjcb are coouyiied the 
Oldc and Newe Testament, truly and puieljr tranakted into Englyah. By 

Thonnas Matthew, m.d.xxxvii. folio. 

From the appearance of the types, it is most probable that this edition was printed 
at Marlborow m Hesse ; it was edited b^' Coverdalc, though it bears the nanic of 
ThoOMB Matthew, and it wan published with the royal licence, which was granted in 
consequence of Archbishop Cranmer's application to Loril Cromwell.' The Old 
Testament is TynJale's to tlie end of tlie second book of Chronicles ; it then becomes 
a mere copy of Coverdale's Bible, with a few corrections, and continues so to the end 
of the Apocryphfil Books. The New Testament is wholly n transcript of Tyndale's 
version, as contuuied in his last |)ut)li>hed edition of the New Testament.' In the 
year lo.iH, an injunction Was pubhshed by Cromwell, as vicar-general of the kingdom, 
ordaining the r!f n^v to provide, before a certain festival, one hook of the whole Bil li , 
of the largest volume, in English, and to set it up in some convenient place witiuu 
their churehes, where their parishionera might moet commodiously resort to rmA it. 
A royal declaration was also published, which the curates were to read in their 
several churches, infonuing the people, that it had pleased the king's majesty to 
permit and connaand the Btt»le, oekig transhited into tndr mother-tongue, to be rin- 
ccrely taught l)y them, and to be openly laid forth in everj- parish church. "But the 
curates were very cold in this aflair^ and read the king's ij\junctionH and declarations 
m audi a manner, diat aeareely anv body could know or understand what they read. 
Johnson^ adds, tiiat tiieyabo read the word of God confusedly ; and that they bade 
their parishioners, notwithstanding what they read, which they were compelle<l to 
read, " to do as they did in times past, and to live as their fathers, the old fashion 
being the best. ' Fox observes , that the setting forth of tfais book much offended 
Giu-dincr and his fellow-hi lu f) . both for the prologues, and especially because there 
was a table in the book ciueily ulH>ut the Lord's supper, the marriage of priests, and 
the mass, which was there said not to be found in Scripture. Strype, however, says*, 
it was wonderful to see with what joy this !i'?ok vn^ rr< riv< <!, not only amone the 
more learned, and those who were noted loverti ut the retoru;ation, but generally all 
Ofver England, among all the common people ; and with what avidity Ooo^s word was 
read, and what resort thorr was to the places appointed for reading it. Every onr 
that could, bought the book, and busily read it, or heard it read, wid many elderly 
persons learned to read on purpose. During a vacancy in the see of Hereford, it 
was visitetl Isy rr;unii( r. v, !i<» enjoinetl the clergy to procure, by the 1st of Angust, a 
whole Bible in Latin :uid English, or at least aNew Testament in these languages i 
to study every da} one chapter of these books, conferring the L«dn and English 
together, from the l>eginning to the end ; and not to disconnige any lavman iroui 
reading them, but encourage them to it, and to read them £or the reformaUoa of their 
lives, and knowledge of their duty. 

5* Hollybusue's New Testamext. 

The Newe Testament bolh in Latlne and Englishc, ecJic correspondent 
to the other, after the vulgare Text, commonly called St. Jerome's. Faith- 
fully translated by Johan IIollybushe. Loudon, m.d.xxxviii. 4to. 
M.S.ZXXIX. 8vo. 

This translation of the Latin Vulgate was executed by Hyles Coverdale, who 

dedicated it in his own nnme to Henry VIII. It is nor known why he assnuieil the 
fictitious name of John iiuiiybushe. We are indebted tor our kuuwiedge of tliis 

edition to Mr. Waltm^a Letter to the Bishop of Petdbarongh* p. 31. 

1 Stryi^e's Life of Cranmer, p. 5H. 

3 Mr. Walter's Letter to the Bi&bop of Peterborough, pp. 101, 102. In (he Tollowing 
p ges he has corrected various errors of preceding hiaiorians of the £ogUria Bibles, respect, 
log Matthew's (or rather Coverdale^) Edidon. 

» Lewis, p. 108. 

* Uist. Account, &c. in Bp. Watson's Collection, voL iii. p. 94. 

* Acta, &e. tel. u. p, 519* 

* JUlii of CiamniT, p. M. 

(E)4 
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6. Cranmek'.s Ghkat Bible. 

The Byble in Englyshe, that \& to saye, the content of all the holy scrip- 
ture bothe of olde and newe testament, truly translated afler the veryte 
of the Helmie and Greke texCes by y* dylygent studyc of druersc excellent 
learned men, expert in the forsayde tonges. IVinted by Rycharcl Grafton 8c 
Edward Whitchurch. Cum privil^io ad imprimendum solum. m.d.xxxix* 
folio. 

In 1538, an edition in 4to. of the New Testament, in EngUsb, with Era^iiimii's 
LMtin trenslatioii, was printed, with the king's licence, by Beonan. In this year it 
w!v? resoh'pd to rt-visi- Matthcw'.s "Rible, ami to print a correct edition of it. With 
this view Grafton went to France, where the workmen were wjore skilful, and the 
paper whs botll better and cheaper than in England, and obtained permission firom 
Francis I., at tTu rrtjitcst of Kinj^ Henry VIII., to print !iis Bil)li' at I*aris. But, 
notwithstanding the rc^ol licence, the inuuisitiun interpua^ed, and issued an order, 
dated December 17. 1538, smmnoning the Prendi firintav, ^eir English employers, 
and Coverdale, the corrector of the work, and pruliibitintj tlieni to |)rocecd ; and the 
impression, consisting of 2500 copies, was seized, confiscated, and condemned to the 
flames. Some chests, however, of these books escaped the fire, by the avarice of the 
parson who was appointed to superintend the burning of them ; and the English 
proprietors, who hati fled on the first alarm, retiuned to Paris vl% j50on as it subsided, 
aiiU not only recovered some of thchc copies, but brought with them to Londun tiic 
presses, type^ and printers, and, resuming the work, finished it in the following year. 

As soon as the papal power was abolished in England, and the king's supremacy 
settled bv parliament in 1534, Cranmer was vcrj' assiduous in promoting the transla* 
tion of the Holy Scriptures into the vulgar tongue ; well knowing how much the 
proi^ress of the reformation dei>endcd upon this mea'-nre. Accorilinijly, he ri-nvcfl in 
convocation, that a petition snoiUd be presented to tiiu king for leave to procure a 
new tr&nslation of die l^Ue. This motion was vigorously opposed by Gardiner, 
bishfjp of Winchr^tfT, nnd his party ; but Crnnmrr prevailed. The arguments for a 
new translation, ur^ed by Cmnroer, and enforced by Queen Anne Bullen, who had 
then great interest m the king's affections, were so much considered by him, that, 
notwithstandini; the opposition, public amd private, on the pjirt of Gardiner and his 
adherents, Henry gave orders for setting about it immediately. To prevent any 
revocation of the oraer, €ranm«r, whose mind was mtent on introducing a free use of 
the English Scriptures by faithful and able translators, proceeded without dclav to 
divide an old English translation of the New Testament into nine or ten parts, which 
he caused to be transcribed into paper*books, and to be distributed among the most 
learned bishops and others i requiring that th^ would perfectlv correct their respec- 
tive portions, and return them to him at a limited time. When the assii^ned day 
came, every man sent his appropn.ice portion to Lunibcth, except ^Stokesle^ , bishop 
of London. This laudable design or the archbishop ftiled ; but the hu>;!ness was 
executed by otiier prrfsons, whom he countenanced and encoiira^etl. In April. 1539, 
Grafton and Whitcluirch printed the Bible, the title of which is given at the head of 
this article. From its cootaiiung a prologue or preface by archbishop Cranmer, as 
well as from its size, it is commonly called " Cranmer'.s (Ireat Bible.**' A magnificent 
and probably unique copy of it, on vellum, which formerly belonged to Henry Vill., 
is fireserved in the Library of the British Museum. It is richly illumfanted { and the 
vividness of the colours is very little impaired. Tlii.s edition has n beautiful frontis- 
piece, designed by Holbein, and particularly described and exhibited in an engraving 
by Lewb ; and in the tntt Aose ptuts of the Latin Version, which are not found in 
the Hebrew or fJreek, are inserted in a smaller letter ; such, for instance, as the 
three verses of the 14th Psalm, which arc the oth, (ith, and 7th, in the translation of 
Ae BngUsh liturgy, and the controverted cluuse in i John v. 7,8 ; and h mark i.s used 
to denote a difference of readmg between the Hebrew and Clialdee, afterwards ex- 
plained in a separate treuti.se. In this edition, Matthew's Bible was rcvi??ed, and 
several alterutionh and corrections were made in the translation, especially in the 
book of Psahus. Tindal's prolines and notea, and the notes added t)y othera, in the 
edition of l.j.37, wi-re wholly omitte l The superintendence of this work was con» 
fided to Coverdale, who, in a senaoa at St. Paul's Cross, defended his transUuion 
from some slanderous reports which were then raised ^pbst it, aduiowledging tiiat 
** he himself now saw aome fiudt*, wbicb, if he might review the book once again, aa 
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hv had twice before, he rloiihtrd not he should amend : but for ui^ heresy, he waa 
sure that there were none iiuuntained in his traasUtion*'* This is related by Dr* 
Fiilk^ vbo irss one of Coverdale*s auditors. 

7- Taverner's Bible. 

Hie most sacred Bible* whiclie is the holy scripture, contcyning the olde 
and new testament, translated iBto English, and newly recognised with great 
diligence afler most fay thful eitemplars, by Ridiard Tavbrnbiu Loudon. 

Prynted by John B} ddell. M.D.xxxtK. folio. 

Richard Taverner, the editor of the Bililo which bears his name, was educated at 
Christ Church, Oxford, {>utroni!>ed by Lord Cromwell, and probably cncourt^ed by 
him to imdertake the- work, on account of Ida skill in the Greek tongue. This is 
neither a bare revival of Cranmer's Bible, nor a new version ; hr.r -a kit d of interme- 
diate work, being a correction of what is called " Matthew^s Bible," many of whose 
marginal notes are adopted, and many omitted, and others inserted by the editor. It' 
is dedicatetl to the king. After his patron's death. Tavern* r w.is imprisoned in the 
Tower ibr this work ; but he had the address to reinstate himseU' in the lung's favour. 
Wood I gives a porticular account of Tafcmer ; attributes .his imprisonment to the 
influence of those bishops who were addicted to the Romish religUNi ; and infbfnis 
us, that his version was read in churches by royal authority* 

& Othfr Kditions oV thk Fnoi-ish Biblp, tjurino the Remainder 

OF ilENKY VIII.'s HKKiN. AND THE ReIGX OF EdWAUD VI. 

In November, 1 539, the king, at the intercession of Cranmcr, appointed 
Lord Cromwell to take special care that no person within the realm should 
attempt to print any English Bible for five years, but such as should be 
admitted by Lord Cromwell ; and assigns this reason for tlie prohibition, 
that the Bible should be considered and perused in one translation, in order 
to avoid the manifold inconveniences to which human frailty might be sub- 
ject from a diversity of translations, and die iU use that might be made of it. 
In the year 1540, two prtvtleged editions of the Bible, which had been 

Erinted in the preceding year, issued from the press of Edward Whitchurch. 
iCwis mentions three other impressions of the " Great Bible," which ap- 
peared in the course of this year; two printed by Whitchurch, and one by 
Fetyt and Redman. Cranmer wrote a preface for the editions of the year 
1540, from whicli we learn the opinion-!; nnd practice of those times. In 
^lay of this year, the curates and parishioners of every parish were required 
by royal proclamation, to provide themselves with the Bible of the largest 
vohame before the feast of All Saints, under the penalty of 409. for eveiy 
month during which they should be without it. The king charged all ordi- 
nnrios to enforce the observance of tliis proclamation; and he apprised the 
people, tliat his allowing them the Scriptures in their mother-tongue was 
not his duty, but an evidence of his goodness and liberality to them, of 
which he exhorted them not to make any ill use. In May, 1541, one edition 
of Cranmer's Bible wns finislied hy Hiclmrd Grafton; who, in the November 
following, completed also anottier Bible of the largest volume, which was 
superintended, at the king's command, by Tonstal, bishop of Durham, and 
Heath, bishop of Rochester. 

In consequence of the king's sctrted judgment, " that his subjects should 
be nursed in Christ by reading the Scriptures," he again, on tJie 7th of May, 
published a brief or decree for setting up the Bible of the great volume in 
every parish church throughout England. However, tfiis decree appears 
to have been very partially and reluctantly observed ; and the bishops were 
charged, by a writer in 1516, with attempting to suppress the Bible, under 
pretence of preparing a version of it for publication within seven years. 
After the death of Cromwell in 1540» the bisliops inclined to popery gained 
strength; and the English translation was rcprr seated to the king as very 
erroneous and heretical, and destructive of the harmony and peace of tiiQ 
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kingdom. In the convocation osst niblotl in Feb. 154-2, the archbishop, in 
the king's name, required the bishops and clergy to revise the translation 
of tlie New Testament, which, for that purpose, was divitied into fourteen 
parts, and portiooed out to fifteen bbhops ; the Apocalypse, on account of 
Its difBculty^ being assigned to two. Gardiner clewed thb business with 
. embarras5;lnir instructions ; and Cranmer, clearly pcrccivin<» the resolution 
of the bishops to defeat the proposed translation, procured the king's con- 
sent to refer thi» matter to the two universities, against which the bishops 
protested ; but die archbishop declared his purpose to adhere to the will of 
the kine his master. With this contest the business terminated ; and the 
convocation was soon after dissolved. The Romish party jtrevailed also in 
parliament, which euacted a law that condemned and abolished Tjndale's 
translation, and allowed other translatims to remain in fi»roe» under certain 
restrictions. After the passing of this act, Grafton, the king's printer, was 
imprisoned ; nor was he released without giving a bond of 300/. neither to 
print nor sell any more English Bibles till the king and the clergy should 
agree on a transbition. In 1544, the Pentateuch was printed by John Day 
and William Seres; and in the king prohibited bj {midamation the 
having and reading of Wicklifle's, Tyndale's, and Coverdale's translations, and 
forbad the use of any other than what was allowed by parliament. From 
the history of Enclish translations during the reign of Henry VIII. we learn 
that the friends to the reformation conducted themselves with zeal and 
prudence In the grent work of introducing am! impro\ inn; Knglish transla- 
tions of the Bible ; that they encountered many ditiiculties f rom the dangerous 
inconstancy of a despotic prince, and from ilie inveterate prejudices of a 
strong Romish party ; and that the English Scriptures were sought i^r and 
read with avidity by the bulk of the people. 

Upon the accession of Edward VI. the severe stat. 34- and 35 Hen. Ylll. 
c. 1. was repealed, and a royal injunction was published, that not only the 
whole English Bible should be placed in churoies, but also the paranhrase 
of Erasmus in English to the end of the fi>ur Evangelists. It was likewise 
ordered by this injunction, that every parson, vicar, curate, <S.c. under the 
degree of a bachelor of divinity, should possess the New Testament, both in 
Latin and English, with the paraphrase of Erasmus upon it; and that the 
bishops, &c. in their visitations and synods should examine them, how they 
hn l profited in the study of the Holy Scriptures. It was also appointed, 
that the epistle and gospel of tlie mass should be read in English ; and that 
on every Sunday and holiday, one cliapter of the New Testament in English 
should be pliunly and distincUy r^ at matins, and one diapter of die Old 
Testament at even-song. But in the year 1549, when the Book of Common 
Prayer, &c. was finished, what nearly resembles our present custom was 
enjoined, viz. that after reading the P^dms in order at morning and evenmg 
prayer, two lessons, the first from the Old Testament, and the second from 
the New Testament, should be read distinctly with a loud voice. During 
the course of this reign, that Is, in less than seven years and six months, 
eleven impressions of the whole English Bible were published, and six of 
the English New Testament ; besides an English translation of the whole 
New Testammit, paraphrased by Erasmus. The Bibles were reprinted, 
nrcnrding to the preceding editions, whether Tyndale's, Coverdale s, Mat- 
thew's, Cranmer' s, or Taverner's ; that is, with a different text, and different 
notes. But it is doubted by the writer of the preface to King James's trans- 
lation, whether there were any translation, or conection of a translation, in 
the course of this reign. 

In 1562, the "Great Bible," viz. that of Coverdale's translation, which 
had been prmted in the time of Henry VIII. and also in the time of King 
Edward, was revised by Ardibishop Fsrker, and reprinted ibr the use of 
the church ; and this was to serve till that prqfected by his grace was ready 
fiw pubiication. 
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Akolo-Osnbvmb' Vnatov. ' 
(1.) N<ttff Tutammu. 

The Newe Testament of our Lord lemii Cbritt, conferred diligentlj with 
the Greke and best approued translations. With the arguments as wel 
before the chapters, as for euery Bolce and Epistle, also diucrsities of 
readings, and moste profitable annotations of all harde places : whereunto 
is added a copious Table. At Geneva. Fainted by Conrad Badiui. 1557* 
8vo. Second Edition* Geneva* 1560. Svo. 

Tins translation was made by many of the prindpsl En^ish Reformers, who had 

been driven to (Joncva (lurinir the san|Ttnnary persecutions of the bigoted Queen 
Mary : it is the first iu our language which contains the cHstinction of verses by 
numerical fibres, after the manner of the drttk Testament, which had been pub- 
H&lied hv Koln-rt Ste[)h«MiH in 1551. R. Ste|)lu ns, indeed, publislietl his fi|*ures in 
the mur^u; : whcrcaji the Geneva editors prefixed tiieirs to the beginning ol' minute 
•obdivisions with breaks, after our present manner. When Queen Elizabeth passed 
through London frj>m the Tower to her coronation, a pageant was erccteil in Chcap- 
side, representing Time coming out of a cave, and leadixig a person clothed in white 
who represented Troth, his daughter. Tkuth had the English Bible in ber 
hand, on w hich was w ritten, " Verbum veritatis." Truth addressed the queen, and 
pr(a>entetl her with the book. She kissed it, held it in ber band, laid it on her 
breast, greatly thanking the city for thdr present, and added, that she would often 
and diligently read it. Upon a royal ^nsitation in 1539, the Bible, and Erasmus's 
paraphrase, were restored to the churches ; and articles of inquiry were exhibited, 
whether the clergy discouraged any from reading any part of the Scriptures. *• Mi- 
nisters were also enjoined to read every day one chapter of the 1. at least ; and 
all who were admitted readers in the church were daily to read oiu ( hnpter nt Irnst 
of the Old Testament, and uuother of the New, with good advu>eiucnt, tu the mcrcaitc 
of their knowledge." 

(2.) The entire Bible, 

The Bible: that is, the Holv Scripture?, conteincd in tlie Olde and Newe 
Testament. Translated according to the Ebrewe and Greke, and conferred 
with the best translations in diven languages, wttih most profitable anno- 
tations upon ail the harde places, and other thinges of great importance, 
as may appeare in the l^iistle to the Header. Imprinted at London by 
Christopher Barker, m.d.lxxvi. large ito.' 

The first editicm of the Geneva Bible was |vinted at Geneva by Rowland Harle in ' 
1560. Eight years after, it was printed in two iroknneB foUo, and again at Oenefs, 

1570, folio ; at London, in folio and quarto, in 1572, and in J 57 "i an ! I jTfj, in quarto. 
The translators were bishop Coverdale, Anthony Gilby, William Whittingbam, 
Christopher Woodman, ThooiM Sampson, and Inofnas Gale ; to whom some add 
John Knox, John Bodlei^, and John Pullain : all zealous Cshrinists, both in doctrine 
and discipline : but the chief and the most learned of them were the three hrst. 
Profeiiisiug to observe the sense, and to adhere as much as |K>68ible to tlie wordM of 
the original, and in many places to preserve the Hebrew phraseolog}', after the unre- 
mitting labour and study of more than two vears, they finished their translation, and 
• published it ; w ith an epistle dedicatory to the miecn, and another, by way of preface, 
lo tlieir brethren of England, Scotland, and Ireland. Besides the tnmslation, the 
editors of the Geneva Bible noted in the margin the diversities of spr rch md rendTn<:, 
especially according to the Hebrew ; then inserted in tiie text, witlt another kmU uf 
letter, every word that seemed to be necessary for explaining any perticnlar sentence ; 
in the division of the verses, they followed the Hebrew examples, and added the 
number to each verse ; they also noted the princioai matters, and the arpuoents, both 
for eaeh boolc and eadh chancer ; they set over me head of every pa^ some ronaric- 
able wor! or sentence, for Iu 1 pin ^ the memory; they introduced liritf annotations 
for ascertaimu^ the text, and explaming obscure words } they set forth with figures 
certain pbees m Ae booika of Moses, of die Kingi^ and Bidiiel, which oooM not be 
made intelligible by any other description ; they added maps of divers places and 
countries mentioned in the Old and New Testament ; and tney annexed two tables, 
one for the interpretation of Hebrew names, and the other containing all the chief 
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mnttcrs of the whole Bible. Of this translation, there were above 30 eflitions in 
folio, 4to., or 8vo., mostly printed by the aueen's and kiim's printer, between the 
yean 1560 and 1616. Emooiui of it were tikewtse printea at Geneva, Edinburgh, 
and Amsterdam. To some editions of the Geneva Bible, (as to those of 1599 and 
of 1611) is sutyoined B^a's tnuulation of the New Testament, EqgUshed bjr 
L. Tonipson. 

10. Archbishop Parker's, or thr Bishops' Bible. 

The holie Bible. Imprinted at London in povvles Churchj'arde, bjr 
Richard Jugge. iif.D.i.xviii. fblio. 

In the year 1568, die Bible, proposed by Archbishop Faricer three years before, 

was completed. This edition, according to Le LniiL', ^vas undertaken by royal coin- 
maod : and it is mentioned by Strype, to the honour of the archbishop, that he had 
reaoliition to perform what Cranmer, who was opposed by the biihops orhis day, had in 
vain endeavoured to accomplish. In this performance, distinct portions of the Bible, 
at least 15 in number, were allotted to select men of learning and abilities, appointed, 
as Fuller says, by the queen's commission ; but it still remains uncertain who, and 
whether one or more, revised the rest of the New Testament. Eight of the persona 
employed were bishops ; whence the hook was called the " Bishops' Bible," and the 
" (ireat English Bible." The arclil)islu>|) employed other critics to compare this 
Bible with uie orifpnal hmguages, and with the former translations ; one of whom 
was Lanrence, a man famous in those times for his knowledge of Greek, whose castt- 
gations the Bishops' Bible followed exactly. His groce also sent instructions con- 
cerning the method whidi hia tranihitora were to obeenre ; and recommended Ae 
addition of some short mar^nal notes for thi illu'^tration or corrrrtinn if rhe text. 
But the particulars of these mstructions are not known. The arcltbisltop, however, 
durected^ revi e wed, and finished the whole ; which was printed and publidied, in 1568, 
in a large f >lii i size, and with a beautiful English letter, on royal paper ; and embel- 
lished with several cuts of the most remarluble thingis in the Old and New Testaments, 
and in the Apocryplia, with maps cut b wood, and other engravings on copper. It 
has numerous mar^al references and notes, and many useful tables. It also has 
numerous insertions between brackets, and in a smaller character ; which are equiva- 
lent to the Italics afterwards used by James's traiiblutors. Dr. Geddes is of opinion, 
(Letter to the Bishop of London, p. 33), that Italic supplements were first used by 
Arias MontEnms, wflo died in 1.59S, The several additions from the vulgar Latin, 
inserted m tiie " tireat Bible," are omitted i and verse 7- of 1 John v., which was before 
distinguished by its being printed in a dililmnt letter, is here printed without any dis- 
tinction ; and the chapters are divided into verses. In the tbllowinir year, 1569, it was 
again published in lai^e Hvo., for the use of private families. This ihble was reprinted 
in 1572, in large folio, with several corrections and amendments, and several prolego- 
mena ; this is called " Matthew Parker s Bible." With rc^d to this Bible, Lewis, 
(Hist. Engl. Transl. p. 61,) observes, that the editions of it are mostly in folio and 
4ta, and that he never heard but of one m 8vo. ; for which he supposes this to be 
the reason, that it was principally designed for the use of churches. \n the convo- 
cation of the province of Canterbury, which met in April, 1571, a canon was made, 
enjoining die churchwardena to see that the Holy WWe be wi every diurch, in the 
largest volumes, if convenient ; and it was likewise ordered, that everj- archbishop 
and bishop, every dean and chief residentiary, and every archdeacon, should have one 
of these Bibles in their cathedrals, churches, and fumihes. This translation was used 
in the chuzdies fiv forty yean ; though the Geneva KUe was more read in private 
booses. 

II. King James's Bible, or the authorised version now in use. 

The last English version that remains to be noticed, is the authorised 
traoalatioii now in ute, which ia commonly called King James*8 Bible. He 
aucoeeded to the throne of England in 1602; and* several objections having 
been made to the Bishops' Bible, at the conference lultl at Hampton Court 
in 160^ the king in the following year gave orders lur the undertaking of 
a new version, and fifty-four learned men were appointed to thia important 
labour : but, before it was commenced, seven of the persons nominated were 
either dead or had declined the task; for the list, as given us by Fuller', 
comprises only forty-seven names. All of them, however, were pre-eminently 



I Chunk History* Books, pp. 44^46. 
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distioguiflhed for dieir piety and for their profound leaning in the original 

lan«;im<;os of the sarrod writinp;?;: nnd 9uch of them as survived till the font- 
mencement of the work were divided into six classes. Ten were to meet 
at Westminster, and to translate from the Pentateuch to the end of the 
aecond book of Kings. Eight, assembled at Cambridge, were to finish the 
rest of till- Historical Books, and tlic TTngiograplia. At Oxford, seven were 
to unilcrtake the four greater prophets, with the Lamenlntions of Jeremiah, 
and the twelve minor prophets. The four Gospels, Acts of the Apostles, 
and the Apocalypse,* were assigned to another company of eight, also at 
Oxfi»rd: and the Epistles of Saint Paal» tog^er with Uie remaining cano* 
niral epistles, were allotted to another company of seven, at Westminster. 
Lastly, another company at Cambridge were to translate the apocryphal 
booiti^ nchiding the prayer of Manassdi. To these sfat companies of vene- 
rable translators* the King gave the following instnictioos 

** 1. The ordinary Bible read in the church, commonly called the Bialiops' Bibli^ 
to be followed, and as little altered as the original will |)erinit. 

** i. The names of the prophets and the holy writers, with the oilier names in the 
text, to be feCained as near as may be^ aoeonfing as dwy are vulgarly used. 

" 3. The old ecclenastical woras to be kept, as the woid diurcfa not to be traas* 
lated conjugation. 

" 4. when any word bath diven significadons, diat to be kept which hath been 

most cninni' >ni} u.sed by the most dttineQt Athers, being agreeable to the propriety of 
the place and the aoalocv of faith. 

5. The dhrisioii of tnc chapters to be altered other not at all, or as tittle as may 

be, if necessity so require. 

" 6. No marginal notes nt nil to he affixed, but only for the explanation of the 
Hebrew or Greek wordii, which cunnot, without some circumlocution, so briefly and 
fitly be expressed in the text. 

" 7. Such quotations of pin res to he maiginaUy set down, as shall serve £9r the fit 
references of one scripture tu anuiher. 

" 8. Every particular nisa of each company to take the same chapter or chapters ; 
and having; translated or amended them severally by himself, where he thinks good, 
all to meet together, to confer what they have done, and agree for their part what 
shall stand. 

" 9. As any one company has dispatched any one book in thb manner, they shall 
send it to the rest, to be considered of seriously and judiciously : for his uuuesty is 
vny carefid in this point. 

" 10. If any company, upon the review of the lK>ok so sent, shall doubt or fliffer 
upon any places, to send them word thereof, to note the places, and therewithall to 
send their reasons ; to which if they consent not, the difference to be compounded 
at the general meeting whidi is to lie of the chief persons of each company* at the « 

end of the work. 

"11. W iien any place of special obscurity is doubted of, letters to be directed by 
authority, to send to any learned in the land for his judgment in such a place. • 

" 12. Letters to be sent from every bishop to the rest of his clergy, admonishing 
them of this translation in hand, and to move and charge as many as, being skilful 
in the tongues, have taken pains in that kind, to send their particular^ observations 
to the company, either at Westminster, (^ambridi^e, or Oxfiwd, according as it was 
directed before in the king's letter to the archbishop. 

** 13. The directors in each comrany to be the Deans of Westminst^ snd Cheater 
for Westminster, and the King's Professors in H^rew nod Greek in the two Uni- 
versities. 

" 14w These translations to be used, when they agree better with the text than the 
Bishops* Bible, viz. Tindal's, (bverdale's, Matthew's, Whitchurch's, Geneva. 

[** Id. Brides the said directors before mentioned, three or four of the most 
antient and grave divines in either of the Universities, not employed in translating, 
to be assigned by the Vice-Chancelior, upon conference with the rest of the heads, 
to be overseen; of the translation, as wdl Hebrew as Greek, tor the better oiieervation 
of the 4th rule above specified."] • 



' The preceding rules art* gJvcit from a rorrcrtcd copy in the Il«r. H. J. Todd's Vla- 
dicfttion of our authorised Transhiiion and Translators of tho Bible, pp. 9-12. London, 
1819i Svo. 
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Accor(1mf» to these regulations, each book passed the scrutiny of all the 
translators successively. In the first instance, each individual translated 
every book which was allotted to his di^uaon. Secondly, the readings to 
be adopted were agreed upon by the whole of that company assembled 
together, at which meeting each translator must have been solely occupied 
by his own version. The book, thus finitihed, was sent to each of the other 
companies to be again examined ; and at tiiese meetings it probably was, as 
Selden iofenna us, that (*oiie read the trandatioo, the rett holding in their 
hands some Bible, either of the learned tongues, or French, Spanish, Italiani 
&c. If they found any fault, ihey spoke; if not, lie read on.'*' Fiirtlier, 
the translators were empowered to call to their assistance any learned meOf 
whose studies enabled them to be serviceable, when an urgent occaiioii of 
difficulty presented itself. The translation was commenccn in the spring 
of 1607, and the completion of it occupied almost three years. At the 
expiration oi that time, three copies of the whole Bible, thus translated 
and revised, were sent to London, — one from Oxford, one from Cambridge 
and a third firom Westminster. Here a committee of six, two being deputed 
by the companies at Oxford, two by th(^ at Cambridge, and two by those 
at Westminster, reviewed and polished the whole work : which was finally 
revised by Dr. Smith (afterwards bishop of Gloucester), who wrote the pre- 
liuie, and by Dr. Bilson, hUhop of Windieiter. This translation of the Bible 
was first published in folio in 16I1. 

Af^er the publication of the present authorised translation, all the other 
versions gradually fell into disuse, with the exception of the Fsalms, and 
the Epistles and Gospels in the Book of Common Prayer, which were still 
continued^ the fimner according to the translation of Cranmer's Bible, and 
the Intter according to that of the Bishops' Bible, until the final revision of 
the Liturgy, in 1661; at which t ime the Epistles and Gospels were taken 
from the present version, but tiic Psalms are stiii retained according to the 
translation of Cranmer^s Bible.' 

Upwards of two centuries have elapsed since the authorised English 
Version of the Holy Scriptures, now in use, was fxivcn to the British nation. 
During that long interval, though many passages iu particular books have 
been elucidated by learned men, with equal rolicity and ability ; yet its 
general fidelity, perspicuity, and excellence, have deservedly given our 
present translation a high and distingubhed place in the judgment of the 
Christian world, wherever the English language is known or read. Of late 
years, however, this admirable version — the guide and solace of the sincere 
Christian — has been attacked with no common virulence* and arraigned as 
being deficient in fiddity, perspicuity, and elegance ; ambiguous and incor- 
rect, even in matters of the liiii^hest importance. The |M'incipal antagonists 
of tliis version, in the pre&cut day, (to omit the bold and unmeasured asser- 
tuMis of the late Dr. Geddes, and others,) are Mr. John Bellamy^ m the 
prospectus, preface, and notes of this new translation of the BSllet and Sir 
James Bland Burges, in his * Reasons in favour of a New Translation of the 
Scriptures, (8vo. London, 1819,) which were designed as a defence of Mr. 
Bellamy against the severe strfetores of die Qvartmy Review. The former 
of these writers, in his octavo prospectus issued in 1818, affirmed that '<no 
translation has been made from the original Hebrew since the 128th year of 



1 Scl den's Tabic- Talk, articb BOk, Works, vd. iii. eol. 90O9. 

' Atwut the time when King James resolved on n m-w trnTTslntion oftiie Scriplnres, nnotlior 
translation was finished bjr Mr. Ambrose Usticr, the ciiJer brotiier ut' archbisliop U&tier. U 
is still io ooanuieript, and is preserved in the library of Trinity College, Dublin. There are 
likewiM extant in print aeveral English translations of the Old and New Testament, and of 
detached parts thereof: but as these are more or less accompanied wiA notes, an account of 
till :n l e found in a subsequent part of this Appendix. 

^ A notice of Mr. Bcilamjr'a work will also be found in a subcegueot part of this A(i|)eiidix. 
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Christ and that " in the fourth century Jerome made his Latin version 
from thi«" [the Greek] "translation; from which came the Latin Vulgate, 
and from the Latin Vulgate all the European translations liave been made ; 
tiiereby perpetuating all the errors of the fint translators.*' These erroneous 
and unqualified assertions of Mr. Bellamy, as well as the assertions or impli- 
cations of Sir J. B. Buries, liave been answered in detail by the Uev. Messrs. 
A^' hittakcr and Todd, m their works cited below^, to which the reader is 
referred: and* in further rcfiitation of Mr. Bellany'a aMcrtkNis» it is siiflU 
cient to refer to the account- dready given of our present authorised TerwoM 
We shall conclude the present notice of their admirable version, with a 
few of the very numerous testimonies to its value, which have been collected 
by Archbishop Newcome and Mr. Todd, and shall subjoin two or three 
others that uppesr to have eluded their reseirdies. 

1 . JoBK 8aLDBN.3 — « The English translation of the Bible is the best trandation 

in the worit!. and renders tfu- sense of the original best, lakini^ in f^r fhr Fut^fr^h trom^ 
htion the Muhops* BiMc as tveU as Kmg Jameis, The Uluislators in Kiog James's 
tune took an excdent way. ThatpartoftfaeBiUewasi^ventohini, who wtsHMMt 
excdlcnt in such a tongiic : as the Apocrypha to Andrew Down'; : and then the} t 
tog^er, and one read the translation, toe rest holding in their bands soaie Bible, 
cidier of the learned tongues, or FVench, Spanish, Italnui, tte. If they found any 
fault, ihcy spoke ; if not, he read on. There is no lK>ok so trail -latcnl ;is tlie Bible 
for the purpose. If I translate a French hook into English, I turn it into l^Of^hsb 
phrase, not mto French-English. Ilfmt J'roid: I say, '/ k cold, not smiI«« eoli. But 
the Bible is rather translated into English words than into phnwe. Tkff 

Hebraisms are ieept, and the phrase of (hat language h kepty 

8. Bishop Walton.^ — "The last English tnuislation, made bv divers learned men 
at the command of King James, though it may justly contend with my now extant in 
any other ]iuiL'n,i«,'o in Europf^, was yet carpcil ami cavilled at by divorjio nmonp our- 
selves ; especudiy by ^ one, who being passed by, and not employed in the work, as 



' A vindication of our autliorised Translation and Translator* of tho Bible, and of 
pincrding Eagliab Venions autboritatiTely cummcndcd to ttui Notice of Uknc TrMuUtor% 
&e. Ac. By tb* Rcr. H. J. Todd, If. A. Loadoa. 1819, 9fit^A9 Hlstariesl «id CA> 
tical Enquiry into the Interpretation of the Hebrew Scriptures, « itb lu. rn.irks on Mr. BcU 
Uauj'* New Trsnilation. By J. W. WbiUaker, M. A. London, \bl9, Syo. 

* The tcventh MCtion of Mr. Todd*t Vindication of tbe laUer tnmlaiioa coalrins on 
account of tlie forty-seven translators wlrti were employed on it, and of tlie state of Icarnine 
in tlieir time. This does not vdmit of abridgment, but tlie result is higldy satisfactory, ana 
proivsi tbat tboae TCunablB men woe cmiwnitly skilled in the Orienul and Greek lan- 
guages, and consequently were, in every respect, fitted for the high and honourable task 
Msigned to them by their sovereign. — That Luther's German Version was made from tbe 
original languages of the Scriptuici, om p. 94. htfinf and for odwr £ttni|iMn lianslMioas, 
•ee tbe following pages of thia Mctioo* 

• Selden, Works, iii. 8009. TUs U died hf Abp. Newcome, without addiUon. SeldcD 
was tbe contemporary of tbe translators. He died in ]C>54, at the age of 70. 

* Dr. Bryan Walton's Consid orator Considered, or a DeCenoe of 1^ Polyglott Biblc» Ac. 
iaS9, p. 5. TMa fa not noticed by Abp. Newcome. But a most tmpoftant tesiinioay it is* 
He w IS oiii of tboM! most learned (llvines, wlio, in 165(>, '^^ i r ^ ]iulili( fy n ijiu '-ii d to consider 
of tbe tr»ii»lation8 and impressions of the Bible, and to oiler their opinion thereinto the 
committee for religion ; Bulstrode Whitelock Imving tlie care of this affair, at whose hoiHO 
they met. They pretended to dl-mn-r rome mistakes in the last Knglisb translation; 
but the business rame to nothing. Scu Lewis, &c. p. SS5. ; Johnson, &c. p. 99. In tbo 
above citntinn we have tlie opinion of Walton, (than whom a moK comfielent judge neither 
friends nor foes of our translation can produce), three years subsequent to thh meeting, upon 
Uie excellence of this version, together with bis notice of an impoleut atuck made upon it. 
He has also, in the Prolegomena to hii Biblia Poly^otSly IS57» ptnced OUT own in the 
luglieit rank of Ean^can translations. 

• This person was titidoubtedly Hugh Breoghton, fellow of Christ College, Cambridge, 
who had certainly att ii u il ;.'reat kno»ledf;e in flie Hebrew and Greek tongues. IJut a more 
conceited or arrogant tnan hardly existed. Witli the Bishops' Bible be bad found great 
fknit ; Inrifled ufion th* neceieity of • new tnmslation ; promNinced hit own nifBdcncj to 
vvAv cMK- cxrirtly agreeable to the original text of the Hebrew ; Ik asted of encouragement 
to this purpose from men of all ranks ; and at lengtli excited a very warraotable suspicioo, 
tiMt, in so important a task, he was unfit to bo trasted. Thi» dneoontenaaccd, he went 
dwoad i leaving behind him this quainlcharaclert expreuive at oaca of bb vanity ■ndlwMmuig» 
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onr. though skilled in the Hebrew, yet of little or no judgment in tTir^t or any other 
kuiile of learning, was so highly offended that he would needs underukc to show how 
many ihmamtd placet they had JaUelt/ rendered, imlni ae he eouU hmdfy nudke good kk 
itfi''f'-r'tJ.i,ii: in ant/ one /** 

3. lii&uoi' LowTH. — " The vulgar translation of the Bible — is the best standard 
of our language."' 

4. Bisiioi' Housi KY.' — " AVlicn the translators in James the First's time began 
their work, they prescribed to themselves some rules, which it may not be funiss for 
all translators to IbUoir. Thdr reverence for the sacred scffpturas Indueed them to 

be as literal as they could, to avoid obscurity ; and it must be acknowledged, that 
they were extremely happy in the simplicity and dignity of their expressions. Their 
odhcmice to the Hebrew idiom is supposed at once to have enriched and adorned ow kui» 
gunci^e ; and as they laboured for the general benefit of the learned and the unleuned* 
they avoided all ^^ nrcls of Latin original, when they could find wnrfU iti their own 
language, even witii the aids of adverbs and prepositions, whicii would express tiieir 
meaning." 

rj. BisifOT' MiDDT.FTON.' — " Thc Style of our present version is comparably !?iip(v 
rior to any thing wiucii might be expected from the finicfd and perverted taste of our 
own age. It is simple, it is hannoniotts, it is energetic ; and» which is of no small 
importance, use has made it familiar, and time has rendered it saerc l ." 

6. Dr. WuiTB, Profettor of Arabic eU Oxford. — After stating the accuracy and 
Mrupulotts attention or the atithors of tMs translation, he adds *'When the teiw 
sion appeared, it appeared, likewise, that this accuracy and bcrupulousncss had not 
been misemployed. The necessities of the national church could require nothiog 
further. It contained nothing, but what was pure in its re p res e n tation of scripturd 
doctrine ; nothing, but what was animated in its expressions of dcvont affection : 
general fidelity to iu original is hardly more its characteristic, than sublimity in itself. 
The English lan^a^* ac({uired new dignity by it ; and has hardly acquired additional 
purity snice ; it is still considered as a standard of our tongue." ..." Upon the wholi^ 
the national churches of Europe will have nbnrKhint reason to he sntisfied, w hen their 
Versions of Scripture shall approach in jjonit of accuracy, purity, and sublinuty, to 
thc acknowledged excellence ot our Erdlish Translation 

7. Rbv. J. W. Wkittaker.s — " The highest value has always been attadied to 
our translation of the Bibk. Sciolists, it is true, have often attempted to raise tbdr 
own repntationon the ruin of that of othm; and the aulhors of the English Bible 
have frequently been caluniniate<! by charlatans of every description ; Init it may 
safely be asserted, without fear of contradiction, that the nation at large has alwava 
■ptad onr translBtors the tribute of veneration and gratitude which they to justly merit. 
Like the mighty of former times, they have dei)arted, and shared the 1 1 miinon fiite of 
mortaiitv; but the^ have not, like those heroes of antiquitv, gone without their fiuue, 
though out little is known of their individual worth. Their reputation for leanunf 
and piety has not descended vnth them to the grave, though thev are there alike 
heedless of thc voice of cutumnv, and deaf to the praise which admiring posterity 
awaids to the great and good. Let us not, therefore, too hastUy conclude that they 
have fidlen on efil dajrs and evil tongues, benuse It has occasionBlly happened that 



** that he was gone to teach the Jews Hebrew ! ** See Sir J. Harrington's Brii-f view of 
the Sute of the Church, 1653, p. 75. He returned to England, however. In 161), and 
commenced his defamation against the new translation to which Walton adverts. By the 
contents of a Uttlc tract, which he published in ie06, intitled •* A Petition to the Lords to 
esamine the religion and carriage or Archbishop Bancroft," he gives u« no cau<ie to lament 
tliat J>c had no share in ihv new translation. I que^ition if hiscountrjrnu-ii would have under* 
stood his language; as the cas« has been with another partial transistor, who was not of the 
atilhorissd •dection. Brougbton thus rails at Bancroft: ** Bancroft, lectng himself in 
Judaismo, as I heard in his allowed lihtl equal scofler, as of a mist soone scattered, raved 
against me for p«arls to »uch, and holy things to such ! " (p. 8.) " Bancroft is a deadly enemy 
to both Testaments, and unallowable in tliis course to be a Icadicr or to nikrin learning ! " 
fp. After rhh foolery nnd 'lindi r. \hc reader will not bi? Stirprissd tO hsar that bs sbuSSS 
Ijiv( ly nnd Barlow also, two ot our auiijorised translators. 

> L<nvih, Inlrod. to Eng. Grammar, 2d edit p. 99., cited hy Archbihhop Newcone. 
ileview of Dr. ncdde«,'8 Translation of the Holy Bible, Brit. Grit., July 179^ p. 7. 

The reviewer is now known to have been the late Bi.sbop Horsley. 

> Dr. Middleton (late Bishop of Calcutbi) on the Oieefc Article, p. 328. 

^ White's Sermon before the University of Oxford, reeooi mending a revisal of the £nglish 
HanslatieQ of the Old TsMament, p. 9. Oxford, 1779. 4to. 
s WUnaksr, Hist, sad Crit. Eaq. p. 9S. 
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ftn imlhidiidl, an iiift rior fo (hrm in rrudltum at in Inleulx and mlegnty^is Jhutul r/tu-stiiitihio 
tkeir motives, or denying their fuaiificntiont hr the task whtch they so welt performed. 
Their ventiott Ins b«en iiaed eter since its first appearance, not only by the ditirdi, 
hut by ull the sects which have forsaken her; and nas justly been esteemed by all for 
its general faithfulness, and the severe benuty of its language. It has survived the 
convulsion both of church and state, being universally respected by the enemies of 
both, when the eatalilwbed religion was persecuted ivith the most rancorous malignity ; 
fw if its meriu wore independotu of circumstances, and left at a distance nil the petty 
rivalship» oi sectarianism, and the effervescence of national phrensv. // matf Ik am- 
pOMdwUkw^ imnsltttion in the worlds without fern of h^eriorifyf Unas mU shanadt fnm 
^ most rir'^r-'vt.r craminatiun ; it chaliev -r^ ii;r<-'^fi^atiim ; and^ in spite nf numerous 
attempts to supcrtede tt, has hitherto rcmmm d unnvaJled in the affections ot' the country." 

8. Dr. I)oDi>RiiM:B.->'*On a diligent comparison of onr trantbtion with the 
original, wc find that of the New Testament, and I might also add that of the Old, 
m the main, faithful and judicious. You know, indeed, that we do not scruple, on 
some occasions, to animadvert ttpon it : bat you also know, that these remarks aflhct 
not the fiindanicntals of religion, and seldom reach any further than the beauty of« 
figure, or at most the connection of an argument." ■ 

9. The testimony of Dr. John Taylor, of Norwich, author of the excellent 
Hebrew and English Concordance (whose theological creed, we regret to say, was 
Arian,} is yet more strikin-,'. — " In above the space of one (now two] huiidreil years," 
says he, " learning may liuve received considerable improvements ; and by tliat means 
some inaeeUMcieB may be found in a translation more than a [two] hundred years old. 
But you may rest fully hatibficil, that n<? our Eni'Mi Inmslotion w, in itx< /J\ hy far the 
most excelteni book in our Uinguage, so it it a pure and plcnttfui Jituntrnt of divuie know» 
ledge, giving a true, clear, and FULL aecmmt ef the drome 4Uspensa^ims, and of the 
irnitpct nf our taivafinn : imomuch fhnf u-horvcr sludirx the liihtc, TIIP ItNGT.tSH BiHLB, 
is sure of gaimng that knowledge ami Jtuth^whicht if duty amphed to the heart and convert 
mSm, WILL IMFALLtBLT OUIDS HIM TO VTBRNAL UFB • 

10. Dr. Geddes.1 — "The liiut t ' t ulogiums have been made on the translation 
of James the First, both by our own writers and by foreigners. And, indeed, if accu- 
racy, fidelity, and the strictest attention to the letter of the text, be supposed to con- 
stitute the qualities of an excellent version, th 'u of all vcrtiont mutt^ in general, fit- 
accounted the mott excellent. Every sentence, every word, every syllable, every letter 
and pmnt, seem to have been weighed with the nicest exactitude, and expressed either 
ia the text, or maipn, with the grcate^^t preeisioo. Fsg^mis himself is bvdly more 
literal ; and it was well remarkmi by Robertson, above a hundred years ago, that it 
may tirvt: for a Lexicon <^ the Hebrew language, at well at for a translation.'* 

11. Dr. JiOiBS Bbattib.— ** U ia a striking beauty in our Ea^ish BiU^ thal» 
thoiii^h the Inn^iage is always elegant and nervous, and for the most part very har- 
monious, the word.<i are ail plain and common— • no affectation of learned terms, or 
words of Gredc or Latin etymolosv.''^ 

12. Dr. Adam Ti u.kk. — ** Those who have compared most of tlic European 
translatioDS with the original, have not scrupled to say, that the English translation 
of the Bibfe, made under the direction of kmg James the First, ia the most accurate 

and faithful of the whole. Nor," a(|ds Dr. C, " is this its only praise : the translators 
have seixed the very spirit and tout of the original, and expressed this almost every where 
talk palkcs and energy. Besides, our translators have not only made a standard irons' 
lation, but they have made their trmislation the standard of our language : the English 
tongue in their day was not equal to stich a -work— but God enabled them to stand 
as upon mount Sinai, and aanr up their country's langu:ige to the dignity of the ori- 
ginau, so that, after the lap.se of [more than] two hundred years, the English Bible is, 
with very few exceptions, the standard of the purity nn i excellence of the English 
tongue. The vngina/, from which it was taken, is ;u«me superior to the Bible 
ttanslated by the authority of king James." ^ 

13. The Rev. Professor Stuart, of Andovcr, Massachusetts, tihe moat eminent 

> Dr. Doddridge's Works, vol. ii. p. 329. Leeds edit. 

* Scheme of Scripture Divinity, ch. xl., in Bishop Watson's Collectwa of ThMflogicdl 
Tracts, voL i. p. 189. ■ 

^ Dr. Geddes's Prospectus of a new TransUUon of the Holy BiMo, p. 9-2. Cited by 
Abp. Newcome, with a long extract from the author,— Todd's Vindication, pp.66. 70, 

15, sa 

* Sir William Ff tIks's Life of Dr. TJcatiic, vol ii. jj . S\ >. vtVix. 

* Dr. A. Clarke's General Preface to bis Commentary on die Bible, Tol.i. p. 21, quarto 
edition. 

VOL. It. APP. (p) 
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orientalist m North America. — Contraistiiig tlie English verhion with the Latin Vul- 
gate} he says : " Oars is, on the whole, & moat noble proikiction for the time in which 
It was made. The divines of that day were very diffiLTcnt Hebrew scholars from what 
most ot their succei>>>ors have been, m England or (Scotland. With the exception of 
Btehop Lowth's classic work npon Isaiah, no other effort at tranftlatiwgp among the 
English divines, will coinpnre, cither in respect to taste, judgment9 or aound under- 
standing of the Ud>niw, with the authorised venion." ' 

14. Trb Amkricam Monthlt Rbtibw. — *'No new translation can sucoeed, 
which is not based upon that now in use. Tlie phraseolojiv of kinj; James's transhi- 
tionis connected too intimately with the religious impressions of individuals, and with 
almost all the religious literature extant in our language, to be renounced 1^' tfaoie 
who cherish the former and renounce the latter. Nor would we wish to renounce it, 
if the Chri^^tian puhUc would consent to it. It is euphonious, e!e5:ant, and lofty. It 
comprises few words now obsolete, — few which every well'trained child does not 
imder.stand. And king James's transhaion has been itself the reason, why its phrase- 
ology has !uit Ix rortie ()!i!iolete. It has been as an hiu lior to the English language, 
which, belorc that work was undertaken, had been coiistunily fluctuating." > 

15. Professor E. P. Barrows (Western Reserve College, Koith America). 
•* We have a most excellent translation of the Scriptures into our vernacular tonc:ue. 
. » . . The sound learning and judgment of its authors, their tre^om from a sectarian 
apiri^ thdr aciupulous fidelity, and the m^jestk shnplicity of tiieir style, are worthy 
of all prajse."* 

Notwithstanding these decisive testimonies to the superior excellency of 
our authorised version, It is readily admitted that it is not inmiacnlnte, ami 
that a revision or correction of it is an object of desire to the friends ol reli- 
gion, were it only to dlence tlie perpetually repeated cavils of the opposers 
of divine revelation ; who, studiously disregarding the various satisnctor^ 
nnswers which have been given to their unfounded objectiotis. pcrsrvt rc m 
repeating them, so long as they find a very few mis-translatcd passages in 
the authorised version. But that the existing translation is so faulty in innu- 
merable instances, and so ambiguous and incorrect even in matters of the 
highest importance, as to raider a new translation absolutely necessary, — 
or that snrred criticism is yet so far advanced as to furnish all the means 
that may be expected, we hesitate not to deny* Indeed, when wc consider 
the very few RSAL findts, which the most minute and scrupulous inquirer has 
been able to find in our present translation ; when we perceive sudi lUstln- 
guished critics as Archbishop Newcome and Bishop Horsley (to mention 
no more), producing very disrorfhint interpretations of the same ti xt or word, 
we cannot but call to mind, witii gratitude and admiration, tiic integrity, 
wisdom, fidelity, and learning of the venerable translators, of whose pious 
labours we are now reaping the benefit ; who, while their reverence for the 
Sacred Scriptures induced them to he n-^ literal as they could, to avoid ob- 
scurity, liave been extremely hapny lu the simpliciU' and dignity of tlieir 
expressions; and who, by their aoherence to the riebrew idiom, have at 
once enriched and adorned our language. And instead of bein^ ia^mtient 
for a new translation, we shall (to adopt the energetic expression of Mr. 
Todd) take up TUE book, which from our infancy we have known and 
loved, with Increased delight ; and resolve not hastily to violate, in regard to 
itself, tlie rule whidi it records: — 'foksakb kot ak old frieko, for 

THE XFW IS Nrn COMPAHATU E TO HIM.'" 

" Happy, thrice happy, hath our liuglish nation been, since God hatli 
given it learned trai)slator», to express in our mother tongue the heavenly 
mysteries of hb holy word, delivered to his church m the Hebrew and Greek 
languages ; who^ although they may have in some matters of no importance 
unto s^vation, as men, been deceived and mistaken, yet they have withfully 



1 Stuart's Dissertations on the Iinportaoce and Best Method of stud/ing the Original Lan- 
guages or the Bible, p. 6 1 . 

* The American Monthly Review, vol. iil. (March, 18:1:1), p. 224. 

* Anuricaa Biblical iUpoutoryi voL si. (Januaiy, 183i^J^ p. 6U 
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delivered the wljole substance of the heavenly doctrine contained in the 
Holy Scriptures, witliout any heretical translations or wilful corruptions. 
With what reverence, joy, and gladness, then, ought we to receive this 
blessing! I^t us read tne Scriptures with an humble, modest, and teach- 
able disposition : with a willingness to embrace all truths which are plainly 
delivered there, how contrary soever to our own ojjinions nnd prejudices; 
and, in matters of difficulty, readii^- iicarkcn to the judgment ut our teachers, 
and those that are set over us in the Lord; check every presumptuous 
thought or reasoning which exalts itself against any of those mysterious 
truths therein revealed ; and if we thus pc irrh after the trutli in the love 
of it, we shall not miss of that knowledge which will make us wise unto 
salvation." ' 



Editions oj tiie Authorised VersioHt unth Marffwal RmderingSf and ParaUd 

1. The Holy Bible, conteyning the Old Testament and tlie New : Newly 
translated out of the Or^inall tongues, dr with the former Translations 

diligently compared and reuised by his Maiestie's speciall Comandement. 
Im^nted at I.ondon by Robert Barker, Printer to the King's most Excel- 
lent Maiestie. xVnno Dom. 1611. folio. 

This is the title of the first edition of the authorised English version : it is retained 
ui all the subsequent editions, Ae spelling being modemned, and * coromnnd* being 
substituted for * comandement.' To this edition there are prefixed, a Calendar of 
Lessons, the Genealogical Tables ascribed to the industrious antiquacy John Speed, 
and an engraved map of Canaan, together with an alphabetical list of die plaoes 
mentioned in the Scriptures. The first ijiiartti edition iip[)eared in 1612. A fac-similc 
of the edition of 161 1 was hsndswnely printed in quarto, at the University Press, at 
Oxford, in the year 183S. 

In some of the very numerous editions i)ritited between the years 1639 and 1683, 
an alteration is introtluced in Acts \i. ; w hcrt', instiail of avf mmi mtpoint, we read 
YB mat/ appoint. This aheratioii has been charged u^)on tlie Independents during the 
time of Cromweirs usurpation ; but, as the first Bible, in which it was observeid, is 
th■<^* printr I at Camhriiliie by Buck and Daniel, in 1638, (which was revised, by royal 
coiumand, by Dr. Ward, Dr. Goad, Mr. Boys, Mr. Mede, and other eminent scholars,)' 
it is in all probability an error of the press, withont any design to favour any part^ 
rnliir pnrtv » Tn WiTt'l, an edition was printed by John f^ield, at Cambridge, in 24mo., 
whicli la ot extr^c rarity and beauty : it is called the Fearl Bible, from the very 
smdll tjrpe witii trfaidi it was printed, bitt b disgraced by very numerous errata, some 
of whidi are of impmtanoe.^ An isoitstion of it was made in Holland, in 1656 ; hut 



1 Johnauti'!! Hist. Acc. in the concluding paragraph. Hp. Watsoo's Tracts, voL iii. p. 100, 
> The reader who ii dcnrou* of perusing more mimil* bibliographical sceouola of the 

English Ver>;iori<; executed anterior to King Jnmcs's (or the aiitlinriied Engluh) vcr&ion of 
the Bible is> rcfi'tmi to Lewis's History ot the principal Translations of tlte Bible; Dr. 
Cotton's List of Editions of the Bible ; and Dr. Dibdin't Editioa of Herbert's and Ames's 
Typoj^raphical Antiijuiiics, of wliich work four volumes hare been published. 

Kilbiirii'n " Daugt.>ruu!i Krrors in sonic lale printed Bibles," p. 6. London, ICjO. 4 to. 

* Anotli' r II iterial error has crept into many modern editions of the English Bible in 
I Tiro. IT, 16., wh«r» we icad JitkM heed tmto thjffdf md tht doetrimt, instead of the doc- 
trine. The origin of this mistake (which theautlMrof this work h« found in TaHous editioiu 
printed bctwt'fn the year KirfOand llic coniini'iiceimnt of the pres<'nt century) it is now im* 
possible to ascertain. It was first pointed out bjr the eminently learned Biahop Horaley, 

• Mr. D' Israeli has an inieresUng article on As above notieed ** Pearl Hibtea ana Sx 
Thoui^nd l!;i;it(,"' from u-liich the following instances are copied — Rom. vi. 1:). *' N'<.ith^ 
yield ye your members as instrumenU of rigkUou*n«u unto sin;" ~- for umrigkteou»ne*t. ~ 
] Cor. vi. 9. ** Know ye not that the unrighteous •tkaU hJmit the kingdkmi of God?*'— for 
thaU not inherit. *»This ^-r^a^. Mr. D. remarks, i rvi .l i < tlie foundation of a dan> 
gerous doctrine: for many libertines urged this K-xt tron) this corrupt Bible, against the 
reproofs of a divinA" Curiosities of Literature, (2d Scries,) vol. iii. p. SI 8. To the tivo 
prcce<ling insfnnrfs "o may add, t!i t? i:i John ix. 2. the words **or who hath nixmrl hh n/rn, 
we know notf" are wholly omitted. (Kilbum'^i Dangerous Errors in tome late printed 

(») 2 
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the genuine edition is known by having the four first psalms on a pace, without turn- 
ing over. In lUGO, the saiuc printer executed a splendid Iblio edittun of the Bible, 
wnich was illustrated with cnorgraphical plates, engraved by Ogilvy, an eminent 
artist of that time ; he also printed several other editirms m 8vo. and l?nio., but they 
are not con^iidered as typographical curiosities. From tiu- time of Field to the end 
of the seventeenth century, several curious flat Bibles were printed, which are deno- 
minated prraching Biblrt, from the use made of them m the pul|)it duritu; tlial period. 
The typographical execution of them is very clear, the t^e being a broud-faccd letter, 
upon tnin paper, with a few marginal notes, wlucb gives them a Kuperiority over 
many of the thick and hea>'y volumes that have since l^een printed. In 10S3, this 
translation was corrected, and many references to parallel texts were added by Dr. 
8cattei]good ; and in 170U a very fuie edition was published in kuwe foHo, under the 
direction of Dr. Tenison, Archbishop of Canterbury, with chronological dat^, and 
an index by Bishop Lloyd, and acciuTite tables of Scripture weights and mea5fiire!5 by 
Bishop Cumberland : but this edition is said to abound with ty pographic al errors. 
The latest and most complete revision is that made by the Rev. Dr. Blayney, 
under the direction of the Vice-chaneeUor and delfi:ates of the Clarendon Prc<;s, at 
Oxford. In this edition, which w;u> printed both in c^uarto and folio in 1 769, the 
fnmetuation was thoroughly revised ; the words printed in IkiUet were examined ami 
corrected bv the Hebrew and Greek originals ; the prfyjyer nnmrx, to the etymolosrv 
of wliich allusion.s arc made in the text, were translated and entered in the margin ; 
the tmmanes of chapler$t and rannit^ title$t at the top of each pa^e, corrected ; some 
material errors in tne cfironofop!/ rectified ; and the marginal references were re-i'X- 
araincd and corrected, and /Air/y Uiouumd Jour hundred and nincijf^ve new refbreticct 
were inserted in the inargiii.t From the singular pams bestowed, in order to render 
this edition as accurate as possible, it has hitherto been considered t/u ntnndnrd edition, 
from which all subsequent impressions have been executed. A few copies of the 
quarto etfition were printed on thick napcr, which vctc now very rare ; nearly the 
whole impression having destroyed by fire. 

Notwithstanding the great labour and attention bestowed I'v Hr, BlajTiey, his 
edition must now yield the palm of ai Liiiatj to the very bcauuiul mid correct edition 
published b^* Messrs. Eyre and Strahan, his Miyesty's Printers (but printed by Mr. 
woodfall ), in ISOC, and again in 1*413, in quarto ; n.s not few er \hvx\ one hundred and 
sixteen errors were, discovered in collating the edition of IbOG with Dr.B.'s, and 
one of these errors was an omission of considerable importance.* Messrs. Eyre and 
Strahan's editions may therefore be regarded as approaching ns near as possible to 
what biblio^aphers term an itamaculaie Uxt. Only one erratum, we bcUevc, has been 
(fiseovered m the edition of 1808. The following particulars relative to the above- 
mentioned London editions of the Bible may be not unacceptal)lc to the bibliogra- 
l^ical reader ; at the same time they will show that their claims to be considered as 
standard editions are not altogeth^ tmibunded.— »The booksdlera of the metropolis, 
having applied to His Majesty's Printers to undertake a handsome edition of the 
Bible, confided the execution of it to Mr. George Woodfall in ISOi. The copy 
printed from was the then current Cambridge edition, with which Mr. W.'s edition 
f^e&s page for page* It was afterwards read twice by the Oxford impression then 
in n5ic, ant! the proofs were transmitted to the Kev. Launcelot Sharpe, hy whom they 
were read with Dr, Blayney -tto. edition of 1709, .^ftcr the proofs returned by Mr. 
S. for press had been corrected, the forms were pIuL < 1 upon uie press at which they 
were to be worked, and another proof was taken. This was read by Mr. Woodfall's 
superintendent, und allerwards by Mr.AV. himself, with Dr.BUiyney's edition, and 



> A full account of Dr. Blayney *s Collation and Revision comrauoiestsd b^ him to 
the Gentleman's Magaxincfor Novemb^, 1769t vol. xxxix. pp.517-519> 

^ In Dr. Blayncy's ^uariocdition of 1769» tlie following woras aresNillfeiif in Rev.xvtii. 79, 
nflcr the words, "no more," viz. **at alt in (Iki- ; .ind no craft«iman, of \» f it K ver craft he 
be, hhtll be found any more." Tl\e author has been informed tbat tlic same oiuisuon occurs 
in the /bfis cditiea of 1769. Similar erron have been detected in otlier editions of tlie 
Bible, some of which are •iufficiently curious. Thus, in 16^^^?, Barker and Lucas (the 
!]k.ing'8 printers) executed an edition of the English Bible, consisting of one thousand copies, 
in which a very aerious error \\m committed by leav int; out the word not in the seventh com- 
mandmont, which ran thus : Thou shalt mmmk mlultt rij. Tl is f ic! I cini: proved before 
the tiigU cunimission court, the whole im|ircvsiuii wa>i called in, uud a very heavy fine was 
imposed upon the printers. (Townlcy'a Illustrations of Biblical Literature, Tol.iii, 
pp. 318-320.) Tho splendid folio Bible, printed by Baskctt at Oxford in 1717-16, is com- 
monly termed the Vinegar Bible, from an error in the running title at Luke xx., where ws 
read the **puTM» ^th« tuugart*' iostssd of the **pufMe «fi^ YWVTAmo," 
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my errors that had prenoualj escaped weie corrected ; ^e forms not having been 

removed from the press after the lust proofs hml been taken off. By this precaution, 
they avoided the cbuiger of errors (a danger of Tery frequent occurrence, and of no 
small nu^tttde), arising from tiie fonoiva] oP the fonns from the prooAtHress to the 

Jiresses on which the siiects were finally worked off*. (>f this edition, which was ready 
or publication in 1806, five hundretl copies were printed on imperial 4to., two thousand 
on ro^'al, and three thousand on medium quarto size. In the course of printing this 
edition from the ( anibridge copy, a great number of cRors in the latter were discovered 
and corrcetcil. The Loiulon tnlition of IHOG being exhaus^et!. a new impression was 
put to press in 1810, which was conipieted, with equal beauiv and accuracy, in 1812, 
and puUiahed in IM3. It wilt gratify the reader to know, tfiat the edition of 1813 
has been recommended In- the General Convention of the Protestant Episcopal Church 
in the United States of America, to be adopted as Standard EdUion to which 
luture editions of the English Version of the Holy Scriptnres (for the use of the 
members of that church ) are to be made conformable. — ( Journal of the Proceedings 
of the Bishops, Clergy, and Laity of the Protestant Episcopal Church in the United 
States of America, in a general convention held in the dty of Philadelphia, from the 
16th to the 24th of May, 1820, p.54. Jouraalof the Conventioii of the aame Church 
in May. 1823, p. 101.) 

Of the various editions of the authorised English Version, ^ubUahed with parallel 
fexts, those printed at Camlirid|e in 1637, with red bopders, in two hurge volumes, 

(an unique cony of which, magnificently printed on vellum, was prescntetl to her Ma- 
jesty Queen Victoria,) also a copy in one volume quarto, and another in large octavo in 
1036 ; and likewise the bibles pnnted at Oxford aflcr that of Dr. Blar ney, in 17G9 ; and 
diatof Bishop Wilson, are among the most copious of the larger editions.* The Oxford 
minion octavo, which i-sued from the press in W2\, h one of the most commodious and 
correct e*liti(ms tiiat haa ever been printed. The crown quarto Bible, from pica type, 
and the foolscap octavo Bible, from peurl type, (both published in I83s, and w«th 
marginal references) erecuted by Her Majesty's printers, are two of the cheapest and 
most beauUful books which ever issued froui the press. The marginal retereuccs in 
these etfitions are rendered more distinct by their being indowd in ruled borders. 
Cannc's octavo edition, 1682, and Watson's, Edinburgh, 8vo. 1722, are the most 
valuable of the eariier pocket editions, and are all scarce and dear. The Rev. Thomas 
Scott's Commentary on the Bible, in 6 vols. 4to., has a very copious and judicious 
selection of parallel references on the plan of C'anne's Bible. The Rev. Dr. Adam 
Clarke's Commentary also has a similar selection of parallel texts. The pocket edition 
of die entire EngKsh Bible, published by Mr. Bagster in 1816, forming part of his 
folio polyglott and quarto tetraglott editkms of the Bible, contains a new selection of 
upwards of sixty thousand references to passages that are really jKirallcl. This edition 
has been reprinted in North America. Tne Oxford Bible, fruni ruby type, published in 
1827, with Ur. Blsyne/s references, is also a beautiful as well as portable volume. 

In 1S33 various charges of inaccuracy were niaJe aj;alnst the mo<lern editions of the 
authorised £ngU»b veruoa, by a Mr. Tbotiutt Curtis, in a Utter addressed to Uic Bishop of 
London. The miwvprcwntations of tbb writer were esfmsed and reftitcd, on die part of tha 
t'nlvc'i->>lty of Oxfortl, by the Rev. Dr. CardwcH, and on the part of the Urn'. > ! v[!y of Cain- 
bridge, by the llev. Dr. i'urtoii (the titles of whose patnpbl«;t« will be found in a subsequent 
page of thb bibliographical appendix). The mult b» that though abaolute Inemincy is 
impracticable in any printed book, yet all the inodem editions (lho«e, for iii^»-\nce, which 
hate been printed since the year 18^0) l»a»e been proved to be as correct, as unwearied and 
incessant indoMry can make ihcm. With reference to ibo alleged ciiar^:is of inaoeuracy, the 
editors of an abty conrlijcted .fournal thus express themselves: — "These charges we have 
examined ; and we aaetert, witliout hesiuuiun or ditltculty, that tha tkxt op scurtuaE in the 



1 Tba following short table will convey an accurate idea of the pregiSiilvs increase of 

' to panUd tests in various editions of Uie Uiblc. 



In the Itt edition of 1611 
J. Hayes, 1677 
Dr. Scattergood's, 1678 
Bishop Tcnisou and"! 

Lloyd's, 16y9 J 
Dr. Blayney's, 1769 
Bishop WilMw's, 1785 



6,588^ 
90,857 



a. 

M 

< 



88,V 
1,-109 
1,417 



^ 5 I «,318 I - 1,772 



S 

vL 

•5 

s 



1,527 
9,857 
I],d71 

13,717 



19,893 
L. 19,993, 



9,000 
25,895 
39|145 

39,168 

64,983 
.88,955 



Hewlett''; rommcntnry, vol. i. p. *45, 4to. edit, in v^-hich Mr. 11. lias adopted the parallel 
tests in iiikhup Wilson's Bibie^ as being ttie most copious, and upon tbc whole well selected. 
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Evr.i.isH BiRLK IS NOT vlTlATfr) }:r THE modrm ItaUci, as the charpes nlh u'c ; ahd that IK 

AKV COI'V or THE TRANSLATIOH IV COMMUK USS TUKRB U NO THING TO ar tOVVD WHICH 
CAM RENDKaTHETKXTOr SCMfffVMOItWOftraT OTTmOOKI lUESC E OF THE UNLBARMED . . . • 

And tliosc cla»-so«; of tl>e community, amongst whom the Bible most largely circulates, 
should bu tulii, tliiit. in the copies which itavc bucn put into their hands Tut la: is nkituer 
rERVEHiiOK NOR OB9CURATIUN OF THE TRimc* 3%c Jiiblet of th* Q^ford, Cambridge, amd 
London" [that is, the King's Printers'] " pregses, recently issued, are most beautiful books; 
and certainly, in respect to the important purposes of their publication and use, mat be scad 
WITHOUT DISTRUST. Wc do not affirm them to be immaculate, but they aflbrd no grounds 
for tudi imputatioos M tboae, which have bem, we regret to say, so iucomidentely and so 
icproacfafatly directed agdnst dieni.*' (Eclectic Review, Tliird SmIm, toI. ix. p. 533.) 

2. The Hoiy Bible, contaiaing the Old and New i ci^tatiierits in the com- 
mon version. With Amendments of the Language. By Noah Webstxb, 
LL.D. Kewhaven [Connecticut] 1838^ 8vo. 

T':'s (sr (ft sses to he ii carefully revised edition of the Reeeired version of the Bibibk Tlw 
*' Ameiidnienu of language" may be reduced to the three following classes:^ 

1. The editor has ooiTKted adcnow] edged error* in grammar. At tlie linic the tra»sla> 

tion was made, the grammar of our lani^ua^e had not bceii studied and reduced to rtili x md 
principles as it has since been. Such errors, he has tlwught, might be rectiticd without any 
imptitstibii OB tlM tmntlaum. 

"2. In til" plrif-c of words now entirely rh- olrte, or so changed in their signifieaiion ns to 
be (>b)>ciire to unleariuid r«^ers, he has iiusertcd w urds more clearly expressive of the sense of 
the translators. 

3. For such words and phrases as ofTc nd delicacy tlie editor has substituted others, equally 
expressive of tl>c sense of the original, hut more suited to the existing state of the language. 

4. No alteration has been made in passages* OB wllkil diiartBt dtnonilMtiom of Cbril- 
lifttM reijr, for the support of their peculiar tenets. 

5. An introduction it firefited, in which ** the principal alterations, made intMs edition,** 
are stated and explained. Dr. Webster's edition is neatly printed : there is a copy of it in 
the Library of the British Museum.— >** ThoM who make use of this edition for reading in 
the ISuntly, while they will rarely lie conscious of any change in tlie diedon, will 8nd that 
they read with an im 1 1 .n d interest, and with a liTclier and more distinct perception of God's 
Oracles." (Christian Spectator for December^ 1833, toLv. p.656.— Netrhaveii* [Coo- 
iMCticut.]) 

8> The Treasury Bihie. Firttdwisumf containing the authorised English 
Version of the Holy Scriptures, aa printed in Bagster*s Folyglott Bible, with 

the same copious and original suU-ction of ri tl'renccs to paralkl and iHustra- 
tive passages, and similarly printed ii\ a centre column. Svioml division: 
containing the Treasury of' Scripture Knovvledge, consisting of a rich and 
copious assemhlase of upwards of five hundred uousand parallel texts, from 
Canne, Brown, Blayncy, Scott, and dhersi with numerous illustrative notes. 
London, 1835, foolscap 8vo. ; also in one volume quarto. 

Of the Polyglott Bible above referred to, a notice \»ill be found in p. Sf». sttpm. 'Die 
quarto copies of this edition of the English Bible are printed on fine writing paper with 

lines in the fabric of the paper, for receiving manuscript notes ** The Treasury Bible 

preseots the most complete and attractive apparatus for the attainment of a thorough Uxtmal 
knowledge of tfao Holy Scriptures, that has ever been presented lotfae studknie md devoul,'* 
•^Edectk Review, Third Series vd. xiv, p. 834.) 

4. The Collateral Bible; or, a Key to the Holy Scriptures ; In which the 
corresponding Text^ are brought together in one view, and arranged in a 
familiar and easy manner. By William M'Corkle, assisted hy the liev. Ezra 
Styles Ely, D.D., and the Uev. Gregory Bedell, A.M. Thiladelphia, lb!26— 
1828. 3 vols. 4to. [Containing the Old Testament.] 

In this work the best marginal references are [Hinted tA large, and in connection 

with every pa&sage ; by which mean«i every [):iriilU'I or rt latcd phrase in the sacred 
Toltune is brought at once under the eye, so as to present the whole scope and sub- 
ject of evorjr text at a aii^de view. On some passages the references sre extremdjr 
(()[)iotis. This work, which in England is extremely rare and desr» iaveiyneatlj 
printed : and some useful tables arc prefixed to the first voltimc. 

5. The New Testament, with References under the Text in words at 
length, so that tlie Parallel Texts may be seen at one view. By the licv. 
BraQcis Fox, M.A. London, 1722. >Second Edition, 1742. 2 vols. 8v«ft. 
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The editor of this useful publication has given, for the most part, all the reference! 
in the then Inst mul fullest edition of tlie Bible, togetlar with a great number collected 
by hioiself ; and has further added the chronology uf Archbishop Usher, the mar^pial 
rendeciiu|^ and sevmd good note* on really ^cult passi^res, together wtUi a oopioiu 
index* lliia work b now only to be procured at a veiy ni^ pnce. 

6. Scientia Biblica ; being u copioiu Collection of Parallel 'Passagat, for 

the illustration of the New Testament, printed in words at length, the whole 
so arranged as to illustrate and confirm the different clauses of ench verse ; 
together with the text at large, in Greek and English, the variuub readings 
and the chronology. London* 1825. 8 ^ols. 8vo. 

There are copies of this work in royal 8?o. Its design is to expmind Scriptura 

by Sc'rij)turc : wifli thi \irw, the different verses of the New Testament nrr neatly 

i)rinted by theiuitelves, in Greek and English ; and below them is placed (in words at 
ength) a new selection of pBrallel references, whidi is evidently Aa rendt of gnat 
laixMir and research, and is calculated to save much time and trouble tO BIMicnl StU- 
dents. The typograpliicai execution is very neat. 

7. A New Self-Interpreting Testament, containing many thousands of 
Vwious Headings and Parallel Passages, collected from the most approved 
Translators and Biblical Critics, including all those of the authorised Ver- 
sion; and set under the Text in words at length. With Introductory 

Arp;innent<^, cnnrrrnint; tfic Origin, Occasion, and Charnrter of ciirh Book; 
a Kccr)iicili;Uii)n of ; i cming Contradictions; and the McMnmg and Pronun- 
ciation ot Scripture Proper Names, liy the Rev. John Pi^atis. London, 
I8S7* roj a! 4to. ; also in 4 vols* 8vo. 

The plan of this work differs from that adopted in ** Scientia Biblica." In the first 

]i1:u c rhr f'rrrk text is omitted ; and the parallel passages here given at len^h are 
much less numerous. The compiler profess» to have proceeded on a princij^e of 
selection, and to h«n UHierted apposite texts^ while he has rcgected all snch as were 

not really parallel. Little that is new is confessedly to be found in this publication, 
in preparing which the editor honourably acknowleJiees his obligations to tne previous 
labours of Mr. Fox f No. 5. in this section), and of Mr. Cruttwell, in his edition of the 
Bible with Bishop Wilson's Notes, and the various renderings of preceding tmnslators. 
The introiluctions to each hook arc necessarily brief. Several genealogical tables 
are prefixed, and the work terminate.s with a reconciliation of thirty-cipht seemingly 
diao^ant p:tssaf^es of the New Testament, together w ith various Hiisccllaneous ob- 
servations for understanding It : a collection of the principnl ;)rophecic8 of the OIH 
Testament relating to the Messiah and his Kingdom ; the meaning and pronunciation 
of the New Testament Proper Names ; a Tsble of Scripture Weights, Measures, and 
Time ; ami an Index to the New Testament History, which is copied from that usually 
annexed to the quarto editions of our authorLied \"criiioij. 

8. A Scriptural Commentary on the Book of Genesis and the Gospel 
according to St. Matthew, comprising the Sacred Text of these Books, with 
tile most copious Marginal Reiefences annexed to each danse of each verses 
in the words of Scripture. By the Rev. Charles Lambert Coghlan^ D.D« 

I^ndon, 1 832. 2 vols. 8vo. 

9. The Ej)istle of Paul the Apostle to tlie Kpliesians : with Parallel Texts^ 
printed at length. By the Kev. II. A. Simcoi;. London, 1833. foolscap ito. 

These very copious parallel texts are selected from the labours of the Rev. Thomas 
Scott, fromlfr. Platt^ Self4nterpreting New Testament, frcnn Mr. Cruttweil*s Con- 
cordance of Parallels, from the parallel references given in the English Vctnon of 
the Polyglntt Bible, published by MrtBsgster in 1816, and from other sources. 

10. A Scriptural Commentary on the first Epistle General of Peter: with 
an Appendix concerning the profitable reading of Scripture. By the iiev. 
J. £• Riddle, M.A. liondon, 1834^ 
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Editions of Ute auUtaruied l^nglish Version, t/te Text of which is divide into 

ParagraphMj aeeordmg A» the eu^jjeeL 

1. The Hol^ Bible: contunmg the Old and New TestamenU,. translated 
out of the original tongoes, and with the former Trandatioiis diligently coin* 

pared and revised, by command of King James 1., arranged in paragraphs and 
parallelisms, with philological and explanatory annotations. By T. W. Coit, 
1).D., Rector of Christ-Church, Cambridgei [New EnglandJ. Cambridge 
and Boston, 1894. 8vo. 

Upward* of thirty yean since, John Reens, Eiq. one of the Patentees for the olBce of 
King'i Printer. )^;l^lr^1^(•H ^fvcral editions of the authorised version, with scI>oIia or sliort 
notes (of which an account is given in a subsequent page); the text of wliicli in the historical 
parts was printed in paragraphs and lung lines, and the poetical parts in verses, as usual. A 
duodecimo copy of an Oxford impression of ^Ir. Reeves's tert, jirinted in 1828, without 
notes, served Dr. Coit, as the copy for preparing his edition : but the length of his para* 
graphs being objected to, Dr. C. has divided the historical books into paragraphs of conve- 
nient length, regulated by the subject : and the poetiod parts of the Old Testament, together 
with the Hymns of the Virgin Mary and of Zachariasin Luke i., are printed in pantmiima, 
according to the laws which regulate Hebrew Poetry. The editor has l)esto\ved much care 
on the punctuation : in some instances, be has departed from the received text, of which 
devialioa he has given nodce In the voy brief notce wblchhe bee fimiihed. The vo1u»« is 
▼0*7 neaUy esccntod. 

2. The Paragnnh Bible. The Holy Bible: oontabing theOld and Nev 

Testaments, translated out of the original tongues, and with the former 
Translations dilisently compared and revised, by his Majesty's special com* 
mand. Arranged in Paragraphs and Ftoallelitms. LoiuL 1888. 8?Oi 

The Tenenible Society for promoting Christum Knowledge, and the Brittsb and Foreign 

Bible Society, being restricted to tlie circulation of editions printed with the ordinary divi 
■ions of chapter* and verses, the iicUgious Tract Society ^instituted in 1799) have confemd 
upon Wbhust u dent s no tnuB fiivoor in reprinting Dr. Coit*s edition notteed in the preced. 
ing paragraph, with considerable improvements in ttn (h'visions of tlie paragraphs, and witli 
additional correctioo and revision. The marginal renderings ate printed at the foot of each 
page. Berfclee collation with the beM modem cdldons, IVequent refWence baa been made 
to the first edition printed in TGI 1 ; and various errors in punctuation, f<c. . which had crept 
in at ditfcrent times, have been discovered and removed. In addition (o these correction**, 
die editors have eaicfully attended to unifbnnity in printing, especially ia the use of capitai 
letter?, in the nanne'^ of the Dt ify. nntl iti rnmpoiind wordv. 'J'he typograjdiical execution 
of tliis edition is siaguiariy neat aud accurate, and rellectb tiiu iughtrat credit uu her Majesty's 
nriitterL 

8. The Holy Bible: containing the Old and New Teatanents, translated 
out of tlic original tongues, and with the fornuT Trunslntinns i1;li£,'L iitl)- com- 
pared and revised. The Text of tlic common Translation is arranged in 
paragraphs, such as tlie sense requires ; the divisions of chapters aud 
verses being noted in tiie anitgin Ibr refovnce. By James Noubsb. Boston 
and Fhiladelpliia^ I8d& ISmo. 



Amgh-Bomieh Verekme of the Bible, 

1. The Holie Bible faithfvlly translated into English ovt of the Avthen- 
tical Latin. Diligently conferred with the Hclircw, Greekc, and other 
Editions in diuers knguages. With ArgvraenU of the Bookes, and 
Chapters: Annotations : Tables: and other nelpes for better vnderstanding 

of the text: for discouerie of corruptions in some late translations : and for 
clearing Controversies in PiliLnon. By the English College of Doway. 
Printed at Doway by Lavrcnce Keiiam. J()09-I0. 2 vols. 4to. 

?. The New Testament of lesvs Christ, translated faithrvlly into English 
out of the authentical Latin, according to the best corrected copies of the 
same, diligently conferred with the Greeks and other editions in diuers 
langiu^: Vyith ArgYments of bookes and chapters, Annotatlotiiy and 
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other necessarie helpes, for tlic better vndcrstanding of the text, and 
specially for the discouerte of the Corrvpttons of diuers late translations, 
and for deering the Controversies in religion, of these, daiet : In the English 
College of Rhemes. Printed at Rhemes 1^ lohn Fogny. 1582. 4to. 

These are the first editions of the Old and New Anglo-Romish Testament ; thev 
arc not often to be met with. Fine copies of them are in the LUmiry of the Britisb 

Museum. 

In the year 1588, the Romanists, finding it iitipussible to withhold ^e Scriptures any 

lonpcr from the common people, prinfcd an I'.nglish New Testament atRheims : it was 
translated^ not from the origmal (ircck, but from the Latin Vulvae. The Old Testa- 
ment was trandated from the Vulgate at Douay (whence it is cdled Ae Doosjr Bible), 
in two volumes Ito , thr first of which appeared in 1609, and the second in IfilO. 
Annotatioiis arc subjoined, which are ascribed to one Thomas Wortbington : the 
translatoni wov WiHiain (afterwards Cardinal) Allen, Gregory Martin, ana Richssd 
Bristow. traitors to their country. This translation, with the Hhemihih version of the 
New Testament above noticed, forms the English Bible, which atone is used by the 
Romanists of this country. The translators retained the words azymes, iunike^ kolo- 
caiat, pfucke, and a nmltitude of other Greek w ords untranslated, under the preCOkt 
ef wantinfr proper and adefjuatc English terms byw iiich to render them ; and thus con- 
trived to render it unintelligible to coiuuion readers. Hence the hii>torian Fuller took 
occasion to remark that it was * a translation which needed to be translated ;* and 
that its editors *by all means laboured to suppress the light of truth, mulcr one pre- 
tence or other.' Our learned countryinan, Thomas Cartwright, was solicited by Sir 
Francis Wslwnf^aro to refute this translation : but, after he had made considerable 



Whitgiil ; who, judging it improper that the defence of the ductrute of the Churcli of 
Enrimd dhoold be committed to a puritan, appointed Dr* William Fulke in his place. 
By liim the divines of Rheims were refuted with great spirit and ability. Fulke's 
work appeared in 1617 ; and in the following year, Cartwri|^t's confutation was 
pubGahed under the snnices of Archbishop Abbot ; both of them were accompanied 
with the Hhemish ttansntkm of the New Testament s the tUes of their pobiieatbDa 
are subjoined. 

(1.) The Text of the New Testament of Je!>us Christ, translated out of the 
vulnr Latine, by the Papists of the tndterous seminary at Rhdms, with afguinents 

of Bookes, Chapters, and Annotations, pretending to discover the corruptions of 
divers translations, and to clear the controucrsies of these dayes. With the 
authorised English Version, and a confutation of all such arguments, glosses, and 
annotations, as contain manifest iinpiet\ or heresy, treason and slander, agmnst the 
Catholic Church of Gml, and the true teachers thereof, or the translations used in 
the Church of Engbnd. By W. Fllkb, D.D. Loudon, 1617 ; lti33. folio. 

Tbifl elaborate work flnt appeared in 1588, and was again reprinted hi 100]. That late 

elegant scliobr and pious divine, tlic Rev. James Hcrvey (though sometime« rather too 
candid and indiftcriminate in his public recommendations of books) p»Med the following 
very just encomium on Dr. Folke*e noble perfbrmance: — He styles it **a valuable piece of 
antient controversy and critictRm, full of sound di\inity, weighty arguments, and imp< rt int 
observations ; " adding,—*' would the young student be laugbt to discover the very btttewii 
of popery, and be ewSlcd to give an efitetual blow to that conplicatidn of en«r% I scare* 
kaow a irsaiise better cskulatcd for the purpose.** 

(2.^ A Confutation of the "Rhenii-f^' Tr nislation. Glosses, and Annotations of 
the New Testament. By Thomas C AKTWRKiHT. London, 1618. folio. 

In 17i9, a new edition of the Augio-Homi.sh Bible, with some alterations in the 
text, and many in the 'notes, was published from the copy of Dr. Chaloner, titular 

bishop of Debra, nnd one of the \'icars apostolic of the Koniish Church in England* 
Various other eduions have l>cen printed at different times and in different sizes. 

3. The Holy Bible* translated from the Latin Vulgate : diligently com- 
pered with the Hebrew, Greeic, and other Editions in divers languages ; the 
Old Testament, first published by the English College at Doway, A.D. 1609: 
and the New Testament, first publislicd hy the English College at Rhemes, 
A.D. 1585. With Annotations, and an Historical and Chronological Index. 
Keviscd and corrected according to the Cleraentin Edition of the ^Scriptures, 
and approved of by the moat reverend Doctor TboTi It»CJLD» Dublin, 
181&4to. 
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This edition of the Anglo- Romish Bible was commenced by a Rorni li I nok cllcr at Cork, 
and circulated in numbers, undt-r Uie authority of Dr. Troy, tiie titular liumiiih luchbikhop 
in Dublin, who deputed one of tiis clir^'y (tht- Rev. P. A. Walsh, of Denmark Street Chapd) 
to revise, correct, and approve tlie said IJible for publication. On the publishL-r's bankruptcy, 
his a^bigncc, (a ProtestitnL bookiHiUur) purchaited die unfinibhcd part, and resolved to jierfect 
the work in order to cover his own losses. He affixed to the title the name of a Romish book* 
lellcr in Dublin, who agreed to publish the work, on condition , that the same Romisli clergy- 
man continued to correct the unfinished part. In the mean time, copies of the New Testament 
found till ir way into JBngland ; where the murderous and implacable spirit of some of its notes, 
and also the characters of cardinal AUcnaod other Craitora to their country, who were concerned 
in the original publication of the text and notes of the Rbeimiah Testament, were briefly but 
severely I \;). id in the British Critic for St ji(i m1)er 1817 (pp. 297 — 308.); "^"^^ much more 
fully in the Courier Ijondoo Newspaper of Oct. II. and 23. 1817. The reader will find a 
detailed account of thn edition of the Ang lo^Rondih Bible, and of the subaequent unsatitAo- 
tory disclaimer of the notes by I>r. Tmy on the New Testament, in the Rev. Dr. Kenney's 
** Enquiry concerning some of the Doctrines maintained by the Church of Home" (Loudon, 
1818), pfkeS^llS., Atom -which Iheabote partfeulan are Abridged. - 

4w The Holy Bible, translated fitmi the Latin Vulgate, diligently com- 

Stred with the Hebrew, Greek, and other editions, in divers languages : the 
Id Testament, first published at Doway, A.D. HS()9 ; and the New Testa- 
ment, first published by the Knglish College at llheims, A.D. 1582. With 
Annotations, Kel'ercnces, anil iiti Historical and Chronological Index. The 
whole revised and diligently compared with the Latin Vulgate. Dublin and 
London, 1825. 8vo. 

Tills is tlu." latest ami most easily accessible edition nf the Anglo-Romish ver.sion 
of the Bible It hat been altered for tJw better, and vmde conJbrmMe to oub ProtetUuU 
mOkwited wrtim^ m ievenJ mdancet, wMek kad been slignuttised bjf Ramnmts m heretic 
cat! ( See Mr. Hamilton's Obsenratioas on thepressnt State of the Roman Gatholic 

English Bible, pp. 19—21.) 

5. The New Testament of our Lord and Saviour .Tc?u<; Christ, newly 
translated out of the Latin Vulgate, and with tlic original Greek, and divers 
Translations in vulgar ^Languages, diligently compared and revived. Toge* 
ther wiUi Annotations upon the most remarkable passages in the GotpelSt 
and marginal Notes upon other difficult texts of the same, and upon the 
rest of tlie Books of the New Testament, for the better understanding of the 
Literal Smse. By C [omdias] N.[ary] C. [onsuhiBshnae^ F.[acidtaUB]| 
P.[ari8iensis] D.[octor.] 1718-19. 8to. 

This edition has no place or printer's name ; but Dr. Geddes says that it was 
printed nt Dublin. (Prospectus for a new tmnslation, p. J I) See a full account 

of it in Lewis's Hist, of Enjjlish TransUitionis, pp. 360-363. (8vo. edition.) 

6. The New Testament, translated from the Latin Vulgate, with Anno- 
tations. ByR.W.[BTHAM] D.^uacensis] P. [rofessor.] 1730-^3* 2 vols. 8ro. 

This edition also \a without place or printex's name x it n supposed to have been 
printed at Douay. See an account of it in Lewis's Hi story, pp. 363 — 365. 

7. A New Version of the Four Gospels, with Notes Critical and Expla- 
natory. By a Catholic. London, \d>'M\. 8vo. 

The author of this anonymous version, whose bias in favour of the IlopniUi tenet of tradi- 
tion u clearly announced in the preface, haa availed himself ofTarioui critical aids in the 
execution of Ms "ork. The notes are not of a controversial character. Their object" (as 
the autlior has truly stated in the preface) *< is the elucidation of obscure passages« or the 
explanation of national cmtomi, or a statement of Uie veaaona which have induoed the Inns- 
lalor to differ occaaioudlj from ptreeeding interpfctcn.** (Aef. p. xs.) 



WM Version, 

Y Beibl Cyssegr-Lan. Sef yr hen Destanient, a'r Newydd. Imprmted 
at London by the Deputies of Christopher Barker, 1588. folio. 

FroH) an epistle of Dr. Richard Davis, Bishop of Saint David i», prefiKcd to the 
Welsh New Testament, printed in 1567, we kern that there was a SnUsb or Welsh 



Digitized by Google 



SecLVL §3] mish Vtmion, 



91 



Tenion of the Pentateuch extant about (if not before) the vear 1567, though the 

translator's name is not known. Sonu' otluT .small and dftachcil passages of Scrip- 
ture upucur al.Hu to huve hcvu truii^latcci into thiei language in the reigii of King 
Edwara VI., which were printed, in all probability, for me oaeof hia liturgy. But 
it was not until the rei|;n of Elizabeth, that efficient Rtep.s were taken to supply the 
inhabitants of the principality of Wales with the Holy Scriptures in their vernacular 
dialect. In 1563 an act of pariianoeiit waa paaaed (5 E^. c. S8.), euadaog that the 
Old and New Testaments, together with the Book of ( inmon Prayer, should be 
translated into the British or \V elsh tongue ; and conuuittitig the direction of the 
work to die Bishopa of St. Asaph, Bangor, St. David*a, LlandafT, and HercAnrd. They 
were to view, peruse, and allow the translation, and to take care (under a penalty of 40/. 
on each of them) that such a number should be printed and dLstributed by March 1. 
1566, as would furnish copies to every cathedral, collegiate and parish church, and 
chapel of ease, within their respective dioceses, where Welsh was commonly spoken. 
In 1567. was printe<l at London, the first translation of the New Testament. The 
translators were Thomas Huct, Chanter of J?aiiit Dav id's, Dr. Richard Davis, Bisliop 
of Saint DaviiTa, and Williani Salediury, a man of great industry, learning, nod piet^. 
But there was no edition or version of the Old Te«5tamcnt in the British tongiH- till 
more than twenty years after the publication of the New Testament. The person 
chiefly concerned in rendering this important senriee to the ancient Britons, was Wn. 
Morgan, D.D., who was bishop of Llandaff in l.'jO.'}, from which sec he was, in ICOi, 
translated to that of Saint A«iph. He ^rst translated the entire Old Testament, 
together with the Apocrypha, into Welsh, and also reviaed and corrected the former 
version of the New Testament, both of which were printed, in one volume folio, in 
1568. During the reign of James L tlie .Welsh Version underwent a further cxami- 
natioii and correction fttMU Dr. PafrjTt Mbr] nn*s auccesaor m the see of Sunt Asaph. 
This corrected version, which is usually called Parry's Bible, is the basis of all sub> 
sequent editions. It was printed at London in 1620. Seventy years afterwards, 
another folio edition was printed at Oxford, under the inspection of Bishop Lloyd, in 
1690. These folio impreaaions were intended principally, if not wholly, for the use 
of churches : so thnt, fornpwards of seventy years, from the fscttlement of the Refor- 
mation by Queen Eiiz;ibeth, there was no provision nuule for furnishing the country 
or jHHiph in general with copies of the Scriptures. The honour of the first supply of 
this kind is due to one or more citizens of London, at whose private expense an octavo 
edition was printed in 1630. In 1654 and 1 6 7b, two other octavo editions appeared ; 
Ae hitter of these consisted of 6000 co|»e8, to the publicatbn of which tne Rev. 
Thomas Goujje, a learned nonconformist minister', not only contribute*! vlt\ Iul:* ly 
out of bis pnvate fortune, but procured ample subscriptions from numerous opulent 
and benevolent individuals. The next octavo edition of the Wdsh Bible was pab- 
Ushed in J 690, under the patronage of Thomas Lord Wharton, by Mr. David Jones ; 
who was assisted in the undertaking by some niinistera and citizens of London. This 
was the last edidon that appeared in the iicventeenth century, and tfto the most 
numerous ; the editor, it is said, having distributed not fewer than ten thousand 
copies. 9 Dnrinc the *M':liU enth centiirj', six editions of the Welsh Bible were printed, 
clueriy, if iiotwhollv, .it the expense of the vciierablc Sociktv iou pbomotino 
Christian Knowled«;k, vi/.. in 171H. 17i7, 1746, 1752, l/(i9or 1770, and 1799. 
This la-st edition consisted of/r/; t/iKn.um.'f copies of the Welsh Bible. Common Prayer, 
and singing F'salms, besides dm thumand extra copies of the New Testuuient. Ample 
as this eilition was, in a few years, copies of the Scriptures beoonc extremely .scarce 
and dear in the Principality : and in 1802, some pions and benevolent individiials 
projected a new impr^ion, the circumstance connected with which ultimately led 
to the formation of the British ano Forbign Biblb Sociktv.' Thdr attention 
w as innncdiately directed to the wants of the Principality : in T^nO, a large and very 
correct stereotvpe impression of the New Testament was issued, which obtained a 
nmid sale ; and subsequent editions have been printed, jiarticulttiy a very neat pocket 
edition, executed for the Society by His Majesty's Printers, in 1825. In 1821, the 
Society for promoting Christian Knowledge defrayed the expense of a large edition. 



> The reader will find a pivasing account of Mr. Gouge's various benevolent and pious 
nadertskingi in Archbhhop Tillo4ftofi*s Sennon on his dcatii. Works, voi.fi. pp. S40-949. 
8to. London, 

3 Llewellyn's Historioil .\ccount of the British Versions and Editions of the Bible, 
pp. 1*50. 

» See tlio n^v. John Owen's Htstoiyof the British and Foreign Bible Society, vol. i> 

pp. 1-J-i. im 150. 5it>:i. 391. 
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In crown octavo, of the Wclf-!i T5'Ii1e, with the T.itTircrr and P&alms. It was executed 
at the press of the Uuivcn»it} or Oxford, and tn one of the most beautiful specimens 
of typ<xraphy ever printed ; so that the inhabitants of Wales ue now abiuulantljr 
supphed with the Scnptures in their native tongue. 



Irish Vertiom, 

The Books of the Old Testatncnt, translated into Irish by the care and 
dili^nce of Dr. William Bedell, late Bishop of Kilmore. With the New 
Testament, translated by William O'Domtinuill. |^In the vernacular Irish 
diaracterO London, 1685-81. 4to. 

The Vew Testament having been translated Uito Irish by Dr. WilBam Daniel, 

archbishop of Tuani, Dr. Bedell (who vriis advanced to the see of Kilmore and 
Ardagh in 1629) procured the Old Testament to be translated by a Mr. King; who, 
being ignorant of the original huiguages, executed it trom the English Version. 
Bedell, therefore, : < ^ i < I and compared it with the Hebrew, the Sqituagint, and the 
Italian version of Diu i iti. Hf> supported Mr. King, during his undertaking, to the 
utmost of hi^ ubilityj and the truiislutioa was Unibhed, he would have printed 
It in his own house, and at his own charge, if he had not been prevented bv the trou- 
bles in Ireland. The translation, however, escapee! the hands of the rcheb, and was 
subsequently printed in 1685, at thu expense of the lion. Robert Boyle.' What 
editioas were, printed dnrii^ die eighteenth century, the author of the present worlc 
has not been able to ascertain. The British and Foreign Bible Society early exerted 
itself to supply the want of the Bible in the bish langmu^. In Ibil, an edition of 
die New Testament was completed : and in 1813, the Sble was stereotyped. A 
handsome octavo edition of tnc Irish Bible, in the Irish ctwncter> was piinted bjr 
His Majesty's Printers at Dublin, in 1827. 



Jlanks Version, 

Yn Vible Caslierick ; goaill stiugh yn Chenn Chonaant, as yn conaant 
Noa : vcih ny Chied Ghlaraghyn ; dy Kiaralagh Cbyndait ayns Gailck ; ta 
shen dy ghra, Change^ ny Mayrey Ellao Vumiii. Fdntit dy ve lhaiht 
ayns Kialteenyn. WhitchaTen, 1775- 4to. 

Towanis die dose of Ms life, the truly Teoerable Bishop of Sodor and Man, Dr. 

Thomas Wilson, formed a plan for translating the New Testament into the Manks 
languuje ; but he did not live to make a further progress than to procure the ibur 
Oospeb and Acts of the Apostles to be trandated, and to print, at his own expense, 
the Gospel of St. Matthew. His exemplary successor, Bisfiop llildesley, revised the 
manuscript, and completed the version of the Kew Testament, which, by the munifi- 
cent aid of the Sodety for promoting Christian Knowledge, and of other benevolent 
individuals, he was enabled to print between the years 175(> and 1760. In 176G, he 
was encouraged, by the influx of benefactions, to undertake a Manks Version of the 
Old Testament, wnich was completed only two days before his decease, on the 30th 
November, 1772.* In 1775, the entire Kbie was printed at the expense of the same 
veneraMe society, nt Whitdiaven, in one volume quarto; it ia very neatly printed in 
three culnmns on a piige. 

In 1819, a iR'autiful and accurate octavo edition of the Manks Bible was executed by 
His Msjcrtjr's Friatsnf for the Britiah and Pofdgn BiUa Sodst^. 



Gudic Version. 

Leabraichean an T-aeann Tioinniadh, air an tarruing o*ii cbeud chanain 



» Hiojjraplii.i Britannica, article Bedell, vo]. ii. p.lSfi. '2d edition. 
3 Clialnicrti's Biographical Dictionary, vol. xvii. pp. 410-482. from Mr. Butler's Memoirs 
of Bp. HOdnlej. 
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chum Gaelic alban naich ; agus air nn cur a macbe le h-ugdarras ardshea- 
naidh eaglais na h-alba. Duneidb, QTbe Holy Bible in the Gaelic lan- 
guage. Edinburgh] 1826. 4to. 

^ The Society in Scotlaml for propairatinir Christian Knowlcdu'C lias the honotir of 
giving to the inhabitauts of the liighUmds the Holy Scriptures in their vernacular 
dialect. The New Testament was translated by the Kov. James Stuart, minister of* 
Killin, and printed at their expense in 1765: it bears a high character for fi lf Ht\ and 
accuracy. The s»everal bookn of the Old Testament were transhited and publislied in 
detached portions or voUirnes, at different times, as the Sodetj^s rands would 
permit, vi/. The propiietical books, by the Rev. Dr. Smith, in 1783, and the 
reuainii^ books by the Kev. Dr. John Stuart, minister of Luss (son of the 
translator of the New Testament), In three parts, wbldi appeared saccessiTely in 
the years 1783, 1787, and I'-oi. In 17%. the first edition of the New Testament 
being exhausted, the Society published another, consisting of ttfenty ihotuand copies. 
Anoas some of the first pnnted Tolumes of the Old Testament were so much rc> 
duced in number, in 1802, as to be insufficient to supply the urgent demands of the 
H^hlands in general, and of the Society's own schools in particular, a new edition of 
twenty thousand copies was printed. Three parts out of four, into which this 
fKMTtion of the Wblebad been divided, were rendered from the Hebrew with i;reat 
simplicity, and with as literal ;m adherence to the original text as the i l'oin of the 
respective languages would adiuit. As the Style of the fourth p:u t (coniaining the 
prophetical booits), had receded from this nmpttdty, it wns re\ ised and corrected 
witn the ntmofst care. From this corrected text (a'copy of which was furnished by 
the Society in Scotland us soon as it was finished), the British and Foreign Bible 
Society exeented their stereotype editions in 1807, which (as the Scottish Society 
was tinable to supply the urgent and very numerous demands for the sacred writings) 
were purchased at reduced prices bv' the poor Highlanders, with the liveliest expre»> 
mens of eratitude. In 1816, this Gaelic version of the B9>Ie received the i^prob»- 
tion of tnc (Jer 1 al Assembly of the Church of Scotland. Tlie quarto edition, 
printed at Edinbui^, ma|- be considered as the standard edition of the Gaelic Bible: 
It was revised by a committee of clergymen well skilled in the Gaelic language, who 
w ere appointed by the General Assembly of the Church of Scotland to superintend 
the work. This edition, with a revised Gaelic Metrical Version of the Psalms and 
Paraphrases on certain portions of Scripture subjoined to it, was completed in the 
vear 1826. It was tben mbmitted to the €kneral Assembly of the Church of Scot- 
land, who were please<f to approve of it, find to authorise its exclusive use in the 
churches and chapels wichui iliuir bounds in which public worship is conducted in the 
Qaelie language.' 



[ii.] Versions in tub Lanouaoss spoksn qn trb Continent ov 

Edropb. 

!• Germati Vernwu* 

Til'TftKu's Vl.USlON, 

Anil !ltr J'rr.siDn.s ilrrimi frtnii if. 

As Germany has the honour of being the country where the art of printing was 
first disc overe d , so it was dislinguidied m the annals of sacred literature, by being the 

first in which the Holy Scriptures were issued from the press in the vernacular lan- 
guage of its inhabitants. 80 early indeed as the vear 140ti, a German translation 
frmn the Latin Vulgate was printed, the author or which is unknown.* Scarcely, 
however, had the Information mmnu nced, when Luther mctlitateil a new version 
of the Scriptures for the geuerul use of his countn'men. His first publication com> 
prised the seven penitential Pimlms, fh>m the Latin of John ReuchUn. These 
appeared in 1517; and were followed by the Xew Testament, in 1522; by the Pen- 
tateuch, in 1523 ; by the book of Joshua, and the remaining historical Books, in 1524- ; 
in which year also appeared the books of Job, Psalms, Proverbs, Ecclesiastcs, and 



1 Ail Ir, - of the Society in Scotland for propagating Christian KnowK-dpe, 1R0:1. Owon's 
History of Uie Bible Society, voL i. pp. 205,206. S14-3K). lo 1820, • Gaelic translation 
of the Book of CcmuDon Prayer was completed and printed at the expense of the London 
Society for promotitig Cliristinn Knowledge. 

' A copy of this very rare work is in the splendid collection of Earl Spencer. See a de* 
seription «if It in Dr. Dilidin*s Bibliolheca fl^penecriam^ vol. I. pp.42«47. 
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die Song of Songs. In I ') ?f', ivrrr ptililished the prophecies of Jonah and Hahakkiik ; 
in 1528, those of Zcchariiili and isaiah ; in 1529, the upocr^plial book of Wisdom ; 
in 1530, the book of Daniel, together with the remaning apocmhal books ; in 1531, 
the entire l)ook of Psaluis ; anJ I.j.'il and ]'}^2, the rest of the prophetical books. 
All these portions of Luther's translations are of extreme rarity : in the revision of it 
he reoeiTed very important tttdstance from the learned and candid Philip Mciancthon, 
who also corresnoiidei! with eminent men on various topics of Mlj'.i c d criticism, in 
order to render toe translation as correct as possible. Further to ensure its accuracy, 
ftsdect party of learned men anembled daily with Luther at Wittemberp;, to revne 

every sentence which he had made directly from tlie Hebrew and Greek. MclanrTh ni 
collated the Greek origintd, Cruciger the Chaldee. and other professors the Itabbinical 
writing. Justus Jonas, John Bugenhagen, and Bfatthe«r AtirogaUus, also contributed 
tiicir aid . T h e w h o 1 e b i hi c thiu revised was published in 1 530, and again in 1 534, 1 541 , 
and l54o.' Luther made his version directly from the oripnal Hebrew and Greek, and 
not one of his numerous contemporary enemies ever durst charge him with ignorance 
of those languages. His translation w represented as being uncommonly clear and 
accurate, and its style in a hhj,h deirrce pure and elegant. An able vindirntlon of it from 
the puny criticisms of a Koraish writer in the popish Dublin Review, will le found iu 
the British Magazine for May, 1837, vol. xt pp. 4«5 — 491. Having originally been 
published in detached portions, as these were ^rndtially nnd successively circulated 
among the people, Lutner's version produced sudden and ahnost incredible effects, 
and eontribatea, more tiben any other cause, to extvpate the eironeooa principles and 
superstitious practices of tl / i hnrch of Home from the minds of a prodigious number 
of persons.^ Since that time it bus been printed times without number ; and as the 
Reformation spread, it served as the bans or several other tramlationa, jvu 

(1.) The Lower Sdxm Trsntlation was printed at Lubcdc, fn Its sutfaora are 

nni known, ' This version was undertaken at the suggestion of I.iulier Iiimstlf*. and under 
the dirccliou of John Bugenhagen (or Bugenbagius), who wrote a preface, and supijlied 
diort tuMssi and also arguments to the diflerent books. 

(2.) The Pomeranian Version was prhili d in in qunrlo, by the command of Bogis- 

laus XIIL, duke of PonKrania; it was made from the Wirtcmberg edition of Luther's 
BiUe, printed in IS4S. 

(f?.) The Dnni$h Version was undertaken by command of Christian III., kinjj of Den- 
mark, and at the suggestion of liugcnhagtu ; it wns printt-d at Copenhagen in and is 
of estrsroe rarity. Pn-viously Co the publicatiun of this vor'^ion, the New Testament^ had 
been translated from tlio Vulf^ate, as wi-ll as tlie I'sahiis, and the fivebooksof Moses. Tlie 
Xhinish version was substiiucntly revised and corruclt'd in tlie reigns of Frederic II. and 
Christian IV., kings of Denmark; the revision, made by command of tla- l.ist-mtMUiuned 
moQsrcb, is, wc believe, the sUndard of the succeeding editions of the Danish Scriptures, 
which, however, arc said to vary cooaiderably from Luther** German verrion. In ISSSt 
tlie Gospel of Matthew was printed at Copcnhaf^t-n, in the diahet of the Danisli language 
spoken by the inhabitsuu of the Faroe Islands: the Danish and Faroeac texU are printed in 
parallel cohinns. 



> For Airther particulars relative to Luther's German Version of the Scripture*, the 
reader is referred to the Life of Philip Melancthon, by Francis Cox, M. A., pp. 90S-9IS. 
(2d edit.) and also to Dr. Townley's Illustrations of Biblical Liti-nilnre, vol. ii. pp. 271 -HcV). 
Of the editions of Luther's versions above noticed, the venerable Keformer bestowed tiie 
greatest csre in revtring and eonrecting that of 1541. It was beeotiAilly printad in two folio 

vohiines, and ornamented witli wooil-cuts. A Vuique Cojiy isf (Ms edition, which had lutn 
Luther's own c(^, and constantly used by him until his decease, was in the possession of the 
laia Mr. Edwards (fovncriy an eminent bookseller), of Manor House, near HarrowHni.the. 
Hill. On the sale of his choice lihmry by auction, in 181f?, thcc precious volumes were 
purchased by Geo. Hibbert, £s<i. fur the sum of S^i. 5s. tid, (See a description of them 
copied from the sale catalogue [So. 812.) in Mr. Dibdin's Bilftiogniphical Decameron, 
vol. iii. pp. 123, in the Gentleman's Magasine, vol. Ixxxv. part i. p. '2.' A.) At tbe 

sale of Mr. Hibbert s library, in 1829, this copy of Luther's Bible was purchased fur the 
Briliih Museum, for the sum of 2S5L Fac-iimilcs of the handwritings of the venerable 
reformers, Luther, I3uger<hagen, Melancthon, and Major (into wbow possession this oopy 
successively passed), are given in the sale catalogue of Mr. Hibbert's library, p. 461. 
3 Mosheim's Ecclesiastical History, vol. iv. p. 60. 

* Another Lower Seaon Version from the Vulgate was printed at Lvbeck in 14^, in two 
Ibllo ▼olumes. The reader will And a bibliographical noure of ft in the BibHoHiecs Spen. 
Ceriana, vol. i. pp. 55-58. 

* Ad iotereMing account of tliis version is given by Dr. Henderaon in bia " Dis&erution 
on Hans Miklccls«i*is («v die first Danish) translatim of Iba New Tescamani,'* Copcnbageo, 
1818. 4tau 
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(4.) Tlie krJandic Tmnslalioit of llie entire Bible ^v:;K -irinted at TIdIuitj, in Iceland, in 
1584, uader the patronage of Fretli rii- II. Ttie Ni « Ictament htul been translated by 
Oddur Gottshalkson (ivbow fatluT tilled tlu> opiscop^il see of IluUnn), and printed in Den- 
mark, in at the expense of Cni i m III. Thi^. <i ;in follo^nl by ati Icelandic Version 
of tlio Epistles and Gospt-U for aJ. uie Sundavi. in the jeur, published in 1562, b^- Olaf 
Hialtcson, the first Lutlierau bishop of Holum ; which may be considered as a second 
edition of certain portions of Odilur's New Testaimmt, the compiler having availed himself 
chiefly of that version, in wrhin^ out the lessons of which die work consists. In I580, the 
Proverbs of Solomon were translated by Gissur Eincerson, the first Lutheran bishop of 
Skalhult, who also tnuisJated the book cS fiiracfa, printed in the same year at Holam. At 
length, in I .^84, as above iwticed. the whole of the Old and New' Teatamenta was printed 
In Ii 1. l.iiulir, through tht unn -nitting xeal and pious libernlity of Gudbrand Thorlakson, 
bisiio)) of Uoitun» who not oniy contributed largely to the undertaking bimsclf, bat alao 
obhuned a mimiflenit devNukm fnm 'Ficderie IL, with authority to ndie a ris-dolhur in aid 
of the work from every cf.urrti in In-land. It is not known what share this eminent prelate 
bad in the translatiur., which m considered as the production of diflereut liaods. Gott- 
dialkson's version of the New Teatement, as well as of some parts of tbe OM Tettament* 
was adopted, after having been revised by Giid?)rand. This edition has always I r t ti viry 
highly e&leemed, o!i account of the purity of its diction ; and, even at this day, it is preierred 
before more modern translations. A second edition of the Icelandic Bible appeared at 
Holum in 1644, under tbe editorial care of Thorlak Sknleson, bishop of that sec; by whom 
it was carefully revised aud corrected. This is tlie i^tandard text from which the two moaX 
recent impressions of the Inlaadie Version have been printed.! 

{&*) llie Stpediah Version was made from the fin>t edition of Luther's German Trane- 
hlKm ; it was begun by Laurence Andreas, and finished by Laurence Petri, and was printed 
at Upsal, in 1541, by the command of Gustavus I., king of Sweden. 

{6,) TbK Jimuh Traoshuiou appeared in 1560« and afWr being repeatedly printed, was 
soperteded bjr e tiew Protesfnt translatioo, of widdi an aceoont is given in page 100. injra, 

(7 — 10.) T!>e FinnUh Version was jirlnted at Stoikiiolin, in 1642-, and again in 1642^; 
the Lettish (or Ltvonian) was made by Krnest GliuJ(» dean of tbe Lutheran church i« 
Livoniat who completed it iMtwecn the yews 1680 and 1688: the entire Bible was printed 

at Riga, in 1689*; the SornUr or Wviulith (a dialei t spoki-n in Upper I.usatia), nt naiitien 
(Buditsas}» in 1728, and again in 1742; aud tbe LiUiuanioK, at Konigsberg ^ Kcgiomonti^, 
in 17S5. 

Valuabte as Luther's (German tnuulatioii of the 8criptur<ra (^onfes&ed1y is, it was 
severely attacked, on its publication, by the enemies of the Kefonnation, \r!insc 
iH'oduc'tions arc enumerated by Walcbius.^ Luther's trantili^ion, reformed by the 
Zuinglians and Cahnnists, was {irinted, in various editions, at NeiMtadt, between tbe 

years 1679 and inOo ; at Herborn in 1G96, 1698, 1701 .j-S, and 21 ; iit Heidelberg 
in 1617 and 1618, and many times since ; nt Cassel in 1602 ; and at Basic in 1651, 
1639, and in the last century vtr) iVeuueiitly. 

Between the years 155?5 and 1529, Leo Juda published at Zurich a German-Swiss 
translation of the Scriptures. As far as lu' could, he availed hin).self of .such parts of 
Luther's version m were then printeil. In 1667, a new and revised edition of Leo 
Jiula's translation was pubUshed at Zurich : the alterations and corrections in it arc 
so numerous, that it is considereil as n nc«' translation. an<i i^^ rninmonly called the 
New Zurich Bible, in order to distinguish it I'ruui the Old Zurich vcrhiun oi' Leu Juda. 
** It was undertaken by Hettinger, MUller, Zeller, Hofflneister, and others, and eon- 
dttcted with great care and precision. As ftieir plan seems to have had soinc resem- 
blance to that pursued by our own admirable transhitors, and may, jicrfaaps, have 



I nie above particulars arc abridged from the Kcv. Dr. Henderson's «• Historical View 
of the TrunsUtion and different Editions of the Icelandic Scriptures," in the second volume, 
(pp. 249 — 30G.) of his very interesting Journal of a jiesideooe in Iceland, during the yean 
1814 and 1815. Svoi. Edinburgh, 1SI8. 

3 This edition was accompanied witli n translation In the Ihtfiont'an language, spoken in 
the province of Estbland or Esthonia. It is a totally distinct language, being closely allied 
to the Finnish. Dp. Marsh's History of IVanalations, p, 4. mte. There it also a dialect of 
the Esthoniau, called tbe Dorj,ati(m EMommm, Into which the New Tcatament was trans- 
lated and published in the year 1727. 

• A tiaiMlaridn of the Scriptures into tbe Karelian language (spoken in Karelia, a province 
of E.ist Finland), was printed in IS'J^? tinder the direction of the St. Petersburg Bible 
Society ; but it is not known wbether this version is made from the l''intii!ih, or not. 

't Henderson's Bibhcul Researches, p. III. An cilition of the New Testament, both in 
Livoniiin and Kstlio H >ii, )h n n I ready printed St Alga, io 1685 and 1686. The Lettish 
or Livouian is a bci^vuniau dialect. 

• Walcfali Bibliotheea Theologica Selecta, vol. it. p^fS— 8L 
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been copietl from it, this version is more particularly dp<^m-Tnp of notice. When 
these learned men met together, Hottinger and MUller had ench of them tlie Hebrew 
text put into their hands : Zeller had the old Zurich version ; W nsscr took the 
Ttullan of Oioranni Diodati and Pareus's edition of Luther's Bible ; HottniListt r had 
the Septu^nt and the Junio-Tremellian version before him, and Freitz the Belgian 
Bible. 'Wnen any diflirence arose, the point was argued by thtm all ; each was 
called upon to give his opinion of the translation which was in his hands : and that 
reading was adopted, which, after mature cowdderatioR, seemed most agreeable to the 
Hebrew."* 

As the Zurich edition differs very materially from that of Luther, John Piscator 
undertook another, from the Latin version of Junius and Trcmcllius, which he has 
followed very closely. It appeared in detached portions between the years 1602 and 
1604. and waa repeatedly pnnted during the seventeenth century. Piscator's version, 
having become very scarce, has lately been revised by the Biblical and Divinity Pro- 
fessors, and tliree Pastors of the Helvetic chun h, who have corrected its orthography, 
and such words as have become obsolete, previonsly to an edition of 8000 copies of 
the entire Bible, and 4000 copies of the New Testament, which has been executed 
by the Berne Bible Society, aided by a pecuniary grant from the British and Foreign 
BiUe Society of London. 

Besides the preceding German Versions T inlr by Protestants, there are also trans- 
lations made bp* liomisE divines ; some of tiiem appeared almost m early as that of 
Luther, to which, however, they are greatly inferior in point of perspicuity. Three 
of these are partacolBfly mentkmed by Waldiitta, vit. 

(1.) That of John Detemberger, whose translation clearly cvinres that he was utterly 
unfit for the task he undertook, and who hesitated not to acknowli-dgv tlutt he was totally 
ignorant of Ht^brsw. He took nuich from Lutlicr, against whom, however, be vcftemcatiiy 
inveigh-^ His tmrrlatlon wsa ftfst pubUabed at Mayvaoe in 15S4, and hss been Wfsml 
tiroes |)rinte(i since that time. 

(9.) The Version whick besfs the name of Jebn Ecitius. He translated only the Old 
Testament, the New bctnc extcuted by Jerome Snser. It was fint published in ISS7, 
and lias also been repeatedly printed. 

(3.) The Version of Caspar Ulenberg, which was undertaken under the patronage of 
Ferdinand, arcbbiabop and elector of Cologne, is Referred by those of his own commanioa 
to all the other German Veniooi. He fotlows the Stxtine edidon of the Ladn Vttigsie. 
This transladon first appeared in 16S0, and has undergone very nunwnnis tnprsasions» 

The three translations jiist nnticrd indnde the Old and New Testaments. In 
addition to them, three new vcr?>ion^ of the New Testament have, within a few years, 
been eirealated very largely among .the Romanists of Germany, who have evineed an 
ar<lont desire for the Scriptures, notwithstanding the fulminations of the Papsd Sec 
affoinst them. Of two of these versions, the Katisbon edition, and that executed by 
U.€k)esner, a learned Romtdi priest, formerly of Munich, the author has not been 
able to obtmn any authentic particulars ; the third was executed about the year 1812, 
by the Rev. Leander Von Em, professor of divinity in the University of Marburg, in 
conjunction with his brother. It is made directly from the GreeK, and has been 
recommended by the first Protestant clerg\'men at Dresden and Zurich*, as well as 
hy several authorities among the literati of the Romish communuwi, as CJ^iibiting a 
pure and correct version of the Sacred Original.' 

There are also two translations of the Old Testament, in the dialect' spolcen by 
the Jews in Germany, called the Jewish-German. One was made by Joseph Joael 
Ben Alexander, and was printed by Jos^h Athias, at Amsterdam, in 1679 : previously 
to publication, it was revised by Ralibi Mdr Stem, chief rabbi at the synagogue at 
Amsterdam. The other Jewish-German translation waa executed by Rabbi Jetnukiel 
Ben Isaac Blitz, and was printed by Uri Veibsch Ben Aaron, also at Amsterdam, in 
1670. Kortholt tenna this translator a bfawphemoos impostor, and charges him with 
having disguised certain prophecies relative to the Messiah, in r m HH|uence of his 
Jewish predilections. Of these two semi-barbarous, unfaithful, and now almost uni- 
Tersally neglected transhtttons, whidi can be of no use whatever b scripture criticism, 
Carpaov has given an account, with specimens.* And as the German Jews are at 
this time swi to be animated by a spirit of candid inquiry, a Jewisli-Gennan translation 

1 Whittaker'i In<]uiry ioio the lateipfetstion of the Hebrew Senjitnres in Suvepe« p. 33. 

Cambridge, 1819. 8vo. 
s The late Rev. Dr. Rdnhart, first chaplidn to the court of Saxony, and Uie venerable 

superior of ilio Zurich clergy, Anlislcs IFcss. 

3 Owen's Hiiitory of tiie British and Foreign Bible Societr, vol. ii. p. 229. 
* Csrpsovil Criliea Veicris Tcstsmcnti, pp. 737^786. 
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of the New TestameiU has lately been printed for their benefit, at the expense of the 
London Sodetjr tar pwrnotiiig duutianity among the Jewi. 



2» Prendk Veraom. 

The earliest attempt towards translating the Scriptures into French was made by 
Jean dc Vignftv Of de Vignes, who translated the epistles and gospels contained in die 

Romish missal, nt the request of Jane of Burgundy, queen of Pnilip ktniy of France, 
in the earl) part o( tlie Iburtcciith century. ' Later in the sauic century, Raoul de 
Preslcs, or l*racllcs, at the command of Charles V. king of France* translated the 
Bii>lr into Frciu'h as far as the Psalms or Proverbs » A very fine mnnuscript of his ver- 
»iuus IS preserved among tiic Luiibdowne Mi^S., Nu. 1175., in the British Museum.^ 
In 1612, James le Fevte, of Estaples (better known by the name of Jacobos Feber, 
Stnpulriisis) published a translation of St. Paul's Epistles, with critical notes and a 
coiuiaentary, in which he freely censures the Vulgate ; and, in 15^3, he published at 
Paris, in a aimilar manner, the whole of the New Testament. This was followed by 
detached books of the Old Testament, and by an edition of the entire French Bible, 
translated by himself. It was printed at Antwerp by Martin I'Empereur, in 1530 
(again in 153<l and 1541), and was revised by the dinnes of Louvun, whose edition 
appeared! in I.jjO. and has since been repeatedly i;rinte<l. The tran.slation of Le Fevre 
is said to be the basis of all the subsequent French Bibles, whether executed by 
Romanists or Protestants. The first Protestant French Bible was published by 
Robert Peter OHvctaili With the assistance of his relative, the illustrious reformer 
John Calvin, who corrected the .Antweqi edition wherever it differed from the 
Hebrew. It was printed at Neulciiatel, in 15.35, in folio; and ut Geneva in l.jlO, 
in large quarto, with additional corrections by Calvin. Both these editions are of 
extreme rarity. Another edition appeared ;it same place in 1588, revised by the 
College of Pastors and Profes.sori> of tlic Ketomicd Cliurch at Geneva (Beza, (ienlart, 
Jaquemot, Bertram, and others), who so greatly improved Olivetan's Bible, both in 
correctnes.s juni diction, that it henceforth obtained the name of the (Icneva I'.il li • 
bv which it ib now ^oerally known. It has gone through very numerous editions' 
toe lateat of whidi u that of Geneva, 1805, in foUo„ ami abo in three volumes, 6vo 
revised by the College of I^vstors at Geneva. This is, confessedly, the most drgnn^ 
French version extant ; but many Protestants have wished that it were a little more 
Aero/, and iltnty continue to |m$ler David Mardn'e revision of the Genevan Tcranm of 
the French Bible (of which the New Testament jvns printed in 1696 at I'trecht, in 
4to., and the entire Bible at Amsterdam, in 1707, in two folio volumes), or the revision 
of Jean-Frederic Ostcrvald ; the best edition of which is said to be that printed at 
Jfenfchatel, in 1772, in folio, with his argtunenta and reflections on the diiierent books 
and chapters of the Bible. Ostervald's revise:! text (frequently hut erroneonsly 
termed a version) has been several times j)rintcd. An accurate reviiiiuu of David 
Martin's recension of the Fr n li I'il le. executed at Paris by some learned Lutheran 
cl('r[»vnien. nnd( r rho riirection of the Hi^'ht Rev. Bi.>hop Luscomhr, ■ hnjdain to the 
British Ainhas.sudur, was announced as being in the press while this bliect was passing 
through the press. This revirion has been undertaken under the auspices of the 
Foreign Translation Committee of the Society t* r j) inoting Christian Knowledge, 
and at the Society's expcose, for the use of the uieuibcrs of the Church of England 
in the Channel <or Norman) Mea. Great attention has been given to render this 
revision (w hi, !i, f-^rni the number and minuteness of its corrections, should rather be 
called a new translation than a revision} an accurate and el^ant version of the sacred 
text. Another Frendi Protestant version (made from the Itdian translation of 
Diodati) was published in 1502, which for a short time was held in estiinatioi^ In the 
Calvinists. The French translation of Sebastian Castalio, who was but indifferently 



* Cuiars dc Mouiios, canon of St. Pierre d'Air«, in xhv diocese of Touralnc, is com- 
monly but eiTOoeously considered as the first French translator of the Bible. Between (he 

years V29\ and 1994 he trrin ln*i rl the Hisfoiia Scliol.asiica of Peter Com«?stnr ; n popular 
abstract of sacred history, which tias been confounded wiih ihe Scripture";. (Townlcy's 
Illustrations of HibUcal Literature, vol. i. pp. :if"("i. S92») Several copies uf this tr.msl.itioii 
are in tbe Royal Library at Pnri^ ; and nn edition of it wsa printed by order of Charles VilL^ 
to whom it was dedicated, at Paris, in H87. 
' Townley's Illustrations, vol. ii. pp. 8 — 11. 

' See a description of this MS. in the Bihliotheca Lansdownisosi pp. S64, 385, 
VOL. II. APP. (g) 
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skilled in that language, appeared at Basil in 1655 ; being accommodated to his Latin 
version above noticed, it was linbtc to the same otyections, and was never held in 
any esteem. The translation of the entire Bible by Charles le Cene, who quitted 
France on the Ttcvocation of the Edict <»f Nantes, wa» published, in a folio volnine, 
in 1741^ thirty-cigiit years after hia death, hy liis son, a bookseller at Amsterduiu. 
Hie States of Gronin^en prohibited the circulation of this version in their proviocef 
on account of its Socinian tendency. A French translation of the New Testament, 
by the celebrated critic, le Clerc, appeared at Amsterdam, in two volumes 4to.: it is 
said to be tainted with Socinian principles, and has never been much reid. But die 
French Protei^tant version of the New Testament, executed by MM. Beausobre and 
L'Enfant (Amsterdam 17 IM, in two volumes 4to.), is hwhly and deservedly esteemed 
for its closeness. An English translation of the Oospefor Matthew, made finom thn 
version, w as pnblisheil at Canibridi^e, in 1779, in 8vo., to whieh was prefixed a trans- 
lation of the excellent introduction which accompanied the French edition. This 
volume has been several times printed. 

A refonnation of the (lencva Bible was undertaken by Renat Benoist (Rcnatus 
Benedictus), professor of divinity in the college of Navarre. It was published, with 
notes, in 1566 ; but being condemned by a brief of pope Gregory XIII. in 1375, a 
new edition was undertaken by tin li\iiics of Louvain, who freed it from the cor- 
rections of the reformed, and made it alto<rether eonfomialile to the Latin. This 
CkiUiun was printed at Antwerp in iolo, and at vanons plates hince. In 18^0, a 
version of St. John's (iospel, in the dialect spoken at Toulouse, and in its vicini^r, 
wns printed at Toulouse.' There nrp several other Freneb translations by private 
individuab, as, 1. The entire Bible, translated from the Latin Vulgate by Jacques 
Corbin, an advocate of the parliament of Psris, and published in 1643, with the ap- 
probation of the faculty of theology of' P. r> : present, it is but little esteemed 
in France; — 2, The New Testament, fruiti the Vulgate, by Michael de MaroUeSy 
published in 1649 : It is executed principally from Erasmtis*s Lattn version, but in 
some passages from the Vulgate, and has often been reprinte<l ; — 3. Father Amelotte's 
translation of the New Testament, from the Vulgate, was published in 16U6, 1667, and 
1668, in 4 volumes 8vo., with notes. It has been very justly and severely mtidsed, 
for its blunders, by Father Simon. His principal design, in publishing tliis version, 
wns to supersede the French Protestant translation, and especially th:\i of the 
learned Port-Royalists (which was then in the press), whose bitter enemy Anielotte 
was; — 4. The version of the Ne.s Testament bv the Port-Royalists, which was 
depreciated, Virfiirc its publication. In 'In adversaries of t lie Jansenists, appeared in 
1067, in two vohimes hvo. It was printed at Ainsteniani by tbe Elzevirs, for Oas- 
pard Migeot, a Bookseller of Mons (whence it is sometimes ealk-d the Testament of 
Mntis ), with the approbation of the archbishop of Caiiibray. and the bishop of Namur, 
and With the privilege of the )smg of Sjiain ; but it was condemned bv the popes 
Clement IX. end Innocent XI. Tins versimi (which is from the Vulgate) was begun 
by Antoine le M itrr, :,r[( r whose death it was finished by his brother Isaac Louis 
le Maitre de Sacy, with the assistance of tbe celebrated Port-Rovalista, Amaud, 
Nicole, Claude Sainte Itibrtbeb and Piem-lliomBa du Fosse. T^is version was 
greatly esteemed, especially by the Jansenists ; — 5. The version of the New Testa- 
ment, by Antoine Godeau, bishop of <iras8e, appeared at Paris in 1668, in two 
volumes 8vo. : it is made from the Vulgate, and holds a middle way between a literal 
version and a paraphrase; — 6, The New Testament, by Father Qucsnel, is made 
more conformable to the Vulgate than the translation | hed at Mons (No. 4.), 
which he took for his basis : it is accompanied with uiuial reflections, which ;u"e 
justly admired for their j)iety, and were commended by [)ope Clement XL, who after- 
wanis, in 1713, condemned this version by the celebrated Bull beirinning with the words 
' Unigcnitus Dei Filius,* together with one hundred and one proposition:* extracted 
from it, and every thing that either had been written or shoulo be written in defence 
of it ! The first jiart of Quesncl's Version and Reflections was published in 1671, 
and the work was completed in the course of the nine following years. Editions of 
the whole woric were printed at Brussels in 1693 and 1604, in 4 vols. 8vo., at Tlrevoux 
in 1608, and at Pari.s in IGDf). Tliis edition is said to lie more ample than the pre- 
ceding, and has often been rejjrinted both in 8vo. and 12mo. Quesnel's Reflections 
were translated into English, and puUished in 4 volumes 8vo. at London, in 1719- 
l^^J) ; — 7. A Translation of the New Tcstamcnt,jpublished bj the .Tesuits at Bordeaux, 
in IGHf), with the approbation and permission of the ecclesiastical authorities of the 



> Le Ualt Ebsngeljr dk Nostrt flcignottr Jssus Cbriat sskntn Mot Jan, tnduit in Lfingo 
Touleuscnsok A Toulouso^ ISSa limew 
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place. > Of the wilful alterations and falsifications introduced into this version, in 
order to support the peculiar doiiinas of the Romish Church, an account was pnhli«hed 
by bishop Kidder in IC90. It is .supposed that nearly the whole of this version wa-s 
boiifht up and destroyed, as very few copies are known to be in existence- ; — 8, 9. Be- 
tween 1GD7 and 1 703, the Jesuits, Boiihours, Michael Tellicr, inul Pierre Ikniier, 
published another translation of the New Testament ; but this, as well as the vertiioa 
of Charles Hure, also firom the Vulgate (Paris, 170?, in four volumes ]2roo.^, are 
nci^- nnnrlyforiiotten ; — 10. The French version of the iiiLrenuous critic, Father Simon, 
publiaiied with notes in 1702. was translated into English by Mr. Webster, in two 
vdtimes 4to. 1730. This version was condemned by an ordinance of the cardinal 
de Nouilles, arcli!)ishop of Paris, and also bv two " Instructions,** issned by the cele- 
brated Bossuet, bishop of Meaux' ; — 1 1. Tiie Translation of M. Eugene de Gcnoude, 
frtxn the sacred texts, accompanied by the Latin Vulgate, is in all respects conformable 
to the dogmas of the Komish Church. It was first published at Paris, in 1820-24, 
in ?3 vols. Rvo. and has been repeatedly printed. This translation has been much 
commended in some French Journals, and as veiicniently criticised by others. It is, 
however, allowed to be executed in el^ant French. Various portions of the Bible 
have been translated into Frenda by ouer writers, who are not of sufficient note to 
require a distinct mention. 



3. (Frmeh) Bamue Versiotu 

The French Basque dialect is s})okcn in the de[iartmcnt of the Pyrennees, and the 
province of liavarre. The Mew Testament, iu this dialect, was first printed at 
Rochdle in 1571, vrith a dedteadon in French to Joan d^AHnet, oueen or Navarre, 
by John de Licarra^ue de Briscous. It is furnished with parallel passages in the 
margin, and at the end are summaries of contents, indexes, &e.-* in 1826, a new 
edition of the Gospel of St. Matthew in this dialect was printed at Bayonue, from a 
copy Uwt was discovered in the University Library at OxIbrdS; and in 1989, the 



I Le Nouvesu Testament de notre Seigneur J. C, traduit de Latin en Francois par les 
Tb&logiensde Loufain ; imprim^ a Bordeaux, chez Jacques Mongiron<IVIillsiiges, Iinpri^ 
meur du Rot et du College, 1686. Avec approbation et permission. 

* Two copies are at Oiford, one in the Bodleian Library, and another in that of Cbrist 
Churcb College ; two others ars in Dublin, in the University Library, and in the Library 
founded by Archliishop Marsh; and a. fifth is in tlie i)osscssion of His Roval Highness the 
Duke of Sussex. (Dr. Cotton's Memoir of a French Translation of Uie New Tesumcnt, 
p. 9. ) The late R«t. Dr. Grier, in the prefkee to hb ** Answer to Ward's Errata of the 
Protestnnt Bible (Lotnlon, 1S12. Ho.), has glvi n inmiy s|)i'i luu'iis of the fahificntiotu, 
forgtriet arid addition made by the Jesuits to the text of the Bordeaux French version of 
the New Testament. Two or three paasa^ are subjeined ss eiemples cf the eormptioas 
thu<< wilfully made in this version : — 

Acts xiii. 2. Or i-omme lis offiroient au Si-igneur le sacrifice dc I.1 nit.>st;. — Now as they 
offered unto the Lord lft««aer(jlBS ttftke mast, &c. 

This is one of the most notorious fulsificatioiis to be found in the I'rtncl) translation; it 
was desigoirdly made, to suppoit Uie uiiscriptural ductriiiu uf the »acrilice of tho mms. By 
il» tbs translators departed flrom ths Latin Vulgate as well as from the £n<;iis)i I'rutesUnt 
version. This is the verv pasiage re^p^rtlng which Monsieur Veron, when asked why h« 
wrested it from its nattuml meaniog, replied, " Because be bad often been nkvd hy C«lvlnh|% 
what scripture afTirmed thft tbo sportle* ssid msss.** (SSmoo'b Crit. Hist, of tbs Now 
Testament, p. 357.) 

1 Tim. iv. I. Or ]*Esprit dit elsirsmen^ q«i*en dsmiera tamps i|uelques nns se stpareront 
de I a r > V ^omotM.— Now tbo fi^t nys, that in the latter times some shall depart fhrnt die 

Roman faith. 

Here the Bordesux tnnslatori have been guilty of anoAcr foi^ry, Ibr the porposs of 

representing the Homish church as the onlr/ church. 

S Cor. viii. 19. Et non sculement cela, mois aussi il s e»t^ ordonn^ par Ics cgUses, com- 
pognon de notre p^lerinage. — And not only that, but be was also appobtad by the charehes 

the companion of onr pi!i.'rima;;c. 

In this |>a»sage btiint Paul i^ uiercly speaking of his having selected a brother to 
accompany hint on his travels; but in the Bordeaux vur^on ihe apostle's language is 
altered, for the purpose of showing that the practice of pilgrimage in warranted by Scripture. 

> Schoell, Histoirc .Xbr^g^e de la Litt&rature Grecque, tome ii. pp.159 — 166. Chalmers's 
Biographical Dictionary, art. Quesnel, toI. xxv. pp. 499—42% 

* Adkr's Bibliotbeca Bibh'ca, partiv. p. 151. 

* Aivhiveo du CbrisUanisme pour 1996. p. 47. 
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entire New Testament was printed at Paris, besides ofie tlioiifnnd extra conies of the 
four OoBpels. > A copy of the original edition ia in the King's Library in tue British 
Mmettin. 



4. JBelffian Versions. 

A Fiemiah translatioo of the Scriptures was made from the Vulgate in ttie six- 
teenth century, and printed at Cologne in 1475, at Ddft in 1477, and at other places. 

For a loii<^ time the Protestants in the Low Countries hail only the Dutch trans- 
lation, niacle from Luther's (icrman Version in 1560, which has alrcatly been noticed 
in page Dj ; but in 1618, in consequence of an order issued by the Synod of Dort, 
anew translation was undertaken from the Hebrew and (ireek. The translators of 
the Old Testament were John Boyermann, William Baudart, and Oerson Bucer ; 
the New Testament and apocryphal lK>oks were assigned to James Roland, Antony 
Walwus, and Fewtus Hommius. '1 heir jjortions, when finished, were stibmitted to 
the careful revision of others. This Dutch version was first printed in 1637, and is 
highly valued for lU tiUelity ; the Remonstrants, however, being dissatisfied with the 
Kev Testament, tranilated it anew from tlie Greek ; and thdr Tcrnon was pnoted 
at Amsterdam in 1680. 



5. Italian VersiooM, 

Four versions of the Bible are extant in the Italian language. The earliest is that 
of Nicolao Malermi, who translated it from the Latin Vulgate : it was fir<;t published 
at Venice in 1471, in folio. The second is that of Antonio Bruccioli, also printed 
at Venice in 1532 : Iw professes to have made his version from the Hebrew and 
Greek ; but Walchius snvs, that he chiefly fi)l!<*u imI the T.ntin translation of Sfuictes 
Pagiiinus. A revised ediition of" Bruccioli's Itaiiaa liil»le, rendered conformable to 
the Vulgate by Sanetes Mannochinus, vim printeti at Venice in 1538. An Italian 
version has, moreover, hrvn said t<i !i n c been [)ublished under the auspices of pope 
Sixtus v.; but its existence is very doubtful. A Protestant Italian version ol the 
New Testament was published at Geneva in 1561, and of the entire Bible in 1562, 
which is usually considered as a revision of Bruccioli's, Imt Wall liins asserts that 
it is altogether a new translation. It has, however, lone l>eea hupcrsedeil by the 
ele«mt mA ftithful verdon of Giovanni ]>iodati, publiAed b 1607. The ntest 
ItnTian version is that executed, in confcrniity with tlu ^'^lL'ate, by Antonio Mar- 
tini, archbishop of Florence, towards the close of the eighteenth century : it received 
the sancdon of pope Pius VI. The New Testament was {mblidied at Tiirin la 
1769, and the Old Testament in 1779: both were accompanied with explanatory 
notes, professedly taken from the fathers. Martini's translation has been repeatedly 
printed : the edition of Livomo (Leghorn), 1818, and that of Italia, 1817, with the 
stereotype New Testament executed by T. Rutt, Shacklt wi ll ( near London), 181S( 
were fint into the Index or Catalogue of BooIks, prohibited to be sold, by a decree 
dated Junmiry lath, 1820.^ 



6. Verdem m lAe Spanidt Language and Us Diaieeit, 

Hie cdrlicbt edition of the Scriptures in the Spanish laogua^ was executed fh>m 
the Vulgate, and printed at Valencia in 1478* s it is now of very rare occurrence. 
In a Spanish version of the Old Testament was made for the Jews bv Edward 

Pinel i it was printed at Ferrara. In 1630, a revised edition of it was published at 
Amsterdam, by MianaSBdi Ben lanuL A nmth earlier translation than this is said 
to have been made by some learned Jews, which has been too hastily attributed to 
Rabbi David Kimchi. An edition of the Old Testament in Hebrew and in Jewish 
Spanish, was printed at Vienna, in the years 1813, H, 15, and 16, in four volumes. 



1 Twenty-fiflh Report of the Bible Society, p. xxvii. Twenty-tixlb Bspoi^ p. axis. 

* Towniey's Illustntions of Bibbcal Literature, vol. iii, p. AHS* 

* Thomson's and Ormc's Historical Sketch of the Tran&Iation of the Scriptures, p. 40. 

/ 
/ 
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quarto, for the use of the Jews of ConHtantinople, and of most of the cities of l\ii1tev» 
who are Spanish Jews. The Ili-brcw text is printed with vowel points, on one half 
of the page, and the Jewish-Spanish, with rabbinical characters, on the other ' ; and a 
tnnslationofthe New Testament into the Jewish- Spanish dialect was made at Constan- 
tinople, under thf» direction of tlie Rev. H. D. Leeves.- Amongthe Christians, Ca&sio- 
dore de Reyua trunsilated the Scriptures into Spuni^h, from the original iunguages, but 
availed hinutdf of the assistance aflbrded by the Latin versions of Pagninus and Leo 
Juda : it was publTslio I at Basil in K5f50. A revised edition of it by Cyprian de Valera, 
a Protestant, who consulted later versions and notes, espceiall^^ the UeueTan French 
Bible, was pub&riied at Amsterdam m iBOi, A new Sparaah vernon of the entire 
Bible from the Latin Vulgate was published at Madrid in 1793-1 1\\ Don Philipe 
Sciode San Miguel (subsequently appointe<l bishop of S^jovia), in ten folio volumes ; 
k is adorned with three nondied engravings, copied mm those of BforOfier and 
Monsiau, which were executed for the edition of Sacy's French version of the Bible, 
printed at Paris in 1 789 and the following ^cars. This^edition is very rare and dear, 
9fta m Spain. Padre Scio's Spanish version was reprinted at Madrid between the 
years 1794 and 1797, in nineiten large 8vo. volumes, with plates. There are copies 
of this edition both with and without the Latin text. The third edition of this 
versiuu wu^ publisihcd at Madrid in 1808, in Latin and Spanish, in sixteen volunies, 
which have the appearance of small quartos : they are very neittly executed. The 
"Vulgate text and Spanish tmnslation arc printed in parallel columns. To each book 
ia prefixetl a critiail preface ; and at the I'uot of the page is a copious rommentary, 
drawn principally from the writings of the fathen. In 1824-, another Spanish version 
of the Bible, from tin Latin Vulgu*t', ^vith notes, was published by Don Felix Torres 
Amat, bishop of A&torga, m eight volumes 4to. Thirty thousand copies are said to have 
been woriKed off, part of which was destined for America. * A revised edition of this 
version was fiiiblished in 1838, by the Rev. L. Lucena, at the expense of the J^ociety 
for promoting Christian Knowlec^^e, for the use of the Spanish Protestants at (iibraltar 
and dsewhm. The same editor is proceeding in his reviuon of the Old Testament. 
Li 1832, a translation of the New Testament into the Catalonuin dialect, by Mr. Prnt, 
a native of the province of Catalonia, has been completed and printed. This dialect 
is spolren by about four millions of persons. The transtetor has completed (but not 

Printed) a version of the Pentateucn and of the Book of P«dms. The Gospel of 
(like has been translated and printed in the Sfiauis/i Jiasqtte or Excuarn dialect, which 
is spoken iu the provinces of Biscay, Gnipuscoa, and Alava ; and also in the RommuHt/ 
or Gitamt or Spanish (lipsy dialect. This last mentioned version was made by a 
benevolent individual, for the benefit of the interesting, singular, and degraded race 
/>( people whose name it bears, and who are very numerous in some ports of Spain.' 



7. Ruttim Venkmf, 

M j^l^mi the be^mns of the sixteenth century, considerable djaiiges were intro- 
duced into the Rosaian Tuiguage, in consequence of the relations subsisting between 
Russia and Poland, the progress of the I'oles in grammar and lexi< cv^raphy. and other 
powerfully operative causes, whereby a pecuITar Polish Russian umlect was formed, 
which continues to be spoken to this day by the common people inhabiting the 
provinces comprehended under the name of White Russia." Into this dialect the 
Pentateuch, and other detached portions of the Scripture (which arc enumerated by 
Dr Henderson, to whom we are indebted for this account of the modem Russian 
BiUes), were translated by Dr.Framaa Sicoclna, a physidao, who publiahed then 



I Sixteenth Report of the Britith niid Foreign Bible Society, Appendix, p. 24. 
• 2 Nineietnth lUport of the BriUeli and Foreica Bible Society, pp. Iv. 98. To ensure 
correcmes*, the Rev. H. D. licevcs Hates, thst As tnuiilator and hh Msirtsnt passed with 
lllni tfweeor four mominps in every week ; M-.d thst, with his Grrr k TtMa-nrnt mid various 
venions before him, he beard the whole read over, and allowtd no plirast or \% ord to pass 
which did not convey th« tenw of die nerad otighial. Ihid. fk. 99. 

3 BibliotlK-que !.i l.itti ratnrr Etrar-jrC-re pour 1823, p. 315. A complsta COpj Of 
Anist's twialation h in the library of the British and Foreign Bible Society. 

« Twenty-sfventh Report, p. aliil. Tweaiy-nialh Report^ p. 

• Tlnr^-foiirtb Report, p. 48. 1. 

(O) S 
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between the ^ears 1517 and 1525. The whole of the copies appear to have been 
sent into White Riusia : they are of very rare occurence. ' 

" The next attempt that was made to furnish the Kussians with a version of the 
Scri[ir"ir('s in tlieir vernacular tongue, was that of Ernest Gliick, dean of the Lutheran 
cliurcii 111 I.ivunia," who, towurds the close ot' tlic sevcutccnth century, undertook u 
version of the whole Sclavonic (or antient Ruasun) Bible into the dialect at that 
time spoken in Russia. It has been erroneously asserted that tliis version was printed 
at Anistenlam in 1696 ; but Dr. Hendersuit btatcs that it was destroyed, with the 
whole of Oliick'a Ubrary and napers, at the siege of Marienburgh in 1702. 

When, in consequence of trie formation of the Russian Bible Society, the public 
attention was directed to the importance of the Uolv Scriptiires, it was found necessary 
to undertake a translation into the modem Ruas language. The emperor Alexander 
haviui: referred it to the members of the Holy Synod at Moscow, they recommended 
the members of the Committee of Spiritual Schools to select proper persons Ibr the 
ondertaking. On die completion of the four Goepcls, they were examined lyjr a com- 
mittee of revision, who published in 1819 two editions, consistin - < i" 15,000 copies 
each, with the Sclavonic text in parallel columns. In 1820, 5U»U00 copies of the 
Gospels and Acts were issued from the press . the epistles were addeil successively, 
as tney passed the committee of revision; and in 1823, the entire New Testament 
was published for the first time iti the motlcrn Russian language. In 182*2, a version 
of the Psalms, from the ungmal Hebrew, was published ; the prim ipal lal>our in 
prqmring which itad fidlen on the Rev. Dr. Pavaky, the first Hebrew scholar in tlie 
empire. Of the other books of the Old Testament (the translatiijn of which was 
confided to the learned members of the Spiritual Academies of St. Petersburg, Moscow, 
and Kief), the Pentateuch, and the books of Mb, Pkoverbe, and Ecclesiastes, were 
tratislated at the beginning of 1822, and forwarded to the committee of revision ; and 
the archbishop Philaret luid commenced the translation of Isaiah. It having been 
ascertained that tiie firat edition would make several volumes, the Committee the 
Russian Bible Society undertook an edition of 10,000 copies of the Pentateuch or 
five books of Mosea, Joshua, Judges and Ruth : but " this edition, though ready for 
publication at Midsummer, 1824^, has not yet made its appearance ; not having ob- 
tained the sanction and blessing of the Holy Synod. Nor is it likely soon to see the 
l!£»ht, unless tlie successor of Alexander act in tlie s[>irit l)y which that illustrious 
inonurcli was guided, when he ordered the translation to be mude.''^ So fur as it has 
been published, the Modern Russian versmn ia stated to have beemeceived with the 
liveliMt gratitude, both by cleigjr and laity. 



8- Croat Version. 

The New Testament in the language of Croatia was first published at Tubingen in 
1551. It was translated by the pastor Truber, and was reprinted with some correc- 
tions by the translator* at tne same place, in two octavo volumes, in 1581-8. These 
editions arc of extreme rarity. The first edition of the entire Croat Bilile appeared 
at Wittemburg in The ?>cw Tc.st;uiitnt is the version of Truber. The Pen- 

tateuch, Proverbs, and book of Ecclesiasticus, were ttnnalated by the editor, tieorge 
Dalmetioua, wlio also wrote the preface.' 



9. Hm^arian Version. 

Tlie Hunijarian Protestant version was executed by Casper CaroH, who availed 
hiniseU of the pre\'ious labours of Vatablus, Pagninus, Munster, Tremellius, and of the 
Vulgate. It was first published m 1589, at Wy8ol3ni ; and subsequently at Hanau, 
in 1608; at Oppenheim, in ini2; at Amsterdam, in 1645, 1684, and 1685, and at 
other places. Of the edition printed in HoUand, in 1717, three thousand copies are 



1 Dr. H«nd«rMn's Biblical Ilesearcbes, pp* 103 — 105. In pp. 106—110. lie has given 
■peciment of this version, with valuable pMlelaf^l obiarvationa. 

« Dr. Henderson's Biblical Rcsearchei, pp. 115. 116, 125—127. In pp. 110—121. 12G. 
128 — 1:!0., Dr. H. has given specimens of the Modern Busfeiaa version, with philological 
remarks. 

^ Adicr*sBihUo(becaBibik!a,partiv. pp. 131, 198. 
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said to lia\ L- bt-en iiitcrcrptci! by the Jesuits, into whose custody they were commit- 
ted, to prevent any use troui being made of them. Th&e is also a Popiah vefiiioDt 
lude mm the Lsttn Vulgate, by George Kftldi, and printed «t Cologne and Vienna. 



la PoUik Venum, 

Three vernons of the Sa^tures )uivi- been published in the Polish language. The 
first was undertaken for the use of the Romanists, aiul was published at C'raiow in 
1561 ; reprinted at tite i>ame place in 1577, 1699, and 1619, and at other places* 
The second was made by the Socuuans, under the patronage and at the expense ol 
Prince Nicholas Radzivil ; it was published at Pinczow, in Lithuania, in I5G3, and is 
one of the rarest books ever printed. < This translation was reprinted at Zaslau, iu 
IJAtuuua, in 1572. The thira Poli^ version was made by the Refonned or Odvtn- 
ists, in 1590. A translation of the New Testament into the Judxo-Poltsh iliaUct 
(which is snoken by the Jews, who are vcrj' numerous in Poland) has been made by 
the Rev. N. Solomon, at the expense and under the patronage of the London Society 
for promoting Christianity among the Jews ; it was printed in 1821.* A translation 
of the New Testament into the lanirnaire o[ Samofrida, a province of Poland) was 
printed in 1820, at the expense of the Hussian liihle Society. 



11. £oAamkm Vertkm. 

The first Bohemian translation was made from the Latin Vulgate, and was puh> 
lished at Prague in 1488. The other, for the use of the Protestants in Bohemia, 
was made from the sacred originals 1^ Albert Nicolai, John Oapito, Isaiah Gtepolla, 
and other learned reformers, at the expense of the banui Julin Zerotiniiis. It was 
published between the years 1579 and 1593, in six quarto volumes, without any 
iDdiaoion of the phu^e where they were printed, which ia supposed to have been 
Kraiita. 



IS. Eonuuct or Modem Greek Venum. 

The Romaic is a corruption of the anticnt Greek, so great indeed, that, con^pnrcd 
with the lattn*, it may be pronount^ a new language : it is at present in general 
use, both for writing and conversation, the antient Greeit being used aoldy for ecc1e> 
siastical affairs. Into this language the New Testament was tnmslated by Maxinnis 
Calliergi, and was printed at Geneva in 1638, in one large quarto voluiuc, in two 
columns, one containing the antient, and the other the modem GfeelK. It was pub> 
lished at the expense of the then United Provinces, upon the solicitation of Cornelius 
Haga, their ambassador at Constantinople. The Greeks, however, did not receive 
it with much favour. Tins translation was reprinted at London in 1703, in one 
Tolune 12mo., by Seraphin, a monk of Mitylene ; who prefixed to it a pre&ce, which 

Sivc offence to tlif> (Jrcek bishops, particularly to the patriarch of Constantinople, 
y his order it was couuuitted to the flames. The edition of 17U3 (which, in con- 
sequence of this suppression, has become extremely rare) was repnnted in 1 705 ; 
and in that e<lition the objectionable passages in Seraphin's preface were omitted. 
A more correct edition of it was printea at Halle, in Saxony, in 1710, in one volume 
ISmo., under the patronage and at the expense of Sophia Louisa, Queen of Prussia.* 
From this last edition was printed the impression executed at the expense of the 
British and Foreign Bible Society, in one thick volume l^mo. (Chehica, 1810]^ the 
antient and modem Oreek being in parallel columns. To this edition the patnareh 
of Constantino[iU 2 a e his- nnqualified approbation.* With regard to the Old Tes- 
tament» thouj^h ttic book of rsalms was translated into Romaic, and printed at 
Veniee in 1543^ and die Pentateuch (by the Jewa at Gonstantmople) in 1547, yet 
no ealHv version of the Scriptures was extant in modem Gredc, until the archiinaiv 



> A copy of this traoklatioo ia in the library of Earl Speoccr, and is described by Dr. 
Dibduit Bib. Spenc vol. i. pp. 85—80. 

* Tliizttanlh Report of the London Society for promoting Cbriitiamty among the Jewi» 
p. 8. 

s Butler'* Horc BOilic*, vid. L pp. 177—179. 

* Owen'k Hiitenr of tii* British and Foreign Bible Sode^f vol, iL p. 958. not*. 

(o> 4 



^ kj 1^ o uy Google 



104 



Moekm VmUtm cfUhe Seripttire$» [Fart 1. Ch. L 



drite Hilarlon (whom the general snfTragc of the learned Greeks concurs in repre- 
senting as best qualified far tiie task) undcrtouk first to prepare a new tianslation of 
the Testament, which was printed in 1830. A n<>\v translatiun uf the Old 
Testament into modern (Jreek was completed in 1837, by the Rev. H. D. Leeves, 
M. A., with the aid of the learned professor Bambas, director and professor of the 
Greek Uymnasium on the idand ofSyra. ^ 



19. fPoHneftum Vknkm, 

"Freviotn to the 3rear 164^, no part of the Scriptures existed in the WaHachian 

language, the Greek or Sclnvonir being used in the church service, and the only 
Bibles in use were in ttiosc languages } but iu that j^ear the Mew Testament was 
printed at Beigrade.** Of the Bmle four editions have been printed ; at Bokhareat, 
in 1668 and 1714 ; at Blaje, in Transylvania, in ITO'i ; and at St, Petersluirgh, in IfilO. 
" The translation was made by the Metropolitan Theodosius, by order of Jo. Schcr- 
ban Woivoda, a prince of Wallachia. An edition of the New Testament was also 
printed at St. Petcrsburgh, in 1817. The number of persons, by whom this language 
IS spc^kcii, is estimated at nearly two millioTiv " ' Tn 1838, an edition of the Walla- 
chian New Testament was published, from u copy furnished by the heads of the 
Greek church In the province of Wallachia; it consisted of four thousand copies. 
This important work was brought out by permission, and at the desire of the biahopa 
of Wallachia, and under the sanction of the governor of that principality.^ 



14» 15. Su^caittn and Sefhian VenUms, 

The Gospel of St. Matthew was translated and printed in the Bulgarian language, 
at St. Petersburg, in 1823 ; but doubts being entertained of the incompetency of die 

translator, its further progress was discontinued, in 1838, however, an accurate 
version of the entire New Testament was printed at Smyrna, under the superintend- 
ance of Mr. B. Barker, the accredited agent of the Britisn and Foreign Bible Society 
Ibr the Turkish Empire.^ Hie SerbioH version of the New Testament, wliich was 
executed some years since, being deemed unfit for the press, tht H;i^ i m Bible 
Society engaged a native Serbian to undertake a new translation, tiie pnutmg of 
which was completed in 1825 ; but, owin|; to the cessation of the Sodety^a open- 
tions, the distributioii of the copies has hitherto been retarded,^ 



16. Romanese Versions. 

The Romanese lanf^iaj^c is divided into two dialects, the Churwrhrhr and T.ndtuk ltr. 
The former is spoken b^ the inhabitants of the Engadine (one of the loftiest valleys 
in Switserfaind, bordenng on the Tyrol); the latter, by the Ladins, who reside on 
the confines of Italy. The Scriptures were translated into the fhurwelsclie <lialect, 
and published in 1657, at Schuol. a town of the Lower En^dinei, and into the 
Ladimdie at Ooire^ in 1719. Editions of bodi these ▼eruom lunre hem printed 
by the Bible Society at Basle^ aided by the British and Fonlgn BiUe Sodety in 
London. 



17. Turkis/t J\^sions. 

In 1666, the New Testament was printed in Turkish, at Oxford : it was translated 
by Dr. Lasarua Seaman, and was published at the joint expense of the Hon. Robert 



» Thirty-first R«port, p. zihc. Tbirty-tUrd Keport, p. Isin. 
3 Dr. Henderson's Biblical Rescarcbc^ pp. 949, *9(k 
» Thirty.fourth Report, p. Iv. 
^ Thirty.rou7th Hcpor^ p. Iv. 
•Ibid. ppbS62,S6S. 
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Boyle, and of the Levant or Turkey C()iu[)uii} of London, for tlie benefit of the 
Christiana in Turkey, by whom it was very grateful]} received. In the same year a 
tranriadcm of the whole Bible into the Turkish language was completed by AloertuB 
Bohoosky, better known by his Turkish name of Iluli Bey, first dragoman or inter- 

Ereter to the Porte.' He undertook this arduous work at the request of thecele- 
rated Levin Warner, at that time ambassador from HoUaodt and his translation was 
sent to Leyden, correctedud ready for the press. Hete it lay until 1814, when the 
Rev. Dr. Pinkerton, having ascertained its value, recommended it to tlic British and 
Foreign Bible Society. The curators of the uuiverhity of Leaden having confided 
the manuscript to his excellency Baron von Dicz, at that time counsellor of Ugaticm 
to the court of Berlin, this distiuiriii-^hed scholar (!fvt)ted the last two years of his 
life t<j its revision, and to superuitunding the prmting uf it. On hu decease, in 
1HI7, the editing of this version was uiKlertaken by M. Kieflbr, professor of the 
Oriental languages at Paris : atid in 1820, the New Testament was finislied,^* The 
printing of the entire Turkish Bible was completed in 1828', and its accuracy has 
been attested by the Re^. Dr. Henderson, who had (not without reason) objected 

to some pas-sages in the first edition of the Turkish New Testament. In 1837, an 
edition of the Turkish version, in Greek characters (commonlv called the Urseco- 
Turkish) was considerably advanced at press, for Ihe tise of such Twits as use the' 
Oreek characters.^ 

The five books of Moses, the book of Joshua, and the New Testament, were 
translated into what is called the plain Turkish dialect, and published at Antraehan, 
in 1825. This version was executed by the Rev. John Dickson, missionary from tlie 
Scottish Missionary Society, at Astrachan ; wfio, in executing it. derived essential 
assistance from the preceding version of Ilali Bey.* A copy of this plam Turkith 
version is in the Library of the British Mui>eum ; and a versUm of St. Matthew's 
tiospei has been printed in the Turct^Tartar dialect.* 



18. Portuguese Vtrsiona. 

In 1681, the New Testament was printed in the Portuguese language at Amster- 
dam ; and some portions were printed in the fimncr part of the last century by the 
Missionaries at Tranqnebar. A Portuguese version of the ^^11 Testament, executed 
by Joao Ferrcira d' Almeida and Jacob op den Akker, wa.^ published at Batavia, in 
1748—^, in two Tduroes 8vo. These were Protestant yersions. In 1781, An- 
toato Percira published a Portuguese version of the New Testament, at Lisbon ; 
and in 1783, the cnture Bible. This translation is made from the Vul^ite Latin version, 
and in all dMtrinal poi^ b ia umaoii widi the dtureh of Rome^ 



19* A&aman VetwnL 



> Owen's History of the Bible Society, vc!. iii. pp. 13, I f. 257. .500. Sixteetith Report 
of th« Society, Appendix, p. 17. Albertu« Boboo^ky was bom in Poland intii« beginning 
of the tcventccDtb century. While a jrouth he was atolcn fcy the Tartars, airi sola to the 
Turks in ("nnstantinoplc. Bylliemlio was iducafed In the Mohammedan faith, and vhcn he 
grew up t>vcame first dragoman or trauilator to Mahomet or Mohammed ! V. Uis Turkish 
name was HaU Bey. He understood seventeen languages, and is said to have spoken 
French, German, and English with the fluency of a native. To tfic English language he 
was greatly attached ; and at the request of Mr. Boyle translated the catechism of the 
Church of England into Turkish. He also composed several works himself, aevenil of 
which have been publiatied : but fan great woi^ was tha irsnsUtion of the Scriptures, above 
nodMd. Bobooiky alio wrote a grammar and diedonary of the Turkish language. But it 
iv 1 lit known wh.ii has bt-conie of them, and of the church catechism. This wonderful 
man intended to have teturoed into the boMim of the Christian Cborcfa; but died* befora 
bo aeromplitbcd In* design. Ow«n% Hiit. voL iii. p. 14. iwfe. 

* Soc tlic Cr Hi r tiiiii nf Docuinetils relative to the Turkish version, In ihs TWsntlCth 
Beport of the Brili!>h and Foreign liible Society, Appendix, pp. 184—155. 

* TwcttCy-foorth Report, p. xaix. and Appeadut p. 161. 

* Thirty-seventh Report, p. Ixiii. ^ 

' New Baptist Miscellany, voL ii. p. 382. , 

* Thirqr-sscsod Ripoft, p. xlvtt. 
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TovTirrri, VpuiKT] k(ti AX/ ?n »•«*.;;. [The New Testament of our Lord and Saviour 
Jesus Christ in two languages, that is, Greek and Albanian.] Corfu, lb27. 
6vo. 

The Albanians arc a iiardy i>eople, inhal)iting the countries antiently known by 
the names of Illyricum and Epirua ; nimwnniB tribes of tlum are also spread over 
Mamlonia and the Morea or Peloponnesus. A translation ol the New Testament 
into their language was finished in the year 1820, by Dr. Evangelos Mexicos, under 
the patronage and at the expense of the British and Foreign Kble Society. The 
Albanian dialect had never been brought to ri Ntnndnri!. until the Committee of the 
Ionian Bible Society accomplished it, and printed the iVew Testament under the 
direction of Gr<^or}% ardilrishop of Bubtts, In 1897, in parallel columns, one con- 
tainiiiir the Greek text, the other the AttiBiiian Terrion. An alphabet of die AttNUOaan 
characters faces the title-page.' 



20. MoUlete VertioiK 

The Maltese may almost be considered as a iBalect of the Arabic language. Lito 
thiis dialect thf « Testament was a few years since translated by signor Giuseppe 
Cannula, a native ot' the island of Malta, under the direction and with the assistance 
<tf the Rev. William Jowett, M.A. at that time one of tlie Re[)re8entatives of the 
Church Missionary Society in the Mediterranean. The^Old Testament is in pro- 
gress. As very few books have appeared in Maltese, the Gospel of John has 
been printed in this country, in Maltese and English, in parallel eolumns % and copies 
have been sent to Malta for distril)ution chiefly among persons { a;>able of forming a 
judgment ot the Maltese, iu order to render the translation as periect as practicable, 
before the endre New Testament shidl be put to press. The importance of tMs 
undertaking will be felt, when it is considered that the crowded population of the 
islands of Malta and Gozo never yet possessed the Scriptures in tneir own tongue. 
The value of this translatiou is further enhanced, by the circumstance that it may 
aenre aa a stqi to Europeans whoaredesirotis to leanithe Aiahiebiigiiage.* 



^ 4* TBBSIOlfS in rax LAMQUAQBS OF ASIA. 

The New Testament was first translated into Hebrew by the learned Elias Tlutter, 
who nnblished it in his Polyglott edition of the New Testament in twelve lan^;uages, 
viz. Cirttk, Syriac, Hebrew, Latin, German, Bohcman, Italian, Spanish, French, 
English, Danish, and Polish, at Nurcmber^i, in 1.599-1600, in two volumes 4to. In 
his preface he states, that vvbeu meditating that \^ ork, he sought in vain for u 
Hdirew version of the New Testament. No alternative therefore was li tr to him, 
but to attempt it himself. Accordinf;ly, laying aside every other undertaking, he 
translated, corrected, and finished it in the space of one year. For a &rst trannla- 
tion, especially when we consider the shcNlnesa ot the time in which it waf. ac conw 
plished, it is truly a wonderful performance. From Hutter*8 Polyglott the Hebrew 
text was detached, and printed separately, with some corr^tions. under the super- 
mtendance of William Robertscm, Sro. IxMidoa, 1 661 . It is a Tolame of extremely 
rare occurrr-Tirc, as the greater part of the impression was consumed in the great 
fire of London, in Ib6ti. Robertson's edition was beautifully reprinted in ISmo. at 
London in 1798, by the Rer. lUchard Caddidc, with the pious and benevolent 
design of enlightening the minds of the Jews. This translation not being executed 
In pure bibUoil Hebrew, and consequently not adapted to the Jews, the London 
Society for promoting Onistianity among them, in 1817, completed and published 
a new translation in biblical Hebrew. The Gospel of Saint Matthew was published 
in 18 14-, anil the surrecding books at different times, as they could be completed. 



* Twenty -second Report of the Bible Society, pp. xxx». xxtvi. Twenty-third Beport, 
p. xxr. * 

s Eighteenth Report of the Chorcb Missionary Society for 1817—18, p. 69. 
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Aaotlicr Hebrew translation of the New Testfunent with points was cxeruted by 
Mr. WUiiam UreeafielU, and publbheil at Loudon, in 1831, in 8vo.> The late Kev. 
Dr. Buchanan, durii^ his researdlea in the interior of India, obtuned a Hebrew 
manuscript of the New Testament in the countrv of Travancore, which is now de- 
posited in the University Library at Cambridge, ft is written in the simill Hal)binical 
or Jerusalem character. The translator was a learned rabbi, and the truunhitiun it* in 
ceneral ftathfill t hi* design was, to make an accurate verrion of the New Testament, 
for theexpress purpose of confu^ifi^' it. nnd of repelliiiir the ur^ments of his nci-j-hhoiiff?, 
the S^riiia or 8t. Thome ( tu istiaiis. iUs ow n work was the ^)rovi(ient)al instrument 
of subduing his unbelief; and he lived and died in tiie faith of Chriiit. A transcript 
of this Travancore Hebrew New Testament is in the Librrir\ of the London Society 
for promoting Christianity ujuong the Jews.' A Hebrew trani>lation of the four 

Sospcls was puUished at Rome (with the Latin Vulgate text), by John Baptist 
onas, in 1668, in one volume folio. A cojiy is m tht Kii ^'s Library, in the lintish 
Museum. A Hebrew translation of the Apocryphal Books of the Old Testuineut 
hoot the Oreelt was mede hy Secfcel Immc FtLAmuEL, end published itt Leipzig 
10 18S0.» 



[iL] ChaUet. 

The Now Testament ha«5 not hitherto been [mblished in this language ; bnt a 
manuscript copy, both of the Old and New Testament, is said to exist in the Vatican 
Lihrary.« In the course of his missionary labours in Persia, the Rer. Dr. Wolff 

pnrchased the i}i:\ini'> ri;)t-, of diffLTent j)ortions of the Clialdee T^ible ; which, thou gh 
the same.in language as the byriac, is writteu in a did'erent character. » 



[m.] Vemoru m the Oriental Languagct, either truiuiated by the BaptUl Musionarie$ 
9t Se t v mpw Vf or printed at &e MUan Freu, 

The Baptist BCssionaries entered India in 1793, and tdtiinately fixed themselves 
nt the Danish settlement of Semmpore, near rri!f i:tt:i. To this mission chiefly 
belongs the honour of reviving the spirit of pronioiiiig Christian knowledge, by 
transladons of the Bible. Soon after their establishment at Seraropore, they wa« 

convinced that, if rvt r Hinstianity todt decj) root in India, it must be through the 
Holy Scriptures being translated and put into the hands of the various trib^ who 
hihunt tliat vast cmuitry. Aided by a noble fund for translations, raned by sulv 

scriptions among the societies of the Bajitist denomination in Great Britain, almost 
from the couuueneement of their pious labours, and also b)' various annual grants 
of money frtmi die Kritish and Foreign Bible Society, from the year 1806 to the 
present time, the missionaries applied themselves to die great work of translating 
the Scriptures. In this undertaking, which has been honoured wi'h thr sanction 
of the Marquess Wellesley, and subsequent {governors-general *)t India, the Hev. 
Doctors Carey and Marsinnan. and the Hev. 'William Ward, pre-eminently dis- 
tin^ished themselves ; and, %vith their coadjutors, continued with uir.v( a^ irj 1 
duity to prosecute their arduous work.* Having formed a typogrupiucul c^tub- 



> The ftsdsr wiU find a critical aeeount of thi* Hcbmw version of the cntirs new Testa- 
ment in the Conf^rogational Magazine ftir October, There are extant various otlier 
Hebrew truuskiiuii!. uf detached hookas of the New Tt.'i4atD«nt« by difierent individuals, 
which we have not room to eomncrste. For an aecouat of then see Dr. CiariLc^ BiUio- 

grapbtcn! Dirtiomrv, vr>l. vi, pp. '_»18-222. 

' l ourtli lii-port ot tiic Loudon Society for promoUn^ Christianity among the Jews, 
Appendix, p. 45. 

3 Hagiographa Postcriora dcnuminala Apocrypha, liactenus Tsr^idit's i^'nota, nunc autem 
e textu Grsco in linguam Ili-braicam converlit atquc in luc«.m cmuit ^Scckcl Isaac Faabm- 
XRL. Lip»iar, 1830. 8vo. 

*« Clarke'* BibUograpbical Dictionary, toL vi. p. 213. 

* Twenty-third Report of the Bible Society, p. xxxii. 

^ For an account of the vcn' great care Instowed on the Vfr^ions undertaken by tlic i^IIs- 
sionaries at Seraoipore, (eac4.of which, upon the aversgCf waa the result of teven jftan' 
labour,) the vesdsr is rcTenad to tba Rev. Dr. Msnbam's ■* Brief Memoir" rdaiive to 
ibsir opoalioM in Bengal (ppw i— 7. Londtofl* 18S7)» wfaich most latisfiMlofilj repels die 
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lishment at Scrainpore, they have also been CDabled to print translations of the 
Scriptures, entire or in part, which hod been made by other learned and pious indi- 
viduals. And when the Alission College, founded at Calcutta by the late Right 
Rev. Dr. T. F. MiiH>t,KTON', Bishop of Calcutta (one of w hose special objects, for 
the spiritual welfare uf India, is the translation of the Bible into the ludierto un- 
transntied dialects of India), shall commence its active operatkma, we may with jost 
confidence anticipate the ultimate triumphs of our holy i«Ufum tmoilg the numeroua 
tribes who inhabit thut iimnense continent. > 

Hie languages spoken in India form three classes, viz. 

1. The Arabic, and the l-.ingtiases derivecl from or bciirinp an nfTmitv to it, 2. The 
Sanscrit or Siotgtaii ; and, 3. The Cfimeie, with the languages respectively derived 
from or bearing an affinity lo them.* 



1. Modem Vawm m dm Arabic kaii(fuage, and Ub eeiffmaU dSolieC*. 

0.) Arabic— A verrion of the entire Bible in Andnc has eome down to ua, of 

which an account h;i.s been ^'iven in Vol. II. op. i^31, 232. of the Author's Introduc- 
tion to the Study of the Scriptures. Though highly valued by some Oriental scholars 
for Its general accuracy and fidelity, it has become antiqtwted in ita dialect, and con- 
sequently unacceptable to the learned Arabians. On this accomit tt new translation, 
in elegant modern Arabic, was eommcncetl by Sabat, an eminent Arabian scholar, 
under the superintendence of tlie late He\ . T. T. Thouiuson, M. A., one of tlie lion. 
East India Company's Chaplains. The New Testament was completed and published 
at Calcutta, in 1B16, at the expense of the British nu l Forci.-n Bil)le Society.' A 
second edition of the New Testament, much revi^eii aiui mtpioveit, was prints in 
182^(3, at the press bdoD^ing to the Bishop's College, ( alcutta. An edition of the 
Arabic New Testament, m Syriac eharactcrs, was printed at Paris, at the expense of 
the Bible Society, in lb22. See a specimen of the Arabic veriiion in p. infra. 

(2.) Penkm. — ^The Persian version, also nodced in Vol. II. pp. 233, 234^ having^ 
also become anticjuatcd an ! o!)solete, a new one was undertaken by Lieut. Colonel 
Colebrooke, who completed the lour (iospek. They were published at Calcutta in 
1804. An entire version of the New Testament, in pure and elegant Persian, was 
executed by the late Rev. II. Martyn, who travelled from Indii\ to Shiraz, the Athens 
of Persia, for that purpose. lie arrived there in June, 1811, and by the middle of 
the following year he had con4)ltfed his work, with the asnstance of Bleer Seyd Ali, 
a learned native. He next proceeded to translate the book of Psalms into the same 
lan!Tuai2;c ; and thus rendered those important parts of the Sacred Scriptures into the 
vernacular laiiguiige of two hundred thousand \vl»o bear the Christian mmie, and 
wiiich is known over one Iburtb of the habitable globe. A beautifully written copy 
of Martyn's translation was presented by Sir (tore Ouseley, bart. his Majesty's 
extraordinary, to the Sovereign of Persia, who pubUcly expressed his approbation of 



asMftioos of ilieir iiwompeteney, wMeb bsd been made by an snonymoutwrittrin «Mieof tiis 

periodicol jonrnnl V. 

» A« soon ns II was known in England that Bp. Middleton wan forming the Mission 
College at Calcutta, the sum of 50iX^L sterling was voted to him by each of the veneralils 
Societies, for promotinj^ Chris»i mi Knowledge, niid for the Prt)pa(;ati()it of the Gospt'l in 
Foreign Parts, in aid uf tlut Instuiitiuii. Ti)e sutnc ^uiii wa$i votud to lus Lordship by the 
Church Missionary Society, without condidou or restriction, in furthemncv of bis plan. 
And the like sum of 5000/. was voted by the British and Foreiga Bible Socie^» in aid of 
the translation of the Holy Scripitin-s. 

3 Where no other autiiority is cited, OUT notices of original translations are aliridged 
from the <• Brief View of Bsplitt Missions and Translations," 8vo. London, 1815: from 
die «P«rio£cal Aecoinits of the Baptist Missionary Society" No. XXX.; from the 
Siiijplonunt lo No. XXXI., containintr a further memoir of the translations of the s.icrtd 
Scriptures, dated March 21. 1816, 8vo. London, I817j from specimens of editions of 
lh« Sacred Seriptum in the Eastern languages, trsratated by die Brethrsn of the Ssnrai. 
pore Mission, niul of several otliers, printed at the Mis>ion Pross, Sframpore, 1818, 4IO* j 
ftom the '* Seventh Memoir rsspectiog tlie Translations of the Sacred Scriptures into the 
Languages of India, (^nductad by the Bretbrsn at Ssnonpoi^,'* 8voii Aersmpore, I8S0; 
and from their Tenth Memoir, publi<ihed in Tx)ndon, in 18:H. The 8pecimen«i of versions. 
In pp. 118 — 120. have l)?cn Mercotyped from fac-similes, liberally communicated for the use 
of this work, by the Kcv. J. Dyer, one of the Sccnstariet <^ that Society. 

s Buchsasa's Christian Rsssavcbss in Asas, pp. 885~-49a (Londoo» 18U.) 
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the work. ' Sir G. Ouseley subsequently carded anotho* copy of the manuscript to 
Petersbufc, wfcr*^ it was printed in 1815, at the expense of the Petersburg Bible 
Society, under Ins Mi[>erintcndence. A specimen of this version is given in page 121. 
A modem Persiim version of the historical books of the Old Testament is in 

Srogress also at Petersburg ; and of the poetical ami prophetical hooks, by the Rev. 
Ir. Glen, a Scottish Missionary at Astrachan.** The book of Psalms and the 
Proverbs have been printed.^ A new Version of Inuab, by Mirxa Ibmhiin, a learned 
Perhian, has been completed and printed.' These two versions are destined for the 
inhabitants of i^ersia Proper. A Persian translation of the Old Testament, com> 
Bwnced by the Rer* T. RobiiMmi. archdeeeon of Bfadras, under die sanctum of the 
late bishop Heber was completed and printed in 1837.^ This veriion is especially 
designed for the Mohammedans, Parsees, and Persians of India. 

(3.) PvJdeo or Afghan. — ^This langus^e is sjpoken beyond the iTTer Indus, by a 
people, who, there is every reason to conclude (from the coincidence of their langnaf^c 
with the (^haldaic and from other circumstances), are descended from the ten tribes 
of Israel. The eminent lin£rtiist, the late John Leyden, M.D., commenced a trans- 
lation of the New Testament ; and on his death, in 1S12, the Baptist missionaries at 
Serampore procured men skilled in the language to complete his undertakin-i The 
whole of the New Teiitament was printed at the mission preiKi in Iblb; and the 
Pentateudi and historical books in 1888. A spedmen of this Ternon is ghren in 
page 1 19. 

(i.) BulochaoT Bulothee. — This language is spt)ken ou ll»e we stern banks of the 
Inous, the country of Bulochistan extending westward to Persia. Considerable 
pro^rc has been made by tlie missionaries in translating the New Testament into 
this dialect, in which they have printed three Gospels. See a specimen of it in 
page 19QL 



% Vkrrimu m the Saxscbit or Sunoskbit kmffuage and Us €€ffmU$ 

n.) Sarucrii. — This, though the iwMot of all the fangUBges spdcen in western 
ana southern India, is, at present, the current language of no country, thon^^h it is 
spoken by the learned nearly tiiroughout India. The New Testament waft [niii- 
hshed in Sanscrit at Serampore, in 1808; the rentatench and historical bcK}k8 in 
1811 ; the Ilagiograplm in 1816; and the translation of the prophetic books was 
finished in 1818. The baptist missionaries are preparing a new edition of this 
ireruon, which is read with great bterest by the Budranns. A specimen of it is 
g^ven in page 118. 

(2.) in Wetteni Indian not fewer than tiventtf-ume lanpiages are derived from the 
Sanscrit, and into twenty-cme of these die sacred volume hss been wholly or in 
part translated, viz. : 

L The Sikh^ SAeek, or I'unjabee, w hit h is spoken in the province of Punjab, or the 
ootmtiy of the five rivers (from vuuj five, and water) : into this language the 
Old Testament has been translntea at Serampore, m far as the end of the book of 
the prophet Ezekiel. See a specimen of it in p;ige 1 10. 

u. Tlie (riijnrathioT (iuzuratUc, which is spoken in the peninsula of Guzurat ; in 
this language the entire Bible has also been printed. Two eilitions of the Old 
Testament, three editions of the New Testament, and one edition of the Four Gospels 
and Acts have been printed and circulated.^ 

iti. The Auamete, or language of the kingdom of Assam, in which the New Testa- 
ment was printed in 1822 ; the Pentatench in I*^'^-?. rmd the historical boolU| the 
Prophets, and the Hagiograpba, in 183'^. i»ee a Miccinien in page 120. 

iv. The JTadhNMw or iraHliNtrr, which is spoKen hi the extensiTe province of 



> Owen's Hist, of the Bible Society, voL iii. p. 41. ; vo). ii. p. 261. In pp. 265-267. 
•n English translation of the letter of the King of Persia is printed at length. See also the 
very interesting Memoir of the Kev. Henry Martyn, B. D. 8vo. London, 1819, portico, 
larlypp. 341— 433. 

* Twant j-tbird Beport of the Bible Societf , xxtS. 

* Twentyowventh Report, p. xlviL 

Twenty-ninth Ropnrt, p. Ivii. 

* Twentieth Report, p. Hi. Thirty-fomih Ileport, p. lix. 
« Thiity'foturth Report, p. Isi. 
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Ka=;hmire, in the north of Hindostan : the Ncr Testament and Historical Books of 
the Old Testament have bccu printed. — See a specimen in page 1 18. 
T%e New T^eHament hat alto been hrmtdated and printed m 

V. Tilt' ir?./ ' 1 ^ f /iianrf, or dialect ofWuch, a conntiy on the eairteni bank of 
the Indus, which reaches from the Puiyab to Auch ; 

vi. The PytaneeTt which b spoken to die sotidi of the Punjab, and extends irest- 
ward to the country where the Wucha begins ; mul in 

vii. The Kunkuna, which language b^ns where the Guzurattee ceases to be ver- 
nacular, and i8 spoken at Bombay, and thence up the coast a.s far as (joa. On the 
completion of the Pentateuch in this language, the Serampore brethren transferred 
the translation of the renmuung books of the Oki Testament to the Bombay 
Auxiliary Bible Society. 

triil The Maruwar or Marwar, which is sp<dcen to the south-west of the Bilnneer 
eountrv ; 

ix, I'he Oojtttinee, or language of the province of Oi\jein ; 

X. The BundeOdkundee, spoken in the provineeof Bunddkh<4Uid ; and 

xi. The yrp<lft:<r, or lanmi.'i^ of the kingdom of NcpSL 

The Four Gotpelt have been prmtcd in 

joi. xiiL The JTaiumJ or Kanktdleoobja, and JunAoo languages ; 

xiv. XV. xvi. The PaljM, Shreenainir, mul lihidam t r languages ; and also in 

xvii. The Alaghudha or Pali language, which is spoken in South Bahar. It begins 
where the Mahratta language ends, and extends nearly to the banks of the Ganges, 
and is the learned language of Ceylon, and of the Burnian Empire. This version 
was commenced by Mr. W. Tolfrey, at Colornho. in \H\'A : and on his death, in 1S17, 
the task of finihhiug and editing it was coiifuk-d by the (\dombo Auxiliary Bible 
Society to the Rev. Messrs. Chater and CloiiLrh. It was completed in 1836 i ; 

xviii. — xxi. The Gotpcl of ^^(ltlhew has been translated and printed in the Kothid 
or Kosala, the Juyttpoora^ the (hulifajwora, and the Suulh or Dwiklinu languages. 

(3.) In Suidhem India, twelve dialects are spoken, that are either oeriTed from 
the Sanscrit, or bear an affinity to it» and into which the Scriptures liave been wholly 
or in part translated, viz. 

i. In the Mahraita, the Pentateuch and New Testament, translated by the Baptist 
missionaries, have long been in rirenlation, .muI ih( Hisforieal Books were printed in 
1820. The accuracy of this version having been un[}ngncd by an anonymous writer 
in tile Ashtic Journal for 1889, Vbt. W. Greenfield ably vindic^ed it in a Defence* of 
this verhion whic h was' published in IS.'ifi. See a specimen of it in page 118. A 
Kew Translation of the New Testament in the Mahratta language, by the American 
iHfissionaries at Bombay, was printed at the mission press in that city, in 1826 : and 
a revised edition of the entire Bible has since been completed.' 

The iriii>/<>r .!fi!iftr(' or Oordno, being spoken over an immense tract of country in 
India, vanes much in its dialects ; and not fewer than three different translations of 
the sacred volume hare been printed. The earBeU was that of the four Gospels, by 
William KiiiitfT, Esq.; which was executed at the press of the college of Fort 
William. Aiuither translation was completed by tlie late Rev. Henry Martyn' in 
1808, and printed at the expense of the C alc utta Auxiliary Bible Society. A revised 
edition of this vtrsion, by the Rev. Mr. liowley (one of the iiiis ioiuiries of the 
Church Missionary bociety, who is stationed at Chunar) was iiuushed at Calcutta 
in 1820, at the expense of the same Society ; and several separate books of the Old 
Testament have been added.* Tn 1820 the Caku'T i Snrir*v printed a larpr ( dirion 
of Mr. Martyn*s version of St. Matthew's Gospel in llindoostunhec, with the English 
on the oppasite page , and of Mr. Bow1ey*B rerinon, which, by the disuse of Arabic 
and Pcraian wonls, is peculiarly adapted to the inhabitaats of Benares and the upper 



1 Tweniy.sevcnth Report, p. Uv, Twen^-niatb Rspor^ p.1jdv. Tliirty.aee6ad Be* 

port p. Ix. 

'riiirty-fourth RefKnl, p. Ixx. 

3 To this •minently lesmetl and exemplary divine, the native Oiristians and others -n ho 
speak the Hindoostnnhce language ore indebted for a compendinm of the Liturgy of the 
Anglican Church, which was translated by him, and printed, in I8I8, at tlie otpsnse of the 
IVaycr Book and Homily Sociv^ of London. Mr. Martyn was the fir»t clergyman of that 
church in India who introdiieed her ««rviee to our native subjects in Bengal. Ub work, 
having received frequent revision and :iiiieiidmeiit, is est cuilisd by Competent judgSS lO be a 
perapicuoua and faithful version of the subUmo original. 

* Memoirs of Martyn, p. 299. Kxtecntb Report of (be Bible Socteiy, pp. hil, I8S. 
Twcnty>tkiid Report, p. xssTf. 
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provinces: the three first Gospels were printed in the same year; and In IJ'ge the 
eutire New Testament was conipleteci. > A specimen of the Uindoostaohee version 
in the Pendan charoeter is given in page 121. 

The third Ilindoostunhee version of the New Testament was completed many 
years since by the missionaries at 8erampore, who published the Old Te^ta^lont in 
1818. A new edition of the New Testament was printcii in 1820, at their press, 
Ihnii a new venioa, executed by the Rev. John Chamberlain, whose long residence 
in the western provinces of India, together with his intimate knowle<ti»e of the 
pu|)ulai Uiaiectb of tlie Hindoos, eminently qualified him fur the undertaking. A 
specimen of this version is given in page 1 19, 

iii. In the limffnier, or language of the province of Bengal, the whole of the 
Scriptures in published, and the book of Common Prayer has been translated by the 
Rev. Deocar Schmid. Five editions of the New Testament and two of the Psalraa, 
and^some other parts of the Old Testament, have been printed ; and a new edition 
of the entire Bible was mrinted in 1^32^ in one large Bvo. volume, together with two 
thousand extra copies or ^e New Testaunent in ISmo., and five thousand copies in 
8vo., l)e-stdes three thousand copies of the Psalms. A large edition of the (lospels 
of St. Matthew and St. John, in English and Bengalee, on opposite pages, was 
printed at Calcutta in 1880, chiefly for tlie benefit of the natives who are attached 
to public offices and houses of agency. See a specimen of the Bengalee version in 
page 118. 

A new Bengalee version of the New Testament, completed by tlic late Mr. EUer- 
ton, was printed al Odcutta hi I8S0 : and the liey. Mr. Yates, a learned missionaiy^ 

was appomted to prepare a version of the I*salni«i in Bengalee. ' 

iv. The Oorii/a or Urusa language is spoken 111 tiic jjrovince of that name ; it haa 
a verjf close affinity to the Bengalee, but with diilerent terminations, and a different 
character. In this language the entire Bible was translated by the Baptist mission- 
aries several years since : a second edition of the New Testament was completed at 
Serampore, m 1888, and a new edition of the Pentateuch* Historical Bodu, and the 
Psalms in 1832. A speciincn of this version is given in page 119. 

v. The Jiri/- if Aoxia language, which is spoken in the upper provinces of Hindoo- 
Stan, eontaiitt a gn^ater nuxture of the Sanscrit than most of the other dialects of the 
Ilindee. Tlie entire New Testament has been translated and |)rinted. See a sj)cci- 
men of it in page 1 19. The Bry-Bhassa version is likely to be more acceptable to 
the inhsintants of Ae province or Dooeb than the Hindoostanhee. 

vL The KumeUa^ Canarese, or Kamatica language is spoken by about seven millions 
of persons, in the country extending northward from Tellicherry to Goa, and eastward 
from the coai>t of Malabar to tiic country where tlie Tanml i:> spoken, including the 
whole of tlie Mysore. In this language the New Testament was printed in 1820, 
from the translation of the Rev. Mr. Hands. A specimen of it is given in page 120. 
The Old Testament wus> completed in 1832, and the Is'ew Testaiuent iia* been carefully 
revised jireparutory to a new edition.^ 

vii. Ihe Tnmul l;)n?i)-T_'e is spoken in the south-eastern part of India, from Madras 
to Cape Comorin. Two dilierent translations have been made in this language. The 
first was executed by the learned Oennan missionaries, who were educated at Halle, 
and were employed in the last century by the Danish government. Tfu New 
Testament was commenced by Bartholomew Zi^enbajg in 1708, and fimshcd in 171 1. 
A printii^ press and paticr having been prorided at Iranouefaar by die sossistanee of 
the venerable Society n^r promoting Cnristian Knowledge, this translation, after 
having been revisetl by Griindler, another missionary-, who arrived after Zi^enbalg, 
was put to press in 1714, and finiiihed in the following year. Tliis Tamul New 
Testament was reprinted at Tranquebar in 1722, and again in 1758, and also at 
Colombo in 1743. In the year 1717, Ziegenbalg commenced a Tamul version of the 
Old Testament ; but he died in 1719, having finished only the Pentateuch with the 
books of Joshua and Judges. The translation was continued and complete li ii\ the 
distingulslied niissionarj' Benjamin Schnltz, who arrived at Tranquebar in 17 11^: it 
was printed at Tranqud^ar, in four volumes, in the vears 1723-26-27, and 28. The 
sanmrf ttanslation of the New Testament into Tumu waa made by Pabrieiua, another 



' Twenty-first Heport, p. xlii. 

^ Sevcnteeth Report of the BSila fiodely, p. IvU. 

' Twetity.tliird Heport, p. xxxvi. 

< Twcnty-lifth Ueport, pp. Iviii. lix. Twenty-nintb Heport, p. liL Tbirtj-tliird Report, 
pthiviii. 
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German missionary, nt Madnus, where it was printed in 1777.' In 1S14- an edition 
of the Tamul New Testament wu^ cou)|>leteil ut the 8erampore press, at the expense 
of the Gdcutta Auxiliary Bible Society ; and as the lapse of years rendered fiiittter 
correction of it necessary, the Rev. T. C. E. Rheniiis and the Rev. Dr. Rottler" at 
Madras were etiipluycd to revise Fabricius'a version. Their labours having been 
highly approved bv competent judges, the Madraa Bible Sode^ in 1623 pnnted a 
revised edition of the Old Testament.' Further revisions ot the Did and New 
Testament have since been completed. See a specimen of the Tamul vcr^bn io 
page 121. 

viii. The Telinga language, sometimes called the Teloo^oo^ is spoken in the 
Northern Circars. In this language, which appears to be a dialect of tnc Tamul, the 
missionary Schultz, above noticed, translated the Bible : but it was nc\ er printed- * 
A Telinga version of the New Testament nas executed by the Missionaries at 
Serampore, in 1818 ; and the Pentateuch was subsequently printed. On the 
completion of the Pentateuch, tlic lionour of fmishini,' this version was resigned to 
tiie Madras Auxiliary Bible Societv : a revised edition of the New Testament has 
been printed. A specimen of the Telinga version is given in page 119. 

ix. While the Dutch had settlements in the ibland of Ceylon, they were not 
Inattentive to imparting the Scriptures to such of the natives as embraced llie 
Christian Faith. The four Oospels were translated into Cinna/z-.u-, or the lunguage 
of that island, and were printed at Colombo in 1739» and again in 178U ; the Acts 
of the Apostles, b 1771 ; the Psalms in 1755, and i^n in 1768 ; and the entire 
New Testament, together with the books of Gene-is. Exodus, and Leviticus, were 
printed at the same place in 1783. Atlcr Ceylon had become part of the British 
empire, a new Cingalese version of the New Testament was undertaken by Mr. W. 
Toifrey, aided by native a.ssistants, under the patronage and at the exnen.se of the 
Colombo Auxiliary Society. That nothing might be omitted, which could insure the 
excellence of this translation, two hnndrra copies of the Gospels of Matthew and 
Mark were printed off, and circiUated among the Modeliars (native magistrates}, 
proponents, and catechists at Colombo, who were the best skilled in ritii^alcse ; 
several were also sent to the settlements of Point de Galle and Maiuia, wIiltc that 
language is spoken in the greatest purity. Pains were taken to obtain a fair and 
candid opinion of the new work ; and it is satisfactory to know, from the decision of 
numerous and competent judges, that the language and style of this extensive 
specimen of the New Vernon were not only pure, and suitable to the dignity of die 
subject, but i\ho plain and intelligible. Mr. Toifrey had gone through repeated 
reviiuons of the whole New Testumentj and had finally corrected to the end of the 
second chapter c»f the second epistle to Timothy* when his Uxiurs were mterrupted 
by a sudden death, in 1817. The Cingalese New To>tanient was finished and 
printed by the united exertions of the Rev. Messrs. Chatcr and Clough (the former 
a Baptist^ and the latter a Wesleyan-Blethoditt Misrionary), and of Mr. Armour, an 
intelligent schoolmaster of the latter connexion ; and measures were taken for 
adding to it the old Testament, of which only the three first books of Moses had 
been hitherto translated. A second edition of the Cingalese traublation of the New 
Testament was completed in I8S0; and the Old Testament was printed in 1823. in 
three volumes 4to. Sec a specimen of the (^iniralcse Testament, in p. 121. s In 
1826 an iuilo-Portugue.se version of the New Testament, executed by the llcv, Mr. 
Newstead, was printed in England. 

X V fninslation of the New Testament into the Mnldninn language (which is 
spoken in the small but very numerous Maldivian islands, that lie to the south-west 
of Ceylon) has been commenced by the misBionariee at Senunpore. The Ooifiel of 
Matthew has been completed. 

xi. In 1612 (a few years alter the establishment of the Dutch East Lidia Com- 



1 Bishop Marsh*! History of the Translations of the Scriptures, p. 37. 

3 The Kov. Dr. llotilcr also translated tlie book of Common Prayer Into the Tuiul Ian* 
gnage: it was pnnted at Madras in 1819. in quartoii 

t Sxtecntb Report of the Bible Society, p. 18.1. Nineteenth Report, p. Hx. 

■» In 18'_'0, the Prayer Book and Homily Society of London made a grant of hooks to 
be sold at Madras* the praceinls of witich were applied iu aid of priutiog tbe book of 
Gboamoa Prayer In the Tamul and Malayalim languages. 

» Owi-n's History of the Bit 1l Society, tcI. iii. pp. I'iO. fT23. 469. Siitf-enth Report of 
that Society, p. 1 89. In 1820, the Uook of Common I'rayer was translated into Cingalese, 
under the direction of the Hon. and Rer. T. J. TwisktoDi O.D., Archdsacon of Colombo. 

* Twenly-Rnt Report»p.al«ii. Twenty-second Report, p. ilvi. 
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pnny), Albert Cornelius Rii\! hcrran n translation of the New Testament into the 
Malnu language, whicii is spoken not only in Malacca, but in Java and manv other 
IslanGUi of the Indian archipelago. He liv^ CMoly to finldi the Gof^pe's of lutthew 
and Mark, which were sent to Holland, where they wrrc print t- l nt Enkhuysen in 
1699, and again, at Amsterdam, in 1638. In 1646 the Gospels of Luke ana John, 
tnnalatad H van Hasael, mieof the Bast India directora, were printed at Aiuteifw 
dam, where the four Gospels were again printed in 1651, accompanied with the Acts 
of^the Apostles ; and in 1668, the whole New Testament, in the Malay langtiage, was 
printed at Amsterdam. From this editicm the Gospels and Acts were printed at 
Oxford in 1677, and again in 1704. Of the Old Testament, iti the Malay langiuiga, 
some portions were printetl in the seventeenth century ; but the first edition of the 
entire Mulav Bible was printed in 1731 and 1733, in Roman characters. Another 
edition of the whole Malay Bible was printed in the Arabic character at Batavia, in 
1758, ' Tbii version havini: herome f^xtretncly scarce, an edition of the Mnlav Bible, 
in Koman characters, was printud at Calcutta, ia 181^17, under the direction of the 
Auxiliaiy B&le SodeC^ dm, aided bra munificent grant of 10,000 sicca rupees ftool 
the Governor-General vci council, on tne part of the Honourable East India ("onipanjr. 
Am^er edition of the Maii\y Bible, in Roman characters, has been completed at %»» 
expense of the BritUi and Fordgn BHtle Society; and another edition, in AraUe 
characters, revised by the Rev. R. 8. Hutchings, wa-s completed at (^lU iita in 1822, 
under the direction of the Auxiliary BiUe Society there. Specimens of the Malay 
▼errioo, both in Roman and Aralnc diaraeters, are given in page 188. As a dialeet 
of the Malay is spoken at Batavia, the Java I'itile Society, in 1814, engaffed the 
Rev. Mr. Robinson (a Baptist Missionary), and Mr. Kool, a native translator to the 
govemm«at of that islaiuJ, to undertake a version of the New Testament in that 
dialect, which haa since been ccHnpleted. — See a specimen of this version, comjpiW^ 
the Lord's Prayer in Jnv Rnesf>, trnnslated by the Rev. Mr. Trowt, another mimanaij 
from the Baptitit Society, in page 122. 

A new veraioa of the New Testament, in the Javttwae language^ by the Ker. 

Mr. Briickner, was printed at Serampore in 1831. ^ 

xii. The Mala^aHm or Malabar language, is spoken on the coast of Malabar, in the 
country of Travancorc. In this language the ocripturea have been translated by, or 
under the direction of, the Rev. Benjamin Bailey, one of the missionaries sent tO 
India by the Church Missionary Society ; and the New Tcbtatnent has been printed.? 
llifl Malayalim spoken by the Syrian Christians of TVavaneore differs greatly, both 
in words and idioms, from that spoken in the northeni part of Malabar.* In order to 
renda the Malayalim version of the Bible as correct as possible, the Calcutta Bible 
SocieCy in 1880 sent a printing-press, types, and paper, to Cotym, where a new 
college has been founded for the Syrian Christians, by the Riyah M Thmaoorc^ and 
Gokmel Munro, the British resident at his court. 



3. Version* in the Chinese and the lanffuage$ imvHdfimn «r hearing 

CUnete fertknu. 

The Chinese laiwuaffe, in the characters peculiar to it, is read not only throu^out 
but yan in Co^idiina, and Japan, by a population of more than three hinip 
dred millions of personfs. Two versions of the entire Bible arc extant in this language, 
the transUtors of which have been aided in their arduous and expensive undertakings 
by the British and Foreign BiMe Society. The earliest of these was cmnmenced by 
the Rev. Dr. Marshman, at Serampnrr !n whom the New Testament was printed in 
1814. The transktion of the Old Tehtajuent, which was executed many j^ears since, 
has been printed in detached portions, and at diiftrent times. The Historical Books, 
which finish the Bible, were completed in isil. Tlip missionaries it Srrnm[ ore nro 
possessed of several sets of Chmese characters, both in wooden blocks and^also in 
metal types : a specimen fit>m the latter is given in page 180. The other vfnionwaa 



> Bi«liap Mardi's History of Translations, p. 35. 
9 Twcnty^savantb Report, p. xlii. J. 
' Twcnty-serenth Report, p. li. 

* MiMiionary Register, for 1820, p. 48. Tha Oeapal ef 9L LvU WM the BfSt portion 
priMsd. Tw«nly.lhiidBapeM»p.xaafia. Twenty.ftfth Bsport,p.lii. 
yOL. II. APP. (h) 
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commenced in 1812, by the (late) Ilev. Dr. Morrison, then of Canton', aided b^the 
(late) Rer.Dr.Bflilne at Malacca (both in the employ of the London Missionary Soaety), 
anrl ^vas finishrd in 1823.' The New TLstnmcnt of this version has linen circulatea 
to a considerable extent among the Chinese inhabitants Java, and of the islands in 
the lh<&m teas, and with the happiest clfeeta.* An effitfonofthe Jlfimldlo«(lWtMr) 
Chinese version of the Gospel of ISIatthew w as jirinred in 1822, at the c\p< nse of the 
Britbh and Foreign Bible Sodetjr ; and in 1836 the New Testament was printed for 
the Society at St. Petersburgh : and aveiwm of the Old Testament, wth« MongoliHi- 
Chinese (ualeet, is in progress hy the nuMionaries among the Moqgdlita TlHlin» at 
Selinpinsk, hy hom the Pentnteuch has been printed.* 

From the Chinese language are derived seven others, which are spoken in Eastern 
India. Into four of thMe yarious portions of the Scriptures are in course of trane* 
lation, viz. the Khas^er or Kassai, the Munipoorn, the Burme^fp and the Arakanese. 

i. The Khattee or Kassai language, is spoken by an independent nation of moun* 
tahieers, Img between the eaalera border of Bengal and the nortbeni herder of the 
Bnrman rmpire. In this language, the Beptiat loiiiioiMMif hftve tfBntlited Mid 
printed the entire New Testament. 

it The MmmntTm n^dkm in the anwli fcbgjfli of thatwiinir, which Bwhetireen 
A ssam and theBnimaa CDpim, The QkM^ dT Matthew hM heeo printed la thb 
language. 

ui. The Bumtm language, whidi b spbkeii m die coBpira of that name, has 
honowed the StUMaiit alphabet. Into this language the New Testament has been 
translated by Mr. Felix Carey, son of the Rev. Dr. Carey of 8enunpore. The Gospel, 
of Matthew was printed by Kim at Kangoon, in tl)c Burmese empire, in royal octavo, 
in 1817, nnd a second edition at Serampore in 1826. A specimen of it is given in 
page 120. The Gospel, and three Ej>!stlcs of John, to;:cther with the Acts of the 
Apostles ami the Epistle of Paul to the iicbrewts, translated mto the Burmese 

language by tlie Kev. Adonifam Judson, were printed at Serampore in 1890 : and in 

1835 the entirt Hihle was completed.* 

iv. In the Arakanetc, nearly the same language as the Burmese, various parts of 
the New Testament have been translated and printed from time to time by Ae 
American minionariee, and have been moat toankfiiUy raeeived by the aativo 
Christiana, 



[Iv.] OcAar AaxATic Vermmu iftkf ffofy Ser^pimw. 

1. PormoMm Verriom. 

The island of Formosa fell into the hands of the Dutch, who cxpeller! the Por- 
tuguese thence, in 1651. During their eleven years' possession of it, Itobert Junius, 
a native of Delft, preached the G(»pel to the inhabitants, and» it is said, with great 
success. For their use. the Gospels of Matthew and John were translated into the 
Formosan language, and printed ut Aiustcrdam, with the Dutch translation, in 1661, 
in ouarto. But this IkMeh hduig expelled from that island by the Chinese in 1668, 
the Fomtosnn version was discontinued : and in all probability the Poimoiana never* 
received any benefit from the work just noticed.' 



t To Dr. Morrison tlie Christians in China arc indel>ted for a version of the Liturgy and 
FsaUer of ths AngUcui Church. Having presented the CfaiMta with the Scriptuitt in Ifaeir 
native language, tins f1i^tin^'in'sh(Hl Onrntal <;rho!ar ( who, !o his lionour be it rerorded, w«s a 
couscienlious dis&cnter from tlmt churci); was desirous oi giving them a formulai^ in which 
thej might offer acceptable devotions to the throne of grace : and as he could ind no Am 
whidi so completely met lii« iiews as the Liturgy of the Church of England, he translated 
it Into the Chineee language. This version was printed in is'iO, at the expense of the 
Prayer-book and Homily Society. 

a Owen's Hist. vol. ii. p. 467. Sixteenth Bcport, p. hxvi. Nineteenth Report, p. Ixii. 

9 llany atiliwntic partievilaM wen ooaummicated to the Java Bible Society by tlieir late 
Secretary, the Bcv, Mr. Sapper: some ef thm aie Meefded by Mr. Owen, voLiii. 
pp. 984, 225. 

4 KiMtcMMh Report, p. IL TUrty-^econd Report, p. Ixv. 11iii^.tliud Report, p. Uxiz. 

• Thirty.6rst Report, p. Ixxln. 

* Or. Claiia's Jiibliognipbical Dictionary, vol, i. p. 
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8. NarUmn JskHk Veniomi^ 

Russia, in Asia, is inhabited bj numerous races, whom Dr. Young (after the 
Mithridate-s of Adelung) refers to the Tatark class. • Into twcKc of these 
languages it ma.y be suffident to state (without going into minuter detaiUj that 

IMfintedTcN- preparing;, under die directioii 
and at thr rxprnsr of the Husstan Biblr >«ociety ; viz. the Ni>l;,u Tatar S Mongolian, 
Calmuck, Orenburg*Tatar Tschuwaachian, Tgcheremisaian, Tatar- Hebrew (spoken 
in the uterior of Asia), MordtrMchian or Hordnniaii, Semoiedhn, TMhapoginian, 
Zirian, and Ossatinian. Of these various traiihhitions, the Moravian missionaries at 
Sarepta, on the banks of the Wolga, in Asiatic Russia, have completed the four 
Go^peb and the Acts in the Calmuck language ; and the remainder of the New 
Testament was translated by M. Schmidt. Tie entire New Testament, in tfaie 
language, was printed in 182.*} ; as also were the Mongolian (executed hy two con- 
verted Mongolian chieftains, under the superintendence of M. Schmidt), TtrheremUsiaHf 
and Mordufuc/iian versions of the four Gospek. Subsequently the Pentateuch wai 
translated into Mongolian, and printed under the directifm of the Rev. Mr, "^tnllybraaii 
but no opportunity has yet ottered for circulatioK either it, or the Maudcliot^Taiwr 
Neir Testament, printed at St. Petenimrgli. Tlie Rer. 1^. Bidtson, one of the 
Edinburgh Missionary '^nrioty's niissinnnries at Kur;isv, lias completed and printed a 
Tatar^Turfciah vmian of tlie entire JNew Testament, and a couiddarable portion of 
tiie Old Testament ; but no pot of it has yet been publidied. The TataiuTuilddi 
l.inguai'c is vernacular lunong the Tatars of Astrachan. In 1816, the Rev. Dr. 
Pinkerton, while travelling in the Crimea, discovered, at Oscboufout Kal^ a copy 
of a pure Tatar tnodatvm of the Old Tes ta me nt from the Hebrew, which was 
■wde sevcval centuriea ago. TUs has been rensed, and printed at St. Pe te rs b nij^.* 



8. 1%$ Owgkm Vmkm* 

At the beginning of the eighteenth century, the whole of the New Testament, 

together with the Psalms and the Prophets, were printed in tlie Georirian language, 
at Teflis, in (Georgia, by orxier of the Prince Vaktangh. The entire Bible was 
printed at Moscow in 1743, in folio, under the inspection of the Princes Arcil and 
Vakuset, but at the expense of Prince Bacchar. From this edition the Moscow 
Bible Society nrintetl an impn s ion of the New Testament in 1H!»;, in the sacred 
or ecclesiastical dwracter, and another in 1818, in the connnon character. « Accord- 
iwg to the tradition of tlie Gredc Church, the Georgian version was originally made 
in the eighth centiuy, by Euphemin^ the rimriran. the founder of the Ibirian or 
Georgian monastery at BiUMUit Athos, where his actual autograph was discovered in 
Ae year 1817, and is pr es erv ed to diis day. As the greater part of the books of the 
Qld Testament of this anticnt version was lost in the w:irs in -(vhirh the Georgians 
were so frequently involved with the Persians and Turks, the editors of the Moscow 
edition were obliged to translate most of the books of the Old Testament from the 
Sdavonian version. The Moscow Bible Society are takii Lt im jisures to obtain u 
correct transcrijit of Ruphemius's manuscript, from which to print a faithful edition 
of the Georgian Bible. ' Two MSS. of the Geor^an version of the Ooq>ek are said 
to be piMerred hi the Vatican Libraiy at Rome. 



» Towards the close of the tliirtecnth ccnturj-, a translation of Nl vv T( t.imentand of 
dM Fiabns of Datid into the Tatar language was made by Johaonet. a Motttt: Cerviao^ ia 
order to acedenM tbt propa^en ef Os Ooapcl among Ifaa dark afid iddatrofM nationt, io 
whom be had been sent •* a missionary in 1988 by Pope Nicholas IV. r^Nfo li im^ KccL 
Hiat. n^HL |^ 113. 399.) NoTesUgcs of this Tatar version arc known to be in existence. 

• 8as tbo SupplMDaDt b» the Bn^clopadia Bricannica, vol. v. part ii. pp. S25-337. 

5 For an account of Asss Tmw TWiioiw, iss Dr. Uaadsiasn's Biblical RtasaidMSr 
pp. 4S4. tt $eq. 

4 Dr. Henfcion's Biblical B s w sr thw, pp. 4117,48$, Rspoitof the SooMiib MiMioBsrjr 

Society for 1894, p. 16. 

» Owen's History, vol. iii. pp. 911-215. Sixteenth Report of the Bible Society, pp. 43, 
44. 55. 67. Nineteenth RspMl^ p. li. Thirty-lhird Report, p. Ixxix. 

• BiHhop ^larsh's f li^tory of Translattona, p. 99. Dr. Hendtraon's Biblical Baacarchea 
(pp. 518-599.) contain an interesting account of tba edhioaa of dW Georgian vcnian. 

t aixissnih BsBOit sf Ihs BiMs Ssdaly, pp. 33-53. 
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4. Modem Armenian Version^ 

A translation of the four Gospels into the v^ndf-m Armenian language, from the 
antient Annenian text, has been completed bv a learned Armenian resident at i'ans ; 
who has undertaken n verdon of the entire Kew Testament. > In 1630 the mission- 
aries at Shuslli, connected with the Bahle ionary Society, ccmp]ete<l a vrrsion 
of the four Gospels into the Ararat or Eastern Ariucniaa dialuci, wtuch was pnuted 
at MoMOV.* 



5. Ntw Zeakmd VonUm. 

The New Testament has been translated into the lajiguage of the blands of Kcw 
ZeaUnd hy the ICssionaries of the Church Missionary Society ; St WM printed Id 
1885^ at the eipenae of the BritiBb and Foreign BiUe Sodety.* 



& TtthiUm Verriim, 

Ta Bibilia Moa Ka, oia ie Fau&a Tahiti e te Faufaa api ra ; iritbia ei 
putii TabitL Lonedooa: m te taeti BMk i Bcritani • tt man Fenua to* 
1 faatupu i Lonedona ra i te BflatahitL 1804*. 18S8. 8ve. 

The bles8e<l effects with which the Idioiars of iStut randonanes (sent out by the 
London Missionary- Society in 1 796) have been crowned. h:n c already been noticf»d 
in the first volume of this work, pp. 421, 422. In consequence of the extraprdinary 
suecess wliidi attended the preacninz of the Gospel in Otaheite (or Tahiti, as the 
natives term that island) and in Hujiheinc. Kimeo, and other neighbouring: islands, 
ouenings have been made of the most promising nature for the dissemination of the 
Holy Seriptures. iPe t wee n the years 1818 and I8S6 nffioas portkma c»f the Holy 
Scriptures were translate*! and printed in the T;ihi(;in language : and in 1838, the 
entire Bible was printed at London, under the superintendence of the Kev. Henry 
VotT, vho waa himself a princij)al translator of it, and who had spent Jbrty veart in 
the Tahitan Mission, The expenses of the translation were defrayed by the London 
Missionary Society. Two editions of the Tahitan Bible have been printed at the 
expense of the British and Foreign Bible Society, one in 8vo. ; the other in 12rao.* 
The following specimen of the Tafutan TCnioB» som the Qospd of Mattlieir« irill be 
not uninteresting to the reader 

(TV LonPt Attyer, Matt, il, 9—19,) 

9. V. fo rn.Ui'ii Mcdua i te ao ra, in raa to oe ioa. 

10. la tae to oe ra hau ; ia haapauhia to ue hinaaro i te fenua nei, mai tei te ao 
atoa na. 

1 1 . IToinai na matou i tcuM naliana iti J to apa w j Ke ra o te inahana o te mea, o te 
roahana o te maa. 

12. E ftaore mai i ta matou hapa, mai ta matou mau arou tarahu i &aore atoahia 
e matou nei. 

13. C eiaha faarue ia matou ia roohia c te ati ra, c faaora ra ia matore, no oe hoi te 
hau, e te mana, i te han aha n a, i te mau ui atou c ore e hope. Aiuene. 



7. RaroUmgan Version, 

Te Korero-Motu ou a to tatore a te om a Jesu Mesia, Kiritbia i te Reo 
Rarotonga. Lonedona. 

Rarotonga is the larg^t nntl most populous of the TTenrey islaadsi a group nf seven 
islands, from five to six bundrvd miles west of Tahiti ; concerning which very little was 



I Nineteenth Report, p. sti. 

3 Twenty.sevenUi Uc |)ort, p. xlvii. TwcntjHn^Uh BcpQe^ p. IvL 
9 Tbirty-firrt Beport, p. lixiv. 

* An interesting aocoant «f the inlradiiclioB of piiatinf Into TaUti« and of the printing 
of 5^1. T ik \ C o^]h I. iigivnkyMr. Ellis in hb " Fbljncsiaa BmmicIm^'* voL pp.a9S— 

408. 8vo. editiou. 
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known until they were visited in 1823, by the Rev. Messrs. Williamt and Bourne, 
minioiuiriet of the London Missionary Society. Here the Gospel was planted, and has 
tikrn dwp i«oti of its pragr«M the zcadnr will find » dtligbtful aocouDt in Mr. Williams's > 
" Mamtive of Hnriooary Entaipvfna in Hw South Sea Islatidi.** (London, 1837. 8vo, > 
The Rarotongan is a dialect of the Tahitan. Tin rniiKlatinii of the New Testament occu- 
lted about five yemrs; Mr. WilUann being ttie principal translator, with the aid of the 
lt«r. McMra. Fltmaa and BusMott. Fk«?kwwljr to being tont to England, In order to be 
prinird, it underwent five several revisions ; Mr. Willianu (wbo had resided eighteen years 
among the Ft^ya'esian Islands,) being the final umpire. The translation was made from 
the Tahitan, which waa itwlf made from the English version as a barfa, hut widi conitaat 

rcferenrt- in l-intli mt*; to the original Greek, nnrl nlso wiih tlx- nifl of the lK'f*t modern 
£ngli»b commentators and critics. i*he ciiara^tcr ul iIhj language enablt»d the traiulators to 
be vwy doea and UtmL Aa a apaciman of Ihia waion wo aul^ia 

The ]j<ir(Vs Prayer, Matt. vi. ^—13. 
9« £ to matou Medua, i te ao ra. Kia tabu toou iogoa. 

la Kia tae toou badleia. Kla dkaooia teov anoano i ta an«a iMl, mai la ao 
katoa na. 

11. Omai te kai e taru ia matou i teianei ri. 

19. E akakore mai i ta matou ara, mei ia matou i akakore i tei ara ia matou nd. 

13. Auraka c akarui-c i;i m.itnti V\'.i riA-oi.i e te nti, o akaoraiA iamatott Itoklno; noon 
oki te au e te mana, e te koka, e tualau ua adu. Amuue. 

lA ^^aut^ y a"ilS?i S ufiiTOttt pit^daT'^ ^ ^ l^wtament mw itcaifad bf 



8. Curdiih Version. 

A translation of the New Testament into the language of the Curds, or Koords, 
has been completed ; but difficiikies hare hitherto re^SUtfed the printing of it.* 



1 Thirty-first R«pott» pp. Inr. tftX Thirly.tfaird Bapoit^ p^ Inxi* TUfty-ftoith 

JUpnrt, p. liTTii. 

s Xwenty«third Heport, p. xzviii. Twenty-ninth Report, p. Ivi. 



(B)S 
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FAOSIMILES OF jSPEClMENS 

Of THE 

VERSIONS OF THE SACRED SCRIPTURE* 

IN THX 
CHIEFLY 



Tbxt. " The people which sat in darknen ww sreat light ; and to Ihem 
which Htt in the legion and shadow of death, ught u sprung up." 

Matt. iv. i6. 

SANSCRIT, or SUNGSKRIT. 
In the'I>eva Nagree character, which is used throughout India. 

BENOALBB. 

(ROiira 'Hastes jra^ (jTtJ Tsitaia 

MAURATTA. . 

ifj^ ^^«s 3f fqij?]^;^ md i— ^ 

KASHMIREE, or KASHMEER. 

•'Tr f^Mv^^r^-iv vm\ ^ i 
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OORIYAt or ORISSA. 

TELIN6A, or TELOOGOO. 

BRU-BHASSA. 
PUSHTOO, or AFFGHAN. 

SIKH, SHEEK, or PUNJABEE. 

vbsic^ viQsd sin' Hid vranf^ ^ Sfc 

HINDOOSTANHEE. 
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£^9ecmeru of Orienial Venhtu* £Part 1. Ch. h 
UHUMIYA* or ASSAMESE. 



BUKM£S£. 

CCO(£lI ' ' 
BULOCHA» or BULOSHEE. 

CHINESE VERSION. 

MOVEABM MIT All TTPB8. 

TsKT. In the beginning God created the heavens and the evth. And 

the earth was without form and void ; and darkness %D(U upon the face 
of the deep : and the Spirit of God moved upon the face of the waters. 
And God nid. Let tbefe be light t and there was light. 

§i; ^ ® B « 5e ^ 
h m< m =f- 1^ ^ m 

KDRNATA, or CANABESB. 

n*€)SociS oSb^aooa ^^(ScOSd ««8giS« 



SecU VI. § 40 Specimens <^ Oriental Vemong, 191 

FACSIMILES Of SPECIMENS 

or 

VERSIONS OF THE SACRED SCRIFTURESi 

IK THE 

. . PRnrrsp at tbx ncPBiin or 

TH£ BRITISH AND FOREIGN BIBLE SOCIETY, 

AVD or 

THE CALCUTTA AUXILIARY 80CIETT. 



Tkst.— -''The peojJe that sat in darkness saw great lights and to diem 
which lat in the n|poo and ahadovr of death» light it aprung up/' 

.MAXT.iT.16. 

.HINDOOSTANHEE VERSION, 
IN THE PSB8IAN CHARACTEB. 

PERSIAN. 

TAMUL. 
CINGALESE. 
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ARABIC. 

MALAY* IN ROMAN CHARACTERS. 
XHswm' itu jai(g dikdoMi pada kaiim^ fudah meE- 
iut Ikv&lo Ifti^ jMQp besiur: <Ua &§afai 
'awra^ jaj^ dftdolh pada tinah din Mjajgg; 
mmt Itu, taring pawn nidab tecbit bagiigiu 

MALAY, IN ARABIC CHARACTERS. 

Text. — " And Cain went out from the preMOoe of the hOKD, and dwelt in 
the land of Nod, oa the east of £deQ« Gsm. iv. 16. 

JAVANESE. 



l^T.— The Lord*! Fn7er..-*MATT. vL9«lS. 




. $ 5. MODERN VEaSIONa IN THE LANGUAGES 07 AFRICA. 

1. Amkanetmd Tigrt, or A§ venUKular Im^mign ^Ajb j f §rinia > 

* 

Evangel ia Sancta: siib Auspidit D. Aaadini, Renim GaUioraii md 
JBgyptios ProcuratoriSy in Lingiiam Amharicam vertit Abu-Rami H lbei' 
imua. EdiditThomaaPeUPLATTyAM. Loodooi, 18S4^ 410. 

The version in the ecclesiasticiJ or anticnt language of Ethiopia, noticed in the 
. fint part of this Vokune, being confined to the churdies, and nnderttood hyj^w 
ooBBMndvely bendaa the clergy, BL Aiaaffin de Cherville^ FIraodi cmmiI at Omtow 
WMBdnoedtoimdcrtakeaTcnUmorthe entira^^ in €tm Am hm ne \ the royal 



> In Ludolpb't Graaiinatics Ungus Ambaricc (pp. 54»55>» tbera is mi Amharic 
tOMMklion, bj Abba Or^ociui, of thirtMn Term of the i l ii— I h c h af f af Mat Iriw'a 



{ 
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dUeet tpoken at the court of Gondar, iHddi it the dideet prerdeDt in the eeitem 

parUi of Africa bordering on the equator, and through which a considerable intercourse 
u maintained between the natives of Abyssinia and the Arabians and Ne^oes of the 
interior. For t^n rears M. Assdin employed an intelligent Ethiopian, named 
Abo-Roim ^who had been the interpreter of Mr. Bruce in Abyssinia, and the teacher 
of Sir WiHlam Jones in India), on this important work, to which he devntet! two 
entire days in every week. lu order to ensure correctness, he read with this person, 
alowl^, and with the utmoat attention, every verse of the sacred volume in tliMa 
Arabic version, which thcv were about to translate. M. Afsiclin then explained to 
him all those words which yr&e either abstruse, dt&cuU, or t'oreign to the Arabic, 
by tiie lialp of the Hdirew original, the Svriac veiWM, or the Scptua^nt, and also 
o* some comroentaric5. After they finisfied the translation of one lM>ok, they i ul- 
lated it once more before they proceeded further. This version was purchased for 
the Bridah and Foreign BiUe Society by the Her. Mr. Jowett ; who undertook m 
voyage into Egj-nt from Malta, for the express j)iir[)(iso of completing the purchase. 
The printing of the fiaur Gcmels in Ambaric and in Ethiopic, in two separate 
Tdiunee, was commenced in 188S, under the editorial care of the Rev. Dr. Lee, pro- 
fessor of Helwew in the university of Cambridge, and completed in 1824, under the 
superintendence of T. P. Piatt, Esq. The Acts and Epistles were completed in 1828 ; 
the Book, of Geneus, in 1831 ; the Psalms, in 1832 ; and the entire Bible in I838.i 
During Mr. Jowett's r r si d epe e inBypt, in 1819, he employed dat Urte Mr. Nathaniel 
Pi»rce, who had live^l mnny y«irs m Kthiopin ; nnd wno commenced a translation 
of the Gospels into the ^Wr, the vernacular dialect of the exten&ive province of 
Hgr^. The Oospeh of Man and John have been coa^iiated, together win a venioa 
of the Gospel of Mark, in Amharic, which i? now superseded bv the more ncrTimte 
entire Amharic version of M. Asselin. These three versions are in the posses&wn of 
the Britiahmd Forclin Bible Society.* 



S. JBMer FaniMi. 

A translation of the Gospel of Saint Luke into the Berber language (which is 
spoken by a very mimfroti'i tribe in North Africa) was made by Mr. Hattersley ; and 
copies of the hrst twelve chapters have been printed, and sent to different individuals 
in die districts wiiere tint hntguage ii ipoken, with a view of aaccrtamiBg the merita 

of tile TCTMNk* 



8. BuOom VarmoiK 

The Bulloms are a numerous people on the western coast of Africa, among whom 
the missionaries sent out by the Church Missionary Society laboured for several yea». 
Into the language of this people, the four Gospels, and the Acts of the Apostles, 
liaTe been translated by the Rev. G. R. Nylander^, a distinguished labourer in the 
aenrice of thnt Society. The Gospel of Saint Matthew waa jNrintcd, at the ei^eiiae 
of tile British and Foreign Bible Society, in 1816.* 



4. Stuoo Vmniom, 

The Susoos are alao n numanma tribe on the western coast of Africa, in the 
vicinity of Sierra Leone j amonj whom the same Society's missionaries laboured for 
seversi years* By these missionaries the four Gospels, Acts of the Apostles, and 
irther |Ntfta of the New TeataaMn^ togedicr with aevm hooka of dw 



1 Twenty-eighth Report, p. Izxvi. Twentj*mnth RsfKWt, p.lxxii. 

s Sixteenth Report of ths Bible Society, p, 169. Jowctfs CbriBttan Rcsearcbas in the 
MeditcmncMi, pp. 197-313. 
/ Twsnty aighth Baport, p. lisii. Twcoty-nialh Bcport, p, Ixaiv. 

4 The Bar. Mr. NyisBdsr has also rradcrsd an additionid ssrvica to sneh of the Balleas 
M have embraced the ChristiAr; faith, by translating select portiont of the Liturgy of tha 
^tuMrmn church into their vernacular language. These were printed in BuUom, and in 
Bannui chafBCCsffs (that psopla having no chaiaeian of their ewn)^ hi U16^ at Iht eapsme 
of the Prayer-book and HomDy SodalJ. 

« Owaa's Hist. voLiiL p. 18«. 
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hsve been tmulated into the Susoo language. But their further beneTolent and 
pious labours were suspended among the Suados and the BuUom^ bjr the remil of 
the ndSuiouB slare-trade on those coasts. 



5. ilfoJSa^vual VMonu 

A translation of the Scriptures into the Malagass^, or langoa^ of the idattd df 
Madaguear, was made by the Blisnonartes resident on that island. The New 
Testament was printed in 1830. The printing of the Old Testament wiis completed in 
1833 : but the Oovemment of the country, under the auq;>ices of the Queen, having 
proscribed ChriatiMthy. caused aU Christian books ud tnets to be burnt, in 1836. 
All further circulation of the iKied Toiiune baa been impended, and the C a i rirt ia n e 
most cruelly persecuted. ' 



6* Mim&a»go Vernon, 

Issal'-Anjllo KUa Haiti ye men safe. Mandingo Kangoto. IiOl^oii» 
1887. ISmo. 

The Ooapd of 8t. Biitdiew was translated into the Mandinso 1aqglia|e, (which is 
spoken on ^ wcifeem coaat of Afiicn) under the ii^efintewunoe oif me Iter. Mr. 
Blachrair.* 



' The Gospel of Sunt Luke baa been trandated into ^ Betkumia (or Sukmma) 
language by the Rev. Mr. Moffatt, and the four (tosdcIs into the Kamacqua language 

by the Hev. Mr. Schiuelin. Thpy have been printea nt Cape Town : and the entire 
I<iew Teiitanicnt, besides great part ot the Uid, has been translated and pnnted in 
tbe laqgna^s 



§ 6. MODERN VERSIONS IN THE LANGUAGES OF AMERICA. 

[i.] North American Versions. 

Although the multiplicity of dialects spoken by the Indian tribes of 
North America seemed to interpose an insuperable bar to the labours of 
those benevolent individuals who were desirous of communicating iXm Scrip- 
tares to them ; yet this obetade hai been dimfaiiBhed by tbe diacoveiTf tiint 

so close an affinity subsists among them, that a young unlettered Incfian, of 
good capacity, can (it is said) make himself master of them all. The 
following are tlie dialects into which the whole or part of the Bible has been 
tfanilated: — 



1. VkghnUm Indian Vtnmn, 

The Virginian Bn)lc was translated by the Rev. John Eliot, who has Justly been 
denominated the Apostle to the Indians, from his unwearied labours to diffuse the 
blessinn of Christiani^ among them. The New Testament was published in 1661. 
The title-page states, that it was " ordered to be printed by the Commissioners of the 
United CJolonies in New England, at the chai^, and with the consefit of the Conn^ 
ration in En^and, for the Propagation of the Gospel among the Indians in New 



* TwsD^-Ssvinth Report, p. la. Twamy-dghth Report, p. Ixivi. Twenty-omtlj 
Report, pp. \xx. Ixxi. Thirty .wcond B«port» pp. tav. M. TUflj4biiilh Bqpofl, p, laaiSL 

s Thirty-fourth Report, p. 91. 

* Twcn^^igbtfa Report, p. tiaiT. Tw«n9.aiiilh Report, p. tifiL Tfalrtv4bwth Re- 
por«» p, laaaix. 
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Bittjaild.*' The Old Testament wm piiblished at Cambridge in 1663 and the entire 
BiUe was lepriiited at tbe lane place in 1060. The fiilioiruig specimen exhibits the 

LonCt Praifer (Matt. vi. 9—13.). 
9. Towotcbe jeu nuppenanuuDOok i Nootbua koukqut, yttOTrttmirnafh knowesuonk. 
la ftyauinoouteb kakkdaNootain^aiik, knUiiiiiilamMk m a Mch ohkeit neaae 
kwttkqut. 

11. NuiiimeeUuongash asdiefukokish auamaiincan jrrujeu kesukod. 

IS. Kah ahquomamaniiiMan mimmaldMMongash, naana malebanaakqucagig aiMafaqaoD- 

tain6unnonop. 

13. Abquu sagkompagunaiiooean eo qutchhuaonganit, webe pohquohwusunnui wutcii 
aaaldiilut. Newufcbs kmabtaua ketiHnatsmftonk, hah mrnuhkaiueokj hah aahnmiooiih 

■Dicbeme. A men. 

This version has now become a literary curiosity, then being scarcely 
any persona living, who can rond or understand a single verse in it. The 
tribe of American Indians, whom tiie venerable miasionaryy £liot initructeds 
it noir very nearly extinct. ^ 



2. Ttie JJi'latvare Indian Version. 

Nek Neehenneawachgissitschilc Barobilak nnt:n Gcschiechauchsit panna 
Johannessa Elekhangup. Gischitak Ellencchsink untski C. F. Dencke. 
That is, tbe three Epistles of the Apostle John, translated into Dt^laware 
Indian, bj C. F. Dendce. New York, 1818. 18ino. 

Tba Dalawaie lanfuagc i« spoken ibnmgh avery considerable portum of North Anatiea. 

Into this 1finfjiin<Te part of the Srriptures was translated by the Kov. .Mr. I'Htjricitt"!, one of 
ttie Moravian mi!>Munarieii to tilt: Delaware Indians, but it does not appear to have been 
printed. * In 1816, tbe three Epittica of John were translated into the Delaware languagt^ 
by tba Rev. C. F. Dan^at a miadooary from the Uuiied Brethren, or Momviana. It was 
printed at the expente of the American Bible Soeietjr. The translation is printed on the 
left-hand page, and the Engli'sh authorised version on tbcrif^ht. As copies of tiiis Delaware 
Indiaa tnmtlation are not common, tbe following specimaa of it, from 1 Jobn iti. 1 — i. 
may ht not mi a ccept a Ma to the nadars^ 

NtdMeneyackgiehink aptonagan. 

Pennamook ! elgiqiii pcnundclukquonk Wetochwink %vtl:ioaltowoagan, wentschi luwflch- 
gutaiaok Gettamttowit wdamemenscmall* Gantschi matta woachguwiwuncen untachi 
penlMkaiidritink, eU pemiadHiniiaft tako weliaq* Pat am swo—ll. 

2. EhoaIacI)gik I juquc met !ii Ivtelli wundametnensinien (JcttanittowitinV:, schuVncsquo 
miyawii elsyanlutch. Schuk ktelU majawelendamenneen ngutt«nUch woachquake, ktelliucb 
Unasinaen, elinaxit, ktcilitadi nnroaiieeB dinazit. 

3. Woak ^vcmi ainvrn rtccbpmich^k Jim rha*TtTr*'T** nT*g"*| fct fh iff h ifhgWHi tfttfhx 
necama Pataniawos eigiqui kschiecU&id. 

4. Auwen metanchn^ nacama ne andehi mflrindanh mallaiMlloi*, wash aK nwchtawchiil 
wualKhi mikindamaa aaalta walioq*. 



The Faahns and Gospel of Saint John were translated by the ezemptaty nisnooary, 

Mr. Experience Mayhcw. into the Indian Massachusiett dialect. Tncgr were printed 
at JBoston in New England in the ji'ear 1709.3 



4. JfoAoMnl FMbn. 

The Mohuwk language, besides the tribe finom whom it takes its namc^ Is intd- * 
Ugible to the Five Nations, to the TuscarotBrs, and to the Wyandots or Hurons. 



* Christian Observer for 1830, voL xxx. p. 318. 

* Bp. Manh*a HIaiory of IVantlations. pb 99., where it b stated that another nueiiatiaxy, 

Schmick, translated a portion of the Gospels intn the Mohican language. 

s Brown's History of tbe Propagation of Christianity, vol.iL pp. 57, Second Keport 
oTOm BridA sad Foniga Bibb Bodtty. Appandh^ p. llf. 
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In the early part of the eighteenth oentunr, a transktion was made of the Ooepd of 
Matdiev* ana abo of teveral chapters bom of the CMd and Neir TntMBm, into this 
lugltage, by the Rev. Mr. Freeman. Some portions of the latter were printed at 
NewYodk, and rq)rinted at London with the En^iah Lituigy, and the CkMpel of 
Bfarlc (trandated by Captara Brant) in 1787, Ibr me nae of the liblinirks, who ham 
a chapel at Kingston in Upper Canada, where Divine sen ice is performed in their 
native tongue, bv a Missionary, suppcHted by the venerable Society for promotins; 
Christian Knowledge. This edition was printed at the expense of the En^iah 
government. To these portions of the Scriptures were added the Gospel of John, 
translated in 180+ by Captain John Norton', a chief of the Six Nation Indians in 
Uoper Canada. This version was printed at the expense of the British and Foreign 
BaHe Sodety, and its accuracy was, shortly after, attested in the aiost finroofsMe 
BBMnicr toe iat a pwt w a in the Indian yiUageB.* 



5. Mohegan Version, 

The New Testament, together with several portions of the Old Testament, was 
translated, towards the close of the eighteenth centurv, into the Mohegan languue, 
by tfw B«r. John Seijeant, len^ a misMonwy at Stockbii4ge. No psft of taii 
fcnioii appesrs to have been printed.* 



6. Esquimaux Version. 

In the Esquimaux language, a harmony of the Four OoroeU was made by tha 
inissionaries of the Moravian Bcethren many vears once. Fkoin iMt vonion die 
Oofloel of John was selected by the Ilev. Mr. Kohlmebter, and printed by the Bible 
Sooetv in 1809. To this was added, in 1813, a translation of the other three 
Gospels, which had been made bv the venerable superintendent of the Labrador 
mission, the Rev. C F. Burghardt, who possessed an intimate knowledge of the 
Esquimaux dialect, and finished his revision only a short time before his death, in 
1812. In the year 1819, the Acts of the Apostles and the Epistles were printed in 
the same dialect, by the Bible Society, and reorived (as the other portions of the 
New Testament had been) with the deepest sentiments of gratitude. In 1826, the New 
Testament was completed by printing the Apocalypse ; and in 1836-7, the Book of 
Oene^ die Fsafaus* and prophecies oif baian vera printed hi diis kn^iage** 



7. fTktppftpaw VenioHm 

The Gospels of Seint Mstdieir and Saint John have been translated into the 
langiiage of the Chippeways, a numerous tril>e resident in British North America, by 
Mr. Peter Jones, a Cnippeway chief, and his brother, to the fidelity of whose version 
competent .jud(i;es have borne willing testimony. The Gospel of Sahit John was printed 
at York Town, Upper Canada ; and the translators have commenced the Old 
Testament, in consequence of the American Bible Society having underteken to 
coaqplele New.* 



8* G^rwMlaMSaH Vknhiu 
In the Oirnihwdcrs reeeiTed from the Moravian Brethren a tnnalatbn of 



> Capt. Norton was adopted by the Confederacy of the Sii Nations in 1791, and in 1800 
appointed a chief, under the title of Teyoninbokaniwen. His father was a Clicrok«e, and 
served in the Brittih Army. 

* Owen's History, vol. i. pp. 126 — 135. 

S Brown's History of the Propagatioti of Christianity, vol. ii. p. 630. 

* Owen's Histflfy, VoL i. p. 460. vol. ii. p.999u 859. vol. Hi. p.4«.1. Sixteenth RcpeffC 
of th« Bible Society, pp. Ixxxiii. Ixxxiv. Seventeenth Report, p. Ixxix. Twenty-second 
Report, p. Iziv. Twenty-third Report, p. Iv. Thirty-second Report, p. Ixxx. Thirty- 
third Report, p. ci. 

* Twan^-cigblh B^orl, p.lxxsiv« Tmn^-ainih iUpoil^ p.liuiv. 
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tfwk harmonjr of ^ £aur Uoepels > ; in 1799, the whole of the New Testament, and 
in Ifftli a nmrfnniliirinii nf thti rnrirn TTnr Titimimr In thn lin 1^11111^1 nf flniwihwl, 
«■« panted at tlw ca^penae of the Britiiii and Fotdgyi SOde SocMj. 



9. Creoiese Version, 

The New Testament was translated into Creoiese for t!»e use of the Christian 
negroes m the Danish \^ ti>i India islands, aud wa^ published at Copenhagen, 
1781, at the expense of the king of Dcnoiark. lo 1818, the Danish Bible SocieQr 
printed an edition of 1600 copies whidi were trammittad to the Daniah Weat 
Indies. « 



la Neffro^JSHffa^ Vertkm. 

Da Njoe Testament va wi Masra en Helpiman Jesus Christus. IVant* 
lated into the NegrO'English language, by the Missionaries of the Unitaa 
Fratruro, or United Brethren : Printed for the use of tlie Mis&ioui by the 
Britiab and Poreign Bible Sodc^. LondoB, 18S91 8ra. 

At Sorinan, a nuaaion of the tTnlted Brethren has existed dnce tiie year 17S8. 

Till inis^iionaries have two thousand Negroes under instruction. These, as well as 
othe», Hp&k a language of their own, which has been denominated the Nt^o- 
Bi^uh ; into whioi a traodation of die New Testament has been made. This 
version occupied the attention of the misswnaries for M^vend years ; and after it had 
undergone everj* necessary revision from persons lons^ resident in the colony, nnd 
well acquainted with the language, it was printtd m [b2'J, ut the expense of the 
BliliMh and Foreign Bible Society.* As tne whole impression, with the exception 
of a small number of copies, was sent to Surinam, the following spednsen 01 thia 
Negro-English translation will be not without interest to the reatier : — 

The LonTs Pn^ (Matt« vi. 7-«lS.> 

7. En e(B oene begi, oene no meld aoao takkitakki, Ida dem HeidflOt 
bikasi dem membre, effi dem meki foeloe takkitakki, Gado sa harki dem. 

8. Va (la heddi ocnc no moesse 4jend dem; oene Tatta nbi» aaime oene 
habt vandoe, bevo oene begi hem* 

a Vft da hoddi oone moeaia begi to : Wi Tatta ni tappo I Joo neem 
moesse santa. 

1 0. Joe kondre moesse Kom. Dem tnooaae doe Wauii va Joe na gran* 

tappo, so leki Uero doe na Hemel. 

11. Gi wi tideh da janjam va wL 

12. Gi wi dasootti vo aUa miiai va wI, leki wi gi daanotti na aomma, diaai 

missi na wi. 

13. No tjarri wi na inni tcsi. Ma locs&oe wi vo da agriwao. Bikasi joe 
habi alia kondre, nanga tranga, nanga glori, tehgo. Amen. 

At the end of the volume there is a table of the order of tlu- books of the New 
Testament, together with an index of alhthe passages which arc i)|)pointed to be Nad 
as the Epistles and Gos[k'Is for every Sunday in the year. This version was con- 
ducted through the press by the joint labour of Mr. C. A. Austen (a native of 
Surinam) and the Ker. Mr. Latrobe, of London. It waa feoaived with mocb 
gratitude bj the poor Shnraa Ibr whom it waa printed.^ 



1 Cnuitz's Historjr of Greenland, vol. ii. p. 999* 

• Adler's Bibliothcca Biblica, Psrt IV. p. 1 1& Sfartssnth Bcpoft of tfat Bib1« Socict|V 

p. 127. Pf'^iflo^ the particulars recorded in the pr^redln;^ ^eetioTT?, there arc many interwt- 
ing circumstances relative to the history of translations aiid trantlators, which the limit* of 
this ^vurk do not allow to be detailed. Fer timet and indeed for every thing relative lo th« 
lit! rary history of the Holy Scriptures, wc refer the reader to the lUv. Or. Townl^'s 
Illuiiirittions of Biblical Literature, London, )8S1, hi S volumes, 8to. 

> Twcnty-finh Report, pp. Ixx. IxxU 

< Twemy-sixih Il•por^ f, huou 
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This version, having bc«n Attiicked by an anonymous critic in the Edinburgh Christian 
tnitnictor, was ably Tindicated by Mr. William Greenfif Id, in *< A Defence of tlie Surinam 
Negro-English Venion of the New TesUment, founded on the Hiatory of ttie M<^o- 
English Version, a Vtow of the Situation, Population, and History of Surinam, a Fnuo- 
sophical Aaalywi of tfw liaiyiagr, and a CHneal Eiaminaiion of tha Vanjon." Loudai^ 
laaa am. 



[ii.] South American Versions. 

It does not appear that the Portuguese ever gave any translatioD of the Scriptures 
to the natircs of Booth America who were aubjugated by them ; and die hanarooa 

cruelties of the Spaniards in Mexico are recorded in the page of histor)'. Towards 
the close of the sixteenth century, however, some of the ecclesiastics and missionaries 
adopted a different plan from that pursued by thdr predecessors, by translating some 
parts of the Scriptures into the laiuuage of the oountrjr. Benedict Fernandez, a 
Spanish Dominican friar, vicar of Mtxteca in New Spam, translated the Epistles 
and Gospels into Uie dialect spoken in that prox iiu t . Diducus de S. Maria, another 
]>ominican, and vicar of the province of Mexico, (who die<l in 1579,) was the 
author of a translation of the Ei)istles and (losju ts into the McTimn tongue, or 
general language of the country. The Proverbs of boloraon, and other fra^enta of 
the HoU Scriptures, were translated into the same language by Louis Rodriguez, a 
Spanish Franciscan friar : anJ the Epistles nntl Oospels, appointed to be rend for 
the whole year, were translated into the idiom of the Wc^em Indtans, by Arnold k 
Baseecb, also a Frandacan Aiar ; hut tiie dates of these latter Tcrsions have not 
been ascertained. A translation of f!ic Gospel of St. Liikr into the Mexican 
language by Dr. Mora, was printed in 1632 *, and another of the Book of Psafaos into 
the Qidduia or Peruvhrn language, by Dr. Fsaos Kanki, m 1830.* The entire 
Bil)le b said to have been trari^latod into the Brazilian language \<y an Enqllsh 
miniiiter, who accompanied the Dutch to Recife, when they acquired it from the 
Portuguese. This vernon has nefer been printed.' In 1625, a tvwiabtion of the 
Mew Testament into the Peruvian langnag^ was coi n pietBd.* 



CHAPTER II. 

HARMONIES OF THE OLD AND NEW T£STAM£MT8. 

NiCOLAI Ai ARDI Bibliotheca HamionicoHiblira, qnrr, prfrter IlistO- 
riam Harmonicam, tradit Notitiam ScripiDruni } Iariiinn:coruni cujuscunque 
ffitatis et religionis, tam perpetuorutn quatu siiiguiariuni ; nec onuiitjis illis, 
qui vd apedalios quoddam argamentum aacrum, vel bini^ Oracula SpiritiM 
Sancti ab Antilogiaraiii calunmia vindicanint. Hamburgiy I7S6» 8vo» 

SECTION L 

HASMomaa or tri old tsstambnt. 

1. A Chronicle of the Jmm and tihe Order of the TexU of the Old 
Tcatament, wherein the books, diapters, DsalniM, stories, prophecies, &c., 

are reduced into the proper order, and taken up in ihe proper places, in 
which the natural method and trenuine series of tlie chronology requireth 
tlieiu to be tukeu in. Witii reason given of dislocations, where they come. 
And many remarkable notes and obtenratioDS given aU dong, ibr the better 
understanding of the text ; the difficulties of die chronicle declared ; the 
differences occurring in the relating of stories reconciled : and exceeding 
many scruples and obscurities in the Old Testament explained. B/ John 

LlOHTPOOT, D.D. 

Tbis ** Chnmiele ** is toht found In tiia 6m volume of Dr. LigbtfootVi woAi, pnUishsd 



i Twenty-ninth Report, p. Ixzv. 

* Twenty-seventh Report, p. Ixiii. 

s Townley's Illustrations, vol. iii. pp. 46. 355. note, 

4 Tw«nt7.lim Report of tbo Bible Sodalj, p. Jv. 
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at T -mdon, In In two volumes folio, and In the second volume of the 8vo. London 

vdition, printed in 182S — 25* Of all tbe tlieologians of his time, this relebrnud divine 
{wboae opinion wn oonraliMl every tdolar of note, both Briiitli and Foreign ) is supposed 
to h:ive lufn tlie most dteply versed in the know letl;;^ of the Scriptiirrs. It was liis custom, 
for many jears, to note down, as opportunity presented, in the coun>« of his talmudical and 
xabbinial itudUcs, Uw oider and timo of ihe lemmi pasaagea of Scripture M <hey cam* 

under his considemtinn. By piirstiin;^ thi- method he gradually formt-d the invrdunblo 
chronicle, the title ot which has just been given, M-hich was 6rht published at London, in 
MiKf and in the year 1647. In this worit, Dr. Ligfatfiiot has briefly stated the summary 
or stthstancf of tJil' Siistorir.i! p irts of the Old Testament, and indicated the order in 
whicii the bcveral chapters, p&aims and prophecies are to be placed. In the margin he has 
given tlie yeaiB of the world, and of the judges or sovereigns under whose administndon 
the several events took phicc. NotwithsUnding the differences in opinion entertitined by the 
learned coucvruiiig thv chrouulugy uf particular events, tlte general method of this " Cbr<K 
nicle" has been, and still continues to be, held in the highest eetimtion by ell who art 
competent dulj to apiueciaie its merite. 

2* A Denene about disposing the Bible into an Harmony. Or, an Essay 
concerning the transposing the order of books and chapters of the HcHy 
Scriptures^ for the reducing of all into a continued history, 

r Benefits, 
nte-l Difficultie. 
[_ H el pes. 

By Samuel Torshbl. London, 1647. 4tOb 

Tliis tract was published nearly at the same time with Dr Li<^htroot's Chronicle. It 
appcan from the preface that Mr. Twsbel was preceptor of the children of King Charles h 
nndcT ilie Earl or Northumiwvknd ; and his truet was addiesscd ** To tlie Right Honour- 
able the Lords and Commons asM-tnbled in Parliament ;" whom lie endeavoured to excite to 
patronise the undertaking, by the consideration of the glory which had redounded to France 
by the then recent publication of tlie Pisristan Polyg lott, in ten Iblio voinmes. Hie stale, 
however, paid rm rr_'ard to tills address, and the disign \n hich Torshel had ably sketched was 
ncrer accompliNlted. He proposed "to lay the whole story together in a continued con- 
nexion, the books or parts of iMMks and all the severall parcels disposed and placed in their 
proper order, as the continuance and chrontcall mctho*! of ilte Scripture history requires ; so 
that no sentence nor word in tlie whole Bible be omiUtd, nor any thing repeated^ or any 
»efd imttrted but what Is necessary for tMmntion, So as some whole chapters or pieece b* 
put into other j)Iace^, yea. great parts of some hooks, and some whole books, to be woven 
into the body of another book." (TorUiel'» Desij^ne, p. 10.) In the prostcutiou of iJiis 
lindertitkirig, In-sides reducing all the historical books of the Old Testament to a continued 
scries, the book of Psalms and the sermons of the Proi>liet^, were to be inserted in Uieir 
proper places, and the writings of Solomon incorporated according (o those periods of his 
reign when they are supposed to have been written ; and those parts of the book of Proverbs, 
« which the men of Hesekiah copied out," were to be disposed in the body of the books of 
Chronicles, towards the end of the t«t^ of Hesekiah, King of Jodah. In harmonising the 
Guspels, Mr. Torsliel proposed to follow the plan then recently adopted in the I^atin 
Harmony, commenced by Cliemoita, continued by Lyser, and finished by Gerhard } and 
llie apostolie eplsdes were to he distribntad in the Acts of die Apostlea, according to the 
order of time when tliey were wriltin. The writings of St, John were to close the plopo^ed 
undertaking. The perusal of this modest and well-written tract, many years since, 
•oggssted to tlie writer of diese pages the idea of attempting a harmony of the entire Bilile* 
on flu- completion of the second edition of the j)reser)t work in I83I. This laborioua 
undertaking, however, he* been happily rendered unnecessary by the publication of 

3. The Rev. Geoi:ge Towniend'a Amngement of the Old and New 

Testament. 

[i.] The Old Testament, arranged in historical and clironological orderi 
(on the basis of Lightfoofs Chronicle) m such manner, that the books. 

chapters, psalms, prophecies, &c. may be read as one connected history, 
in the very words of tfie authorised translation. By the Rev. George 
TowNsEVD, M. A. Lontlun, 1821 ; Second edition, 1826. In two very 

large volunies, hvo. 

This beautifully printed and cartfully executed work (as its title-page announces} is 
arranged on the basis of Dr. Lightfoot's Chronicle, aboee noticed s from srilicli, however, 

Mr. Towiisenf! f ns c!nvi;ited for the better in one vt>ry innferinl rf^^jvecf. Areorfl-ng to 
Lightfoot's plan, the Uld Testament would have been read a& one unbroken iu^ttory, wiibouC 
VOL. II. APP, (l) 
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any division into cli.iptcrs, or any of tho«c breaks, tin nmfvMnn of wliich cnnws not a Utile 
weariness to tlti; tL-ader. In order to obviate this liiiiuiiity, and alsu with the view uf 
making thi.- Scrijiture MMfMhre Hiora Mtrnclive, M well as more easily remembered, Mr. T. 
has divided his harmony info cifjht suitable pcrtotls, viz. 1. From the creation to the 
deluge: — 2. From the tuafutiun of lonyues to the iU>aUi of Jacob and the Patriarchs; — 
Q. From the birth tO the death of Moses ; — 4. From the entrance of tiie Israelites into 
Canaan, under the command of Jothua to the death of David ; — 5. The reign of Sokmioa 
6. From the elevation of Reboboam to the Babylonish Captivity; — 7. The Babyloniab 
Captivity, seventy years, from a. c. 606 to 5;J6 ; — 8 From the termination of the Babylonish 
Captitity to the Bcfonnation of worship by Ncfacniiaht and the cotnpletioa of the canon of 
the Old TeMamcdt, bj Kmon the Just, from a. c\ 596 to about 900. Tb«e eight period* 
nro further subdivide<l into ciinptt rs and sections, thu U n^jth of which is necessarily n-gulatcd 
by the subject* tlierein discussed ; and in settling the chronology and order of some parti- 
cular event* and prophecies, the arranger has availed him*e1f of the labour* of the moat 
eminent modern bil)lical critic*. \ well-written introduction duvt-lopi's his plan and design, 
and poinU out its advantages to various classi'S of readers, especially to clergymen, and those 
%-ho are prvpaiing for the aacred office^ to whom tU* vrark ia indiapenaably necessary. The 
work is terminated by sit Indexes ;— -the first, containing an account of tlie periods, chapters, 
and sections into which the work is divided, with the paK<iages of Scripture comprised in 
each: •—the ttetmdy in columns, enabling the n>n(ler to discover in what part of the 

arrangement any chBpt»>r or verse of the Bible mnv In r> nu] ; — the f/fVr? nntl fi'uHh rontnin 
tables uf the Psalms and I'ropheciest, shovvirij^ in wIihI part of the arrangement, and atter 
u4tct passage of Scripture, every psalro or prophecy it inserted ; and likewise on what 
occasion, and at what period, they were probably written, with the authority for their place 
in the arrangement ;— the fifth, containing the dates of the events according to Dr. Halcs'a 
elaborate System of Chronology ; and the x/jtA, a general index to the notes which, 
though not oumeroua^ are vwy appropriate, and poaan* the vara merit of compreniaf a 
peat varfe^ of valuable inlbrmation into a smalt oompasi* The Rev. Mr. Airbdcacou 
Narcs justly characterised tliis work, as l)iing •« digested with such skill, and illustrated 
with such notes, ati proves the author to bare studietl his task with deep attention and dis- 
tinguished judgment." (Visitation Semon, p. 84. LondoB 1883.) Tba aeoond edition Imo 
parallel neTerance* and the maiginal icndaringa. 

The New Testament, arranged in chronological and historical order, 

in such manner that the Gospels, the Epistles, and the Acts, may be read 
as one connected history. The Gospel, on the basis of the Harmonies of 
Lightloot, Doddridge, Pilkington, Newcoine, and Michaelis ; the account 
of the Resurrection, on the authorities of West, Towosoo, and Cranfield. 
The Epistles are inserted in their places, and divided according to the 
Af)n«tlts' Arfjuments. With copious Notes on many of the principal 
subjects of Theology. By the Kev. George Townsend, M. A. 1825; 
Seond edition corrected, 1827. 2 vols. 8vo. Boston, [Massachusetts] 1837. 
In one volume, 8vo. 

Th'>ii;;h a distinct work in itself, tins elaborate pnUicatioa fimaa the second part of 

Mr. 'i'o\vnsen?!"\ TTrirmony of the Scriptures. The rcmarka On the prccedin • portion are 
equally applicat>le to the present work. The notes, indeed, are much more valuable, from 
the extent and variety of tlie very important topics they discuss. The usefulness of this 
porUon of Mr. T.'s labours is materially incronsed hy the numerous and important 
elucidations which lie has derived from the wurki. of Lightfout, Schoettgen, Meuschen, and 
others, which are not within the reach of every biblical student. — Tbe North American 
reprint is edited by the Rev. T. W. Coit, D. D., by whom the whole has been revised, divided 
into paragraphs, and punctuated according to the critical texts ; the words printed in Italics 
have been re>examined ; passages and words deemed of doubtful authoriCj haea b w n 
marked ; and a copious selection of parallel passages has been annexed. 

[ill.] The Holy Bible, arranged in historical and clironoloLn'cn] order, in 
such manner that the whole may be read as one connected ln^ti rv, in the 
words of the authorised Translation. With short Notes; and a iabie, 
dividing the Sacred Vohime into 365 portions, for daily reading throughout 
the year. By the Rev. George Townsbnd, M.A. I^ndon, 18S4. 6vo. 

A neat reprint of the two preceding woAa, in one commodioua etdume, llioatrated arttb 

brief notes. 

3. A H iriTiony of the Kings and Prophets, or nn arrangement of the 
History c'ujtaincd hi the Books of Kings and ( "hronicies, together with the 
writings ui' the I'rophets, arranged in chronological order as they were 
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delivered, commencing with the Revolt of the Ten Tribes, and closing with 
the Prophecies of iSlalachi. fij Stephen . Mulrkll. Kittery (Maine) 
CNorth America j, 1832. 8vo. 



SECTION IL 



HARMONIES OF THE ENTIUE NEW TESTAMENT, AND OF THE FOUR GOSPELS. 

1. The Harmony, Chronicle, and Order, of the New Testament. The 



•ndjrsed. Order of the Epistles manifissted. Times of the Revelation 

observed, and illustrated with a variety of observations upon the chieftst 
difficulties, Textual and Talmudical, for clearing of their sense and hmj^nnge. 
By John Ligutfoot, D.D. London, 1654, folio. Also in the first volume 
of his works. London, 1682, folio. 

Id this valuable work Dr. Ligbtfoot baa pwined die aame mclbod whieb he bad adopted 

in his Chronicle of the Old Tistarrunt. lie furitir r pi;!ilis)irf1, it T,ondon, in 1644 and 
165(^ three paru of The Hamwny of the Four Et anfftiutt, amony tUtmMelutt, and with tlk» 
OU T^kmtmt. riie fourth and tittli parts, which weie to have completed his design, 

ncTcr appcartil. Ti.is llamony is fiirictud ivitli ntmioryii''. philoltHj-ical and explanatocy 
reuiiirkii, ul" wIhlIi nwmy subsequent critics ami l.ai ikdiunk lnvc jv-iiUd themselves. 

2. Harmonia Quatuor Evangtlioruni juxta Sectioncs Amraoniaoas et 
Eiuebii Canones. Oxonii, e Typographeo Clarendoniatio^ 1805. 4to. 

8* Andres Osiahori Harmonie £vangelic« Libri Quatuor, Graece et 
Latine* In quibus Evangelica Hlstoria ex quatuor Evangelistis ita in unum 

est contexta, ut nullius vcrbum uUum omissum, niliil alienum immixtuni, 
nulliu.s ordo turbatus, nihil non suo loco positum. Omnia vcro littcris et 
notis ita distincta sint, ut quid cu^usque evangelistfle oropriun), quid cum 
aliis et cum quibus commune sit, primo statiro aospectu aeprehendere queas: 
item Elenchus Harmonise: Adnotationum liber unus. Basileo;, 1537, folio; 
Grace et Latine, Rnsiles, 1567, folio; Latioe> Lutetiae Parisiorum ok 
Ofticina Roberti Stepiiani, 1545. 12nio. 

Osiandcr's Harmony «» not of very frequent utciurcncc. It is higlily estimated by 
WalefaittS, tfaoogb Michaelis rather harshly observes, that he undesignedly rendefs tbo 
Gospel history not only suspicious, but incredible, by adopting the principle that tlie evan- 
gelists constantly wrote in chronological order, and that the Mune tnuiaariioiM and dis- 
courses took placctM icc or thrice in the life of Christ. lie acknowledges, however, that 
O^ianilcr did Dotgo M far aa bu succcttora, and that he aomeljiiiea deriatea from bia general 
principle. 

4. CorneKi Jansbnii, Gandavensis, Concordia Evangelica, in (jua, prse- 
terquam quod suo loco ponitur, qua; evangelists non servato reoensent 

ordine, etiani nullius vcrbum ali(|iiud oiiiitiitur. Litteris auteni (imnia sic 
distinguuntur, iit cjuid ciijusque proprium, (juid cum aliis et cum (luibus 
commune, ctiam ad singulas dictioites mox deprciicudutur. Lovanii, 154-9, 
Svo. Antverpiae, 1558. 12mo. 

Jaucnius partiattf followed Osiander. He subsequently wrote a commeiltarjr on his 
Harmony, whldi " ns pnhlislu tl tci^'tlhcr with it at Louvain, in 1571. The ntniihtr of 
editions tbruiigli uhit ii this work passed [thirtceH othcr!» are enumerated by Walchius, 
between the vlmi s l .'^TT and 1624) sufficiently attest the filvourable opinion Ctttertailied of 
its value. WiUchiuH extols Janamiua't learning, ingenuity, and modesty.^ 

5. Martini CnKMNirii Harmonia Qiintnor Rvangeliorum, quam ab 
eodem felicitcr inchoatam Polycarpus Lyserus et Joannes Gerhardus, is 
quidem coottnuavit, hie perfecit. Hamburgi, 1704, folio. 

The best edition of a most valuable Harmony. Chemniit compiled only the two 6rtt 

books, nn l i ^rtof a thinl, *\hicli wpro published aftrr liis death at IVankfurt, iti ! "93, by 
Folyvarp Lv»er; who wrote the reiuaimli r vf ihf tUird book, and added the tuuith and 
part of the fifth book. These were puhlishid ut ditlVrent times at Leipsic :iiul Frankfort 



text of the Four L 





Digitized by Google 



132 



JIurmonies of the Four Gotpds. [Part I. Ch. II 



woiV, witlj the several continuation';, wns (ir^t imWis!-!';! at Geneva, in 1628. TbudaboraM 
work is not only a liamiony but a Ifarntti cuuimeuiary uii the four Gospels. 

6. The Harmony of the Four Evangelists, and their text methociibcd, 
according to the order and series of times in which the several things by 
them mentioned were trintBcted. By Samuel Cradocc, B.D. London, 
1668, folio; and again in 1684 and 1685. 

This work was revised by the lenmed Dr. Tillotson, aAenvards archbishop of Canterbury, 
by whom it wai preserved from destruction during the memonible fire of London, iu 1G66. 
(Chalaicra's Biog. Diet. vol. %. p. 447.) In the Mventeenth century it was dcKrvedly 
held in the hi^^hest estimation : thdii^rli if is now superseded by later and more critical 
works. Mr. Cradock lias drawn up the Gospel history in an exi)lanatory paraphrase, IB 
English, which is followed by the tnt of the evangelisU. In the margin he lias given sliort 
but UH'ful notes in Latin, whicli are very judiciously extracted from Grotius, Drs. Lightfoot 
and Hammond, and other critics. Thu book is by no means dear; which, to student* (whn 
m 1. not be able to procure recent and more expensive fanraaaows) it n great advanlaga. 
This harmonist did not adopt the principle of Oaiaader. 

7. Bernardi La my Ilistoria, sive Concordia EvangelistRnim. Parisiis, 
1689> 12mo. — Conimentarius in Harmoniani sive Concordiam Quatuor 
Bvangeliataram. Furiitb, 1699. In two volumes, 4to. 

Lamy'!i Commentary it held in wudi tiighcr ettinutfoB than bis Hamionj. It is justly 
characterised l y Mlchaelis as « laanwd work> TtM dmnolfigical and gMgraplucai appa- 
ratus is peculiarly valuable. 

8. Joannis Clerici Harmonia Evangelica, cui subjccta est historin Chi isti 
ex (^uatuor evangeliis concianata. Accesserunt tres Dissertationes, de unnis 
Chrwti, deque concordia et auctoritate evangdiorum. Amstdodami, 1699, 
Iblio. 

All critics unite in commendation of Lc Clerc's Harmony. He has arranged the history 
of the four evangelists, according to chronological order, in columns parallel to each other, 
in OrMft mtd LaHn and under tha text be baa fH^tn a Latin paraphraie, the design of 
which is to remove apparent contradictions. Le Clerc pronii * ! t ? publish Annotalioiis OB 
his n.^nnony, which have never appeared. A I.<atin edition of it was printed at Allorf in 
170O, ill 4to. ; and an Englisli translation of it is aaid bj Watchiita tobava been publidiad 
at London in the same jear, alao in 4ta. 

9. Nicolai ToiVARDi Harmonia Greeco-Latina, Parisiis, 1707, folio. 

M. 'J'oin irf^ f1i<>w up tilts Hiirniony for his own private use, of which only five or ^tx 
copies were luk«.it tor the use ol his friends. Alter itis decease, they publi^hird it (as lie imd 
desired they would < ut the time and place aliove mentioned. It has long been held in the 
highest estimation, for the care and diligence which its author bestowed, in order to settle 
the several circumstances mentioned by the diflerent evangelists. Bishop Marsh pronounce* 
it to be of particular use to those 'Id wish to examine the verbal agreement of tba evan- 
gelists ; as M. Toinard bos not only placed in adjacent columns the parallel paoaga^ but 
bas aUo paralleliicd ever single words. 

10. Jo. Reinhardi Rus^ Harmonia Evangelistarum, ita adornata* ut, in- 
vestigate teduld textui cohaerentili, nullus versus, sive trajiciatur, sive 
prsetereatur sine brevi ac succinct^, explicatione, qiHS jttstt commentarii loco 
esse queat. Jens, 1727-1730. 4 vols. 12mo. 

W.-\Ichiut pnmouncet this to ba an elaborate and learned work. This harmonist follows 
the plan tt tiioae who vindicate tba cbronologicai order of the history related by each 
evangelist. The text of the sacred wiitBiB ii alao aspbUnad m tb* eopiou* BOtsa of M. Rut. 

"Walcllit Hibliotheca, vol. iv. p.8Jil. 

11. In the year 1T'^9and 1 740, Dr. Doddrtdge published the first and 
second volumes ol in& i amily Expositor, of which an account will be found in 
a subsequent part of this Appendix. They are noticed here, because they 
contain a harmony of the four Gospels, which is acknowledged to be 
executed with ^reat judgment, independently of the very valuable exposition 
and notes that accompany it. 

12. The Evangelical History and Harmony. By Matthew Filkingtok, 
1>L.B. London, 1747, folio. 

Tfab hnniimiit prafaMca boI to adh«i« to any of tbt aGbanMa hud dowa by his predieai- 
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sors for arranging tlie cvnnp:ci;cal history. It is not disposed In column?, like the worki 
of Le Clerc, Totoard, and oUten ; but the text is esbibited in such a manner as to relate 
the various diacourset and facia renirdMl by tbe taered writera in their identiMl wofds, and 
in the fullest manner pn <-fhlp, \rx s<^ n^s to nvci'fl r lutnlncry The history i» divided into 
chapters, and these are suhdivulcd into stcljons ot moderatt.' length. Two Chronoloj^ical 
Disserutions are pretixc'd: — I. On tbe time of Herod's death, of the birth of Jesus C lin^t, 
the duraiioii of his ministry, and ihc year of his crucifixion, &c., &c. : — 2. On the tinu and 
place of the adoration of the wise men. Notes are Mibjoiued for the elucidation uf pariicuiur 
peiegei. Tbe work b executed with gmt carck >»d may ficqtieiitl j be puxcbaied at a low 
price. 

IS. The Harmony of the Four Gospels ; in which the natural order of 
eadi is prederved, with a paraphrase and notes. By J. Mackmgiit, DJD. 
4to. 2Yok 1756; 8d edit 1763; Sd edit 8vo. 2yo1s. Edmburgh, 18Mw 

Dr. Macknif ht doaely adhere* to tbe fitindple of Oiiander ; bat Mt parapbraae aod 

commentary contain so much useful informnliou, that hi* Harmony hn<^ long been regarded 
ns a standard book among divines ; it is in the lists of BisUopH Waiwn and Tomline. Tiie 
preliminary disquisitiona greatly enhance its value. Dr. Macknight'e work was translated 
into I.itin by Professor Ruckcrsfelder, antJ ptiblNlM c1 in 3 vols. 8vo nt Bremen and 
DevL'sUer, 1772. liiUtop Mtifbh says, that whoever makes use of this harmony should 
COnaparc with it Dr. Lardner's observations On il« which were first pul>lisbed in 17(>-i, and 
are reprinted in tl)e eleventh volume of the ocUTO odittoo, aod io the fifth Volume of tbe 
quarto edition of bis works, 

14. An Harmony of the Gospels, in which tlie original text is disposed 
afler Le Clerc*8 general nsDiier, with such various readings at the foot of 
the page as have received Wetstein's sanction in his folio edition of the Greek 
Testament. Observations are subjoined, tending to settle the time and 
place of every transaction, to establish the series of facts, and to reconcile 
■eeming inooiwistences. By William NcwcoM^ DJ>n Biahop of Otiory 
(aftenrafdi Archbishop of Annagh). London, 1778» folio. 

15. An English Harmony of the Four Evangelists, generally disposed 

after the manner of the Greek of William Nevvcome, Archbishop of 
Armagh ; with a Map of Palestine diridrrf according to the twelve tribes^ 
Explaiuxtory Notes, and Indexes. [By William PiiiLi.ipji.] London, 1802. 8vo. 

The Gretk Harmony of Arcl)hi^hop Newcome has long been held in the highest esti- 
mation; but its bulk and price necessarily place it l)eyond the reach .of many biblical 
etudentti. In ptibiishing tliis Harmony, the compiler (a menriwr of the Society of Friends) 
iuM tendered to English readers the same service which that learned prelate bad 

conferred on biblical scliolars by Ids larj^i-r Greek work. '■ Several triHiiig aherations 

have been adopted in tlie text, aod it is hoped, generally to advantage." ^Preface, p. v.} 
TTie harmony nlla lour hundred and thirty-rour pages ; and tbe ** N^ote* and Illustrationt ** 

comprise thirty-six pages: though brief, they are judiciously selectt>d from ti e iiitii il iiid 
ptiilulcigieal laboiura of Beausobre and L'Eofiint, Calmct,. Crotius, tl>e Kev. Drs. Ham« 
mond, Harwood, Shaw, Doddridge, from the Harmony of the late eminent physician. 
Dr. Robert \ViMn;i, and varidii , nttier sources. TJ>e volume concludes with an index to the 
I'arables delivered by Jesus Cltrist, and a Table for finding any pas«ige of the Gospels 
In tbb Hannony. Altogedier, '*tlie form in wUdi this vrork w printed b extremely 
convenient; so much so, that tliey, "I-jd crtn use the Gri'iV, jn.iy be glad X'l rtmsult t!»e 
Bnglish octavo rather than the unwieldy lulio of the ArchbiUiop." (British Criuc, (O. S.) 
vol. ssii. pb4a7.) 

15** An English Harmony of the Foar Evangelists, disposed ader the 

manner of the Greek of William Newcome, Arclibishop of Armagh ; with 
Explanatory Notes^ cmd Indexes, and a new map of Palestine^ divided into 
Tetrarchies, and showing the Travels of our Lord Jesus ChrisL London : 
if.]>ccc.xxvir. 8vo. 

Though apparently a new work, tbb b a were reprint of the preceding Harmony, with 
the omission in the title-page of the Word " generally," (which the ori;;inaI compiler had 
properly inserted, as Archbishop Newcome's method was only generally (ollnwedj, and 
with the vanatian, which the reader will be able to distinguish, from the lines above printi-d 
in Italics. The date of tlie original work is in Arabic fij^urcs; in the vf)lume under consi- 
deration it is in Human small capitiil letter^. The few errata vvbich the original cuiiipiler 
had noticed are here corrected : but tlie following note, which ho had prefixed to his table uf 
contents, vij. The title prefixed to each tectian it desiyned to mark the general order at first 
wk», and not faithfuVy to exhibit Us om/eai*," is omitted : and tlic tabic of contents, which in 

(I) s 
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the original work fills jserm pages rn columns, hi-re printed In long lines, In four pages. 
The t]iirty-«ix pages of " notes and illutlralious." are here compressed into Uxiny-thne ; 
and the " Table for finding any pMMg* of the Gospels in llib Uannony," which fills five 
pages in the original cditioDf is beic coropKMed into Tour pages. The Map is the only new 
article : it exhibits Palestine, divided into tetrafchies, and, by mean* of* red linc^ thowi 
travels of Jesus Christ. In one conMT of it Is A gcmmil plu of tfao temple at JcninlMa* 
The volume is very neatly printed. 

16. A Harmony of the Evangelists in Greek ; to which are prefixed 
Critical Dissertations in English, By Joseph Pkiestley, LL.D. London, 
1778. 4to. 

17> A Hnrmony of the Evangelists in Enghsh ; with Critical Disser* 
tations, an occasiuiial Paraphrase, and Notes for the u«e <^ the unlearned. 

By Joseph Priestley, LL.D. London, 1780. 4to. 

The same method of lu-rangement is followed in both then; harmonies. Dr. Priestley 
adopted the opinion of some antient writers, that the ministry of Jctua Christ lasted only 

one yrj^r, or a year and a Tl-w months. For an nrcottnt of tlifsc two publications sec the 
Monthly Kl.Iiw (old scries), vol. Iviii. pp. 8!»-U4., and vol. Ixiv. pp. 81-90. 161-173. 

18. byuopsis Evaiigelioruiu Matthaci, Marci, et Lues, una cum iis 
Joannis Pericopis, quse hbtoriam pastionte et resurrectionis historiam com- 

plectuntur. Textum recensuit, et selectam lectioaia varietatem adjecit 
J. J. GitiESBACH. Hals, 1776. 8vo. Editio secunda, emendatior et auctior* 

Hala; Saxonum. 1797. 8vo. Editio quart.n, 8vo. 

The chief pur^turi of this Synopsis, Bishop Marsii ti tnarks, is, not to give a chronological 
aeries of events, but to represent in parallel columns all tliose sections which are common 
to the Gospels of Matthew, Mark, and Luke ; the Gospel of John (except the last part) 
being omitted, because the rest of it has so very little matter in common with the other 
three. In order to make as few transpositions a« pONsiblc, Mark's order is generally 
retainedf because it is the same with that of Luke, as far as relates to the facts which are 
common to all three. Those parts which each evangelist has peculiar to himself, are 
inserted in intermediate sections. Tlio learned translator of Michaclis pronounces the dis- 
position of the whole work to be very commodioiui s and adds, thai lie knows of no liarmoiMr, 
which affhrds so much asrfstanee in the investigation of tfie origin of the diree (inrt Gospels. In 

181 '2, an English Synoptis nf tht: thnr first Gospih, includ'tHg the four hift cfiapttri^ nf St. 
John'* Gotpdt was published in 8vo., ou the plan of Grieshach's work, with some variations, 
by die Rev. Charlee Dunaler, who has made the nanativo of St. Luis* the standard to which 
the other Gospels are jidnjutd. Va!u:il)le as Griesbach's Synopsis tonfesscdiy is, some of 
bis transpositions have bevn deemed arbitrary, and some important passages were omitted by 
him. To obviate these defects, MIC De Wette and Lticko have coropued a new Synopsis 
from GriesbacliV- third edition, so as to exhibit tlie entirv passages of the Gospels with their 
parallels: at llw tout of each page (hey have given the principal various lections from 
Ofi«dMch*a crilieal edition of the New Testament ; and they have aupplied brief notieei of 
the arguments or contents of each section. The title of this very useful pubiication ie, 

19. Synopsis EvaiiRoliorum Matthffii, Marci, et I^iica?, cum Parallelts 
Joannis Pericopis. Ex reccnsione Griesbachii, cum selecta Lectionum 
varietate. Concinnaverunt, et breves Argumentorum Nutatianes adjecerunt 
GuU. Mart. Leber. De Wbttb, et Ftid. Luckb. Berolini, 1818. 4to. 

20. Diateasaron, alve Integra Historia Domini nostri Jcsu Christi, Gnecd • 

Ex quatuor Evan^diis inter se collatis, ipsisque Evangelistarum verbis aptc 
et ordinate <hspositis confecta. Subjungitur EvnngeHorum brevis Har- 
nionia. Ldidit J. White, S. T. P. Ling. Arab. Prof. \'ersionis Syriacse 
Fhiloxentanae Nor* Test. Interpres. Oxonii, d Typographeo Clarendoniano, 
1799. tmall 8to. 

A Diatesmron is the result and sunnnary of a ITunnoni/. In the tatter tlic tvliole text of 
the four evangelisU is given, only so arranged in columns that their parallelisms and diO'cr- 
eneee may be exactly seen : wiiereas, in a diateetaron, one eontinued narrative is selected from 

the four, avoiding all repetitions "f tin same or similar words. Professor White founded 
his beautifully and correctly printed volume on the excellent Harmony of Archbishop 
Vewcome, eicepi in the part relating to the resurrection of Jesus Christ, in which he has 

followed the arraitgement of facts proposed by Mr. West and Dr. Tt^vtisnn, in tlieir Morks 
<m this subject, which arc noticed in pp. 138, 1.39. infnu The timr and ;«'.ut in which each 
event happened, are judiciously noticed in the margins : a map of I'alestine is preBied; 
nnd a very ti^efu!, tlioup;!) cnncis*', ICvanpeliornin Ilarinonia, which is adiled at the end, 
connects ihc whole with peculiar clearness. In 180^ Dr. Wliile's work was tmniilatvil 
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into Latin by tlie Rev. T. Thirlwa!!, who retained lJ)e cliitf pari of iho proftssor's tiilf, and 
adopted principall) iJic LaUa vcrsiou of Castrllio ; although, wlurc tho iditor reyiirdcd his 
phrases as forced and afi'vcted (as tliey sometimes are), lie has had recourse to the versions 
of BciBt Tremellius, and ilie Vulgate. This publication may be of use to those, who, in 
reading the Gceek, arc occasionally induced to consult a translation; Mr. Thiriwall also 
published, in 180:i, an English Diate$$aron ; or, Hiitory of our Lord Jesus Christ, compiled 
from Uufmr UiupeU aewrdrng to tht authorised IVrtion, 8tow« and ISoio. Some brief oMea, 
and a cotidM but iMeful introductioa are annexed, together with « map of Palealiiie. 

21 Diatenaron ; or, the Gospd History, fir<MBi the Text of the Four 
Evangelists, in a connected ISeries. With Notes critical and explanatory, 
by Robert Thomson. Edinburgh and London, 1808. 8vo. 

22. The United Gospel ; or, Ministry of our Lord luul Saviour Jesus 
Christ, combined from the Narrations of the Four Evangelists. By R. and 
M. Will AN. London, 1806. 8vo. 

TbishthelAiWeditiotiofaTery uiciyi 2>jkteMarpiih ftrt^ The 

first impression npprarcd in I78'2, and the second in 1786, under the name of the late 
eminent pli)>iciju Dr. Robert WilUit. It professes to exliibit the events of the Gospel 
hitloiy in A connected chain or order of tueoesMon: and, by combining theaoeounta of 
onch evangelist, to relate in their own vrords every !iir'<!t iir, uitli all its circumstances, at 
fuU length. lite notes which accompany the work, itre ju<iicioui>ly selected; they relate 
tlbUBj to the manners, customs opinions, and expressions, proverbial or allegorical, 
among the eastern nations with which the ^aerality of raadeis cannot be fiMniliarly 
acquainted. 

23. A Synopsis of the Four Evangelists; or, a regular History of the 
conception, birth, doctrine, miracles, death, resurrection, and ascension 
Jesus Christ, in the words of the Evangelists. By Charles Thomsov. 8to. 

Philadelphia, 181.5. 

The author of this Harmony, whose translation of tlic Old Testament from the Septuagint 
Vertion h noticed in a subsequent page of this Appendii, eonsidering the Gospels as memoirs 

of remarkable tilings said and done by Jesus Christ, has here arrnngrd them according to the 
dates, places and circumstances, \>hich he found eipressly mentioned in the several Gospels, 
lie has employed a literal tnuisUtion of the very words of ihe evangelists, without auf 
omission or addition, excepting that he has inserted explanniioiis of peculinr plimses and 
technical terms between brackets [ ]. It is very respectably executed ; and at the end 
there are fiftj pages of notes, cbiefty expianatofy of the Bnanners and customs of the Jews. 

24. An Harmony of the Foiur Gospels; or, a series of the Narratives of 

the Eviingclists, so collected and disposed, as to bring the whole into one 
regular rtlatiou ; with Notes, selected from various authors. By John 
Chambers. London, 1813. 8vo. 

25. A Chronological History of our Lord and Saviour Jesus Christ, from 
the compounded texts of the Four Holy Evangelists ; or, the English Dia* 
tessaron ; with a map of the Holy Land, explanatory Notes, and IllustrationSy 
from late oriental travellers and rabbinical writers* &C. Sec, By the Rev. 
R. Waknkh. liatli and London^ 1819. 8vo. 

26. Concordance de Quatre Evang^liste^, suivant I'Ordre de Michaelis. 
Paris, 1828. 12mo. 

Thi«, itisbelievedfistheontydetschedfaannonyoftbe Gospela extant infhe French language: 

it i Irnnn up nj^reiably to tlic oriler of ^liehiielis in hi-, harmony or tulik' of contents tO 
Uie four evangelists, which forms port of his introduction to tiie New Testament. (Vol. iiL 
pp. 49-a3 of Bishop Marsha English translation ; or vol. iii. pp. 58<-9S of M. Cbene- 
ti^re's French translation.) The tctn! .ibsmrr (if a table of contents, or even of the snm- 
maries of the oontimts given to each b4H:iiun by Michaelis, greatly lasseos the uttUty of tliis 
volume as a book of reference Co the French leader, 

27* The Monotessaron ; or, the Gospel History, according to the Four 

Evangelists, harmonised and chronologically arranged, in anew Translation 
from tlie Text of Griesbach. By the Rev. John & Thompson. Baltimore, 

1829. bvo. 

Synopsis Evangeliorum Mattheei, Marci et Luc«e, cum Joaonis Peri- 
copis Parallelis. Textum ex ordine Griesbachii dispertitum, cum varia 
So-iptura selects, edidit Mauritius Robdiobr. Halis Saxonum, 1829. 8vo. 

(1)4 
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A commodious tfnoiiMt of the iim three Gospels. The order of Dr. GrietlMch (we 
]Ko< 18. p. 134.) is followed in the disposition of the text : but the synopsis itself is divided 
into six jnirts, after the plan of De \\\tie and Liiclie. n>c summaries of contents pre- 
fixed to each soctioo are principally takeo from Dr. h nappe's critical edition. Great pain* 
bavo been bcMowad on Ihe punctuation of this worlti the ^pographical emutieo of wiileb w 
Tory neat. 

29. Quatuor Evangeliorum Tabulae Synnpticae. Juxta rationes temporls 
quoad fieri potuit composuit, nnnotationibusque ex perpetua sectionum 
singuiaruni coUatione instruxit, Henricus Nicholaus Ci.aus£N. Hauniae, 

No part of the Greek text is printed In tbla wofflt, in which the aathor has taken singular 
pnins in nHjMstinc- tiiL nrdir of eventi^ Urooi ftmiDule and labotMMia collation of the pmllel 

passagt^ iti die luar evangelists. 

30. Harmonia Evangelica ; sive, Quatiior Evangelia Graec^, pro temporis 
et rerum aerie in partes quinque distributa. Edidit Edvardus Gbbswkll, 
A.M. Oxonii, ISSa 8vo. 

30*. Dissertations upon the Principles and Arrangement of a Harmony 
of the Gospels. By the Rev. Edward Greswell, M.A. Oxford, 1830. 
3 vols. bvo. Supplementary Diisertations. Oxford) lt(34. bvo. Secoud 
editioD, Oxford, 1887. 5 vob. 8vo. 

The fiindamental principles of Mr. Greswell's Harmony are, 1. That the three last 

Gospels are regulnr riimpusitions ; 8. Tli.u '^t. IMnttlit-w's Gospt-l is ]irirtl\ rrpiilnr and 
partly irri^gular ; 3. iliat tach of the Gokpci^ was written in the order in which it !>tands; 
4. liiat tile Gospels last written* in erery instance, were supplemenlal to the prior Ooapell. 
" His Harmony forms but a portion of the valuable criiiciil nppnratm, which he has con- 
structed for the bcuvGl uf the critical 6tutieiU ; and, taken together wiih the Dihscrtatiuns, 
it will enable the reader to make binuelf master of the whole range of inquiry relating to 
the chronology of the New Testament, and the structure and comiKmtioD of the Goapds." 
(Eclectic R^^w for June, 1833, vol. ix., third series, p. 3 13. 

31. A Harmony of the Four Gospels in tlie English authorised version, 
arranged according to Greswell's *<Uannonia Evangelica" in Greek, with 
references to his Dissertatioiks on the same. By R* MtupRtss. London, 

1833. 8vo. 

A necessary companion to Mr. Gres\\ t il's elaborate works. 

32. A Harmony of the Four Gospels, founded on the arrangement of 
the Harmonia Evangelica by the Rer. Edward Greswell. With the Practical 
Reflections of Dr. Uoddridge. By the Rev. E. BiCKvnsTXTif. London, 

1832. J2mo. 

lis. Tlie Four Gospels, exliibited as one rnntinucd Narrative, by an 
arrangement of their contents in parallel coluiiiiis, according to tlic due 
order uf events recorded. By the Uev. C. Cukhey, B.A. Loudon. £183^.3 
4to. 

The advantages which this unassuming but neatly executed volume possesses, are stated tobe 
the ftlloieing !• It ezhilnu at one view the whole history of Jesus Christ, which must 
othervriae be colleeted fWmi fbarieparate toaroes ; 9. Ttdi»tini;uishes the particular portions 
conti ihiitod by each evangelist towards making up the whole history ; 3. It brings under 
comparison the variety in statement, which tlie evangelista adopt, in n^cording the same 
iiwiMctiom, without the tvoohle of turning coatintudly from guspcl to gospel, or iha deby 
of transcribing parallel pwaagcft for the convenienee of juxta»po«tiott. 

34-. A Harmony of the Gospels in Greek, in the general order of Le 
Clerc and Newcome, with Newcome's Notes ; printed from the text and 
witli the various readings of Knappe. The wtiole revised, and the Greek 
text newly arranged. By Edward Roaiirsoir, DJ). Andover [Massa- 
chusetts] 1884^ 8to. 

In this beautifully printed vi ltnne, tfic L'. ncral order of Lc Clerc an<l Archbishop 
Newcome (No. H. p. 133.) is foiiowed in the divisions, m being upon the whole judicious, 
and atao at behig fanaitiar to the gnat body of theologians. In the apeciol arrangement of 
tfu- t ext nCthr [ vinigclists, the principle adopted is tlwt of Roediger, in his Synopsis of the 
iir&t tliree Gospels. (No.S8* p. 135.) Tb« whole of Archbishop Newcome's notea is 
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SB. Synopsis Quatuor Evnngellonim Gracco-Latina. Exhibet Textum 
ComplutenKeni cum variis ex colicctione liob«,'rti Stephani, dir. Fr.Matthaei, 
Jo. Ja& Grie8bach, J.M. Aug. Schoix, ac C. Lachmano, lectionibus, et 
Vulgatam VeruoDem LatiDam, suhjunctamqae Harmon iain Latioam* Edidit 
J. A. RoTERifUKDT. Passavii, 1835. 8vo. 

?'r;. A Harmon}' : or, Synnptiral Arrangement of tlic Gosj^lI?, fomuled 
upon the most antient opinion respecting the duration ot our Saviour's 
Ministry, and exiiibiiing the succession of events in close accordance with 
the order of the two AposUriical Evangelists; with Dbsertations* Notes* 
aod Tables. By Lant Carpbmtbr» LL.D. Bristol, 1635. 8vo. 

This Enfrlish H.-irmony was printed solely for ihc Milncribers to it^ pnhllcatron. The 
text isi for the most part a new ami close iraoiilation of the original Gre«k : the concise 
BOlc* ciich as the narration or the rendering required. The learned author adopts the 
vii'w riitprtniru ri hy the iMTiIncnt critic, Dr. B«ntlcy, viz. : 'Miat our S:iviour''> Mtnistrv 
continueti .oiuciimiig beyond two passovers, that is one whole year and part of two olherk. 
Ftam Bcntley thi<i opinion was communicated to Bishop Hare« end by him to Mr. Mann* 
master of the Charter- House, who not only defended it in his Essay on the true yenr^ of the 
Birth and Death of Christ (Loudon, 1733. ^vo. and in Latin, in 171'^, >^mo.) but also con- 
strutted a Chronological Arrangement of the GospeU History upon this prioriple ; upon 
which Dr. Priestley formed bb Greek and English Haniioiiiet, of which a notice is given 
in No. 17. p. 134. The same opinion appears to iiave been adopted by the late learned 
Regius Divinity Professor, Dr. Burton, of Oxford, In his Lerturi-s on tlie Ecclesiastical 
History of the Firu Century (p. 19.) ; Dr. Carpenter has prefixed to bii> Ilarmooy four 
ehiiorate Diaseitalioiit : 1. On the Duration of our Saviour's Miniitiy; S. 0^ tit* 
structure of the first three Gospels In Intion to the succession of CTents in our Loid's 
mitiistry ; 3. On the Political and Geographical state of Palestine at U»e period of our 
Lord** minbtry, giying a dewripiive survey of the districts in witieb bo redded or journeyed ; 
and 4. On ttif succession of events recorded in the Gospels, giving an outline view uf our 
Saviour's ministry. These dissertations, with a selection of notes from the Ap))endix to the 
Hanaoajr* and a tabular view of the Synupdcal arrangement, were subsequently publisbed 
in a separate volume, intituKd " Dissertatinns on the Duration of our Saviour's Ministry, 
and the Chrooolc^ical Arrangement of ilm Gospel- Records." London, 1836, 8vo. The 
Ibbrd diiaenation u partieuiarly valuable and imirucdve. 

97. A Greek Harmony of the Gospels, with Notes for the use of Students 
at the Universities. By the Rev. Cmapmak, B.A. London, 18S6. 4to. 

"This is a remarkably handsome fjunrtfi voloTTie Mr. Clinfmian takes 

Mills's text ; allots four pas&ovem and tiu rciore three years lo our Lord's nnni>iry ; diHlrs 
from some of Mr. Greswell's poeitioCM," (see a notice of his Harmony, in No. SO. p. 136), 
*' and gives reasons from Newcomc and Townsend ; and, as to the resurrection, follows 
^Veilt. lie has arranged a work, which is very convenient for ascertaining the verbal 
parallelisms without trouble. I'he notes show a degree of attenticm and industiy, highly 
creditable to the author." (British Magazine, July 1836. p. 59.) 

'^8. A Hfirmony of tlie (rospels, being a Comparative View of the 
dilferent btaiLaients of the Four Evangelists; showmg where they agree, 
where they vary, and where any are silent. To which are added the Mar* 
ginal References illustrating the text, with Indexes and TaUes. [B7 
William Bbmning.] London, 1836. 12nio. 

39. The Four Gospels, arranged in a series of Tabular Parallels, on a new 

principle. [By the Kev. Cuolmokoeley, M.A.] London, 1836. 

royal 8vo. 

fn this arrangement, when two or more evangelists speak en tiia Mma aubject matter, 

tlti ir inriivifhial testimonies are aUvnv* coiTipUtetl in the same papc. like munner where 

siiniUr Uiiicuurses lovk place at dillerent periods, they are placet! in juxta-posation, as well 
as in contest; but with indications, which prevent the nanalive from being diitnrbcd. 
These tabular parallels are printed with singular neatness. 

40. The Gospel Harmonised, with Notes and Reflections, explanatory, 
experimental, and practical, chietiy by Adam Clarke, LL.D.; arranged from 
tlie best authorities. By Samuel Dunn. London, 1836. 8vo. 

41. A Harmony of the Gospels, arranged for daily reading through the 
year, according to Greswell's Harmonia Kvangelica ; with other information 
calculated to render profitable the reading of the New Testament* By the 
Hev. Joshua Fawcstt, A.B, London, 12ino. 
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Diatcssaroii ; or, the History of our Lord Jesus Christ, com]iilefl 
from the Four Gospels^ according to the authorised version. Oxiurd, 
1837* 8iro. 

The method adopted by Profeuor White in his Greek DiatMsaitm (No. SO. p.IS4. ntpra), 
i» gctteraliy fullowcd in this t>eautirully printed work ; which h ascribed to the Ilev. J. D. 
MACBROie, D. C. L. and Principal uf Magdalen Hall, Oxford. The text and punctuation 
arc strictly those of the authorised version: references are given in the margin, un onv side, 
to the place from which each pasaage ii taken; vad, on the opposite aide. Dr. Blajncgr'a 
referencee to the Old Testament, and to the Acts and Epiadea, are cdlectcd Amn all the 
four Gospels. VaiMMM tcadingt ave given ai the foot of tiie page ftom the moet eateemed 
paraphrases. 

43. Lectures explanatory of the Diatessaron; or, the History of our Lord 
and Saviour Jesus Ciirist, collected from the Four Gospels in the form of a 
continuous Narrative. [By the Rev. J. D. Macbridj^ D.C.L^3 Oxfbrd> 

1B35. 8vo. 

Tlieso LiTdircs are fk-signcd for strnlcnt';, '.vim hivr- nriilicr leisure tior opjiortunjty to 
consult many cuimnL-uluiii.'s : the remarks arc more l i i^queiui y explanatory than (icvutiuiial." 
Thejr eve derived from the heat and most approved comnu-ntatoiai and arc most valuable 
helps to the <^tidpnt, who may peruse cither the Gret-k Diutcsaaron of ProfeMor Whit^ or 
the English Diatu&saron, noticed in the preceding paragmpli. 

In giving the foregoing account of the principal Harmonics which have been 
jiui>lished, the Author has endeavoured fairly to describe the plan and objects oF each. To 
discim the comparative merits of the chronological arrangemeata of diifereat Harmonies 
would veqiiifo a Toluine. 



SECTION UL 

tfARMOHnS OF PARTTCOtAR PARTS OP TRB POUR GOSPELS. 

1. A Harmony and Exposition of our blessed Lord's last Prophecy; in 
whit^ the Diffitnilties tliat have hitherto perplexed Commentatora^ are 
satisfactorily explained. By John Fammim, A.B. Dublin, 18S3. Bvo. 

The principal design of tins publication is to prove that the dutiils, which are given in 
Matt. xxiv. 15 — 2'2., Markxiii. j 14—20., and Luke xxi. 2U— 24., refer to two events, differ- 
ent, distinct, and distanft Ihnn eecb other ; the one, the destruction of Jerasebm by the 
Romans, — an event long pn^-t ; ilie otlimr •^til! ftifnrc, nnd likclv to occur alwut the restora- 
tion of the Jews. Mr. Fainmi considers that Luke's account refers to the destruction of 
Jerusalem by Titus, while those of Matthew and Hark refer tu the second advent of 
Christ : and he has devoted twenty-three pages to prove that tlw abominatton of deaolatHNit 
spoken of by the two latter evangelists, is Popery. 

2. Obs«>vatIont on the History of the Evidences of the Resurrection of 
Jesus Christ. By Gilbert West, Esq. London, 1747. 8to. 

T*he multiplied editions of this most valuable trL-utise, whicli places the history of the 
lesurrcction on impregnable ground, sufficienUy attest its value, and the high estimation 
in which it ia deservedly held. Mr. Wcat hed for a time Urtened to the blandidtments of 
infidelity; and the treatise in i^tic tion ■sv-i. written in consequenrr of ihc liiijniries which 
be conscientiously instituted into the evidences of Christianity, of which he lived and died 
a hright ornament. His work is noticed hcrej on account of tlie huninotta ud aatialhctoiy 
manner in which he haa hafmoniaed the aereral accotinte of the evangelkal faislofy ofthe 
resurrection. 

3. A Harmony ot tiic Four Gospels, so far as relates to our Saviour s 
Resurrection* with a Commmtaiy and Notes. By Bichard Par&t. London» 
1765. 4to. 

4b A Discourse on the Evangelical Historj^r, from the Interment to the As- 
cension of our Lord and Saviour Jesus Clirist. By the hitc Rev. 'I honias 
TowNSON, D.D., ArcluU-acon of Richmond. Oxibrd and London, 179.5. Svo. 

In this very judiciouii wutk (which was edited, after the learned auUiur*N decease, by 
Dr. John Loveday), the harmony of tlic four evangelical aecoaota of the feaurrection ia 

exhihiteil in four parallel columns, with a collateral paraphrase, the onh r of which is 
iilu'lrated and contiruied by various observations. Dr. Townson proft-sses to tread nearly 
in the footsteps of Mr. Weal, whoae icaMminga he enforces by new considerations; and 
ho ha* illustrated his accounts by a new urranfrrmcnt, ami hy iliv intt t-itir titin of somo 
explaaatory particular^. lie <* accurately discriuiiuotes the rtspeclivc imriiculaia of the 
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three days of our Savioiur's cnidfixioa and resurrection, mioataljr oonnders eretj cumin* 
•tance in the diflbrent rdatiom, racendtes apparent inconsistencies, accounts for particular 
otnlsslons, and furnishes a clear and consistent hi>iory, confirmed by cunsiderations and 
repreaentations, au which much learning is displayed, witiiout any parade." (Britiab 
Clitic, O. 8., vol. i. p. 7S.) Thew «* OtmrnOwM^ of Dr. Towimoo are aho «sltnt m 
the second \o1umc of the colleetive odtlten of Ini werki, pnbiiihed at London, in 1810^ in 

two Tolume^ 8vo. 

5. An Harmony of tlie Gospels, from the Resurrection to the Ascension of 
our Lord and Saviour Jesus Cnrist; in whidi the English Narratiooi of the 
Four Evangelists are orderly exhibited in appropriate columns. Observa- 
tions are subjoined tending to investigate the true evangelical sense, reconcile 
seeming discrepancies, and defend the order of the facts laid down in the 
Harmony. By Thomas Cranfield, A.B. Dublin, 1795, folio. 

Ilib publieation wwm originally an aeadcmical eicfctie, undtrtaltcn in paiiuaneeof * 

tiieoiogical subject, given by the latr !^ v. Dr. Graves, to the gentlemen attending hisdiTinity 
dass. The author professes to follow Dr. Townson's acheme, with some few variatimu. Hia 
work waa published with a recommendalOfy character given 1^ the Drs. Graves and Barrett 

(at that time thv Divinity Lecturers in the Univcr tty of Dnhlin'i ; who state that, in their 
opinion, " it rontains much accurate research, and much useful iufuruiittion ; and, therefore,*' 
diat thty " shall not hesitalo to reeonunand it to Iho atlention of the Mudents in divinity 
attending their lectures." 

6. The Burial and Resurrection of Jesus Christ, according to the Four 
Evangelists. From the German of John David Micbaelis. By 2Sir George 
DucKBTT, Bart. London, 18^. 12niow 

If anjr person should be desirous of seeing all Aat the rery apirilof subtlety and miscblcf 

can proflnrc afrrtinst the fact of tlie Ilcsurrcction, wc should recommend them by all means to 

Erusc tile little work of Micliaclis on this subject, whicli has recently been translated into 
tglish. This celebrated critic has there conisidered almost every cavil, with which the wit 
or malice of the adversaries lias been able to assail the evidence of this great event. And 
we may safely venture to predict that every intelligent and honest examiner of these objec- 
tions will pronounce, with ISIichaelis, that the whole is * a contest between the accuracy of the 
Gospels and the imagination of the unbeliever ; * and that, with very few esceptions, the 
cavils are bo stupid and frivoloui, as to make their autbort worthy of sound flagellation ; or 
so shaniL-fully disingenuous, as righteously to entitle them to the honours of the pillory. In 
referring our readers to thia treatise, it may be necessary to apprise them by way of caution, 
that, on the subject of itiB|Nration, tbe laxity of the ■utiior'a notiona i« aomewhat greater than 
would he approved hy the Anglican .School of Divinity. So far as relates f< nuw: mattcreaf 
fact, he is much disposed to place tbe evangelists (or at all events those two ui tiiem who were 
aoi epoatles) prcdady on the footing of so many ordinary mortal witnesses, He contends, 
however, quite irresistibly, that their testimony, even so considered, is abundantlj- sufTicient to 
place the resurrection of Christ beyond the reach of doubt." (British Critic and Theological 
Beview* vol. v. pp. SS1,9S3.) 



.SKCTION IV. 

HARMONiaS OF TH£ ACTS OF TH£ APOSTLES AND OF TilK APOSTOLIC 

EPISTLES. 

1. The Apostolical History, containing the Acts, Labours, Travels, Ser- 
mons, Discourses, Miracles, Successes, and Sufferings, of the Holy Apostles» 

from Christ's Ascension to the Destruction of Jerusalem. Also a Narration 
of the particular times antl occasions upon whicli the Apostolical Epistles 
were written, together wiih a brief anah ticai i^uraplirase of tbem. By 
Samuel Cradock, B.D. London, 1672. lolio. 

This author, an eminent non^confonnist divine, also wrote " A jihiiii and brief Exposition 
of the Revelation,*' now supcrsttK-d by later and bettor works; " 'Die Old Testament His- 
tory methodised," folio, uow also superseded by ilio valuable work of Mr. Townscnd, noticed 
in pp.I29,l'K). fupra; and the ■* Haimonyof the Four Evangelists," likewise noticed in page 
133. " (>.uluLk\ tliree volumes are very valuable : the two last on the New Teatanoent 
are much better than tlie first on tlie Old. His extracts in the margin, from Hammond, 
Irfghtfoot, and Grutius, are very judicious ; and I think, on the whole, I never reail any one 
author, that assisted me more in what relates to the Mew TesUment." (Dr. Doddridge.) 
The book is by no means dear, which to stlidoits is a great advantage. 

2. A History of the First Planting of Christianity, taken iWmi the Acts 
of tbe Apostles and their Epistles. Together with tfaf remarkable Facta 
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of the Jewish and Komisli FIi';t(ir\ - within this period. By George BensoM) 
D. D. London, 1735; Second and best edition, 1756. 8 vols. 4to. 

Though this work doci tioc p r o fa w to be • harmony of th« Acta of the Apostim and of 

their Epistles, it may justly l)e coiisidcretl as oiic. Bfsides illustrating the history of the Acts 
throughout, and ino»t of the Bpistlet, bjr a view of the hi»torjr of the timett th« occatioas of the 
acTcral Epittln, and the ttate of the chnrehea to which thef were addteaanl, tiie hNumcd author 
has incorporated a paraphra-.tic a!istract of thoM Epistles in the order of time when tli< v \m re 
written ^ and tias alao estalitislied th« truth of the Christian religion on a number of facl»i the 
moit pttbtie, important* and ineonteaiable. It fa indeed a moat valuable hdp to the atndy of 
tiw Bpistlcs ; but it t<> to be regretted that its scarcity renders it accessible to feir. 

3. The Life of the Apostle Paulj as related in Scripture ; but in which his 
Kpistles are inserted in tliat part of the History to which they are supposed 
respectively to belong; with select Notes, critical and explanatory, and 
rdating to persons and places, and a Map of the countries in whi«^ the 
Apostle travelled. By Joseph Gurney Bevan. London, 1807. 8vo. 

The narrative of St. Paul's life is studiously related in ttie very words of fsrr-ptnrc hiv- 
ing only such additional matter ns i$ necessary to introduce or connect the several parts. 
Attcntioot however, hat been paid to the task of sidectin;;, from different parte of the New 
Teslnmcnt, such passages as belong to tfie regular chain of ihc history. Tlie notes ar.> prin- 
cip:iny selected from the beiit critics and cuminenialurs, and those uinch are geographical arc 
Che moat conapicuoua, and stamp a real value on the work ; which, though designed for 
young persons of his own religious communion (The Society of Friends), may be studied 
with advantage by those of every other class of Christians especially such as have not many 
commentators within their reach, ** without danger of finding any thing introduced which 
can give lb« •mallcat biaa towards any prindpte that ia not reaUy ai^ tniljr Civiatian." 
(Britiali Critic, O. S., vol. zxziiL p. 477.) 

4w A Harmony of the Epistles of the Holy Apostles, to which is added a Sum- 
mary of the Entire. By the Rev. Peter Robkrts, M.A. Cambridge, 1800. 4to. 

This Harmony of the Apostolic Epistles differs, in its fonn and structure, from the three 
publications last noticed. It " consists of two columiu, in tlie first of which a kind of con- 
tinued Epistle is formed, principally, but not entirety, from the EfHatie to the Romans; 
which the autlior considers as intended inort? partirularly for a delineation of the schetno of 
Christianity, as to tlie speculative part." This continued text or clue is printed in a narrow 
column and a large letter, which gives room for the introduction of all the parallel pasaagM 
iti the second column, which is much broader, and jjrinteti in a closer form and smaller type* 
The nhule is digested under four principal divi<>iuns. 1. Introductory address. 2. Doc* 
triTKil instruction. ^. Practical precepts. 4. Conclusion, latltbway the whole aulMtance 
of the Apostolical Epistles is arranged ; and any particular paaaagea are found by means of 
a table at the end of the bonk. Subjoined to this Hwrnony is the Summary of the Epis- 
tles ; in which the view of the contents is designed to be completely conveyed, according to 
the author'a ajatem." This part it followed by • ecfj useful aelection of notes. Mr, 
Roberta deserves the highest commendation for his zeal and diKgenee in tiwn illustrating the 
Epistles, and for the attention and acuteness manifested in digesting their very various con^ 
tents." (British Critic, O. S., vol. xx. pp. 419 — 

r^. Ilarmonia Paulina: beiiif^ an arrangement, in the words of the Apo«;tIc, 
oi tiie cumpietc Scheme of Christian Faith and Practice, contained in the 
several Epistles of St Ptoul. By the Rev. Henry Latham, M,A. London, 
1887. 8va 

This very valuable work (the title of which fully expresses its dr«,Trrn' is an attempt to 
compile a full svstem of Christian Faitli and Practice by an urratigemeot of St. Paul's 
Epistles in a continuous context ; the ol^t being to sum up, and exhibit in one view Che 
prrffct Christian character, in the same words in " !i St. I'm! hns from time to time 
KxhxhiivA itv, detacJttd features." (Introd p. 1.) in i!i<^ |>i osl ruiiuu of this design, the 
author has judiciously thrown into an Appendix all thosr |> rts < t the several epistles, which, 
being addres<ed exclusively to a particular church or individual, arc not contained in th« 
Harmony. He has then condensed together several passages of St. Paul's Epistles, which 
are related to each other, so as to form sixteen continuous discourses in as many chapters ; 
which tieat OO our Christian calling; on faith ; on faith iu God tlie Father; faith in God 
the Son, — the atonement of his death, and our justification through his merits only, — his 
resurrection, ascension, and return to judgment; faith in God the Holy Gho«t, and our 
saoctificatioo by him alone ; on our duty to God ; the social duties ^ the personal duties of 
the believer } Christian love or charity ; Christian hope ; the Church of ChriiC and ita two 
Sacraments; the corruption of its d* iiii fs and discipline; and the intention of the Jewish 
Dispensation. The passages from the I'auline Epi&tlcs are given in the words of the autiioriscd 
version ; and to the wbola the author has prelaad a welhwritteo introdnetion aiplanalocy of 
the pbn of fab work. 
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CHAPTER III. 

APOCBTPHAL BOOKS AND WBITINOt. 

SECTION I. 
APOCBTPHAI. BOOKf OF THB OLD TB8TAMBMT, 

The Apocrypha] Books, attached to the Old Testament, are to be fbund 

in the various Polyglott editions nf tin Bible, anil also in most of the larger 
editions of the Septuagint Version. Dr. Mnsrh (Bibl. Sacr. part i. pp. 4*27- 
4S6.) has described the various editions ol the Apocryphal Books, as well 
ooUectMy, as of particular Books. The fiiUowing are the principal and 
more easily procurable editions, including some which have appeared sub- 
sequently to the date of his publication: — 

1. Lihri Veteris Tcst;inientl Apocryphi omne«. Grfrce, ad Exemplar Vati- 
canuin emendatissime expressi. £Cura Ludolpiu LeusdsniiJ Francofurti ad 
Mcennm, 1694. 8vo. 

% Libri Apocryphi, Graece. Introductionem praemisit Georgius Johannes 
Hbnkiitb. HalsB, 1711. 8vo. 
Tbm Intradudioii vas subicqtMiidj pnnitd in a Mpumt» fonn, in 4to. 

8* Libri Veteris Testament! Apocryphi. Textum Greecum recognovit, et 
variarum Lectionum Delectum adjecit> Joannes Christianus Gulielmus 

AuGUSTi. Lipsice, 1804. 8vo. 

4. The Books of the Apocrypha, with Critical and Historical Observations 
prefixed to each Book: also, two Introductory Discourses; the first explain- 
ing the Distinctions between Canonical and Apocryphal Writings, estimating 
the Value of the latter, and ascertaining the time when they were introduced 
as Ecclesiastical Books into the Service of the Church; the second illus- 
trating the intimate connection between the Old and New Testament in 
reH|{ious and moral views, in matters of iiuth and practice, in style, com- 
position, and allusion; with a Sketch of the History of the Jews from the 
cessation of Prophecy in M ila( hi, to the final dissolution of their State under 
the Emperor Vespasian, A.D. 70. By Charles Wilson, D.D. Edinburgh, 
1801. 8vo. 

5. The Five Books -of Afaecabees in English. With Notes and Illustra- 
tions. By Henry Cotton, D.CL. Oxibrd, 1882. 8vo. 

Of the Apocryphal books whicli bear the name of the Maccabees, some account wiH b« 
found in toL pp. 847—249. Dr. Cotton has collected them togetJwr in tliit bcAutifuU/ 
printed volume, andhae, for tlw ftni time, given an English tramlstuMi of what are called the 
fourth and fiAli l>ooks ; and he has successfully adapted the style and lanj;unge of his vertion 
to tliosc of the preceding books, as cloael/ as was conststeot with a cartful adherence to 
the origin.-il. The whole it ilivairated with veiy nnmeroua notea, a valuable critical Intro. 

duction, Genealogical Tables of tiie Families of fhr M.ii cabees and of Herod, toj,'rth. v u ith 
a Chronological Table, and a copious Index. This work is a necessary supplement to every 
edition of our mUioriacd Engliah Vernon of the Bible^ 

6. Sapientia Jesu filii Siraehi, Grace. Textum ad Bdem Codd. et V^* 
sionum emendavit et illustravit Joh. Guil. Linde. Gedani, 1795. 8vo. 

7. Liber Jesu, Siracidn Grcce: ad fidem Codicum et Versionum emen- 
datus, et perpetua adnotatiooe illustratus, a Car. Gottl. BBETscunKinaA. 

Katisbou, IS06. 8vo. 

" This work is, without contradiction, the beat that has appeared on the Boole of Eccle- 
siasticus ; and the Communtary is an eicellcnl critique." (ClassicalJourn.il, vol. v. p. 4.) 
It ** deserve* to be introduced into tlie library of every theological tchular. TIm Greek 

text hat, undoubtedly, been very moch corrupted Dr. Brrtarhneider liaa apared 

no labour in his valuable collection of readings from the Vatit ui nnd Alexandrian MSS., 
from that manuscripi on wtiicb the text of the Complutcnsian I'olyglott was founded, and from 
variona otheraourcea. Mudt inicreating matter will be found in hia elaborate Ptolegotnena, 

and in the five rlisscrtnti'irT;. nt the r\n:.c of ttie voIhitic. Ilis jicrpclual annotatic>r.s on the 
text afford evidence of great critical ability and tiieological infurniatioDf but perhaps exhibit 
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a little of that tedious prolixity which it not uacMttmoift in the Genmm achooU" (Cbm- 

tian Remembrancer, toI. ix. p. 263.) 

8. liber Eccleaiasticof* The Book of tbe Church; or, Ecclcsiasticua : 
translated from the Latin Vulgate. By Luke Howard. I^ondon, 
royal 8vo. 

" It is a miserable attempt at an English Tcrsion of £cclp<;ia3licus, from the Latin trans- 
lation ut' the Vulgate." (Christ. Hememb. voL ix. p. In pp. 2(>(> — 272. there is an 
■aalyiia, with upediMns of tbit pnbliiaitioa. 

9 a The Book of Jasher. With 9 b. The Book of Jashcr. With 



Testimonies and Notes ezplan- 
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^ . _ and HisUnioaL explanatory of the 

alory of the Text. Xext. ' f ^ 

To which is Prefixed Various Read- To which is prefixed Various Read- 
ings. ingS) 4md a Prelim i nan/ Disser- 
tation, proving the AvtbaiUieU^ ^ 

the Work, 

Translated into English from the Translated into English from the 
Hebrew, by Alcuin, of Britain, Hebrew, by Flaccus AUfinus Al- 
, » D i • . .1 cuinttt of Britain, Abbot of Cbn- 

wlio went a Pilgrimage into Uie ^^^^ ^^^^ ^ PUgrimage 

Holy Laud. into the Holy Land, and Pcnfia, 

where he discovered this volmtiCf in 
the City of Gazna, 

This Book is twice mcntToiK-.l in Holy «/, ^, if^ Sook of 

Scripture, viz. m Josh. x. la., and in **J(uherf'' Joshua x. 13. 
2 8«in.i.lS.;inbo^whichFlaceaitiii <^ Bdiold it w wntten m the Book of 
a])|)LMlo! to as a Work of Crcilit mnl **Jather,- 2 8aia.i. 18. 
Kcpututiou, and as such was at that 

Time had in great Esteem. Bristol : Printed for the EditorS by 

Fruited ui the Year MDCCLI. Philip Rose, 20. Broadmead. 

4to. MDCCCXXIX. 4to. 

Of tfic literary forgery containcfl in the volume or rather pamphlet printed in the year 
1751 (9 ti), the- fullowing account given by Mr. Rone^Muret*, a diligent topugrapher 
and antiquary of the cighti-onih century, in his <' Dissertation upon English Typographical 
Founders and Founderics," puhlislirfl irt ! 77S (piigc 65.). " In tin- year 1751, Mr. Hive pn!>- 
lished "a pretended traiiitiatiun of the liuuk of Ja&i)(.>r, Hiiid to have been made by one Alcuin of 
*' Britain. The aOMimt pictt of tbe translation is full of glaring absurdities : but of tlie 
"publication this we can say, from the informntiun of the Only-One who is capable of 
** informing us, because tlie business was a secret between the Two : Mr. Hive in the night- 
tftime had constantly an Hebrew Bible before him (mi/ qu, de hoc), and cases in his closet. 
" He produced Uie copy for Jaalwr, and it waa compo«ed in private, and the fonos worlted 
''off' in the night.tfme in a private press-room by these two, after the men of Ae Printing 
** House bad left tliclr work." 

Jacob Hive, the person here mentioned, was a type-founder and printer, who carried oa 
tniiinen in London between tlie ycon 1790 and 1763, in whicli last year Iw died. ** Bring 
" not perfectly sound in bin mind, he produced some stnuige vvorks. In 1733, he publinheu 
" an Oration, intended to prove the plurality of worlds, and asserting tlmt this earth is bell, 
'*t)iat the aouh of men are apoitale angels, and that the 6r» to ptmiSi those oonAned to this 

"world at tlie day of judgment will be immaterial In ibis strange performance 

" the author unveils his deistical principles, and takes no small liberty with the sacred Scrip- 
" tures, and especially trith the character of Moms. Emboldened by this first adventure, 
" be detcrmiiiod to !)ecome tbe public teacher of infidelity. For this puqiose be hired tbe 
" u^e of CHrp4.'iiter!>' Hull, where for some time he delivered his orations which consisted 
*' chiedy of scraps from Tindal and other similar writcn.** (Chalncn*s Biograplucal 
Dictionary, vol. xix. p. 228.) 

In November J 751 he published " The Book of Jasber," of which the following accouul 
was given in tbe Monthly Review for December in the same year (vol. v. p. 250.) : — "The 
** publisher, in order to give a sanction to this pretended Book of Jasher, refers to the 
** mention made to such a book in Josli. x. 13., and 2 Sam. i. 18. In both wluch places, says 
*< he, It ia appealed to as a wotIl of credit and reputation, and as such was at tint ttmo had 

* In a prospectus for a second edition of this reprint, which was circulated in London in 
1633, the editor announcad himwtf at *<tfw He«erend C R. Bond, fbraieily of Em. Col, 
Cantab." 
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" in grwrt MteCTti. B«t !ho work now publislied tlcx-s not In the least appear to be that 
"book referred to in the Scriptures; Imt a palpable piticu ut' contrivance, intended to impose 
**0D the credulous and the ignorant, to Mp ttw credit of the books of MoMSi and to blaclvcn 

the character of Aloaes himself. Hence it. is no wonder that the editor or author has }ud 
** the precaution to conceal his name. He hia trumped up an idle story of the means, by 
" which the MS. fell into his hands, which he relates in a prefatory epistle to a nameless 
**carL U« has also prefixed a hiatoffy of Akuio's Mlariimf* to the Bolj Land* of tbo 
"manner of his preeurinj^ a .i^'ht of the Book of Jaidier, wcnA the means hj irfndi be 
" obtained permission to translate it into English. ]3ut the whole is so full of bluoden^ 
** inconsistencies, and absurdities, that we think it beneath any further notice." 

Wtih this qttotation tram ^e Monthly Review, in additiott to the contemporary evidence 
above {^ivcn, tfi. author would have dismissed the pretended Book of Jasher, Imd it not come 
to bit knowledge that very many individuals have been induced to purchase the reprint of 
thii forgery, executed at Biiilol in 18S9 > (9 6. >, of vrlndi an aeeoim^ ie given in pagee ' 
145-147. it^frOf under the idea of its being the genuine long lost Book of Jasher. In the 
hope of preventing future unwary purchasers from being similarly misled, he now subjoins a 
few specimens of the faleeiioods, anachronisms, and contradicttonB of the Holy Scriptttiee, 
which characterise this nocturnal production of the non-sane infidel author, Jacob Hive. 

1. The asiteriion, iu the title-page, that Alcuin of Britain " went a pilgrimage into the 
"Holy Land and Persia, where he discovered this volume in tiie city of (jazna," is 
cfmtrnrt/ to hhtori''!! fart. \)rnJn neither visit rl thv Hn!v I am? nor travelled into Persia: 
to which we may aiici, thai tiiere i% a geograplnc<iI lul^cliuod tn slating Gazna to be in 
Persia : there is a city of that name in CaubuL Alcuin was bom in Yorkshire about the 
middle of the eighth century, and was educated at York, where probably he embraced the 
monastic profession. It is not known what preferments he held before he left England ; 
thougii some accounts state that he was a deacon of the church at York, and others, that 
be was abbot of Cantcrbui^. His earlier yean were wAof^ spent in £nglaod ; and having 
been sent cm an embeasy frooi Oflk Icing of Ifercia to the emperor Charlemagne (who 
formed so high an opinion of his acquirements and character as to become his puptli, he 
was induced, by the ^peror's totreaties, to settle in France. In that country, accordingly, 
with the esecptioo of one short visit to England, he spent the mnaindcr (Me chit/ jxirt) of 
his life, having rendered essential services to the cause of religion and learning, and there 
he died, a. d. 804, in the abbey of St. Martin, at Tours, without ever quitting £im>pe. (Cave, 
fleriptorum Ecclesiasticorum Historia LItenuia, pp. 490, 491. Colocu», 1790* Chal- 
mers's Biographical Dictionary; article, Alcuin.) 

2. All the genuine writings of Alcuin are printed in I.atin, as well as some doubtful and 
qpurioua pieces which have been ascrilied to him. ) If he had composed any treatise itt 
any other l'<n-_r,,Hgc, it would doubtless have been written in the then vemiu tilar IniT'imge 
of £iiglanii, that tlie Anglo-Saxon; fragments of which language haw come down 
to our time in some portions of the Anglo-Saxon version of the Scriptures, execttled in 
the eighth century. Whereas the whole o f this pretended Book of Jather is in modkkn 
English, and not a few passages of it are verbatim the same as our present authorised 
Bnglisb version of tlie Bible, which was tirst published in 1611, only ei^hi hundrml and 
Mem fsare q/lcr Memim*$ dusthi and what is not copied ftom our £ngUsh Bible, is a lane 
ami studied imitation of its style and diction, both to conceal the firand end to allore 
readers. 

9, la "the translator's preface " (p. iv.) Alcuin is made to say, — " I took unto me two 
**cocDpanlons, who learned with me, In the Univcni^ of Oxfiard, all those languages 
" which the people oi~ the East speak." But the University of Oxford, according to the 
earliest date which has been slated by its historians, was not founded by King Alfred 
befoie the year 886 ; that is to say, only eighty-two yaare Arran MattK^trnttami 

4. "The Wordsof Alcuin, vliir!, m read before ttie book OfJasfacrt'* are ftlTtbcr COOvictod 
of falsehood by the anachronistius liiey contain* 

p.] In p. e. mention ia made of <* lie jMfwr en which it ia wrote " only three hundied 
years befim the nrt of making cotton-paper v is introduced into Euront- (the use of 
wliich did not bectxae general until the tlitrtcciitii century )» and cun^tdcrably more 
than tfme hundred jeata bciim paper, nsade ftom lincik lagi^ was in tisek 



> In the prospectus for a second edition of the reprint above alluded to, it is stated tliat 
<*the flm edition has been honoured with the aulogntphs of naaaLT ova THotrsAvn of 

"the most literary' ch.Tr.irters as «;ii!)scrifiir-^ ; among whom nre mrry PuKtATES ttnd OikcK 
" DiONlTARlES, its weU as most of the public Lstab'ishiui-nts oj the cuiintri/ 

* The best and most complete collection of Alcnin's works was published at Ratishon, 
in 1777, in two large volume^ folio; it was edited by M. Frobenius (or Froben', abbot of 
S^nt Emuieran, near that city, who has carefully distinguished the doubtful and spurious 
pieces from Alcuin's genuine writings, all of which arc in I^itin. It is, perhaps, scarcely 
necessary to state, tJiat there is not a single word or allustoa to the Book of Jasber, as being 
trsnslateU by hiui. 
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[ii.] In p. vi. he mentions stationers upwards of four centuries before bookselling 
known. Sutioners were not heard of, in Europe, before the middle of the thirteenth 
ceotury. (Duoinge, Glossarium, voce Stationarii, vol. vi. col. 716.) And the Com- 
pBDj of Sutioners* who w«re the fim booktellert in London, was not incorporated 
until Majr, 1557, in the third and fourth year of the reign of Philip and Mary; that 

is onli/ xeren hundred and fifty-thret years aftfr . ilcuin'x death. 

. The book itself is replete with faUehoods, and with contradiction* of the Feotateucb and 
tiw Book of Joahoa. Tba fMtrfcttd Hmili nMCMrilj •UoCImI to tUa artielt will ouljr 
aUow tha specification of « few •mnplca. 

Tht booki of Mom and of JosetoA 



areeoatndlcledVr 



Gek. xxii. 2. n-l;l And He [Go<\] 
said. Take now thy son, thine only «om 
Isaac, whom thou love«t, and get thee into 
the land of Moriah ; and offer him t}ivrv for 
a burnt-offering upon one of the mouittams 
which I will tell UlM of.... And the angel of 
the Lord called unto him [Abraliain'] out 
of heat'en. ... And lie »tid, Lay not thiac 
hand, upon the lad, neither do thou any 
thing unto him. •••And Abraham liAod up 
his eyes, and looked, and, behold, behind him 
a ram caught in a thicket by bis horns : and 
Abraham went and took the raniy and ofieivd 
him up for a burnt^jflMng In Am itead of 

bis sun. 

£xodi ii. 1— 5* relates the birth and «x- 
poauie of Mows la an ack of bulnuhca on 

the banks of the river Nile, and the discovery 
of him by Pharaoh's daughter :— 

5S, And wiien she [Phanudi's daugh- 
ter] ^aw the ark among the flag^, ihc <:cnt her 
maid to fetch it. And when she had opened 
if, she saw the child : and, behold, the babe 
wept. Arui slu- had couipassion on him, and 
said, Thib is one of iliv Hebrew's children. 
Then said his sister to Phaiaoh'a daughter, 
Shnll I go and cull to (liec a nurse of the 
Hebrew women, that Uu- luay nurse tlvc- 
child for thee ? And Pharaoh's daughter 
said unto her, Go. And the maid want and 
called the child** niother. And Pharaoh's 
daughter said. Take this cliild away, and 
ntuse it for nte, and I will give thee thy 
wages. And the woman took the child, and 
nursed it. 

£xud. i. 22. And Pharac^ charged all his 
people, saying, Every son tliat i* born ye 
shall cast into the river. 

Concerning the particular subjects of 
Moses's edutistion the book of Eiodus Is 
silent. 

Numb, xxxii. ]], 12. Surely none of tlie 
men that came up out of Egypt, fnm 
twenty years old and upwards, shall see the 
land which 1 swear unto Abraham, unto 
Isaac, and unto Jacob, iieeause they have 
not wholly followed me ; save Caleb the son 
of Jepbunneh, the Kenexite, and Joshua 
the son of Nun. 

Josh ii. relates the mission of the two 
men whom Joshua sent to explore the 
land of Canaan, and who " went and came 
into en hartot§ house, named Rahab, and 
lodged there;" together with their covenant 
with Iter, who was a Canaanite$s. 

Josh, iiL 14— Id. It came to pans .... 
As they that bat* the ark were oome unto 



Chaf. lit. 19 — 21. And when I<;aac was 
twenty and five yean old, Abraham heard 
a voice saying, Take thy son, and slay him, 
nnd nfttr hini up a bumt-offering in the 
land wherein he was bom. And Sarah 
spake unto Abraham, and said, The holy 
voice hath not so spoken : for remember 
thou the words of that voice which said 
unto thee, I will make of thee a great 
nation. And Abraham repented him of 
the evil be purposed to do unto bis son : his 
only I 



V. 9^1 S. And Jeebebed the mother of 

Mose^^ with Miriam his sister, came unto 
Pharaoh's daughter: and Jocbcbed said 
Behold here the son of thy hand nuddl ! 

And Pharaoh's daughter said, What wist 



ye 



And 



they sairi, Tliy father hath 
commanded that this infant be slain: yea, 
ond that all tlie Hcftrew mnles as soon as 
they are bom be slain alwj. And Pharaoh's 
daugfiter said. Give imto me the child. And 
they did so. And she said. This shall be 
my son. 



iii. 19. And it came to pass, that the 
wrath of Phanwb waa turned away from 

slaying the males of the Hebrews. 

iii. 14. And the child Moses grew and in- 
creased in stature : and vras learned in all 

the magic of the E;;yptians, 

zxxv. 3. 4. It is affirmed that, after the 
death of Moses, Joshua, and Caleb, ttie pM^ 

pic were without a leader, and that Phinehas 
and the elders of Israel '* named Jasber the 
son of Caleb, by Acuba, seeing he is an up- 
right man. And moreover this we know, 
that he hath seen all the wonders wrought in 
l^Kyp'> wd<lerness: even lul the 

mighty works that have been done." 

xxvii 8. Ralial) is itykd "one of the 
printestvs of Jericho ;*' and in v. 8, slie is 
represented as saying, ** I also am the datigh' 
iertff «m AraeUte a wemaii uf Midian.** 



xkviii. 10. And Hhe wood whemoa Ae 
diildnn of Isriel passed over Jordan stayed 
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upon tlie £mc of tht 
nigbu. 



lix daji and sis 



xvvin. 15, 18. Then Rutnb acnt 

unto .TusfuKi, saving', IaI ]iu' iiiireat with 
Ui«« for my nation tiwl tliej may live. And 
Joaboft Miawered and «Md, As many m wf 
thfinselvt >, hy flight may H»e: but wlioso- 
ever ahali be fouod in Jeridio aba! I surely 
dia Um dMth. • • . And the p«opk of J«n- 
dty tvtiy one to tlw 



« • 

cbo 4od flom tht 



Jordan, and tlic feet of tlio priests that bare 
the ark were dipped iu tlie brim of tlie Mater, 
(for JiMdan overflowcth all his hanks all tfao 
time of harvest,) that the waters which came 
down from above, stood, and rose up upon 
an heap, very far from the city Adam, that 
iabeaideZwwtan; Mut those that auno down 
towwdi the wa of the plain, tvm the Mlk 
sea, failed, and were cut uH'; and tht pOOpIo 
pasted over right a^ainu Jericho. 

Joah. t{. 17. 90, 91. 94, 95. And the 
city shall be accursed, even it, and all tli u (trv 
therein, to the Lord. ... The people went 
vpintothedty, every mtnttnigbtbclbrehim, 
anr! tliov took the city. An d tlicy utterly 
destroyed all that wot in the city, both man 
and woman* young and old, and ox, ami 
sheep, and ass, \v\th the edge of the 5"Trf?, 
.... And lliey burnt tlie city with tire, and 
•11 that was therein. . . . And Joshua saved 
R«f5:i!5 tht? hnr!nt -ilive, nnd hCT fitthar't 
houseiiolil, and aii liiat she had. 

Josh. vU. relates the circuraataacaa of 
Achan's secreting a Babylonish garment, two 
hundred shekels of silver, and a wedgt: of 
gold of filly shekels* weight, contrary to 
the divine command; for which crime he 
and all b« bad wert dtilroyed in the valley 
of AcI k w . 

Hive's forgery was pubUalicd in 1751 for too «UKlif« and i<ajwiM«i For the publication 

(9 6.) printed ni Bristol in 1829 the modest charge of ten 'hillfn^'i ^vr^s nri.^jnally made, 
wliich was »ul>«cf|uently increased to OhM. roou sitvrling. Of tins publicaliua the author is 
now to give iiunie account. 

Thnu^^h puLlishi'cl npparmtli/ for the fir<;r time in 18'29, there is every reason for conclud- 
ing that tiiis is an unacknowledged reprint of Hive's forgery, with suuie unimportant vari« 
Bt&M (which will be pointed out In tin eoaiae of the pnaent aitfeloX and fbr the following 
reasons:— 

I. The TiTLK Pack, with the exception of the few sentences printed in italics in page 142., 
is the same at in Hive's forgery. Tb& two titles are tiiere printed in columns, in order 
that the reader may tiie more readily compare them : he will ot»erve that tbt editor of the 
Bristol publication in 1829 expres&ly says tliat the pseudo-book of Jaxber is ** TVanslatcd 
••into Emqi-Imi from the Hebrew." In his proposals for a new edition already alluded to, 
this is altered into — '* Translated into Anolo-Sazom from the Hebrew !" Qaery, by 
whom was thb prstended Anglo-Saxon venion tranabtcd into modem English f 

9. The " AnvxaTUEMEST," if not colourably altered, is evidently t iki ti finrn Hive', pro- 
iiminary letter to a nameless earl; as will be evident to any one who compares the 
following extracts. 



xxviii. 20 — 25. Acban it represented as 
charging Joshua with having "taken from 
tlu! congregation all the gold, all Ihc silver, 
and all the bra»s : even all the spoil of the 
city of Jericho, and given it to the tribe of 
Levi." For which crime he alomx was 



9 a, Tlic Book or Jashfr. 1751. 

** To the Right Uonoiuable the Earl 
** of ****** 

** My Lord, TUfiOimuig tnmtlaHm^tk* 
** Book o^JaAer fiat into aiy Aoiidir tkhty ytars 
'•mo" [that is, in 1721] by meer accident. 
**I was traveiling tjs the North EngtamU 
«• to see the coimtry.* Illve then proceeds 
to rrive a false account of his purchasing 
the manuscript at an auction of " tlie goods 
« and books of an old gentleman late^ d»- 
'•oaascd, who was upwards of one hundred 
« yiars of age. ** 

** Among the papers" (Ilive continues), 

**my Lord, I fonnr! following translation 
**of the Book of JashiT, which I lutt tummer 
'* ecmmmoitated to your IjonUhip on o rumaw 
^ of a new translation of the Fiihlc. I own 
** that till then it lay by me ^uite unregarded. 
VaiH tl. AFP. (k) 



9 b. Tux Book or Jashxr. 1829. 



The Jbliowing tnmilation of The Book of 
** Jbikn*** am ducoamd by a genHenum in • 
Jotim^ lAnoaigil lAe KwA ^ En^amd in 
1781. 



•* It lay by him Ihr aoTcn] years* nnttt^ 
^in 1750v there was a rumontr of a new 

** trantlation of the Bible, when he laid it be- 
'*for« a noble Earl. On pcrutut ht highly 
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«« Your Lordship vpon penttal was pleased to ** approved flf it. At A Wttx or WUkt 
(* afprove iff itt and to adoite it$ pmbUootU» 

•* M A womc or otntkt umcbkitt, FLAiitims, '* CBBtrr, plaimmxi^ axd tbvtii* Xord- 

«*ANn TRUTH. Your Lordship's rumark I „ .. . . . ^» ...... . . 

« must not omit. • Tliat it «•« your ap,nio^ '^'^ * "^""^ ^ *^ 

■•*tA« Ao0l^J«tit«re«yAltoAaM£<eii/>riiilMl ^placed, in thk Bible an on* <Ae iJoo* or 
** <IKTBB BiMB IKrOftl SttAT OT JoUIUA.' *' 

** Joshua.'* 

Br A witmmi ok thv ovrtioB or rai 

MANUSCKrr-T :t should sFr?T, THAT THIS He ftirtlier n'lils : — 

^^THAN&LATiON WAS tAIO BCtOHK OUK rilt»T " Bv A WUlTiNU UM THK OUTSIDE OF TUK 

•'BBPOIlMnS« BKCAtftB IT BATS: *I MATB **llAKOieRI>T« IT IHOITLB MtBIC* TH A* TBIt 

*"mBAllTHr Book or Jasher twick ovpr, "translation was i.Ain BrroiiE oi:r first 

"* AMP X MUCH ArrKOVB or IT, AS A riCCK or " KEFORMKBS, because it SATS: *l HAVE 

*'* ONBAT AKnQOirr AMB coMOMTr, BUT I " ' ABAD TBB BooK or Jashbb vwicb otbb ; 

•* ' CAKvoT ASsrnT that it should as madb ***and I much ArrxovE or it, as a Titer. 

•*'A rA»T or THE CANON Or ScRirXOBB. ***0*- OHfiAT AMTIttUITT ANO CURIOSITY, RUT 



**' Signed *WiCBum.* "*I cAWVOt AisBr*» that it snooui as 

'MABB A PABT or THE CANONor ScFiirruRB. 
* I BDi your Lordship's mo<n tiumble and " ' Signed < WicKut rE. * ** 

•'dtedient Stzrant the Editor." 
ITie editor of 1829 proccpds to state, that " Since 1751" [the reader will bear in mind that 
thitu the identical date of Hive's forgeryj "the nianuiM:ript ' has been |>rei>erved with 
** greet cere bjr a gentleman, who lived to a very advanced ege, end died some time dnce. 
•* On the event of his death, a fili tu! to \vhoui he h !)icscnted It it to t!ic present 
*' editor, who, conceiving tliut so valuable a piece ot antiquity sliouiii iiol be lo&t to men 
'*of literature end biblical stiulentn, bes committed it to the pre«s, not doubting but that 
•* the attention of the learned will be attracted to so singular a volurae." The editor of 
1829 furliier adds, that " lie cannot a&sert any tiling from his own knon ledge beyond 
*' Alcuin's account ; but that carries with it ttuch an air of pr(rf>abtlity and truth, that 
**he docs not doubt its autlienticity." — " Nothing" (he effirma in bis " Preliminary 
Dissertation on the Antiquity and Authenticity of the Book of Jasher "} *'can be pro- 
educed to invalidate this authentic statement, and consc<{uen(ly it merits our credence." 
(p. V.) Again, "As e book of record, it appears to bare truth without mixture of error 
** for its peculiar object end design." (p. vi.) And in the concluding paragrapli of bis 
*' Tcstlmnnif.^ mi. I A'o/cs concerning the Book of Jasher*' (p. 9. col. 2.) he expresses himself 
in the following terras : — " XIiuk, then, it appears, that as far as such a work can be 
**autbenticel<d, ibis poeaeasee every proof of being e tranBcrifit of tlie ori^nel esatniscript ; 

•'and consequently, that It is vrorihy to be preserved as a collateral rvidcnce of tVo f it is 
" detailed more fully in the writings of Moses, the Book of Joshua, and the Book of 
■* Judges.** A rcftrenee to tlie jmftfee luttorieal evidciice of Mr. Rowe-Moree ebore 
given, and also to the inh'mai evidence furnished by the anachronisms, falsehooda, and 
contradictions^ in Hive's forgery (see pp. HS — 145.), off which are tobefomnd vtrhatim^lii^ 
ralim, et jntiutuaHm, in Ike edition of 1899, mutt conrinre the reeder tliat this publication 
i» neither «• authentic," nor does it merit " any credence " w h iievi and that, with tlie 
exception of such pass^iges as are copied from our authorised tiatisiation of the Bible, it 
is a wortblexs tissue of " error"and falsehood, without the slightest "mixture of" '* trutli." 
In the Dublin Christian Examiner, or Church of Ireland Magazine, for June, 1831 (vol. xl. 
pp. 426 — 429), there is an able exposure of this edition of 1829, containing five or six 
instancesof falsehoods and contradictions, different from those above given in pp. 187 — 140., 
to which we refer the reader who may be desiroua of further evidence, and also to tbe 
British Critic for Jenuary 1834, pp. 197—153. 
"Some account of this volume" (says the editor of 1829) "may be found in Alcuin's 
'*worlu, publisbed in one volume fol. in tbe year 1600, in Paris." Now, what it tbe feet? 
The natr edition of Alcuin's collected works was published at Paris by Andi^ Ducbcme 

(Andreas Quercctanus) only srventem yearn aiter the Jute axstgnij hy the Bristol Felitor, 
viz. in 1617, in three parts, forming one volume folio; and In this collection of Alcuin's 
works MO BOOK or jAsnea n to bb rovim. At Ductwine'e editio prfneept It not of vcrjr 
common occurrence, the reader, who may be desirous of seeing a list of the pieces actually 
written by Alcuin, is referred to Dupin's Bibliotht^mie des Auteurs Eccl^iastiques, 
torn. ri. pp. 1 123. 4to. 1699, and to Dr. Cave's Historia Literarie, pp. 490^ 491. ; 
each of whom has given a catalogue of Alcuin's ^vnrks frcm Ducheine^e edition, and 
they are both totally silent concerning tJie |)retended Book of Ja^iher. 
3. Although the concluding paragraph of " the Translator's Preftce " in the edition of 
1751 is omitted iu the reprint of 1829, the editor of the latter mutt hare been aeqttainted 

' In tbe prospectus of 1833 above referred to, for "manuscript" the word " copy" is sub- 
stituted, — a genemi term, which it equally applicable to printed matter at to manuscript. 
The Editor of tbe Briilol teprint never exhibited bb ptetended m anu tcript to tlie critical 
examioation of the leenwd. 
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with it, n% the subjoiaed rerbal coincidence «jr« too miuute and specific to be mmljr 



9a. luvi't Book or Jabub. 1751. 94. Boot or JAi»HEii, 1829. (p. v.) 
(p. ft) 

" Some yi.ars aAer my arrival I related <* Ik a^ptttrt 1m ** [Jttber] ** newer made it 
*'thi» uiivcnturc to several, and &iiOwed them 

" the work, who advised me not to suffer a "puUic, beyond the dicle of bb ftienda, 

*' roy>v of it to Tall into the hands of the 



" ^uuuners (i)> lest I should incur the dis> 



M 



•ad whoi oftowH old ho vm n, with hi* 



«' plewure of the purple. Bditf now aoowv numuicripta» «o A Mendp « warn 

"old and infirm, I hare iprr it among 

**OTHu papers to a clkkoyxam in York- "in YuRKSHiax." 
Mill ~ 



4. TIic " Various Readings," which follow " the worda of Alcuin,** ora wtihatim the same 
in both publications, except that, in tlie Brittol edition of 18SS^ dcwtt ** — the auppoaed 
tarioot muling in chap. xii. 18— it printed dewrt. 

5. The pseudo-l)ook of Jashcr itself is next in order; and it coincides v»ith Hive's fabrica- 
tion printed in 175i( with mo«t marvellous exactness, both as to certain caAMMATicaa 
wvvnaB, and elso as to the Mama whidi the two publications teveiallj contain. 

P] G«AM>t A1ir t I>LUMO«a». 

In the title-pages of iioth publications we baTe* " To which IS prefixed Fari0ui Mead' 
**ingi** for ore piofized. Compare pege 149. tupia. 

In Ja«her, chap. vii. 7. we read, " Tfiut hmn said our fathern*' for Aavg taitl , tIv. j j , 
" Thou judgeru the pet^e," fur thou Jud^twt ; xxvii. 15. ** Whom thou knoweTn not," 
Jbr ifloiMeT not} and in the margin, ** Whom thou dam not wank^" tor duet net t 
and in rxxvi. II." Tftou fuiTH spokom,** foT TMom kmKtifoien, 
With ittGARu to xiij; Coktknts. 

The Book of Jasher, in Hive's forgery of 1751* fills eiactly ascty pagca ; tn tlie Bristol 
etlition of 1829 it makes sixty-iwo poof^ nmi n h ai f, the cxrcs5 being caused by the 
addition between brackets uf iseventeen verses trom Gen. xxii. 3 — 20. in c)}. iti., and 
of twMity-eight vetscs in cb. zL from Exod. xiv. 23 — 31. and xv. 1 — 19. of our 
authorised version. Except as occasionally affected by these additions, the aame 
quantity of matter is comprised in each column, the tummarieM of chapterg, and the 
head line* or summaries at the top of each page, the pretended chronology, margimid 
tmuUmpt, and jwiac ft ia <i o»» are aU raacuBbr tbs Sana, the spelling only of a very 
few words imng modemiied, at other Ibr atfaer, enmaso and cncraHcd for ineveaBO 
and incrsaiod ; and in tbo XartamoaiM and Noto%* FbindMs fyt " 



following are the only additional material variations between the two pulilimioti% 
which, after a careful collation, the author has been able to delect. 

9 a. Iuve's Book or Jashkk, 1751. 9 b. Book ok Jasiier, 16S9k 

Ch. i. 17. Cain conceived and bare Enoch Cb. i. 17. Cain bej/at Enoch 

Sa Setfa eomeeived and hart Enos flO. Setb btyat Enoe. 

B. I. Lantech eoMcenMrf md fi. 1. Lainceb befot Noali. 

bare Nosb 

V. 9. ye V. 9. you. 

Bxiii. 8. doern xxiii. 8. dom* 

13. nor 13. or 

sasT. 98. Dcboni »xv. 2K. DeboroA. 

xxxri. II. thou commandrfA xxxvi. II. thou comi 



Tlie variations in the edition of 1^29 arc «uch as might be made by any careful compositor, 
and cannot (we conceive) in any degree affect the identity of the two publications. 

6. The ** Testimonie* and Notes'* appended to both publications are for the moat part the 
sOaMf and profeas to bear the names of Hur, Phiodiaa, Otbniel, Jaser, Jeter, Zadock, 
and Tobies. On the miraculous passage of the larselltes over the Red Sea, the ed^or of 
the Bristol impression of the Hook of Jaslier lias inserted a note, chiefly taken froiu 
Dr. lialeit's Analysis of Chronology, vindicating tltat miracle agaiiut the sceptical objec- 
tions of Miehselis. The notes on cb. i. of Tltve*it edition in 1751 are ondttcd; as also 
are the two concluding notes on ch. xviii., .in ) tiji \\fiol( of those on cli. xi\. and folIoAving 
to the end : in which cbaplcn," says tiie editor of 1 829, " nothing occurs but what fully 
4*accords with the Kateoientt of Moses.** fTestiiiionleB, p. 9.) If, however, the reader will 

turn h-M-k to p|). 144,145. he nil! find onli/ nvK pa$tayea which t^o dircctlifCOST \l A UlCT 
** the Mtalementt of Mote*f" lie^ides I'uur moro wtiich equally contradict the buuk ol JohIiuo. 
The result, then, of the pieoeding examination is, that the pretended Book of Jasher h • 
gross and shumcless litkhart roacxRv, which has no claim whatever to '* credence," and 



1 On the aiMchnniam in tbii word, sot tho remark 4. £ii.] in page 144. supra. 
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whicli is utterly de^ttitute of authenticity. Respecting the BcK>k of Jasber mentioned in 
JdnIi, X. I'i. ond 2 Sam. i. 18., sec Vol. I, pp. Ill, 112. and Vol. IV. p. 39. 'Hu're is 
extant a rabbioicaUHebrcw Book of Jasher, printed at Venice in 163^ which is an expla- 
nation of die liisloriea comprised in the Pentatencli and Book of Joalnta. Bartolocci, in his 
Bibli(itl:i-c-.i liahhiiiica, sUtcs (liat It contains somL- curious but many fabulous things ; and 
particularly, that this book was discovered at the time of lite dettruction of the temple At 
Jeninlem in « certain place, in which an old man waa abut up^ in whoae p oaaei ii o n • great 

number of Hebrew booV > u tn- found, nnd amor ,: tSi m i!)e Book of Jaslicr ; which wa- first 
carried into Spain, and prc&crved at Seville, whence tinuily it was taken to Naples, where it 
was Ant pul}llshed. (Vol. iii. p. 935.) Bartolocd alao mtnlions (in p. 868.) atreatiie on 
tlie Jewish Lawn, cotnposod by rabbi Ttuun, Mid tailed Sifit«r JBtjA«v ^ ^ Book of Jaihcr, 

whieli was printed at Cracow in 1617. 

10. Codex I'seudepigraphii? Veteris Testamenti, collectus, castigatus, 
Testinionii&que, Censuris, et Antmadversionibus, illustratus. AcceUit Jo- 
seph! veterii CbriBtiani script oris Hyponmesticon : cum veruooe ac notit 
Johannb Alberti Fabricii. Haraburgi et Lipsis, 2 vols* in 
3 tomis 8vo. Edido secunda, Haraburgi, 1741. 2 tomis 8vo. 

Besides the books commonly termed apocryphal, which have been deservedly rejected 
from the canon of Scripluri.', tliere arc numerous spurious productions extant, tlie earliest 
of wlildl (the pretended Book of Enoch) could not have been written till shortly before the 
commencement of tlie Christian a>ra ; but by far the greatest part of them were forg^ 
between the second and fourth centuries. The industrious bibliographer, John Albert 
Fabrtcius, collected fragments and notices of all (or nearly all) these productions, which 
ha luM discuaaed in the two hundred and fort/ chapters of which his Codec I'lKtulepigruphut 
KOerit Tatamenti eonststa. The hare enumeration of these forgeries would extend this 

nrticle to an uusIik' lengtli : but there are tliree apot i '. pli.il pro<!iiction*, bearing t!u' names of 
Knoch, Isaiah, and Kzra, which have been rescued from utter oblivion by the Uev. Dr. 
Laurence (now Aidibiibop of CtMl), and which ere of tttBdent bnporuuico to daim • 
distinct Douoe. 

11. The Book of Enodi the Prophet: an Apocryphal Plroduction sup- 
posed to have been lost for ages ; but discovered at the close of the laist 
century in Abyssinia, now first translated from an Ethiopic MS. in the 
Bmlleian Library. By Richard Lavrbnck, LL.Dn Archbishop of Cashel. 
Oxford, 1821. Second editioot corrected and enlai^ged, 18SS. Third 
edition, 18S8, 8vo. 

The apocryphal Book of Enoch, in the last and preceding century, proved a prolific 
subject for critical speculation and theological discussion. The ctrcumstauce of its having 
iieen quoted bjr an inspired writer of the New Testament >, nugntented the despair of 

reeOTCring a supposed treavuro «h!i !i hnd been long lost. It \v;is kirn\vn until the eij,'!i*.h 
century of the Christian a^ra, nher which it beetns to have Mink into complete oblivion . 
A considerable fra^rmcnt of it, however» wat discovered by Julius Cssar Scaliger, in the 
Chronojrraphia of Georgius Syncellus; a work which had not tlien been printed. He 
extracted the whole of this fragment, which he publi&bcd in hik uot4-ii to the CUruuicle of 
£ittebiui.3 Still, however, as it did not contain the passage quoted by St. Jude, doubts 
were enlertained, whether the apoitle really referred to the same production as was cited 
by Syncellus, or derived Iris information respecting tlie prophecy of Enoch from some other 
source. Since the discoverj- of Scaliger, much has been written, but very little if any 
additionai information has been obtained upon this sutyecU The fullest account of the 
opinions entertdned by the Fathers, and the quotations which they made from this ce1«^raled 

apocryphal production, hff-'rr It was lost, is vvi!l n-, \\]\\\\ has *infe been conjectured 
respecting it by modern critics, are to be found in the Codex l^seud^igraphus of Fabridus * 
above mentioned, who hae alao printed at lengtii the Greek fragment of it prceerved by 
Syncellus. But though the Greek copy of this hocV Titself perliaps tiotluiiL' mure than 
a mere translation from smne Hebrew or Chaldee original) seems to have been irretrievably 
lost ; yet an idea prevailed, mi early as the commenecnent of the seventeenth century, 
that an Ethiopic version of ir <!til! eilsted in Abyssinia. Finally, researches were 
made for it by the distinguished lilthiopic scholar Ludolph ; and every idea that the book 
was exunt in an Ethiopic varrionwae altogether abandoned fitwn tiiat time until 
towards the rlcr nf r!u> last century, vhcrv cur enterprising countryman, Mr. Bruce, not 
only proved its existence, but brougiu with him troni Abyssinia thrt* manuscript copies of it* 



' Jutle, ver. l-l. IS. 

* Pp. 404,405. edit. Amst. 1658. 

* YoL i. pp. 160~S94. In pp. 283, 3, Fabricius mentions twenty diffisimt autliors who 
hare more or laea alluded to tUe book. 
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one of which he presented to l!>e Royal Library at i'ari>, uualhcr to the Bodleian Library at 
Oxford, and the third lie reaervi-d fur himseir.i From tlic DodU'ian MS. Archbp. Laurence 
has made his translation, to wliich ho h&s prefixed an elaborate preliminary dissertation on 
the hiatorj, Stc of this apocryphal pro^lucUon, to which we are principally indebted fur the 
present outlim «(jt»bktory and contcnU Tlie subject of the ■poCTfphal Book of Enoch is, 
• aeries of visions reaptcting tbefalleaangelai thtfir posterity, the giants which occasioned the 
deluge, the mysteries of beaTen, tlMplaea of the fina] judgment of men and an;;el!(, and 
various parts of tlie universe seen by Enoch. Tlie language is the purest Ethiopic, and its 
•tjle iseviduiUy copicti after tliat of the l>ook of Daniel. In an appendix. Dr. Laurence 
baa printed a Latin version of many chapters, executed by tlie learned Baron SjrIireMre de 
8ary from the Paris manuscript. 

Although neither the Jewisii nor the Christian church ever admitted tlie Book of £nocb 
Into the canon, it was reffardcd by a learned but. In tome respects, fanciful writeTt of tbe 

?;rrnnd century, TiTdilli.nr' , liDtli ;is nn iiisjiirL'J composition, nnd also as the genuine 
production of him whose name it bears; but his opinion ia contradicted by the uniform 
judgment of the Jcwieb and of tbe Chriidandiurch (the Abyssinian church alom excepted), 
among whose canonical books it was never enumerated. Dr. I^iurencc has proved, by 
internal evidence, that the production in question was the composition of some unknown 
Jaw, under the borrowed name of Enoch ; that h mutt have originally been extant in 
Hebrew, tlmu^h such original is now lost ; «ntl he has further argued tliat it was written 
before tUv rue v\ Christianity, by a Jew, who did not reside in Palestine, and most probably 
in the earlier part uf Herod'a ragn, abotit thirty yean before tbe birth of Christ But 
the learned prel.atc's arguincnts have been controverted at jfreat length in a critique in 
the Christian Observer (vol. xxx. pp. 417 — 4'JG. j 4U6 — 503. ), the author of which haa 
endeavoured to show, from internal evidem i% ihat this apocryphal book was not and could 
not have been written earlier than the middle uf the second century of tlic Christian ,£ra. 
The additions in the second impression consist, J. of Greek Extracts (accompanied with 
a L^n version) from the Book of Enoch given by Syncdiua in hi* ChnMioginpbia» and S. 
of a synopsis of the cootenu of the work. 

}?. Enoch Restitutes; or, an Attempt to separate from the Books of 
Enoch the Book quoted by St. Jiide. By the Kev. £. Murray. Dublin 
and London, 1836. 8to. 

The object of tfits woric i« to prove, first, ** thattfiereie inteinal evidence of a mora atrtient 

book in combination witli t!n> apocryphal Books of Enoch. The more antient book, Mr. 
Murray thinks, was written in Hebrew, as be endeavours to show : and be afterwards 
coUeeta Ibe Internal evidence to tiie point of the existence of an antient book. Of the books 

which are combined with it, ^Tr. "Murray agrees with Archbishop Lanri. tu < , in .fftrihuting 
one (that which contains the Jewiiih History; to an early period of the reign of Herod : and 
he thinks that whieh relates to aitronomy probably to be the mm antient. The varieties 
of style in vnrjous parts of the whole composiucin lirtray difTtTcnt toriLTues ; and tlie ob- 
scurity ot some of tbe fables in the historical one sliow that it cannot ba earlier than the 
date assigned. In that whidi ha conceives to be the antient book, there is no trace of 
rabbinical interpretation, such as misfit In* expected, at »I1 events, nftt r tin- ^erond rt ntnry ; 
the coincidence of its pages with tiiose of .Scripture in remarkably characterised by a want 
of previous knowladge of those passages v hich have similar meaning, 'Ilie whole work 
dt^laysnuch learning, research, and diligent inquiry. "(British Magaaine, July, 1836, p<57.) 

13. Ascensio Isatse Vatis, Opusculum Pseudepi^rraphum, niultis abhinc 
seculis, ut videtur, deperditum, nunc autem apud i'Etliiopas compertum. et 
cum ver&ionc Latioa Angiicanaque pubiici Juris iactuiu. A Kicardo 
Laurbmce, LL.D., Hebraitne Liogun Ftafesaore Regio* &e. Oxoan et 
Londtni, 181!«. 8vo. 

Thiavditune contains a pivtended history of the prophet Isaiah's ascension through the 
trmaroent and six heaven* into the seventh ; together with Mme pieudo.pfophecies, and a 
leladon of the prophet's martyrdom. With a view to aaccrtidn tlie data of dns composition, 
as no satisfactory external evidence is furnished by the early writers who have incidentally 
mentiooed it. Dr. Laurence baa instituted a minute investipstion of the internal testimony, 
ftimfthed by the prodnrtion itadf. Tbe insult of this examination, which is conducted with 
singular acutcness and felicity, is ih;U tliu .ivct nsioii of Isaiah mu i li ivi^ l een composed 
towards the close of the year 68 or in tiie beginning of the year 69. From lite circtunstatico. 



1 A short summary of the contenU of the Apocryphal Book of Enoch is given in a noia 
to voL U PP.4H— 496« of tbe oeuvo cotton of Mr. Braoa*a Timvels, bgr tbe aditor, Ur« 
Murray. 

> Tcrtulliani Opera, pp. 95.150, 151. The passages are given at length by Dr. Lnu. 
ranee. FrcL IKia. pp. xv-^xvIL 

(K)3 
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nf »n Anonymous author having used in the Ethiopic the unusual Greek word apr«?ua for 
Uie ruuf of a house, while in tlie Hebrew and iu all tlie versions the word signifies a net, 
(that is, a lattice placed in the flat roof to light the spaftQieat beaeath, see i Kings i. S.) — 
the learned editor concluik-s that this production mnst have ht'on wri'ten in (?reeA. It ap- 
pears, howuvcr, thnt this Greek word was in ui>e in Kgypt in ihe M'cond century, whence in 
all probability it crept into the Ethiopic language about that period. A Jew writing in 
Greek, would have used that word which his own Scriptures and the Septuagint had 
previously adopted in 2 Kings i. S. A translator would have used the firet tvnn that sug* 
gested itself. From the prevalence of the oriental orthography of particalar W0Mle»W wdl M 
from the Hebrew Scriptures being quoted instead of the Greek version, in a peMBge where 
they differ, it seems more probable that the Ataauth Atm ivaa originally written in He* 
brew, the native tongue of the writer. (See Antyacbbin Beriew for Julj 1819t vol* Iti. 
pp. 430, 431.) 

14. Primi Ezrac LibrI, qui apud Vulgatam appcUatur qiinrtus, Versio 
.^thiopica, nunc primum in medio prolata, et Latine ADglice<j[ue reddiut a 
Ricardo Laubencjb, LL.D* Ac Ac* OxoDiie» 1820. 8vo. 

The fint book of Em or Etdras, as it it termetl in the Ethiopic Version, forms llie aeeond 

hook of Esdrai in the Apocfypha usually amu-xed (o the hirger editions tif tlio Knj^llsh 
Bible. A notice of ila contenta will be found in Vol. IV. Part I. pp. 2d9» ^40. Dr. (now 
Arehbisbop) Laurmce baa the honour of being the first editor of the Ethiopic Venion. 
Tile Latin Version, which accompanies it, is partly original, ami in part taken fr in the 
Latin VulgatCi where this could be employed, 'i'o the Ethiopic Version are siibjoined a 
collation of it with the Latin Vulgaie» ana a new Engliab translation : the volume termi* 
nates with an elaborate critical divquisition on the author of this book, the time when he pro- 
bably lived, the character and value of the £liiiopiC| Arabic, and Latin versions, and tlie 
we to bo nwdc of the book in a thnlo^col point'of view. 



S£CTION II. 

APOCRYPHAL BOOKS OF THE MEW TESTA BfEKT. 

1. CoDBx Apociyphus Novi Testamcnti, collectns, castigatus, testinioiius> 

qne, censuris, et animadversionibus illustratuft, a Joanne Alberto Fabkicio. 
Partes I. et II. Hamburg!, 170S» 2 vols. Svo.; 1719, 2 vols. 8vo. Para III. 

Haiiiburgi, J 743. 8v6. 

A curious collection of apocryphal pieces, which is not very often to be met with com- 
plete. The learned Mr. Jonea made great uta of It, and, in ftet, tnmslaiad the greater part 
of it in his elaborate work on die Canon of the New TeMonenl, whidi ia noiieed in 
page 153. of this Appendix. 

2. Auctarium Codicis Apocryphi N. T. Fabriciani, continens plura inedita, 
•lis ad fidem cod. MS8. eimdatiiis expressa. Congessit, disposuit, edidit, 
Aodreos BiBca. Fasciculus primm. IfavniBe, 1804*. 8vo^ 

8. Acta S, ThonMe Apostoli. Ex Codd. Fkris. primniii edidit, et adnota* 
tionibus Hlustravit Joannes Candua Thilo. Liptie, 1883. 8vd. 

4. Acta Apostolorum Petri et Pauli, Grteci ex Codd. IWsiensibus, et 
Latine ex Codd. Guelplierbytanis. Nunc' priniilm edita, et annotalinnihug 
illustrata, a Joanne Carolo Xuilo. Particulte I. II. Halee Saxonum, 
1838. 8vo. 

5' Codex Apocryphus Novi Tcstamenti e Libris editis et manuscriptis, 
naxime Gatlicanis, Germanids, et Italicis, coUectus, recensitos, notisque et 
prolegomenis iUustratost operft et studio Joannis Caroli Thilo. Tomua I. 
Lipsie, 18S2. 8vo. 

Tlti^ ivnrlc, when finished, Will be the mn-f complete collection of the Apni ryiifi;il r!onks 
of the New Testament. The very copious prolegomena, which nre prefixed to the first 
Toliune, treat on the collcctione, ^itlona, and tcnaon a of the Apocryphal Goapela. Tbeie 

are «iticcce(k'd hy the ni>tory of Jo>*eph the Carpinter, in Arabic and Latin ; the Gospel of 
the S iviour's Infancy, alM> in Arabic and Latin ; the Protevangclion of James, and the Cos- 
pel of Tbomaathe Iiraelite, in Greek and Latin ; the Gospel of the nativity of Mary, atid 
tin- ITi-^^torv of tlie nativity of Marv ntul i f the Saviour, in Latin ;^he Gn<,|H'I of Marcion, col- 
k'cicd by Dr. Augustus IIahn,lVuiu auticut documents, in Greek ; ttie Gu&pelof Micodemus, 



Digitized by Google 



Sect IL] Afoerffplud. BookM tfike New Taiameni, 151 

in Urc«k and Latin ; a narrative of the a|jpri hi.n»iun and d«.aili of Pilate, in Greek ; a col- 
latioil of dbt manuscript of the iniitilatt-d and uIUtihI Guspv) of John (Mhiili is preserved 
in the arrhtres of the Templan of St. John of Jerusalem at Paris), uith Griesbach's Text. 
So numerous are the alterations, &c. in this Gospel, that Dr. Tltilo considers it altogether as 
an apocryphal writing, and Itas therefore givim it a place in hiaeoUection of the Apocryphal 
Books of tbe New Xntament. The volunte cloaet with an Apocryphal Book of the Apostle 
John, in I^n, which atx>unds with Gnostic notions ; various readings and notes are placed, 
throughout, at the foot of each page: and, I>esides the general prolegomena, there is much 
ctirioua prefatory natter relative to aeveral of tlte pieces here priulefl* Dr. Thilo baa 
diachargcd bit aratracw duiiea cditoir» with oqiial indnitry and ahiliijr. 

6. The Apocryphal Neir Testanient : being all the Gospels, Epistles, and 
other pieces now extant, attributed in the first four centui it s to Jesus Chritt, 
his Apostles, and their Companions, and not included in the New Testament 
by its Compilers. Translated and collected into one volume, with Prefaces 
and Tables, and various Notes and References* [By William Hone.] 
LondoD, 1890L Second EditioD, 18S1. Svo. 

8m an Analjna af lliit pttblicstim^ with renuurksy in Vd. L Apgendisy No. I. Sect. II 
pp. 461. ti atg. 
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PART II. 

Sacred Philology ; 
Off the Criticism and Interpretation of the Scriptures. 



CHAPTER L 

TRBATI8B8 OK THE CAKOW OF 8CRIPTURB, A)f]> ON APOCRTPHAL BOOM. 

1. A SCHOLASTICAL HISTORY of the Canon of the Holy Scripture; 
or, the oertain and'indabiCabl« Books thereof* as tbej are received in the 
Church of England. By John Cosin, D*D4 Bishop of Durham. London* 
1657. 410. Second Ediu 1672. 4to. 

2. Dissertation Prrliminaire, ou Prol^nmi ncs sur la Bible* Par Louis 

Kllies DU Pin. Arasterdam, 1701. 2 tomes, 4to. 

3. A Complete History of the Canon and Writers of the Books of the 
Old and New Testament. By L. £. du Pin. Done into English from the 
Erench original. London, 1699, 1700. 2 vols, folio. 

4. Traits Historiqoe du Canon des Livres de k Sainte Ecritnre, depuis 
leur premier publication jusqo*au Condle du Trent. Par Jean Martiamat. 
Paris, 1703. ISmo. 

5. BIbliothcca Snrrn : sive Diatribe de Librorum Xovi Testament! Canone. 
Qua prima? Sacrorum N. T. I^ibrorum Collectionis Historian! ex nntiqui- 
tatibus ccclesiasticis depromit, at^ue Canonem nunc vulgo receptum con- 
tinere vetustissimam^ ct genuinam illorum Recensionem ostendit, Johannes 
Ens. Amstelsadanii, 1710. ISkno. 

6. Gerardi van Mabstricht Commentatio de Canone Scripture eccle- 
siastico, secundum seriem ssKuloruro post Christum natum. Brenue, 1722. 

8vo. Jennp, 8vo. 

7. A New and Full Method of settllni? the Canonical Authority of the 
New Testament. Hv flic Rev. Jeremiah Jones. Oxlorcl, 1798. 3 vols. 8vo. 

Tlie first vdition of tliis t laUorate work appeared in J 726, two years nfter i he death of 
its learned author (a dissenting niini'^tcT), wtto died 1 the early age of Bl. lie had pre» 
viously published " A Vindication of the former part of Si. ISIatthew's Gospel, from Mr. 
Whiston's Charge of Dislocation* ; '* in which he successfully proved ttiat our present Grevk 
fioptel of that Gospel are in the same order in which they were origiMtlly written bj 111* 
evangelist. " In drawing up tbew works he took care to consult and examine the originals, 
instead of satisfying himself with tiie quotations of otlier Imrned men. They remain as 
numuments of \m learning, ingenuity, and indefatigable indu!>try, and would have done 
ciedit to tbe Msiduity and ability of a Utenty nuiti of ciztj. Tbej were become very 
tcarce, and bore a high price, when, wMi tbe iitiemllty and seal which reflera honour on 
them, the coi.ductors of the CI irendon Press repubIi^hed them at Oxford. Mr. Jones, 
obacrvet Dr Maithy, bos brought together, with uncommon diligence, tbe external evideooe 
Ibr tbe aurtientidty end f enoineneM of the eMNMdeii book* ; sad be faeni with cquel ibiliiy 
and fainn -s. stated his' reasons for deciding against tbe Mtlbority of tbe apocrypheL** 
(ChaltneriMi Bioi^raphical Dictionary, veil. xix. p. 95.) 

8. The Crctiibility of the Gospel History; or, the Facts occasionally 
mentioned in the New Testament, conhrmed by Passages of Antient 
Authors, who were contemporary with our Saviour, or his Apostles, or 
lived near their time. By Nathaniel Lardker, D.D. London, Part !• 
1727. 2 vols. 8vb. Part 11. 1733-1755. 12 vob. ^^ o. Also in the Svo. 
Edition of his Collective Worksi vols* 1 to 5 1 and in vols. 1 and 2 of the 
^to Edition. 

Tbe pnUicMion of Dr. Letdner*e CredibUNy wm tceeived with every mark of re^MCl 
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and gratitude, both by merobers of tlie Churcb of England and Dissenters, and its reputation 
giaduallf extended into foreign ciwntriM. How deeply the present ivork is Indebted 

to hi*; Infinrious and ncrtirale investigations our multiplied ri'fLTcncfs will amply attest. 
*' It is indued an invaiuotjle performance, and Itath rendered the most essential svrrice to 
the cause of Christianity. Whoever peruses tbia woric, will find it replete with admirable 
insfrtirtinn. 'oiinii learning, and just and candid criticism." (Dr. Kipj is's Life of Dr. 
Lartincr, W orks, vol. t. p. vi. 4lo. edit.) Tlie Abbu Labouderie, in hutorical notice of 
father Colonia (see below). juMly pronounces the Credibility to be • magnlfieent apology 
for Christianity, and acbef^d'ccuvre of learning and critidsm. 

9. A Supplement to the Second Part of the rredibility of the Gospel 
History, containing a Hi.story of the Apostles and Evangelists, W'ritcr.s of 
the New Testament, with Remarks and Observations upon ever^ Book of 
the New Testament. By Nothanwl Labdnbr, D.D. London, 1756, 1757. 
8 vols. 8vo. 

Tliis history form<> tlic sixth volume of the Hvo. Ctfie third volume of the 4to.) edition of 
Dr. Lardner'a Works, and aUo tbe second volume of Bishop Watson's Collection of Tracts : 
it «» an admbable mtrodtwlioii to tbe New Ttrtamut, " end*'* sienboiMe ofiiteraiy 
ittfimnation, coUectcd widi equal induitiy and lldelity.** (Bnbop Marsh. ) 

10. Hone PboHntt ; or, the Truth of the Scripture History of St. Paul 

cvincetl by a cnmparison of the Epistles, which benr liis name, n iih the 
Acts of the Apostles. IJy William Pai,ey, D.D. London, 1790. 8vo. aad 
numerous subsequent editions in 8vo. 12niG. and 18mo. 

11. The Veracity of the Five Books of Moses argued from the undesigned 
eohiddenoes to be finind m them when comperra in their teveral parti. 
By the Rev. J. J. BLt7NT» B.D. London, 1880. Bvo, 

12. The Veracity of the Historical Books of the Old Testament, from the 

conclusion of the rcntntruch to the oprning of the Prophets, argued from 
the undcsif^ned coincidences to be tbund in them, when compared in their 
several parts ; being a continuation of the Areument for the Veracity of 
the Five Books of Moses. By the Rev. j; J. Bldnt, B.D. London, 183?. 
8vo. 

18. The Veracity of the Gospels and Acts of the Aposdes, argued from 

the undesigned coincidences to be found in them, when compared, 1. With 
each other, and, 2. With Josephus. By the JKev. J. J. Blunt, B.D. Lon- 
don, 1828. 8vo. 

In each of tliesc three works, Mr. Blunt has with singular ability newly applied and 
niustrated the principle laid down by Dr. Paley, in Ms masterly treatise entitled « Hem 

Piuliii.T-. " Tfu' In ^'fnuity of many of Mr. I^.'v -.octions TnT';:^lil stand in roTnjJc lition with 
any of his predecesitor's m^uter-piece ; and the clearness and liveliness of the language are 
•vcbk tbat bis woilts camiet be too eenieidy iMommendcd to biUieal atndeMs. 

14. La Religion Chretienne, autoris6e par le Tc-moignagc des Anciens 
Aoteurs Fiiens. Pkr le Pdre Dominique de Colon i a. Lyon. 1718. 
2 tomes 12mo. — Seconde Edition, revue et prMAie d'une Notice Htstorique 

par M. I'Abb^ Labouderie. Paris, 1826. 8vo. 

This frf'nti"!^'. rhnu'j^h pnhliBhed nine years before "Dr T.ardner commenced bis ndrnirnhle 
work un the Cretiibiliiy of ibe Gospel History, does not appear to have been known to him. 
The <iubjcct<t discussed by Colonia are comprised in the third %-o1uine of the octavo edition 
of Dr. Lardner's works, from page .594 to the end, and in the fourth volume, from page 3 
to page 430 of the quarto edition published at I^ndon in 1815. Father Colonia has 
collected together numerous important facts, >v|iich he has illustrated with many valuable 
ffomarks, tbougb be has not always followed strict chronological order in tbe arrangement 
of bfs materials. His chapter on Mohammed is full of errors and ridiculont dedamationt. 
Notwithstanding all its defects, hin work may l>e read with pleasure, even af^cr a p<.ru<ial of 
Dr. Lardner'a v(riunMa on the Crsdibiltty of tbe Gospel History j tbe whole of which the 
AVbi Labouderie has announced bis intention of trantkting into Fbencfa. 

15. Historia Canonis Sacrique TextCis Novi Foederis, a Joanne Millio 
in Prolewnnenis ad Novum Testaroentum tradita» cum Adnotstionibas 
Dnnielis SALTBBNti. Regiomonti, 1788. 8vo. 
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16. Ferdinandi Stosch Tractatus Theologtcut de Epistolis Apostolorum 

Idiographts; quo ApostoUs, non per AmaTiuensis sed sua manu Eptslolas 
suas scripsisse, luculenler demonstratur. Guelplicrbyti, 1751. 8vo. . 

17. Ferdinandi Stosch AHOSTOAIKON OAOKAHPON ; hoc est, Trao- 
tatus Theologicus de Epigtolis Apostolorum non deperditis ; quo nuHam ex 



ningae, 1753. 8vo. 

18. Eberhardi Ilcnrici Daniells Sroscir Commcntatlo Ilistorico-Criticrt 
de Librorum Novi Testamenti Canone. Pra niissa est Dissertatio do ( ura 
VetcrU Ecclcsite circa Libros Novi Testamenti. Iruncofurti ad Viadruni. 
1755. 8vo. 

19. Christiani Friderici Schmidii Historta Antiqiia et Vindcatio Veterit 
Novique Teatameiiti, librit diiobus comprehensi. Ltpsin, 1775. 8vo. 

An excellent trpatiw, in wJiicli the Canon of Script'trc is w.mi < alisfactorily vindicated 
from the rash criticisms and ass«rtiou$ of Oeder, Sciulcr, and oilier modero German 
thcologiaiM. 

20. Observationes ad Illustrationem Doctf inse de Canone Veteris Testa* 
menti. Aoctore Claudio Frees Horne.man x. Havnue* 1775. 8vo. 

21. Lectures on the Canon of the Old Testnmont ; comprehending a 
Dissertation on the Septuagiot Version. By John Bjuair^ L»L.D. X4>ndooy 
1785. Ito. 

22. The Canon of the Old and New Testaments ascertained; or, the 
Bible complete without the Apocrypha and Unwritten Traditions. By 
Archibald Alexander, Professor of Didactic and Polemical Theology, in 
the Theological Seminary at Frincetoni New Jersey. P)rinceton> 1826. 12nio. 

London, 18'28. 12mo. 

Professor Alexander piibiishcd this very ust'ful volume on the Canon of Scripture, as a 
Supplement to a Treatise on the Evidences of the Christian Religion, whidi htm bccn very 
faTourahly received in North America. His Treatise on the Canon is avowedly eompUed 
from the previous labours of tJ>e most eminent criticn, especially Bishop Cos!ns*s 8cbo1ast!eal 
HUtory of tlie Canon of the Old Testament, and the ample collections uf tlie impartial and 
iadefmtigahle Dr. Lardner, aud tbe learned Jeremiah Jones, whoae WiMrks are noticed in tbe 
preceding pa^e. The flrst put of Dr. Afexandei'k tmtiie dimiMM the Canon of the OM 
Testameni ; in the sccoiul part arc considered the Canon of the Nevr Testasni i t. nnd the 
rcMoiM for which the Apocryphal books are deservedly rqectod from tbe Sacred Canon. To 
dmne« and eludentt (especially ia North Amerioi} who may not have wcom to lUMNnms 
»nil more costly works, this treMMO !•« vtry HStAil and MCBptalUo pTCWnt. Hm Lotiden 
reprint is very neatly executed. 

23. Censura Apocryphorum V. T. nd vers urn Pontificio", Tmprimis Ro- 
bertum Bellarminum: quA, turn Diviua et Canonica 8acrcv. Scriptursa 
Atttoritas aateritur, solidissimeB turn varias Quaetliones, &c. (imprimis qtue 
est de Duratione Moimrchiae Persicae, et dc 70 hcbdomadis Danielis,) 
expediuntur nmiratissime ; Prrrlectionibus 250 postlnimis in Academia 
Oxonicnsi ti ae tata, a Johanne liAiNOLDO, AnglOf Academis Oxon. Prof. 
Tlieol. OppeiiliLinii, 1(311. 2 vols. ito. 

Tttis elaborate work is now ran-. Dr. ilainoldes was termed by Antony ii Wood, the 
Oxford anliquarjr and biogmphL-r, "a living library and a Ibfrd univcnviiy." He was 000 
of tl»e greatest Hebrew sciiol trs of his age if not the greatest) ; and it was at his instance 
Uiat King James I. assented to the prupovil of a new Tran;>l.ation of tlie Bible. In tlie 
Hampton Court Conference, ns well as in this work, Dr. R. atronttoualy oppoaed ibe 
reading of apociypbal iesMins in the public lervice of Uie Church. 

24. WaTaTBNii (Joh. Ilod.) Dissertatio Fbilologtco-Theologica de His^ 
toria Susannse. Basiieae, 1G91. 4to. 

25. Gottlieb Werxhdorfii Commentatio de Fide Historica Librorum 
Maccabacorum. Wratislaviap, 1747. 4to. 

26. Dc Secundo Libro Maccabceoruiu Dit»sei tatio. tscripsif C. Bektheau, 
Gottingse, 1829. 8vo. 
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27< An Epistolary Discourse a>ncerning the Books of Ezra, genuine and 
■pariouts wt more particularly the second apocryphal Book under that 
luime^ and the Variations of the Arabic Co[)y from the Latin. Together with 
a new Version of the Fifth Book of £»draS| &c* By Francis Lbb, M.D* 

London, 17^2. 8vo. 

28. An F?say concernino; the Books commonly called Apocrypha and the 
public Ittadiiig of them in the Church. LoikIoii, 1740. Svo. 

S9. A Statement submitted to the members of the Britij»h and Foreign 
Bible Society, on the impropriety of circulating the Apocryphal Booke 
indiscriminately intermingled with the Inspired Writings. By Geoi^e 
Cornelius Gorhabi, B.D. London, 1825. 8vo* 

Tfjotijjh this tract was occnsioned by a local controversy, the con«;it!eration of whirh tlocs 
not fkll williia the design of this work, it is dcscnrinf; of a placu in the student's lilirary, 
on account o( the various and interesting information which it OOOUins nthtivft to the 
literary History of (he Apocrypha. Tiic second edition is tlie best. 

30. Two T.cttcr?; addressed to the Rev. G. C. Gorhara on some points 
of his iStatcmeni on the Apocryphal Books, and on some of the alleged 
Doctrines of the Romish Church. By Leander Von Ess, D.D. With a 
Reply by G. C. Gorham, B.D. London, 1826. 8vo» 

These letters of Dr. von Ess were Jesifjiicd as a reply to t]ie prfCi'<linp publication; and 
hU objections are answered bj Mr. Gorham with singular ability, patience of rea«urcb» mad 
with a ^irit of Christian candottr, of which there ttnhappily are but haw iititaac** in con- 
trover iil tl;scussions. Mr. G. h-.i-^ clearly established the three following facts; vix. 
1. I'hat in the antient form of the Bible, from the fourth century till the Hefonnation, the 
Intpired and the Apoeryplial Writing*, though Inteminglcd, were invariabljr diitinguiahed 
from each other by the prefaces or notices of interpolation connected with earli fuoV. 
S* That, subsequently to the Reformation, a new form was introduced, and these scripture 
herricrs were removed : at first cautiously and rarely ; then, after the decree of the Conaeil 
of Trpnf. Tuorf freely and fn-ijnpntly ; and at last, under pap;il =:nTictir>n, boldly and almost 
univcrsjilly ; and, 3. That this diaiige of form was intended tu advance the credit of the 
Apocryphal Booki» Add to obtain Ibr diem ttie estimation of inspired Wriliagt bj removing 
tlieae impediments to tlie aclcnowledgment of their canontcity. 

31. An Inquiry into tlie Truth and Use of tlie Book of Enoch, ns td its 
Prophecies, Visions, and Accounts of Fallen Angels. By John Ov£aTOM« 
London, 1822. 8vo. 



CHAPTEil II. 

INTRODUCTIONS TO TIIS STUDY OF THE SCniPTURSS. 

SECTION L 

OEKSRAL INTRODUCTIONS TO TRS XNTIRB BIBLB* 

1- Dissertations, c]ui peuvent wrvir de Fh>1%omdnc« de TEcri- 

ture Sainte, revtt€S» corriL^c I , considerableincnt augtnentees et mises dans 
un ordre m^thodique. Par Augustin Calmet. Paris, 1720. 3 tomes 4-to. 

Thii publicetioa coatains the various Dissertations, prefixed by tho kerned fatlier Calmet 
to die ditlVreiit hoolts of Scripture, and pubHihed in hit commentiry, whh numeroue cor> 

rectiuns and addition J'iyhdrn new Dis > ; til irtiis have been added; and the whole has 
been arraosed in a new and commodious order, in order to render these disquisitiona what 
tlM entiMT ae«lgned d*ey should be, — Ptolegomena to the Bible. Many important topica 
are here trcat< fl it rnrisi lv r:iblc length. Vol. I. contains t!ic Dissertations relating to the 
acripturea generally, and to the History, DitdpHoe, Customs, and Opinions of the Jews. 
VoL IT. cowpritea Ptefhcea to the several hooka of the Old Tcabuncnt, both canonical and 
apocrjphal. Vol. IIT. rontnin'^ similrir prefaces to the dil^cBt booka of Um New Teala- 
ment, and thirty-one DisMrUiuuis on various subjects. 

2. Antiquities, Sacred and Profane; or, a Collection of Critical Dissert- 
ations on tlie Old and New Testament, translated from the French of Dora 
Augustin Calmeky by N. Tindal. Vol. I. London* 1727. 4to. 

This work «aa never eomp'leltd* It originally appeared in nmnbcn, and cotnpriae* 
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select flJsscrfations on the Poetry and Music of the Hebrews, their TTi^tnry and Chronologjt 
Money and Coins, iSic. &c., transUted from the pnci tling French >v of Calmet. 

S. Aug. Herin. Franckii ManuUuciio ad Lectioncm Scri|>tur8B Sacrse. 

HaJe* 1698; 170l>> ftc Sro. various editioiis* 

Tfais well-known and very useful little work was tnituhlcd into En^iib by Mr. Jaeqmi, 
and entitled " A Guide to tbc Reading and Stlidj<if tba Holj Scriplurea.'* liondoOf 1819* 

8vo., afterwards reprinted ir» I'imo. 

4. Introduzione alia Sacra Scrittura, che comprcnde le Prenoziont piik 
importaiite relative ai Testi Original! e alle lore vernoni, del Profeasore 
6. Bernardo Ds-Rosai. Parma, 1817. 8vo. 

5. Prolegomena id Scriptaraoi Sacram. Auctofe Car. Frid. Houbioamt. 

Parisiis, 1746. Ito 

6. Si h:i1di Ravi I Excrcitationes Pliilologicae in C. F. HubigantU Pr<degO- 
mena in Scripturam bacrani. Lugduni Batavorum, 1785. 4to. 

** The principle of Houbigant, who carried Iiis conjectures beyond all bouods, baTe beea 
very ably comtnled'' ill this work. (Bp. Manh.) 

7. Joliannis Henrict Danielit Moldimhawbri Introdacdo in onnea 
Libros Canontcoa» cum Veteria, turn Novi Foederis, ut et eos qui Apocryplii 
di( nntiir, cum Appetence, qun« tradlt Acta Apostoli Pauii chronologioe 

digesta. 8vo. !?( j^'ioaionti, 1744-. 

Few treatises professing to be Inlroiliictions to tlie Bible, are more useful than this work 
of Professor Moldenhawcr's. Having briefly shown the canonical Authority of the Bible, 
and noticed its various divisions, he irt ats of each Imok in its o'dcr. showing its author, time 
of writing, argument, Kcopc, clironology, and divitiion. lie carefully points out thoit« 
passagL^ s^ :ii< ii are more particularly worthy of oootiderationt or more difficult ; and under 
each l)ook of the OKI Testament he specifies the types and propliecies of Jesus Christ, and 
tbe citations from eacii book in the New Testament. The autltor Itas derived much asust- 
aoM flvm the laboun of Maldenhawcr in the fourth trduine of thb work. 

8. A Scripture Help, designed Co assist in reading tlie Bible profitaUyf 
by the Hcv. Eilward BicKRnsTEXH. London, 1806. HSrao., and numerous 

gubsequenf e(5itinns in 12mo. and 8vo. 

This work is professedly a practical iotroductkm to the reading of the Scriptures. Tho 
mIo of 90,000 eoplea of the large editiooa, and of more than 130,000 copies of the Itoo^ 

and ISmo. ahridgmrnt<:, '-uffitiently attest the high estimation in which this manual is 
deservedly held. It !)«!> tm:n trantialcd and published in tbc French and modern Greek 
lanmecsfc 

9. The Biblical Companion ; or, an Introduction to the Reading and Study 
of the Holy Scripture. By W^iam CARPSNTan. Londoo» 18S6| im- 
perial 8vo. 

10. The Sacred Interpreter; or, a Practical Introduction towards a bene- 
ficial reading and tltorough understanding of the Holy Bible. By David 
CoLLYBR. 8vo. 8 vols. London, 1746. Carlisle^ 2 vols. Svo. 1796. Oxford, 
1815. 2 vols. Svo. 

" The author of this work livrd in the former part of the last century ; it not only went 
through ftevcral editions in England, but, in 17^ w.is translated into German. It le 
calculated for readers in general, and it ia ■ good popolar preparation fat the eludjr of the 

Holy Scriptures." (Bishop Marsh.) 

11. Motives to the Study of Biblical Liternttirr, in a course of Intro- 
ductory Lectures. By William Goodhugh. Loiuion, 1838. 

12- A General Introduction to the Study of the Hebrew Scriptures, witii 
a Critical History of the Greek and Latin Versions of tlie Samaritan Penta- 
teuch, and of the Clialdee Paraplimses. By the Rev. GecNrge Hamil- 
ton, M. A. 8vo. Dublin, 1814. 

Hie origin end antiquity of tbe Hebrew language and charactera, vowel points, varioat 
readings, and the question relative to the integrity of the present tett, togetlier with an 
account of the rabbinical notes on the Old Testatnent, are the topics principally discussed in 
this soiall volume ; and to these succeeds a notice of tbe diSerent vcruoos and paraphraaee 
mentioned in the title. ** lit geaenl eiaeoileD is highly emllieblo la Ae autbor'a indoacry 
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and judgments and w» ebterfiillj rcconnnend i( to that dm of ttudeatt fat mhom int it 
WM ebicdy dcs^jned.*' (Eclectic Revicfr, <N. &) vol. i. p. 503. ) 

13. A Compendious Introduction to the Study of the Bible. By Thomas 
Hartwcll IlonsE, B. D. Illustrated with Maps and other Engravings. 
First and Second Editions. London, 1827. 12mo. Boston (MassacTiusetts)! 
1837, ISmo. Third Edition, London, 18S9. Fourth Edition, 18Sd. Fifiih 
Edition, 1886. Ifimo. 

This little manual (which has been introduced Into King's College, London) is an 
analjrius or abridgment of ibe preaent work, undi ruikcn by tlie auttuur iu consequence of 
raqucsia long since communicated to huiii and fnquently repeated, that ha would prepare 
such an (.'jiilonu', ns an assistant to the studic^ of ihose who may already possL's* tlie present 
larger Introduction. At the ttaine time tltis abridgment has been ao arranged as to form a 
compicbandv* Guide to the ttody of the Bible, a£ifited to Ge«icfal Reeden. In preparing 
this ^lanual for tfit press, the ordvr nf the present larger Intrtuhrrtion lias generally been 
followed: the Parts and Books, inio which it is divided, corresponding with the volumea 
and parta of volumes in this work. Those bibliograplucaU critical, and other dctaib, oolj 
have been omitted, which either would not admit of ahrtdpment, or %v1iich woulr) Wr jmin- 
tere»ting to the generality of Engliib readers. A series of Examiualion Questions (^tor 
which repeated appUcatioaa had been made) was added in the fifth aditloo, for the use of 
«;rhools anrf voung persons. The repeated and unprincipled attempts mritlr to pimtt- the 
present larger IiitrtHluction to the Critical Study and Knowledge of the iiuiy Scripiutc^ 
'will perhapa juedfy the author in tha awiiwation of tamUd wtaden for thua daecribiiig Ua 
own publication. 

The Nofth-Ameriean reprint is very clearly executed. 

14. Hermeneuti(j[ue Sacr6e ; ou, liitruilaction u 1 Ecriture Sainte en gene- 
ra), et en particulier ft chacun des Livres de TAnden et du Nouveau Tosta- 
Rient, k I Usage des S^minaires ; par J. Hermann Jaksuns. Xhlduit du 
Latin par J. J. Pacaud. Paris, 1828. 2 tomes 8vo. 

Thia ia a translation of a Latin treatise, publiibed b| FrofcMor Janaicna at Liege in 1818. 
Tt comiits of five parta or chapters; In the first of which, the author endeavoun to otabllflh 

the canonical authority of alt the books en unu r ited as sacred in ilir canon of tlie assembly or 
Council of Trent. 'ITic second chapter treots on their divinity and inspiration ; the tliird, on 
their authenticltj ; the fourth, on the nibatantial integrity of the original tnt, h» atitbority, 
and the use to be made of It, as weM tn antient versions of the Bible, and particiilndy on 
the Vulgate. The fifth and last chapter contains general and particular rulea for the under* 
alandtng and interpretation of tho Scripture*: and, in a short appendia, there is given an 
outline of the peograpliy of P ilr^tinr. and t!ic rh'vtsit n'! of tmir, fl•^tivals, •uicrificet, weights 
and measures of the Hebrews. 1 his work is mtended for members of the Romish church, to 
whom dogmia tha author iwws most submiHsively. The original Latin edition called forth 
aone very severe anonymon* •itrictnre«;, entitled " Amamil i Snnrta Crucr, Diti r. I. mil. f*rcx- 
hjfUri Ani$iuulv«riiunes Crtlux in Jhrmrneuticam Saeram, Mtaaci, lti20;" in this pul>licaUoi>, 
(which ia aaid to hata been written by M. Waltrin, a curate in the dioccae of Mega) 
the errors of M. Jnn«sens on some topics, and bis deficiencies in others, are pointed out. 
Although the French translator profesiies to have availed himself of these critical jemarkii, in 
order to explain or correct the original work, in some inataoces, yet he has lef\ others unno. 
ticad. It was to be expected, that M. Jaussens would maintain, at all haxarda, the genuine^ 
neas of the disputed clause in 1 John v. 7. ; but it will scarcely be credited that he should 
rely on the Codex Ravianus, (which has been demonstrated, by actual collation, to be a mere 
tnuiKrij^t of the Greelt Teetament printed in the Complutcnsian Polygiott, and of Stephens'a 
third edition,) and Hm, he hat citad tiia English manuscript, (Manuiciit d*Angleterre, tha 
Codex Brliiiii.Icus cited by Erasmus,) and that of Dul)lin, as two tr pa rate authorities! 
whereas they are but on a and the same manuscript, now generally known under the 
appelfauioa of tha Codex Montfiirttanua, which waa not written till Aa doea of die fifteenth 
century. The most useful part is the third chapter, in which the objections of Deists, 
and of the modern Uerman neologian critics, £ck and Foulus, are examined in detail, and 
luAitad. 

15. Apparatus Biblicus: or, an Introduction to the Holy Scriptures in 
three boolcs. I. Of the original and antiquity of the Jews. 2. Of the canon 
authors, original texts, versions, editions and interpretations of Stripttire. 
3. Of the fake gods, &c. mentioned in the Scriptures. From the i^rcnch of 
Pdre Lamt. With Engravings. London, 17S8. S voli. 8to. 9A, edit. 

16. CAvrn BibliortuD, Tlte Key of the Bible, unlocking the richett 
Treaaures of the Holy Scriptures. Whereby the Order, Names, Times, 
Penmen, Oocasion> Scope, and Pnncipel Parta* containing the Subject 
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Matter of the Books of the Old and New Testament, are familiarly and 
briefly opened : for tiiu iielp of the weakest capacity in tiie uuderstaudmg of 
the whole Bible. Wherein the Scripture Songs, diapened here and there in 
the Old and New Testament, are metrically translated out of the Hebreir» 
and analytically explained. Bjr Francis KobsrtSj D.D. Third Edition. 
London, 1GG5. folio. 

The popularity of this work, which contains a comprehensive dige&l of the most valuably 
oliu'rvatioiis of ihc earlier biblical critic*, caused iitO pass through several editions between 
tlie iiiidcile and latter part of the seventeenth century, principally in folio; though copies are 
bomilimes to be met with in two volumes 8vo. The fourth volume of tJiis work is indebted 
to Dr. Roberts's Clavis Biblioruin for many useftil nmMrks. His analyses of the diO'erent 
booka of the Old and New Tettament are, however, lometimes tediously mioute. llie 
third edition contains, fur the first time, a metrical version of th« Psalms, made immediately 
from tlie Hebrew, together with an analytical exposiUon of eveiy PttUn» Mid « gemral 
preface to the whole book of Psalms. 

17. Introduction to the Criticism and Interpretation of the Bible. By 
C. £. Stowe, Professor of Biblical Literature, in Lane iseminaryi Cincinnati. 
[Ohio.] Vol. L Cincinnati, 1835. 8to. 

The object of tliit woilt i% to give a clear statement of the principles and fiutt flioM 

necessary to be known, preparatory to the critical study of the Scriptures, The 
aubjects discussed are, Divine Revelation, the langiioge in which it is given, and its 
peculiarities in respect to interpretation ; the genuineness of the Pentalench, with a 
vindicution of it from objection^ ; tin- ori;^iii and early progress of alphabetic writing ; 
the authenticity and character of tlie Gospels ; the genuioeness and interpretation of the 
Apocalypse ; Hebrew and Pisgan Prophcia oontrastM ; the doctrine, scriptotnl idsa, and 
proof of inspiration ; and miracles. A second volume was annownccd, which, if yet 
published in America, has not yet reached this country. It was to contain " a history of 
the Old and New Testaments, a brief aocount of the princfpel oumuseripts and critical 
editions, and a particular introduction to each of the remaining books of the Bible, similar 
to those giv«iii in the first volume to the Pentateuch, Uie Gospel, and the Apocalypse." 
In the arrangement of topics the author has endeavoutcd to adopt that method, by which 
the discussion of ench precedin*^ suhji-ct will throw m'.i^t li|^t OB the SttCCCediog, and the 
greatest clearness will be secured with the least repeiiiiun. 



SECTION n. 

INTRODUCTIONS TO THE STUDY OV THE OLD TESTAMENT, IN PARTICULAE 

IKCLUDINO THB ATOCnTPHAL BOOKS. 

1. Introductio ad Librus Caaonicos Veteris Testainenti omnes, preecognita 
Critica et Historica ac Aiictoritatis Tindicias exponens. Adomata studio 
D. J. Gottlob Carpzovix. Lipsin, 17S1 ; Ifd edit. 1741. 4to. 

Tlie reader ill here fui l very learned disquisitions ui)on every book of the Old Testament, 
and a catalogue of the most approved writers on most of than. " Carpzov was a man of 
profound erudition and inde&tigable industry. His worf; contains tlie principal matatals, 
which have been aflTordcd by his predecessors, perspicuously arranged, and augmented by his 
own valuable observations." (Bp. Marsh.) Tlie third part was translated from the Ijatiix 
into English, with additional note% by Bfosea Haicus, a conv&ted Jcwt and published at 
London In 1729, in Svo. 

2. J. G. EiCHHORN Einleitung ins Altc Testament. — Introduction to the 
Ok! Testament, J. G. Eichhorn. Leipzig, 1823-24^ 4 vols. 8vo. Best 
Edition. 

Professor Eichhorn nicceeded the celebrated Michaelis in the Divinity Chair at Gottingen. 
His works are considered claatical on the subject of Biblical Criticism. Proposals were 
issued, many years since, by the Rev. Dr. Lloyd, at that time Regius Processor of Hebrew 
at the University of Csmbridge, for publishing by subscription a translation from the Ger« 
mail of Proffssor Kicliliorn's Introduciion to tlie Study of tlie Old Testament. 13ut the 
translation never appeared. Of this work tlic reader will find a copious analysis in the 
Monthly Review |N. 8.) vol. ssiii. pp. 48 1.^497. Eichhorn was om» of those Oerman 
Critics, who njtct the inspiration of M( i'^ ; and lie advocated the untenable opinion that the 

Sreat Jewish Legielator compiled bis primwvol history from distinct »aga» or traditional 
ocuments* 
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3. Introductio in T.ibros Sacros Vcteris Fcederis in Compendium redacta 

u Johanne Jahk. \ it'nn;e, 1804. 8vo. 

A most valuable treatkt, to which the autlior of this work bai been largely indebted, as his 
frequent reference to it will abundantly tbow. By a decree of pope Piu» V 1 1, dated, August 
26. 1822, thi» introduction of Jahn was put into Uie Index Espur^^atorius, and pn.!iihited to 
be read ; as also were his Enchiridion Uermcncutice Generalis Vet. et Nov. 1 u:dcni», and 
his Archaolfigis Biblioi; iMth wUch tvntiMi an noticad in m subaaqnent pa^ of lUb 
Appendix. 

4. Introduction to the Old Testament, translated from the T.atin and 
German Works ot" John Jahn, Doctor of Philosophy and Thcoiogy; and 
BrofeMor of Oriental Languages, &c. in the Uiuverbity of Vienna. By Samuel 
H. Turner, D.D. Professor of Biblical Learning and the Interpretation of 
Scripture ill the (Jeneral Ttieological Seminary of the Protestant Episcopal 
( liurcli in the United States of Americat and the Rev. William 11. Whit- 
Tu\uHAM. New York, 1827. 8vo. 

Tbh truly valuable work contain^s an eiiiirL' iranslation of the preceding treatise, with 
various improvement* from the larger Germun work ■>( J ihn, somctiaMa tnnalatcd in Allt, 
and sometimes abridged, and from other works of approved character. 

5. Introductio in Libras Cnnonicos Veteris Fcederis, iisibus academicit 
accommodata a Fouerio Ackehmann. Viennae, IB^.j. 8vo. 

TbougU publikl)^ ostensibly as a new work, tins treatise i» in fad nothing mon i^an an 
expurgated edition of Jahn*t Introduction. Professor Ackermann states that he li.is clianged 
the text of Jahn in very many chapters, but has retained his order and liis words wherever \\c 
could, llie editor introduces this work to tiie notice of his readers by a profession of iiis 
proTound aubodiiion to tlie Boniib dnireh. 

6. A Key to the Old Testament and the Apocrypha ; or, an account of 
their several books, their contents and authors, and of the times when they 
woro respectively written. By Robert GiiAv, D.D., afterwards Bishop of 

Bristol. London, 1790. Bvo. New edition, 18l"J. 8vo. 

Tbe vei^ Qumcrous editions wbich have been printed of this valuable work, attest 
the estimauon in which it is desertedly iielii. It was undertaken in imitation of Bp. 

Percy's well-kno'vn ind ofteti-printeJ "Key to the New Testament ; " but it is a much 
more elaborate performance. Dr. Gray has diligently consulted, and brought tt^etber a 
great mass ofinfiiniiation ftom tiw writiiiga of die Ihdicra, llw aatitiitccelffiiaitici] ImtoriMU^ 
and ot fur urii^tni! authorities which ore not accessible to the generality of sfndentsi. Up. 
Mant and Dr. D'Oyly have liberably availed themselves of Dr. G's researches in their 
commentaiy on llw Holj Scrtptnni. Tlia edition of 18S9 is comcied and gicatly enlarged 
and improTM. 

7. Introduction u la Lecture des Lirres Saints, d I'Usage des Hommes 
religieux et eclaires, par J. £. Cellbrixr, fils. Gendve, 18S2. Svo. 

The first sketch of tliis work was a "smal! wsay or discourse, accompanied with notes and 
ilIu!>tralion'i, uu the aulbeuticity and divine origin of tlie Old Testament; this was published 
in 1826. The substance of the proofs and illustrations in tlot publication are retained in 
tbe present volume, which the author has divided into three parts, viz. Part 1. On the 
authenticity, integrity, credibility, and divine origin of the 'Pentateuch; Part Tf. On the 
books posterior to the Pentateuch, including the Prophets, the Hagiographa, and the Apo- 
cryphal Books; Part III. Observations on tbe Old Testament and its interpretation. ^ A a 
Appendix, of prooft and illustrations, terminates this work, in wMdi the author has evinced 

nnicli diligence and research ; but it must not he concealed, that its value is greatly dinilnislu d 
by his evident leaning towards the bold and unliallowed speculations of the continental 
neologian critics. H. Cdl6ricr*s woilt is r eviewa d st cooaiderabia length, and with great 
itevcritv, in t1i^> first numl)er of MM. Ilacverninck^ and 8tclgcr*t M^hngn ds Thmogio 

Uefornn^e, published at Geneva, in 1833, in Svo. 

S. Jo!i. Gottfr. EicHHORNT Einleitung in die Apocryphischen Schriften 

des Aiten Testaments. Leipzig, 1795. 8vo. 

9. Geo. Joannis IIe.skii Introductio ad Libros Apocryphos Veteris Tes- 
tamenti. Halte, 1718. 4to. 

10. Notice sur leiLivres Apocryphes de I'Ancien Testament. ParC.E.F. 
MovLiNiB. Gen^e> 18S8. 8vo. 
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SECTION 111. 

IHTRODVCTlOSrS TO THK STUOT OW THB NEW TBSTAMBNT> IN PAaTICULAR. 

I. Aw Introduction to the Reading of the New Testament, by MM. 
BsAiTfiOBRB and i^'Emfant. Cambndge, 1779, 1786, 1806» 1816, 181^ 

8vo. 

This WM originally • mefsce (o the French version of the New Testament puhliiihed by 
MM. BeausolHW «M rEofwit at AmstcrcUm io 17iB. It hu been several tiroes priDte<C 
and is also to bt found in the tiuid volume of iho Thcokstcal Tract* collected by Biibop 

WatM>n. 

2. Commentatio Critica ad I.ibros N. T. in gcnerc ; cum praefatione 
J. Gottlob CAapzovii. Accuraute J. W. Uumpaeo. Lipsise, 1757. 4>to. 
Sdedit. 

CritiealquMtionief grant variety and impertancn are here bricty but Mtltfactoriiy dis- 
eUKed by a reference to thn writers of the greatest credit who havn tranted OK Cncfa of tbem. 

S. Jo. Gottfr. EuMfKORN Einleitung ins Neue Testament*— Introdacticm 

to the New Te^taim nt. Leipzig, 1804-15. Svols. 8vo. 

The first volume of tliii> work i» analysed in the Critical Review, Scries III. vol. z. for 
1807, pl^ 449—465. 

4. An Tntrodaetion to the Writings of the'New Testament, by Dr. John 

Leonard IIug» Professor of Theology in the Uniyersity of Freyburgh, in 
Rri^^niT. S^v. Translated from the original German, by the iter. Daniel 

GuiUbrd Wait, LL.D. London, 1827. 2 vols. 8vo. 

Profensor Hug (who is in communion with the church of Rome) mus be considered as 
tbe principal vaSmemt learned writer of that elaat« wbfeb lias oppoeed itsefr to tha Wfptici«a 

ai:r1 faiicifu! tfifoHes of s.imo tniulrrn (lermnn Divines. Ht-^ I ntrodurf ion has long been 
held in the highest estimation on the Continent for the vatiety and importance of his critical 
researches on the New TesuroenL Dr. Wait has added numerous notes, rlualy derived 
from Jewi>ih and Oriental .\n(iijiittii><-' ; riTii? he hrr. orrnsionnllv coiTected the crrotn-oii'i state- 
ments of IIiij^ relative to some of the antient ver»ioiJii. Some parts of his work, hov^ever, 
evidently show that he was not sufficiently acquainted with tbe German language. To the first 
volume he lias prefixed a copious preface, containing anepitomeof Dr. Benboldt's Introduo- 
Cfoo to the New Testament, in which many important topics of sacred criticism are discussed. 

4* An Inlroduction to the Writings o( tlie New Testament, by Dr. 
J. L. Huo. Translated from the German, by D. Fosdlcfc, Jnn. ; with Notes 
by Plrofessor Stoart. Andover [Massachusetts], 183?. 8to. 

An cicellent translation, which in every respect b preferable to that of Dr. Wait. 

5. An Introduction to the New Testament, by John David MicirAKLis, 
late Professor in the University of (jottingen. Translated from the fourth 
edition of the German, by Herbert Marsm, D.D. bvo. 6 volts. Cambridge, 
I80S. Sd edit 1818. 

The first edition of BfidMMlb** Inctliniable work was published in Germany, in 17iSQ^ and * 

translaf!-r1 into English in 1761, 4tO. ; its vhUh' i- very mntcriaHy cnlinnrcrl h\ the notes of 
Biiihop Markh (which extend to part of the work, only), who has further added a DiMertatton 
on die Origin and Cumpusition of the three first Gospels. The Rev. Dr. Baadolph (wbo 
was snhiequcnily Hishop of London), in IfiO'J, pul)lished anonymously some severe 
" Remarks" on ilie " DtMerlation," by way of caution to siudenls in divinity. To these 
remarks Dr. Marsh replied to some " Letters," which were published in tiic same \e*T, in 
Svo. See an ample eritii|ue on Bisbop Marsh's work, in tbe British Critk, (O. S.) Vol. iif. 
p. 601— <S08., and vol. iv. pp. 46 — 54. 170— 17<!. 

6. Introduction au Nouveau Testament, par J. D. Michaeiis; quatrl^me 
Litton, tradttite snr la troisleme de Herbert Marsh, $T§que de Pe te ih o r ottg h, 
avec une partie de ses notes, et des notes nouvelles, par J.J. Cmeneviere, 
pasteur et profbsseur en thtoJogie & Geniive. 4 tomes, 8vo. Geneve, 

1822. 

7. Essai d'une Introduction Critique au Nouveau Testament, par J. E. 
CaLLcaiaa, fits. Geneve, 1823. Svo. 
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Partly a translation, and partly an timljMi of Ptafbioir Httg't Gofikiaii Intfodttctian lo 

the writings of the New Testameat. 

8. (rcorgif Parxir Introductio ad Lectionem Novi Testament!, in quft 
quae ad rem criticam, hi&toriam, chronologiam, et geogra^ihiam pertinenti 
brcviter ct perapicu^ exponuntur. lU edit, Lipsiae, 17<M. ISmo.; 4th c»dit. 
by Hollnian, in 1737| 8to. tnd reprinted, with oonrections, in a large octavo 
volume, in 1764. 

** The Mnriee iviidcrad bjr Carpsov to tbe Old Tettamtnl was performed by Pritius for 
fbe New. The nnproveRieiits of hi« editor, Hoflhaan, on the original, are to considerable, 

that \*1(rjtvc r piirclia-ses the Introduction of Pritius (and it deserves to f>e purchased by every 
•tudtnt i[i clivinijy) must be cftrt-ful in regard to the date of tlie title-page." (Bishop Marsh.) 

9. An Introduction to the Study nnd Knowledge of the New Testament. 
By Edward Harwood, DJ). London, 1767 — 1771. 2 vols, 8vo. 

The learned author devgned a third volume, wMch was to efnbraoe the cbtef erfttcal ques- 

tlons nspecting the Ni .v Testament. This work "contains a collection of dissertations, 
relative partly to the cbaracten of tbe tacred writcra, putly to tboi Jewish history and 
cuHflOMy and to sodi part «f heathen antiquities as have rcftrence to tbe New TWament. 

As thew dissertations display great cnulition, :\n<\ contain much information illustrative of 
tbe New Testament, Dr. Hu'wootl's introduction is certainly to be recommended to the 
Theological Student." (Bishop Marsh.) Another experienced divinity tutor (Hm lata Her. 
Dr. Williams) has also justly roTnarVrd, that this work may be read with atlvstifagc, making 
allowance for tbe author's thuoiogicat sentiments (Christian Preacher, p. 417,), which were 
Arian. The writer of these pages has derived many useful illustrations from Dr. Harwood'a 
labomiy in tba tUrd volame of this work. The value of Dr. H.*b Introduction would not 
hmn ban dinldllhad, iflM had acknowledged hia abUfMkoa to the ptecediug work of 
MAm, to wbidihahasbaen Tcay eonrfdarabiy inddMad. 

10. A Key to the New Testament, giving an Account of tiie lerenl 

Books, their Contents, their Authors, and of the Tiroes, Place*!, and Occa* 
sionsi on which tbej were respectively written. [By Thomas Percy, D.D. 
Biibopof Dromore.] Third and best fidition. London, 1779. 12nio. 

me multiplied editiooa of thia valnaUa Utda aaamial allart the high aitaem in which it is 
deaervcdlj haid* a guide for younger atudenla. 

11. Isagoge Historlco-Critica in libros Novi Ftnderia sacrof. Scripsit 

Henricus Ang^ustus Schott. Jenae, 1830. 8vo. 

12. Atit otiii Hloch Chroaotaxis Scriptorum Divi PauIL Fleosburgi et 
LipsiiB, 17b2. 8vo. 



CHAPTER IIL 

TRIATISES ON TBS aACRlD TEXT, ITS flTYLI> UIOKt AHO VIBSIOMI. 

SECTION L 

TBSATISBS ON SACBED CRITICISM GENERALLY, AND ON THX 8TTLB ANO 

IDIOM OF THE SCRIPTURES. 

L Pentateuchi Hebneo-Saniaritani Praestantia in iliustrando et 
eraendando Textu Masorethico ostensa. Auctore Aiexio k 8. Aquu.ino. 
Heiddbergse^ 1784b Swo, 

S. The Sacred Classics Defended and Illastrated, Ij Anthonjr BI.ACK* 
WALL. London, 1727*31, 2 vols. 8vo. 

Blackwali was a strenuous advocate for tlie purity of tbe Greek style of tbe New Testa- 
ment, which be vindicates in bis first volume. The second volume, which is the most 
valusble, contains many excellent observations on tbe division of tbe New Testami-nt into 
cbaplen and mKs, and alao on vaiious readil^{|. llija work waa tnaalatad into Latin bj 
OuMoplMr Wdl, and puUldiad at Leipsic. in 1790. 4to. 

' S. De Paronomasia, iinitimisque ei Figuris Paulo Apoitolo freqttentatis, 
Dissertatio RheCMlco-Exegetica. Scripsit JoUus Fkidericus BSttcsbs* 

Lipsiae, l^^^i. 8vo. 

VOL, II. APP. (l.) 
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4. Jo. Theoph. BusLAV Disscrtatio Historico-Critico-£xegetjca de Lingua 
Original! Evangelii secundam Matthaeum. Vmtfstavin, 18!^. 8vo. 

5. Horse Biblicx; being a connected Series of Miscellaneous Notes on 
the original text, early Versions* and printed Editions of the Old and 
Neir Testament Bjr Charles BtrrLKa, Esq. Ozibrd and Lendon^ 1799L 

8vo. 

The first ediiioa of this judtcioiu maoual of Biblical Criticism was privateljr printed ia 
1797, ibrllM ftufhoi'* ftfandi. It has tine* b««ti repeatedly printed in ttiy\ Svtk. with an 

additional voliimc, tro i;ing on the books accounted sacred by the Moliamrm JLitis, ITitidoos, 
Parsees, Chinese, and Scandioaviaos. In 1810 M. Boulard published a Freucii translation 
pf worit rjrom tbe edition printad •! Osfiwd. In 1709. 

0. Popular Leclares on BiUicB] CritiGism and Interpretatioa. By VnUiam 
CARPBMTBa. London) 1829. 8vo. 

7. Joh. Gottbb CARPflovri Critica Sacra Veteris TestaiaentL Lipsin» 

1738. 4to. 

This elaborate work consists of three parts, treating, I. On the Divine Origin, Authen- 
ticity, Divisions, and original Language of the Old Testament, the Masora, Keri, and 
Ketib, and the principal MSS. and Editions of tbe Hebrew Scriptures ; — 3. On the 
diflercDt Vcrnooaof the Old Testament, anticnt and modem ; and, S. A Vindication of the 
Hebrew Scrfpturei against the rude attacks of Mr. Whiston, in his Essay towards rettorinf 
the true Text of the Old Testament. Carprov adheres to the high notions which in his 
time continued to prevail coooeraing the integrity of the Hebrew Text : but (Bp. Marsh 
mnarks) " if proper allowance Iw mad* on Ifai* ■eeoantp it will bo found lo be • mjr nsaAil 
work, and replete with infomwtioo on tito etdjeet of Habfoir critidm*** (Lectaraa od 

Divinity, part il. p. 1.13.) 

8. An Elementary Course of Lectures on the Criticism, Interpretation, 
and Leading Doctrines of the Bible, delivered ut Bristol College, in the 
years 1832-88. BjrW.D.CoiiYBSARB,M.A. Londooy 1884^ 18mo. Second 
edition, enlarged. 188& 12kno. 

9. An Inquiry into the Books of the New Testament By John Cook, D.D* 
London, 1821. 8vo. 

For an analysis of thi rnn^terfj tmtiae on Saowd Critieimi, «ee tiM Edioile Bentv^ 

(N. S.) vol. xvii. pp. 310— 321. 

10. J. A. Dathii Opuscula ad Interpretationem et Crisin Veteris Testa« 
mentL Edidit E. F. C. RosenmOller. Lipsise, 1796. 8vo. 

11. Compendio dt Critica Sacra, dei Difettt e delle Emendazioni del 
Sacro Teste, e Piano d'una Nuova Edisioiie del DoCtore G. Bernardo Da- 
Rossi. Parma, 1811. 

In this little tract, Fr ifi ssor De Rossi lias given a very concise but interesting skLtrli of 
the state of the Text of the H^rew Scriptures, from the earliest period to our own time ; 
«nd ho baa aul^ncd an outline of bia plan fiw • new cditioo of tbe Hebrew Biblc^ with 
aelccfc TOiiotie leadhifB, 

12. EDWABD8(T1iomae)Du8BDis8ertatione8: In prtorc quarum probator* 

Varlantes Lectionea et Menda, quae in Sacram Scripturarn irrcpserunt, non 
Inbefactare piu« Auctoritatem, in rebus quae ad tidem et mores pertinent : 
In posteriore vcro, rreedestinationem Paulinam ad Uentilium vocationem 
totam ifiectare. Cantsbngiae, 1768. 8vo* 

18. Fabrict (Gabriel) Des Titres Priniitift de la Biv^latioQ ; on Consi- 

d^tions Critiques sur la Pur^te et l*Int^grit<5 du Textc Original des Livret 
Saints de TAncien Testament. Rome, 1772. 2 parts 8vo. 

Tliis work contains much curious iearniiig, tti;ged with a coQsidcnible degree of liigeoai^ 
in favour of tbe Mosoretic system. 

14. Nicolai Fulleri Miscellenea 8acra, cum Apologia contra V. CI. 
Johannem Druatiun. Lu|(d. Bat* 16^ Svo. edit* opt. Also hi the last 
volvnie of the Critid Sacri. 
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15. Institutes of Biblical Criticism, or Heads of the Course of Lectures 
on that subject, read in the University and King's College of Aberdeen. 
By Alexander OBSAaD, D.D. Edinburgh, 1800. 8vo. 

*' Of general and eitmenimy trealiM%" on sacred cri^sm, " there is none which is more 
to be recommcadMl, eiUwr for penf^diitjr or eameUm*, ibm the institutes of Bibliad 
Critidsin, publisfaed hj Dr. Gerard, Professor of Dirinity at Alwrdtcn.** (Bp. Marsh.) 

16. Gulielmi Gk^emji de IVataLeuclu bamaritani Origine, Indole} et 
Aactoritate, Coniroentatio Philologico^itica. Hale, 1815. 4to. 

In tho Nonii> American Review, vol. xxii. pp. 274 — 317 thcrt- i!> an elaborate digest from 
the pm of the Rev. ProAmor Stuartt drawn up trom this diMertatioD aod from oUiar 
pMlotogteal works of Pirofesaor CSesentua, of alniost evary thing diot ii kaowa coneoviDK 

the S.mi iriian^ and tiic Samaritan IVntatim^ li. 'Hju very Tslllahit diiqiiuitioa U Viyrintad 

in Ujc Audover Biblical Uci>0(silory for 1832, pp. 681 — 724. 

17. Gulielmi Gssknii Aoecdota Oxooieniia, Tooius Frimu». Lipsiee, 
1822. 4 to. 

This Totmie eo mprlwi twofiueleoli, die Irtt of wWch contaiits the Samaritan Psa1m% 

wIlIi an Arabic vc rsinn and notes : in the second Tasciculus, tlivre is a dissertation on SyriaO 
JLtiiicons, v^itli s|iL iiroens of the hitherto iisedited K'licons of Bar Ali and Bar Buhluli. 

18. Salomonis Glassii Philologia Sacra; qua totius S. S. Vetcris ct Novi 
Testamenti Scripturte turn Stylus ct Littcraturu, turn S^nsus et Genuinaa 
luterpretatioilia Ratio et Doctma, liliria quinque expenditur ae Craditor. 
Lipsise, 1725, 4to. Best edition. 

An "inestimable nnt) itnmorfrtl work, thnn wfttrli none can be moro useful for the 
interpretation of Scripture, as u thruwb aa uiiconimon degree of light upon the language and 
iMiraacolOKf of the inspired writers. " (Mosheim's Ecci. Hist. voLv. p. 1196.) The int 
odition was printed at Jena in 1 623, and was followed by several others at the same plaor* 
in 1«43, 1663, and 1668; at Frankfort, in 1653; at Leipsic, in 1691, 1705, 1713, and at 
Amsterdam in 1711, all in quarto. The firtt and tecond l)(>ok> iniit on the style and 
meaoiug of the sacred writers ; the third and fourth on Sacred Oromraar, and the ^fih on 
Sacred Rhefeorfc. To the edition of 1705 and the anbicqaent imprsMions is ammcd a 
treatise, by Gl i^ Ilis, oh S.u r^<! rn^ic, first published by Olearlus at Jena, in 1704. A new 
edition of this work m as pubiikiietl in 8vo. at X^ipsic, in 1776, 1795, 1797, by the Professors 
Datlie and Bau«>, inlitled SAmmii GIntii mhbffia Sacra Ait T^emporibut aeamumcdidam 
The first A-dttimp, in tvo pnrt';, i-ditrd hv !">n»h<', rcnfains the treati*-vs ffr f^rnmmntir^ ri 
iiUiilortca Sucra, wliicti are matenjlly iiiipruved without debasing GUssttm'* pious atid 
leartied expositions of Scripture by hi usvn speculations. The stcond volume, edited by 
Prof. Bauer of Altorf, contains the CVitica Saera, Glataius bad adopted Buxtorf 's iugjtk 
notions concerning the integrity of the Hebrew Text, which are properly modified In Bauer*t 
revision of the work. The (Atrd volume contain* Glassius's »rcond l>ook, which treats on 
the iaterpretation of Scripture: oa it la ftemientiy to be met with in a detached fonn, it is 
noUeod ia « Bubsequent page of llib Appcaoix, among the worits oo tl»t iimidi of soersd 
nldlolom. 

19. Th^ Crilique sur la Langue Originale de 1'KvangiIe scion Saint 
Matthieti, i^nnrenu devant la Faculty Protectante de Montaubao* Far 

Charles Gr A wn z. e Paris, 1827. 8vo. 

In this small tract, the author lugcniousiy contends for tlie Hebrew original of St. 
lbttlM«r1i Ootpel. 

20. Huniphredi Hodt de Bibliontm Textibus Originalibus, Venionibtii 

Graecis, et Latinu Vulgata Libri Quatuor. Oxonii, iTOi. folio. 

niis is the elauieal work on the Soptuagint." (Bp. Marsh.) The first book conUins 
Dr. Hody's dissertation, with improvement^ against Arisleas's History, which be bad before 
pnblislwdpin 1685, in opposition to Isaac Vo«sius's Diseertationet de Septtuiginta Intrrpre- 
titm$t wrsw|oi 2Vaiatient si ChrmdofiA : in wbidt the letter ascribed more outbority to the 
Greek Venion than to the Original Hsetf. In the wcond book, the author treats of tlwtmo 

authors of the Seplungint Version, — of the time and the reasons why, it was under- 

taken — and of the manner in which it was pei formed. The third book contains a history 
of the origTnri Hebrew text of the Septuagint, and of tbe YttlfCMe Larin Ycrsion, showing 

the Btithority of each in diflTerent ages, and that the Hebrew Text has always been most 
esteemed and valued. In the fourtli and last bock, he gives an account of tlw Greek Ver- 
riooaof SySBniBdiUS, Aquila, and Tbeodotion, and of Origen's Hexapla, and other antient 
cf^ttion? • to which arc subjoined, lists of the bnnVs of the Bible at dilfopeilt tinue* irtlicb 
exhibit a concise, but full and cUmt view of the canon of Scripture. 
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21. The Connexion between the Sacred Writings and the Literature of 
Jeirish and Heathen Authors, particularlj that of the Classical Ages, illus- 
trated v principally with a vieir to evidence in confirmation of the truth of 
Revealed Religion. By Robert GraY) D.D. [afterwarda Bighop of BristoL] 
London, 1819, in two volumes, 8vo. 

The first edition of this valuable work, which indispensably necessary tO the biblical 
student who cannot command access tu all the classic authors, appeared in one volume 8vo. 
in 1817. A multitude of passages of Scripture is illustrated, and their truth confirmed. 
Clanical Kteiatun ii here shown to b« tiie handmaid of uaed literature, in a style and 
nmner which cannot flul to instruct and gratify the raider. Independently of the main 
object of these volumes, — the illustration of tlie Scriptures, — Bp. Gray's general criticisms 
oa the classic writers are such as must commend tbem to the student. " The remarks " 
(it is trulj and bjr an eminent critic of the piCMnt day) ** ar« every where just, always im- 
pressed with .1 randid and sincere conviction of th: lil - ^ing for which our gratitude tu Gixl 
is so eminently due, for his revealed word, whose various excellencies rise in value upo» 
every view, which the scholar or divine can talte^ of what have been llie Iwat effbrto of the 
human mind, in the hc^t day; " hirh preceded the publication of the Gospel. There is no 
one portion of thcM! volumes that is not highly valuable on this account. The praise is 
given wliich is due to the happiest fruits of human genius ; but a strict eye is evermore pre- 
aerved for the balance of preponderation, where tiie Word of Truth, enhanced by divine 
authority, bears the scale down, and furnishes the great thing wanting to the sage and the 
teacher of the heathen world. Their noblest sentiments, and their obliquities and deviations 
into error, are alike brought to this test, and referred to this sure atandard* The ooneuinnt 
lines of precept or instruction, on Hum comparative survey, are wich aa eilabEih a sufficient 
ground of t vldtuct.' tli.it all tuor il [ioadness, and all sound wisdom, are derived from one 
source and origin, and find their sanction in the will of Him, of wboae perfections and of 
whose glc^ t^* un the maiiliese ttameripM.** Brfdib Critic (New Seiica) voL iSL ^ 319., 
in which jwniMl the render will find a oopiotts and Just analjris of Bp. Gray% volttiiies. 

21.* Josiah and Cyrus, the two great objects of Divine Notice in the 
Scheme of Revelation. With illustrations and confirmations of the truth of 
Sacred History, and of the Accomplishment of Prophecy with respect to 
those Sovereigns, drawn from the Accounts of a Modem Traveller* By 
Bobert Gkat, D.D. Biabop of Bristol. London* 1889. l2mo. 

92. Bibliothecft Criticae Sacra, circa omnes fere Sacrorum LilMroruni diiP> 

ficultates, ex Patrum Vetcrum tradiiione et probntiorum interpretum collecta. 
Ab uno ordini» Cannelitarum Discalceatorum fieligioso. (F. Cherubino a 
S. JosEi'ii.) Lovaiiii, ITO*. 4 vols, folio. 

In this very prolix, hut t laborate wurk, every possible question relative to Scripture criti- 
cism is discussed and illustmted, from the writinga of the AtiMrB and most eminent divines, 
principally of the church of Rome. The last volume rontnins prefaces to the <lift'erent hooks 
of the Old and New Testament, exhibiting tlie time when ihey were written, tii«ir language, 
autboct, and wmpte&f autlMrity» togetlMr with copimit qmopici of tlie coatenis w endi 
book. 

23. Commentatio, qua Lingtw Aramaicae LJsus ad judicanda et interpre- 
tanda Evangelia Canonica novis exemplts defenditur. Auctore Chr. Kais£B. 
ErlangsB, 1833. 4to. 

24. The state of the Prmted Hebrew Text of the Old Testament 
considered. Bj Benjamin Kkkmicott, M.A. OxArd, 175S-1759. 2 vols. 
Svo. 

Thew di^«;(Ttfitions preceded Dr. Kennicott's ceTclirnlcd collation of Hebrew MSS., 
and his edition of the Hebrew liHiK , which is noticed in p. 7. tuprd. Tbe first diaser* 
tation, in two pvta, contains a conqi irison of I Chron. xi. with 2 Sam. v. and xiiii., and 
observations on levenljr Hebrew MSS., with an extract of misukes and various readings. 
In the second, tbe Samaritan copy of the Pentateuch is vindicated ; the printed copies of 
the Chaldcc Paraphrase arc proved to be corrupted ; the sentiments of the Jew* on the 
Hebrew test are ascertained} an account is given of all the Hebrew MSS. known to be 
ektant ; end also a particular catdogue of one hundied Hebww MSS. preserved In tbe 
public libraries at Uxford, Camhridge, and the British Museum. Dr. KennieOtlTs lirst 
dissertation was translated into Latin by M. Teller, in 2 vols. Bvo. Lipsiie, 1756. 

25. Benj. Keknicotti Dissertatto Generah's in Vctiis Testamentuin 
Hebraicum. Curavit P. J. Bruns. Brunsvici^ 1783. 8vo. 
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A neat reprint of Dr. Kennicott's DisMrtaiio Genendis, annexed to vol. ii. of his 
•dilkm of Iha H«hmw Bibk^ noticed in p. 7. tHprtL 

26. Ignatii Koegler Notitia S. S. Bibliorum Judaorum in Imperio Sinenti* 
Editio altera, Edidit C. Th. dc Murr. Halie, 1806. 8vo. 

27. Jnannis Lanihan S. i'h. I), ct in Academin Ticineosi ProfeMoris, 

Institutiomim Biblicarum Pars prima. Pavia, (179+) Svo. 

The second part of this work has never appeared ; nor has tlte writer of these pa^es been 
able to obtain the $ight even of a copjr of the 6r%t portion. Hs wna informed Biir. Bnder* 
thu iLarncf! niithor of the " Ilorx Riblieas," notirp^i in p. lff?.,tl)at it was vupprt-s't-d in 
Italy. A short Anaiy&is of the tint part i» given in the Monthly lieview (N. S.J vol. xxii. 
pp. 552 — 554. ; where it i* wid {p, 555.) that " this volume contains a large portion of 
t«U mattart well amused, and accompanied with many learned notes* selected from the 
baft critic* of tbc prasent age, together with a considerable rnunber of just remarks from 
the author^ own pen.** 

Joannis Leusdfm! Philologus Ebneus, continens QasestioDes Ebraicas 
qure circa Vetus Testamentum Ebrai-um fere moveri Solent. Ultri^ectiy 
1656, 1672, 1695. ito. Amstel«darai, 166G. 4to. 

29. Joannis Lbusdknii Philologus Ebraeo-Mixtus, una cam spicilegio 
philologico, continente decern qitsttioniua et jpositionura prascipud Philo- 
logico-EbffaicsnHn et Judaictnim eenturias. Ultnyecti, 166d, 1082, 1699^ 

Beudn discussing critical questions this volume of the laboriotts philologer Leu&den 
trMM fciy eepionily on Jowiah iteoand antiqnkici. 

SOi Jobannie Lsvsdbiiii Fhiblogua Ebneo-Graeimt genenlifi continene 

quasstioncs Ebneo-Grsecas, quae circa Novum Teatameotun ftre moveri 
tolent. Ultrajecti, 1670, 1685, 1695. 4to. 

Various quesUons relative to the original language of the New Testament, its editions, 
^mkna, ifiviaioiia, &c aio conoNlf iUiumMd in tbb voliune All the tfaico preceding 
VOittlDes of Leusden aro valoable, and may frequently be obtained at a low price. 

31. Joluiiinis Leusdemi de Dialectic N.T^, singulatim do ejus Hebraismlg, 
Libellus singularis iterum editus ab Job. Frider. Fischero. Accessit Job. 
Vorstii Commentarioiu!» de Adagiis N. T. Hebraicis. Lipsiae, 1792. 8vo. 

This publication contains a reprint of Lcud^n's critical disquisitions on the Ilebrat&ms 
of the New Testament. They are enriched with very nunuruus philological observations of 
lb* icaiiMd John Ffodcrick Fiacber, wbo Sni publtsbed them in a detached form, in Svo. 
in 1754. 

SS. Ant. Aug. Hen* Lichxxkstbik Faraiipomena Critica cwca Textum 
Yeteria Testamenti Codicum Uebraicorum. Udmatadii, 1799. 4to. 

S3. MoLKBNBOHft (Marcclllnt) Problcma Criticum: Sacra iScriptura 
Novi Testamenti in quo tdiomate originaliter ab Aposlolis edita fiiit? Fader- 
born*, 1822. Svo. 

34. BiNTERiM (A.J.)» Propempticum ad problema criticum, Sacra 
Scriptnra Novi Teatamenti m quo idiomate originaliter ab apoitolw edita 
fucrit? A Doctore Marco Molkenbuhr nuper prapoaitum. Moguntae» 

1822. Svo. 

The cH^ect of Molkenbuhr'a tract i% to revive the diaurd and lona since exploded hy- 
pothesis, announced in the former part of the lest century by father Herdouin, vis. That 

the Greek Testament wa?i ii translation from tiic T^itln Vijl:;atc. Molkenbuhr hia boCD 
most satikfactonly refuted by iiinteriin, and wah t rujal U iri iui; mid ability. 

35. MoRixf (Jnnnnis) F-xcrcitationes Hibiicre, do Hebrsei Grfpciqiie Tex- 
tfis Sioceritatc, gt^ruiaiia LXXII. Interpretum Translatione dignoscenda, 
ilUus cum Vttlfatl conciliatlonc^ et juxta Judseotdivini int^ritaCe, totiuaque 
Rabbinicte Antiquitatit et operta olaaoretbici nra, expliGatioae et cenauri. 
Parisiis, 1633. 4to. 

36. MoHivT (Joannis) Exercitationes Ecclcsiasticae in utramque Sanuuri- 

tanorum Peniateuchuni. Parisiis, 1631. 4to. 

37. Simeonis de Muis Asscrtio Veritatis Hebraicte advcrsus Exercita- 

(L)S 
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tlonrs Ecclesiasticas in utrurnque SamariUuionini Pentateadram Jmi»» 

Morini. Parisus, 1B31. V2mo. 

38. HoTTiNGERi (Joannis Henrici) Excrc!tatinncs ADti*Moriniaiifei dc 
Pentateucho Samaritano, ejusque avOcyna. Tiguri, 1644. 

For an ftceodot of the controTMSjr between Morin and his antagonists, on the intcgri^ 
of the HebKW Text, &c. s«« Wolfitts's BibUotbeca Uebraica, Part II. pp. 95. S70b» M»d 
Firt IV. p. 7. 

S9. BrevU Expoiitio Critket Vetoris Vctdmm, micCore Hcraanno Mmr- 
TiNGiiE. Edidcnmt & Nieuwald et C. H. ?ni Herverden. Groainga»9 
18527. 8vo. 

An elegantly-written rnmpmdium of the most vulijahlc obscrvntinTT? ttf fhc mmt distin- 
guiiibed critics who have trented on the Old Te&tanieiit. i iiough it is a po>>ttiu:nfius pub- 
licaticHif the editors sute, that the atttbor composed it tome years before hi- di-AX\u It 
cun<iiau of four chapters, in which are discitaoed tba ori^inai lao^uag« of tb« Old 
Testament, the History of the Sacred Text, the origin of various readings, together with . 
the several classes into wliicli they may be divided, the critical aids for determining various 
nadingSy and tba best rules to b« empU>j«d ia sattUog tbeso, and in correctiiig the sacred 

40. The Veracity of die EmgeliBtt Deroomtfated by t compandve View 

of their Histories. By the Rev. Rcberl Narm» A.M. LondoDy 1815* 
Second Edition, 181&. 12mo. 

41. An Inqiiin,' intn the Integrity of the Greek Vulgate, or Received 
Text of the New Testament ; in which the Greek Manuscripts are newly 
classed; the Integrity of the Authorised Text vuidicated; and the Variout 
Readings traced to their Origin. By the Rev* Frederidr NolaMi hLJ>. 
London, 1815. 8vo. 

•* We trust that t)iis vohiine will command the attention of every scholar throughout the 
kingdom ; aod that it will find its, way into the foreign univeraitic% aad be thorouglily 
Bcrutiniaed by the learned in them. ' To the Biblical Inquirer, it will pretenl not only a 

new and wide field of most curious and happy research, but a iiiirie of the nlo^t v.iliKtblo in- 
formation : to the clu^<iical irM|uir4>r it will be n inui>t interesting « urk, as it involves so many 
points, both with respect to manuscripts end editions, vthich to him must be highly im> 
portant. Of a voliitne, whic'i <H-i|ilrty! ;niirh ln?iour in invcsti^-atian, so miiclr f>rij_'inri'it v 
ill deduction, and so inucti ^oun(i principie in design, we can in common justice ^ay itu 
leaa, than that, whatever be the issue of the controversy which it has, we think very Mason- 
ably, revived, it re6ects honour on tht age and natkm in which it was pmduced." (British 
Critic, N.S. Vol. V. p. «4-) 

41. * Supplement to un Inquiry into the Integrity of tlie Greek Vulgate, 
or Receivea Text of the Neir Testament; oontainiiur the l^oMlieatioa of 
the Principles employed hi iti Defence. By iJie Rev. Fred. Nolax, LLJ>. 

London, 1830. 8vo. 

42. Critica Sacra ; or a short Introduction to Hebrew Critidan* £By the 
Rev, Ur. Henry Owen.J London, 1774. 8vo. 

This little tract is not of common occurrence. Dr. Owen was a leamet! and sober critic, 
but no advocate fur the absolute inerrancy and integrity of the Hebrew text. Hi^ book was 
violently attacked by Mr. Raphael Baruh in his Critica Sacra Eiunincd. (London, 1775. 
8TO.) Dr. Owen r^ned in a leuMd trut entitlcdy Sufflmtnt to CriUea Sacra t in 
which tilt prindpk* ti that traatiMan fullj confinBcd, and the otgccdona of Mr. Rafael 
Baruh tarn dearly answefed. Loadon, 1775* Sia 

43. Pal^eorgmaica, or Historical and Philological Disquisitions : in- 
quiring, whether the Hellenistic Style is not Latin Greek ? Whether the 
many new words in the Elzevir edition of the Greek Testament are not 
formed from the Latin ? And whedier the Hypothesiii, that the Gredc Text 
of many manuscripta of the New Testament is a tranalatitm or re-translation 
from the Latin, seems not to elucidate numerous passages, to account for tfie 
different recensions, nnd to explnin inany phenomena hitticrto inexpitcabie 
to the Biblical Critics? [By Johu Black.] Lopdon, 1823. 8vo, 
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The«lwiiidi— imligimiil iiihtlihtiim ttndtncy of this par*d«ile«1publir«tion (wbich it no- 
ticed hereto put the unwary "ituffcTii on hit '^unrd apainst it nre cryTti^er^ witli equal li-arning 
«ud ability in arevievr insertL-d ai ihc Britinh Critic lor January, February, and April, 1823, 
which is now known to have b«x>n written by the Rt. Rev. Dr. C. J. Blomfield, Bishop of 
Loodoo } in Ihs Rev. J.J. Conybeare's " Examination of certain Arguments " cootaiiMd ia 
il (Oifopd,18S8. 8vo.) : in the Rev. W. G. Broughton's [now Bishop of Australia] ** Exa- 
mination of the Hypothcvif advanced in a recent publication, entitled ♦ l'al«oromaic» ' " 
(Loadoo, 1829. 8v(k) > j audio Bialiap Bui]gMBV Poitacriptlo tiw accoDd edition of hia 
VindiialiM of 1 Jofm 7. from flw olQectiona of Mr. OiMmkIi** (London, t8«.) 
** The publication cnfir!,.(1 PaIrM (nm lii .1. " this di>«tii>^uiNhcd prelate has most justly said) 
** if a work of very extensive reading and research ; and abounds with valuable quotations. 
Bvttbe maf«rialaar»aadf«dtiit«of adectioii,aalwi*' [lb* •Baeymo«wmrtlMr*a] "•tricMiW 

arp of MTiiiilirify rtnci canrlnur." Po'itvrrint, p. 196.) The hypotlmiis which t!ir auttMNT 
ot i'alororonuuca endeavours to maintain, is briefly this: — That the received text of iho 
Greek Test w at Bt it • acrvilc translation from a Latin original long limm lost, and that 
4bis translation was made by a writer imperfectly acquninfcrl with one or possibly with both 
of the languages in questiuo. In support of tliis hyjK>ttiesis, tlie anonymous writer haa 
recourae to two sorts of proof, dirtct mmI imHrecL 

1. TIm tUnet proof Im finds in the many and obvious Latiniam which be annH to antt 
■im nbnoat every page of the Gveek Text ; but, besides tbese, Ae anonymous vntltr hat 
Coll«C<e(! many others, which he has arranged under several heads or cla.s'ses, whicli the BA- 
ture of the subject and the limiu of the present notice forbid im to detaiL The reader ia 
thtfaAwn neceeaarily ivfcnad to pp. 99*^1. of Mr. Conybcara^ aamiiiatian, in widch Iha 

anonymous \^ ritor's errors arc completely exposed. 

2. The indtrici pr4>ols that tlie New Testament is a servile tranttation of a lost l^ilin ori- 
^■al are two fold : firtt, the existence of certain analoi;ous case« of translation from tba 
Latin, and particularly the AiHine edition of the Greek Sim]l1i<.iu^ ; and, metmiByy the cer- 
tainly that the Latin rather than the Greek was tlie prevalent l in^u tge of Palestine aad itt 
neiglibourhuod, in the age of the avaogdisuand apostles. 

(1.) Bishop BttffMt -(Poatacrip^ pp. 186. et <«f.) and Mr. Conybnre (ExaoiioatidB, 
pp. 7 — 16.) IM** damaoatraled that the ease of tlic Aldine Siuiplidus is utterly inappltcahia 
to the purpose for which it is adduced : and to their learned publications the reader is ne- 
cessarily referred. It must su£Bce here to r«inark» that the case of this Simplicius is very 
diihMne ft«ai that of a book, like the New Testamaat, which waa in the euetedy of the 
whole Christian chmcli, — a h xik i[i wliii li i.-nry part of the church took a deep in- 
teiaat, and of which every separate congregation had tta copy or copie^^. \\'hen the Aldine 
Oieck t a iri oa of the iMrbarous Latin traoalatioa, mad* hy W. da Moorbeka in the thir- 
leenth century, wn-; publi<«heH, flie Greek original was unknown, md cuntinued to lie tin- 
known, untii it was di&covered a few years since by M. I'eyron : niiereast the Greek iext 
of the New Te&Ument was acvcT lost or mining. 

(2.) lnJiUtdi^a</ of the alleged ceruinty of the prevalence of the Latin language, in 
Palestine and iu vicinity, during the apoaolic age, it will be sufficient to refer to Part I. 
Chap. I. Sect. IL of the present volume, which contains some evidences of the general ]ire- 
valwcc of the Geoek Language that have c«ci^;wd the researcfaea of Bishop Burgees and of 
Mr. Gbnybcarer and also to die Jittt, that die Old Syriac Veraion of the New TcManwat 

mni^e in tfir clitsc of t!).' fir f, or at the ln -inning of the second centurvi cont.iiiis inany Greek 
ytorda MfUrunsiaied i — an incontestable proof this, of the previotM existence of a Greek original. 
FDTthabMowingadditionalevfdeBceaof ifaecsiilciiceof theGltakoriginalortbe New Testa. 

IP»>nt we arc indebted to tfnt K trnr d pre! -ri- " If,"tqrtllKi " from the prrv.Tlenre of tho 
Gtll I^ language at the time of lUc A|H>stlc%, wc extend our view to the state of the Christian 
clinrcli in its eorlicst perio<1i we shdll find increasing probabiBlioe of a Greek original. 
All tlie Gentile churches established by the .\postles in the Baat were Greek churches; 
namely, those of Antioch, Ephesus, Galatia, Corinth, Philippi, Hiessalonica," &c. 
Again : ' Tlie first bishops of the Church of Rome were cither Greek writers or natives of 
Greece. — According to TcrtnUian, Clemeaa, the fellow-labourir of St. Pkul, was the fintt 
bSahop of Romc^ wboae Oraek Epistle to the Corinthhntt ia atill eitant. But whether 
CIv u rtsor Linus was the first bishop of Rome, they " ltl t>olh Creek writers, Ih ntL^li pro 
bably natites of Italy. Anencletus was a Greek, and so were the greater part of his suc- 
cessors to the middle of the Mcood century. The hiihopt of Jensialmi. after the ex« 
pulsion of the .Tew4 by Adrian, were Grcrk<;. From this state of the government of the 
primitive church by Greek ministere, — Greeks by birth, or in their writangi^— arises a 
taigb pnlMMii^, thM the Chrirtian Seripturw were ia Gicak. 



' In rrp!y to the Rp of St Tl iviJ's and Mc'-^-.rs. Conybeare and Brou^ton, ttic niithor 
of Palsoromaica in 18*24 published a " supplement,*' containing many ingenious but de- 
anltary observations, which however do nothing towaHi aoppofting Ma tintanable hypot h eela. 

This piibllcafTnn Hrcw forth pti nti!f " rrply •* from Dr. Broughton, to whom the author of 
Palaeoromaica rejoined ; and hii, ri?|oii)der was &atisfac|prily refuted by I>r. B. in a second 

(L)4 
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** Hie wofkt** also of the cwlicit hlhtn in tfw church, tbt coirtmporaies and famw- 

di'ate successors of tJie Apostles, wtri- written in Greek. They an? altogether silent, «s to 
any Latin original of tlie New Tv&tamciit, They say nothing, indeed, of a GreeA original by 
MDMr. But their freqtttBt mention of nAJMi nvtrvra* widwul ttijdiilinciiiia flf namlii cm 
mean only Grtek originals. 

" But ir we have in the Greek fathers no mention of a Gfcek original, we h««e Ike mort 
express testimony of Jerome and Augustine, that the New Testament (with the exception of 
the Goipel of Saint Matthew, which some of the fathers suppoaed to have been written bjr ito 
•nthar in H«Ik«w), wm <Mrigtoally composed in CMu Jeraow tald, tiwt tht Gndl ovi^inl 
of tlw New Testament • wan a thing not to be doubted.* " 

'* Of all tlw [Latin] MSS. of the New Teatament which had been aeen by Jerome (and 
A«7 muBt liimMen very nuraeroin), the aotlior of Falaotwnaiea obaervaa, that < the wholes 
perhaps, of the Gospels and Epistlc"; might be versions from thr Crrrk.' Snn ly this is no 
immaterial evidence, that Greek was the original text; and this will be more evident, if we 
SMface the history of the Greek text upwards from the time of Jerome. Tlw Greek edition 
nearest his time was that of Athanasius. Before him, and early in the same centurjt £ua*- 
bius published an edition by the command of Constantine. In the third century, there were 
not less than three Greek editions by Origen, Hesycbius, and Lucianus. In the second 
c»ntiii7> about the year 110, appeared the Biatettamt of Tadan, containing not the whole 
of the New TWtament, but a tMurmony of the Awr Ooapda. And in the aame oealmy wo 
have an express a|)peal of Tertultinn to iht- fuilht nfirum C'rirrum of St. Paul, whicli, ^^ hether 
it means the autojfroph of the Apostle, or an authentic copy uf it, is, of itself, a decisive 
proof of a Oveeit orisinflL Anin, in tho aaoM ccntwyi bafim dllicr THiiilliui or Trtbn> 
^ve r KTve, A. D. 137, die ApoaloUcon of Mavdoo, wldeb, though not ■aoMMcNffcaaiOraeiim, 
was Grivcum. 

** To the evidence from the Greek editioas of die New Testament in the second, third, 
anfl f"oTirt)i renturies, and TertulUan'-i t«"itimonv, w<> mny ndd tht* language of those Greek 
ccclesia-Niical writings which were not admitted mto the sacreti canon, but were, for the tnost 
part, of primitive antiquity;— I mean the Apostles' Creed, the Letter of Abgarus to Christ, 
and the Answer to it } the Liturgies of St. James, St. John, and fit. Fetor; the £pistle of 
St. Paul to the Laodiceans ; the Apostolical Constitutions, Ac. TiieiO WonU mmr Imm 
l>«en written in Greek, if the a{K>stolical writings had not been publislMd IB tltt Mnie 1mi> 
guage." (Postscript to Viudicatioo of 1 John v. 7. pp. 182 — 185.) 

Lastly, the language and style of the New Testament are ««cb a* aifaid tndiipuioblo proof 
of its authenticity as an antient volutiu'. ;ind, l onM^uently, that it WOO Otiginoiij wiiUflll in 
Greek. On this topic compare Volume I. pp. H9— 9S. 

On all these grounds» WO conclude with the levncd writeta olfoady dtad, that Oforic was 
and is the original langtinge of the New Testament, nn<?, consequently, thnt tliero is nocvi. 
dence whatever to support the hypothesis that it is n translation from n lust Latin original. 

44. August! Pfeifferi Criiica Sacra, de 8acri Cotiicis partitione, ediUoD- 
fbot variis. Unguis originalibtu et ilKbata puritate fontium $ neeDon ejoadem 
translaliooe in Hnguas totius universi, dc Masora et Kabbala, Talmude et 

Alcorano. Dresdse, \f"i\ 1688, 1702, 1721. 8vo. Lipsia>, 171^. 8vo. 
Altorfii, 1751. 8vo. Also in the second volume of the collective edition of 
his Philological Works, published at Utrecht in 1704. 4to. 

45. Recherches Critiques et Historiques sur le Teste Grec des Evangiles. 
Pn* Albert Rilliet. Gendvei 1883. 8v<k 

46. La Fiondadi David; ossia, FAntichitd ed Autoriti del Punti Vocali 

nel Ttsto Ehrco, dimostrata e difesa per Ippolito Rosellini. Bologna, 
Svo. Kisposta tk 1 itTCflesimo al sign. Abate Luigi Chiarini, r^spetto 
all Antichitii ed autorita dei Funti Vocali. Bologna, 162i'. 8vo. 

These two publications defend the antiquity and authority of the Masoretic Vowel Points, 
against the ohjecttoM of MiicM^ Houbigiwi^ ood oifaor Hobnialk (Joimial das flavoaapoiir 

1825, p. 384.) 

47- De la Littt-iaturc des H6brcux, ou des Livres Saints considf res sous 
le Rapport des Bcautcs Litt^raires. Par J. B. Salgues, Paris, 1 HLM, Svo. 

48. Joannis Ncpomuceni Scujefer Institutiones Scriptunstica: usui audi- 
torum auonira acoommodata* Fan prima, Moguntue* 1790* Fftn tecunda, 
Moguiititt» 179& 8to. 

49. A. B. Spitznbri Commentatio Philologica de Futentiiesi in Librts 
Sacffia Veterit et Novi TeatamcDti. Upsi«, 1778. ISkno. 

50. A. B. Sfitznebi VhididaB Orlgiois et Aiictoritatia Dhrios PUnetO' 



Digrtized by Google 



SecLL] 



Treadm <m Saend Orkkimh ^ 



169 



nun Vocalium et Accentuum in libris gacris Veteris Testamenti. Lipsw, 
1791. Svo. 

51. Histoire Critique da Vieux Testament Par le Simok. Paris, 
1078. ito. Anaterdain, 168a Rotterdam, 1665. 4Cow Beat edition. 

Till first c(litiiHi was «"pp— ftfd by tht iinihunif flf Jiwiit lir TtHMtr ; it it Tuty inftfiar 

to the substfjui [il itiiiJrt'ssions. 

62. Histoire Critique da Texte du Nouveau Testament; oil Ton ^tablit la 
y^rit^ des Actes» sur lesquels la lleligion Chr6tienne est fondee. Par ie 
P^ Simon. Rotterdam, 1689. 4t0b 

58. Histoire Critique des Versions da Nooveau Testament) od Ton &it 

connoltre quel a ^t6 I'usage de la lecture des Livres Sacr^s dans lea princi- 
pales ^lises du monde. Par le Pdre Simon. Rotterdam, 1690. 4to. 

54'. Nouvelles Dissertation:^ sur le Texte et les Versions du Nodveau 

Testament. Par le Pdre fSiMox. Rotterdam, 1695. 4to. 

AU the works of father Simon are cimracterised by great karaiag and research. " The 
critidam of the Bible bdag attbat time lesa undenlood IhMl at present, the rewudiM wUch 
were instituted by Simon soon involved him in controversy, as well with Protestant aa with 
Romish writers, particularly with the latter ; to whom lie gave great oflence by the pre- 
ference which he showed to the Hebrew and Gre*;k texts of the Bible above that which is 
n;garded a» tlic ontde of the church of Rome, — the Latin Vulgate. '* Though I would not 
b« •iHMwrable Ibr every opinion (says Bp. Marsh) admMtead by Snnon, I nay ventar* fo 

assert tVi.Tt it cont;itijt; very vaUK*!>Ii' infantiHtloii in n'^^arrl to the critici'-in both of the He. 
brew liibie and of the Greek Teiitameiit." (Lecturer, parti, p. 52.) Walchius has given an 
•ceoaiitafllMfarioin authors who attacked Simon, in bis Bibliothaea Hiaotogica Seleeta, 
vol. i». pp. 2'o — 250. The Histoire Critique Hu Vjcui Testament was translated into 
English " by a person of quality," and publiabed at London in 1682. 4to. The tranalatioa 
alwwmdi wttb gaWciiMi in avary pag^ 

55. Johannis Simon is Analy^ ex Explicatio Lectlonum Masorethicarom 

Kcthihan et Karjan Vulgo dictarum, ea forma, qua illae in sacro textu extant, 
ordine aiphabetico digesta. Editio tenia. Halse, 1823. 8vo. 

5(i. VoRSTii (Johannif!) De Hebraismis Nov! Testamenti Commentarius. 
Edidit iiotisque instruxit Juhannes Fridericus Fibc lierus. Lipsiae, 1778. fivo. 

57. An Examination of the Antient Orthography of the Jewg, and the 
Original State of the Text of the Hebieir BiUe. Psrt I. An Inquiry 
into the Origin of Alphabetical Writing. By the Rev. T. Wali^ DJ5. 

London, 1835, royal 8vo. 

The deiagQ of thia elabomate treatise is to ihtw that Alphabetic writing waa a divina 
nvalatioa, givan Ibr a most worthy purpose. PorattoiidtMoftfttflieia aadai]gii0iaBto|>y 
wliidi he haaai^iliihcd bii point, lee tlia BritiBh Ifagaaina Ae January, 1886, pp. 04, 85. 

58. Briani Waltoni in Biblia Polyglotte Prolegomena. Pne&tas est 
J. A. Dathe, Prof. Ling. Heb. Ord. Lipsiae, 1777. 8vo. 

59. Briani Waltoni, S. T. P. in Biblia Pol^glotta Prolojromona Spocialla 
recognovit, Dathianisque et variorum Notts suas immibcuit iranciscus 
Wranoham, A.M. 9. R. S. Clevelandise Archidiaeonus. Cintabrigise, 
^pis ac sumptibus acailemtGia, 18S8. 9 tomis 8vo. 

Upwardsof oneliundredand seventy yenm have elapsed since tlie publication of Bishop Wal- 
ton's ipedal Frolegpntu^ to his Polyglott Bible ; the variety, accuracy, and eateot of the in- 
formation eontdned in whwii have cooeurmi to give it a high place among standard critical 
works on ttir siAcrcd text. In the long interval that i l iji-,iri since the first ajipL ir.iru o oC 
that work, u)aoy topics liave been controverted, and much additional light hat been thrown 
on all the sab|«eta discusw>d in Bidiop Walton's Prolegomena by the raeardiee ef varione 
learned mm. A-? Prnrussor Dnthf'*. nctivn i-dJiion had hvcnmv extremely scarce, Mr. Arch- 
deacon Wranghaui lias conferred no obligation on biblical students by presenting to 
them a new editlott of tlM Prolegomena. It is executed on tfie following plan : — The teit 
of Walton has been accurately printed, and the punctuation amended and improved, and errors 
in numbers have been carefully corrected. The observations which Dathe had collected in 
the preface to his edition, not in the best possible order, are here inserted in the notea, under 
the topic* to which tltey referred ; and with them Mr. Wrangham has imcftad very numerous 
dMBvMiom of Us OWQ, explataiagi confirnung, or correcting the test of Walton, which ore 
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d( rirrd from the best critim! ■^our«>s, both antient and mor^rm, betldks references to thf br5t 
writers who have treated on sacred critisism. Many critical tanons of Wetstein, Houliigant, 
and other editors of the Holy Scriptum, the rarity and high price of whose works place 
tbem beyond the reach of ordinary students, are here inserted ; and where particular sut^«ctt 
required a more copious discussion, Mr. Wrangbam has treated them at length at the end of 
each chapter, in excursus, after the plan adopted by Heyne in his admirable edition of 
\1rgil. Among the tul^iects thus copiously illustrated we may enumerate the disquisitioaa 
on the 8quat« SanuTitan Ctmrneters, dw Antiquity of the Voird Pdini% tiie Matiee Lee- 
tionis M rr H, Hie principal M inuscriots "f the New Te^tamctU, particularly the Codex Alt x- 
andrinus, Various Headings, the Septuagint Version, Antient and Modern Latin Versions 
of the Seripturee, Ae Samaritnw uid tM fluniritMi Fealnt«ucli» the CbaMea FmpbnMt 
ai (^ their Uses, Editions of the Syriac VenionSf the agveimtnt between the H^bnw and 
Arabic dialects, and the Persic Versions. 

Fac^mnUce or cigbt of the MSS. of cln'ef note are piefised ; and In tlie course of the 
work there arc insertw^ ah)hnlicf«: of tfrc prtnci[hil mmlern languages; vii. Hebrew and 
Chaldee, wiUi tiie ralit)imcai letters, tiie Samaritan, Syriac, wiUi llie Nestorian and antienl 
JBstrangclo letters, Arabic, Persic, Ethiopic, Armenian, Coptic or Egyptian, Illyrian, DaU 
matian, Georgian, and Gothic : together with a ^lecimen of Chioeae cfaancleiSy and table* 
of the dates of the principal modern versions of the Scriptures. 

The work is beautifully executed .it the expi-nse, and press, of the Unlvcr.lty of Ciitn- 
bridge^ by whose munificence Mr. Archdeacon Wrangham is enabled to offer to critical stu< 
dents of die Scrtptnrai the naults of bie learned i t mt g Om at a piieai fbr which tbn eould 
not otherw ise be afforded. There wm a few copiai on laige wlddi art a dwM'aMiTSV 
of typt^raphtcal skill. 

60. Wetstexii (Johannis Jacobi) Prolegomena ad Testamenti Gr»ci 
editionem accuratissimam, e vetustissimis codicibus denuo procurandam : in 

?uilwis agituf de codicibus manuscriptis Nori Testamenti, Scriptoribus qtii 
fovo Testanicnto usi sunt, vcrj^ionibus veterlbus, editinmlitis prioribus, et 
Claris interpretibus; et proponiintui animndversioncs rt caiitioites, adexaoien 
vanarurn lectionum Novi Testuiutjiiti. Amsteloetlanii, ]73(). Mo. 

61. Casparis Wtssii Dialectologia ibacra, in qua quicquid per universum 
Nofvi Testamenti coDtextum in apostolicA et voce et phrasi, a communi 
linguae et grammattcse analogia discrepat, methodo oongruA disponitur, ac« 
curate definttur, ct omnium Sacri Cootextiks exemplonmi inducticme il* 
lustratur Tiguri, 1650. 4to. 

** The peculiaritiet of the New Testament diction, in general, are arranged in this book 

under the following hea ^, vi^. Dlnlcctus Attica, lonica, Dorica, v'Eolica, Ijantic.-i, Poelica, 
et Hebraica. This is very inconvenient ; inosmucb as, in tliis way, many things of a like 
kind will be leparated, and oAen treated of in finir diflbrent placet. Menovcr, the author 
shove's, that his kno>*ledgf of Greek did not extend beyond wlnt «n'^ rommon jit his time ; 
as the mention of a portic dialect evinces, and as au examination of what he calls Ute Attic 
will render still more evident. But at a collection of ezamplM, which in many parts it 
perfectly complete, the book is very useful. In reference, also, to the Hebraisms of the 
New Testament, the author showed a moderation which deserved to be imitated by his con- 
temporaries." (Wincr'a Greek Omnmar of the New Ttit. la.) 

68. A Vindication of the Authenticity of the Namtives contained in the 
fir.stTwo Chapters of the Gospels of St. Matthew and St. Luke bcin;^ an 
Investigation of Objections urged by the Unitarian Editors ol the Im- 
proved Version of the New Testament, with an Appendix containing 
Strictures on the Variations between the first and foortli Editions of that 
Work. By a Layman. [JohnBavANS.] Iiondon, 1822. 8vt>. 

In this very t !rtbor:itc work, the authenticity of Matt, i nrid ii. and Luke i. and ii. are 
most satisfat^^tuuly vindicated from the objections of the l:kiitors of the Unitarian Vertiou of 
the New Testament ; whoac ditiiigcmMm alteralioina in moeewiva cdiliaiu of that woi^ art 
espoted in the Appendix. 



SECTION II. 

TREATISES ON HEBREW POETRY. 

1. ExEnciTATio in Dialectum Poeticam Divinonim Carrainum Vetcris 
Testamenti. Aoctore Geo. J oh. Lud. Vocxi.. Hehustadii. 1764. 4to. 
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8> Dft Sacrft Poesi Hebreorum Pralectiones Acaderoicae. Auctore Ro- 
berto LowTHf noper Episoopo Londinensi. Oxonii. 1881. 8vo. 

The first edition of Bishop Lowtb's Lectures appeared in 175S. That of 1821 tnaj be 
Contidercd as tbe best, «» it includes, besides Ibe additional obMrvatioos of Prof. Micbaelit, 
tbefitrtberraaailcsof RomniiiiuUer, (whoM tdkiott afpond aft Laipria in 1815,) Kicbter, 
and Weiske. Bp. Lowth's LactiifCB Bia nprfnlad ia iIm thiit j^^im votune of Ufoltoit 

Thesaurus Antiijuitatum. 

S. Lectures on the Sacred Poetry oi' the Hebrews : translated from the 
liitin of the Rt. Rev. Robert Lowth, D.D. Bishop of London, by G. Grb* 
GOET. To which are added the principal Notes of Professor Michaelis, and 
Notes by the Translator and Othen. LondoD, 1767* S volf. 8to. 1816. 

2 vols. 8vo. second edition. 

4. Lectures on the Sacred Poetr\ of~ ilie Hebrews, by Robert l.owth, 
D.D. Bbhop of London. 1 ransluted ironi tlie original Latin, witii Notes, by 
Calvin E. Stow^ A.I1C Andom [MauachuMtu], 182a 8m 

"In 1815 RoMnnivllcr prapaivd a new edition of Lowth's work, tu which he added many 
notes of his own, and corrrrtrd the crmrs into which Michaelis had fallen. Besides tliese 
writers, Sir Wm, Jones, Eicliliorn, Gestuius, De Wetlc, aud some others, since the time of 
IVIich.-ielis contributed not a little to the elucidation of this subject From all these authon, 
tbe American £ditor of this work ha» enriched it with valuable aelcctiom. He has also 
added a number of noiee, which are entirely original. He haa displaTed in tbe cxccutioa of 
his task much s >u:i I judgment and research. All the notes he has selectnl uc of sterling 
value : and tliose which are the result of bis own investigation exhibit ori^inalitjr and re- 
■earch.** (Nortli American Review, October, 18aa vol. xxsL 875.) 

5. Sacred Literature ; comprising a Review of tbe PHndples of Compoal. 
tion laid down by tiie late Robert Loirth» D.D. Lord Bishop of London, in 
his Prffilections and Isaiah, and an application of the principles so reviewed 
to the illustration of the New Testament ; in a series of Critical Observations 
on the style and structure of that Sacred Yolinne. By the Rt. Rev. John 
Jbbb, D.D. Bishop oCLimerick. London, 1820. 8vo* second Edition, oor^ 
Tccted, 1828. 8vo. 

An analysi<i of the <!ystein developed in this admirable work has already been ghcn In 

Vol. II. pp. '198— 51 J. 

6. iacLica iiacru : an Attempt to develope, and to exhibit to the e^'e, by 
Tabular Arrangements, a general Role or Cbmpoaition prevailing u tlie 
Holy Scripturea. By Thomaa Bots, AXL London, 1824k 4to. 

An ingenious attempt to extend to the rpistol irv ^\riiii;::s t f llu Nrw Tr«;tnmcii; the 
principles of composition to ably illustrated by Bishop Jebb. The work consists of two 
paMat tlie Arat contain* the neccmary cxplanationi ; and the aeeond comprises four of the 

epistles arrangt rl nt le ngth in C'trcek and English examples. For specimens of this WOfk, 
with appropriate Ohservations, sec the British ileview, vol. xxtt. pp. 176 — I8.S. 

7. J. G. EicuuoRN Commentationes de Prophetic^ Poesi. Lipsiae, 1823* 
4to. 

8. An Essay on Hebrew Poetry, Antient and Modern. By Philip Sarcbi, 

LL.D. London, 182t. 8vo. 

9. The Spirit of Hebrew Poetry. By J. G. Herder. Translated from 
the German. By James Ma ash, Burlington [New JerseyJ, 1833. 2 vols. 
12mo. 

SECTION HI. 

TEBATI8X8 ON THS QUOTATIONS FROM THS OLD TX8TAMKNT IN 

THE NEW. 

L JoANNis Drusii Parallela Sacra : hoc est, Locorum V'eteris Testament! 
cum iis quae in Novo citantur conjuncta Commemoratio, Ebraice et Grace, 
cum Notia. Franeckera^, 1616. 4to. 

2. B^S^oc KaroXXayiicy in qtio secundamTeteraniTbeplogoniniHebraofuni 
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Formulas allegandi, et Modos interpretandi} concHiantur Locaex V. !n N. T. 
allegata. Auctore Guilielmo Surbnhusio. Amstelsedami, 1713. ^to. 

Thai dabovate Work is divided into fonr Books. Tbe firM trests oa Um tomulm of citing 
tlie Old Tntamcnt in the Now; tho second, on tfie modes of qootatfon ; Ihe tliitd, on tfw 

metJiDils of iiiU-rpreUtion adopted by the sacrvil wrItcTv , and tlit- fourth on the mode of 
explaining and rocooeiliiig tiie seeming contradicUon« occurring in tbe genealogies. Many 
very difficult pMMfw an ben happily iUutmicd* 

S. Immanuelii HoFTMAmtr Demonitntii^ Evangelica per ipsum Scrip- 
turarum consensum, in oraculis ex Vet. Testamento in Novo Allegatit dfe- 
clarntn. Edidit, ob8ervnfinni!)us iliustravit, Vii^nm Auctoris, et Commen- 
tationem Historico-Theologicam dc recta ration e Allegata ista in terpretandi, 
prsemisit Tob. GodofreduB Hegelmaier. Tubingse. ]773-7d-81, in three 

In this very elaborate work, every quotation from the Old TcsUment in the New is printed 
at full lens^th, first as cited by the Evangelists ntif! Aj^ostles, then in the original Hebrew, 
and thirdly in the words of Uie Sepluu^iut Cirevk. Version. The learuud author then 
tnnines it both critically and lienncneutically, and ibows the perfect harmony lubiiftting 
between tbe Old and New Tottamtnts. HofibMum's DemonstiaUo Evangdioa ia eatrancly 
and very liule known in this country. 

4» The Prophecies and other Texts cited in the New Testament, com- 
pared with the Hebrew onginal, and with the Septuagint version. To 
which are added Notes by Thomaa Randolph, DJ>. Oxford, ]782.4to. 

This V iluMi'e and beautifully-printed tract Is now rarely to l>« met with, .in(! only to l>o 
procured at $ev€m or eight timet us original price. Tbe most material of this excellent 
critieliObierfntiBnsnw hiieiled in tbo noti lo mir chsptw nn the Quotrtiona ftnm ibo OM 
TntMnent In tbe Now, in the ibmer port of this Velnntt. 

5. The Modes of Quotation, used by the Evangelical Writers, explained 
and yindicatcd by the Rev. Dr. Henry Owbk. I^don, 1789. 4to. 

The design of tfiis iborntc wor?c is, 1. To compare the quotation? of the Evangelists with 
each other, and w UJi liie passages referred to in the Old Testament, in order to ascertain the 
real differences: — 'J. 'I'o account for such differences; and to reconcile tbe Kvangeli»ts with 
the Prophets, and with esch other:— and, 3. To sliow the just application of sucb quotations, 

and that they fully prove the points which tiiey were brought to establiib. 

6. A Collation of the Quotations from the Old Testament in the New, 
with the Septuagint. [By the Rev. Thomas Scott.] 8vo. 

This important Collation ia inierted in tbe ninth and tenth volumes of the Christian 
Observer for the years 1810 and 1811; where it is simply designated by the initials of the 
venerable and lesiirned author's name. Many of hia valuable critical Obaenralions will 
be found In tbe notes to Part I. Chap. IV. Sect. I. of thia Volunie. 

7. Passages cited from the Old Testament by the writers of the New 
Testament, compared with the Original Hebrew and the Septuagint Ver- 
sion. Arranged by the Junior Class in the Theological Seminary, Andover, 

and published at their request under the superintendence of M. Stuart, 
Associate Professor of Sacred Literature. Andover, Massachusetts, 1627. 
4to. 

Tn this beautifully*printed pamphlet the quotations are arranged in a different order from 
that adopted in Part I. Cliap. IV. Stct. 1. of this Volume. There, we have printed tho 
Hebrew, Septuagint, and Greek texUof tbe Mew Testament in three parallel columna> with 
EngOsh vcndons of eodi. In the Anglo-American tract, the qooiatbna art given In tliree 

column*;, thus pruagint, Hebrew text, and pa.s<,ar;c^ fn in t! c New TesUuu-nL Tlie 
Hebrew texts are taken, with points, from Micbaelis's edition, printed in 1720; those from 
the Septuagint vendon w fiom Mr. Valpyli cdMon after tbe Vatican estmptar; and Ifaoet 
from the New Ti sfament arc from Dr. Knappe's second edition. Tbe formulae of quotation 
are included in brackets, in order that the eye may readily seize them. The tract concludlO 
with "an Index of Passages, in which the writers of tJic New Testament liave referrcxl tollM 
01d» without formally quoting it this is stated to be selected from Dr. Knappe's Recensus 
liOeorum, &c. appeiided to his edition of the New Testament. Tliere arc no notes to 
account for »eeniing discrepancies in tlio quotntioMy aoT OTo theto any liittt* of suggestions 
to enable students to daaafj tbem* 
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SECTION IV. 

TBBATISBS ON MANUSCRIPTS AND ON VARIOUS BBADINOS. — COLLATIOHS 

ov M Airoacsirrs and coli.sction8 ov vabiods bbadim(». 

§ I. TKBATISBI OH MAHVSCEtPTS. 

1. Db Ustt PalsBographiaa Hebnion ad cxpUciDda Bihlia Sacra, Dissertatio. 
Scriptit Jo. Joadu Bbllbbnanb. Hals et Eiibrdne, 18(M. 

S. Ttchsbn (O.G.) Tentamen de variis Codicmn Hebraicorum Veteris 
Testamenti m:)nuscriptorum gcneribus a Judeeis et non-Judceis detcriptis, 
eorumque in classes certas di8tributioae» et antiquitatis et bonitatis charac- 
teribus. Kostochii, 1772. 8vo. 

S. Caroli Godofredi Woidii Notitia Codicis Alexandrioi, cum Variis ejus 
Lectionibus oninibus. Recudendam ciUBvit, Nolasque adjecU Gottlieb 

Leberecht Spohn. Lipsise, 1790. 8vo. 

4. J. L. Huo de Antiquitate Vaticani Codicis Commeatatio. Fribuig* 

1810. 4to. 

5. De Antiquissimo TuriceDsis Bibliothecae Grseco Fsaimoruni Libro, in 
MembraD& Purpurea Utulis aureis ac litteris argenteia exarato, Epistola: ad 
Angelum Manam Card* Qnirinam Bcr^yfa a Joanne Jacobo BBBtTiMOBBOw 
Turici, 1748. 4to. 

6. H. C. HwiiD Libellus Criticus de Indole MS. Groeci Novi Testnmcnti 
Vindobonensis Lambecii 34. Accessit Textus Latiaus aote-Hieron^miaous 
c Codice Luudiouo. Havnise, 1785. 8vo. 

Eztneli ftom thii niantiiGfi|il mn givrna in Alter*t •dhknof Ae Omk TntamciMb voLiL 
P p . 1 1 ' — 558. in which voluiM FvoftMor AUcT dio gft«« •xttMlt ftooi various M88. ill dw 

imperial library at Vienna. 

7. Henr. Phil. Conr. Henke Codicis Uffenbachiani, qui Epistolae ad He- 
brseus Iragmenta continet, Recensufi Criticus. Helmstadii, 1800. 4to. 

Thbdimttirion It alio reprinfd b FMA and Riq^«i<i*t SyUoge OoauMntaliemim Hwo- 
lagicuaiB^ voLiL pi> 1—98. 

& Cominentatb Ctitia^ aiiCens duorum Codiciun MStorum Biblia He- 

braica contincntium, qui Regiomonti Boru«;«orum asservantur, prxstantis- 
sioiorum Notitiam ; cum prsecipuarum Variantium Lectionum ex utroque 
codice excerptanim S^'Uoge. AuctoreTheod. Christ. Lilibnthal. Regio- 
monti et Lipsict 177Ck. 8to. 

9. Friderici Muntebi, Episcopi Selandic^ NotitIa Codtcia Gneci Evan* 

gelium Johannis variatum continentis. Hauniss, 1828. 8vOb 

" This little tract of Bislio;j M'uhUt deserves a place in th«! libran' of rvcn,* critiml divine. 
Tile aianuscript, of which it givtb an account, cannot however be of any importance except 
in the point of view under whicli the bishop has brought it ftmard. On questions of minute 
criticinn lu icMimoiiy is widently of no value. SvvjT vam knowii that Mitain bnetics 
mangled the Gospel of St. Mattbew, white Bffardon dbmcnbervd 8t Luke'is ; but 8t. 
Mark's miJ St. Jiihn's Gospels were supposed hitherto to have iscjij cd :i niutilation of the 
same wilful nature. The manuscript, however, of which this littW tract contains the coUa- 
fion, appears to eshiUt a eonccptian defibtretely madi^ to bring the latter down to a stand- 
ard of certain opinions. It is now in tho library of s Johannite rorn cnt " [the Templars of 
St. John of Jerusalem]" at Paris, and appears to be a copy of some more antient MS., 
which Is mmI tOSSist at present in a monastery on mount Athos ; although its very existence, 
oratanymtf it-! pr^t-nt aHotIc, i'? rnt?ier proh!cmrtttc;il. TTil ori^'innl tr.anuscript is a5si|;ncd 
to the latter pa/t of the twelfth ccatufv , but Li^,hop Munier adjudges both it and the i'aria 
copy of it to the end of tlte thirteenth. It conuins all writings of the evangelist St. 
John, but its chief variations from the catehliahed cooks are confitied to tl>e gospel. The 
gospel is divided into sections, eidi of which if called an heryytXtov. Tliey correspond 
nearly with our chapters. 'Ihe bisliop's first notion \vas. tli.it it mij^lit Ll- n cnrruption of 
some of the Gnostic sects. On closer examinetion, however, and comparing it with what 
ChmMM AlanadiimiSi (Mfsn, and other eodctiaiiical writsmhafeialsisd of these ssen^ it 
doss not ivpsw to agina mu tny of tbtir 'particular coinipiioiis» It is no^ howcttry frso 
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from impure Creek, bartMuisms, and Latiiiisins. It is, evidtintly, also accomtnadutcd to 
■0RI9 peculiar opiniooe. The detlucifom drawn bf Ibebldiop* to the doctrinn of those 

who • sTicncted this |KrvcrMon of St. John, are tfic f Howing : — that thev nrVr.n« K rlj^cd the 
Trinity and the urtbodox docUin«; as to the procession of the Iloty Spirit ; that they reeog> 
niied the divine mission of our SaTiour, but attributed his wisdom and his power to his in- 
struclion in some Kiryptinn t(.nijilf ; fhnt tSioy placed all our Snviour's merit on his divilM 
doctrine, and by no nwnn^ fitogniseil liie efficacy of his deatii a^ a sacrifice ; that they de- 
scribed the miracles, with the omission of all that makes them miraculous ; that they eject 
aloMMt all actual prophecies, all that relates to Jewish customii and alnMMt all that ha* any 
tendency to maf^uify St. Peter, and they have a curious addendum at xin. wUch aacribea 
a kind of suprtnaaiy to St. John." (Foreign Quarterly Review, vol. iv. pp. :112, 313.) In 
all the topics here enumetatad, Dr. Miiniar has adduced numerous proofs in bis collatioo of 
the mamMcrtpt with the tveetved Greeit tekt of th« New Teatamont. A eoUationor tliii 
manuscript with Criusbach's edition of the Greek TesUmmt is piven by Dr. ThiJoiatlia 
first volume of his Codex Apocryphus Novi Testamenti, noticed in p. 150. gupru. 

10. Coilicis Manuscript! N. T. Graeci Raviani in Bibliotbeca itcgia Bero- 
linensi Publics ai»servati Examen, quo ostendiiur, alteram ejus partem ma^ 
jorem ex Editione Complutensi, alteram minorcm ex Editions Rob. Stepbant 
tenia esse descriptani, instituit Gcorgius Gottlieb PAi'PELBAUNf. Appendix 
exhibet, I, Adcfeiuh nd \\"ctstcnii C'ollectionem Lectionum Vorr. Ftlitionis 
Complutcnsis. 11. Epistolam ad Geo. Travis Kev. Angium jam ITSo 
•eripcam, at ttondam editam. Berolmii 1796^ 8to. 

11. Codicem Maniucriptoin Novi Tettamenti Gnecum, Evan^Horuni 
f|ii«hMir partem dimidUun majorem contineDtem» in Bibliotheca Regia Bero- 
linensi publica asservntum, cfescripsit, contuUti animadfersioDefl adjecit G« 
Th. Pappelbaum. Berolini, 1821-. 8vo. 

12. A Catalogue of the Ethiopic Biblical Manuscripts in the Royal Li*brarj 
of Paris, and in die Library or the British and Foreign Bible Socie^ ; also 
some account of those in the Vatican library at RotiR . w ith Remarks and 
Extracts. To which are added Specimens of Versions of the New Testa- 
ment in the modern languages of Abyssinia, and a Grammatical Analysis of 
a Chapter in the Amharic Dialect ; with fac-similes of an Ethiopic and an 
Amharic Manuscript. By Thomas Pell Platt, B.A. Fellow of Trinity 
College* Cambridge* JUmdon, 1883^ 4to. 

A 1h iut!fully.«x«cutcd work, which it of considanUa iotarett to Ethiopic and otfaar <ni- 

cotjii i>4:iiulars. 

1.3. Programnia ThcuKi;;jcLini, Xotitiam continens de antiquissimo Codice 
Manuscripto Latinam quatuor Kvunueliurum Versionem coniplectente, et in 
Bibliotheca Acaitemitt Ingolstadiensia adservato^ Descriptit Codicem* Va« 
riantes ejusdcm k Vulgat^ Lectiones inde a Marc. xii. 21. usque ad finem 
ghujus Evan{!i>h'i excerpsit,; et critiod reoensuit Sebastianus Scbmillbb. 
Ingolstadii, ITbi. 4 to. 

14. Diisertatio in aurcum ac pervetustum SS. Evangeliorum Codicem 
MS. Monasterii S. Emmerani, Ratisbons. Auctore P. Cuomanno Savitl. 
[Ratiibonse], 1786. 4to. 

15. Josephi Friderici Schbllinoii Descriptio Codicis Maniftcripti H«- 
bmpo Bibliri. qui Stutgardiae in Bibliotheca lUustris Consistorii Wirtem- 
bergict asservatur, cum Variarum Lectionum ex eo notatarum CoUectiooe. 
Prttmtssa est DissertaUo de justo hodiemi Studii, auod in excutiendia 
Codicibus Vet. Testamenti M8S. coUocatur^ Pkretio et Modenmine. Stut- 
gardifie, 1775. 8vo. 

16. Curee Criticai In Historiam Textus Kvangeliorum, rommentationibus 
duabus Bibliotheca; liegife Parisiensia Codices N. T. cuniplures, speciatira 
vero Cypriuroi detcribentibas, exhibits a Job. M. Augustino Scholz, Theo« 
logiss Doctore. Heidelbergss, 182(1. 4to. 

This publication consists of two Dtaicrtatiool, the irat of which contains the results of 
Dr. Scholx's researches (during a naidence of two yoan) among forty.eight Manuscripta in 
tba Royal Library at Paris, lavaataan of which won aatlvciy collated by him, with tha great 
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est care. Nine of them had ne^'er before been collated by any iadividual. Dr. ScholiAi^ 
Uier aanouiices in tbis diiwrtation his firat theory of reoemuNMt of vbich an abstract bM 
been already given in Vdame, II. p.5S> adit. Tha waoaoA DiMertatioa comprises • 
niiiuiie ;iccL)uiu of t!ie Cirlcx Cyprius, a aMniHCiipt «f lb* ISntT GoqMli> of wbicli.b* \m 

for the l)r?.t turn; r;ncri iln.' tntire collation. 

17. Biblischc Kritische Reise in Frankreich, der Schweitz, Italien, Pa- 
Ittstiiia, und im Archipei, in den Jahren Iblii, 1819» 1820, lb2 1, ueb&t eiuer 
Gescfaichte det Testes des N. T. ▼on Dr. Job.Mart. Atigititia Schals. 
Leipzig und Sorau, 1823. 8vo. 

This work is rompnratively little known in England. It contains an account of Dr- 
SchoU's " Biblico-Cnticiil Travel* in Frauci-, Switzerland, Italy, Palestine, and the Arclii- 
pdagBp between the years 1818 and 1821." He has briefly described the manuscripts which 
Cune tinder his ob&erration, and has eitracted the tno<>t interesting various readings. \la 
has also given a plate of fac-!>imiles of ten of the mou remarkable Manuscripts. Many 
of his varioua readings are inserted by Dr. Schulz in his third e<litiun of Griesbach's (J reek 
TctUumni ; and alao by M. Dcrmowt m the flm piurt of bk CoUflctmea Critics in Motuoi 
THftsmentam. Tbe nmt impdrtsnt part of Dr. 8c1wl^ trestiw it Ut OutthMS tomidi fl 
History of the Tett of the New Testament, containing hlii second theory of nOCBtMNM 
MSS., an abstract of which has been given in Volume II. pp. 58 — 64. 

18. Xatalitia Friderici Guilielmi III. Regis [Borussiai] rite 

celebraada AcademioB Viadrince VratUlavieusis nomine indicit D. Davidet 
Schulz. Disputatur de Codice IV* Evangcliorum Bibliothecae Khedi- 
gerianae, id quo Vetut Latina Vertio continctur. VratislavUey 1814. 4to* 

An inaccurate account of the Codex Rhedigerianus having appeared in the year 1763 froiR 
the pen of J. E. Scbcibd, Dr. Scbulx was induced to exsmine the numuacript with minuis 
atteniioa ; he hw iowstigatsd its tstenMl sppti m iiBi^ critical wIm^ and age, at coiuidcnibia 
length, and h3<s inserted Hs uMMt valuabk wrioiN fiMiBagi ill hb tUid «dit^ of Gmdbacih'li 

Greek Testament. 

19. Dcscrlptio Codicis Manuscrtpti, qui Vcrsinncm Pentatcuchi Arabici 
coiULut:i, uaatTvuti lu Jiibiiuthucu Univerkitutis V rati&lavienhi» ac nondum 
edttiy cum spcctmiDibui Versionii Arabics. Aoctore G. A. Tukswr, 
Vrattilavue, 1828. 4to. 

Tfie manu-^cript described In this dlsserUition forowly belonged to the Convent of Au- 
gubtioians at Sagan •. whence it was removed to the University of Dreslau, together with 
•OOM other oriental manuscripts. A note, at tlie end, indicates the date of tliis MSi tolM 
Che year 129a It is supposed to have been written in Egypt by a Cbmtiao CopC (Joiuw 
nal de la Litt^rature Etrangere, 182S. p. 246.) 



f 2. TRBATISIS OV VABI0V8 RBADIIVGI. 

1. Ludovict Cafpelli Critica Sacra; sive de Variis, quae in Sacris 
Veterb Testainenti libriii oocumiot» LectiQiiibiM Libri tex. Furisiu^ IGSQi 
fdiow Hals, 1775—1786. 3 vols. 8vo. 

In this work Cappel attacked the notion, which at that time obtained generally among 
biblical critics, of the absolute integrity of the Hebrew text. So much were the French Pro> 
testants displeased at it, that they prevented it from being printed either at Sedan, Genev.% or 
L^den. At length Father M orinrn and 10010 other Uorncd men in communion with the 
cburdi of Rone^ obtained pennittion for ita puMicstfon at Paris. It is «e» admitied that 
Cappol !i r; fully proved his point. lie was however sevi ro!y attacked by Arnold Boott, \\\ 
bia Eptstola D« Ttxtut Htbrmei Veterit Tettamenti CtrtituJiHe tt Autkentiot 410. Pari.sit», 
1650^ and espedalty by the yoooj^er Bvslorf, who !n IMS |Mrint«d his Amti-CnHm^ «ca Fin. 

dicim Veritntis Ehminr rvir'-rsuf Ludovlci Cnpelli Crif'mm, rjmm r-yrnf r r,7 77? . S'f. HasileVi 
4to. ; in which Huxtorl most strenuously advocates ttie authoniy anci absolute integrity of 
the Hebrew text, l^it standard work, which emt its learned author thirty-six yearn' labour, 
exhibits in six books the various readings, which re<fti1t, I. From a juxta-position of different 
parts of the Old Testament; 3. From a collation of the parallel passagen of the Old and 
New Testament ; 3. From collations of the Maaora, Samaritan Version, and most antient 
printad editions of the Hebrew Scriptnrcs ; 4* From a collation of the Septuagint with the 
Hebrsw Text ; 5. From eoltations of the Hebrew text with the Clialdee Paraphrase, and the 
Greek vcpsions of Aquila, Symmaclius, and Theodotion ; with the Latin Vulgate ; and with 
tbo Masoretic and Rabbinical commentators ; 6. The aixtb and concluding book treats on the 
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errors which are to be attributed to transcribers, and on the readings derived from conjectural 
criticism. The best edition of Cappel's work is the 8vo. one above noticed ; it contains his 
wioui defcnoM of himaeif against hb biUer anb^gonjit*, wtd wm mjperinltBded bj MM* 
Vogal and S^baxMbnp who ham inwrtad muMniB valaabla aolM, in which tfa* argii« 
nwnis aod •tatemats ofCqipal an oeeMionallj wimiwJ, comcUd, ot icfiilid. 

2. Adami Rechrkbergit Dissertatio Critica de Yariuitibui Novi Teita- 
menti Lectionibus Graecis. Lipsise, 1690. 4to. 

S. Joannia Clbeici Ars Critica. Svo. Londini, 1698. 

The two fir« sections of tlie third pnrt of this very vnltmble tritical work treat on the 
origin and correction of false readijigs, botii in protmie and particular! j in the sacred 
writeta. 

4. Chriatoph. Matt. Pfapfii Dissertatb Critica de Genuinis Libfomm 
Novi Teatamenti Lectumibus. Amstelodaroi, 1709. Svo. 

5. J. H. ab Elswich Disaertatio de Recentiinrum in Novum Foedttt 

Critice. Viteberga\ 1711. 

6. J. W. Baieri Dissertatio de Variarum LiCctioDum Novi Testamenti 
usu et abiMU. Altdorf, 1712. 

7. J. Fret Commentariut de Varilt Leetioidbas Novi Teitatnentt 
BaaU. 1713. 

8. Clir. LuDBRi Diateitatio da Cauait Variandum Lectionam Scriptona 

Lipsiac, 1730. 

9. Antonll DniESSRvir Divlna Auctoritas Codicis Novi Testamant^ vin* 

dicata a strepitu VariauUum Lcctionum. Grceningce, 1733. 4to. 

10. J. A. OsiANDRi Oratio de Originibua Vanantium Lecttooum Novi 
Taatameotl Tubingen, 17S9. 4rto. 

IL J. A. OazANDRi Diaputatio de F»»ctpttia I^ectiooiboa Variia Novi 
Taatamanti. Tkibingen, 1747. 4ko. 

1 2. J. C. Klbmm Rrindpta Critice Sacw Novi TeatamentL Tubings* 

1746. ito. 

13. Jo. Geo. RicKTBA Exercitatio de Arte Critica Scripturte Inter^te. 
Ludg. 17.30. 4 to. 

14. C. B. MiCHAELis Tractatio Critica de Variis Lectionibus Novi Tes- 
tamenti caute ooUi^dia at dyndicandia, in qua cum de illarum cauaia tmn 
de GBUtelia Sgitur, aunulque de codicibas, versionibus antiquia» et Patribua, 
partim curiosa, partim, utilia, asseriintur. HaW, 174-9. 4to. 

Thia treatise was the fouodatioo on which J. D. Michaciis built his "admirable chapter'* 
M tb»T«rioiia readings of the N«w TealmieiiV ■* BSdM»pMarihin«at tttdy lama ik TUa 

chnptcr fonm by far thi.' l!irg(.".t portion of tJic first vnlnme of his latooducdioa tO tfaa Hair 
Testament. The Latin trvatise of his huher is uf ejitreuie mrUy. 

15. Jo. Jac. WaTSTENii Libelli ad Crisin atque Interpretationem Novi 
Testamenti. Adjecta eat Recensio Introductionia BengeGi ftd Criwn Novi 
Testamenti, atque Gloceatrii Ridley Dissertatio de Syriacarum Novi 
Foederis Indole ntqiie Uau. lUuatravit Joh. SaloBM Semler. Habe Magde- 

burgicffi, 1766. Svo. 

The first 109 pages of tliis volume contain Wetstein's Animadv€rtio»*» et Camtiomes ad 
BwamtH Fariarum Leetiomum Novi TettameiM Nketnafim, whldl ««rt fint ptioicd bk d» 

second volump of his edition of the Greek Testament, pp ^59 — 874. They have been con- 
sulted for our observations on various readings. Web>iein s rules forjudging of various 
readings are given with great clearness and precision; and the whola volaiiieXl*'a publf* 
catioa which ahouldba in lha hands of avaycfitic." (Biahop Maiah.) 
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§S. COLLATMV8 OV MANUSCRIPTS AMD 00L18CTI0WS OW VABIOUS 

READINGS. 

0/ tiu tarUtr ctUtctiom* of Voriomt Rmd&mgty <m actmtU auy atm in Lt Limg't 
BiUhtktea Sana, mI. L pp. 4«0— 472. 

1. Collatio Codicis Cottoniani Geneseos cum Editione Romana a viro 
daristimo Joanne Ernesto Grabb oUm lacta; nunc demiim luinniA cinrft 
edita ab Henrico Owen. Londint, 1778. 8vo. 

2. A Collation of nn Tcilinn rnpv nf the Pentateuch, with prclnninary 
remarks, containing an exact description ot ilie manuscript, and a notice of 
some others, Hebrew and Syriac, collected by the liev. C. Buchanan, D. D. 
in tlie year 1806, and now deposited in the Public Library, Cambridge. 
Also n collation and description of a manuscript roll of the book of" I'stlier, 
and the Mcgilhih of Ahasuerus, from the Hebrew copy, originally extant in 
brazen tablets at Goa ; with an English Translation. By Thomas Yeates. 
Cambridge, 1819; 4to. 

An account of the manuscript, which Mr. Yeates bm collated in this learned and raluable 
publication, is giTen in Vol. 1 1, pp. 87—89. For an aaaljrtia of hit work, «e« the Cbrutian 
Obwrvcr fortba jcw 1812, pp. ITS— 174. 

3. Varias Lectiones Veteris Testament!, ex iroraensa MSS. editorumque 
Codicum congerie haustae, et ad Samaritanum Texturo, ad Tetuctistiinas 

Versioncs, ad accuraliores Sacrse Critics Fontc'^ ac Tcges examinatae : a Jo. 
Bern. D?- Kossi. Parniap, 1784-87. i- tomi'^ Itn. I jusflem Scholia Oitica 
in V'etus 1 cAtamentum, seu Supplemenium ad \ arias :^ac^l i extus Lectiones. 
PkurmaB. 1799. 4to. 

This col1«e|ioii of Tatiou« readings to the Hebrew Scriptures may be considered as an 
indUpcnfably neceuary supplement to Dr. Kennicott^ critical editioa di^ribed in pp. 7, 8. 
tmprh. The total number of manuscripts and prfnted editiona collated for Professor 

Dl- Hovsi's flahoratc work amounted to 1100, viz. MANi-scRirrs collated i]i liis in\a 
library ti9l, and in foreign iibrariet 134; raiNTaD sorioms in his own library 'J3:if and in 
foreign libraries 48 ; some of which wtre totailf unknown before, and olbert very imperfectly 
known. He also coiv ultnl t viial Chalrlit-, Syriac, Arabic, and Lrttir. iiuinu^oiipts, together 
with a conudtTnible nuiiil>i.-r of rabbinicat cummi'titaries. Vol. I. contviiiis the i'rolegoniena 
of I)f Rossi, and the various rvadings of ttie books of Oc t m ia, £>odu«, and Leviticus. 
A'ol. 1 1, contniit^ those of the books of Numbers, Dt uferonomy, Joshua, .Tud(<:cs, Samuel, 
and Kings. Vol. 111. compriliviuls Uaiah, JcTtmiiili, Kzikal, the twelve minor prophfts, 
with the 8ong of flolomon, lluth, I.«mentation», Ecclesta»te<i, and Esther: and in Vol. IV. 
aiv the vwioue reediiige of the bookaof Paelma, Proverbs, Job, Daniel* Etra, N«hemiah,«nd 
Chrcmieles. The tapptemental veluibe of Scholia Critica, published at Parma In 1799, 
conrain-. \hi_- results of M. Df Rossi's further collations. His Frolegonu na are a treiisu re of 
biblical criticism. The critical labours of this eminent philologer ascertain (as Ur. Ken- 
sieott'a veluehle and judiciooa labours bad before done), inatead of invalidating, tlic integrity 
of tlio vicred text, in inattt r-; of tlit f^'ri-atest importance; as all the manuLriprs, notwith- 
standing the diversity of their dates of the places where they were tr.insicrihed, agree 
with rekpect to tint which conatitutes tho |)rop«>r esaence and substance of divine revelation, 
via. its doctrines, moral precepts, nnd historicnl rdnfinti-? M. Dc Rossi charges tbe variations 
not merely an the copyists, hut on the ignorance and temerity of the critics, who have in all 
ages been too ambitious of dictating to their authors : and who, instead of correcting the 
pretended errors of others, freqtjently substitute in tlieir place real erron; of tlieir own. 

4. Codex Criticus of the Hebrew Bible, wherein van dor Hooght's Text 
is corrected from the Hebrew Manuscripts collated by Kcnnicott and De 
Rossi, and from the Anttent VeratoM ; being an Attempt to form a Standard 
Text of the Old Testament. To which is prefixed an Essay on the Nature 
and Necessity of such an Undertaking, By the Hev. George Uamii.tom» 
M. A. London, 1821. 8vo. 

Much as has been accomplished by the learned researches of Dr. Kennicott, Professor 
De Rossi, and other di!>tingin-hed Uihlical Critics, a standard text of the Books of the 
Old Testament ia still a desideratum in Sacred Literature, which Mr. Hamilton's work 
ia en able end successful attempt to supply. In his Codex Crftictis, ** the tevt of van 

(]cr T?tj(i-fit i> ,i(!i)(>:i (1 .-Is tlie !vt-,U. UL'In-- fhat til w Tiirli both Kennicott and Rossi 
have referred ibeir collations. £ver^ deviation from ibis text is marked by boUow letters, 
VOL* II. AFF. (m) 
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and (Tie worfl or worr?s, as they stand in van dcr IToo^lit, arc c'xh!l>Iie(1 in the outt-r 
margin, sutlmt tlii.' entire ofliistext h printed. The inl'erior margin contains such various 
feadings as were (ic-<.iiic<l worthy or notice, though not entitled to a place m the teat ; 
readings pnJxMy true being marked (f ), and those potsibly true (^). In the text each 
variatiun is preceded by a numerical figure, and followed by two inverted commas (*') to 
n)ark how t';ir it extends: the figure refers to a corresponding one in the o«/er margin, 
if it be prefixed to a correction, in which case the inargin exhibiu the r^cctcd leading, 
or to one in Ae Infhior margin, if it lie but a varioua reeding. In every case there u also 
a cnrrespoiuling number in ttte Dotes, which expresses tlie authorities by which the reading 
is supported, or on which the various reading rests. This plan.ia in accordance with that 
of Griesbach's revision." (Eclectic Review, N. 8. voL zviii. pp. 319« 8Sa> « On the 
valitt* nrrl iifi?i?y of the publication before us, it is uTinoct";<5ary for us to r\; -itiatc. Tlie 
purity of tbe ttict ol the Bible is a subject which possesses the highest importance. This 
Codex Criticus presents in a-condcnsed and commodiuus, and, what is of no small consi- 
deration, cheap form, ilw lenilu of Kennioott's and De Bocai'a labours in sacred cri- 
ticism." (Ibid. p. 324.) 

5* C. A. BoDB Pseudo-Crttica MQIio-Bengeliaaa, qua allegationes pro 
Variit Novi Testamenti Lectionibus refutantur. HaAn, 17$7> 2 vols. 8vo. 

Dr. ^ni1, in hibcrltirnl i <Hriun of the Greek Testament, not being sulKciently acquainted 
with the Orienul versions, had recourse 'to the Latin translations of them in Bishop 
Walton's Polyglott, for Ae various readings of thdee versions. Consequently he erred 
■whenever these were incorrect. Similar mistakes were committed by Bengel from the same 
cause. The desi^ of Professor Bode is to correct the defecu and misukes of those emi- 
nent critics. llo<le is cooilderad by his countrymen anaa of moat extensive IcamiDgt 
but totally destitute of elegance m % writer. 

fi. Joannis Albertt Rengkmi Apparatus Criticus ad Novum Testaiiien- 
tuni, criseos sacree conipendium, liniani, supplementuin, ac I'ructum exhi- 
bena. Cura Fhilippi Davidis BurkU. Tubmge, 1763. Ato. 

The first impression of this work appeared in Bengers edititm of the Greek Testament, 

Siblished at Tubingen, in 1734, 4to. It was nateriaUj enlarged and corrected bv 
urk. Much aa haa btm done 1^ later critics, the researches of Bcivgel and his col- 
leetiiOll of Vaiwua Readings. are not superseded by titeir learned labours. 

7. Jo. Jac. GRfESBACHii Symbolffi Criticae, ad supplendas et corrigendas 
Variaruni N. T. Lectionum coltcctiones. Acccdit niultorum N. T. Codicuni 
Gcfficorum Descriptio, et Examen. liaise, 1785-93. 2 tomis 8vo. 

8. Criieoa GriesbadiiaiMe in Komm TMtainentuin Synopsis. Edidit 
Joaephtia Whits, S. T. P. Oxi>iiii. 1811. 8vo. 

Tills small vulittnc is exactly i Liiformable in its design to the beautiful edition of the 
New Testament published by Dr. White in 1B08, and noticed in j>. 26. siyrd* It 
** contains alt tlie variations of any consequence, whiieh can be co ns idered as cstal^shed, 

or ( vi ti n n lered probable, by tlie investigation of Griesbarh. The chief part of tliese 
readings was given in the margin of that edition, distinguished by the Origenian marks. 
Here the value of each reading or proposed alteration is stated in words at length, imd 
therefore cannot be misapprelieinlcd. This book may therefore he coiisiilcreti .is <i kind of 
supplement to that edition, or illustration of it." (British Critic, (O. .S.) vol. xxjtviii. p. 

9. Remarks upon the Systematic Classitication of Manuscripts, adopted 
by Griesbadi in liiB edition of the Kew TeBtament. By Richard Lav- 
ftiiiea, LLJ). Oaford and London, 1814. Svou 

For a full analysts of this elaborate Treatise of Dr. (now Archbishop"! Laurence, see the 
BriUsh Critic, (N. S.) voL L pp. 17$— I9'i. 396—315. 401—429., and the Eclectic 
Bavienr, (N. &) vol. iv. pp. l^SS. 179—189. 

10. Joliannis Saubbrti Variee Lectiones Textiis Graeci Evangelii 
S. Matthei, ex plurimis impressis ac manusn iptis Cx^icibus collcctoc ; et 
cum Veruionibus partim antiquissimi*;, puriim pra.'stantissiniis, ncc non 
Patrum vcteris Ecclesiae Graecorum Latinorumque Cominuutanis coUutii; ; 
praemissa Epicrisi de Origine, Auctoritate, et Usu Variarum Novi Testa- 
menti Lectionum Greecarum in genere. Ilclmestadii, I67S. 4to. 

11. 0foc i^vtpiid^ IV aapKt. Or, a Critical Dissertation upon 1 Tim. iii. 
16. wherein Rules are laid down to dislinguislj, in various readings, which is 

Knuine ; an account is given of above a hundred Greek Manuscripts of^t. 
lul'a Bpisttet (many of them not lieretoTore collated)} the writing! of the 
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Greek and Latin Fathers, and the anticnt Versions are examined ; and the 
common reading of that Text, * God was manifest in the Ffedk^ is prov'd to 

be the true One. Being the substance of eiglit Sermons prcaeliM at the 
Lady Mover Lecture, in the years 1737 and 1738. By Joun B&ruiuaNi 

M.A. Lojidon, 17H. 8vo. 

12* Examcn Variaruu) Lectionum Joannis Millii S.T.P. in Novum Tes- 
tamentUQ). Opera et studio Danielia Whitby, S.T.P. In vol. ii. of Dr. 
Whttby'a Commentary on the New Teatament, folio and quarto. 

This vehement attack on Dr. Hill's Collection of Various Readings, in hi* critiMl 

edition of the New Testament, was first publishf<l in 1710, and afterwards nnnoxod to 
X)r. Whitby's Commentary. His chief object wa^i, tu defend tbt; rt.>adings of ihv printed 
text, and to shoir that Mill was mistaken in freqiMntly preferring other readings. But, 
ham frequently soever Mill ha* tie«fi guilty of in error in judgmeot, in th* choice of this 
or that particular reading, yet the value of the collection itself reinatns unaltered. Whitby, 
though a ^ood commentator, wns a had critic (^Ilchnoli^i's Tntrod. to the NtW Tcst. 
voL ii. p. 4(>0. ) In the following page he severely censures Whitby's Examen. 

13. Critical Remarks upon the Epistles, as they were published from 
several auihcutic copies, by John Bebelius, at Basil, in 1531. By Benjamin 
Dawmbt, York, 1785. 8vo^ 

Hue tnct b not of very comtnon occurrence. The common reading is placed fine, to 
vrhicb is subjoined the text of ncbclius, from his edition of the Now TLStaimnt |>rinted at 
Beiil, in 1531, together which mch uutliorities as favour it. ThesM.* authorities (which are 
neariy ftrty in number) consist of Miuiuscripts, Quoutiuns of tlie New Testament in the 
writings of the Fathen;. nnd printed copies; and are taken from I>r. Mill's oritiGal cditiga 
of the Greek Testauucnt, and other &ourct;&. 

14-. .Tacobi Amersfoordt Dissertatio Philologica de Variis Lectionibus 
Hohnesianis l(x:orum quorumdam PentateuchiMosaici. Lugd. Bat. 1815.4to. 

15. A Collection of Various Readings for the New Testament made IVom 
ancient Greek Manuscripts. (In the third volume of Dr. A. Clarice's Com- 
mentary on the New Testament) London, 1817. 4to. 

The manaacript, from «Udi this collection uf v;irious readings ia printed, fbnncrljr be- 
longed to the Rev. Dr. Mangt-y, a diiitinguisbcd divine in the enrly pnrt of the eighteenth 
century: but it is nof in his liandwriiing. Dr. Clarke has mtnulciy dt'stcribed the water- 
naikaof the paper on which the collection is written, but he ii ignorant by whom it waa 
made ; nor does be know wbai IHISS. bavethua been collated, HQce no description of them 
appears. He states that the collector oP theee varfoue readfnga was greatly atuched to 
the Latin Version, as in almost every case he has preferri-<l lliose n:.i<liiigs wliich agree with 
the Vulgate. Many of the readings 'thus preferred are those whicii were adopted by 
Oricfbaeh, and received into the Greek TVat of bis edition pf tlie New Testament. Dr. 

Clarke is of opinion that tiiis collection of various readlnfr'; inij^ht hnvc bicn inadt , i-i'lier 
in England or in Holland, about one hundred years since, in the reign of King George 1. 
Itoommenecs with HatL xiiv. S., nod ends vrith Rev. siiL 7. 

16. Collectanea Critica in Novum Testamentum. Auctore Jacobo D£r- 
UOYTT, Theol. Doct. Fars Prior. Lugduni Batavorum, 1825. 8vo. 

Tins volume contains n col leetion of various readings (now published for the first time) 
firom the Codex Gronovianus ISI, a neatly written MS. of the four Gospels, and tlie Codex 
Meermannianus, containing the four GospeU, Acts, and Epistles, with some chasms : both 
these MSS. are in the University Library at I-cyden. He has also collated two other AISS. 
in the same library, the readings of which had been imperfectly given by Wet&tein, viz. the 
Ckafav Petavii 1., containing tte Acts and Epntlea entire^ and the Codex Scaligeri, which 
contains various passages of tlic New Te<*tament. TI»esefour MSS. wire collated with the 
Testos Receptus : and to the readings thus obtained. Dr. Dermout has added numerous 
lections fWnn Sdiols's Biblico. Critical Travels, and from tlie Codex Berolinensls, a MS. of 
the elcvpnt!i century, containin;:: fr-T-Tnt-nts of the Gospels, published by l*nppe!b:uim. All 
these readings are disposed in the order of the several Books and Chapters uf tiic New 
TesUment by Dr. Dermout, who promised two other poctiofis of htf Collectanea Critica, 
which, however, have not yet been published. They were announced to contain acctirate 
descriptions of the manuscripts oonaulted by him, together with commentariea on si-lect 
passages o f the New Testament, whieb have bean or atill «re the«ut;}eei of diseuaaion 
antong the learned* 
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17> An Historical Account of two notable Corruptions of ScriptorCf ia a 
Letter to a I-ricnd, by Sir Isaac Nrwton. London, \K\0. 8vo, 

A rery imperfect copj of Uiia tract, wanting both (he beginning and tht end, and ciTO* 
ncotu in mn^ placv*, waa publbbed at London in the year I754« under ttia title of '* Two 

IcttLTs Tom sir I'..-iac Newion to M. Le Clcrr." But In tin* aitilior's u inu i ript, ^.^ hich 
printeii for tlm fir&t time entire in the Hl'ib voiumv of .Sir iNa-ic Newton s W orks, the 
wboie is one continued di&coun«. Tlie texts in question are the disputed clauses in 1 Tim. iii. 
16. anil 1 John ¥. 7. : the Ut!e pngc a!)ove given is prefixetl Id " Nc-wti>n's Letter," by it* 
mmlem Sucinian editom. Tlie cupy in the pob^seiision of the uulhur of thi« work was labelled 
Sir Isaac Newton on two Corruptions of Scripture." Other copies (it appears from page f). 
of Dr. Ilenderson'R learned tract, noticad in tbi CBauing artifia) wci* axpaafd to mla at the 
modem Socinian I>e{iO'>ttory, where diis tract waa pnbtithed, and labelted STR ISAAC 
NEWTON on Trinitarian Corruinioi.'. ol" Sc-riptnrf." Tliis coiuluct calk-J forth (lir f" !- 
lowing just but Mvere strictures from the pen of the liev. Dr. Henderson. *' They" [the 
terms of tiie IdMl in qoeition] **ai« obviously designed lo tin>.fbld purpoae. 

First, they ari ndcd to imbue the public mind with the Ix liif th ;t Trinifririant, in order 
to support their system, itcruple not to falsify the records of divine truth ; unU that this 
falsification if not ooufincd to a few aoiitaiy instancec, but has iwcn practised to some con- 
sirli riMe cTtfTi?. H.id tluff Iieen no such design, why not candidly "state the whole head 
and trout ot their oJfliuiiiig, as alleged in Sir Isaac's iinpoiulnnt'iit ? Why, inMend of 
aooouncing 'two corruptions,' or, if deemed preferable, ' two uotabU corruptions of Scrip- 
ture,' is it given indefinitely. a« if •eorea or even hundred* of passages had suflifred from 
the fraudulent hand of Trinitarian corruption? Secondly, the celebrated name of Sir laaac 
Newton is put forth lo support widi its lii;;b sanction the cause of ami 'ffiriitananism ; and 
Buperficial thinkers, or such as may not possess the means of detennining what were the 
rent aeniiments of the * first of phiUMopheiV will naturally suppoaa tiiat li«aapoiM«i that 
cause, and that a <;y«tr>ni nf opinion^ whicb comnuwded the appiuTal «f BO inigjh^ a mind* 
cannot but be true." (Ibid.) 

18. The Great Mastery of Godliness incontrovertible: or. Sir Isaac 
NewUm and the Socinian foiled in the Attempt to prove aCorraption in 
the Teat, 1 Tim. iii. 16. Qioq t(pavtpiiBn iy mifwt» containitig a Review of 
the Charj^cs brought against the Pas-^age; nn Examination of the Various ' 
Headings ; and a Confirmation of that in llie received Text on Principles 
of General and Biblical Criticism, hy £, HtsuKKbON, [D. D.] London, 
18Sa 8vo, 

The gt'nuiiiciiL'ss of llic coiitrovortcd rijiiisi- in 1 Tim, iii. \C). is f stablislu-d beyond doubt 
in this ahiy executed and impartial treatise; which his Grace the present Archbishop of 
Canterbury (Dr. Hnwiey) ia alatad in the Andoear Biblical Repository (vol. i. p. 777.) to 
li r L- cliarac;«.'riscd as a valuable specimen of critical ability, successfully em rted in tlic 
invtiitigation and discovery oftruth." In an appendix, Dr. Henderson ha» given a hst of 
works in which the genuineness of the di«puted clause is discuisad* It ought to bo added, 
that his treatise was not orifnn.illv intended foj publication; but was printed in order to 
meet the exigency occ isiomit ()y an attempt, un the part of the modern Socinians, tu per- 
suade the public tliat Sir I>aac Newton had proved a corruption of the passage in I Tim. 
iii. 16. Dr. Henderson's treatise ia reprinted in the second volume of the Andovar Biblical 
Repository, with aome additional observationt by the Rev. Professor Stuart. 

19. Lucubratio Critica in Acta Apostolorum, Epistolas Catholicas, et ' 
Faulinas. In qua de classibus Librorum maim scriptorum Qacstlo insti- 

tuitur: Descriptio et Variu Lectio VII. Cotlituiti Marcianorimi exliibottir; 
atqno Observationes nd plurima loca ( un! a:in<t(iH turn evangeiiorum tiijuili- 
candu et emendanda proponuntur, a Guii. 1-rid. KiNK. Basileae, 1830. bva. 



§4<« TBBATI8K8 OH THB OBXUlNrvHSS OF THB DItPOTBD CLAUSB8 IK 

1 JOHN V. 7j 8. 

*^* A$ a copioua ataUment of the tvidence for and agaimt the genuiiuneat of tht di^tiiad 
daman, in tku mrma ra Ut peumge tfth* Nut IValaawaC^ »$ pitem in Vol. IV. pp. 449, 

rt *f(] thoie puhtlcatintu or part* of pubiications enumerated in the foUmcing Rib^ 
lioi/rapJticai Lift, which maintain the sruaiousNBss 4ff th* cUtusrt in question, art 
printed in Ifalflie*. in order that tht$ atetiom may not tr mnmettstftrily protracted. Far 
particulart retpectinp the line of argum'ttt nrlrornttd bjf nmt tff AHr nap tet i wt OUlAar*, 
the reader ia referred to article 4C. p. 184. infra. 

1. Adnotationes MiUii, aucta et correctsc ex Prolegomenis suis, Wet- 




Sect. IV. § 4k] Cfenuineneu qfAetU^puied Clauses in I John v. 7, 8. 181 

stenii, Bengelii, ct Sabateril ntl 1 Joann. V. 7, una cum duabus cpistolif 
Ricliardi Beiitleii, et Observationibus Joanms Seldeni, ( hristophori Mattliiee 
FfUfii, Joanms Francisci Buddei, ct Christiaiii iridcnci Schmidii de 
eodsm loco. Collectae et ediUa a Thoma Burqus, S.T.P. Episcopo 
Mencvenai Cpoatea SarisburieostJ. Maridum [Caermarthen] 1822. 8vo. 

With the cxcpption of mtsUin'» note on \ John V. 7, which impugn* tlie genuineness of the 
disputed clausf, all the iiieces in this volume are from the |)«ns of the most itmiimiM of its 
wlf vinditaf ors. A ti appendix coalaim the thorttr obtervntioiM of J. G. Pritius Fradenck 
Lempc, J. F. Uuddeus John Laurcnci- 'Sf i BiiJiop Fell, Pool's Compt iulium of the 

Annotations of Gefhard oud Hammond, Kiittiier s Abridgment of Grit$haeh'$ BUquuUiom 
OH this clause: and the concluding remarks of tbc leavncd editor on Dr. Hilt*a opinion 
conceroiag the old italic version, and on Ik ngcra inieipictaliaa of tbe dgbtli vena and hit 
tnmspoaidon of the seventh and eightli 

2. Dissertatio, in qua Integritas et uuOtyria istius celeberrinii loci 1 Epist. 
Joannis cap. V. v. 7, a suppositionis not& vindicatur. Authore Thoma Smith* 
& T. F. [In hii Miicellaiiiea» pp. 121«-15a] Londini, 169a 8vo. . 

p. Critique du Passage de FEpistre I de S, Jtan^ chap, V. v. 7. Par, 
Richard Simov. [In his Histoire Critique du Texte du Nottveau Teslamenti 
l*art. I. ch. xviii. pp. L^03— 218.j Rotterdam, 1689. 4to. 

4. Defensio superiors Dlssertationis contra exceptiones D. Simonii. 
Authore Thoma Smith. [Miscellanea, pp. 151—173.] Londini, 1690. 8vo. 

5. Hiatorid Dicti Johannei de Sanctissima i'rinitate, 1 Joh. cap. V. %-crs. 7. 
per multa tecula Omissi, seculo V. restituli, et exeume seculo XVI. in ver- 
sionem vernaculam [i. e. Germanicam D. Lutheri] recepti, una cum Apologia 
B. Lutheri, antote Friderico Ernesto KaTTMaao. Francofurti et tipaue. 

1713. 4to, ^ 

This publication was caused by Simon** atUck on the disputed clause, in behalf of which 
fha weakctt aatertioas and coujactunt are hcra lirou^t forward >■ iirclh^gabla arfinmnta. 

6. ^ JP^ Enquiry into Ma original Amhority of that Text, 1 Mn V. 7. 

containing an Account of Dr. MilVs Emdence* from Antiquity for tmd against 
ifx being genuine. Witft an Kmmmation of hie Judgment tkertt^Mt, 

J'Aomas Eml\s.'] London^ l~\5 ; 1719. 8vo. 

7. A Critical Dissertation upon the seventli Verse of the fifth Chnptor of 
St. John*! First Epistle. Wherein the authenticness of this text is iuiijr 
proved against the objections of Mr. Simon and the modem Arlans. Bj* 
David Martin. Translated from the French [which was published m 

1717], by Samuel .lEnn, M. D. London, 1719. 8vo. 

8. ///* Answer to jlr. Jforfin's- Critical Disserttitinn on 1 John V. 7. 
siiowiitg Ute iimulficieneg of ills pruoja and the errors oj his snpposUions i by 
ioAmA he attempte to emort tie authoriit/ of thatiext from supposed MSS, 
By Thomas Emltk. London, 1718. 8vo. 

9. An Examination of Mr. Enilyn's Answer to the Dissertation. By 
David Martin. Translated from the French. London, 1719. 8vo. 

10. A Reph/to Mr. Martin s Emminnt ton of the Asuwer to Me Diteertaiion* 

By Thomas Emlyn. London^ 17'20. bvo. 

11. The genuineness of 1 John V. 7. demonstrated by Proofs which are 
bcjond all exceptions. By David Martin. London, 1722. Svo. 

12. A Vindication of that celebrated Text, 1 John V. 7. from being 
spurious ; and an Explication of it upon the supposition of its being genuine. 
In four Sermons, by Benjamin Calamy, D.D. London, 1722. 

13. Di SI rtation 8ur le Fameux Passage de la premiere Epitre de Saint 
Jean, cliapitrc V. v.7. Par Aujjiistin Calmrt. Commetifaire Lilt6ra1, ton), ix, 
pp. 744 — ^52. Paris, 1726, Iblio; also in torn, xxiii. pp. 536 — 551. of tlie 
Bible I^eTence. 8?o» Ptarii» 1824w 
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14. Tlie Doctrine of the Trinity as it is contained in the Scriptures, ex- 
plained and confirmed, and Objections answered : .... in eighteen Sermons 

Sreaclu (1 ut Nottingham. By the Rev. James Slobs, AM. London, 17S4w 
econd Edition, revised and corrected. London, 1815. 8vo. 

TUoJirst sermon l oiitaitis a vindication of the disputed clause. la the second edition 
tome f«w obsolete words have been «xputjged, and otben moM plaia and imcUigibl* have 
been Mibf dtmed. 

15. Joannes Salomonb SBWLBRiVindiciae pluriimi pnecipuarum Lcctionum 
Novi Testament!, adversus Wbistonnm atque ab eo btas leges criticas* 

Hala?, 1751. 8vo. 

Micliaclis characterises this treatise as a profoundly learned and moderate vJiirSirrrtlon of 
the disputed clause. Semlir, however, soon afterwards, altered his opmion, and wrote what 
Michaelis pronounces to be «*ib« iDOat imporUttit work on Ail mbjeet.** (IfUrod. to New 
Test. vol. iv. p. 413.) V— * 

1 6. Two Letters from Sir Isaac Newton to Mr. Le Clerc, upon the reaHmg 
oJ Uie Greek Text 1 John V. 7., and 1 Tim, iii. 16. London^ 1754^. 8vo. 

See a notice of this puWication, p. im. suprd. 

17. Dissertation concerning Ae genuineness o( I John V. 7, 8. By George 
Benson, D.D. [In his Paraphrase and Notes on the seven Catholic Epistles, 
pl>. 6Sl— 646. Second edition.] London, 1756. 4to. 

18. Letters to Edward Gibbon, Esq. in defence of the Authenticity of the 

seventh verse of the first Epistle of St. John. By George Travis, M. A., 
Archdeacon of Chester, third and best edition. London, 1794. 8vo. 

19. Letters to Mr. Archdeacon Travis, in Answer to his Defence of the 
Tkrw Heavenly WUntnet, 1 John V. 7. Dy Richard Pohson, M.A. 
London, 179a 8vo. 

20. Dissertation on 1 John V. 7. By John David Michasus. [In vol, 
IV. pp. 412 — 441. offiis Introduction to the New Testament, translated from 

the German, by Hlm in i t Marsh, D.D.] 

20. * LeUers to Mr. Arrhdt •(icon Travis, »;i Vindication of one of Xofes 

to Michadis's Jntroduclion Wii/i an Appeiidix, cofttaining a 

Beoieto Mr. Trams't CoUeeHon <f Oe Greek MSS. wkiek As emdned in 
Pans ; an Ej tract from Mr. Pappelbaum's TreaHseon ike Berlin MS. ; and 
an Essay on the Origin and Object of the Velesian Readings. By Herbert 
Marsh, [now D.D.and Bishop of Peterborough.] Leipzig, 1195, 8vo. 

A volume orcxticiuc rarity. 

21. Concerning the genuineness of 1 John V. 7. By Job n ITfy, D. D. 
[In Vd. II. pp. 280—291. of his Lectures in Divinity.] Cambridge, 1796. 
8vo. 

Tliis little essay w ill amply repay the trouble of perusal rrotn'tbe candid spirit in which it 
IS drawn up. Ihe learned autiwr appears to have cherished the hope that futtirc ]\ISS. 
might be discov«ed. containiDg the dialed passage. Subsequent researches ot other 
criucs }m\ e kIiotth that such a hope muflt now be wbendonwi. 

^2. Dhttribe in Locum 1 Joann. V. 7, 8. Auctore Joanne .Tacol>o Griesbach. 
[At the end of Vol. IT. of Dr. Griesbach's Critical Edition of the New Tes- 
tament.] Hal(T, 1S06; Londlni, 1810. Editio Nova, 1818, 8vo. 

23. A short Historical Outline ot the Disputes respecting tlie Authenticity 
of the Verse of the Three Heavenly Witnesses, or 1 John, Cliap. V. ver. 7. 
By C harles Butler, Esq. [Appendix II. to his Hor» BtUick or in his 
Miscellaneous WorJcs, vol. i. pp. 3(55— M)7.] London, 8vo. 

24. Observations on the Text of the TJiree Divine witnesses. By Adam 
Clarkr, LL.D. [At the end of his Commentary on tlte first Epistle of 
John, and also in bis Succc&biuu of Sacred Literature, pubitshed at London, 
in 1807. 12mow] 
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2o« T/ie (Question concerning the AiUhcnUcity of John V. /• briefly ex- 
amined.^ ^By the Rev, JosqaA JowKTt, LL.D. FhtfetBor of Civil Law m the 
Univer»ity of Can hrldge.]] la the sixth vdliime of the Christian Observer 

for the year 1807. 8vo. 

A masterly and teropente dkeiiMio» of th« wliole ot the evidence which had baan ad- 
duced Ibr and against the genainenew of the diiputcd clauw, piwiouifly to the year 1807. 

26. Note on 1 .Tohn V. 7. By T. i-. Middleton, D. D. [afterwards 
Bishop of Calcutta.] In pp. 638—653. of his Doctriae of the Greek Article. 
London, 1808>. Svow 

27- The Critic|Tu> on the Eclectic TTt vic u- [nf the English Version of the 
New Testament, published by thr modern Socinmns \ on 1 John V. 7> confuted 
by Martyn's Examination of Eniiyu's Answer ; to wliich is added an Ap- 

Sendix, containing Remarks on Mr. Person's Letters to Archdeacon TVavis. 
y J. Pharbz. London, 1809. 8vo, 

28. Observations on 1 John V. 7. by Frederick Nolan', LL.D. — In his 
" Inouiry into the Integrity of the Greek Vulgate»" pp. 293— S05. 540—564. 

I*onaoii, IS 15. 8vo. 

29. Three Letters ciddressed to the Rev. Frederick Noian, on his erroneous 
Criiiewm and Mii-^ikaemmu m ike Ckrit^an Remmbrmeert rdatim to ike 
Text (ftke HetKveHfy WUmes* ,,,.Bytke Bev, Jokn Oxlbb. York, 1825. 
8vo. 

30. Extensive Controversy about t!ic celebrated Text, 1 John V. 7. By 
the Rev. Wiliiau) Ual£s, D.D. in voi. a. pp. 133 — 226. of his Treatise on 
<* Faith in the Holy Trinity."' London, 1818. 8vo. 

31. Annotatio ad 1 Epistolam Joannis cap. V. ver.. 7» 8. Auctore Joanne 
Nepomuceno Alber. In voI.iiL pp. 353 — 369 of his Instituliones Herme- 

neuticae Novi Testament!. Pestini, 1818. 8vo. 

82. A Vindication of 1 John V. 7. from the Objections of M. Griesbach, 
in which a new View is given of the external evidence, with Greek Aullio- 
rities for the Anthenticityof theTersOt not hitherto adduced in its Defence. 
By Thomas Burgess, 0.0., Bishop of St I>avid's [afterwards of Salidvuiy.] 

London, 1821. 8vo. 

33. Review of the ''Vindication" S^e. in the Qttartcrlff Pevicio for 3farch, 
1822. [| Attributed to tlic Uev. Dr.TuRTON, Eegiud Divinity Professor io 
the Unirersity of Cambridge.] London, 1822. Svo. 

34. A Vindication of 1 John V. 7* &c. Second Edition : to u hicii is added 
a Prefitte in reply to the Quarterly Review, and a Postscript in answer to a 
recent publication entitled '* Pa^T oromaica.'* By Thomas Burobss, D.D., 

Bisbop of St. David's. London, 182.'J. 8vo. 

35. Obsenntions on 1 John V. 7. by Herbert MarsiJ, D.1>., Bishop of 
Peterborottyh. In part vi. pp.13 — 30. of his Lectures in Divinity. Ctun- 
kfidget 1882. 8?o. 

36. A Selection of Tracts and Observations on 1 John V. 7. Part the First, 

consisting of Bisliop Barlow's Letter to Mr. Hvmt; Bishop Smallbrooke's 
Letter to Dr. Bcntley; Two anonymous Letters to Dr. Bentley, with Dr. 
Bentley's Answer ; an Extract from Martin's Examination of Emlyn's 
Answer relative t» that Letter ; together with Notes of Hammond and 
Whitby on the controverted Verse ; and Dr. Adam Clarke's Account of the 
Montfort Manuscript, rwitli a Preface by the Editor, Thomas Burgbss, 
D.D., Bishop of St.Davui s.j LmuiDn, 1824. 8vo. 

37. Tliree Letters addressed to the Editor of the Quarterly Review, in 
which is demonstrated the Genoineness of the Three Heavenly Witnesses, 
1 John y.7. By Ben David [John Jonbs, LL.D.] I^don, 1825. 8vo. 

88. A Letter to die Clergy of the Diocese of St, David's on a Passage' of 

(m)4 
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the Second Sjmbolum Antiochcnum of the Fourth Century, as an evidence 
of the antheDticity of 1 John V. 7. By Thomas BoBons, D J)., Biibop of 
St. David'a. Loodon« 1825. 8to. 

39. Rcrkic of the two preceding Articles in the Qjiimla^ JRemew fir 
Decembert 1825. LondoHy 8vo. [Attributed to the Rev. Dr. Turton.] 

40. A Vindicatinv nf the Literary Character of Professor Porsott frmn the 
Animadversiom oj the RL Jiev, Thcnuu Surffots, 1>.D., Lord Uuhop ^ 
SaUAvrjft m mnimtmiUiMlliom on 1 JUbi V, 7. By Crka Cimtabr^fienm, 
[ The Rev, Tkema$ Tubto»> D J>.» Dtan €f Ptkfhimgkl CambHdgt, 
1827. 8vo. 

11. A Spf cimon of nn intended jiubncation, which was to have been 
entitled A V indication of them that have the rule over us, for their not 
having cut out the Disputed Passage, 1 John V. 7* 8. from the authorised 
Version. Being an Examination of the ^rst six pi^et of Professor Portion's 
IVth. Letter to Archdeacon Travis, of the MS8. llSed by ft. Stephens. By 
Francis Hl'ys?if,. London, IH'JT. Svo. 

TbU " Examination " was pubii&iieil afur notice liad been given i» the Literary Journals 
llMttiM 'Vindiaition* of Prufnaor Ponon't riiaracter waa ia the pms. and bcfbre that 
vork actually appeared. " Crito Gsiltabri|pMtii^'* tfatrafoK^ davoMl pp. SM-^f04. tO« 

refutation of Mr. H'». tract. 

42. Two LetterSt res^tfuUy addressed to the Lord JSt^hop ScUisburyt m 
Dtftgnoe €feertam Pmtiem tf ths Auiher, rdaime to 1 John V. 7.; mi wkkk 
also the recent argumaUs of his Lordship are skowm to ie groundless surmSMi 
and evident Mistakes, By the Ben. John Ox lee. London^ 1828. Svo. 

^S. A Letter to the Rev. Thomas Beynon, Archdeacon of Cardipnn, in 
Reply to a Vindication of the Literary Character of Protessor Poison, 
by Crito Cantabrigiensis : and in further proof of the Authenticity of 
1 John V. 7. By Thomas Biwgbss, D.O., Bishop of Salisbury. Salisbury, 
1889. 8vo. 

New Criticisms on the celebrated Text, 1 John V. 7. A Synodical 
Lecture, by Francis Anthony Knittel, Counsellor to the Consistory, and 
General Su(>erintendent of the Grand Duchy of Br^inswick Lunenbourg, 
Published at Brunswick in 1785. Translated firom the original Gennai^ by 
William Alleyn Evamson, M.A. London, 1829. 8vo. 

The original German work of Knittel, which ha& !onp Iim-h -rnrrr ti(X>n the continrnt, is 
thus characteriaecl by Michuclis : — " I hiit is a valuable «urk, an > hmh h useful inforuiittiun 
may be dflrivMi frani it : but in the proof of the principal point tla iutlior has totnlly failed." 
(Introd. to the Kew Testament, vol. iv. p. 41S.) Tbis opioian has bttcn confinncd in IJm 
following terms b;|^ a modern biblical critic :~ 

** Kititiera *N«w CMticfanu* laboured and ingn^mii, wrfCten in a^cry dcclaoMtoiy 

style, nnd rilrul.itrf! In tfinr plausibility tn produce on the mindt of novices in the contro- 
versy an imprcstioii in tavour uf the pa!>»agv which be has taken under his protection. They 
are always wanting in the simpUdljr* wUdi an aceompliibed scholar will be concenied to 
maintttin in the conduct of an important arj^utnent, and nrv tint less deficient in the siibMan- 
tial [>roof!i, and clear and strung presumptions which cointnaiid uur aasent. With the ap- 
pearance and preteiuion of a meUiodical arrangement of his niateriali, there ia but little of 
it in the discuMtons which follow ; and we close the work without having acquired any dis- 
tinct apprchcnstona of Ike siibject on which we have been engaged." (Eclectic Review, 
Tktid Series, ««L ill. p. ISl.) 

45. Remarhs upon Mr. Evansmis Pr^bee to his Translation of KnititTt 
New Criticisms on 1 John V. 7. By Clemmt AngHeamu [The Rev. Thomas 

TijuTON, D.D.] London, 1829. 8vo. 

40, Memoir of the Controversy respecting the Heaveniy Witnesses, 1 John 
V. 7., meMSt^ erUkal NoHees of the Prinewai WrUere on both sides of the 
Q^eetum, By Crkkm [the late Rev. William Ormb, M.A.] Londamt 

1830. 12mo. 

This work must have coU its author no small labour ; n)<h<High it does not pretend to ex- 
bibit • full and complete history of the controversy, yet uot u ^ngle pubUcation of aqy note 
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is omitted. Numerous sinnlK r notirc^ rclntlvc to \ virions c^her minor authors, who have 
treated flirectljr or incidt;ntally uii th«> iiub|vc(, are mtentpvp^d ; and as maoy of the works 
given in tb* pKcadlng tHbUogmphiod list are now bpcomt* rare and with dilBcultf to be 
procured, the render who is dt ^iri>i)«, t>r invr^tiL^.itinf; the history of ihisii tnemorahlo roniro- 
versy, will be gratiAed with Uic cundid kpirii and diligent research which penradc every page 
of Mr. Ormt'a nd wdl-wriitco Btanoir. 

47* An Infradaction to the CoBtroversj on the disputed verte of St John, 

as revived by Mr. Gibbon : to which is added Cliristian Theocracy ; for the 
doctrine of the Trinity and the Ministration of the Holy Spirit, the leading 
and pervading Doctrine of the New Testament, in] a Second Letter to 
Mri. Joanna Bullie. By the Biahop of Saliibiiry [Tljomat Bvaoias, DJ>.] 
Sdiabarj* 8vo. 

Tin (Kslgn i f tin " Tntrtxluction." (which w.t; first v'l^i^ iteljr printed in 183S\ ii "to re- 
call the attvutioti of itie readers to that state of the inquiry into the .authenticity of th«di»> 
pnted vmeof St. Jobs* In which it wwt prior to the publication of Arehdcoron l>airi»^and 
Mr. Porson't liMtera, when it was revived by Mr. GibtKin's ctlebrate<l ik t.- to ihr thirty, 
•eventh chapter of hia History.'* The following are the suliji-t u diMusM-d by ihe Uarned 
prelate. •* Mr. Gibbon, an eneiaj to Christianity, and niurally incapable of itn})Artiality on 
any que<«tton relative to its scriptures and doctrines ; — his faUifications of authorities re- 
specting tlie preat doctrines of Christianity ; — incorrectness of his general positions respect- 
ing the controvcned vena ; —» incut lectuie of bis particular Objections to tlie vafae." 

48. Two Letters on some parts of the Controversy concerning I Jdin 
V. 7. : containing also an Enqtiiry into the Origin of the first Latin Version 
of Scripture, commonly called the Italic. By Nicholas Wi«£man» D.D 
Rome, 1835. 8vo. 

These letters weio first puUi^Mcl in this coonttjr, in the third volume of the f Roman— ] 

Catholic Magaiine. On the authority of* n mannvrr i]jt t f thf Latin Bible preserved in the 
monastery of Santa Croce in Jeru«>alein. whicii he tinuk^ u>> old a* the seventh century. Or. W. 
argues in favour of the genuineness of the dlaputed clause in I John V. 7, 8. 'Die reader 
wilt find some artite strictures on his theory in the Appendix to ilr. Wright's tlMulation of 

Seller's Biblical Henueneutics, pp. S^S — 650. 

49. Dr. Wiseman on 1 John V. 7* 8. By the Rev. Francis Huysue. [In 
the Bratith Biagasiiie, toI.t. pp.702— 707.] London, lflS4. 8vo. 

The Rev. Author of this communication is also the writer of numerous papers bearing 
on the authenticity of I John V. 7, a., wlitch are primed in the third, fourth, fifda, siath,and 
seventh volumes of the British Magazine, under the tide of '*A Vfodieation triP tboenrif 
nrisiati Prevs." 

50. Mnrtini Auqustini ScHOl r. Dlnfriffe hrevis in locum 1 Joannis 
V. 7, 8. [In Vol. ii. pp. laa. of his Critical Edition of the New Testa- 
ment.Q Lipbi^c, 1836. 4to. 

51 . Three Letters to the Rev. Or. Schob, Editor of • new Editbn of the 
Greek Testament, Lips. 18.S6, on the Contents of his Note on 1 John V. 7. 
By the Bishop ef Salisbwy [Thootts Bubokss, DJ>.J Southampton* 
1837. 8vo. 

'fliesc letters have not been published (or sale : they were printed for private dlitribution 
only a few weeks before the decease of tlii-ir learned and venerable author, w ho Milvocaiid 
tlie gooubicne^s of the disputed clause io oppoattion to the evidence against it, which had 
hevi adduced by Dr. Schola. 



SECTION V; 

TBSATISBS 09 VBRSIOMS OF tUE SCItlPTtrKBS. 
§ 1. TREATISES ON AMTIBHT VSBSIOKB. 

1. Novi Testamenti Versiones Syriacce, Simplex, Philoxeniana ct Hieroso- 
lymitana, deiTuo exuninatfi, et ad fidem Codtcum Manuscriptoruro Bihlio- 
thecarum, Vatican*, Angelicas, Assemanianc, Medicefe, Regiie, aliarumque ; 
novis Oh rvutionibus atque Tabulis eere indsis iUustrattt a Jocobo Qeoigie 
CbristiaBo Adj^iw. Hafoisc, 1789. 4to. 



Digitized by Google 



186 



[FkrtILCh.IIL 



2. G. H. Behnstein de VersioDC Novi Testamenti Syriaca Heracleensi 
CommenUltio. Lipsisei 1822. 4to« 

S. Veterit loterprotb cum BesA aliisque RecentiorlbtM Collatio. AucCore 
Joanne Bois. Londiniy 1655. 4to. 

In this work, wliich is now of extreme rarity, the author lias successfully shown tli it, in 
many pUce% the modern tranftUtors bad unduly depreciated the VulgatCi and uooeceiHMU'iljr 
dcpiftwl fron it. 

4w Ditsertatio Tlieologico-CritiGft de Vi, quam anliquiwinue Venionei qvm 
CKtant Ltttinae in Crisin Evangeliorum iV habeant, exhibtta i M. C. A. 
BasYTHER. Merseburgi, I824w 8vo. 

5. De Nomine, Auctore, Emendatoribus, ct Authentic VtilgataB Ditier- 
tatio. Auctore Joseplio Brunati. Viennai, 1827. Svo. 

(). De Prophetaruni Minorum Versionis Svriacas, quam Pescliito dicunt, 
Indole, Dissertationes Philogico-CriUcee. Dissertatio L Scripsit Carolua 
Augiutoa Crboheb. Gotttngae, 1827* Svo. 

7. J. A. DoEK De Fiulterio Athiopico Commentatio. LipanB» 1825. 4to. 

8. J. F. FiscHBRi FlrolusioDes de Venionibiia Gneds Librorum Yetma 
Testamentt. Lipain, 1772. 8vo. 

9. Jo. Emest. Grabii Epiatola ad clarissimum virum, Jo. Mflliimi; qua 
ostenditur Libri Judicuni nenuinam LXX. Interpretum Versionem cam esse, 

auam MS. Cod. Alexandnnus exhibet; Ilomanam autem Editioncm, auoad 
ictum librum, ab ilia Dronut dUvenain, atque eandem cum Hetydiiimft 
eBie. Subnexa aunt tria Noy» rSy 6 Edidonia Specimimu Oxooii, 1 705. 4co. 

In tract, which is not of common occurrence. Dr. Grabe announced and also gPiW 
tp«ciiiMiis ofthiii criticsl editaon of the 8eiptui|giat» which is docribtd in p. 45, mi^pri, 

10. Job. Ernett. Grabit Dissertatio de variis Vitiii Septuaginta Inter- 
pretum Vcreioni ante B. Origenis ap%'um I'llatis, et remediis ab ipso in Hex- 
aplari cjusdem Versionis Editione adhibitis, deque hujus editionis reliquiis 
tarn manuacriptia quam pnelo excuais. Oxonii, 1710. 4to. 

A nn andviliiabl* tract. 

11. De PeQtateuchi Versionis S/riacte, quam Peschito vocant, Indole, 
Commentatio Critioo-Ex^etica* Scripsit Ludovicua Hirzbl* Lipsiae, 
1825. 8vo. 

12. Bellum Papale ; sive, Concordia Dtiomi Sixti Quinti, et Clementit 
Octavi, circa Hierunymianam Editionem* Auctore ThmnaJAMsa. Lon- 
dini, 1606, 4to. Londini, 1678. Svo. 

13. Commentatio Critica de Kphraemo Syro, S. S. interprete ; qu& simul 
Versionis Svriacse» quam Peschito vocant, Lectiones vari&e ex Ephraemi 
oommentariia coOecta exhibentur. Scrtpait Caesar H LsKOUtKa. Hals, 
1828. 4to. 

14-. [Letters on] Alcume s Bible, in tbe British Museum. By Sir 
Frederick MAi>oni> Knt. London, 1936, Svo. 

The mariusi ripts of the Latin Vulgate Version, whicli are preserved in (lie roval and 
national librarieii of Europe, are so numerous, that any amplete description of them is 
feareely tobeexpeetMl. These letters of Sir F. Madden, who It principal keeper of the MAS. 
in the British Sfusetim, were first printed in the Gentleman's Magasine for October, No- 
vember, aud Deceinher, 1 83G i itnd they ilemand a notice in this place on account of the 
erudite bibliographical description which they contain of one of the oldest mamneripts of the 
Latin Vulgate Version n-hich is axtant. Wlietber the MS. in question was actually the 
autograph of Alcuine, of whose critical recension of the Vulgate Vention a brief notice is 
given in Vol. 11. p. 2S6.) is reasonably disputed. Sir F. Madden is inclined to regard 
ityiogethM' with a MS. in the Royal Library at Paris (N°. J.) and another in the Library 
of the OaDom at 2ttri^ as the labour of tbe itiidenti in the idiool eatabliabed by Alcuine^ 
in the i noii aiie>y st Toiu% b«l rapcriniended by Aletiine bimadf* Conaequnlly, it oniat 
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hnvf been written towards the clo^c at" \hr * isfJuh century. In a criticml point of view, it ia 
ail important eridence agminst ti t intl (.nucity of the disputed cIbum* in 1. John. V. 7| 8.* 
whi^ u wamting in this roanusvrii>r. isititinall the most antiint MSS. of the Vulgate 
▼ersion, containing the entire New Testament. Sir F. Madden is of opinion that tb* 
manuscript in the British Museum has superior claims to be considered as the copy 
presented by Alciiinc to the emperor Charlemagne. It was purchiMd bf tb* IfuCMi of tfw 
British Museum for the sum of seven hundred and fifty pounds. 

15. ItfmarqMc*: siir In Version Italiqiio tie S. Matthieu, qu'on a d6couvert 
daiKS (lis tuit iiiicitiib Manuscrits. Par Jean Marti an ay. Paris, 1695. 8vo. 

IG. Joaii. Davidis Michaelis Curae in V^ersionem Syriacam Actuum 
Apostolioorttin. Cum Contectariit Critids de indole, cognationibaa, «t uaa 
Ventonii Syriacs Tabalarum Novi Foderia. GottiagR, 1755, 4Co. 

17. De Origine Versionis Septuaginta Interpretitm : Auctore 8L T* 

MuECKE, correctore hycel Soraviensis. Zullichovia^, 1788. 8vo. 

Bp. Marsh pronounces this to be " a very uaeful work, as it represents botb concisely and 
pflnpieiiontty the Mimd topici wbldi wagmaA IbraMelTM Ibr cooaidflntion on th« origiii of 
the SsptiMgiiit vmioB.** (LecHma, paitiU. 198.) 

18. Friderici Munter Commentatio de Indole Versionis Xovi Testamend 
Sahidicte. Accedit Fragmcntutn Epi<sto!ip Paul! ad Tiniotheum, ex mam- 
brano Sahtdico Manuscripto Borgiuno, Vclitris. Hafnitfi, 1789. 4to. 

19. An Enquiry into the present State of the Septuagint Version of the 
Old Testament. By Henry Owbn, D.D. London, 17^ 8vo. 

All Dr. Henry Owen's works are characterised by sound criticism and laborious researdi. 
Bp. Marsh, who sayn that he 1% an cxcollent critic, oh>^«'rvi-s that his Mi&torical and Critical 
Account of tiie Septuagint Version " stiould be read by every man who wishes to be ac- 
fmiDted witbtlMhiitorj of thatvenion.'* 

20. A Brief Account, Historical and Critical, of the Septoagint Version of 

the Old Testament. To which is added a Dissertation on the comparative 
Excellency of tiie Hebrew and Samaritan Pentateuch. By Dr. Henry 
Owen, F.R.S., &c. London, 1787. 8vo. 

** The leoreed rathor of Ihia pieet has bettfowed rtij hnidable pains upon his subject. 

•md brought into a very small compass many just remarks, and much usi-ful inforni n i( ti ; 
which wUl not fail to be highly acceptable to those who are engaged in the study of tim 
Scripturss." (Month. Rov. (O. &) vol. Ixsvin. pw 986.) 

tl, Lectionea Alexandrine et HebratcaB, sWe de emendando textnVeteria 

Testamenti Gned Se|)tiHigtnta Interpretum et bide Hebraioo. Scripsit Jo. 

Theophilus Pluschke. Bonnae, 1837. 8vo. 

2^?. De Psaltcrii Syriaci Mediolancnsis, a Cajetano Bugati editi peculiari 
indole, ejusdemque u»u critico in emendando textu Psaiterii Gnsci Septua- 
ginta Interpretum. Scripiit Jo.TheophOu8 PLuacMKB. Bonnm, 1895. 8vo. 

533* F. V. Rbinhardi Diaaertatb de Versionia AlexandrinsB authoritate 
ct usu In constituendA Lifafomm Hebratcorum Lecdone genuinA. Vitem« 

bergee, 1777. 4to. 

24. De Svriacarnm Nov! Foederis Verslonum Indole ntque Usu Dissertatio. 
Philoxenianani cum Simplice, e duobus pervetustis Codd. MSS. ab Aroida 
transmiaaiSy conftrente GioeHrtrio Ridlet. Londini, 1761. 4Co. 

This ▼wjr scarce tract is repriitMd «t the end of Scmlor^i tditioo of Wotstein'b Libdll td 

Crisin atque Intcrpntationc-m Novi Testamenti, (Rvo. Hobs^ 1776), pp. 947«-899i. ftoOl 

a capy Uien in the library of the ceiebratttl >lichni-li». 

25. De Origine et Indole Arabicae Librorum Veteris Testamenti Uis- 
toricorum Interpretationis Libri II. Scripsit JBmWius Robdiobr. Paaaim 
adjecta aunt Scndia Tanchumi Arabici, uiaque anecdote. Halia Saxonimi, 

1829. 4to. 

The dL-si<rTi of this publication is, to show that the Arabic Version wm not made Aom 
the Septuagint ; but that the greater part of it wm executed from the Syriac Version ; vli. 
the hooks of Judges, Ruth, Samuel, 1 Kings i. to xi. 2 Kings xii. 17 — xxv. and Nchcmiah 
bu 98. to adiL ; that 1 Kings xiL to 9 xii* 16. wis made from the Htthnw thu 
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Kehemiah i*. to ix. 27., though made fhmt the Hebrew, has, in several place*, been interi>o- 
Isted fnmi tlie Syriac. M. Koediger is of opinion tbattiie autliorof til* Afabtc Vcnian waa 
• Christian who lived !n the thirteenrh centurjr. 

'26. Em. i'nd. Car. Rosknmulleii de \ erbionc Pentateuchi Persica 
Commentatio. Ltpiiae, 1813. '4to. 

This aeaii«atait diaqultition treats on the author and eiHtfoni of ibe Pcnie ycniaii, nd 
on its Murccs and character. A critical examinatioa of various paiwgei it MHltMd> 

27. AnijTiadversiones, quibus Fragmcnta Versionum Grrrcnrum V. T. 
a Bern. Motitefalconio coliecta, illustrantur a Jo. Gottfr. ^caAttF&MBSRG* 
Lipsiee, 1776. 8vo. 

28. Joh. Frid. Schlbusmbri Opuscula Crltica ad Ycraiones Gnecas 
Velerts TestameDti pertineotia. Lipsiae, 1818. 8vo. 

The Hrst part of this volume contains observations on the authority and use of the Greek 
fathers in settling ibc genuine reading of tbe Greek Venions of the Old Testament. Tbft 
Mcond part comprises obeervattonsand coojecturat emendatioiis on thoie eenknu. 

2d. Descriptio codicit manutcripti, qui versionem Pentateochi Arabtd 
continet, aMervatt in Bibliolheca Universitaiii Vratislavicnsis, ac nondum 
edit!, cum spcclminibui Veiaionis Arabics* Auctore J. A. Thbimbr. 

WratislaviiP, 4to. 

Ttie manuscript described in tliis disserutioa formerly belonged to an Augustinian 
Convent at Sagaii ; mMl-ik-i-, »itli utiicr Oriental manuscripts, it was transferred to tlie uni- 
versity liurary at Brtslan. A nou- in the end slates that it was \vritttn A.D. I '290, pro- 
bably in Ei^ypt, and by a Chrisiian Copt. (Juuroai General de la Lriltcrature Etrang^re. 
Fads, 1S2S, p. S48.> 

30. Tti. £. ToKPLER de Pentatettchi Interpretationis Alexandrinaa Lidole 
CricicA atqne Hermeoeutici Commentatio. Halia Saxonum, 1890. 

.SI. UssERii (Jacobi, Aimacliensis Arduepiscopi) de Greca Septua^nta 
Interpretum Versione Syntagma. Londini, 1665. 4to. 

" It is divided into nine chapters, and relates to the origin of the version rirrnnling to the 
account of Aristeas (tlu-n suppo!»ed i« be genuine), to the time when and the place where it 
was written, to the nllerations w hich were gradually made in its text, to the corrections of 
OrigeOt to the modern editiom, and other subjects with which these are immediately con* 
necled. This is a work of great ment: It diHplays much original inquiry ; and may be 
regarded us (he ^roiind-woik of later publicatioiM on the Sepiuagint.'' (Bp. Maiih% Lee* 
ture>^, part ii. p. 

32. G. B. WiNRR de Onkeloso ejusque Pftraphrasi Chaldaica Diaaertatio. 

Lipsise, 1820. 4to. 

33. Horse Sjriacae, seu Commentationes et Anecdote lies vel Lltteras 
Sjrriacaa spectantia : auctore Nicolao WiaauAif, S.T.D. Tomui I. Ronue, 
1828. 8vo. 

Thh prafottlMlijr learned volume oompritM eollcctiom tat the Literary History of the 
Syriac VersioiM of the Old TeeUunen^ and partimlarly of the I'escbito or Old Syriac 
Vernon, drawn for tlie moet part from original sources. These are followed by deuils of 

great value respiciinfj; the Karkaphensian Recension of the Syriac Version, which is hero 
for ilie first time described. To tiie whole is preiiied an eial>orate attempt to uphold the Romish 
gloss on Matt. sxvl. S6 , respecting transnbstantiaiion, purporting to lie drawn from jSyriae 
fiouiii . and containing a lollection of words for a sop|)li'inent to the Syriac Lexicons eSUMt. 
Dr. Wiseman's Syriac quotations liave been subjected to a minute and critical examinatioa 
by Professor Lkr In his prolegomena to Mr. Bagster*s cdidon of the Folyglott Bible, p. 99. 
ot the folio edition, or pp. 41, 12. of tlie quarto edition. Among the Syriac writers whom 
Dr. VV. has quoted, as maintainiii;; trunsubstantiation, is Dionysius Bar^libKus or Bar^- 
libi (Horae Syriacas, V' ^7 . > ; hut he. wrote the treatise cited by Dr. W. against the Franks 
or PapiUt tawardt the cioie of the twelfth century. (Assemanni's Bibliotheca Orientalis, 
vol. it pp. 156, 157. ftc.) In pp. 57. and 5A. of the Horae Syriocs, according to Bans* 
libi and Maruthos, the bread and wine are called the body and bKnid of Clirist ; but the 
bread is kkvs» said to be changed into the of Christ, which. Prof. Lee remarks, is 
of great fm Nwtence. And Barsalibi himself elsewhere teaches, that these ekprcsstons are 
taken my ti ally; "Iw h Dr. Wiseman iokcot to sliow In )! "ni , he says, (as Pro- 
fessor Lee translates liiui), *< Pun/m, tn^tt, oeulo aninut contem^amur, " et (p. 159.) **facUque 
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etmi corpus ditim «I mtrico modo.** Tliat m, ** IP^ confMNpfate, A« toyt, il< ArMif irtfA 
the rye o/ Me «ok/ .*'* and In p. 159.* ** amd Ac mahu U ki$ bodf im a nirtKt and mtcticai, 

MANN'KR. ' Dr. Wisiin.in Iiavincf quoted (Ilor. Syr. p. .>9.j * passage from un Arabic 
trantlftUon from the Syriac of »o:ne very aniient caimns of the Syrian cbunrh ^tnade in tlie 
three hundrtd and cighty-wcond jtut of lbs Mohnniin«dan »ra of the Hei^ira, a. b. 1004)( 
in order to show that tran«ub*tant:ation wa^ hi-Id by that church : — l*roft ssor I.ec- chargM 
Dr. Wiseman with having mistranslated the pas'aj;c in quesiiou, whali ought to b« 
rendered thus, " He" (that in, Jesus Christ; " pnte it " (his l.ody ) ** to ut for the rrmitttom 
of fi'n.f, nffrr tticit hf hiul anxlmilitteil it to hltn»<[f : yea, he said, *Thit is my Ixnltf : ' but did 

not sai/, ' Jiiit it like to my body.' — ' liUtd nobis dvdit in rtfiniitMonrm pec- 

catorum, postquam id sibimet as»imilavcrat : imo disit, ' Hoc est corpus mc-uni,' at kok 
dixit, < Simile est corpori mcOb'" Tlwl i%, that th« sacrament ought to be receivifd with 
fiiith, as my body itself, bat tiot at any likenem of it, which, indeed, would be idolatry. 
Tlie authorilies, tliori fori-, which Dr. WiMiiiaii iirofisM-s to ([iiotf in ^ujiport of the Komish 
tenet of tmnsubstantiation, do not afford him any support whatever. Further, an Dr. Wise- 
man has praleMed • wiilt for soma philological illtntrationi In behalf of the Ptatextant or 
Titi F. mo(<c of interpreting Matt. xxvi. Ji;., Dr. T i pr^ cerds to pr«tify his \\\~.\\ ; atul 
accordingly cites one passage from the Old Syriac Vfrsion uf 1 Kings xxii. II. ; another 
from the Arabic poem, Hamasa, and frtmt an Aiabir schidiast oB it$ and another from the 
Persian poft, S.tndi ; alt which abundanti.T CONFIRX the i'rotc^tant mode of interprvt.ition. 
Profi'ssor Lee hi«s ^ivm the original pA5isages in tlit--.e Oritiitid language^, uicuuipauivd 
with a Latin translation ; which the limits necessarily prescribed to this notice com|>el us to 
omit* And, finally, he concludes with obecrving, that there arc not wanting Syriac authoiib 
of eoiudderable irepute, who teetify that the Lord** Shipper n a mystical and ratkma] rt« 
presentation of the unbloody sairifite. For this stiiieinent, Dr. Lee refers to Assemanoi'a 
fiibliotheca Orientalis, torn. i. jip. 479 — 483., where Uic elcmenbi are called mysteries. 



§ 2. TRSATfSia OW MODEKW VCRSIOKS OF THK fleittPTURKS. 

1. A Hi»tor^ ot the Tranglattons which have been made of the i>€riptures, 
from die ettrliMt to tlie present age, throughout Europe, A«ia» Afirica and 
Ameriau By Hirbbrt MaRsh» D.D. [BuiJiop of Peterborough. J London, 

1812. 8vo. 

2. An Historical Sketch of the Translation nnfl Circulation of the Scriptures, 
from the earliest period to the present time. By the Kev. W. A. TuoAiSON, 
and the Kev. VV. Ohme. Terih, 181 J. bvo. ^ 



1. Ao Hbtorical Aorount of the several English Translations of the 
Bible, and the Opposition they met with from the Church of Rome. By 
Anthony Johnson. London, 17iiO. 8vo. Also in the third volume of 

Bishop VS atson's Col1«u ti mi ul' Tlieological Tracts. 

2. A Letter, showing why our English Bibles differ so much from the 
Septuagint ; though both are translated from the Hebrew ordinal. [By 
Thomas Brbtt, LLJ>.] London* 1748. 8vo. 

A eecood edition was published in ITf^O, entitled a DimartstioM, imisad of * Letter* 
It has been reprinted by Bishop Watson, Tracts, vol. iii. 

3. A History of the principal Translations of the Bible. By John Lrwis, 

M.A. London, 17fi9. 8vo. 

The first edition of this valuable work, to which all succeeding writers on the history of 
the Bngliih Veniooa of the Scriptures are tndcblcd, was prt>fised to Mr. Lewia^li folio edi-> 

tion of the veneralde John Wicklifle's English version nf ihr Nr v 'IVs'amcnt. It WM re* 
printed in 1818, at London, with some unimportant aticiii:uiib, m < la vulume, Hvo. 

4. An Historical View of the English Biblical Translations; the expedience 
of revising by authority our present Translatioii, and the Means of executing 
such a Revision. By William Kswcohr, D.D.» Bishop of Waterford. 
Dublin, 179S. Bvo. 

5. A List of Editiona of the Bible, and Pints thereof in English, from the 
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years MDV. to MDCCCXX. With nn appendix, containing Spedmens of 
Translations and Bibliographical DcscripUons. By the Hev. Henry Cotton^ 
D. C. L. Oxford, at the Clarendon Press, 1821. 8vo. 

Though Uie author of this unai>j>uiniiig but rery interesting *'List " modestly terms it 
**tM Appendix" to the latter part of Lewis's work, il will be found a very useful publi- 
rstion to t!;f>se who may not be po«!<;cssfd of Ivi-wi^'s History. It is e%'idcntly ihc result 
of dc('|i research, uiid itt drawn up with great care. The notes, which arc not numerous, 
are strictly bibliographical, and contain much valuable information for the collectors of rare 
booka i while conddenbie edditional intemt is imparted to the woik by the tpecunena 
of early translations which wilt be found In the appendix. 

6. Dangerous Errors in several late printed BibleSf to the great scandal 
and oorniptioD of MCred and true Religion. Discovered by William 
Kii.BUBir. Muted at Fiiubury, anno 1659. 8vo. 

This very curious tract points out numerous" pernicious, enWMOttt, and corrupt Errataa, 
Escapes, and Faulu in several Impresrions of the Holy Bible and Teatameo^ witfaio 
these late years " [during the great rebellion] ** commonly vended and diaperaed, to fbe 

griMt M'artdal of religion, but more particularly in the impressions of HcfUyHUla Mid Jolia 
FieUl> Printers." A copy is> iu Uie Library of the British Museum. 

7. The Existing Monopoly, an inadequate protection of the Authorised 
Version of the Scriptures. I'our Letters to the Right Hon. and lUght Hev. 
the Lord Bishop or London ; with Specimens of the intentumal and other 
depaituret from the authorised standard. To which is added a Postscript, 
containing the Complnints of a London Couimittec of Ministers on the 
subject; the Reply of the Universities ; and a Report on tlie importance of 
the Alterations made. By Thomas Curtis. London, 1833. 8vo. 

8. Mr. Curtis's Misrepresentations Exposed. By Edward Cardwel!., 
DJ>. Oxford, 189S. S^o. 

9. The Text of the English Bible Considered. By Thomas Turton, 
D.D., Regius Professor of Divinitv in the University of Cambridge^ and 
Dean of Peterborough. CambriJge and LondoDi 18SS» 8vo* oecood 
Edition, corrected and enlarged, 1834. 8vo. 

The reader will find a full account of Mr. Curtis's misreprcsentnti<>n<;. and an ahttract of 
the refuUtion of them by the Rev. Drs. CardwcU and Turton, m the Uritisli Critic for 
July, 1833, pp. 1 — 36. There is also an impartial urticle on this subject in the Eclectic 
Beview for June, 18S3 (third aeriea, Vol. tx. pp. £0£h— .533.) It may suffice lieie to state, 
generally, that Mr. Ciutit ha* altogether failed In hit attacks upon our present authorised 
version, iuid upon ihc editions of it printed by the Univer>ities of Oxford and Canibridfje. 
It is proper to add, that the sub-committee of Dissenting Ministers, who were appointed by 
the " London Committee,** mentioned In Mr. Ctirlia^ title-page^ caiiaed an adVcttlieDicnt 
to !)e inserted in the Tiinf": nrw-p ipcr, nf Af irr}) 1 833, in which tliey staled that Mr. 
Curtis Imd acted without tiicir concurrence, and that iht-y did not con&idvr themtelirea re- 
qionsible for any stalaniBirtB ainady nado hj him, or which he might thereafter make. Hia 
pamphlet '^aeemed to announce some reiy great, serious, alarming, and crying evil, calling 
for immediate and decisive remedy. We apprehend, Iiowever, that every unprejudio^ 
reader will feci that these evils have been exceedingly exaggerated ; and that no cose what- 
ever, aa far, at least, as it affects our univefstties, haa been established.** (Christian Guar- 
£aa, Mwdh 1833, p. 107.) 

10. Reasons why a new Translation of the Bible should not be publishec^ 
without a previous statement and examination of all the material iAwsages 

which may he supposed to be misinterpreted. [By Thomaa BtlBOBSay DS}*t 
afterwards Bishop of Salisbury.] Durham, 181(3. 8vo. 

11. Reasons in favour of a New Tninslation of the Holy Staiptiirei* By 

Sir James Bland Burges, Bart. London, 1819. 8vo. 

12. A Vindication of our authorised Translation and Translators of the 
Bible, and of preceding English Versions authoritatively commended to the 
Notice of thote Translators, &c. By the Rev. H. J. TooPi M. A. London, 
1819. 8vo. 
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13. An Authentic Account of our authorised Translation of the Bible* By 
the Rev. Henry John Todd, >r. A. London, 1835. Hvo. 

14. An Historical and Critical Inquiry into the Interpretation of the 
Hebrew Scriptures, with Remarks on Mr. Bellamy's new Translation. By 
J. W. Whittakbii, M. a. London, 1819. 8vo. Supplement, 1820. Svo. 

15. Vindidse Hebraics; or a Defence of the Hebrew Scriptures, occasioned 

by the recent strictures and innovntinns of J. Hellamy, and in confutation of 
his attacks on all preceding Trandations, and on the Established Version in 
particular. By Hyman Hurwitz. London, 1820. Svo. 

Th!t Btitiior n • Icmicd J«wi«K T«adicr; wbo^ white fie hue eiposed Mr. BflUmy's 

misinterpretations NMth ixrcit learning, has rendered to Hrlii h Christians an incalculable 
»ervicti, by sliowius Um> K«nenil excellence of our Milboriiccl Engtikb Version j and haa alto, 
perhaps uowittingly, dteDced the Jewiah d^eclbr, who and to deny the vslidi^ of the 
Old Testament as dted Urom that version. 

16. A Letter to the Ttt. Rev. Herbert f Marsh,] Lord Bishop of Peter- 
borough, on the Independence of the authorized Version of the Bible. By 
Henry Walter, BJ). London, 1823. 8vo. 

17. Hints fin* an improyed Translation of the Neir Testament. By 
James Scholepield, M. A. Regius Professor of Greek in the University of 
Cambridge. Cambridge and ^Midon, 1832. 8vo. Second £dition, with 
Additions, 1836. Svo. 

" In ever)- part of these notes we observe a judicious treatment of the subjects brought 
mider discumon ; and tiiere is scarcely an emendation propoM'<I, to ^^ liicli we should be 
pnpsrcd to hazard an objection." (Eclectic Review, Tor April, 1833. Third Scries, vol. ix. 
p. 917.) Very many passages are happily elucidated in this unassuming but truly learned 
pubUcsiiim. 

18. Observations upon the Expediency of revising the present English 
Version of the four Gosptis, and of the Acts of the Apostles, liy Jolin 
Symosds, Li^D. rroicssor of Modern History in the University of 
Cambridge, 1789. 4to. 

18*. Observations on the Expediency of revising the present English 
Version of the Epistles in the New Testament. By John Symovos, lLjO. 
1794. 4to, 

The same method of classification i-. pursued in boiii tlicK publications. " Of the obserr- 
Sliom themselves it must be said, ttuit manj are just and Uteful; but IDMIf alio SKinimile 

nod Over-n?Hne<l." (British Critic, O. S. vol. iii. ]>. iSv.) 

19. The Errata of tl)e Protestant Bible; or the Truth of the English 
Translation examined. By Thomas Ward. Dublin, 1807. 4to. 

20. An Analysis of Ward's Errata of the Protestant Bible. By Richard 
Rtak, D.D. DuUm, 1806. 8vo. 

SI. An Answer to Ward's Errata of the Protestant Bible. By Richard 
Grier, D.D. Dublin, 1812. 4to. 

22. Observations on the present State of the Roman Catholic English 
Bible, addressed to the Roman Catholic Archbishop of Dublin ; showing 
that it has never been edited on any uniform plan ; that the principles 
adopted by the Rheraidi Translators have been abandoned ; and that the 
Censures of Ward's Errata arc as applicable to it, as to the Protestant Bible. 
By the Rev. George Hamilton, A.M. Dublin, IS'in. Hvo. 

23. A Second Letter to the most Rev. Dr. Murray, on the present State 
of the English Roman Catholic Bible, contrasting the Notes recently pub< 
lished by bim, with those to wUcb be gave bis sanction before the Committee 
of t h e House of Commons. By the Rev. George Hamilton, A. M, Dublioi 
1826. 8vo. 

Wardls Ernsta of the Protestaot Bible, which contain a vehement attack upon our present 
•atfioiiied vcnloiiy wsi« Ant iMibliihtd aoonjrmoatljr in the reign of James II., mcA were 
ftpifaisd lo ths fonasr partof At nghtcoiUl cnliuy* Tfabbodtt afler shetping iit«Uifioii 
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for many years, was reprinted at Dublin in 1807* and extensiirelj circulated under the 
patronage of the Romish clergy in Inland. This oUcd fiirlh dit two v«7 aUc audi 
ISictory repliea of the Rev. Drs. Grier and llynn. 

In consecjitence of the BibUcal Di^cuwiions which w(;re hi-lii in Ireland, Mr. ll.titnitot 
wa<t induci'd to collate five editions, besides the New Testament printed at Kheims in 1589» 
which have been circulated under the auiliority of the Komisli archbishops of Dublin. 'Ilie 
result is, that there is not one standard copy extant ; what, however, is most graiit') ing to 
us as Protestants ia, that Dr. Murray's t-dition, printi-tl in 1K85, eontaitu teveral comctions 
of the AmffkHRomitk lr(uw<al*<m raoM oua AtTuoatsKo I'aoncrAMT VcanoMpWhtrb idtntkai 
passages had beca dcnoonccd hf Ward aa kmtiteJ mhtmrnOathmt f Mr. Hainikon'a •econd 
pamphlet exposes the variation-i which occur in ttc Tintcs nf (Ivt i vcral editions, printed 
between the years 1748 and 1826; and further shuw>> tliut the Iri»h branch of the self-styled 
inftlliUe Cliureh baa no fixed standard whatever, either in tho KUca printed Ibr adults 9t 
in the eletiientary Catediiama prepxrcd for the use of children. 

24. A Brief History of the Versions <»f the Bible of the Anglo-Ronao 

Churches. Dublin, 18S0. iHmo. 

This little volume pretends to no originality of information. It contains the aubctance of 
two lectum deliver«d by a clergyman in Itvland to his parisbionen: and k !• paftlciilarly 

valu.it)!c' as presenlir)}; in n small compass much important inrormation respecting the 
alterationg, additioiu, omissioHM, and variaiiunt, which have been made by the Popish bishops 
in the Angto»ttonii]i venicma of the Bible. 



25. An Historical Account of the British or Welsh Versions and Editions 
of the Bible. By Thomas Li.kw ellyn, LL.D. London, 1768. 8vo. 

A tract not of very frequent occurrence. In an Appendix, the author baa printed the 
dedication, which the tmmktors prefixed to the fitxt imp wii ona of the Welsh Bible. 

26. A Di«isertation on Hans Mikkelsen's (or the first Danish) Transla- 
tion of the New Teslui^nL By Ebenezer Hrmdsbson, [D.D.] Copen- 
hagen, 1813. 4-10. 

27. Biblical Researches nnd Travels in Russia, &C. By Ebenezer 
Henderson, [D.D.J London, 1826. hvo. 

This very interesting; volume of Travels hds a cisim to be noticed in this place, on account 
of the mtmenius and important details which Dr. Henderson has comrountcated respecting 

till' .nniifnt .mtl modern llus^ian Vt-rsions and e«liti<>iis fTf the Ilofy Scripture , nml \o " f ifh 
Me have been largely indebted. Dr H. has <*> tlu> coui!>e of his lengtheiu-d tuur through 
the southern provinces of llussin, coHictKl many very valtiaide flucidatkHM of Scripture 
mnnner^ and rustnm'J. Imk-pendently of tfiesc circumvfitnrr-i, uhuli ni'Ct"isariIy amvt the 
attention of B<ble students, his volume conuins uiuch valuablu statistical informatiua 
telaiive to the eoontn'cs tiinnigh which be timvelkd. 

S8. Christiani Andr. Teuberi Tractatus PhilologieiKExegeticus de Utili- 
tate Linguae Anglicanee in Explicatione S. SrrijitiiraN ex Pcricopis vulgo 
Epistolicis Vernaculae Versionis cum An^licana et Fontibus collatis demon- 
strata. Lipsia;:, 17^3. 12mo. 

The design of this publication is to show the utility of the English Language, and also, 
by actual collation, the importance of our authorised English Version of the Bible for cor- 
recting the German translation. M. Teuber baa adduced several instances in which the latter 
may be improved from oar vendon. 

29. Memoir of a French Translation of the New Testament, in which 
the Mass and Purgatory are fimnd in the Sacred Text ; together with 
Bishop Kidder's Reflections on the same: accompanied by Notes* By 

Henry Cotton', LL.D. London, 1827. 8vo. 

In 1690, Dr. Kiiider, afterwards Bishop of Batli and Weils, introduced to the notice 
of the English public a French Transit tioii of the New Testament, which had been printed 
at Rinirdeaux in lb'86; and he exposed the- nutni'rou<i falsifications of tlie sacred original 
which the translators had maiie, in order to uphold the erroneous tenets and super>titiou8 
praciiccM of the church of Rome. Bp. Kidder's pamphlet having become cxtninoly rare, 
Dr. Cotton has rendered a valoable service to the Protestant cause by reprinting it with 
some ronreetive notes; and he hai prefixed ao interesting bibliograplucal aicBoirontbe 
Bottideattx New Tntameal. 
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%* Many interesting details, relative to tJie History of Modern Versions 
of the Scriptures, will be found in Dr. Townley's ' Uluttnttioiu of Biblical 
Literature,' and ' Introduction to the Literary HittOlj <Mf tJie Bible** 
a notice of which will be found in page % n^a, 
i 



CHAPTER IV. 

TBIATiaaa on the original rANGrAr;?s OP SCRIPTVRBi AND 
ORAMMABS AND L£XICOM:» TU£A£OF. 

SECTION I. 

TREATISES, ETC. ON THE HEBREW LANOUAGE. 

§ 1. TRSATXSS9 OK THB STUDY OF THE H8BBBW LANGUAGE AMD ON TBB 

VOWEL POINTS. 

1. LinguB Hebraicae Stadium Juventuti Acsdemicfe commendatum, 
Oratione Oxonii habita in schola T inguarum, a Georgio Jubb» S* T. P* 

Linguee HebraicsR Professore. Oxomi, 1781. 4to. 

2. Dissertations on the Importance and best Method of Studying the 
Original Languages of die Bible, by Jahn, and others ; tnmslaCed from the 

Originals, and accompanied with Notes, by M. Stuart, Associate Professor 
of Sacrrd Literature in the Hieological S^iaary St Andover. — Andover 

(Massacluissutts ), 1821. 8vo. 

Thc&e liisserialious are liirf* in minibcr, and are translntfd from the Latin of Jitlm and 
Wyttenbech, and from IIm Geitnan of Gesi'iiius: they comprise many important obaervatioM 
on the study of languages, the value of whicli JagiwU/ enbancadbjr Ibt origiiudandiiMtnie- 
tive notes of the translator. 

3. Johannis Buxtorfii Tiberias^ sive Commcntarius Masorethicus; quo 
primum explicatur quid Masors aits tum Historis Mssoretbarum ex He- 
br^orum Annalibus excutitur; secimdo clavis Masona-traditur ; denique 
Analy tica Masorse explicatio in primam caput Geneaeoa proponitur. Ba«le« 

Rauracoruro, 1620. 4to. 

4. Ludovici Cappelli, Filii, Arcanum Punctationis revelatum, sive de 
Pttnctorum Vocalium et Accentuum q»ud HebraMS vera et gennans anti* 
quitate Diatriba, in lucem edits s Thorns Erpenio. Lugduni Bstsvonim* 

1624-. 4-to. 

Thete two works almost exliaust the controversy respecting the vowel points of the 
Hdiraw Laiiguagtf. Buxtorf maiotains, and Capellus opposes them, both with equal 
Icwning and inganiily. 

5. Jacobi Altingii Fundamenta Punctstionia Lingott Sanctae ; accedit 
ejusdem Synopsis Institutionmn ChaldKarum et Syranim. I^cofurti ad 

Mftnum, 1730. 8vo. 

Tlii ' is u>iual1y considttred as the beU ediUon : the treatise. tirc4 appeared in 1692. It il 
coti&i i< u l by critics tm IndiBpmnbte to thoaa who would pawttata tha arana of die lla> 
aoretic Punctuation. 

f). Jo?e]>1i i DoBBOwsKT dc sntiquis HebcBMnnini Chsracteribua Diaaertstiob 

Praga», 17^^.'^. 8vo. 

" This tract contains, in a f>hort compass, a perspicuous statement of all the arguments 
both tat and against Iha antiquity of the Hebrew Lctlert} and the conclusion, which the 
author deduce, is, rh.it not the Hchrcw but the Samaritan WM the antlODt alphehtt of the 

Jews." (Up. Marsh's Divinity lAvtures, part. ii. p. 135.) 

7. A. B. SpiTZNEAi Vindiciae Originis et Auctoritatis Divinae Puncto- 
mni Vocsliam et Accentuum in libria aacria Veteria TestsmentL Lipaiae, 

J 791. 8vo. 

VOL. II. A PP. (n) 
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In this treatMe the suUkht streououkly aUvooOcs the diviiM m%ui and MUbenliciqr of tbe 

8. An Emy on the Antiquity and UtQUy of tbe Hebrew Voirel Points. 
By John Moncrupf. Glasgow, 188S. 8vo. 

d. A Treatise on Hebrew Accents. By Aaron Pick. LondoiH 1887. 8vo. 



§ 2. BBBRBW ORJllfMAR«» AHD OTHKR TRRATlSia OX TBS HBBRBW 

LANOUAOB, WITH POINTfl. 



sary rules o f Heb revv Grammar in English ; with the Original Text of 
several chapters, select verses, and useful histories, translated verbatim and 
analysed. Likewiiie some select pieces of Hebrew Poetry. By the Rev. 
Corneliufl Batlbt. London, 1788. 8¥0. 

Tbii** Gnmoiar tnay be very naerul. Its rules, though concise, are perspicuous; the 
anslysii sod the examples illustrate llieir principles, and tend in fn ilitnte the stmly of the 
Hebrew." (Monthly Review (O. S.) vui. Ixviii. p. 190.) This Grammar haii lultiy bcco 

2. The Scholar's Instructor; an Hebrew Grammar, by Israel LtonS. 
Cambridge* 1735; 1757, 8d edition ; 1810, Sd edition ; 1889» 4lb edition, 

8vo. 

3. Hebrew Grammar, with the principal rules com|»ik cl fVoni soine of the 
most considerable Hebrew Grammars. By Thomas Yilatkh. Loudon^ 
1812. 8vo. and various subsequent editions. ^ 

XImm tWQ GimUDBni lime long been in use in different academics, as well as in the 
«inlir«nili«B; and are ncommended bj their brevity. Mr. Ycates's Grammsr is an im- 
protemenl of one composed by Dr. Ashworth, and printed at Cambridge in 176S. 

4. A Hebrew Grammar for the use of the Students of the University of 
Dublin. By the Kev. Gerald Fitzgbrald, D.D., Hebrew IVofessor in 
[the] said University. Dublin, 1799. 8vo. 

*• A plain, easy, and i;=.< ful tntrorlmtion fii the TItlirrw Tongue, in English, for the Dse 
of students in our universities, nnd paMictilarl^- iii the university of Dublin." (Monthly 
Review, (N. S.) vol. xxxiv. p. 151.) The author has pursued an intermediate method be- 
tween adopting all the Masoretic notes and rejecting them altogether : vis. by retaining the 
vowel points and such of the accents as are most disUnsuiabable and useful, and omitting 
•II the uther accent;, (tlie number uf wliich i<i COnuderaUo) Wlucb Iw dMOM wlloU^ unne- 
cessary in llie present state of tlie Hebrew iangu.lge. 

5. A Hebrew Grammar in the English Language, by Joseph Samuel 
C. F. Frey. London, 1813. 8vo. A new edition, with corrections and 



additions, by George Dowrbs, A.M. London, 1828. 8to. 
** The ArtetionB Ibr tbe fbnnadeo of verbs, through all their <roices, modea, and tetnet, are 



with the huigiiage which he professes to teach. 1 tiungii we would not recommend tliis a<i 
superseding tlie UM of Other Grammafl, especially to tbe classical scholnr, but would miher 
advise it to be compared whh (lie best of those which are written in T/itin, wp rrni^t 
remark thai Mr. Frey's mode ot teaching the Hebrew is very masterly ; tliat it is singularly 
calculated to facilitate the student's intimate knowledge of tluit langua /L ; and that it makes 
us acquatnled with the process adopted by the Rabbis in their education of Jewish vouth. 
Tbe Hebrew Psalter, or Book of Psalms, is subjoined to this Oranunar, widcb conoiaeraMj 
augments its value." (jNIonthly Review, (N. S.) vf l Iviii ]i. 55.) The edition supers 
inwoded by Mr. Downes contains a glossary of the hnt six psalms, a compendium of 
CfaaMeo Gtwmaari and other inportant additioas. 

6. Elenioits of Hdirew Grammar. In two parts. By J. F. Gti.bs, ILA* 
London, 1814. 8vo* 
The ^flculdee wUdi «f«MMed Mi own pn^gtm In die Hdbitw ingm^ oc^imUj ittf* 
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gcsted to Mr. Gyles the plui of the present GrMnmar, which is characterised by simpllcilgr 
of manner, and clearness of iUattnOtoik His second part, wiiicli tieats on the structure 
■nd idioBH of llio language, eotttniM • good selection of mica and examples, principally 
from the 6r«t volume of Dathu's edition of Glassius's rhilolngia Surra, oih- of tlit- most 
elaborate sjrstetns of Uebreir Gramauur perhaps that is extant, and wUcb is inditspcosably 
m e mw y to the biMkel ilttdent, wfao h dednraa of fiUfy ioTeit^BtiDg the language. 

7. A Hebrew Gnnninar, with a copious Syntax and Pirazis. By Moses 
Stuaht, Professor of Sacred Literature in the Theological Seniinarj at 
Andover. Andovcr (Masiachussetts), 1821. Second Edition, 1824'. 
Third edition, 1829. Fourth edition, 18S1. Reprinted at Oxford, 1851. 
Fifth edition, Andover, 1835. 8vo. 

Professor Stuart has, with great industry, examined the copious Hebrew Gxamniars ut' the 
great Oriental scholars, among the Germans, and has cbiedy followed the latest and best, 
vis. that of Frafeasor Geseniua; whose Gemun Graaunor o( the Hebrew tongue is on the 
comfnent conMdered at the romplett*t tyMem of Hebrew Orammar extant In regard to 
the plan of the work, he dots )u)t profess to be a mm' irun'^ljitui of Geseuius, whose 
Grammar is too large fiir coomiun u«c ; but be has adopted the general method of this writer 
as his tiwdel, deeiraiig, however, from thai eminent Hcfaffaiat, whei« Pfofeseer Stmtt ca»- ^ 
ceives that he has good re.T^on fnr flitV. ring from him, and making some improvements upon 
bis grauunar. (North American Ueview, (N. S.) vol. iv. pp. 473-477.) The Oxford 
edition, which was undertaken 'at the special recommendation of the Rev. Dr. Puiey, Re- 
^«is Hebrew P r o fewu c, i* a reprint of Mr. StuarCs fourtii American edition. In preparing 
It for press, Mr. S. rewrote nearly the whole work, and some parts of it were written seven 
or eight time» over. It has been materially compressed ; and various additions, suggested by 
bis luag experience as a teacber of Hebrew Laoguage and Litcrataie, enhance Ite value cif 
his gnuamar. In the fifth American cifitiaci, in addition to various minute improvementa, 
a synoptical riew of all the conju^j.itlons of the Hebrew vcrl>s is uddenl at the close of tlie 
paradigms ; which, besides being iuserted in the gratnmar, accompanies each copy on a 
broad sheet, that cu he pnrted on paper and bung up in tlie study, lo at to meet ilie eye 
readily. 

8. A Hebrew Chrestomathy. By Moses Stuart. Andovefi 1829^ 90Ii 
2 parts. 8vo. Third Edition, Oxford, (reprinted) IbS-l*. 8vo. 

This ndume eonsins, 1. Of a Selection of verbs and nouna of liie varioiw daasca ; 8. Of 
IBatf Sentences for beginners ; and S. Of targe ^lect portions of tfio Hebrew Scriptures, in 
prose and poetry. Copious ])ractical notes aro appended to tlie ecvemi pnit% with correct 

and convenient references to the grammar. 

9* A Course of Hebrew Study. By Moses Stuabt. Andover, 1830. 
2 vols. 8vo. 

10. Observations on tlie Idiom of the Hebrew Language respecting the 
Fowera peculiar to the different Tenses of Verba, and the CoaMnQnication of 
Power from govcrnltig Verbs; to Subordinatei connected with them. By 
Philip Gell, M.A. London, 1821. 8vo. 

11. An Easy Method of acquiring Hebrew with the points, according 

to the Antient Practice. By an experienced Teacher. [Mr. 

BoRacNSTaiir} London, 1822. a ftdio sheet. 

" Tliis *easy method* is Comprised in a very neatly and distinctly printed table, inchuilng 
three lesaons ; the first, containing the alphabet, witb the collateral addition of the Ilabbini. 
cal, German, and Hebrew characters ; tlie second, the vowel-points with a few useful rules} 
the third, a sort of Praxis on the Letters and PuintH. A useful chart it ttlUS provided fbr 
constant reference." (Eclectic Review, (N. S.) vol. xvii. p. 46.*l.) " 

15. Nugae Hebraictp : or an Inquiry into the Elementary Principles of the 
Structure of the Hebrew Language. By a Member of the Royal Irisli 
Acadenoy. London, 1825. 4to. 

IS* A Comprehenuve Hebrew Giaminar : wherein the principles of the 
Language are stm^y and briefly explabied. By Geoiige Jomis, AM, 

Dublin, 1826. 8vo. 

This Grumnar has lieen eapectally oompoeed for the uae of the ctudents at the University 
of Dublin. It baa been the antbor^s endeavour to embody in clear and confuse roles every 

tiling essential to the radical undeistamliu^' of tlu' ianj^uage. "In iliis Mr. J<»ne!» 

bai certainly succeeded ; bis work contains a summary of aU that is vaiuable in the Xbeaau- 

(»)a 
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rus Giiinnniiticns of Buxtorf, prr-.i-titi 1 in :\ manner will r ilru^atetl to meet the difficulties 
netienlly felt by bt'ginners. Tli« la«t chapter, which it tlevot^d to Byntax, contains a coilec- 
Son of tnefol remarks on the idmnM ttf tin languige; die eonvmive van is explained on 
the principU's of IVIr. Cell" [^cc No. 10. p. H*.-). »«/>rcj] ; !in<! wnrlc ronrltidos with a 
brief ht«l*.>iut;at of the theory uf Hebrew potu y, as laid down by liishoj)s Ixiwih and Jcbb. 

" On the whol^w* ebecrfully recommend this work, as calculated to teach 

the principles of the Hebrvw Laaguvgc" (Cbrtat Examiner, or Chunch of IneUnd M«c»* 
sine, February, 18S7.) 

14. A Grammar of the Hebrew Language, comprised iu a series of 
Lecturei, compiled from the best Authontiet* and augmented with mudi 

original matter, drawn principally from Oriental Sources ; designed for the 
use of Students in the Universities. By the Rev. Samuel Lfe, D.D., Pro- 
fessor of Hebrew in the University of Cambridge. London, lb27. Second 
edition, corrected, 1881. 8vo. 

The folloirijig w* Ihe principal circumstances in wliich thia gramnar i» staled Co diflbr 

from every preceding work iif tlie Kamc k-ind ; viz. —1. In the manner in which the system 
of vowel poiut« is developi^d ; and, 2. In the mode in which the nouns and verbs arc ex- 
UUtld, so as to avoid thnt perplexity which i» pwantsd tO learners in many Hebrew gram- 
mar*. In the syotas, the character of the language is invottigated accfvding to the aiudogy 
discoverable wiHiin itself; and the conclusions to which the author arrivn are oonlrmed 1^ 
ap|>eals to the Arabian prammarians. The enallages of gender and number, niiich havo 
caused so much perplexity to sludeota in the grammars tluit have been formed after the aj^ 
tern of tho cdcby— ed Buxtori; ai« here «e( wdde : and princtplca are kid down; bjr wMdi it 
is shown that, according to the genius of the Shemitic dialects, those ru U s :u e groundless, 
which make it necessary to call in these anomalies to our aid. To the syntax is appended o 
abort aaaaj oa tlw Baa4if the Hebrew accenta, atiewtng in what way they are to be iindcv- 
stood at AoomaacntaiyovtbejMaring 4if tbaxoniaxt The whole ta 4li*ided uico «w«innr 
lecture*. 

15. An Analysis of the History of Joseph, upon the Principles of Pro- 
feaior Ijee's Hebrew Grammar. By Alfred Ollivant, M«A. London* 
I8S8. Second editkm, 1889. 8vo. 

16. Essentials of Hebrew Grammar, with points, arranged agreeably to 

the plan of (hseniiis, for the use of Students. By tbe Hev. J. Crockea, 
M.A. Carnbriilgc lind Londi)ri, 1829. 8vo. Also on u foJiu sheet. 

17* A Grammar of die Hebrew Language, with Points ; together witii a 
abort Sketch of the Chaldee Grammar. By Selig Nkwmak, F^ofesiorof the 
Hehrew Language* London, 1887. 8vo. 

18. Tlje Elements of Hebrew Grammar, with a Praxis on the Book of 
Jonah. By William Thomas Philipii>8> B.D. Bristol and London, 1830. 

Second edition, 1838. 8vo. 

•* This is a very well-printed volume. The author has adopted in tlvis w ork liic plan of a gram- 
mar published many years ago by Dr. Bennet." [No. S. p. 197.] " Every section is numbered, 
and a praxis upon a portion of the Bibk is added, from which contintjal references are made to 
the preceding rules. Hie advantage to b« derived firom this method is, that the most necessary 
rules are the mo^t frequently referred to, and con-.oqucntly make nn inipressl»in on the mo- 
mory in proportion to their importance ; and as Uie learner is not obliged, in tlie iirst in- 
alano^ to make bimaelf maatcr of dl die mica, there can Im no rcoaon Itar limiting tlieir 
number, or omiitinfr any thing which may be essential to his future pro-rr -is. The fir t p irt 
oC tliis grammar explains the elements; tho second, the etymology^ tlic third onitaias the 
syntax.* (Joumat of Education, Jalj, 18SS. p. 97.) 

19. A Grammar of the Hebrew Language, in two parts : L Orthography, 
8cc,\ II. The Etymology and Syntax. By Hyman Hurwits. London, 

1831. 8vo. 

20. An Easy Introduction to the Hebrew Language, on the Principles of 
Pestaloszi. By Parens [Mr. - Syncs.] London, 18:^1. 

This Grarnmar ia divided Into tliree parts, containing, T. A Teacher^'s Aaahtant finr de- 

v( lii[iing tlie elements of IltTiti w, \\\\h a jir.ni-. ; II. A sliort Hebrew Grnmninr, with nnd 
without points; and, 1X1. llie Hebrew iiuots, arranged in twenty-four ubies. Mr. 
Synge doea not intend, in thia cxeellcnt elementary work, to provide mr every poaaiblo ease, 

and llius to cnCLim!HT thf mtfict with what ouglit to h( lonp: to a mnrc nrlMnrrd sta|»p. He 
only provides for grammaticai facts of frequent occurrence, leaving it to more elaborate 
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works to furmih tho csttluMttkm of inntlatad cmm." (Jounial of Sducalioo. Jok, 18SS. 
p. 100.) 

21. A Grammar of the Hebrew Language. By Edward Hikckls. D.D. 
Belfttt,]882. 

This Granimur " cuntains Icm learning than that of Stuart, bllttMllMllMHfoiiitdliglblolbr 
•bcgiaacr." (Journal of Education, Jul/, 18SS. p. 94.> 

tJ2. A Practical Introduction to Hebrew : with an Appendix, containing 
Observations on the Spanish and Portuguese Pttmnndation af thg Langn fig ^^ 

S. G. Walker. London, 18.'iI3. 8vo. 

Mr. Walker's pamphlet \s rather a strange one. The pruface contains a quantity of very 
ni-jodged matter about Free Masonry. Tho Kcomit of the pronunciation and the nouns b 
wnr ^ood; but what relates to the verbs is so meagi«, that it does not afTorc), hy nny mean*, 
snflacQl dinctioo to • learner. There is a very fair praiis on tiie fir»t puim." (British 

88. Hebrew- Aids : being, 1. A E>igett of the PkiDciplet of the Hebreir 
Grammar. IL Paradigms of Verb9. In two Charts. Lon^n^ 1889w 

These flwirt^ are little more lliati -i 'est from Professor Gr^unin- of IT.ilIe, Profenor 
Stuart of Aiulover, and other uiotkrn and antictit ;^rnmrnnri.ins ;iii<l IKLrcw scholars. 

24-. A Manual Hebrew Grammar for the use ot Begainers. By J. Seixas. 
Andover (MaiaachuieetCe), 1888. Svo. Second edition enlarged, 1834^ Svo. 

Tbi« Grammar is desigoed so otctudvely for die audwr^i pupib, or fer such pction* as 

mny Team ITrhrrw from tlit in, as to be of no use to nnv student out of the American 
Union. The autlior acknowledges his obligations to i'ruicMor Stuart's admirable Hebrew 
Gnunmar : In 1834, Mr. Su*m publlsbed, 00 tlw same plan, the Int mdinMnis of Chaklaa 
Grammar. 

25. An Elementary Hebre\v Grammar: to which is added a Selection of 
Hebrew Sentences, with a Lexicon and References to the Grammar. By 
the Rev. Arthur Willis, M.A. London, 1834. Svo. 

- 26. A Grammar of the Hebrew Language : witli a brief Chrestomathy for 
the Ofe of beginners. By George Busii, jhrofessor of Hebaew and Oriental 
Literature in the New York City Univerfiity. New Yorlct 1885. 18mo. 

27. Hebrew Gratnniar, designed for the Use of Schools and Students 
in th^Universities. By Christqiber Leo.. Cambridge and London, 1886^ 

8vo. 

28. A Critical Grumtnar ot liic Hebrew I^guage. By Isaac Nord* 
RBiMta, Piofeeior of Arabic^ Syriac, and other Oriental lJimguage8» and 
acting Professor of Hebrew in the UniTertity of the City of New Yoik* 

New York, 1838. 2 vols. Svo. 

'Dm nuftt elaborate and pliileaiqibical Hebrew Grammar in the English LonguagOb 
Vol. 1. in Iwo books, treats on Orthoepy and Ortlioffraphy, and on Etymology. Vol. 11. 
contains the Syntax and a grammatical Analysis of select portions of the Scriptures of 
prc^ressivo difficulty, including tho>e portion* which are usually read in tiw Cullcigfato 
Inatittrtioiis of AmcHiBa. TIm typographical oseeutioa is singularly nsal and eomct. 



[it] /» ike Laim, Frmtek, mtd Gtrman Zoi y myei. 

]. Joannifl Buxromvpit Thesaurus Grammaticos Lingus Sands HebrM. 
Basilee, 1615. 8?o. 

This manual is chiefly taken from the Hebrew Grammar of tli« Hebrew Langnnpfv liy 
the cel«bnted rabbi David Kimdii, and may be considered as the standard of Kabbiutcal 

8. Thomse Bbnket, S.T.P. Grammatica Hebnea com uberriraft praxi 

in usum tironum, qui linguam Hebcgearh absque preceploris viva voce 
(idque in brevissimo tempcNris compendio) ediscere cupiunt. Londinit 
1726. dvo. 

(N) 3 
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3. Albert! Schultens, Institutiooes ad Fimdamenta Lingiue Hebrase. 
Lugduoi Batavorum, 1731. 4lo. 

4. Institufcionet ad Fuodimmita Lingtue HebrMi c^Bdil Nidi* Gull. 
ScHrioEDBB. Editio Tenia. Groniogae, 1810. 8yo. Edit. nova. GlaigiuB» 

1824. 8vo. 

5. Grammatica I>in2:ua2 IIebra'<T' ; cum notis, et varlis qiurstlonibus philo- 
logtcis, in quibus priecipue di?;scritur de nauira et indole Lin:rurc Hcbra'a*. 
Jacobo HoBEATsoN, A.M. Ling. Uncut, rruie&sore in Academic Edinbur- 
genat anetore. Edinburgi, 175& 8yo. 

Tut HMrrew Grammar* wMcb has altrajrt bam bald in tba highest estimation, cootaint 

tli« most uwful aiu! necessary of those principles and rudiments, which are laid down in the 
elaborate works of i'rofessor Scltultens and bciiroeder. It U therefore mora full and completa 
thaa aitbar. 

6. Gramtnatica Hebneo-Harnionica cum Arabica et Aramtea, methodo 
logico-mathematica, etc. ex AltinL:ji>, l^uxtorfio, Bevcridgio, l^nchero, Chap- 
pelovvto, Dantzin, Erpenio, Gerimrdi, Hasa-o, Koolhasio, Martini, Michaelis, 
Ffeiffcro, Schickardo, Schultens, Siinonis, Vriemotio, contracta et eniendata; 
Charta Luaoriai analjtice daUiicata» et directorio eliiddata. Auetore J. G. 
Kal*. Amatehedami, 1758. 8vo. ' 

Mr. John William KaU was for mAiiy years scliolar, anil afterwards aasistant to thaccle- 
bntad Frofaawr Albert Schulteos; and for some time taught Ilabrew at OsfonL Hia 
work ooDNSta oTtbve* parti. 1. A Hebrew Grammar, compiled A«m the labour* of pre- 

ceding writers on this brancli of sacred philolo^ry ; / //'jr//t > ,wV c.'r . of (Ik Ariil u- 
and Sjrriac Languages } 3. An Analysis of the chief prophvcies and proniiM» vancvrning iim 
Mmalah. 

7. GotUob Cjiristiani Storr ObBervadonea ad Analogiam el Sjolaxin 
Hebraicam pertinenCei. Tubingn, 1779. lAno. 

A Tery acute and accurate work -. tllull^h defi.-ciivc in arrangement, it contains a mass of 
important ofaaarrationa on tba genius and idiom of the aacred language. Much aa it baa 
been Teanrte J toby modem Gnmrnariana, it may atiil be cmnHdcrad aa a aalmUaiwd almMK 
i');rK p< isnhic hi-lp to the atodeiic wim ia daairoiia of becoming tiiofmigbly acqoainted witb 

the jlel rvv^- Liaoguage. 

8. Chrigt. Theod. Waltheri Ellipses Hebraicae, give de Vocibus (jua' in 
Codice Hebraico per Ellipsin gupprimuntur. . . . Denuo edidit et Obscrvu- 
tionet No?aa adjeat Job. Cbriat. Fnd. Sdiulz. HaUe* 1782. ISkno. 

TUa work la on tba plan of Lambert Baa*a wdMcnown and jnatly ««tom«d tmaliaa ««> 

titled " Ellip'io-. Gra>ca> : " it renders to the student the <;ninc valuable balp Ar tba Hafanw 

Language which Bus has aflbrded to students of the Gret.k. Language. 

9. Janua Hebraeae Linguae Veteris Testamenti, auctore Clirigtiano Rei* 
KEOCio. Ex recensione L F. Rdikopf. Lipsise, 1788, 8vo. 

10. Gnunmatica Lingiue HebraiciB. Auctore Joaime Jahn. Vwium9» 
180a 8vo. 

The manm f in v, !iirh the verbs are treated i«; "rtid not to he pr-r^ptrnnun in some Other 
grammars; but a learned friend informis the- auiiini of the prt>Neiu work, that every other part 
is excellent; the qmtax, in particular, is ndmirable ; and upon the whola thia Grammar of 
Jabo is annong the best which can be coosulled by tboae who have made iome pragma in the 
atudy of tbe Hebrew language. 

11. De Radicum Linguse Hebraicae Natura nominali Comnientatio Gram- 
matica ; quam Lectionibua aula pnemisit J. Th. PlOschkb. FfaQ. D.TIieo]ogtse 
¥nf, Extr. lApux, 1817. Sto. 

Tfii 1 ^ign of this tract is, to prove that many of tlie words, Iiitfu rfo i iHiMdered in the 
dictionaries as radieai verbs, are in fact only words derived from nouns ; and, 2. That even 
verbs, to which no root can be assigned, are rather to be ragaidod aa OOttOa than as verba. 
(Mthingaa d* Baligion aide CiitiqiM 8aci^ puUite i Nimma^ torn. L Oantia Litt<raira^ 

p. 24.) 

12. Elemens de laGrammaire H^bra'ique, par J. £. Cellerier, iils, Pas- 
teur et Profegseur de Langues OrientaleSf uritiquei ct Antiquity Sacr^, & 
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I'Academie de Geneve. SuivU des Principos <le la Syntaxe H^braTque, tra- 
duits librement de rAllemanil de Willielni Gesenius. Gendve, 1820. H\o. 

To those wbo wi<ih to stiuiy Hebriw iriM points, through the medium of the French Uo- 
guage, this bcMMirulljr.printed vulumc will be pecuUttij leopt rf rtt * That put of It wrhich 
relatet to tlie syntai is particularly valuable, as it. prt"M-nt^ In a small compxss the rt-Milt-, of 
the researches made by Professor Gcstniu* (nutici-d in page 195. No. 7-)» whose pioii&iUea 
be has abridged, wliile he has rendered clear what WM lift nbMuM^ VOA bai explained wiml 
profesaor had stated with too much bnmHy. 

1*?. Institutiones Lingun' flobnynp, eoncinnatfle per Joannein Nep. Alber, 
8. kScripturae Vet. Test, et Linguui HcbrEeai IVofessorem. Budte, 18'26. Hvo. 

It appears from the author's preface, that this is a now cttition of a Hebrew Grammar, 
publistied by him 111 18oa It is composed entirely aAer the syelieni of the Masurites. At 
the end there is a vtrv ii cfnl :rrr)iT<iiiri!i • il nnxi* of nin«'iy-five pages upon spvonil t!i jptera 
taken from various paru> ut tiit: UiU ic»umt:ut, tu which is aunextsd • conctae Lvxtcon of 
theHcbrcir Bool*. 

14. Namtio de Joaepho e Sacro Codice deMmpta. Texftmii Hebraicum, 

punctis appositis Masoretlcis, ad Analysin revocavit, notisque philologicis 
inttruxit Stephanus Rsay. Oxonii, e Tjpograpbeo Clarendomaooy 1828. 
Syo. 

lo. Linguae Hebraicae Litei^ Accentut, Prononiina, Conjugatiunea, De- 
cUaatimies, Nonioa numeralia, et Fartictihe. JeiMe» 18S8. foluK 

16. Jac. Chr. LiUDBiito, Chreitonuthta Hebraica hiitorici argumenti, 

e librig Exodo, Numerisy et Deuteronomio, decerpta; prsfatiuncula de 
acccntibua Hebraicis et de nooibibus derivatia pneminlL Uavnie, 1823* 

8vo. 

17. Nouvcile Grammaire H^bralque Raisonnee et Comparce. Par M. 
[Philippe] Sarchi. Flam, 1898^ 8vo. 

Tbit gnnniner eeamta of mm. diapters, the Ant of which **tmX» of praounclatiofi : dw 

rules of (Ms |i;ut of the grammar arc given with clearness and prtciMon : and the .nuthor 
hax omitted uothing tlwt is necessary* nor has he mentioned any tiling supertluuus. The 
second chapter it very large, eontaimng 190 pages, treating of lexicology : the OMllcr con- 
t.iiiu ! in iliis rl--tptrr is ilfvelopci! utrh trrcnt sMpt-rlority of talent. The third chapter treata 
ot !>yntax, and cotitams many new anu luminous ideas, which mark a consummate Hebraist. 
The fborth chapter treats of prosody : in this chapter the atithor has banished from his work 
a laatartlcal vocabulary imagined in the fifteenth century, which no (me will regret but the 
lovers of routine, full of a blind respect to superannuated doctrines. The fifth chapter 
contains rules on orthography, tetters, and vowel-points, &c. : this chapter contains new 
ideas on the point denominated dagiu$th (dagesh)« which corresponds in general with the 
iakdid of the Ambt. Tbemaiology formt the anbiect of the ilxth chapter, which contaiaa 

some evcL ll. nt nbservations on si ri ili mil radical letters. The votunu is ti rminaled by aa 
appendix on tiie Hebrew name of tlie Divinity, called ineffiible bj the Israeliieit, wliicb thij 
dare not proaouncck Thit dntwitation pn>m Uie great anididon of the auliwr." (ClMaied 
Journalt Dootmiier, p. S39.) 

18* Compendium Grammatics Hebraicae* Oeniponti, 1829. 8vo. 

in. Principeade Grammaire H^bfia^eetClialdaique. FterJ.fi.GLAiBB. 

Paris, 1832. 8vo. 

This gramnar ii ditided into three parts, which treat, I. Oa the Elements of Uehraw 
Writing ; "2. On the diff'erent parts of speech, the conjugation of verbs, &'c. ; and, .1. On tho 
ajQtax of the Hebrew langua^je. As the nyntax of the Clialdee language is iieorl;, tin- vmio 
aa that of the Hebrew, M. Glaire has confined bis observations on it to the two first parts, 
or the elemcnta and gramnar of tha Qialdee language. A« this grammar b strictly olo^ 

int nt.nry, the nuthof has studiously avoiifi d .ill t!; iN< si ienltfiL- and controverted que^tf 'ns, 
which belong to literary criticism, and which would only perplex beginners. This work is 
clearly and inethodicstly written ; the prindplea are pan^icuously and condaely efted, and 
in an order which is calculated to assi%r Tnptnorv At tl»e end of this grammar is a sup- 
plement, in which M. Glaire has explained the pnuupal critical signs UM.>d in manuscripts 
md cditioat of tha Ueheaw Bible. (Journal dea 8a««m» Jnin, 1«S9| p.S7».) 

90. Grammatica Hebnea: auctore Taoone Roosda. Logdani Batafo- 
rum, 1831-34^ S voli. Svo. 

The Ant voIubm tiwls «o Iha doDcnta and limpla wofds of the Hebrew langingfc 

(«)♦ 
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Tbs tynux is copiously discussed in the second vaiuioe. Those observations, which, on 
« 6nt pcruMl of Ibit giammar, may be pMwd ovtr by lb* ttttdfln^ «• prinlBil in HMlkr 

21. Grammatik der Hebriiischcn Sprache des A. T. in vollstandiger 
Kiir/e, neit benrbeitct von Geoi^g Ueinrich Auguii EwALD. Leipzig* 1882. 
Tliird Edition, 1838. 8vo. 

This is an abridgment, or rather a condensation (with cori&idcrabli; imi)rovcinent<(), of 
Profeuor EwaMtl Iwgcr Hebrew grammar. " An ingeniouH novelty occurs in every page. 
In scientific arrangement and the explanattoa of aoomalics, he is perhaps unrivalled. Many 
facts, which are faithfully and clearly stated singuladm by Gesenius. are exWbited by Ewald 
in a chain of philological reliitiuns, which at once removes the appearance of capriciousncfts 
from each* and helps the memory to retaia them all." (Pbibdetphia Biblical Repeitory for 
1 899, Tol. IT. N. 8. p. 575. ) — ** I IS great merit appears to consist in the fulocw wiCb wMcb lha 
analytic jiart c T grammar is treated, and in the ability wit!i ^^I iLh the ilifficultqucitioa of Iba 
Hcbrt » t(iisc<i is discussed." (British Magazine* March ib2G, p. 306.) 

21*. A Grammar of the Hebrew Lanptinge of the Old Testament, by 
Geo. Henry Ai^. Ewald. Translated from tlie last Edition and enriched 
with later additicms and improvements of the author by John NlCHOLaoir» 
A.B. [Gottingen : printed.] London, 1836. 8va 

«* It is a voluabte tlaek^f Hcbraw Griddam fo«ttr famgiutga." (Britidi MaguiDe^ Maicb, 
18S6. p. 307. 

SS. Joiephi MUI.I.BR HebraicBe Lingun Elementa. Wratiiiavbe* 1 8SS. 8voi. 

23. Nouvelle M6thode pour apprendre la Langue HebraTque. Par M. 

FuANCK. Paris, }8S4. 8vo. 

24. Hebraisches Elementarhuch von D. WUhelm GaaBilius. Halle» 18S4. 
2 vols. Svo. Eleventh Edition. 

The numerous editions through which tin's work has passed, attest the high estimation io 
which it is held in^Germany. Yol. I. treats on the principle* Of Hebrew Oiamraar; and 
Vol. II. contains extracts from variova parts of the Old Testament, widi notat. 

25. Grammaire Ilebraique, precddee d'un Pr^c is Tlistoriqnc sur laLangue 
HebraTque. Par S. Preiswerk. Genfeve et Paris, 1838. 8vo. 

Mona, Piaiswerk is professor of Hebrew at the TtieoIcMpical School of Geneva; wboi, 
baving been very successAil in imparting a knowledge of tliat language, has published 

by sjn ial fiequeiit the system of Grammar adopted by him. He profewt's to hare derived 
moat aid from tbe ^amnuur of Hod. Slier, which to minuteness of detail adds the 
greatest jpswdsioii and the most logical order. His work comprises witinn a short compass 

t!ie Tii ff -i-^ary elements of Hebrew Grammar. Part I. treats on the Hebrew I^ettir; and 
Vowel Points; Part 11. on verbs, nouns, pronouns, and particles; ami Part ill. on Syntax. 
Copious paradigms are given of th« Vsrib and Noun. To the whole is pretzed a condse 

historical sketch of tlir Shomitir I.ingtin^rr-; in <,'fTieral, and of the Hsbl««r JLtUlgUlfgie hi ptfi- 
ticular, including a special notice oi tiie labours ot the Masorites. 



*«* Many important observations on Hebrew Grnmmnr will be found in Glassius's 
nUIotogia Sacra, notioed in No. 18. p. 163. .- from which, as well as from other 
sonrocs, Dii Oemid has digerted mudi valuaUa iDformation in hb Inatitiilw of Biblical 
Critkiim, p^ 40-^1. 890— S77. 



§ 3. HEBREW GRAMMARS wilhout POINTS. 

1. Francisci Masclkf GrnmTnitica Hebraica a punctis aliisquc invcntis 
Masorethicis libera. Accesserunt tres Graramaticae, Chaldaica, S^riaca, et 
Samaritana ejusdem mstituti. Parisiis, nsi, 2 vols. Svo. 

Of all tha writers of Hebrew Grammer wttitottt points, Bbaclef has enjoyed the highest 
reputation. A late emln^'nt divine and jiruft s^nr of the uni^^ rslty of Cambridge has snid of 
bis work, « I know none more to bo recommended } as it gives rules for the Chaldee, Syrian 
aad SannriiwBt sa wall as for what is oomaMily collod Bebttw. (Dr. Htf* Nonrisian Lec« 
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tttres in Dmnhy, vol. i. p. 23.) — Am MatdaTB work is WHT olnoMlx icaiee nd imt, 

Profenor Hey recommends, 

2. Elements o( Hebrew Grammar ; to which is prefixed a Dissertation on 
tfie two modes of reading, with or without pointt. Bj Charlee Wiuoh, Pro- 
fessor of Hcbrc >v at the Uoivenity of Saint Andrewi. Londooi 1 78S. Fourth 
edition* 18ia 8vo. 

am «a aiMljib oftfab watk in tfat Monllilf Rsticw, (0.8.) vol. IsviiL pp. 4M— 497. 

8. The Hebrew Guide ; or an English Hebrew Grammar without points, 
to wliich is added, a \ ieu of the Chaldaic, and, for the further satisfartion of 
the inquisitive, a brict Introduction to the Knowledge of Hebrew Piinctuation. 
By Peter Petit, M.A. London, 1752. 4-to. 

Though llih Cramnuir conuiiis noiliin|j very extraordinary, besides what may be tbund in 
other productions of the same nature, jrvt it may be of considerable and peculiar use to leamera. 
Tiw aatiior follows the plan of MMctcTa Grunmw, above noticed ; but haa reduced his work 
into • narrower compass, and has added a small jmsia, eonnsting of short sentences, to illus- 
*trate the use of the several conjugations. For the sake of tlic more inc|ui>i(ive scholar, who 
faas acquired a competent knowledge of the Hebrew language, without point*, Mr. Petit baa 
satijoinfd a brief Introduciion U> «be Knowledge of Hebrew Poneiuaden ; wbich Im dots 
not give as a complete system, tnu as n cnllcctioTi many substantials of tfao dodrias, «s 

are generally retaiiied even by those wtvu would be ihought adepts in that part of leaming, 
(Hontbljr Review, (O.8.) voL vii. p. 994.) 

4. A Methodical Hebrew Grammar without points : adapted to the use of 
learners, and even of thoae who have not the benefit of a master. To which 
is subjoined the Hebrew Grammar at one view. Bj John PASKHtiRSTy MJL 
8vo. 

ThU ia admitted by all competent judges to be the shortest and moiteampMidious Hebrew 
Orammer withovt points estant in Ibe English language. It b preflsed to the learned 
MMhoi\ Htbmv and EngliA Leilcoa* wbich is nolicfd in p. 909. 

5. A New and Easy Introduction to the Hebrew Language, upon the plan 
of Grammar in general, designed to enc ourage and promote the study cf fhnt 
language, by facilitating the acquirement of its principles upon a plan, winch 
in no work of the kind has been hitherto adopted. By the Rev. James 
William Nbwton, M.A. London, 1806. ISmo. 

** Tbe study of the Hebrew language has been attended inth eonaidcnble diffleulliss^ fram 
the circumstance of there being no Grammar of that language constructed upon the model 
of grammar in general. In Uie present work this impediment has been removed, and the 
learner will find that, in acquiring a new languige, he has to contend w ith none of those 
einbsir— meats Ibst pracesd from cnoounteriiw a system of grammar entirely new to him ; 
which to those who have been at the trouble or learning the grsmmar of sevcrsl lsnguog«% 
is an obstacle wbich is nol frequently fo be surmounted. . . . .The work is coiuluLtnl with ■ 
simplicity and perspicuity wliicb afibrd every assistance to those who may be disposed to 
become acquainted with the nidiiiicnts of Ibe Hebrew tongue." BritMi Critic, (0.&) 
voLxzvii. p. 441. 

6. A Hebrew Primer. To which are prefixed the opinions of Melancthon, 
T utln r, and others, on the Utility, Necessity, and Easiness of the Studj of 
the Hebrew Language. Durham and London, 1H08. 12mo. 

7. Hebrew Elements: or a IV^iet cal Introduction to the Keading of the 

Hebrew Scriptures. LoikIom. i b()7. hvo. 

ik>Ui these put)lications arc by the late Rt. Ilev. Thonias Burce^s>, D. D., Bishop of 
flslisbury; and together with his engraved Copies of Hebrew letters and words, farm tba 
amplest and clearest introduction to the resdjiig of Ucbiew asAAeet point% which pcriiape 
iuis ever been published. 

A new edition of tlie two preceding articlei^ neally ptittlad lu ens Volumc, IS&O. issued 
from the university press, Glasgow, in 1823. 

R. "Fxtract?; from the Books of the Old Testament ; to whicli are prefixed 
Sketches ot Hebrew and Chaldee Grammar, for the Use of btudents in the 
Untvenity of Edinburgh. [By theRev.Dr.BBViiTON.} Edmburgb,1814.8vo. 
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9. An Easy Inti'oductiun to the knowledge of the Hebmr Language with- 
out the points. B7 James P. Wilbon, DJ>. 1818. 8vo. 

Tbb gniBimr ipiifncd in Kofdi Amtrfot ia Iftia. WalumMtbitiiiiilatoriitama 
Mglit of 11^ ario «MttttIn tb* phm whm it wat pflatod* 

10. An Introduction to Hebrew Grammar ; in which the Genius of the 
Language is explained hy a new and simple princi[)le of AnnlN'sis, applied to 
the Improvements of the latest and most improved Grammarians ; and par- 
ticularly intended to reduce the Irregularities of the inflected parts of speech 
to the common analogy of the Language, and to explain the peculiarities of 
the construction by assimilating it to the Idiom of the English. By the 
Rev. Frederick Nolan, LL.D, London, 1821. 12mo. 

11. A Hebrew Dictionary and Grammar without points; together witii a 
complete List of such Chaldee Words as occur in tlie Old Testament, and a 
brier Sketch of Chaldee Grammar. By James Andrbw, LL.D. LondoQi 
182S.8TO. 

12. Elements of Hebrew Grammar and Estracts from the Hebrew Bible. 

By David Scot. Edinburgh, 1834. 

In 1836 the same author publishedat Edinburgh io 8vo. "A Kej totfae Hebrew Pcntnttttch.** 
and in 1 898 A Key to the Books of Pkalm«, Proverbs, Ecclewmtei, tmd Song of Solomon •* 

in which all tlic Hebrew words occurring in tlicsc hooks art- explained, ;in;ily>ccl, and traced 
to tbeir ruuis, chiefly in the Hebrew itself, but occasiooall/ also io its kindrctl dialects i with 
prdiminary diaaertaiions and copiout indmei. 

1 3. Three Tracts on the Syntax and Pronunciation of the Hebrew Tonguet 
widi an Appendix, addressed to the Hebrevr Matioo. By Granville Sharp. 
I^ndon, 1804. 8to« 

Many verv iin]ior!.uU rules and observations are comprised In these vahiahle tracts} of 
which a copious analysis appeared in the Christian Obeerver fur the year 1804, p. 415. 



§ 4. U£BRKW GRAMMARS with AND IffUAout POINTS. 

1. A Plain and Complete Grammar of the Hebrew Language, with and 
without points. By Aoselm Bayly, LL.D. London, 1774. 8vo. 

2. Principia Hcbraicn: cnmprising a Grammatical Analysis of .5Gi verses, 
selected from the Hebrew i'salms, in which are found nearly all the radical 
words in common use occurring in the Hebrew Scriptures. To which is 
prefixed a concise Hebrew Grammar, adapted to the Analysis, and so arranged 

as to illustrate the principles of the Langun^rr, bntli \v\rh nnd without points. 
By T[lioma-s] K[evworth], and D[avidJ j[oNfc.s]. London, 1817. 8vo. 

In this veij useful work, the Servilet are printed in hollow character» — the root and 
radical aeiwe are fioiMed out— thoee rules of grammar are rdcncd to^ which aocoitm for the 
form of each ^xonl — and a h"tcral version in Kn - lish Interlined with the Ilehrt-w T. >f . 

** The authors have unitedly produced an mtrottuctiou to theri.>ttding of the Hebrew liible, 
of dielinguished excellence and utility. Nothing so oonplete of t)ie kind was ever before 
put iTito the hands of U»e iinglisli scliolar, who is here provided witli a guide to Hebrew 
reading worthy of his coniidencc. lu awarding the high prai»c to which the AuthorsthaTe 
an unquestionable daini» wvcannot omit the commendation due to their unassuming man- 
ner: their learaiiw it never used for the purpoie of display, but is inrariably employed 
to promote the tond fmproTement of those persons who may choose to avail themselves 
of tlic means here provided for their correct instruction in the knowledge of Hebrew. 
Thejr have furnished the student with cveiy admissible facility for bis initiation and progress 
in the Hebrew language. The work is very judiciously eotistructed for the uie of tba two 
different cl.i'^-cs of Hebrew readers, the Punctists nnd the Ai.ti punctliltj it ii^ Iwwcver, 
particularly adapted for the latter." (Eclectic Review, Nov, 1HJ8.) 

3. The Analytical Part of Fhncipia Hebraica. By Thomas K£YW0Ritf, 
London, 1 825. 8vo. 

Thb publication is a much improved impression of part of the preceding work, separate 
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from the grammar which originnlly accompanied it. " Tn this new edition, which contains 
a compendium and a htyt ^ entire Hebrew T«xt» of which the Analysis it explanatory, it 
priiMM bf UaM wlUiout muurk, watd is distributed Into Immmm, eompriaiog examples of 
noun«» and vcrbn, the usage of servile letters and points, whirfi nrc explained in the corre- 
sponding portions of the Analytical Fart. These short lessons nre fuUowed by a selection 
of upwards of two hundred words, intended to familiariao the learner with the pronunciation 
and forms of words ; and the remaining part of the < omiwndium includes ihrce hunilred 
verses from the Piiaims arranged in classes, and forming a Herieb of connected subjects. The 
second or analytical part of the work is a complete and very minute explanation of the words, 
vowdsi and various fonna and modifications containtd in die compnidium ; the whole of the 
text IS here reprinted, the servlles in hollow character, and the places of the dropped radicals 
sijfiplicJ by small letters, accompanied by a literal intcrlineary version. Tlie whole vork 
may be used with any grammar, aiid will be found a roost ▼aluable assistant to every student 
of the Hebrew language, ulio will Mad in its fiegee liic ncun of ntiifying himtelf in leepeek 
to almost every diflictiliy wUeb ouqr MoiT to * lennMT.** (Edectic iUrlew^ (N. &) 
▼ol. XXV. p. -1:49,) 

4r, Hudinients of the Hebrew Language, with and without points. By 
James NoBLS, A.M. Glasgow, 1832> 8vo. 

For M aotlTsie of thb Onminsr eee die Jottmal of Edoeatton for Jttlj« 1889* pfb 75—80. 



So great a number of Hebrew Grammurs (considerably more than 
STX' hululred, we believe,) hns been {uibllslu <1 by distinguished Hebraists at 
different times, that it is ditticuit to dLtcmuiio ^^ bich is preferably to be 
utiupled. An experienced tutor will be the bes»t guide, in this case, to the 
Hebrew studeat. In the preceding pages, therefore* tliote only have been 
specified which have aome preteosiona to notice for their utility and simplicity 
of method. 



$ 5. CHALOBB GKAMMAiia. 

1. A short Chaldee Grammar* without pJints, designed for the use of 
those who already understand Hebrew. [By the mt. J. PARKnuasr, 

M.A.] 

This is ^Ml>j"ined to Mr. P.'s Grnmmar, which h prefixed to his Hebrew Lexicon. A 
Compendium ut Chaldee Grammar is given in tiic »econd volume of MascleTs Grammativa 
HebraicB. 

2. J. D. MtCHABLis Grammatica Chaldaica. Gottingm, 1771. Bta. 

5. An Introduction to Chaldee Grammar ; m wbicli the Genius of the 
language is explained by n nrw :md simple Priudple of Analysis. By the 
Rev. Frederick Nolan. London, 1821. 12mo. 

4. Elements of the ('bakiee Language; intended as a S'tipplrment to the 
Hebrew Grammar, and us u Cicneral Introduction to the Aruuiiean Dialects. 
By the Rev. W. Harris, LL.D. London, 1822. 8to. 

5. Do Chaldaisroi Biblid Origine et Auctoritate Critica Commentatio. 
Scripsit Ludovicus Hirgblios. LipsUe, 1830i 4to. 

6. A Manual of the Chaldee Language ; containing a Chaldee Graromari 
chiefly from the German of PrpfV<;':or G. B. Winer; a Chrestomatbv, con- 
sisting of selections from the Targums, and including the whole of the liiblical 
Chaldee, with Notes ; and a Vocabulary, adapted to tlie Chrestomathy. 
With an Appendix on the Rabbinical character and style. By Eliaa 
RiOGS, M.A. Boston [IMassacbussetts]. 1832. 8vo. 

Thh hcntififiiHy prinfcd ' i lume leaver nothing to be desired by ihc student of Clialdec 
JUteraturv. The plan and cxccuuon of the work throughout received the high commcnd- 
Stlon of FtaAetor Stuart^ of Andover, who further says : — " The Grammar is brief, but 
quite copious enough for the student who is well versed in Hebrew. In the text, notes, and 
lexicon of the Chrestomathy, will be found all that is needful in an introduction to tlie 
Cbnldee Lnngni^*' (Ficf. p. t.) 
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7. Gnunmaire Chaldi^qw, taat poor le Chaldfien de la Bibl^ que pour 

celui des Thargoumiin, par G. B. Wmait, Traduk de I'AUemand par Aug. 
Pallet. Geneve et Paris, 1836. 4to. 



§6. GRAMMAR OF THE SAMARITAN LANGUAOB. 

1. Tn<;titutiones Llnguse Samaritanpp, ex antiquissimis monumentis erut« 
et digests, iiiUgris paradigmatum tabulis indicibusque adornatee. Quibua 
accedit Chrestomathia Samaritana, mBximam Gcneieot partem et «decta 
reliquonim Pentateuch! libronim capita complecteDii notis criticis ex^eticis 
illustrata et GlosMuio locapletata, a Friderico Ulsmaxho. Lipu«B» 18S7* 
hvo. 

A well digested inttrodtietlon cootains a compendiou* account of the SamaritanH and their 
religious tcoctl. T>ii« is followed by a Treatise on the Grammar of the Samaritan Laftguaga^ 
to which are annexed the principal part of the Bonk of Genesis, together with select eitract* 
from the remaining Books of the Pentateuch, a copioui Glossiary, and exegetical notes. It it 
the oMHt copiouB and cooapralwiiaive GnmaMMr of the Sanarilaa Ltoguaga^ which is extant. 



SECTION II. 

HEBREW AND CHALDEE LEXICONS. 
§ 1. IIBBRK«r» I.AT1W, AMD BNOLiaB X.BXIC01fS flOlfil POINTS. 

1. Davidia KiMCRft RacBcum Liber : sive HebneiMBa Bibliorum Lexicon. 

Textu denuo recognito, interpunctione distincto, Bibliorum locis ad capitum 
et versuum nuroerum, et Rabbinorum ad tractatum et paginarum tituluQi 
accurate citatis, Elis Levitse addttamentia uncorum aigno separatis, variia 

lectiunibus additis, vocibus Arabicis et Romanis in genuinam Scripturam 

restilutis, dcnlque glossario (^rammatlcorum Vocabulonim adjccto, ediderunt 
F. S. Lf.bhkcht, ct Jo. H. a. BiE^ENTHAL. Pufs 1. Bcroiini, 18!}7. 4to. 

2. Joannis liuxxoRFFii Lexicon Mebraicum et Chaldaicum. Basilese, 
1634, 1645, 1675, 1720, or 1735. 8vo. Glasguoe, 1824. 8vo. 

3. Jounnis Buxtorffii Lexicon Chaldaicum, Tuhuudicuni et liabbmicum. 
BaailesB, 16S9. folio. 

4. Petri Gvartki Lexbon Hebraicum et Chaldso-BiUiGniii. Farisiis, 
1746. «vo]s.4to. 

5. Chriatiani Stockii Clavig Linguae SanctaB Veteria Teatameotl. Jemai 
1799^ 1743, 1753. (best edit.) 8vo. 

6. Lexicon et Commentarius Sennonis Hebraici et Chaldaici, post J. 
Cocceium et J. H. Maium, longe quam antehac correctius et emendatius 
edidit Job. Ch. Fried. ScnuLz. Lipsi», 1777. 2 vols. 8vo. 

Cocceiu!>'s Hebrew and Chaldce Dictionary was very highly esteemed in the former 
part of the last century. Dr. Scbuls, In preparing his edition for the press, omitted all the 
superfluous Dutch and German words; and, in determining the significatioii ofeuch He- 
brew word, previously consulted the equivalent term in the Ar.-ibic and other Oriental 
languages. He also restored to their true places several scattered roots, togetlier with their 
derivative!. The work it neatlj andooncctlj printed; and mty Ae4|ucntlj be obtained «t 
n reaionable price 

7. Lexicon Hebraicum et Chaldceo-Biblicum, ordine alphabetico tain pri« 
migenia quam derivata Veteris Testamenti Hebraica et Cnaldaica, et Latinaa 
eorumdem Interpretationcs ex JohannisBuxtorfii aliorumque enitbtissimnruni 
Virorum operibus cxcerptas, exhibens. Digessit, multisque auxit atque il- 
lustravit Josephus Montaldi, Romae in CoUegio Germanico Controversiarum 
Fidei et Hebrasee Lioguss Professor. Romas, 1789. 4 tonus, 8to. 
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8. Johannis Simonis Lexicon Manuale Hebraicum et Chaldaicum ordine 
etymologico digestum : post J. Golhofir. Eichhornii curas denuo receusuit, 
emendavit, auzit Dr. Geo. Ben. Winbii. EcUtio quarta. Lipsue, 1826. 8vo. 

Dr. Winer has =.i prcntJy altrri-f), rnrrrrtcf^, n'ld improved this Lexicon, tWal it owj 
be regarded as a iu^'> work, ratiier than a new (.-ditiun of Simonis's Hebrew Lexicon. 

9. The smaller Hebrew and Chaidee Lexicon of Professor Simonis, trans- 
lated and improved from his second edition (published at Halle in 1766). 
By Charles SaAaaa, M.A. London, 18S2. ISmo. 

10. Fhilipp. UlricMosER Lexicon Manuale Hebraicum et Chaldaicnin» in 

quo omnium Textus Sacri Vet. Test. Vocabulorum Hebraicorum et Chal- 
daicorum si^^tficatio ex}>licatur, cum Indice Latino copiosiAsimo. Praafatuf 
est D. (iottlob Christian Storr. Ulmse, 1795. 8vo. 

11. Joannis Dimdorfii Novum Lexicon Linguae Hebraico-Chaldaicae. 
LipaisB, 1802. 2 volt. 8vo. 

12. Lexicon Hebraican et Chaldaicum Manuale, in Codicem sacrum 
Veteris Tettamenti, cura Everardi ScHStDti et Joannia Gbobkbwobd. 
Lugduni Batavomm, 1805-10. 2 vols. 8vo. 

13. A Hebrew, Latin, and English Dictionary ; containing, 1. All tlie He- 
brew and Chaidee words used in the Old Testament, including the proper 
names, arranged under one alpliabet, with the derivatives referred to tlieir 
proper rooia, and the aignifioation in Latm and English, aooording to die 
best authorities. 2. The principal words in the Latin and English languages, 
with thosie wliich correspond to them in Hebreir. By Joseph Samuel C. F, 
Frey. Loudon, 1816. 2 vols. bvo. 

A book of mure promise Utan performance, and now cntirelj superseded by tbe va- 
luaM* LsMcoosof Gmniiiib wUcb are notiewl Mow. 

1 U E. F. C. RosENMULLBRi Vocabularium Veteris Testamenti Hebneo- 
Chiddaicum. Haloe (Librarili Orphanotrophei), 1822. 8vo. 

15. A Hebrew Lexicon to the Books of the Old Testament; including 
the fjcographicnl Names and ChaUlaic Words in Daniel. V//xt\. See. By D. 
Wilhelm Gescnius, Doctor and Prnfe^^or of Theology at the University of 
Halle. Translated from the Gerniun by Christopher Leo, Teacher of He- 
brew and German in the University of Cambridge, and late Professor of Ger- 
man at the Royal Military College, Sandhurst. Cambridge, at the University 
Press, 1825-28. In two vols, royal 4to. 

This very' beautifully printed work is a v.tluable translation of \hc first edition of Pro- 
fessor Ge^scnius's Hebrew and German Lexicon which was publiiihcd at Leipzig in 1810— 
12, in two thick octavo volumes, alphabetically arranged. " The intrinsic value of a cri- 
tiaU lexiooa ooositti chiefly in the views of Icxkcnntpby held by tbe autbor. Tbe leadiog 
trait of (Sesenim, m this respect, Is judgment He makes a sober and temperate use of the 
▼jrioiis nil' ltl^ fur (It ti riiiiiiin'_; ilju signification of a Hebrew word. His reasoning from 

frammatical analogy, front the usage of the Hebrew language, from the context, from the 
indred dialect*, and Aom the aatieiii vcTMom, afMofancotiMy commendt itself to the uq> 
Hersfandinj' If i<; Tint sufficient to say f!;:<t In- has rejected all mystical derivations. 
He has nlsu avuiiicd the error, nearly as dangerous into which some modem lexicogra- 
phers have run, in tlieir extrnvagant use of Arabic derivations, in disregard of the fact, theft 
the Hebrew is a diatioct dialect, and as such has its peculiarities. But although Gesenius 
has restricted him id f in this particular; yet his accurate knowledge of the oriental lan» 
guagci, especially of their constructions and inflections, sheds a constant and powerful light 
OD Hebrew criticism. Much, too, depends oo the arnuigeincnt of the varioua aignifications. 
Here GcMniua lie* been very ■ucectsfnl in tdiing hold w the fnimery physical eeccptetion of 

a word. Tli:-. he h:t>, jilLirrd first ; and the other slgnificntions In the order in which tfiry 
night be supposed to be derived from tbe primary. £ach signification and each const ruc- 
tion it iuppoited by pntinsnt citations ; which, when attended with any peculiar difficulty, 
arc written out and ncrompnnied with a lilcrnl tran^latirm. " Tho diffi rcnt shadesof mean- 
ing, it is truly ub<>erved in the preface, can never be kvt in a clearer iigtit than by citing the 
passage which presents tlie word in its OMMtdtstingnished sitiuition, with relation to other 
wmrdi. Such a view of the dilicieat mMniagi of a void is tbe best commnleTy on ell 
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the pa-ssagcs cited. Where the 'diflTcrent slgnificatiosis of n root appear to have no logical 
connexion* they are distinguisbed by Roman numerali ; in other cases only by Arabic nuo 
nevala. 0«senius has introduced into hb Ittieon many wliidi odwr Itxteograpben 

either whr lK rr parliallv nmtt ; as (1) A ful! arcovint of the construction of verbs witih 
diti'erent prepo&ttions and ])articlei. This is the more n«ceiuary, as the Hebrews have no 
composite veiba, Inil vary the signification of tfMwrbl^ means of the preposition following* 
n-! in other languages by the pri-position in composition. (2) A full explanation of phrases 
and idiom«, — a very important part of a good lexicon. (S) A notice of poetics) words and 
faiflcetiona, with the corresponding prosaic expresaiMl. (4) A notice of the peculiarities of 
tibe more modern Hebrew, in diattnrtion from lb» moiv antient. (5) An account of thoae 
words vrtiidi are deflective in some of thetr forms, which are therefore borrowed fVom some 
other word, like the anomalous verhs in Greek. Gesenius first attended to this class of words 
ID (be Hebrew." In preparing his translation for the press, Professor Leo not confined himself 
to merely mndeifn^ttie Hebrew and CreroMm Into the En^fsh language, but madcTBriona Im- 
provements. Firsf, Fio iias rt (:iiru il (lie original preface of Gestnius, in which rca his irc assigned 
tixt retaining an old cxpreuiun, or adopting a new one. Further, in order to atlord beginners 
an oppovtmiity of becoming more readily acquainted with the various forms of the con- 
jugations of the verbs, he has added to each root of f licni the number of c onjugations in 
which it occurs in the Bihle. lie has al&o verified ail the citations of the Hebrew Scrip- 
tum with Van der Hooght's edition, and has thus tacitly corrected many errors which had 
escaped the critical eye of Gesenius. In this respect the translation has an advantage over 
the original. Lastly, Mr. Leo, having compared Gesenius's German abridgment of hit 
lexicon with his own translation, and discovered several additions and improvements, he 
haa interwoven tiwia in his worli ; and has sumoined an apmmdizr containing an alphabet 
of •odtaMBalmM word* n pfmnt noi* llwii ordiMry diActilijrIo ttudonit. 

16. Gulidmi Gxsemii Thesaunu Fhilologico-Crittcus Lingiue HebraBB et 

Chaldeece Vetertt Testament!. Editio altera secundum radices digesta, priore 
GermanicA longe auctioret eniondatior. JPart I. Lipiue» 1827. Fare XL 
1834*. 4to. ; also on large paper in folio. 

Professor Gesenius, after making preparations, for several years, for a full and complete 
Thesaurus of the Hebrew language, in Hebrew and Latin, printed the first portion of it so 
long aincc as the year 1827 ; bol proceeded no further wtUi Itiia work. But in the mean 
time be has brought out two manual editions in Gevmea and Hebrew, wbteh are the faorfe 

of Mr. GIbbs's Hebrew and Engfisli Lexicon notictd in N°. 19. The following are the 
leading characteristics of this Thesaurus : — (1.) Being intended for scholars, and not for 
beginners the work is arranged in etymological order, while the Manuila are in alphabet, 
icn! (iidur. il.} A!] the prn]u-r nnrnt-s are inrlndfrl nnd illustrated. f"."" T;i qtiotinp^ a 
pa.ssjige in w hich a word is found, ui general (lU such passages are given, unlcis where the 
number is great, and the citation of them would be unimportant. (4.) When the author 
differs from tbe received opinions or sometimes from himself, the reasons are given at length* 
in order to avoid the charge of rashness. (5.) In the citation of authorities, reference is 
more frequently had to the older interpreters, and every where, as much as po&sible, to the 
ultimate sources. (Aodover Biblical Rapotitoryr vol. i. p. 188.) The portion already 
published oomptnea the Urst three lellcn or the upiiabck} the wont U to be completed in 
three more parts nr nuit.i i r . Tiiere MO copiie on thfck foUo F«p*r» the (grpograpbicol 

execution of which is truly beautiful. 

17. Lexicon Manuale Hebraicum et Chaldaicum in Veteris Testament' 
Kbrofc Latind e1aboravit» roultiaque modw retractavit et auxit GuU. Gbsb- 
Mina. Liptin, 18S3, 8to. 

The third edition of Gesen hi sN Hebrew and German Lericon j" the basts of tins work, 
which has been greatly enlarged and improved. It is formed upon the plan of theTiii.>i>aurus 
described in No. IC 

18. A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament, including the 
Biblical Chnldee. Translated from the Latin of WlUiaiQ GesemilS. By 

Edward Kohinpok, D.D. Boston, 1836. 8vo. 

A faithfully executed translation of the preceding work, with the correctioii of ilte oc- 
casional errors, which are incidental even to the most laboured of human prodni t!ori<i. In 
order that the reader may fully appreciate its utili^, the observations on the value of 
Ocaeniua'a lexicographical labour* in pp. 205* 206. must be borne in mind. 

19. A Hebrew and Engluh Lexicon to the Old Testament, including the 
Biblical Chaldee. from the German Works of Prof. W. Gesenius. By 
Josiah W. Ginns, A.IST. Arulovtr (North America), I82i. royal 8vo. 
London, 18^7. 8vo. Second edit um, 1832, 8vo. 

Ttus is, strictly speaking, a new Hebrew and English Lexicon. Iti basts is the German 
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■bridgment or smaller lexicon of FtnoT. G«ienitti, wMch wm iniUiilicd at Leipsic, in 1AI5, 

In 8vo. ; but Mr. Gibb«4 has throughout consults! (he Tlicsaurus or larger lexicon, and has 
alio made aome corrections from Geseoius'* later philological works, especialljr liia (CemiaD) 
Coimiifln«uy on tht Prophecy of fsniab, which ww pi&IIsbcd in 109O-«1. 8itil ftirther 
to imitrovc hit Lexicon, ^Ir. GlMis li.'is not only correcttnl many errors ariil uversi^his whicli 
had crvpt into the original works of Ge»eitius, hut has also commodiousiy broken the 
articles into paragraphs ; making each signification of a word to commence a new paragraph ; 
an(l ho hai, in adJiu'on, mentioned under each noun, which is found inflected in the Old 
Tt'stoment, tlie declension to which it belongs, as given in Prof. Stuui a Hebrew Grammar, 
which is noticed in p. 195. No. 7. 

The first London reprint was edited bj the Bct* Lancelot Sharps M.A., who oniHteA 
the references to Prof. Stuart's Grammar, in Order to render it more generally usefoL 
Further, to L-n>urc greater correctness, llie Hebrew words were printed from the second 
edition of Geseoius's " Neucs Hebnuscbes Handworterburcb," which appeared at Leip*ic, in 
189S. Tba Mcond London cdidon waa aupeiiniendBd hj the B«t, Dr. Hondmon. Both 
nprinta «• Tory aaally oxocntad. 

SO. A Manual Hebrew and English Lexicon, including the Bibli(^ Chal- 
(loo, abridged with the latest Improvements from the Works of Professor W. 
Gesenius, and designed particularly for the Use of Students. By Josiah W. 
GiBBfl, A,M. Andover [MasMcbuaaettsI, 1888, 8vo. Second EdraoDyferbed 
tnil enlavged* New Havcd* 188S» 8vo. Keprinted at London, 18S8» 8vo. 

This manual Lexicon is intended to embrace, in a condensed form, all the rt»uti$ of* the 
Breccdi ng larger Hebrew and Engli ^ Lexkoo. U it specially designed for the ttae of sUidenU 
in the higher schools and colleges, and for all in the frst stages of llwir study. All snppo. 

siiltiuus meanings, resting only on inference nnd analogy, are excluded, as well as the quoting 
and commenting on passages of the Bible. Phrase* and idioms are introduced only 
epatingly ; and the niore difficult and anomatons fhrms are onaittod. P r of es s or Olblw haa 

annotmccd his int< titinn of supplyinij; this last defect by an alpliabetical vera! u'ary ofdiffi* 
cult and anomalous lunns, aceumpanied with a full anaiysis. The second ciiiiiuik vta^ very 
carefully revised and corrected throughoOf^ and thedefinitions of many words were improved. 
This Manual is quite sufhcicnt for all common purposes of the Hebrew student. The study 
of the Hebrew language is much facilitated by this work. " So cheap and manageable a 
Leiicon will be reckoned a gn at acquisition by all students, and especially by those who 
haro tued Oaaeniiaa'a or Stuart's grammar, as it contain* refcfcnce* to them in the dedeiuion 
«r noon*.** (Biltith Machine, May, 1833, p. 586.) The London rrpr&t i* tcij naallj 
ozaeutad. 

21. Lexicon Hebrseo-ChaldaiGum* in quo omnee vocei Hebnett el CfaaldnB 

Lingusp, quH' in Ceteris Testamenti libris occurrunt, exhibentur, adjcctis 
ubique genuims signtticatiouibus Latinis. Accurante Chr. Ueineccio* 
Itenim editum, cmendaCaiii> auctum per J. Fr. Rbhxopv, denuo edidit, emen. 
davit, auxit, atque in ordinein redegit atphabeticum, A. Ph. L. Saubrwsik* 
Hannovercp,I828. ^vo. 

22. Lexicon Manuale Hebraico-Latinum et Cliakbeo-BiUicuiii : auctore 

J. E. Stadler. Landishuti, lH;il. 8vo. 

23. Lexicon Manuale Hebraicumet Clialdaicum: auctore J. B. Glaire. 
Fkvis, t88L 8TCk 

24. Lexicon Hebnicmn et Chaldiienin in Ltbrot VeCeris Teitancntt, 
ordine etymologico oampoBitam. Edidil Emestus FrSdericos Lbopold. 

Lipsiae, 1832. 12mo. 

Thi* manual lexicon i* compiled expressly for the use of schools, and those who are com- 
maneing their atndia* in Hchrew literature^ It ia comdae, yet comprehendve ; it ia vaij 
Mntty pitniodi and ia the cheapest Hebrew Lexicon which has tasued from the |ifOM. 

25. A Hebrew anti English Lexicon, containing all the Words of the Oltl 
Testrtnient, witli tlic Ctiakici" VVortIs in Daniel, Ezra, and the Targums, and 
also the Talmudicai and iiabbinicoi Words derived irom tliem. By i>elig 
MswBfAK. Loadont 1884. 8to. 

26. A complete Hebrew and English Critical and Pronouncing Dictionary 
on a new and improved |rian. . • . . • Bj W. L. Boy. New York, 1837* 
large 8vo. or small folio. 

This dictionary ''appears to bare been undertaken on no settled principle wbatercr ; while 
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in entire execution betrays a degree of carelecMiew uo|Mrdonable in a woric of ibc kind, and, 
what it of rtill gntter coofcquenee. an almoit total ignorance* not onlj of the fl hawitiA 

laiif^uages in rri iu-rnl, but eren of tfie first principles of !Ii lir< '.<- Grammar. In short tlie 
book, insu-ad of bt-ing an acquisition to oriental philologjTi wiU prove, if not cost at once into 
ita merited obscurity, a reproach to the literarjr character of the conntry which produced it'* 

(Amcrirar) Hililical Uejiositrji y, April, 1 <^:^8. p,490.) See also a cojiioii"* analysis, witb a similaf 
coniieinnation of this wurk, m thu Nurih American Uevicvv f ir April 1838, pp. 487-532. 

27. Thesauri Linguse Hebraicse, e Mbchna augendi, Particula I. II. III. 
Auctore Ant. Theod. Hartmakh. Roitochii, 1825-26. 4to. 

fy. While this sheet wa> paaaing tlirougb die preaa, it was annotmeed tfiat the Rev. Dr. 

Lrr, Profcvor nf Hp^r^'w h\ the University of Cambridge, hnA nfnrly rmfl}- for pub- 
lication an original liebrtw and English Lexicon, on which he has been engaged during 
the laactwdf* jtan. 



Those who are oooimenriDg tbdr Hebrew atudiea with the ImmiIc of Generis, wiTl 

find Leusden's Clavt's ITehraica Feterit Testamenti (Utrecht, -Ito.) and H ciji rtsoa's 

Gttvu FtH tateuch i (Edinburgh, 1770, Korvici, 16S4, 8vo.) to be very useful manuals, a» 
Bytimer'a Lyra DaiiSit, or the Eoglidi Tranalation, notfeeo in page 10, taprt), and Measrs. 

Kej wortli and Jones's Principi i ff f'raica (noticed In p. •_'<>'? \ irc t ) tlio . • fin fu pn ivifh 
the book of Piialms. J. F. ScHROFOEa's iVoea Scriptorum Vet^ris Tettamenii Janua ^J^ipsiw, 
1834-85, in 3 vols. Sto.) ba useful grammatical analysis of, or rather commentary on the 
whole of the Old Testament, with perpetual references to the grammar* of Gesenius and 
Ewald. Of J. II. MaisNcu'tt A'oihi Ftteris Tesiamcnti Clavit, only two volumes have ap- 
peared, (Upsiat^ 1809, 8vo.) : it is executed on tlie plan of Leusden's or Robertson's worka, 
but doea not go through the Old Testament. Its value ia enhanced by the addition of tbtt 
rigniUcalkMM of HdMww wwda firom fha Septuagini veryoQ t ihetflmDm af which Aon 
tin H«Im«w an often etamliwd and aeeounicd for with mudi critical meumnn* 



§ 2. SMGLI8H AND HBQBXW IrBZICOirS 101^ POINTS. 

1. An English and Hebrew LeBicon. To which » annexed a List of 
English and Hebrew Words, the expressions and meanings of which appearto 
be the same in both languages. By Selig Nkvvaian. London, 1832. 8vo. 

2. An English and Hebrew Lexicon. To which is added a Selection of 
Plnoper Names oocnrring in Scripture and in the Babbiiiica] writings. By 
Micbacl Josbphs* London, 1882. 8vow 

« This book is one of a kind, which we did not poaseas in this country before. Other 
Lesioona contain only the Hebrew words, and the English or Latin* As a help to He- 
brew cooaposition, it muat be highly valueid." (British Magaxine, vol. vi. p. Sll.) See also 
tb« CongvigBtiamI M<gaain», March, 1835, p. ISS. 



§ 3. HEBREW AND SMGLISH LEXICON wUkotU POINTS* 

An Hebrew and English lA^xicon without Points; in which tlie Hebrew 
and Chaidee Words of the Old Testatnont are explained in their leading and 
derived Senses ; the Derivative Words are ranged under their respective 
Primitives, and the Meanings assigned to each, authorised by References to 
Passages of Scripture, and frequently illustrated and con6rraed by Citations 
from various Authors. By John Parkhurst, M.A. London, 1798. 4tO. 
Other editions in royal 8vo. 

The tirst edition of this work (the value of which ia auffidantly aUciSed by tin K|Mai«d 
impMssions it haa undergone) appeuvd in 1709; the aaeond In 1178; and the third in 

1792; all in qusHo Hir V,/ i^ reputed to Iw the U'st edition, as being the la%t which 
was corrected by the learned nuihor himself, who closed a long life of study and of piety 
in 1797. But the later gtnuine London editions. In royal Swo., Iicing printed under the 
critical eye of Mr. Parkhurst's accomplished dmifrh'cr, nrr m ore easy of purchase, and 
justly claim a place in the library of every student, ibc Hebrew luid Chaldce Cnunmara 
■bovsiMlicad m prdiiad to thb LnJcoo. 
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SECTION III. 

GRAMMARS A.\D LEXICONS FOR THE GREEK TESTAMENT, AND FOB THE 

8EPTUAOINT VBRSION. 

§ 1. GRAMMARji AND OTHER TREATISES ON TUB I.ANOCAOR OF TUB NBW 

TESTAMENT. 

1* A Plain and Easy Greek Grammar, aclapted to the use ot Learners, 
and of those who undcntand no other Language than Eagiidi. By John 
Parkuumt* M.A. 4ko. and 8vow 

This Grammar is pre6s«J ttt Ito kunod aotiior^ OfMk and Ei^Jili LnicoB; wfeieK is 

noti<^ in p. 814. imfrd. 

2. De Vera NaturA atque indole Orationis Graeca; Novi Testament!. Auc- 
tofe Henrico Planck. Gottiiiga;, 18ia [Also in the 6rst volume of 
BownmuUer^fl ConmenutioDe* Theologtca!.] 

•« Tfie Utile tract of Professor Planck first opened the way fully to a correct estimate of 
tbe ctuuracter of tb« ttjle of tbe New TeMamani t and anfoldad tbom plliiol<^ical principles 
oTwMdi the wofki of WaM and Winer were intended to evMMt the praedeal application. 

Though of sTiall iliinensions, it is full of lar{.a vM ^^s, iml has i-xcrtcti « wider influence 
in Uic critical world Uian aJt the ponderous tomes produced duruig the centuries of the Attic 
Controversy" respecUag the vtyle of the New tVslaoient. (Nevth AnMrieaa Review, fbr 
July, 182G, vol. xxiii. p. 106.) Two English trtnslaliortv of this trt-ntisr- have ;i|jpcarwi; 
one» in the first volume of the Aodover Biblical iUpowtory, the oUier, lu tiie second 
foliniM of the Edinboi^ Biblical CUdnet. 

S. Grammatik des Neutettamentlichen Sprachidiomi, als' sichere Grund« 
la^c der NeutestamentHchen Exe<Te?c, bearbdcet von Dr* Georg Benedict 

WiNFR. Dritte AuHage, Leipzig, ls:U). 

Tlie first edition of tliis most valuable grammar appeared at Letpsic in 1822, and was 
tnuMlaied Into English at Andover (MaewfhnMem) in 1895. [See the next anide.] In 

IS"'; The niithor published a Second edition, which was soon followed by astconl volume of 
excursus on some of the more important topics of the work. In 1880 thv prc&ent (or 
third) edition was published, in which the former voUiOMB are united, and the subjects are 
reduced to their proper order. Upon thv ek-mentanr materials collected hy Planck, and 
augmented by his own long.continued researches. Dr. Wiiu-r 1^ erected a grammatical 
system of the later Greek as exhibited in lite New Testament, including the deviations aa 
to form Slid Hesions of woidi^ but haviog icgud cbicflj lo the 9jntm*t or ai least to tba 
vte of words ?n connection, ae well ai to tlie ftrnrtuie of sentences. «« In this,** tldrd 
III, "tin- iiuilhir niso given the further results of his continiK-d stuiiirs ; hiuI (.'s)n\-ial!y 
those Uowitig from an attentive and systematic perusal of all tbe later Greek writers. It 
i* not too mtidi to sajr, that tlie labonn of IHanck and Winer have produced an entire tv» 
volution of opinion in repird to the lanpjti.ngc of the New Tentnmcnt ; and have placed the 
character of it in a light so strong and definite, that its general features can be no longer 
auMakMk «f perverted.** ( Aadovcr Biblical RqNiiftov)r« vol. i* |». 640.) 

4. A Greek Grammar of the New Testament translated from the German 

of (xporge Benedict Winer, Professor of Tlieology at Erlangen* By Moeee 

Stuart and Edward Robin.«on Andover, IH'2.1. Large Svn. 

This is an ably executed tran<t|«tion of the first edition of ti»e preceding work : it is boww 
over noir compleidj Mipencdedby tbe Mlowiog work of ProAwor Stuart. 

5. A Grammar of the New Testament Dialect By Moiea Stuart, Ph>- 

fessor uf Sacred Literature in the Tbeolofical Seminary, Andover, 

Andover, 1834. 8vo. London, 1838. 8vo. 

A Grammar of the dialect peculiar to tbe New Testament is necenaiy to all who would 
erUimOf study iu orifcinal language : and this work of Professor Stuart will supply tbe 

student »ith vwrv information \<,hicli he ran rft'-sirc on ifiis Mitjuct. AftiT n sliort account 
of the Greek dialects and of the controversy respecting ihv character of the New Testament 
Greek, the nutbor treats, in tbe twoflnl parte, en letters end their forms, and on grammatical 
» forms and fleiiont. The remainfirT of t!if vf)lMn»e is ormpied with the "jynfnt : n in'ii^c ralile 
space is appropriated to tlie Greek article. Ttiis portion of Prufesitor S(ii.irtk work was 
reprinted at Edinburgh, and forms the tenth volume of the Biblical C^ibinet. Tbo remit* of 
tbeinvestigations of Winer, Passow, Duttraann, and other diitinguisbed Gieefc gfaiBBIBliHI^ 
an here given, together with those of tbe author himself. 
VOL» II* APr, (o) 
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The London reprint is beauufolly and accurately executed ; the quotations from the Greek 
TcMament and rroin the classic auibon have all be«n vcriflad { and vwious typographical 
errors have been careAiliy oomctad. Iba writar of tbaia p«8«t OHi rMomiDciMl tliii giamniar 
to all biblical student*. 

6. Grammatica Lingua; Gr<£ca> qu^i N. T. Scriptorcs ust sunt, compo^ila 
a Joanne Carolo Gtiilelmo Alt. Halit Saxonum, 1889. 8vo. 

A valuable g^rammar of the Greek Language of the New Testament. The author pro> 
faaaes to have availed himself of the labours uf Winer, so far as they had been publiHhcd. 

7. Dc Modorum Usu in Novo Testamento : Quaestionis Grammaticae 
Pars prima, indicativi Usuniexpl icons. Scripsit Carolus Heoricus Adelbert 
LiFsiva. Uptimg 1887. 8yo. 

S. Renuurkt on the Uses of the Definitive Article in the Greek Text of 
the New Testament : containing many new Proofs of the Divinitpr of Christp 

from Passages which are wrongly translated in tht- common English Version. 
ByGrnnvilie Shakp. Second Edition. Durham and London, I80S. 12mo. 

9. Six Letters to Granville Sharp, Esq. respecting his Remarks on 
the Uses of the Definitive Article in the Greeic Text of the New Tes- 
tament. BjCltrtstopherWoRDawoKTH [now D.D.3« Londoii» 1808. 8yo. 

10. The Doctrine of the Greek Article applied to the Criticism and H* 
lustration of the New Testament. By T. F. Middt. rrox, D.D. [late Bishop 
of Calcutta.] London, 1808. Second Edition, Cambridge and London^ 
1828. Third Edition, London, 1833. 8vo. 

TIte value of Bishop Middleton's treatise has been too long and too well known, to require 
any additional testimony to its merits in this place. The o|jpo»en> of tlie doctrine of our 
Savioar'atupreme divinity cavilled at, but could not fairly refute tb« coaviocing philological 
prooA acramulated by Bp. M. The ttetmd tmptraMioa waa vary CMvfVilly edited by Um 

Kev. Janu^ ScHOL«F|tLI», A.M. Rcfjrus Professor of Greek in tfii L'ni VLr.iiy of Cim- 
brdge, and Um third by the iiev. Hugh James Rosk, B. D., who added many valuabla 
icmarfcsand illustrations. An Abstiact uf tlie Doctrine of the Grtak Artkla, chiefly dcrivad 

from Bislinj) ?Vf iflrHL-ton's trcnti-;f, i-, iirffiti'd tn the first VolaOM Mr. Val^'a MltioD of 

the GrctL Tcj^Uiuiciit witli Liigiisli luiic n, jirinied in 183L 

11. Joannis van VooKitT Annnadversiones de Usu Verborura cum Prse- 
positionibas coropositonim. Bars. L Lugduni BataTonim, 1818* Fmb IL 
1888. 8vo. 

It is an important philological questioti, whether the prepos!tion<i, which the sacred writer* 
of Ibt Naw Taatament have prefixed to tb« verbs employed by them, are awkss (aa Prol^ 
Fischer anartad), or am doaigncd to datcrmlne, strengthan. or rettratn tlie wmm of a word* 

and m IiliIkt in consequence they ought to be 1 iV<_n specially ttiio t mNi li ' iiiio[i. T\T. van 
Voorst e>>tabit!.lin> tills last Opinion ; and in the second part of his ditquuiuoii lie itas happily 
fllmtraied the force andflaeaning of atveial werda occurring in the l^w Tastamant. (ifo- 
langes de Religion, torn. vi. pp. 242, S48. NialMa, I8S2.) 

12. Christtani .\brahaml Wahl Commcntaiio de Particulee E« et Prcepost* 
tionis i-.tc apud N. T. Scriptores Usu et Potestate. Lipsiee, 1827. 8vo. 

13. Joh.Aug. Henr. Titt-manni de Synonymis in Novo Testamento Liber 
Primus. Adjecta sunt alia cjusdcm ar^umenti, Linsiae, 1829. — ^EJusdem, 
Liber seconaus. Post mortem auctons ediditi ailia opuscula exegetici 
aigumenti adjecit, Goiiielmus Becher, A.M. Lipsiss, 18S8. 8row 

IS*. Remarks on the Sjnonyms of the New Testament by John Henry 
Tittmann, D !). I rnnslated by the Rev. Edward Craigt M.A. Edinboigh, 

1833-34-. 2 vols, small 8vo. 

The object of Or. Tittmann was, to investigate the comparative force of tboce words in 
the Mew Testament, which appear to Iw synooymom, that is, wideh range under • comrooa 
genus, as hsvinp: one generic idea in common ; but each of which have, in addition, a specific 
difference of meaning. Of tbe«« he hasi given an extensive list, which will be of groat ser<> 
vice to future IcxirograptidS of the New Tealanicnl; and the present work constila of 
enlarged observations upon some of these synonyms. Tliey exhit>it the result of deep em* 
ditioo. The wurk it well translated, and is enriched with some valuable notes by the author 
sT tl» iiwdatioa, wbkb liNtts part ofdM Ediab^ 
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§ 9. oLoasAMua akd uzicons to thb obbbk tutamsht. 

Nuuierous Lexicons to the Greek Testament have been publieh^ ^ — 
diSierent timesy a list of which is given by Schleusoer, at the md of the 

preface to his Lexicon ; and the dejects of which are considered by J. F. 
Fischer in his "Prolusiones de vitiis Lexicorum Novi Testamenti, Lipsiap, 
1791," 8vo. The causes why the lexicography of the New Testament, until 
of Uite yean, has not been studied io proportion to its importance, together 
with a statement of the requisites of a good Lexicon, are specified hy 
J. Brochner in his " Idea Lexicographiee No% i Testamenti. Hauat8e> 183Sf'^ 
8vo. The following are those most deserving of attention : — 

\. Glossarium Grascum in Sacros Novi Fcederis Libros, ex MSS. primus 
edidit, notisque iolustravit Joannes Albsrti. Lugd. Bat. 1735. 8vo. 

8. Glossffi SacrsB HBStcuii, Greece. Ex universo illius Opere in Usum 
Interpretationis Libr. Sacr. excerpsit, emendavit, notisque lUustravit Jo* 

Chr. GottliLb I'rru sfi. \ rcrsscrunt Glossac GrjEcac in Psalmos* ex Catalogo 
Manuscriptorum Bibliolheca; Taurinensis denuo edita?. Lipsia;, 1785. 8vo. 

3. SutoA et PuAVORiNi Glosstt Sacne Groeci;, cum spiciiegio Gloss. SS. 
Hesychii et Etymotogici Maigni: coogessit, emendavit, et notis ittttitravitt 
J« C. G« EmestL Lipsiss, 1786. 8vo. 

Schlcusncr ha.-* extracted the most vnliiiibU- matter frotn these woritS, and llUCltcd It In Us 

weil-known and cxcrllent Greek Ix-sicoti to the New Testament. 

4. Critica Sacra: containing Observations on all the Radices of the Hebrew 
Words of the Old, and the Greek of the New Testament. By Edward Leigh, 
Esq. London, 166S. fi>lio, with Supplement. 

This work was first published in and 1646, in 4to^ Tlie folio imprc<ssion of 1609 

is the l>est £ngH>h edition. The Critics Siicra «-a^ tranUati-d into Latin and printed at 
Amsterdam, with additional ubs^ervntionii b)- Julin IIcvi«t:r, in folio. Mr. Leigh waa 

one of the moat leam«.-d men of his time, and enjoyed the friendship of Arrhbisbop Usher. 
Hit work is • very valuatilc help to the undcntaoding of Uie ot igioal languagM of the sacrad 
wrftfngs; and as it may frequently he obtained at • low price, it may be lubetituted for 
citlier of tlie following works, which a stinient m.vy n >t perhaps be al)lc to purchase. The 
•Crittca Sacra not only gives the literal sense of every word io tiie Old and New Teatamenta, 
but cnridMM ahiMiet every deSnitlon with philological and theok»(pad Docea* drawn firom tbs 

publications of the best grnrri m i rians and critics then rxtatU. To this work most monaad 
ing lexicographer* on the ( and New Testament )m\i lut n greatly indebted. 

5. Joanni» Knollu Vocabularium liibiicum Novi Testamenti, ita secun* 
dam serieni capituni at^ue Yersuum adoraatuni, ut in lectione sacroram 
Novi Testament! Graea Librorum usum prsebere possit extemporalenu 

Editio nova, avictior et eroendatior, additis subinde praeter Analysin (rram- 
maticum Vocumque Themata Locorum difficiliorum explicationibus. Lipsiae, 
1777. 8vo. 

6. Novum Lexicon Grseco-Latinum in Novum Testamentum congessit et 
varib observationibus philologicis illustravit Johannes Fricdcricns ScHLBU»> 
NER. Liiisiee, 1819. 4 parts in 2 vols. 8vo. Glasgiue, 1824». 4to. and also 

in 2 vols. 8va. 

Thi« is xXxvfuurth and best edition of an invaluable work : the first appeared at Ld|lrie itt 
1791 ; the second in 1801 ; and the third in ihOH. An elegant reprint of this Lekioonwaa 

rtf'r-ted at the CniverNify press, Edinburj^h, in IHH, in (wo vols. 8vo. : the German qno- 
uiions iQUoduccd by Schleu>ner are in ihi-> edition translated into KngUikh by the editors, 
]VIetfsrs. Smdtht Strauchon, and Dickenson. Another reprint of this Leiicon ieMiad Jhn 
tlie Glasgow picaa in 1817, also in two vohimca Sto. The famrtk Leipsic editioii cwMaiaa 
many additional wordt and new obeervationt which are intenpersed through the worlt. Tbs 
Preface containn a severe philippic against the two reprints jiist m licL-d. The Glasgow •)!{> 
tlons of arc elegantly printed both in one volume Ito. aiul i:, two vols. 8vo. ' 

7. Lexicon Gra^co-Latinum in Novum re>tamL nt um. Cnnr^cssit Job. 
Frieder. Schlcusner ; in compendium redegit Joaiincb Cakly, LL.D. Loq- 
dinif 18S6. 8vow 
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*' The main priociple uf tkw» volume is, that It contains all Schleusner's Lexicographical 
interpretations, together with his Scripture refercDoet, and this without abridgment; whila 
nothine is sacrificed but what, in a majority of instance*, may be advuitageousljr ditpenaed 
"^itfar. . . . Dr. Carey's name is a guarantee for correct impreiwon.** (Edactie Ranew, 
▼oL nvl. N. & pi 18a) TUa maottal XiOiooii w wy iwiiljr twinttd* 

8. ChriftMOi Scboetoenii Novum Lexicon Graeco-Latinum in Nomiii 

Tcstamentum : post J. T. Krebsium recensuit, et variis obscrvationibut> 
lologicis et criticis, locupletnvit (t. L. SpoHy. Llpsioc, 1790. 8vo. * 

The first edition of Schoetgenius'ft Lexicon was published at Leipsic, in 1746 : Kreb's 
ca ti a fted and enlarged edition appeared also at I^etpMc, in 1765, bfllh in Svo. Previoualf 
to the appr.irnnce of Srhleusn^B wotk, Spohn's third edition was j'i<;tly considered as the 
best iit^k and Lauh Lexicon to tbe New Testament, for which it may be subatitutcd by 
thoM wiw CMinot nSbid to puitebaaa Sdilaiiiner'a volumva. 

9. A Greek and English Manual Lexicon to the New Testament, with 
Examples of all the irregular and more difficult Inflectioni. By J* U> Bam* 

London, 1820; second edition, 1829. iSnio. 

This little Toluine is confessedly a manual Lexicon for younc students of the Greek Tc»- 
tament. Its autiior baa carefully abridged the mora dillbw aiimnation^ of otber I<e«icona ; 

btit it IS nntlced Iwre, princip-THy liL>rntt<;(' it cnntnirr? rippirfv ff.O.v nrticlf"^ (•fimmortly omitted 
in other Lexicons of the New I cstAinont, and which are sujipUcd from \\\v fourth edition of 
Scbteusner atiovf* noticed. The laiOwdlUtion is much enlarged, and so materially improved, 
that it may almost W regarded a« a new work. 'Hu' definition* have been amplified ; refer- 
ences are made to passages in which words are Dsediii peculiar acceptations ; and examples 
are quoted of unusual combinations of langua{>;e. While every thinj^ has been retiiiii'd 

which adapted this Lexicon to the wants of the mere learner, the author haa aimed to accom- 
awdaft* it alao (et fkr aa lia limlta would permit) to tbe uaa of those whose para«l of tlie 
seofd folume is more critical and discritninatin^ 

10. A New Greek and Englislj Lexicon to the New Testament ; in which 
theQuantity of all the doubtful Vowel? is carefully marked, and Gencalof^^ical 
Tables <x>nnected with the Sacred History are annexed. By the iiev. 
Henry Laiko, LL.D. London, 1821. 8vo. 

** It is a convenient work for sll who wish to read the New Testament in the Original 
without making any further progma in the language." (Britiah Rcricwy toL uU. 

pp. 409,410.) 

n. Clavis Philologica Novi Testomenti, auctore Chnstopliuro Abrahamo 
Wahl. IJpfue, 188S. 2 tornis, 8vo^ Edido secundftt auctior et emendatior. 
Lipsii^ 18S9. 2 tomis, 8to^ 

Tliis frilly vnltiahle Greek and Latin T.oTicon tn the New Testament fs cTprt^^sly dt-^iirncrl 
for those who caiuuit afford to purcluii»c Schleusner's Lexicon. It is tounded on the philo- 
logical principles first developed by Professor Planck, in his elaborate dissertation " De VtrA 
HaturA 0tqm ImdaU OnUionia Gretctt Novi Testomenti," noticed in page 'i09, «wprd. " It 
waa tbe object of the author to bring into a moderate compass the results of tl>e latest and 
most extended investigations into botJi the philology and interpretation of the sacred volume; 
SO that they might be made universally accessiblet and be adapted to the daily convenience, 
and habituai uae^ of cvefy etadeot. Tlie work wai intended to emlyrace simply tiie rawlto, 
witliuut the proceuet, of investigation ; witli references to authorities sufficient to verify tho«c 
results, should the student wish to pruiiecute his inquiries further. That such is the plan 
best suited to the pur[>ose whidi tlie author had in view, there can be little doubt ; nor can 
wc htsitrito to sfiy, that lie has successfully Rrc nniiltslK tl that purpose. 'ITic ohject of a 
lexicon is not a commentary, — not the exhibition ot a sy&tem of theology : it is designed 



I In^spenMblc as the Lexicons of Schleutner and Spohn are to biblioil students* the 
author cannot omit the followii>g salutary advice of BIsliop Jebb : — "I would," he says, 
** earnestly exliort thoee biblical students, who may ttappeu to use (as, u ith proper caution, all 
(u/paitred students, will find it their advantage to use) lim Lexicons of Spohn and Schleusner 
for tlie New Tesument, and those of Scbkucner IM BictSGbneider for tlie Septuagiot and 
Apocrypha, to be particularly on Uietr guard against alTeged Identity of meaning, in words 
whose ordinary signification is any tiling but synonyn ous. In such cases, let the cited pas- 
lagesbe carefully examined: and I venture to affirm, that, instead of synonymous, Uiere 
win almost imivetially be found an important variation of tnenBing between the related 

imnibcrs: commonly a pro^^n-ss in t!i!> sense, hut n\\ya\^ such a variation, ns %vill quite 
supersede the ncoeasity of reporting to au untaMui, much le^ an M»prr««</«M^c</, iicccptiiUuu ot' 
tiw tafms tpqpkf ed.** Bp. JsbbV Ssemd Utsmnrsh p. 5t. 
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aimplj w an inslrmncnt in the hands of die student, by wliicTi lio Is to aid himstlf in as( , r- 
luniuiK tbea^M of a writer, aiul making out practically, if not furmally, a commentary for 
litewfr. Todhi tMb Iblly, 1m imial of eourse go beck to the iniie aoincn of {nfanMitfon 
from which the Leiicon itself was drawn. In a -n ork oT this kind, moreover, a prt it deal 
of the merit mutt necee«iriiy depend on the |H)wer wiiich the writer may pu»c»s of con- 
densing bia thoughts, and expressing iliein in tL-rms at once concise and perspicuous. In 
this respect, we think that a high rank must be assigned to Wahi ; and that he i« fnr rrmovcd 
both from the difrnsonevi of Tarkhunit, and from that prolixity and unnecessary copiousness 
for which Schleusner it distinguished." (North American Review for July, 18'i6, vol. xxiii. 
pp. I06» 107.} In the first volume of the Andover Biblical RepoutorT (pp. S5*-—X^), 
tMTtM an d^orato conipi>ativt«riticUm, by Aofaaor Tboluck, of Halla, onilM rMpoetavu 
mcriu of Wahl's Lexicon and of that by Dr. Btvtaebncider, No. 15. imfii, 

12. Clavis Novi Testament! Plillologica usibus Scbolarum et Juvenum ^ 
Theologize studiosoruin acconiniodata. Auctore Christopboro Abrahmno 
Waul. Editio Minor. Lipsiu^, IS31. 4to. 

This abridgment of Dr. Wahl's second edition of his larger Lexicon fills 343 closely 
printed pages in large 4to. Professor Tholuck, of Halle, states that it " is very well done, 
alibough, viewad in ibe M^i of • truly Cbristiaa tfacnkigjr, il laavea much to ba dcaired. 
The ^nitof God mom not upon tfao waicra.** (Andovtr BibUcol Rapodloiy, fer 18S9, 
vol. ii. p. fl08. ) 

13. Greek and English l exicon to the New Testament, from the Clavii 
I'hilolotjTca of Christ, Abraham Wahl. By Edward RoBIM&ON} AM^ 
[now D.D.] Andover [^.Massaclm&setta j, 1825. royal 8vo. 

Though modestly announced as a tranalatKNi from Wahl** Cfavis, thk btaiittftiny and 

correctly printed work is, in fact, a new Leiicon to the New Testament, composed with 
great care atul accuracy. The tezu cited by Wahl were all verified and corrected ; and not 
• few of Ae refcrence a to cleiaie authors were oorrcdcd, wlieiv Mr. IloMmon coutd haeo 

access to the edition-- mmultcd by Wahl. Many of the dcffnitions also were framnl dc mrvo 
from the Mew Tesliunent, rather than from the very general Latin d«fiaitiona either of Wahl 
or Scfaleusncr; and wtwn any im|>ortAnt remark or ntustration could be derived frutn 
Schleusner or fr^m other source>«, r\fr. U. has cari fidly introdueetl it lliis work having 
been some y^'arv out of print, tim learned author iu 16S6 pubiiiiiied the new aud very 
inportant Laxicoo wUcfa ia notleed in tlie following pangfaph. 

14^ A Gfeek and English Lexicon to the New Testament. Bv Edward 
Robinson, D.D. BostoD, 1SS6. royal 8vo. Lon(kNt» 18S7. 8vo. irflinburgh, 

]837. 8vo. 

This truly valuable lexicon contains the results of the learned author's researeiics, as well 
as those of all preceding lexicographers of thc Naw Testament : the following is a brief 
outline of the plan which he lias adopted in the arrangement of bi» materials. The etymology 
of each word is grven, so far as it appertainn to the Greek and Hebrew, and oocaaionally to 
the Latin. To each word is assignee! it- i rimury signification, wlietlur found in the N'ew 
Testament or not; and then the author deduces from it all the significations which occur in 
tboNowTattanant In Hm por<ioa of the work he haabtalowedmadiatianiion. In bringing 
out to view the force of the pre positions in compoaition. Further, the different forms and 
inflections of words are exhibited, so far aa aeemed proper in a lexicon ; and tlie usnge of 
Ibo writers of the New TcHamcnt la, in all eaaea, illuatrated by references to the Septuagint, 
and the other Gre^fk versions, as well as to the wri(i"^t of Philo and Jo^cphus, and to the 
writers in thc common or Liter idiom of the Gre^k language. So far as the limits of a 
laiioNi permit, atlentioa has lx>en ^vcn to tha interpretation of difficult passages; and in 
aach afiieie • refeicnoa i« given to every paaMgo of the New Teatament whete every word is 
feund ; thtn rendering the t exictm, to a very eottidderable eittent, a coneotdanee to the New 
Testament. 

Tbe London edition was superintended by tlie liev. Dr. Bloom&eld ; and the £dinburgb 
edttfoo by tbe learned HelMiial, Mr. Setomon Nq^a, aided by tlie Rev. Mr. Duncan. 

Doth ulitor"; profess to have rnrrprfcd mimtTnuS errata, wfiirh fintl un ivnidably crept intothu 
original work - and the ofHiriont wJuch they have made (sometimes correcting, at othera 
modifying Iba avttMN^ atalemento) are printeti between brackets. The British reprints are 
a^ cheap as they are benutirnlly executed • and Dr. Robinson's work may jii«>tly be regarded 
as tiie most comprehensive Lexicon to tlie New Testament which has ever been published. 

15. Lexicon Manuale Grsco-Latmum in Liuros Novi Tcstumenti, uuctore 
Carolo Gottlieb Bbbtschmbiobiu Lipttaer Editio Secundar atictior 
ot emendttior, Liptiae, 1889. 2 tomi^i 8vo.i 



> See the note in p. S13. 
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lliis maniul Iciicon nhibitt a !«■ strict adhcrnice to Um philological principles devdoped 
bj Planck and Wahl, atiove noticed. The illuttrationt are drawn more frequently from ih» 

St'ptiiagint and the apocryplial books, and also fVoi» tlu- apocryphal p^ospt'ln published by 
Fabricius, with which the author is intimatelj acquainted i and it ia this ctrcuoutaucc which 
imparts the cUafvaltio to Dr. Bretadlineidcr^ work. 

16. A Greek and Knglish Lexicon to the New Testament: in which 
the Wonls and Phrases oocurring in those Sacred Books are distinctly ex- 
plained, and the Meanings assigned to each, authorised by References to 
Passages of Scripture, and frequently illustrated and continued Citations 
from the Old Testament and from the Greek Writers. To this Work is 
prefixed a plain and ea^ Greek Grammar, adapted to the use of learners, 
and those who understand no other lan^iiage than Englii^b. By John 
Parkiiurst, M.A. a new edition, comprising the more valuable parts of 
the Works of some later W riters. By Hugh James Kose, B.D. London, 
18S9. royal 8vo. 

Tb« first edition of this well-known Lexicoa to the Greek Testament appeared in 1769, 
the second in I7J)4, both in quarto; the third in royal octavo, with the learned author's last 
correctiooa, and with large additions, in 179a. These have been retained in the numerous 
impressions which have subsequently appeared. In the coane of tha tUrty Tears which hava 

elapse f1 since the publication of Mr. Parkliur>t's tliird and last edition, sacred pliiV !i)L'^y !tns 
received great acc^*suons ; and, a new edition being required, the proprietors of this work, 
confided it to the Rev. Hugh Jamas Rose, B. D., who has conferred a high obligation on 
bihiicnl ctudaats by tba able maiUMv in which be baa iwrisa(l» aalargad» ami improrad tba 

work. 

Hia very numerous additions are inclosed within square brackets f ] ; and, by enlarging 
lha pages (which aioecd the numhar in tha former editions hv mora tiiao two hundred), ^ky 
omitting aitogetlier the most fancifbl etymologies at Parkbaist, la wall as by tbi«wing 

much le^s important mi*t^ r in :o notes, and entirely ta«wiiting many articlasb 2llr. Rosabas 

added at l<r&st one third ui new matter to this work 

17. A Greek-English T/extron to the New Testament , translated from the 
Greek-Latin Lexicon ot John Dawson, A.B., and considerably enlarged : to 
which is prefixed, an Outline of Greek Grammar, for the use of Biblical 
Students who liave not received a Classical Edttcatioo. By W« C Tatlob, 
AM, London, 1831. 8vo. 



§ S. Lxxtcova TO tbx Sxptuagint VsasiaN. 

1. Jo. Christiani Bibl Novus Hiesaums Philologicus ; sive Lexicon in 

LXX. et alios Interpretes et Scriptores Apocryphos Veteris Testament!. 
Ex Autoris MScto edidrt ac prseiitttis est £. H. Mutzenbecher. Hagss 
Comitum, 1779-80. S toniis 8vo. 

Lexici in Interpretes d rodeos V. T. maxime Scriptores Apocryphos 
SfHcOcgtam I. et IL Post Bielium congessit et edidit Jo. Fried. 

ScHLEUSNER. Lipsia?, 1784-86. 

Lexici in Interpretes Gra?cfi« V. T. maxime Scriptores Apocryphos 
Spicilegia. Post Bielium et Mciileusnerum congessit et edidit C. G. 
BxsTscRMXiDBB. Lipsiv, 1805. 8vo. 

2. Novus Thesaurus Philologico-Criticus, sive Lexicon in LXX. et reliquos 
Interpretes Grecos, ac Scriptores Apocryphos Veteris Testament!; post 

Bielium et alios viros doctos cfingessit et edidit Johannes Friedericus 
.Srin KUSNER. Lipsife, 1820, 1821 ; in 5 parts or vols. 8vo. Glasguse et 

Luiiiiini, 1822. in thiee tliick vohinies, 8vo. 

On the basis of UicW Lexicon and his continuators, Schleusner lias produced a L>exiton 
for the Septuagint Greek version, which, fbr plitlological icaeaicb, is stirpaaaid only by bia 

Lexicon for the New Testament. 

The ediuon, which in 1 898 issued from the University Press at Glasgow, reflects great 

credit on the printer'*, Messrs. A. mil J. M. Duncan, a v.,.ll as on the publisher (^Ir. R. 

Priestley), at whose expense it was undertaken : it is very beautifully executed. In this 
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cditioiit tnanj typographical errors, particularly in the Greek and Hebrew quotations* bave 
been cometed ; and tlM i wft tf a cet to the dwpiera and venea, which in tiie ftnrctgn edition, 

are s-\\A t ) be vt-ry inaccurate, have been carefully nTrtcnr^r s!. Professor Sclilt tisntr's German 
cxplaiiati jjis Ot p^irticiilnr >vords uuiformly bave En^isJt troHjUatioat attached to them; and 
to the third volume there is appended an index of mil the HcbKW words occurring in the 
work, togetWr with a collation of rentes and chapters, as set out respectively in the editions 
of the GretJc Septuagint tuperintendi-d hy Wechel and Bos. The former of these will in a 
great measure supply the want of a lielwew Lexicon. This Appendix, wlMCli fUb WWljr 
three hundred pages, is not to be found in the Leipaie edition. 

S. E. G. A. BocKKi, Novae Clavts in Graecos Tnterprptes Veteris Testa- 
ment!, Scriptorest^ue Apocryphos, ita adornata: ut elmni Lexici in ^ovi 
Foedem Libitw tiMWi pneben powit, atque Editioiiii LXX. Iiit«rpretum 
Hexaplsri^ Speciaiin% itiK Lip«i«» 1820. 

This work was never eompieted. In the fourth volume of the Commentationes Tlieo- 
logiM (pp. 195 — S63.), «dited bj MM. Velthuaen, Kuiniiel, and linpciti, then ia » 
specimen of a CtaviM Heliquiantm Fertionum Grtteerttm V. T. by John Fredtrick Fischer i 

it contains only the k-ttcr A. Kotii thL->e intended publittttOIIS at SUpciiedtd hjf Schlcu^ 

ner's vlaborale l^'xicoa to tiie Septuagint just noticed. 

4. A Greek and English Lexicon, oricrinnlly a Scripture l exicon, and 
now adapted to the Classics, witii a Greek Grammar prehxed. By Greville 
Bwivo. Giisgow and London, 1827. 8vo. 

The third edition, greatly improved, of a truly valuaUe Loicmi ; the first edition ap. 
pcarcd at Glasgow in 1801, and the second in 1812. From its size, cheapness, and 
laudable brevity (in most respects), this book is capable of becoming generally lucAiL'* 
f Britirfi Oitie and Theological Review, vol. iii. p. 386. ) Hie Grammar is sold fepanlelj : 

bcsiiles being a general introduction to the study of x\\v Orcfk Language, it COMliDft IMBJ 
valuable obMrvatious on the style of the Septuagint and New Testament. 



SECTION IV. 

omikMWABt AVD uncoils or the cognatb or kindbbd i»av«ua«bs. 

6 L OBlTKHAi; TRSATI8SS AND VOLYGLOTT GRAMMABS OY TBS COOVATR 

IrAMGUAGBS. 

1. Jntroductio ad Lectionem LiDgoartim Orientallum t 

HdmicK. SyriaoK* Athiopicttw 

ChaldatCK. Arabicse. Armenaa. 

Samaritanse. Persicae. Coptae. 

Consilium dc carum studio fa'Hcitcr instituendo, rt de Libris quos in hunc 

finem stbi comparare debent studiosi Per iinanum Waltok, S.T.D. 

Londini, 165& 12nio. 

<* This Htde tract," says Dr. Adam Clarice^ ** w really well written, and mvst bave been 

very useful at tln' umv it ^>.;l^ jtnMi-hed. It does not contain grammart of the difPtrcnt 
languages mentioned in the title, but only the different alphabets, and directions how to read 
them. At die end of his esposition of the alphabet of eaehlangua^ is a specimen in the 

proper chnrnrtcr, ench line of which is included bet«T»Mi hco others ; the first of which i« 
a literal LAUn version of the original, and Uie second, liic lifters of the original expre«M^d by 
ttalica. 8bnrt a« thc^e examples are, they are of great utility to a learner." (Bibliogr. 
Diet vol. ri. p. II.) As the copy in the Library of H. R. H. the Duke of Sussex i<« de- 
signated as tdiiio teetutda, priari mndat ior, 1655, it should seem that two editions of this 
trantbt wen printed in the same yew. ( BibL Snsaci. vol. i. pnrt H. p. 74.) 

2. Briant Waltoni Dissertatio, in qua de Linguis OrienCalibns, Hebniica» 

Chaltlaica, Samaritana, Syrian, Arnbirn. Prrsica, Armcna, et Copta ; et de 
Tertimm ct Vcrsioniim, quae in Cornpiutensihus, Rcgiis, Parisiensibus, et 
Anglicanis Polyglottis Bibliis, habentur, autiquiiutc, authorttate, et usu, 
breviter diii^itur. Aoceisil Jobanoit Wooweri Syntagina de Gneca et 
Latioa BiMioiniD loterpretatkme. Daveiitru»> 1668. ISmo. 

(o)4 
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Tbia dissertation is aomeUmcs, erroneously, confounded widi iht' preceding work, but it 
** is entirely of a different character. It displays, like all the other prtdHclieBt of^tiM 
learned author* much Mund koowied^ tad twrning." (Bitrf. 8u«nk» vol. L pan Si. 

p. 74.) 

3. Juii. Henrici Hottinoeri Gramniatica ouatuor Linguaruro, Hebraico;, 
CbddaicB, Syriace» et Arabicae. Aooedit Xechnologia Liogiue .^rabicae 
I1i«ol<igioo*hislorica. H«idelbeiB»» 1659. 4to. 

4. Stephani Morini Oratio Inauguralis de Linguarum Onentallum ad 
intelligentiam Sacrae Scripturse utilitate. Lugduni BaUvorunit 1686. 8vo. 

5. Simonii Ocklbii Introductio ad Linguat OrieDtales. Caotabrigiie, 

170G. 12rao. 

6. GuHelmi Gesekii et J. A. Uon-^^ \ysi Kudimenta Orientalia: seu 
Tabulae Verborum, Nominum, et Pronomiuum, Hebr. et Cbald. Syr. Samar* 
Rabbin. iEthiop. cum brevi Inatitutione Grammatica. Para I. DialedOf 
Aniinfleas cum Hebnea coinidecteni. Lipsiie, 18S5. 4rto. 

7* Eleroenta of Chaldee, Syriac, Samaritan, and Rabbinical Grammar. 
By Jahn G. Palfhet, D.D. Boston £MasMdnisaetu]» 1835. 8vo. 



$2. POLTGLOTT LEXICONS OF THE KINORBO LANOUAOES. 

1. Lexicon HeptagIotton,Hebraicuni, ChaldaicumjS^riacum, SatiKiritaiiutn, 
Etiiiopicumi Arabicumi conjunctim ; et Fersicuni separatini. In tjuo onines 
voces Hebraeae, ChaldsBae, Syne, Samaritans^ Ethlopice^ Arabics, et lVrsic8B» 
tarn Manuscriptis, quam impreasis libris, cum primis autera in Bibliia Poly- 
glottiSf adjectis hinc inde Armenia, Turcicis* India, Japonicia, &c. ordine 
Alphabetico, sub singulia Radicibus digeatae, continentur, &c, Cui accessit 
brevis et harnumica (quantum fieri potuit) Grammatiae omnium praeceden- 
tium Linguarum Delineatto. Authore Edmundo Castello, S. T. D. Regies 
M. a snc ris ; Lingute Arabicae apud Cantabrigienses Profesaore, <Src. Londini, 
imprinic'bat Thomas Roycroft, LL. Orientadium Typograplius Regiua, 1669. 
2To]s.foHo. 

TMt «rork, wblch torvn tto compmlon to Bp. Walton** Ptolyglott Bible noticed in pp. 

34 — "C. of this Appendix, is perhaps tlu- greatest and most prifcLt undertnking of the kind 
hitherto performed by human industry and learning. " Dr. Ca^tell expended both his for- 
tune and his life in this immense undMtaking. ft is true be had help IVom Mveral learned 
men. Dr. Miirrnv Irnt Jiim .Ti^iivtrinrt' in 1 tie Arnbic; Mr. (aflfrw.-irds Pisliop> !?rrrr:f?gi:», 
in the bynac ; and Dr. Wankicb, in the /lLthio|iic. But the person to whum lie wat movt 
indebted was the celebvaiad Dr* Lightfoot, a man who, for the amiableness of his dispo. 
•ition, the purity of his mmncii, and dw extant and d^h of his literary knowledge, had, 
even in that age of profound learning, no aupcrior, and since no equal. So implicitly did 
Dr. Castell depend on his judgment, that when he began that work, in l(i57, he wrote to him 
for direction and advice, promising either to proceed in or suppress it, as he should detnw 
nine. Dr. Ligbtfbol not only helped on Chb immortal work by hn conmels, correetiont, 
c^c. hut Tiy alMj contributed money, and procured 8ull^cription ., so iluvt Dr. Castell acknow- 
ledged theru was no man ii» the three kiogdonu to whom he owed so much. When Dr. 
Ca<»teU sent him his Lexicon, he acknowledged that it owed a great part of its perfection to 
his learning and indLi<;try, and thonglit his name shrmi l occupy a distinguished place in the 
title-page. The Per»ic Lttfxicon is the fruit of tiic juuu Jabour of himself and Goliu& 
Hii* part of Dr. Casteir* work has been undervalued by such ma eitlier did not or coald 
not consult it ; but it ia an excellent work ; aitd to it even Menituki and Richardson are 
indebted for a muttitode of articles. It* chief fault is want of distinct arrangement ; tbe 
words arc sadly inltrmixid. and many Persian words arc ]>rinted with Hebrew type*, pro- 
bably because tbey had but few Persian characters. Dr. Castell laboured at this work for 
RCTvnteeo ycata, during which time he maintained in his own honae, at iiia own coat, aeren 
En;;lislimen and seven foreigners, as w riters, all of whom died Infore tJie work was finislied. 
The names of those respectable literary drudges I have not been able tu find. Besides tbe 
IS^OOOl. of hla own praparty, which this great man expeuded on this work, hO wat obliged 
to borrow I800L num; and not \ftiag aUo to maka op thb fDoneff bs wis cwmniimd to 
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make application to Kinp Chnrles II. Md cntriwt him. vf carter nut jtrantium tot Tahorum 
et iumptuum — tliai a priiion might not be the reward of so many labours and so much ex* 
petue. This produced « letter Awn the king, in 1660, to all the archt > l^)lop<s biahopi^ dttkei, 
lords, and nobles of the realm, recommending the vrork, and earnestly soliciiin^ ptTuninry 
aaaistance in behalf of its distressed and embarrassed author ; which was followed, Uiree 
years after, by one frora the Archbishop of Canterbury, directed to all the clergy, on the 
Mm* bcbdf ; and, afterward^ bj another frmn twentyniM Englidi and Iriih prelates, 
camcMly entreating the public not to permit thin great man to nnk under his labours, and 

the pecuniary omliiirriissnn iUi, lircuiglit on I'.im liy :i work, wMcfi lie had undertaken for the 
honour of God, the promotion of religion, and learning, and cooscqocoUjr the good 
wimHiiiI. Is it not strange, that when liie king and die clergy Idd this so mticli to heart, 

Hnt! rwommentird it so warmly, the anther's rmharTn<5<:mf nts shouH still contiiuic The 
reason seems to have been this— tlie naiiuu was unpoTerished, and the exchequer itself 
emptied, by tlie late ciril wart, 

<* At the end of the third page of his Preface, he makes the following complaint, which 
no scholar can read without pain of heart : — ' Soctos quidem habui in hue opere, sed perexi- 
guo tempore mecum in illo commorantes, nescio an dicam, immensitate laboris plane cx- 
tonritos. Per plnrta amiai^ jam stale ptovectiM^ ct um com petrimonio talis competent!, 
alHwatia etiam animi viiilMia, oeaKt caltgantHNis, corporis varib In hoe opere conlhictis, et 
dislocatis membi is, r clictus sum solus, sir,(. .in. iiniriisi, aut vel correctore ullo>' He died 
in Some copies of this Lexicon iiave in the title, ' Londini, Scott, 1686 but thia 

prosea nothing more than a re-imp r em i o n of the title ; for there never wm a eeconJ edition 
of the work " (Clarke's Biblio;;nphirn! Dictionary, vol. i. pp. 268 — 270.) For other 
interesting particulars cooccrning tins diktinguished but lU-rc^uited scholar, see Chalmers's 
Biograpfaicd Ukuiootry, voL viiL pp. S98— 400. 

& V. ScHJHBLKRi Leuoon Penti^lottoo, Hdmucmii^ Cbaldaicum, Sjrria* 
ciuDy Talmudioo-RibbiDicuiD, et Antncum. IbaoviK, 1612^ fiiU<K 



§ S. STMAC OEAMllAmS AND LIXIGOm* 

Profeuor Hoffmann hot given a Catalogue of aU the Sgriac Grammars and Lexicons ex- 
imt, tmtotk$ jwor 1823, both au^mtmd modern^ im kr ^ un t d wUk hSbUograpkietd and eritkai 
nmtiriu, T%m moitm g num ma r Umg aire fifty. four m a Mnlf i mad tike lexieoyrc^ers, rixtmm. 

and, in his judgm€nt, mott deserving of aitenUon,, 

1. Theophili Philippi Cliristiani Kaiser Commentarius, quo Linguae 
Arnmaicse Usus ad judicanda et interpretanda plura Novi Tcstamenii loca, 
ea maxim^ quae parallela sunt, novis exeroplU defenditur. Nonmbergee, 
18S1. 8vow 

% CaroU ScH AAF Opus Aranmiini, complectensGnHnmaticam dnldatcam 

et Syriacam, Selecta ex Targumlm, cum versione LltiiM) Decnoo Lexicon 
Chaldaicum, &c. Lugduni Batavoruin, 1686. I2ino. 

The ^ftiae letters are expreeied in Hebrew characters, and the work affords more iiiltt- 
•nee to fbm Chaldee than to the Syriac student. (Hoffmaoni Gram. Syr. p. 53.) 

3. Christ. Benedict! Michaelis Syriasinus ; id est, Grammatica Linguse 
SyriteSf com fiindamentif necetMuriia, titm pandtginakibtu plenioribittp tmn 
deni(|ue ubere syntaxi, et idionatibui lingiu^ tnstracta* Hake Magde* 

burgica", 1741. 4to. 

This Grammar, Pro£ Hoffmann atates, was compiled \n the elder Midiaelia with lingular 
Industry and leammg from tlie Syriae Verwon of the Old and New Tcilfemenia; and is 

better arranged, r<s ul!] is !u tter furnished with examples, than f"J iH^fT p ftT h WIt g rflWHW^ 

of the Syriac lani^ma-i lli lTtnanni Grnm. Syr. p. 53.) 

4. J. D. Michaelis Grammatica Syriaca. Halce, 1784. ^to. 

This is nearly a reprint of the preceding work, with a few additions and altcrationik 

5. Joannis Jaiiv Elemcnta AramaTca?, scu Chaldso-Syriacae Linguae. 
I*atin^ reddita, et nonnullis accessionibus auctai ab Aodr. Fr. Obxrlkitmsb. 
Vienna, ]82a 8m 

PnoAnor Jdio'e Oiaranur of tha AranMD Iiwguage wm lint published, Is Ganmii, 
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in the year 1793. An imperial edict liaving enacted that the Latin language abould eidtt- 
tively be used in all schooU and acadcmka within the AuMrian doiiiiiiion% Dr. OberltiaMr 

tran>latod Jahn's trrnti* r inrn T ntin, rtnti made van'OUB ilBpWtMltaddiliMH* Thit gnUDBMUT 

ik j)crspicnously wrjitcii, aiui vvry mutly printed. 

G. A Sjriac Grammar, principally adapted to the New Testament in that 
Language. Dy Thomas Ysatbs. Lonaon* 1881. 8yo. 

7. The Elements of Syriac Gramniar. By the Rev* G. Phillips, M.A. 
London, 1837. 8iro. 

8. An Introduction to the Syriac Language ; in which the Genius of die 

Language is explained by a new and simple Principle of Analyns. By the 
Rev. Frederick Nolan, LL.D. T,ondn?i, 1821. 12mo. 

9. Andreae Theophili IIoffm anm Urammatic^c Syriacae Libri III. cum 
tribus Tabulis varia Scripturai Arumuicee genera exhibentibus. 4to. Halae, 
1827. 

TUa ia the most copious as well as the most elaborate treatbe en Syriac Grammar which 
ia extant. Proff*. Hoff'innnn has availed liimself of every previous acrc-HTblr hclj^. The 
prolegomena contain a history of the Syrians, as well as of their language, tr getiicr with • 
review of the labours of his predecessors in this department of sacred literature, and the 
hiatorjr and mode of writing which has obtained at diSiifeDt ttmes. The first of the three 
twoka into wirirli dtis Graininar fs divided treats o« the elements or characters of the Syriac 
language ; In the s< i omj are discussed the difTt rcnl jmrts of Kpecc!!; and the third is appro- 
priated to the sjntas, which is illustrated with a great number of examples. The notes, 
wludi ai« vctjr nnnMNNMk ffsftr to iba twfl antboffitiet anticnt and modem, on every topic of 
Sjriac Orammar ; aad llie watfc concludes with a eopioualfldex. 

10. Jonnnis Agrellii Supplementa Syntaxcos SyiiacK* ¥nBSKtllM est 

J, G. L. KosKGARTEN. Grypiuswaldiffi, IHSi. 8vo. 

n. Martini Trostii Lexicon Syriaciim cx inductione omnium e\crn- 
plorum N. T. Syriaci adornatum; adjectu hiiigLiioruui vucabuiurum signiti- 
catione Latina et Germanica, cum Indice triplici. Cothenis Aohaltisorum, 
1623. 4to. 

Althotigh the pronouns and particles are wanting in this Lexicon fn': they are in all the 
older lexicons which preceded it), yet Trostius has done much in accurately investigating the 
fcnuinaawaaing of crerj wocd. (Hoffonaani Oiamm. 8jr. p. 57.) 

18. iEgidii Gittbirii Lexicon Syriacum, continens omnes N. T. Syriaci 
dictiones et particulas. Uamburgi, 1667> 19mo. 

13. JEgidii Gutbirii Lexicon Syriacum, omnes Novi Testamenti Syriaci 
Dictiones et Particulas complecteriH. Denuo edidit, emeodavit, in ordinem 
redegit E. Hevderson, Ph.D. Londini, 1836. 24-mo. 

14. CaroH Schaaf Lexicon Syriactun Concordantiulc, omnes Novi Tes- 
tamenti Syriaci voces, et ad harum illustratiooem multas alias Syriacas, 

et linguarura affinium dictiones complectens, cum necessariis indicibus, 
Syriaco ct Latino, <it et catalogo nominum propriorum et Gentilium N. T. 

Syr, Lugduni Batavoi um, 1709. 4-to. 

This Lexicon fully answers the profeseion made in the title-page ; and the reader of the 
Syriac Kew Testament, who may consuttit, will tarely be disappointed. ( llnfl'manni Gram. 
Syr. p. 59.) The ivnrk wns published a comptinion to the beautiful million nf tlic Syriac 
Testament pnnted at Leyden in the same year. In his preface, ScliaaT moiies honourabla 
mention of the previous labours of Trostius, Outfairius, and especially of tlM ifyrfne 
JLexicoQ contaiaied ia Iba Haplaglott Laxicoa of our leamad cotmtrjmaii EdBimd 
Gtetell.i 

15. Lexicon Syriacum ab Antonio Zamolini coUectum, voces omnes quae 
in N. T. tianslatione Syriaca inveniuntur complectens. Accedit ejusdem 
auctoris Disputatio dc Lingua Syriaca, Vcrsionibus Syrlacls et de Maronitis, 
qoibus prcecipue nunc Lingua Syriaca in usu est. Patavii, 1742. i to. 



* Castcll's Syriac lexicon was reprinted at Outtingeo in 1788, ia two ^luUf funuing one 
Tolona smalt 4t0i 
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nris work was cwnpowd by Dr. Zanolini for the ii?e of the students in the <!eTnin9ry at 
Padua, wh«;rv hu was prufcasor of Oru-r.tal languages. Dr. Z. h*a not apecitied wliat au- 
thoriticM he consulted. Prof. Hoffmann states tbafc iMdocs not ippf >T to baft BHldbMiy IM 
of Scbaafi*! LexicoD. (Oiamm. Sjr, p. ^9.) 



§i 4-. AHABIC GRAMMARS AND LEtlCONS. 

1. Philippi GuAOAOMoi.1 Breves Arabicse LiogusB Institutiones. RoniBy 

1612. Ito. 

2. Thomae Erpenii Grainmatica Arabica. Cum fabulis Lokmani, et ex* 
cerptit antbologie veternin Arabias poetannn^ Arabice et Latine* Inteiprete 
Alberto ScliiilteDa, Lugdimi BataTomm, 1746, 1767* 4to. 

Tlio first editlni, vf Frpenius's Arabic Ofimnur tpp tw d la 16S6, ia 4i0k Thaw «f 

1748 and 1767 arc coiisi lfrcd the be«t. 

3. Thomce Erpenmi Rudimpiita Liniriix ArabicflB. Florilegium srnten- 
tiarum et Clavem dialectorum uiijecit Aibcrtus Schultens. Lugduni iiaia- 
vorum, 1770. 4i<K Best edition. 

4k A Grammar of the Arabic Language, in which the Rules are illustrated 
by Authorities from the best Writers. By John Richardson. Londou, 

1776. 1-to. 

5. Grammairc Arabe, par Silvestrc de Sacy. Paris, 1810. 2 tomes, 8vo. 
Scconde Edition, corrigec et augraentee. Pari.s 18M1. 2 tomes, 8vo. 

*' An immortal work, which consigns to obscurity, by its superior lustre, all previous 
works of the same nature: and which has thrown more light upon t>)e forms of wonl^dtt 
kttom, and lb* syntax of Um Sbctwtisb langxiagta, than has been cast beXbre for manjr een- 
torics. By this work, whidi eontalns 46t tMgct of SynUx, G«aemin haa btcn tulMiantiallj 
aided in the compilation of his TTcbrew- Grammar ; <iiul .i multitude uf things pertaining to 
the grammar and idiom of itie Hebrew (thouAb they may be learned by tke diligent student 
without tbc mid of Uiis work, ao «i to bo uacnn to him), art iccii, wftbeut • knowledge of 
Dc Sucy's Arabic Syntax, only as t!irot;r:!i n rrj^^s^ darVly. Dc Sacy hn^ plnci <1 tl cm in 
the meridian sun. That a work, which was not deigned to luivs tXie mu^t remote bearing 
upon the Hebrew Scriptures, should be dios made u, coatiibote in a signal manner to their 
illustration, ought surely to be a matter of gratitude to the Great Disposer of c'rent<s, who 
can overrule the designs of men to the accomplishment of his own purpoM^" ( Stuart's 
Dissertations on studying the origiiul Languages of the Bible, p. 84.) The second volumo 
of the aecood aditioa is cnlaiged by Ibe addition of nearly fifty pagci, on the sul^t of the 
Tremdf and VenMeatlen of the Atabti TUe dlaeeitatioii waa announced for lale, apart 
ftom the work, Ibr the aecommodatioa of pttrdMecn of the Srat edilion. 

0. Institutiones Grammaticse Arabicv, auctere Antonio Arypa* Vindo- 

bonee, 1813. 4to. 

7. Institutiones ad Fundamfntn T.infrtirT? Arablcae ; acccdimt Sententire et 
Narrationcs Arabics, una cum Glossario Arabict>-Latino. Auctore £rn. Frid. 
Car. RosENMULLBRo, Theol. Doct.et in Academia Lipstensi Frof. ordinario. 
Lipsias, 1818. 4to. 

Of t!i> VLTv numerous grammars of the Arabic language which hSffO been published in 
the LaUD language, this of Profesaor ftoaeomiiller is considered the beeL The author lias 
nude great me of fla^a Oraoinaifo Arabe ; and tbt Cbmlonathj, or eeiaelioa of pasaagea 
ftooi Arabic writers, enhances the value of his publication* 

,T. A. Vullers Cii arnmatica' ArabiciP Elementa et Formarum DoCtrillt« 
per Tabulas descripta. In usum pra:lectioimm. Bonnie, 1832, 4to. 

9. Geo. Henrici Aug. Ewald Grammatica Critica Lingus Arabiccci cum 
brevi metrorum doctrina. Lipsiee, 1831-33, 2 voU. 8vo. 

10. Grammatica Arabica, cooscripta a T[acooe3 Roorda. Adjuncta 
est brevis Chrestomatbia, edita et lexico exphnaU )t P .Cool. Lugdvoi 

Batavorum, 1835. 8vo. 

\ 1 . Antonii G ic.GKti Thesaurus Linguae Arabicse ; aeu I^exicoD AnbicuiD 
Latinum. Mediolani, 1632. 4 vols, folio. 
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This is a vrry Ta1uabl« workytliongbgicaUjiiircriar io point of comettMttto tiie following 

I>exicon of Guliu&. 

12. Jacobi Golh Lexicon Arabico-Latinum, contextum ex probatioribug 
ortentit Lcxicographif. Accedit Index Latiniis GopioBMnmus, qui Leiici 
Liiliiio^Afabici Ticem cxplere jfomU Lngdimi BAtanrorum, 165S. folio. 

IS. Georgii Wilhelmi FjtnTAOfc Lexicon Arabico-Lakinum, prsesertim 
ex Djeuhari Firuzabadique et aliorum Arabum operibus, adlilbitis fJolIi 
quoque et aliorum libris, confectum. Accedit vocum La tin arum Index 
coniosissimus. Haiis Saxonum, 1830-37. 4 vols. 4to. 

1 his is an invaluable work, and has Immi adilcd with the utmoit cut. The Inrned author 
puUlihcd aa abridgmrat of iv iatahiM 

11-. Lexicon Arabico-Latinum, ex opere suo majore eKsefpHum, edidit 
G. W. Freytao. Halis Saxonum, 1837. 4>to. 

15. Jacobi Scheidii Glossariiiiii Arabico-Latinum Manuale. Lugduni 

Batavorum, 1769. 4to. 

16 Jobannis Jahn Lexicon Arabico-Latinum, ( hrestomathirr Arabicae 
accomniudatum, et Chrestomatbia Arabica. Vmdobona', 1802. "2 vols. 8vo. 

For a full account of Arabic Gramoiars and Lexicons, the reader is referred to Scbnur- 
nr'a fiibltodnca Anbk»t la winch tber datai» an partkuburly tpedlkd. 



§ 5. BOYPTIAM GRAMMARS AND LBXICONS. 

1. Lexicon i^gyptiaco-Lattnum, ex veteribus illius Linguae monumentis 
summo studio collectum k Maturino V^ssiere La Croze. Edentibus 
Chrtstiano Scholtz et Carolo Godofredo Woidi. Oxonii e Typograpbeo 
Clarendoniano^ 1775. 4to. 

2. Christiani Scholtz Grammatica .^yptiaca utrlusque dialect!: quam 
breviavit, illTistravit, edidit Carolus Gownedut WoiDB. Oxonii 0 Typo- 
grapheo ClarcndonianOy 177S. 4to. 

These publications are not of common occurrence, and have acquired additional value 
since various fragments of the antient Coptic and Sahidic versions of the New Testament have 
been published. Previously to the seventeenth century, Egyptian literature was but slightly 
regarded io Europe, and might poniblj have been still disr«^prded, if the celebrated oricniaL 
traveller Bartolomeo Dv la Valle had not brought to Rome, from Egypt, among other cu- 
riosities, some Coptic ur Ei^yptian manuscripts, of which he gave ti)e perusal to Athnnosius 
Kircber, a voluminuus but wry indifferent writer in regard to solidity and fidelity. Kircher, 
howeuf i has the merit of being the first w)io published a book, relating to the Egyptiaa 
language, under tlie title Linpua Aujyptiaca liestituta ( Homn?, 16«I3. 4tO.), which was, in 
fact, nothing but the manuscript liicliuuary or vocabulary of De la Valle. Theodore Pe- 
ll*in» wbo bad heca in Egypt in the same century, enriched Europe with several valuable 
manincripts { and bti well undentanding the Kgiptiao tongnflk would have proved a miaror 
of Egyptian literatura, had he met with proper ettoonrageniettt ; but he could nowhere fnd 
it, not even in London, where he printed the first psahn as n. specimLii of the Egyptian 
language. Happily his inaouscripta were sold to the elector of Brandenburg, and placed in 
bb Ubntry at Berlhi. Dr. WlllthMp a German, and La Croae^ « Fkcnehman, dtetinguidted 
themselves in the beginning of the eighteenth century, by their cultivation of the Egyptian 
tongue. The tonner met with encouragement and preferment in England ; and printed at 
Osferd, in 1716, the Egyptian New Testament in the Coptic or Lower Egyptian dialecu 
He also printed the Pentateuch, nt I-ondon, in 1731. Hut being unacquainted with the 
Soliidic or Upper Egyptian dialect, be mistook Uic Sahidic or Thebaidic manuscripts in the 
Bodleian Library, for faulty Coptic ones. La Croze, being librarian to the king of Prussia 
at Berlin, and having fVee accee* to the Egyptian manuaeripta of Fetrseut in that Ubnuy, 
eomplled fVom these and some other manuscripis a valuable dictionary, which he ftniiiied in 

T7'2i. TTi «Ms tiuidi ,l^■,;'^t^ll ill (his underl- ^vinp; li_v Dr. Jablonski, n learnetl [irofi. s'^or ,it 
Frankfurt, who collected several materials for him in the Bodleian Library, and in that ot the 
king of Phmce, at Patia. Or. Jabloneki gavn La Croxe the fin* hint ibat, beside the 
Coptic dialect, there was another of Upper E^ypt, which is now coinmnnly cnlU H tfu- Snhidic 
or Thebaidic dialect, lie sent him likewise a transcript of a maau&cnpt ot thi^ kind ^Nu 
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393, Huntington, in the Bodleian Library), Df MyHerU$ Literarum Grieeanim, from which 
La Crose took CoUcctkmem rocum quarundam Sahidicarum, which is annexed to hit Dictionary. 
Jablonski, who on his travels had copied several Egyptian manuscripts, communicated them 
to bit brotli«rwii»>l*w, Mr. Scboltt, clnplaim in ordinaiy to Uie King of Fritasia; who being 
funriahcfl wHb A* numiwcripti at Berlin, and tli* Dictionary of La Croic, wrote, in 1750, 
ail KiTvptian Grammar urijoth dialects, in two vols. 4to. Stvcral learned men wished that 
both the Dictionary and tJic Gnumnw might be published, but they could not find a printer 
ftntirfMd with Egyptian typea, or wto irould bwwd ibt undOTtaking ; till, tl iait, the imi- 
Tersity of Oxforri , on ;i nohlr principle of public spirit, determined to take the business in 
hand. When the Dictionary wa!> printing, Dr. Woide was desired to make some additions 
to it ; but this not being proposed to him till more than half the work was pirililcd oS*, he 
could extend his remarks to three letters only ; and, to render the undertaking more useful, 
he added an index. It was intended to print the Grammar of Mr. Scholu, in two 4to. vols, 
immediately after the Dictionary, but it being found two voluminous. Dr. Woide very properly 
•bridfed it ; and the work , so far from lonog by hi* abrtdgnMati taaaniiiad very coneukiably; 
for Dr. W. baa carefully examined, eorveeteit, and fmptovcd the wamniBr, by meane of 
manuscripts unknown Ili ^fr. Scholtx, of which he {;ive» an account in the preface prefixed 
to the Grammar. 'I'lte Saiiidic part* which is now to be found in this Grammar, was entirely 
•u|>pliad by Dr. Woide. Two dicttmataneea mast particularly recommend tbii Grammar; 
first, that the rules laid down are Ilhi'^tratLcI and supportt by examples, quntct! from tho 
above-mentioned manuscripts; secondly, that it exhibits botii dialects, to one of which we 
have hitherto been entire elnngcrs. ( Monthly Bcview, (O. 8») vol. Ix. pw l.» Midmhra 
Anecdotes of Bowyer, vol. il.p. 9— 

Pauli Ernesti Jablonskii Collectio et Explicatio Vocum ^gyptia- 
carum, quarum mentio apud Scriptores Veteres occurrit. Apud Jablonskii 

Opiistjula, Toni. I. Lugduni B;itavoruiii, ISOi. 8vo. 

Jabionski was one of the most eminent scholars in Egyptian literature, in the eighteenth 
century. Besides various ditquiaitiooa which are collected in his Opuscuhi (of which as 
account will be found in a subsequent part of this Appendix), be laboured for many years 
at an Egyptian Glossary, in which he collected in alphabetical order, and explained, by the 
aid uf the Coptic Dialect, all the Egyptian words dispersed in the writings of Greek and 
Latin author*, and alao in the Hebrew tezt of the Old Testament, (llie httter arc about 
ifty in mmAtr.) On his deatli, oonreeted eo|rfeiof many of Usdiiaertaiioiw andsooM of 
his NTSS. were sent to the celebrated critic Ruhnkenius at Leyden ; where, after various 
impediments they were at length published by Prof. Te WjUer, in four volumeti, bvo., 
between the years IR04and 1619. 

This Egyptian Glossacy, which forms the entire first volume of Jabloiiski'i Opuscula, is 
pronounced by M. Quatremere (the ino&t competent judge iu Europe ot such subjects) to 
be the coroplctest work in this department of literature, and to evince tlte most profound 
erudition ; though, in some instances, be seems to have been rather too desirous of displaying 
hie Coptic learning, and has haxarded many improbable etymologies. Important as thb 
Glouvarv i-, in it^,i'If, iis value is greatly enhanced liv the editorial labours of Prof. Te Water j 
who, in addition to a preface containing noaoy interesting details respecting Jablonski'a life 
and writinga^ and eapecially eoneeminf Ham Gloaaary, baa eontributad aumerousTeiy learned 
notes, together with a supplement contuininp; such Egyptian words ns had escaped the re- 
searches of Jablonski. ^i^atremdre, ilcclivrches sur la Langue et Litt^rature de TEgypte, 
lifi. 87,88.) 

4. Fr. A. Guil. Spoiin de Litigua et Literis Veterum yEgvptiorum. Acce- 
dunt Grammatica atque GloMsrium ^gyptiacttn. Edimt et atMoWit Q. 
Seyffiurtb. Lipaisft, 1825. 4t4K 

5. A compendious Grammar of the Egyptian Language, as contained in 
the Coptic and Sahidic Dialects ; with Observations* on the Bashmuric : 
together with Alphabets and Numerals in the Hieroglypiiic and Enclionoi 
Characters ; ana a few explanatonr Obtenrationt. By the Rev. Henrj 
Tattam, M. a. With an Appendix conBisting of the Rudiments of a 
Dictiooary of the antient E^ptian Lan<:;H»<re, in the Enchorial Character* 
By Thomas Young, M.D. London, bvo. 

6. Lexicon ^'Egyptiaco-Latinum, ex vetcribus Linguse ^gyptiacse monu- 
mentis, ab Henrico Tattam, M. A. Oxonii» 18S5. 8vo. 

7. Lexicon Lingua; Copticas, Sludio Amadei Peyhon. Tauriiii, isikl Ito. 

This is the moat cf^ious Lexicon of the CopUc Language, wiiich is eitauL B«sidtfs 
a'vdlinf liiaHdf of all the prinMd Gtnnanv% Lt iicwi% Ac. In dint langnageb tte lamed 
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Mithor iiai d«riv«d verj many words fitwi ■•vcn Coptic papyri, wludi ore pmenred lo Uie 
nagidfieMit Eig^ptfan MuMnm of tlw Ki^f of 8udb^ 



§6. BTRIOPIO ORAUMAR AND LBXtCONS. 

], Jobi LuDOLPin Urammatica Linguae Amharico; (vei /ELluopic&e}, quae 
vemacula est Hebeatinonun. Fnncwurti ad Moenuniy 1699» folio; 170& 
folio. Best dUtioo. 

8. Jobi LuooLpHi Lexicoa Amhttieo-Uubum. Fnnoofurti ad M«eaiiiii» 

1698. folio. 

TbU is ooamonly bound up with the 6rst edition of Ludolph's Amban'c Graaunar. 

3. Jobi LuootPBi Lexicon Athiopico-LatiDum. Fiancofurti ad Mcenimi} 
1698, folio. 



§7. PER8ZAH ORAMMABS AMD I.BX1COK8. 

1. Ludovici OX DiEU Rudimenta Linguae Persicae: accedunt duo priora 
capita Gemseoa ex Penica tiansiatioiie Jacobi Tawosi, Lugduu Batavo- 
rum, I6Sa 4to. 

2. Angeli ft S. JoaiPR Gazophyladum Xanaxm Penarum. Amttelodainir 
1684. foUo. 

S. A Grammar of the Persian Language. By Sir WiUiam Jomss. Lon- 
don, 1809. 4-to. Seventh edition* 

The first edition of this Grammar appcarcil ni 177.^, in 4to. ; in that of T^OO the ortho- 
graphy is adaptid to the mode uf speUins adopted by Dr. Wiikins in hU improved edition 
of Richardson's Persian Dictiomtfy. Sr Wi Joonli GiMiiaiar Ibrmt the fifib Tolttmc of 
the octavo edition of bis works. 

4. Francisci de DoAfBAY Granimatica Lingiw Persicae; accedunt dialogic 
historiip, sententtee, et narrationes Persica;. Vienna', 1804. 4to. 

5. A Grammar of the Persian Language. By M. LuManxii, LLJD. 

London, 1811. 2 vols. Sinall folio. 

6. Francisci WiLKEN Institutiones ad Funduinenta Linguae Persarum^cum 
Chrettomathia et Auctario ad Chrestomathiani. Lipsiae, 1805; two parts, 
forming 1 vol. 8vo. 

7. A Dictionary, Perstan, Arable, and English $ with a Dissertation on 

the T,nn^niajTes, Literature, and Manners of F:!stern Nations. By John 
RiCHAHDiioN, Esq. F. S. A. Revised and improved by Charles Wiikins, 
LL.D. F.R.S. A near Edition considerably enlarged by Francis Johnson 
[of the East India College, Hertford]. London, 1829. royal 4to. 

The first edition of this great and elaborate work appeared at Oxford and London fai 1777, 
in one large folio rolume. A new edition was pubiiilied at London in the jrean 1 806 and 
1810^ in two volumes, royal 4tOT it was cdiled bgr Dr. Willtina, who revised it throughout, 
corrected tlie orthography of iv ry word, .md enlargt<1 it to a great fxtont, upwards of 
twenty thousand words, which his long rvitidence in India and profound knowletige of the 
Fenian language peculiarly qualified him to make. A new Ibunt of PmSail typei was 
cast under the immediate insptciion of Dr.W , winch was again tiscd for the thirri rdilion, 
superintended by Mr. Johnson, assistant professor o» the Arabic, Persian, and liindoo^unve 
languages at the East India College, I:lertford. The dictionary (as originally compiled hif 
Mr. Richardson) being little elae than a limited translation from Meninski's Thttauns 
lAngmarvm OHtmUdivm^ TWric*, Arabia, Persica, and being moreoTer chiefly intended for 
the use of Persian Students, in preparing it for tlie press it became necessary to institute a 
rigid comparison between both works. Tbe result was, tbe correction of numerous errors 
in tnunladon, and tin imeftloB of mniy tbomaad Anliie «ord% wliidi Mr, R, bad pitr> 
potAf omitted bicaust tfieir oeciimoce in Panien nnltum was doHnid InpisbAln. 
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Numerous improvement* have been msdc in the gnmmatical disposition of the words. 
Besides the careful revision of Mr. Johnson, each sheet of this most beautifully executed 
work, bad the advantage of being inspected by Dr. Wilkin^ before it was finally printed off. 
As the bulk and price of Dr. Wilkins's edition rendered it accessible to coroparativeiy few 
students of Persian, Mr. Hopkins compiled from it an abridgment, entitled ■ fbcoMoiy, 
PersioMt Arabic, and Englitht which was printed at London in 1810, in Svo. 

8. Outlines of Persian Grammar, with Extracts. Edinburgh, 1822. 8vo. 

These outliow were origiiMUij pubUsbcd for the use of Students in the University of 
Sdiabttlgh. Tbo atttlMc^ **vmw liaa eridmtly been, to simplify, as much a« possible, the 
otcniMtSof the language. No extraneous matter has Ikm.ii intn itiu i i! fn a sl ew merely of 
•ruditiaa ; wben» in reality, it c«n be of use for nothing, but to diktract and impede tho 
IcMer." (Bdioburgli GhiiMini Iiwtruelor fat Maj, 1898. p. 9S9.) 

mie reader who it desiroiit of furlher infomiatioD respecting elemeotary 
works on Oriental Literature, is referred to Brofessor I^e's ^fUoge 
lAhrontm OrietUaliuniy quibtu Lingvartim Bibliearum Studiosi maxima cum 
Jruclu uii queant. (Cantabrigiae, 1821. 8vo.) In this manual, Prof. Lee 
ha* paniauarly specified those treatises which are most worthy of the 
fitndeot'a attoDtioa. 



CHAPTER V. 
comaMTAToaa, imtsrpreters, akd pABAPHBAaTa ov the' 

SCRIFTURKS. 

A- COMPLETE History of Commentators would require a volume of HO 
ordinary dimensions. The present list is therefore necessarily restricted to 
aa account of the Principal Cammmlanes and CrUieai Work* fllustrating 
the Holy Scriptures. The reader, who may be desirous of prosecuting this 
subject more at length, will find much interesting: information in the L-lnhorate 
wurlcs of Rosenmiiller, Dorscheus, and Simon, noticed below. Father bunon's 
Histoire Critiaue du Vieux Testament (pp.416 — 466. 4to. 1680) also con- 
tains many valuable strictures on the Bxpositors of the Old Testament. 
The merits and demerits of commentators nrc likewi?5e discussed in Walchius's 
Bibliothcca Theuiogica 8eiecta, vol.iv. pp.3tiU — 931.; in Erncsti's Institutio 
Interpretis Novi Testamenti, part iii. cap. ix. pp.278— >31 ].; in Morus's 
Acroases Academics, vol.ii. pp.204 — 340.; by Mr. Orme in his Bibliotheca 
Biblica (Edinburgh, 1824. 8v(>.); by Rambach, in his Institutiones Her- 
meneutica', })p.G();} — 726.; by Professor Keil, in his Elenu'nta Ilernieneutiees 
Novi Testamenti (8vo. Leipsic, 1811), p. 159. ^ sea.} aiid by Professor Beck, 
in his MoDoeramroata Henneneutioes Libtonim Novi Foederis (8vo. Upeisei 
180S), part u p.168. et »eq, 

1. Jo. Georg. Rosenml lleri Historia Interpretationis Librorum Sacrorura 
in Ecclesia Christiana ; ab Apostoloriim ;ptHte ad Literarum Instaurationem. 

Hildburirhut>ae et Lip&ite, 1795-1814, .3 parts 8vo. 

2. Jut). Cieore. Dorschei Bibim Numerata, seu Index Specialis in Vetttt 
Testanientum ad singula omnium Librorum Capita, et Commata. Fhuioofurtj» 
1674. 8 vols, folio. 

This work contains a list of commentators (four hundred and ninety-one in number), with 
rsfenmccs to their aeveral books, chapters, and pages, in which they have illuitratcd any book* 
dnpter, or wtntt and evra evci^ word, which Iwa bean tho subject of controverty. Tho 
v.iin! J'.l'ihim*^ for instance, lias not fewer than sixty references. An udiiion of the Biblia 
EnmmtrtUaf was published at Frankfort, ta 1694, willi numerous additions, by J. Gramo}, 
MMB Jn-Uw of th* origjCiMl mithor. (Bicigr. Univaacllc^ torn. xi. p. 5M.) 

S. Histobe Critique dea Priocipaux Commentateiara dn Nonveau Teste- 
ment, depuis le Commencement du Christiaaisme jusquaa k notre Tcmi. 
^ Richard Smoit. Rotterdam^ 1^. 4u>. 
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SECTION I. 

ON THE INTERPRBTATIOK OF SCRIPTURE, 
§ 1. GENSBAL TREATISES ON THE IMXERPaETATIOM OF SCRIPTUfiE. 

1. Abichtii (Jo. Gcore^.) Ars distinct^ Lependi ct lateipreta&di Scrip- 
turam Sacram Veteris Testamenti. Lipsise, 1710. 8vo. 

9. Herraeneutica Biblica GencraHs, Usibus Academicis accommodata ab 

Antonio Arigler. Vienna', 1813. 8vo. 

A learned epitome of the geoerul principles of inu-rpretatiun. Tliis author, as well aa 
Jahn. was a BomuiUt piwftnaf» ■! Vienna; and tlw vorktof both have been praliibilcd 

whliin the dominions of the «fmperor of Austria. 

S. Benmer (Job. Ilerm.) Sylloge Thesium, HenneiietttiCB Sacna ioser- 
vientium. Irancot'urti et Giessa;, 1753. 12mo. 

^ 4. Job. Benedict! Cabpzov Primse Lineae Hermeneuticae et Philoiogis 
S«cr» com Veteris* turn Noti TeiCaineiiti» breribus aphorimiiii oomprdicnMB. 
Helmatadii, 179a 8vo. 

5. CHLABKirii (Martini) Institutiones Ez^tictt* Wittel>efg»,1725. 8to. 

G. Danhaueri (Job. Conradi) Hermeneutica Sacra, sire MetbodiM 
exponendarum Sacrarunti Literarum. Argentorati, IGSl. 8vo. 

7. Sinopgi della Erraeneutica Sacra, o dell* Arte di ben intcrpretare la 
bacra Scrittura, del Professorc G, Bernardo De Rossi. Parma, 1819. 8vo. 

8. Erkesti (Jo. Aug.) lusututio Interpretis Nov! Testamenti. 8vo. Lipsiie, 
1761» 1809. 8vo. 

Thacililim of 1809 is generally considered as the best of Emetti** admirable little me- 
nual; but the prefatory remarks and some uf tliu notes of Dr. Ammon mutit be read with 
great ecntioni as they are too frequent))' dtslitule of tbo&c primary and indispt usable charac- 
teristics uf a good interpreter, sobriety and discrttum. Two volumes of Supplementary Ite> 
inark^ by Profeetor Monwi iotitlcd ** Aeraam taptr Hemmnttiea. Nmii TutamtuMt** were 
publfalMa «t Lripde between 1795 end 1797, in Svow ; ihey relate onljr to pest of Bmeelfi 
▼dume, end they contain much valuable matter respecting tfie criticism and interpretation 
of the New Testament. An accurate Enelish Translation of the witole of Ernesti's 
Insiitutio, with velinUeconcetife aotee, by ue Rev. C. H. Tsaaor, M. A., was published at 
Edinliurgh in ISSi^S* in two Totumee raaell 8vo. ibrmiog part of the Edinbufgh *< Bibtod 
Cabinet." 

9. Elements ot interpretation, translated from the Latin of J. A. Ernesti, 
■Gcompanted with Notei. By Mows Stuart, Professor of Sacred Literature 
in the Theological Seminary at Andover. ISmo. Andover (Massacfaiusetts)* 

1822. London, 1827. 12mo. 

A truislatioa of jiart of the preceding traetiMb The work of Emc^ti, in peedng throudi 
the hoods of Hi translator, bee undergone some elteratioiw. - Some th 1 ngs have been omitted; 
notes have been added wliere the sulyect ajipeared to require further elucidation ; and ( t pious 
eitracta are traoslatcd from Morus's Acroases, as well as from Deck's Monc^piunmate 
Hemenentieie No?i Teeiementi, end Keil'k Elementa Hermeneudcce Nov! TMtementi, 
noticed below. The Tyondon rt-print Mas edited by the T?ev. Dr. IfcnHcr^nn, >vho has in- 
creased the utility of thts iutle manual by adding 6ume valuable obMsrvations, the result of 
bis own reeding. 

10. An Examination of the Principles of Biblical Interpretation of Emestt, 
Annioii, Stuart, and other Philologists. By Atexandter Carsow» A.M. 
Edinburgh, 1836. 12mo. 

1!. Matthia' Flacii Illyrici Clavis Scripturs Sbcnsy SOU de Sermone 
Sacrarum Literarum. Jena>, 1671-. folio. 

Thie wndk wee one of the beet of the early Proiettant treatiMs on the Interpietetioa of 
Scriptufe. Various edithme of It were printed et Besle betvrcen the years 1 567 end 1699 : 

it was also printed at Lcipsic, in 1695, and at Erfurt, in 1719; but Wnkhlu-. suti-, the 
Jena edition of 1674 to be the best. The ** Clavis " of Flacius consisu of two paru. 
The flrM is la Ae ftna of a Dlctioaary, in which all tlm worde and fomia of csproeion. 
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occurring in the Bible, are explained. The Mcood contains numerous ruira of intcrpre- 
tatioq, aad a miim of traeli on tlw ilyle of SeriptuK diffieultlca, and on tfwmode of aiir. 
OBonnting them, arc 

12. Franckii (Aug. Herm.) Prselectiones TTermeneutics ad vlam dextrc 
indaj^andi et exponendi Sensum Scriptura- Sacrae. . . . Adjecta est in fine 
Brevis et Luculenta Scripturam Sacram cum fructu legendi Institutio. 
Hale, 1717. Svik 

15. Fbahckii (Aue.HeriD^ Commentatio de Scopo Libronim Vetera et 

14. Franckii (Aug.Herm.) Christus S. Scriptum Nucleus. Acceduot 

tres Meditationrs cognati Argumenti. Ex Gcrmanuso inLattnum SemMmem 
vertit Henricus Grischovius. HuJae, i/^^l-. &vo. 

15* Franzii (WoUgaiigi) Tractatus Theologicus novus et perspicuus de 
Interpretatkme Sacnrimi Uterarum. Wittebergue, 1619. Mou 1706. 8vo. 
(best edition.) 

16. Glassii (Salomonis) Philologia Sacra» hit temporibus accommodata. 

Post prninim volumen Datliil in lucem emissum, nunc continiiata, et in novi 
plane operis lurmam redacta a Georg. Laurent. Bauero. Tomi secundi, 
aectio poaterior. — Hermeneutloi Sacra. Lipsiee, 1797. 8vo. 

Tbh volume, as already noUcedin pago t6S»iaa correetcd edition of that pan of Glau's 
Philologia S.icra w liicli relates to the inti rpretation of the Script urt-s. It is somctiiin.'s to be 
met with as a dittinct work, with a separate titJe<page : and such in cflTect it is, the alterationa 
and additions being to nomerout at to reader it a new publiealion. It is unqnetlionaUy of 

gfCat value, and has fiirnishfd the writer of these pages willi many iinjmrtaiit olj.Mjrvatlon.'i 
and explanations of Scripture; but it is at tlte same time so strongly eharactcrisi-d by that 
licentiousness of interpretation whldt ao cnunentlj marks many of the nodcm divines of 
Germany, th.it the Student Cannot be put too much on Ins guard with vmpect to Fkofeamr 

17. Enchiridion Hermcneuticse Generalis Tabuiarum Vetcris et Novi 
Fcederis. Aulhore Johanne Jahk. Vienott, 1812. Svo. 

18. Appendix Hermeneutlcae, sen Exercitationes Exegetics. Auclore 
Johanne Jarn. Fawiculill. Vaticinia de Messii. VienaK, 1813-15. 870. 

19. Institutionei Hermeneuticae Scripturte Sacrae Veteris Testament!* quaa 

Joannes Neponmcrnns Ai bkr, juxta Systcma Thcologiip novissime prsB- 
scriptum coucinnatas, tcrtium cdidit. Testini £Pest, in Uuugaryj, 1827. 
S tomb 8vo. 

Hie Ant edition of this work was puUisbed in 1R07. In consequence of the system of 
thcolopy wMch is tau^^ht in the Untrcrtitty of Vienna having hi eii introduced into that of 
Ptst, Frofessor Alber rc-moiii ilocl and revised hi» work, in order to render it comformablo 
to that system. The first volume contains n summary of Biblical Archirology ; the second, 
an irttroduction totlic scvcnil l^oo!,< nf the Old Tesiamcnt; and the third, the principles of 
interpretation, and aii exegeticai elucidjtiion of variuun dilhcult passages of the Old Tea- 
tamctit. 

20. Institutionet Henneneuticse Scripts a Sacras Novi Teatamenti, quaa 
Joannes Nep. Alber, juxta Systema Theologize novissime pmscriptum con- 

cinnatas, edidit. Pestini, 1818. 3 tomis 8vo« 

The first volume contains general rules of interpretation^ a general introduction to the 
writinge of tke New Testament, and an aiK>Iogy for them j tlw second and third volumes 
comprise n special introduction tn the various books> and an eiegetieal eipoeitioo of Uio 
tlie most diiHcult and important passages. 

Throughout both this and the preceding work, Professor Alber evinces UtteciftO be an 
able and vehement adversary of Uie modern school of Ocrmaa neolc^ists. 

21. Thomrr Hunt de TJsu Dialectorum, ac prmcipufe ArabicsBy in 
Hebraico Codicc interpretando, Oratio. Oxonii, 1748. 4to. 

22. Monoprammata Ilcrmeneutices Libronun Novi Foederis. Scripsil 
Christianua Daniel Bjeckius. Pars Prima. • Hermeneutice N. T. universa. 
Lipsise, 180S. 8vo. 

VOL. II. APP, (p) 
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This work was never completed. An English Tran&Ution of it, so far as it has been 
piibliilied, ii given in the lint volume «r Dr, Hodge^ Biblical Repertory,** Piineeton 
(New Jcney)» 1625. Svn. 

23. Kbilii (Car. Aug. Tlieoph.) Elcmenta Herniefieutioes Novl Testa- 
mentiy Latine rcddita k Christ. Aug. Godefr. Emmerling. Lipsiv, 1811. Svo. 

24-. Ilierolexicon, sivc Sacrum Dictionarium Variorum Sacrae Scripturtc 
Sensuuin, cum Locorutn, in quibus hos paiiuntur, Annotationc. Opera et 
Studio Francisci Philippi L Alouette. Lutctiiu' l*ai isiorum, KJOl. 8vo. 

A tK>ok not of common occurrence. It consists, in fact, of {.Iw&i parts. In the first, are 
delivered rules for interpreting the Bible ; the lecand contains a Mimmaiy of the ceatents of 
the several hooks of Scripturo, in I.:itiii IioTameter vcrsc<; ; and the Inst pirt nf tht- volume 
contains an al phabetical index of the various senses of Scripture, with retcrcuces to passages 
which, in the autlior*a judgmenty edmit of tboie icnaca. Some of liie inlerpraUi^otti an 
rather fanciful. 

25. Langii (Joachim!) Ilermeneutica Sacra, exhibens priniQm Genulna; 
Interpretatioois Lreges de Sensu Litterali et Emnhatico investigando ; deiude 
Idiomata Seimonis Motalcit Davidici> et Propnetici* necnon Apostolici et 
Apocdjrptict; cum uberiori ipuus F^eos Ex^etics appendice. Hal<e» 
1733. 8vo. 

2G. Six Sermons on tlie Study of tlie Holy Scriptures, their Nature, 
Interpretation, and some of their most Important Doctrines, preached before 
the University of Cambridge in the years 1827-8. To wliich are annexed, 
two DiBsertations ; the first, on the ReasonableneM of the Orthodox Views 
of Christianity as op()osed to the Rationalism of Germany ; the second, on 
t!ip TjUerprotation of Prophecy j^encvally. with an Original Exposition of the 
liuok ol Revelation, showing that the whole of that remarkable Prophecy 
hsM long ago been fulfilled. By the Rev. Samuel Lbe» B. D. [dow I>*D.] 
Regius I^fesBOr of Hehrew in the Univertlty of Cambridge. London^ 
1830. 8vo. 

27. LoESCHBR (Val. Em.) Rrcviarium Thcologiae Exegeticae, Legitimam 
Scriptural Sacrae interpretationem Iradens. \\ itteberga?, 1719. 8vo. 

2>*. MoNSPKRGEn (Joseph! Julian!, in Univcrsitate Vindobonensi P. O.) 
Institutioncs HermcneuticK V. T. Prselectionibus Acadeniicis accommo- 
datee. Lovanit, 1787. 2 toIs. Svo^ 

29. Institutio Interpretis Yeterla Teatamenti, auctore Joanne Henrico 
pAREAu, Litterarum Orientalium Professore in Academia Rheno-lVajectina* 

Trajecti ad Rhcnum. 1822. 8vo. 

29*. Principles of Interpretation of the Old Testament ; translated from 
tlie Institutio Interpretis Veteris Testament! of John Henry Pareau, by 
Patridc Forbes, D.D. Edinburgh, 1835-88. 2 vols. I2mo. 

This worlt alto fonna Vol*. XXL and XXIV. of the jSdioburgh Biblical Cabinet. It 

U a very iiscrtil compendium of the principks of sacred Iwtmeneutica, applied to tlia Old 

Testauicnl. Th<« franslation is fnithfiil and accurate. 

80. Disputatio de Mythica Sacr! Codicis Interpretatione. Auctore 
Joanne Henrico Pareau. Editio altera, additamento et indicibus aucta. 
IVi^ecti ad Rhenum, 1824^ 8vo. 

Tfaia treatise contains a maiterif investigation and refiitation of the notion advocated by 

the modern scl»ool of German neolo{tist<». It wns originally n prrzc csiay, publislad In 1^514 
in the traosactians of the Teylerian buciely, with a Dutch translation. In tX\h new edition 
the learned aolbor Inn revised and corrected hia tieatiBe, and has enlarged it with valnabta 
additions at the end, and with a copious index. 

31. Pfeiffkri (August!) Hermeneutica Sacra, si ve Tractatio luculenta 
de Interpretatione Sacrarum Literarum. Dresdo^, 1684-. bvo. Lipsiee, KiJK). 
4to.; also in the second volume of the collective edition of his philological 
works* 
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S'J. Pfeifperi (Joacli. ILlirenfrid.) Institutioncs ITernicneuticaB Sacrse, 
V etcruni atque receotiorum ct propria queedam pr&ecepta complexa. Eriaugs, 

1771. i5V0. 

33. latroductioa to isacrcd Philology and Interpretation, by Dr. G. J. 
Plamcx. IVanslated from the Or^bial German, and enlurgeU with Notes, 
by Samuel H. Tuknkb, D.D. New York, 1834w 8vo. Edinburgh, 18S4w 
Ifimo* 

The translator's niif es »re v:\1uable and iiulmccive. Tbit tcMtiie bIm fovaii Um tevettth 

volume of lht> Kdiuburgli IJiljliia! Cabinet. 

S'l-. De Usu Philonis in Intcrprctationc Novi Testamenti. Scrip&it 

Guliclnius ScHEFFER. Marburgi, 8vo. 

35. Tlie Literal Interpretation of Scripture exposed. By T. Pell Platt, 
Esq. London, 1831. 8va 

Tb» pamphlet is little mort tium an attaclt on some expontion* conlaiMd in die e«cd« 

lent volume Si rnions on t?)e Pivinc Authority and Perpetuity of the f.ord's Day, 
published by tlie l{c%-. Uaniei Wilson [D. D., now Bishop uf Calcutta], and m Encomium 
on the Modes of InterpretatitfB adf^ted by 'certain Divines, and a recummendation of the 
aci-di»ant Students of Prophecy, as tliosc mho have called men back to the literal Inter- 
pretation of Scripture." — {Congrtgational Muguzint, M</», 1831, vol. xiv. p.911.) 

36. Rambacuii (Johannis Jacobi) Institutiones lierroeneuticae Sacrse, 
variif observationibua eopiosissimisiitte exemfdia biblicM illustratae. Cum 
pr»fiitione Jo. Frantnaci Buddet. Jene, 1723. 8vo. 

37. The Elements of Biblical Interpretation : or an Exposition of the 
Laws by which the Scriptures are capable of being correctly interpreted ; 
together with an Analysis of the Rationalistic and Mystic Modes of inter- 
preting them. By Leicester A. Sawyer, A.M. Newhaven [Connecticut], 
1886. 12mo. 

38. Sbbmilleri (Sebastian!) Institutiones ad Interpretationem Sanctsa 
Scriptune, seu Hermeneutica Siacra. Augsbuigi, 1771. 8vo. 

39. Biblical Hermeneutics : or the Art of Scripture Interpretation. 
From the (Jt rTnan of (Tcorpc Frederick Seii.er, D.D. With Notes, Stric- 
tures and Supplements from the Dutch of J. Heringa, D.U. Translated 
from the (Jriginals by the Rev. William Wright, LL.D. London, 1835. 8vo. 

40. Skmleri (Jo. Sal.) Apparatus ad Liberalem Veteris Testamenti 
InterpreUtionem. Hals Magdeburgicte, 177&. 8vo. 

41. SxMLERi (Jo. Sal.) Apparatus ad Liberalem Novi Testamenti Inter- 
pretationem. Illustrationis exempla multa ex epistola ad Romanes petita 
sunt. Hain Magdeburgicse, 1767. 8vo. 

" T.iht ral, inilced, \\ \\\x A v( ii<:^cnnrc ; if it he dcpmrd liht'rality fo pivc tip nil m.ntrrinl 
points to those who iiupugn llie Huthcnlitiiy of tlif !.acrid lMH*ksi." — Suth is the fccvtrc but 
jucl censure of Bp. Blomfield (Diss, on il:e IVadit. Knowl. of a Prunilsed Redeemer, 
p. 1 •2'?. 1 on the first of thew works of S«mUr, which i« <;qually applicable to the aeeond. - — 
On the value of this heterodox German critic's labours, tee Con]rb««r«*» Bampton Leetutva 
Ii»rl884, pp.S77^S79l 

4S. TuRRBTiNi (Joan. Alphonsi) De Sacrae Scriptura; Interpretandae 

methodo, Tractatus bipartitus. Trajccti Thurioruni, 172S. small 8vo. 
Francofurt! nd VIndriim, 1776. 8vo. Also in Vol. II. of the quarto edition 

of his coUeetivc works, with the author's hist corrections. 

TIjc edition of 1776 is contidertd to In; the bv*l ; it professes to be reslimfus et auctus," 
by William Abraham Teller, some of whoso remarks are certainly valuatjle ; but others 
convrv doctrinal interpreUtions which Turretini (or Turretin as he is most usually termed) 
held in utter abhorrence. Tlic edition of 1728 is therefore |o beprefemd, when liis cot- 
Icciive works cannot lie eonniUed* 

48. Hermeneutica Biblica Gencralis juxta Formam Studii Theologici in 
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Imperlo Austriaoo pnescriptam, ediCa Catpaio Umtbekikchxii. CEnw 
ponti, 1831. 8vo. 

The basi« of this woiL is Arigler's Hormcneuti'ca Biblira, No. 2. p. supri, with 

vrhich th« editor has made very altering aome tbingt, omitting otben, and addin|( 
man/ nM>rc, in ordtr t« adbpt it t» ifarnodtn •tandvd of fLaaMt ofthodosy otafattdicd in 
tha AoctriaB domiiuom* 

44^ An Inquiry into the General Principles of Scripture Interpretation, in 
Eight Sermons preached before the University of* Oxford In the Year 1814, 
88 the Lecture founded hy the late Rev. John Uaiupton, M.A. By tlie 
Kev. WiUisni Vamiiili»brt, D.D. [afterwards Biahop of Durham. J Oxford, 
1815. 8vo. 

45. Dtnertatio de SS. Scripturanim Interpretatione, secundum Patmn 
commentarios. Auctore Daniele Whitky. Londini, 1714. 8vo. 

46. G. B. Winer Oratio de Emendanda Interpretatione Novi TesUmenti* 
Lip«ias, 1823. 8vo. 



§2. TREATISES ON TIIF INTER P K KT A T I ON OK THE FKilRATlVE LANGUAGE, 
AMD ON THE SPIRITLAI. A N 1> TYPICAL INTEKi'HKl ATION Of SCRIPTURE. 

1. Ram BACH 1 1 (Juhannis Jacohi) Commentatio Uermeneutica de Scnrius 
Mystici Criteriis, ex genuinis principiLs deducta, neceMariisque cautelis 
circumicripta. Jenir, 1728; 1731. 8to. 

2. The Bampton Lectures for the year 1824. Being an Attempt to trace 
the History, and to ascertain the Limits of the Secondary and Spiritual 
Interpretation of Scripture. By J. J. CoNYBEARE, M. A. Oxford, 1624. 
8vo. i^iicij \0s. 6(1. 

3. A Course of Lectures on the Figurative Language of Holy Scripture, 
and the Interpretation of it from the Scripture itself. To which are added, 

four Lectures on the Relation between the Old and New Testaments, as it 
is set fortli in tlic Epistle to the Hebrews. By flie Kev, William JoKX8» 
M.A. Loiitlou, 178(j. bvo. and various subst'tiuciu etlitions. 

These valuable and pious liMturet were delivered in the learned author's parish diurch uf 
Nuyland, in Suffolk -. ttioy nru also to be found in the fourth volume of Mr. Joncs^l TIWfK 
logical. Philosophical, and ISIi»ccllaneous Work». 

4. On the Historical Types contained in the Old Testament. T%\cnty 
Discourses preached before the University of Cambridge in the Year 1»2H, 
at the Lecture founded bv the Rev. John Unlse. By the Rev. Temple 
Chbvallibb, M.A. Cambridge, 18^ 8vo. 

The subject chosen is imporunt and interfiling, and has been fllostrRttd with ebililj and 
judgment. (Brhiab Critic, October 1827. p.Ai'J.) 

5. The Nature and V^^c of a Tvpc. By George Lavivgton» [D,D. and 

afterwards Bishop of Lxcler.] London, 1724. 8vo. 

G. A Brief View of the Figures, and Explication of the Metaphors con- 
tained in Scripture, By the late Rev. John Brown. Edinburgh, 1803. 
12mo. Also in the first volume of the author's collected smaller works. 

7. A Key to open the Scripture Metaphors and lypes : to which arc 

Srefixed Arguments to prove tne Divine Authority of the Holy Scriptures. 
\y Beiijamin Kbacb. London» 1779. folio. 

This is usually considered as the beM edition : tJic work was first published towards tlic 
close of the seventeenth century. Many of his interpretations arc very fanciful. The 
IntroductioM wis Iruulated fima Glmius'te -TrMttie do Trait «t Mctapbori% in hw 
PhiIol<«ii floem. 

8. A Treatise on the Nature and Useof the IVopesof the Holy Scripture. 
By J. Wood. Bristol, 1831. 12mo. 
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Thi« liule voiuiiM is eziEscted priiicip«lly from tte tntioduetun to the pncedius woik o£ 

9. yioyse Devoilu, on I'Explication des Tjpes et Figures du Vieux Tes. 
tameDt. Par Jacob Oibabd. G^^e, 1670. 8vo. 

10. ^foses and Aaron ; or» the Types and Shadows of our Savimur in tlie 
Old Testamenl opened and explained. Bj T. Taylor, D.D. London, 

1653. 4to. 

This book was repeatedly printed in tlie course of tlie seventeenth ceotunr ; a circumstance 
that marlta the ettimation in which it was held. It was also traoslated inip Latin, and 
seTcral timi"; printiHl in Gorrnany. It conuins many fandfnl analo^et; ■ fMMlfc ia 

applicable to tliu two following works, Nos. 11 and V2. 

11. The Figures or Types of the Old Testament, by wliidi Christ and 
the Hearenly Things of the Gospel were preaciied and shadowed to the 
Pe<^le ofGod of Old ; explained and improved in sundry Sermons. By 
Samuel Mather. Dublin, 1673. 4to. 

11.* The Cro^pel of tlie Old Testament : an Explanation of the Types 
and Figures, t^ v 'v hieh Christ was exhibited under the Leirn! Dispensation. 
Re-written from Uie work of Samuel Mather. By ^Mrs. Luroiiue Wilson 
(lateFftY)] the Author of the "Listener,** &c. London, 1SS3. 2 vols. 
ISmo. 

13. Grace and Truth; or, the Glory and Fulness of the Redeemer 
displayed in an Attempt to explain the most Remarkable of the Types, 
Ficures, and Allegories of the Old Testament. B)r William Mac Lwkn. 
Edinburgh, 176S. ISmo. and various subsequent editions. ^ 

IS. A Popular Inouiry into the Doctrine of Scripture Types. By John 
Witsov. Edinburgh, 1823. Svo. 

14>. De Symbolis ac Tvpis ScriptursB Sacne Dissertatio. Auctore S. 
RuDBLBACH. Haunise, 1824. 8vo. 

The author does not stop to copy his itrtdeceMors; iie eodeafourt to give a solid found- 
ation to his discussion. After fixin<<; ilie general nature of a Symbol and Type, and 
determining the tneanin^^ of the figurative diction of Uie Script uns, and tiie relation sub- 
aiiting in this respect between the Old aud New Testament, lie procee<is to apply it to tho 
interpretation of the Symbols and Types. He allows tliesc pruplivtic images only to be real 
T>]Hs, wliich have been fuIHIIid in the life, passion* and death of Christ, and in ttie ulterior 
state of the Church ; and renuircs that such fulfilment t>e indicated in express terms in the 
Ke«r Tcalanent. (Revue EncTclopidlque, Novembre, ISSfi. p^410l) 

15. The Character ond Offices of Christ illustrated by a Comparison with 

the Typical Characters of the Old Testament. In a Series of Discourses 

by John Crombie, A.M. London, 1827. 8vo. 

16. Typical instruction considered and illustrated, and shewn to be suited 
to all, but particularly to .the early ages of the church. By John Pe£RS, 
A.M^. Loiuion, 1828. 8vo. • 

17. A Key to the Symbolical Language of Scripture, by which numerous 
passages are explained and illustrated. By Thomas WailYSS. Edinburgh 
and London, 18i5. 8vo. 



§ 8* TRBATISS8 0N THE TXTERPRFTATION OF SCRIPTURE PARABLB8, 

PROVERBS, AND PROMISES. 

1. 0. A. Van Limburg Brouwbr de PSarabolis Jesu Christi. Lugduni 

Batavorum, 1825. 8vo. 

2. Wesselii Scholtex Diatribe de Parabolis Jesu Christi. Delphis 
Batavorum, 1827. 8vo. 

The order pursued Id each of these treatises is mmilar, but the mode of discussing the 
particular topics i« somewhat different. Each consists of two parts, in the first of whieli are 
considered the nature of a narabli!, and the different classes into which the parables of Jeaiia 
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Christ may lie dmdcd. The lecond part discusses the interprelaitiMI oTpanblMf «nd ficb 

treatise contains many ingoniuus remarks peculiar to itself. 

3. De Parabolb Jcsu Cliristi Indole Poetic& Commeotatio. Auctore 

A. H. A. ScHULTZE. GottiiigjE, 1827. 4to. 

4. De Parabolarum Naturu* Intcrpretatione, Usu. Juvenibus potisst- 
mum Thedogic«e d^toribua aperuit Auguitus Fridericus Ukgbr. Lipsifle, 
1828. 8vo. 

5. Martini Delrii Adagialia Yeterit ac Not! Testamenti. Lugduat, 

IGll'-lS. 2 torois 4to. 

6. Joannis Dhi sii Atlagia Ilebraica. Apud Crit. Sncr. torn. viii. folio. 

7. Andrca» Scnoni Adagialia Sacra Novi Testamenti Graeco-LatiD% 
selecta atcjuc cxposita. Aiitvei . 1()'29. Ito, 

8. Joannis VoKhXii Diatribe tic Ada^iis Novi Testamenti. In Crenii 
Opuflculorum Fasciculo IIL Rolerodami. ISido. Also in Fischer's second 
edition of Leusden, de Dialectis Not. Test. pp. 168—252. 

9. The Wells of Salvation opened ; or, a Treatise discovering the Nature* 
Preciousnc'js, I fulness of Gospel Promises, and Rules for the Appli- 
cation of them, liy William Spurstowe. London, 1655. 8vo. lleprinted 
at London, 1814. 12mo. 

10. Gospel Mysteries Hevealed : or an Exposition of all the Parables and 
many express Sininitudei>, contained in the four Evangelists. By Benjamin 
Kbach. London, 1701. folio. 1815, 4 vols. 8vo. 

■Many of t';- I' r iblos arc spiritualised almost to ahsunllty. TIic uoik, howCfer, COO* 
taiiu good umtcnai^, vvliich persons o( sober Judgment may employ to advantage. 



§ 4. TREATI8SS ON THB INTCRPRBTATION OF SCHfPTURE PROPHECIRS. 

1. A Dictionary of the Writers on the Propiiccies, with the Titles and 
occasional descriptions of their works. Also an Appendix containing Lists 
of Commentators* Annotators, &c. on the Holy Scriptures. London, 18S5. 
8vo. 

2. The Use and Intent of Prophecy, in the several Ages of the World. 
To which are added four Dissertations. 1. Tlie Authority of the Second 
Epistle of Peter ; 2. The 6ensc of the Antients before Christ, upon the 
Circumstances and Consequences of the Fall ; 3. The Blessing of Jodah, 
Gen. xlix.; k Christ's Entry into Jerusalem. By Thomas Shbrlock, D.D* 
Bishop of London. Fourth edition. London, 1744. &vo. 

3. Campegii Vitring.x Typus Doctrinse Prophetics. Franeckeras, 1708. 
8vo. 

4. Aug. Herm. Franckii introductio ad Lectionem Prophetarum, 
L Generalis, II. Specialis ad Lectionem Jone, que in reliquis exemplo esse 
possit: Utraque directa ad comparandam h prophetts agnitionem Jesu 

Christi. Halffi, 1724. 8vo. 

5. C hristiani August! Ckusii Hypomnemata ad Theologiam Propheticam* 

Lipsias 17G4-71-7i>. 3 parts. 8vo. 

A work very little known in this country. The first part or volume comprisos a gi neral 
intTMluction to the study of Prophecy: tlio other two volumes contain illustralions of tlio 
prtoeipai predictkms in the Old Testament, from the Book of Genesis to the Prophecies of 
Iiaisb, Inclusive. A copy of this work is in the library of ti)e University of Cambridge. 

6. Ilernianni Venema Prajlectiones de Metliodo Frophetica, scu de 
Ai^mento Prophetiamm Veteris et Novi Testamenti ae utriusque {leriodis. 
Quibu* acoedunt Sermonea Academici quatuor. Leovardiie, 1775. 4to. 

7. The Divine Origin of Prophecy illustrated and defendedi in a Course 
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of Eight Sermons, preached before the University of Oxford, at the Lecture 
foundra by the Rev. John Bampton, M.A. By George Ricuards, [D.D.] 
Oxford, 180a 8vo. 

8. A Key to the Language of Prophecy, with References to Texts <rf'liie 

Old and New Testaments. By the Uev. William Jones, M.A, In Vol. XL 
of his Theological, Philosophical, and Miscellaneous Works. 

9. The Fulfilling of the Scriptures. By Robert Flbmino. London, 1726> 

folio. 

10. Dissertations on the Prophecies which have been remarkably fulfilled, 
and at this Tune are fulfflling in the World. By Thomas Nbwtok, D.D. 
Bishop of Bristol. London, 1759 or 1766* 3 vols. 8vo. Various subsequent 
editions in 2 vols. 8vo. and l2mo.; also in one volume, Svo. 

11. History the Interpreter of Prophecy. By the Hev. Henry Kett, 
B.D. Oxford, 1799, 3 vols* 12mo. and various subsequent editions in 2 vols. 
Svo. 

1 2. A Key to the Prophecies : or, a Concise View of the Predictions con- 
tained in the Old and New Testaments. By the Rev. David Simfsok, MvA. 
Macclesfield, 1795 ; and numerous subsequent editions. 

A valiiablo compendium of ihc fulfiliiu nt of prophecy, wortliy i!ie attention of sludeotB 
who lliay not by able to procure larjjtT or iiiuro cxpcnMVC works on this subject. 

IS. Lectures on Scripture Prophecy. By W^illiam Bengo Colly£R, D.D. 

London, 181 1. 8vo. 

14. A Manual of Prophecy ; or, a Short Comparative View of Prophecies 
. contained in the Holy Scriptures, and the events by which they were ful* 

filled* In which are introduced several new Observations on several of therot 
and particularly on difficult Passages in Isaiah and Daniel. By the Rev* 
Peter Roberts, A.M. London, IS18. 

15. A Dissertjitinn on the Prophecies that have been fiulfilled, arc now 
fultilling, or wili liereuiier be t'ulBlIed, relative to the great Period of 1260 
Years; the Papal and Mohammedan Apostaeies; the Reign of Antichrist; 
and the Restoration of the Jews. By George Stanley Fabsr, B.D. Fifth 

Edition. London, 1814-18. 3 vols. Svo. 

16. The Sacred Calendar of Prophecy. By George Stanley Fabbr, BJ). 

London, 18:^J0. 'S vols. 8vo. 

This work, (the learn<^d author ha« aonouacedj is designed to supersede entirely the pie- 
cmlin^ trettiae. Mr. Fabcr hn entlcavoured to combine tagetber the various prophedea 

both of the Old and New Testament, wliich treat of the grand doiihlc period of serea 
tin)e«> i a period coinciding with those tinier of the Gentiles, wiiich ore staled, liy Mr. Mede 
the Sacred Calendar of Prophecy." In the {.resent IbOf* eslMtlive work, the author has 
rectified various errors in his )itecedititx ]>uljlicatiu'is on prophecy. Fof •& MMljsiaofi^ 
see the British Critic for Aprs!, 18;i:!. vol. sii. pp. :!'_'S — ;! 1:!. 

17. J*^vidcnce of the Truth of the Cliristian Religion, derived from the 
literal Fulfilment of Prophecy ; particularly as illustrated by the History of 
the Jews, and by the Discoveries of recent Travellers. By the Rev. Alexander 
Kkith, D.D. Sixth edition, enlarged. £dinburgh, 1832. 12nio. Alsoahand- 
some edition in 8vo. 

The design of this treatise \n to jjive a general and concise skt tcti of such of the prophecies 
as have been distinctly foretold utid clearly fulfilled, imd :is m.iy be deemed sufficient to 
illti'^tr the triitli of Christianity, ^'ery many illustrations are derived from the discoveries 
ol recent voyagers and travellers. 'I he subjects diM.'ussed are, i'lophecics conceraiiig Jesus 
Christ and the Chrisliaii Religion, — the Dttlniction of Jerusalem, — the Jews, — the land 
of Judara and the circumjncent countries, — and predictions relative to the Macedonian, 
Tyrian, Eg) ()tian, and lioman Empires, the subversion of the Jewish State. /itc, — long- 
continued spiritual tyranny of the papacy, and the Turkish empire. This 1^ n; ''dly printed 
volume contains a large masa of Titluablc infonnatioo, condenicd into a coinparatively nnaU 
compue, and at • molerMe price. The multiplied cdhiona^ which have been lequtred witbtn 

(')♦ 
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a very few ye«ti, tttfllctfntlj tftMl the high MtiomlMii in which Mr. K«ilfa'b woik i« de- 
servedly held. 

18. The Signs of the TlmoR, as denoted by ti c 1 ulHiment of Historical 
Predictions, traced down ii oin liie Bab^^loniiil) Captiv itv to the present l ime. 
Bj Alexaoder Keith, D.D. Edtnboigb, 1898. 2 tou. lSni<k, and wioiu 
subsequent editions. 

The portions of pro'^hcry illti'sf rated in tliis %vork arc, DntiiflV Vi>^ions of the great 
Ima^vs and of the I'uur iica^ts, interpreted kingduins^, and of the tttiin and II e> Goat, and 
his literal prophecy of the things noted in the Scripture of Truth. These art follonrcd hy 
an origioal eiposition of the propbede« contained in the Apocalypae. In many parts of 
hit work, Dr. Keith hfts with great felicity applied the history of the infidel Gibbon to the 
fulfilinent of prophcey. " Amoii^ the exp<>unilep> 'of prophecy, we are inclined to assign 
Mr. [Dr.] Keith » high phure. It t» perfectly true llwt in some of hi* views we arc unalile 
to go along with him, and (Baaent fmon aome of Ms eenchiidoita. But it » refreshing to 

«>i I t "ifh a w riter, «lio trials Midi .i sul>jecl in u i,uiliou>* limI r< verent manner. Tlure is 
no prt^ttuinptuous attempting to penetrate into what is hidden* tiu rash anticipation of future 
bistarjr, no armgant as^uaiptiun of the prophetic character, and no impious denunciation of 
vengeance on those who lu tjniescc not in liis views, or deny his divine mission. He writes 
every where in the very best spirit, and if he does not always command our convictions, 
be untftmnly aeeureaour rcepecf.** (Edinburgh Chmlfain lutmctor, fi^t. I8SS: p. tfSS.) 

19. The Scheme and Completion of Prophecy, wherein its Design and 

Use, together with its Sense and Application as the grand fuiulaniental Proof 
of Ilcligion, specially adapted to all Periods of the World, and all Stages of 
the Church, arc considered and explained ; together with an Inquiir into the 
Shekinah and Cherubim in the Holy of Holies, and the Visions of the Firo- 
phets. By the Rev. John Wii it l by, D.D. London, 1 830. 8vo. 

20. Elements of PropheUcal Interpretation. By J, W. Brook8> M.A« 

London, 1837. I'Jnio. 

21. A Practical Guide to the Prophecies, with reference to their Interpre- 
tation and iulhlmeiit, and {jo personal Ediiication. By the Rev. Edward 
BiCKBasTBTH. LondoH, 1887* ISmo. 

^ Principles of interpreting the Prophecies briefly illustrated: with 
notes. By Henry Jonbs. Andover [Massachussetts] and New York. 

1837. 12rao. 

23. The Testimorty of TTistory to the Divine Inspiration of the Holy 
Scriptures: or a Comparison between the Prophecies and their Fulfilnient in 
twelve Lectures. By the Rev. W. J. Butler, M.A. London, 18SB. ISmo. 

24. Les Caract^res du Messic verifies en Jesus de Nazareth. [Par M. 
CLBMBNCE.J Rouen, 1776. 9 tomes 8vOb 

■* The author determines the rbaracteristical marhs of the Messiah with precision and 

arrnracv ; points Out in conscquenri- uf i1ir c (•lirir:irtcr<; (which rite drawn from the clcareit 
predictions) the prupheci«» that, takt-n in h titerul senate, regard the Mc^Muh; and, by ■ 
emnparison of these prophcdes with tlie events, sets the divine mission of Christ in the most 
striking light. There is a great deal of good erudition and sound judgment in this voric," 
(Montldy Review, O. S. vol. Ivi. p. '218.) which is now both scarce anddcar. 

25. Proph^tiesconcernant Jesus Christ et i'Eglise, eparsesdans les Litres 
Saints, avec des Explications et Notes. ^Par M. le President AciER.j 
Paris, 1819. 8vo. 

. A oondtt and valuable little uaattal of Sciiptnre PropbiMies rdative to Jetui Chiiit 



WarburUmum Ledwret on Prepke^* 

*»* These Lectures were founded by Dr. William Warbiirton, Bishop of 

Gloucester, (each course consisting of twelve Sermons, to be preached in 
Lincoln's Inn chapel,) for the purpose of proving " the truth of Revealed 
Religion in general, and of the Christian in particular, from the completion 
of the Propkeekt^tko Ofd and New Tutamtm, which relate to the Christian 
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Church, and especially to the npostacy of Tapal Rome." The foUowiog 
portions of these Lectures aix all that have lu l n ]>ublishcd. 

Besides illustrating the completion of tlic prophecies, in conformity with 
tlie founder's design, most of the lecturers have treated, in a greater or less 
degreet apoD the Sjinbdlicttl Language of Scripture Pr<]|»becy« 

1. An TntrodactuMi to the Stud^of the Prophecies ceocerntng the Chriatian 

Church, and in particular concerning the Church of Papal Rome. By Richard 
HuRD, D.D. [aflerwarda Biahop of Worce$:ter.] LoodoD> 1772. 8vo. 

This elcmntljr written and learned volume ha& long been known and duly appreciated 
by th« publie. The subject of Prophecy is here opened in the moct masterly and inslruo 
tivc manner by IJi^liop Ilurd ; wlio " ilisc uswd, in the first place, the true idia of prophet y, 
and the genvral argument deducible from it; then specified some propbeciet of primary 
importBAce, and more particularly fhow wWch rthio to tb« nae of Andebriit. In >«laiion 
to thi^ iil ji ct, he combated the pri jn lin ^ most generally entertained against the dorrriiu ; 
he considered aud explained the prupttetic style ; and after opening the style and nietliod 
of the Apoealypaet ana the prophetie characters of Antichrist, he concluded by pointing 
out distinctlj the uses of tha wliole inqnirj." (British Cridcy O* 8. vol. xzviL pp. MS, 
653.) 

2. Twelve Sermons on the Prophecies concerning the Christian Church ; 
and, in particutari concerning the Church of Papal Rome. By Samuel 
Hallipax^ D.D. ^afterwards Bishop of Gloucester.] London, 1776* Svo. 

" Bisliop llilHrix paid his primary attention to the Prophecies of Daniel, and nextto those 
of Saint I'aul concerning the man of sio ; and he concluded by establishing the canon and 
authority of the Apocalypie, and by giving n eteor and oblo view of its risions. Hit two 

co"!ii:)inj' (1i rmir\c- rnntain a history of the corruptions of Popery, and a just and IwnintHIt 

viniJii i;uMi ol till 1! I iurmation." (British Critic, O. ij. vol. xxvii. p. 653.) 

3. Twelve Discourses on the Prophecies, concerninjg the first EstabUsh- 
ment and subsequent History of Christianity. By ^wis Baoot, LL.D. 
Cafterarards Bishop of Norwich.] London, 178a Svo. 

" Dishop Ragot opened liis Lectures by preliminary obscrva;ii>iin on the nature and value 
of tiie evidence drawn from propbeciet ; including some pointed remarks on Lord Mimboddo 
and Mr. Gibbon. The tubjeeta of his sobsequeiit disoourses were, dw pfomlte of a aeeotid 

dIspeii>ation under the first ; the pro;;res^ive nature of the kInf;dom of God ; the distinrtfvi- 
character of the Messiah, and the nature of his kingdom ; the time limited by die propiiets, 
end the proofs of Ita Ailfiiment ; the conformity of the life of Christ and of his kingdom to 
the preHiction<v ; the profdiecies concerning tt.e latter times; end the ganerel recepitulatkNl of 

the whole subject." (British Critic, vol. xxvii. p. 65^?.) 

4. Discourses on Prophecy. By East Apthorp, D.D. London, 1786. 
2 vols. 8vo. 

** Dr. Aptborp began hf gislng the history uf Prophecy. He then carefully laid down 
the' canons of i:itpr]iri r itidn : I'SwT which he proceeded to the prophecies relating to the birth, 
time, and theological ciinracter of the Messiah. Tlie prophecies of the death of Christ are 
next distinctly handled, and those which relate to his earthly kingdom. Finally, be traces 
the characters of Antichrist, gives a view of the rojrstic Tyre, and concludes bj the pro- 
phecies which he considers as announcing the Reformation. Though some of Uns eutbor*s 
applications will to most readers appear harsh, and some (piestionable, yet his books display 
altogether much knowledge of tlie subject, much learning, anduo small share of iogenuity." 
(British Critic^ O. & vol. isvii. p. 65n.) 

5. A Connected and Chronological View of the Prophecies relating to 
the Christian Church. By Robert Nauss, A.M. Archdeacon of Staffotd. 
London, 1S05. Svo. 

Tfio'^^e I^^turcs arc divided into two parts, viz. T. Tlie Prophecies ^hlch relate to our 
Saviour as tlie Author and perpetu;U Ileud of the Chri->ttan Church ; and, II. 'iliose which 
foietell tiie fate of bis disciples, wbetlier ad^erve or prosperOttS^ from the line of hi* dspai^ 
ture from them to that of bis huit most solemn sdvcnt. 

G. Twelve Lectures on the siibjict of the Prophecies relating to the 
Christian Church. By Edward Pkauson, D.D. London, 181 1. Svo. 

The design of Prophecy, — the progress of Christianity as predicted in the Scriptures, — 
ihesMeof the Chri!>tian Church as supposed to be predicted in the apostolic epistles, — the 
conrupdotta of the Christian fiulh as predicted by Daniel, and the various Ibrtunes of the 



Digitized by Google 



Soared Phikhgy* 



[FkrtlL Ch.V. 



Clirisfiaii Church, from her first foundation to tlie cud of the world, as foretold in the 
Apocalypse, — arc the subjects discussed in these lecturi-i -. a copious mnaljpsis Of winch it 
giv«n in the Briti«)) Critic, O. S. vol. xl. pp. 238«-848. 467 — 479. 

7. Twelve Lectures on the Prophecies relating to the Christian Church, 
and especially to the Apostasy of Papal Rome* By Philip Allwood, B.D. 
London, 1815. 2 vols. 8vo. 

The first «ix of these Lectures discuss the predictions relative to Jesiis ChiUt j and the 
remaining Lectures are devoted to an exposition of tlio Apocalypst', particularly with refer- 
«OCe to the apostasy of the Romish Church. See an analysis of them ta the Britiab Critic, 
N. S, ToU is. pp. 45— 85> 

8. Disooursei on Prophecy, in which are considered its Siructurea Use, 
and Inspirfttion: being the Substance of Twelve Sermons preached by John 
DAVisott, B.D. London, 1824. 8vo. 

The first of(IlC■^L• Discourses is employed in trcatln;^ of tbo rhristian Evidences in general, 
and the connexion of Prophecy with the rest ; aoti the ei^cuiid, in considering tlie cuiitvnts 
of the prophetic volume as dietiaguished from its predictions. The foornext discuss tha 
<5trtirturc of prophecy ntui the cnusc of it rl- p ■n'xition : ."tml in the six la<!t, its inspiration 
and divine prescieiiCL' arc eiiainincd. " i tie subject of the work is one of very general 
importance, and which will excite an interest with every reader of Scripture. More espe- 
cially must value attach to every part of the inquiiy, from tfae admiiable practical icndenqr* 
vrhreh is every where given to it ; so that, while the student Is carried forward by the interest 
of critic.il reheard), ami liis unilcrstamlin ruli;^litencd by the w ide and cleiir views opened 
to him, his piety will not fail to be warmed, his faith strengthened, and his best affections 
exalted and improved.** (British Critic, N. S. vol. xxH. p. 389.) 

9. The Chronological Prophecies, as constituting a connected System, in 
which the principal events of the Divine Dispensations are determined by 
the precise revelation of their dates. Demonstrated in a Series of Lectures. 

By Frederick Noi.an, LL.D. London, 1837. 8vo. 

IJesiiles the preceding valuablp T rrtttres, the su'''ort rf T'rophccy is discussed at con- 
siderable it-ngth in the great CoUecuou uf the Boyiu Licciurcii, |>ubliaihed in 1739, in 
3 voU. folio. 



SECTION II. 

JEWISH WRITERS AND COMMENTATOns, AVT> ILLUSTRATIONS OF THE 
SCIllFTUKES DERIVED FROM JEWISH fiOURCES. 

§ 1. JEWISH WEITBRS AND COUHBKTATORS. 

1. Pkilonis Joojei* quse reperiri potuerunt, omnia. . Textum cum MSS. 
contulit ; quamplurima c codd. Vaticano, JMediceo, et Bodleiano, scriptori- 
bus item vetustis, necnon catenis Gnecia ineditis, adjecit; interpretationem- 
que emendavit; uDiv«-sa notis et observationibus illustravit Thomas 
Mavobt, S.T.P. Canonicus Dunelmensis. Londinif 1748. 8 tomis folio. 

Ihis is a noble edition, equally creditable to the editor, the Rev. Dr. Mangey, and to the 
printer, the celebrated William Bowycr. Dr. M. revised the works of Philo, which he col- 
lated with thirteen manuscripts, and corrected tlie Latin version of them, w hich had been 
made l>y Si^'Istnond Gclenius, Morelli, and others. The different treatises ore arranged in 
a much better order than that which appeerx in preceding editions, and many obscure end 
difficult peMifea are execllcntiy oorvccted and illaimted. 

8. PRiLONrs JuDAi Opera omnia, Greece et Latin^, ad editionem Th. 
Mangey, collatis aliquot MSS. £denda coravit Aug. Frider. Pfeifvbe. 
8vo. Vols. I.— V. £rlang», 1785—1792. 

Tlie text of Pr. ^langcy is adopted in this valuatde edition, which lias never been com- 
pleted, in conitcqiience of the deatli of tla> learned editor, whose critical materiab for the 
sixth and cODCluding volume are reported to be still praierved. rfiiffer collated tiwee 
Bavarian manuirripts, anrl retained only snch of Mangey's notes «>; contain either -some new 
information, or some emendation of the text ; to wliicb he added observations of his own, 
chiefly eettling the various lections. 
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3. Philoxis Judjei Opera oiiitttft» Gneoe* Textum ad fidem optlmarum 
eclitlonum edidit Carolus Ernestus Richtsr. Lip«ue, 1828-29. 8 tomw 

Tlie most complete edition of the works of Fhilo. In preparing it for the prm-i, tlie 
editor followed the text of Dr. Mangoy's edition (Nob 1.% witii which he collated Pfeifier's 
edition (No. 2.), and anolhir, printed at Paris in 1640. T» the previously published 
treatises of Pbilo, M. llichtcr has iidJed two others, viz. 1. De fttto Cojihiui, and 2. JJe 
Areii|j6w< eoUndit, which were discovered by Signor Mui in the MediceiD Libnrjr al Fl»> 
ranCBt and published for the first time at Milan, in 1818, with a Latin veruon aod notM. 
The last vcJuiiie conlains copiotu iodexM of matters, and of the texts of Scriptura explained 
by Pbilo. 

3. * Qtuettiones Fhtloneae. I. De Fontibus et Auctorltate Tlieologiie Fhi- 
lonis. Qusstionis primn Particula prima. II. De \uyAo Philonu. Quaestio 

altera. Scripsit C. G. L. Grossmann. Lipsia.-, 1829. Ito. 

4. Flavii Josefui Opera, qiue reperiri potuerunt, omDia. Ad codices fere 

omnes, cum impressds turn niMinBcriptos, diligenter recensaitt nova vmiofie 

donavit, et not I illustravit Johannes Hudsonus* Oxonii, e Theatro SheU 

doniano, 1720. 2 vols, folio. 

Tboce diatioguitbed bibUognipbcnt F^ridtia, Uarwood, Harles, and Oberthtirt ai« 
uoanimout in their commendations of this elegant and roost ▼aluable edition* The learned 

eilitor, Dr. Hudson, died thu ycMr biTore its publication, but, fortunately, not till he had 
acquired almost every thing requisite fur a perfect edition of bis author. " He seems to 
have comtilted every known roaniMcript and edition. The ctHrrectneM of the Greek test, 

the judgment diNplnvt<l rn the nn notations, the utility of tlio indexes, and the consuiirinntt! 
knowledge which is cvnK-ed of the history and ainiijuitics of the time, render thi). work 
deserving of every thing said in commendation of it. Copies on large paper ara very lara 
and dear, as well ft »nf g"'*W* " (DibdinODthe Claiibics, YoL ii. p. 11.) 

5. Flavii Jo.sEPHf, qiijc reperiri potijernnt, Opera omnia, Graece et Latind, 
ex nova versione, et cum notis Joatmis liudsoni. Accedunt Notae Edwardi 
Bernardi, Jacobi Gronovii, Fr. Combelisii, Ezechielis Spanhemii, Adriani 
Relandi, et aliorunit tam edita^ quam inedito}. Post recensionem Joanois 

Hudsoni denuo rcco^nita, et notis ac iiulicibus illustrata, stildio et labore 

Sigebcrti Ilavcrcanipi. Amstelodanii, \12(\. 2 vols, iolio. 

lliis is usually considered the editio optima, because it contains much more tlian Dr. 
Httdfon*a edition. The Greek text is very careles.sly printed, especially that of Joaepbtts^ 

8L-vf II hooks on the war^ of the Jews with the Romans. Havercamp collated two manu- 
scripts in the library of the university of Leaden ; and, benidrii the annotations mentioned 
in tfte title, he added some observations by Vussius and Cucceius, which he found in the 
mirL'tii of tlic c<lil!o prineept, printed at Basil, in 1644, foUow The typographical cxccntton . 
ol ILkVLTcamp's edition is very beautiful. 

6. Flavii JosEPHi Opera, Grsce et Latin^, excusa ad eduionem Lugduno- 
Batavam Sigeberti Havercampi cum Oxonienti Joonnis Hudson! cdlatam. 
Curavit FrancucOB Oberthur. UpaUe, 1782—1785. Volt. L— UL 8vo. 

This very valuable edition, wlilch has m-vcr been completed, coniprises only tlic Crock 
text of Josephus. Tlie succeeding volumes irrre to contain the critical and pliiiulogical 
observation! of the editor, who has prefixed to the first volume an excellent critical notfea 
of all the preceding editions of Josi'phus. ** The venerable Oherthilr is allowed to have 
taken more pains, iu ascertuinin^^ the correct text of liis author, in collating every known 
M&, in examining every previous edition, and in availing liimself of the labours of his 
predecessors, than have yet been shewn by any eilitor of Joaepbus." It is therefore deeply 
to be regretted tbslsucha valuable edition as ^ present sbogld have been discontinued by 
an editor so fully coinpctent to finish the aidiiOtts task which he has begun* (Dibdin on 
the Classics, vol* ii. p. 1:3. 3d. edition.) 

7. Flavii .TosEPiii Judtui Opera otniiia [(rriecej* Textum edidit Carol. 
Ernest. liiCiiXER. Lipsite, I82(i. (i tomis 12mo. 

A very neatly printed edition : it forms the first portion, as the works of Ptulo form the 

second part, of a Hihliotheca Patruin, wliieh is to be edited by M. Richter. 

Several Snglish translations of JoHephu^ ttavc been published by Court, L'Estrange,and 
others; hut the best is that of Mr. Whiston, folio, London, I7S7, after Ilavcrcamps edi- 
tii»n ; to which are r^p^'xrH a ''ood map of P.destine, atid seven diNsertation-; l)v tlic trans- 
lator, who has alsoadued many valuable notes, correcting and illustrating the Jewish his- 
torian. Whiiton's tnaalation has been repeatedly printed in various sixes. 
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8. Flavii Joseph i de Bello Judaico Libri Septem. Ad fidem Codicum 
emendavit^ Variis Lcctionibiu ipstroxit, et notU partim aliorum partim 
suis illustravit, Edvardus Cardwell, S. T. P. Groce et Latine* Oxonii 

e Typographeo Academico, 1837. 2 vols. Svo. 

A bcttutifully and accurately priuU'd editiun of Jusepbus's History uf tlio Jmvisli war, for 
which Biblical students an much indebted to the learned principal of St. Alban's Hall. 
The various reading*! of six hitherto uncollatcd MSS. arc given, three of which arc in the 
Laurcntiau Lil)rary at Florence, of the eleventh, twelfth, and fouitevtith centuries ; two, of 
the tenth and twelftli centuries, are in the Royal Library at Parts; and one, of the twelfth 
cvDlurjj it in the Libnuy of Sir Tbo. FhtUipt, Jkurt., wfakh was formerly in the pos- 
MHco oftlwEail of Goildfbfd. TIm Laliti VmiOD w that of Sptmond Oefenius, pub. 
lished at Genera in 1635. * 

9. Mischna : sive Totius Hebrncorum Juris, Rituum, Anti(iuitalun) ac 
I/eguni Oralium, ijystema : cuni clarissiinoriim Habbinonim MjiitTioiiidis ct 
Bartcnone Comtueutarus iiitcgris iicbraicc et Latinc. Nutis illustravit Uul. 
SuRBNHVsiua. Amstelodamiy 1698* 6 tomit folio. 

" This i« a very l>eautiful and correct work, necenaiy to tbe lilmiy of every biblical 
critic and divine. He who has it, need be solicitous for nothiiig mora on tJiis subject*" 
(Dr. A. Clark's Succession of Sacred Literature, p. 56.) 

10. Talmud Babylonicum Integrum, litbraice. Berolini et Francolurti* 
1715» 18 tomis folio. 

11. Talmud Hierotolymitaoum, Hebraice. Amstelodanii, 171(X folio. 



A ftw only of the Jewuh Rabbint have illustrated every individual book 
of the Old Testament: those only are hare specified which are held in 
the highest estimation by the Jews. ^ 

12. Rabbi Solomon Jarchi, Ben Isaac, usually cited as Rasciii from 
the contraction of his names, was a native of Troyes in Champagne : he 
wrote commentaries on the entire Bible, as well as the chief part of the 
Tnlnuid, and from his extensive leaniiitf^ is accounted one of the most 
etuliu nt Jewish expositors. His style, however, is so exceedingly obscure 
as to require an ample comment to make it intelligible. He died a. d. 
1180l Many of his commentaries have been printed in Hebrew, and some 
have been translated into Latin by Christians ; as that on Estlicr by Philip 
Daauin, that on Joel by Geoebrard, and those on Obadiab, Jonah, and 
Zepnaniah, by Pontac. 

IS. Rabbi Abraham Aben Ezra was a native of Spain, and Nourished 
in the twdfth century ; his Commentaries on the Scriptures, written in an 
elegant stylet are much esteemed both by Jews and Christians. 

14. Rabbi David Kemchi was also a native of Spain, and flourished 

towards the close of the twelfth century ; he wrote Commentaries on the 
Old Testament, which are highly valued, particularly that on the pro- 
phet Isaiah. 

15. Rabbi Levi Ben Gershom, a Spanitili Jew, was contemporary with 
Kimdii: his Commentaries on the Scripture, especially on the rentateucli, 
are much esteemed. He accounted for the miracles from natural causes, 

16. Rabbi Aarom Bbn Elihu was an eminent Jewish teacher, who flou- 
rished in the fourteenth century. He left a commentary on the Pentateuch. 



' Tn this account of the .Ttnvr h T itori, we have chiefly followed Carprov, in lii^ !n- 
troductio ail Libras Canonicoi i t tt rtt J entamciiti, p. US. vl scq., and Dc Kosm's scarce work, 
tntiiled Bihliotkeca Judaica Antichriaiana, qm&tH^ et inediti Judnonm LShri rttsmMtntur. 
Royal Svo. Panna, ISOO. AVollius has also treated on the Jewish Comnicnf;iti>rs in his 
Bildiothtca Hebrtea, torn. ii. p. 368. et passim. For an account of tlie Chaldee Toxaphra^ics, 
see VoL IL of ttie Intoodiiction to Ibe Study of the Sertptimsp pp. ICS— 90S. 
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17. Kabbi Isaac Abarben'el, or Abravanel (m be is sometimes 
called), a Portuguese Jew, flourished in the fifteenfli century, and wrote 

Commentaries on the Pentateuch, the whole of the Prophets, and some 
other books of Scripture : notwithstanding his in%'eterate enmity against 
Christianity, his writings are much valued by Christians, and are highly 
extolled by the Jjews. 

18. Rabbi Solomoh Absnmblcch, • native of Spain, flourished io the 

sixteenth century, and wrote Scholia on tlie whole oi the Old Testament, in 
which he has interspersed the best of Kimchi's Grammatical Observations. 

The Commeataries of these Rabbia* are insertc l in tb« BMia Jl«Muuea, published by 
llonifa«i|f *t Venice, in 4 vols, felioi 1418, and again In 15S5 and 159^ aiid in BiutorTs 
cdidon, printed at Bad^ 1618, in 4 vols. felb. 

19. Rabbi Moses Ben Maimon, usually called Malmonides, though not 
a Commentator on the whole of the Old Testament, ought not to be omitted, 
on account of his Moreh Nevochim, or Teacher of the Perpiexed, a valuable 
work, that exptamt difficult phraaes, passages, parables, and aUegories. The 
best edition of this work is that of Basil, 1629, 4to. An English Translation 
of this Treatise was published in 1827 by the Rev. Dr. Townley, intitled 
" The Reasons ot the Laws of Moses." Dr. T. has enriched his translation 
with a life of Mainumides, and with numerous valuable notes and disserta* 
tions. The Porta M<ms of Malmonides was edited by Pococke (in Arabic 
and Latin) at Oxford, IGiS, 4lo. and his treatises, De Jure Pauperis, Sfc. 
illeh. and Lat.) by Prideaux^ Oxford^ 1679; and De Sacrificiis, 4to. 
London, 168S. 

Sevend parts of the works of the above-mentioned Rabbins have been 
printed in a separate form ; viz. > 

1, Aaron the Karaite. — Libri Coronae LegiSfid est, Commentarii Karai- 

tici inediti, ab Aarone ben Elihu scculo f1rrimf> quarto conscripti, Particulam 
ex duobus codicibus manuscriptis, altero Jencnsi, altero Lugdunensi, cdidit, 
in Latinum transtulit, atque illustravit J. 6. L. Kosegarten. Jence, 1823. 4to. 

2. Ababbbmrl.— Commentaritts in Pentateuchuro, curA Henrici Van 
Baabuisen. Hanoverse, 1710. iblio. 

Ejusdem, Commentarius in Prophetas priores* cur& Augusti Ffeiffinr. Lip> 

siie, 1686. folio. 

Ejusdem, Commentarius in Uoseam, Latine, cam notis Fr. ab Uusen. 
Lugd. Bat. 1686. 

Ejusdem, Commentarius in Nahum, cura J. D. Sprechcri. Helmstadii, 
170S. 4to. 

S. Abxnhslech.— Ex Michlal Jophi seu Commentario R. Satom. Aben* 
melech in Veteris Testamenti Libros, una cum spicilegio R. Jac. Abendana?, 
Particula, complect ens prophetiam Jone. Heb. et LaUedente Ernest. Christ. 

Fabricio. Gottingen, 1792. 8vo. 

4. Jarchi. — li. Sal. Jarchii Commentarius in omncs V^eteris Testamenti 
Ilbros, versus et illustratus a Jo. Frid. Breilbaupto» S vols. 4to. Gotbas, 
1718. 

5. KiMCHi. — R. Davidis Kimchii Commentarli in Jesaiam Prophetam, 
quos ex Hebreco in Latinum idioma vertebat, notuliaque illustraba^ Caesar 

Malamineus. Florentirc, 1774*. 4to. 

Be%i(ii-^ variouk coarutatinns of Jewish errors, which are interspersed throughout tlie 
work, the translator has inserted a dissertation on Isaiah vii. 15.»wbicli (he prom) WW 

fulfilled in the miraculous birth of our Redt«mer of a Virgin. 

6. Kabbi David Kimchi's Commentary upon the Prophecies of Zachariah, 
translated from the Hebrew. With Notes and Observations on the passan^s 
relating to the Messiah. By the Rev. A. Mc. Caul, A.M. [now D.DO 
London, 1837. 8vo. 
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<' Kijnclii left a commentary on most of the booka of Scripture, which, though written 
dx bundred years ago, will bear a comparison with any that has appeared, even in lb* nine* 

tecnth century To the reader of the Engliith Bible Kimchi is also of value, as he will 

find the translation generally confirmed, and see how very little that Rabbi would have 
altered." (Introd. p. viii.) For this specimen of Kimcht's commentary Bible stiMlento art 
greatly indebted to the Uev. Dr. Mc. Caul ; who is well known to b« one of the most pro- 
foundly learned men in Talmudtcal and Rabbinical literature, that can be fotind in 
England or in Europe. The value of this volume is greatly enhanced bjT th* inpofflailt 
critical and controversial observations with which he has enriched it. 

7. Malachias, cum Commcntnriis Aben Ezrae, Jarchii et Kimchii dia> 
putationibus. Cura Sam. Bohl. lIusLochii, 1637. 4to. 

8. HosEAs, iliustratus Chaldaica Versionc et philoWicis celebriuin llabbi- 
norom Raschi* Aben "Earn, et Kimdiii Commentariis. HelmBtadii, 1702. 4to* 
Reprinted at Gottingen» 178a 

0. Joel ct Obadiah, cum ParaphrasI Chaldaica, Masora, et Commcntariia 
trium Rabbinorum. Heb. et Lat. curA Jo. Leusden. Utrecht, 1657. 4to. 

10. JoHANNis Merceri Conimontarii in Vatcs quinque priores, quibus 
adjtmcti sunt R. Sal. Jarchii, Aben Ezra:, et Dav. Kimchii Commentarii, ab 
ipso Latinitate donati. Editio altera, cnrA G. C. BiirUmi. Gism, 1695. 

11. J. Carpzovii CoUegium Rabbinioo-BibUcum in Ubdlum Ruth. Heb. 
et Lat. Liptie, 1709. 4to. 

Tills Hork contains the Hebrew text of the hook of Ruth, the Targiim, the great and 
little Masora, and four Rabbimcal Commentaries, together with Lalin versions, and cqpioue 
notes bjr the editor, J. B. Carpaov. Calmct statas, tliat thia bosk will ba Ibund of gnat 
service to those who are learning Hcbwir, and wiU also lerva aa an introduction to the Kad> 

ing of the rabbinical writers. 



% 2. 'ILLUSTRATIOH8 OV THB HOLT SCRIPTURU, I>SR1VE1> FROM JBWISH 

SOURCBS. 

1. Gcorgii Johannis Henkii Diatertatio de Usu Librorum Apoctyjfiunnun 
Veteris Testamenti in Novo Testamento. Hala-, 1711. Ko. 

2. Christ. TluHipliili Kuinoel Observatlones ad Novum Testamentom ex 

Libris A{)ocryphis Veteris Testament!. Lipsice, 1794. 8vo. 

3. Joh. Benedict! Cahpzovh Lxercitationes in S. Pauli Kpistolam od 
lltbrsL'OS ex Philone Alc.vundrino. rru.-lixa sunt I'hiloniuna IVoIegoaiena, 
in quibus de non adeo contemnenda Philonis eruditione Hebraica, de conve- 
nientia stil! Pliilonis cum Illo D. Paul! in Kpistola ad Hebneotj et de aliis 
nonnullis varii aif;uiucnti exponitur. Ilcltnstadii, 1750. 8vo. 

4'. J. B. CAurzovii Strictura' Theologica- in Episitolnni Patili ad Romaoos. 
Adspersi subiiide sunt I lmcs i'luioniani. Ilelmstadn, 175S. f-ivo. 

TLii is the second and be&l i^iition of Carpiov's Observations on St. Paul's Eptiitlc to iIms 
Tomans; they originally appeared in detached portioni^ at Hdnutath* in qnarto, bctiveen 
Clio year; 1751? anil 1750. 

5. C liristophori Fr( rici T.oesxf.ri Observaliones ad Novum TeBtamen- 

turn e Philone Alexandrnio. 8vo. Lipsia^^ 1777. 

This wurk vvus preceded by a quarto tract of Loesiier's, iiititled Lectionum Philonianarum 
l^teeimen, published at Leipsic, in 1758. The force and meaning of words arc particularly 
illustrated, togfctlu»r with points of antiquity and readings of Pfiilu'« tv\t. Tlie light thrown 
upon the New IVstainent, by the writtiig^ of Pliilo, is admirably elucidated by Loesncr ; to 
complete whose wurk tliere slioiilil be added Adami Frid. Kuiixit SpiciUgium Lof.$neri 
ObtervatioRum ad N. T. t Philone AUsumbimo* Sonn, 1783, 4to. ; Sd ed. Fforta, 1785, 
8vo. The second is the best edition. 

(i. Jo. Baptistae Ottii Spicilcgium, give Excerpta e Flavio Josepho ad 
Novi TeBtamenti lUiMtrationetn. Curft Sigeberti HaveicaiDpi. Lug. Bat. 
1741. 8ve. 
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7. Jo. Tobiae Kribsji Obtenrationes in Novunr Tettamentum e Flavio 
Josepho. Liptie, 1755. 8vo. 

T^uth thes* works in- n ci'ssary to the Eibllcol Student, as Krebs has illustrated a great 
nuwUrr of {NUMges in the New Testament, from Jos«pbua, which an not noticed in Utt's 
Spidlcglum. tn pp. «I9. of the latter publiartion, there u s euriout eollectioa of 
Sixty-eight articles, omittod by Josephus, of wlilch lie could not have been i-^norant ; uiid to 
this is annexed an interesting; disaertatioo of C. lios, on the g«nuinen«M of the celebrated pas- 
sege concerning Jeeut ChrhL 

& MelK6ciiiin Hebraicum, tive Observationcs ex Hebraeoruni ^^ntujuiuruni 
monumentis desomptse, unde pluiima cum Veteris, tam Novi TestameDti, 
loca explicnntnr vc! illustrantur. Aufnrc Christophoro Cartwrighto. Io 
the eighth volume of the Critici Sacri, pp. 1271 — 1426. 

To our learned countrjrman Cartwrigbt belongs the honour of being the first who applied 
the more antient wntinge of the Jews to the illuttntion of the Bible. He was followed in 

the ^ame patli of literature by Dnisius, whose Praterita $ice Anntitutioni k in Tutum Je$u 
Chritti Teitamtntum {AU>. Francquers, 1612) contain ouuiy valuable illustrations of the 
Kcw TesumenL Some additions were subsequently made to liii work by Baldnaar Seheidiosy 
whose PratrrUa ^mtnUamm at« included in tlio publicntion of Mcosdienf noCiecd in Noi. 

1 1. infra. 

9. The Works of the Rev, John Lightfoot, D.D. Master of Catharine 
Hall, Cambridge. Edited by the Rev. J. R. Pitman, AJU. London, 1882- 
S5, IS vob. 8to. 

The writings of Dr. Lightfoot arc an Inva]iia!)lc treasure (o the Hiblical Student. By 
his deep researches into the Kabbinical writings, he has done more to illustrate the phrase" 
ology of the Holy Scriptures, and to eiplain the variout customs, Ac. therein alluded to, 

particuhirly in the New Testament, than any other author before or since. T«o editions df 
this Uariied Utvinc's works were published previously (o that now unilcr cunHtilt.Taiti»n, 
1. The English edition of Dr. G. Bright, in two folio volumes London, 1C84 ; and 2. A 
Latin Editiu". iniMM; ! nt I'mttertiani, in " \v\s. folio, 1 flSf), inlitleil Joaniiis Lightfooti 
Opera Omnia, ami again ai i raneker in three ("olio volumes, which were !>upcrintrnded by 
the celebrated critic, Lcusdcn. lliese foreign editions are taken from the English one» tlie 
£nglish parts being translated into lAtin : the third volume in Leuiden's edition ia com- 
posed chiefly of several pieces, which Lightfoot bad left unfinished, but which were too 
valuable to he altofjether omitti<!. They were communicated hy ^Ir. Slrype, who in 170O 
published '* Some gemuiue Itemain* of the kttt piotu and learned John Lightfoott IhD," in 8vo. 
In preparing his edition, Mr. Pitman has adopted for bis basis the London edition of 1684, 
and Sirype's suppK mental volume, incorporating the additional matter in I.eusJen's i dltionr 
and, hy indefuiigable researches, he has sm-cccded in recovering M)ri'e pieces of Lightfoot'a 
which were never before publislu-d. New Indeies and other facilities uf reference atv 
given in the concluding volume of this edition. Tt is Init jnslice to add that they are neatly 
and correctly priiiUid, and from their reasonable pricv, ileniaiid a place in erery biblical library. 
In order to complete Dr. Lightfoot's Iloret Jlrlraiea et Talmudica, or JItbrew and Talmm- 
dUai ExtreUtOiom* on the New Tutametitt which proceed no further tlian tlie first Epistle to 
the Corittttians, Christian ScnoBTOKinira publislicd 

10. Hore Hebraica* et Talmudicac in Universum Novum Testamentum, 
quUvus Horee Jo. Lightfooti in libris hwtoricia supplentur, epistolse et apoca- 
lypsii eodem modo lUustrantur. Dreedee, 173S. 2 tomia, 4to. 

In this elaboiate work, Schoeigenius passes ovet the same hooVs on which Dr. Lightfoot 
has treated, as a supplement, without touching the topics already produced in the English 
work ; and then continues the latter to the end of tlw New Testament. Copies, in good 
oooditioi^ generally aell ftom two to tbice guincai. 

11. NovumTettamentum ex Talroudeet Antiquitatibm Mebneontm iUui* 
tratum, a Johanna GerhardoMsuscHRNio* Lipsi^, 1786. 4to. 

In this work are inserted rarious treatises by Danzius, Rhenfcrd, Schcidius, and others, 
who have applied tbcmselves to the iUtMiration of the Mvw Testament from the Jewish 
writings* 
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SECTION IIL 

CHRISTIAN COMMBirTAT0R8» INTBRPRBTKR8, AND PARAPHRASTB ON TUB 

SCRIPTURES. 

I 1. COMMBNTARIRS RT TRB FATHBRS, AND OTHBR DIVINBS OP THE 
CHRISTIAN CHURCHi PREVIOUSLY TO THE RRPORMATION. 

The fullowing are the priactps) commentators on the sacred wrt|iiigB» who 

are to be found among the Primttivk FArffrns op theCiiristfav Church : 
but, in consulting their writings, the best editions only should be referred to, 
cBpecially those by Protestants ; as the editions superintended by divines of 
the Romish Church are not only frequently corrupted, but spurious writings 
are also oflen ascribed to the fathers, in order to support the aoti-scriptural 
dc^gmas of that section of the universal church. ' 

[i.] Greek Fathers, 

Origbnis in Scripturas Sacras Commentaria, queecunque Greece reperiri 
potuerunt. Edidit» partim Latind Tertit, et universa notis et obseryationibus 
lUustravit Petrus Daniel Huetius* Rotlioniagi» 1668. 8 tomis* folio* 

Ouanr floninhed in the Utter part of the second and through the first lulf of lbs tWrd 

century ; and was dklingiiislied not more by liis learning th in hy his pk ty ami eloquence. 
He wroUi ComiMMUu-ies on tho Old and Nevv Testaments, tlio greater part uf whicli in now 
lo«t : the best sepurate edition of what has been preaerred is this of Iluct. He also wrote 
Scholia or abort noiM cxplaoMory of difficult {mum^m of Scriptimy in which h« chiefly 
■ttanded to«b« litmil lenw. Of those Scholia sonw eitracts only are prtMrrcd bi tho eid- 
lection made by Gref^ory Xarianien and Ba^W the Great, entitlt-d Philoailia, and published 
at Paris, in 1618, 4to. His Homilies, in which be addressed himself to the capacities of tlie 
people^ m wall as Ma muncroui odwr woths, both pvactical and controrcriial, our Inniii per- 
mlt us not to detail ; and his critical labour^) un the sacred writings are nolieed in nnothcT 
part of this work.' In the Commenlarie*. nhovo mentioned, Urigen gave lull »cope to hia 
laarningand imngination, in what appcnret! i > !iini to be the historical, literal, myatlcal^ and 
moral sense of the Bible.' Origen's grand fault is tliat of allegorising the Scriptures too 
much; and this method of interpretation he adopted from tlie Akxandriuu philosophers, in 
tlie hope of establishing an union between Heathen philosophy and Christian doctrine. His 
fundamental canon of critidsm was, Uiat, wherever the liteiai aenae of Scripture was not 
obTUNis, or not dearly condttcnt with h{$ peculiar leneia, the words were tobeandcniood in 
a spiritual and mystical sense ; a rule by which he could ea.Mly incorporate any fancies, whe- 
liier ori^iwl or borrowed, with tbc Christian creed. Mosheim has justly cbaractised this 
Aiher as one of the most eminent of the writera of the third century, who distinguiihed then- 
selvf* liy their Ir-srncd and ))ious pro<luctions ; and as " a man uf vast and uncoinmon abilities, 
the grualesit luminary of the Christian world lliut this age exhibited to vlew. Had the jui>(- 
ness of his- judgment been equal to the imnK'nsiiy of his genius, the fervour of his piety, his 
indefatigable patience, his extenaiTe erudition, and his other eminent and superior talents, all 
encomiums must have fallen short of his merit Yet, such as he was, his virtues and his 
labours de>erve tlie adinirution of all ages; and his name will be transmitted with honour 
through the annals of time, as long at learning and scoius shall he esteemed among men/'*— 
The expoikory writings of Origcn are to he found m the eoltectlve edttioaa of h» workt : 

the most compklc is tlie edition pul)lls1ied by M. Je la Hue, In four vols, folio, Paris, 

1733-59; reprinted by M. Oberthur at Wurceburg, in 15 vols. 8to. 17B0 and following 
yeara4 



* SeeBUllwraui proofs of this rcnutrk in James's Treatis*: of tlie Corruption of Scripture 
Councils and Fathers by the [inlates, &C. of the churdi of Roma, fiar mainton^nfy pf pqpffj^ 
pp. 1 — 871. London, ICtiS. 8vo. 

« See Vol. n. PartL pp.911— 814. 

' Jahn's Enchiridion Ilermeneutieie Gcneralis, pp. JfTI, 1(51. A further account of 
Origeu's expository labours may be seen in Emesti's Institulio luterpretis Novi Testaroenti, 
pp. 886, 987., and in Morus's Acroases super Hernieneutica Novi Fcederia, torn. if. 
pp. 2.10 — ; in Rosenniililer's Historia Interpretationis Librorum Sacroruin, fom. iS. 
pp. 17 — 156., and Simon s Hist. Crit. du Vieux Test. liv. iii. ch. ix. pp. 439 — 442. 

* Moshcim's Eccl. Hist. vul. i. p. 270. edit. li!>m. On the merits of Origan af an In- 
lerpreter of Holy Wri^ tee Conybeara'a Bamptoa Lecturaa for 1894, pp. )31— .148. 
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2. Joannis Chrtsostoki Sermones tres in Genesin; — Quatuor HomOiae 

in Psalmos; — Exposilio perpctua in Novum Jcsu Christl Testanentom ; 
folio. In the various editions of liis collective works. 

Jovir CaRTMMmMt wbo flouriibed in the fourth ctnOxtrj, wn a papil of Diodonis of 
Tu«u«, wbo h«d himself bten a (Rtdple of Orij^en't. He wrote bomihe* on the greater 

]);ut >r iln Ti-sUimcnt, ami on tlie wiiole of the New Testainettt, with the except! " of 

the Ctttliolic tpistlf*. Uu boinilies on the New Testament are every way preferable to those 
on Ibe OU. ' Erneati it of opinion, titat none of the produetiona of the fittbtra vm equal to 
Uioae of Chrysostom on St. I'.i irs Epistles; and that all aubsequcnt G recti commentator!; 
on tliem have exclusively t'uUuwvd him. On the historical books, bi« commentary ou St. 
Matthfw is incomparably tiM b«it and niO!>t copious and i^ particularly worthy of beiflig 
perused. C^lrys<)^t^ln*^ manner of expmindirig is this: lie fir*t tjikcs a vcrst' of Scripture, 
which he expl.iins ; nnd then inve&tigatcH and elucidatL-s iJjc lut-ftiiing of purticular words, 
pointing out the scope of tlie sacr(>d author, whose style and genius he examines, and rendetw 
ing all Hebratana by cquivalcni intelligibla Greek expreasions. H« throogbout adheraa to 
tha literal lenae, which b« maintidncd to be tbe true on«^ The bomiliaa an found in tho 
beautiful Editio Princcps of his works published by Sir Henry Savillc, in 8 vol->. folio, Eton, 
1618} and in Mootfaucun'a edition, which is tbe best, publialted at Pari* in 13 vols, folio, 
17IS>17A9. An adninbla French trandation of a tdection fitm CbrytMHtom** Homilies, 
atu! nthf-r work"!, was printed 1 y AiiL't r, at Paris, 1^85, in 1 • ■lU. 8vo. Tn l^OT, Mnuhin- 
pubiiitlii-d of his homilies at AIomtuw, in 8vo. with vai ious readings, a commenlaj-y and 

iadai.1 

S. Thboooksti, Episcopi Cyrensis, Explanationet in Panli Epiatolas 
omnes. Inter Opera, Parisiis, 1608, dtomisMio. Fkuriaiia, IGlrSt 4tomii 
folio. Halse, 1769-74. 5 tomis 8vo. 

TnioDoaKT, Biabop of Cyru% or Qyropolia, in Syria, wrote in the fifth century : thotigh 
he chiefly foltowa Chryaosttmi in bia counnontaiy on 8c PSaol^ Epistles, he has added many 

new and striking ob^-i rvations of his own, ani! ti.is successfully vindicated many pasaagca 
against the Ariana, and other sectaries of his time. Tbe critical menu of Theodoretas an 
eipoaiior of ac ri ptunt were Invctliialcd by P. C. Bklilflr in a treatise intitled De Thaodoreto 
Epiltoianim Paulinarum Interprete Comtnintarius Historico-EscgetiieiiB. IJfiiB, 1832. 8n»b 

4. NovNi Panopolitse Metaphrasis Evangelii Joannci. Ilecenstiit, Lec- 
tionumque vnrictate instruxit Francisrns Passoviun. Accessit Evangcltum 
Joannis. Dciuucto Passovio editiuticm curavit Niculuus Bachius. Lipsiee, 
189S. 8vo. 

Koiflioa»of Pnnopolis in Egypt, lived in the early part of tho iAeenlh ccniiuy. Hia 
paraphrase on St. John's (ios|><.l, which is written in Greek verse, contains some varioua 
readings whici) have been noticed by Mill, Ucngel, Wctstein, Griesbach,and Schols, in their 
aeveral critical editions of the Greek TtMmnWL BmowIb fdiliott of KoMHia b tbe hot 
that baa ever been publiabcd. 

[ii.] Lalm Paiktn, 

]. HiERoNYMi Qucestiones Hebraicae in Genesin Ejusdcm Commen- 
tarii in Eccleaiasten ; diue in Canticum Cantioorum HomiliK, ex Gneco 
Origenis; — Commentarii in lesaiam; — Homiliae novera in Visiones Uahr, 
ex Gncco Ori<renis; — Commentarius in Jcremiam ; — Commentarii in Ezc- 
chielem Libn XIV.; — Commentarius in Danielem. Homilia) Origenis 
XXVIII^ Explanationea in Jeremiam et Ea«chielem contmenies;'--ConH 
mentarii in XIL Prophetas Minores; — Commentarii in Matthaeura Libri IV.; 
— Commentarii in Pauli Epistolas ad Galatas, Ephesios, Tituin» et Utile" 
monem, folio. In the different editions of his works. 

Jkromc, of all the Latin fathers, has rendered the most important senrlcea to the ChriKtian 
world, by his elaborate Commentary on the Scriptures, and his prefices to the diflerent books. 
His commentaiy on tbe Propheta i* reckoned tbe best part of his worka. Tbe principal 
•ditiona of thb eminently learned father'a worica ara Ihoaa of Fiffat J 693-1706, in vd^ 
folio, and of Vcmcw, 17S^174S, in olnven voli. Ibliou 



' Several ediuons of Chrysostom's Homilies arc enumerated by Ilarles, in his Brevlor 
Notitia iiteraturv Onecta, pp. 739-741. ; to which work, as well a« to tboae of Ernesti 
and Mania, above refened to, wcarecfaiely indcbtoi for the following noticca of the Conu 
menlarics of the Gtedi ftlbarfc 
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2. Hilar li Commeniarius in Psaliuos et in KvaDgelium Mattheei, toUo, 
In the variom editionf of hii worlct, 

HiLAKTt Bishop of Po{ti«n, in dio fbnrdi centiirjt wrote Comncnteric* on tiio FteloMt 

nnd on the Go«pc l of St. Matthew, which consist more of what he borrowed from Origen 
tliai) of the results of liis own studies: and on this account Morus is of opinion, that little 
nssistaaoo can be derived from consulting them. This autlior inu!«t not be confounded with 
Hilary, Jttirnanii'd the Deacon, from llie office whli-li he filled in the Church at Home in the 
nddille of tlie fuunli century ; and v%ho wrut4;> a Cutnmentary on St. Paui'it I:^pisllett, which 
is printed in the second volume of the Benedictine edition of AnlmiMV woilt»(Fl«riSt 1686- 
1690, 2 vols, folio), to whom they am cnoncoualy aacribed. 

9>. Aiirelii AiTnt *;TiNf Commentaril torn in Vetus qunm in Novum Tes- 
taiuentuiu, ex omnibus ejusdem lucubrationibus collecti. Stutlio et labore 
JoannisGutiL Venetii% 1549. 2to1s. 4to. 

AuocsTlNBt tiie cel^rated Bishop of Hippo in AfHca, in the fourth century, wvota 

sevcrnl 'IVeatisps on the Scriptures, and particularly Commcn 'nrle*-. nsi ttie Psalms, neitlierof 
winch are now held in much i'stimation, notwithstanding the high rank he holdii in eccle- 
siastical history. UU piety, iudefktiglble application, sublime genius, unwearied pursuttof 
trutb« and the acutenct^s of his wit, are universally allowed. " It is however certain," aavs 
Ifotiieiin, ** that the accuracy and solidity of hisjudgment were by no means proportiojaabla 
to the eminent talents now mentioned ; and that upon m.iny ooca-sions, he was more guided 
by the violent impulse of a warm imagination, than by the cool dictates of reason and pru- 
MDca. Hence that ambiguity which appom in liis writinga, and which has sometmica 
rendered the most attentive readers uncertain with respect to his real sentiments ; and hpnce 
also the just complaints which many have made of the contradictions titat are so frequent in 
Ui works, and of the levity and precipitation with which he set himself to write upon a 
variety of subjects, before In \v.\A vr\\nu\\iji\ tlit-m with a sufficient degree of attention nnd 
diligence."! Jahn has remarkeii tnut tiie genius of Augu&Unc resembled that of Urigea 
rather than that of JerooNiy to both of whom he was greatly inferior in learning being 
totally ignorant of Hebrew, and but moderately versed in Greek.s His Treatises <m the 
Scriptures form the thlnl, and his Commentaries on the Psalms the fottrth volume of the 
Benedictine edition of his works. He accommodates the Scriptures more frequently to his 
own ideas than he accocamodates these to the former, and is perpetually hunting out mjf>- 
teries, especially in numbers, s Sneh was tiie euthority in wMdi the writings of Augnenne 
were held, that his > \]nt.;ti ii . < Kniinued to be followed by all Latin inti rpr. trr-!; from his 
time until the Reformation ; who have selected expositions not only from bis profe«NKlly 
biblical labours, but also from his other practical and controvernal writings. Among the 
principal compilnn'nn-^ of this kind ii the Oms, ot short interpwt at ion of fltinhci^ which ia 
mentioned in page .i-i i. No. !• 

[iii.3 LcUer Divinei of the Greek and Latin C/iurche*. 

Of the Doctors, or Divines of the Greek and Latin Churches, who 
flourished between the sixth and fourteenth centuries, the foUowiog are 
reputed to be the most judicious commentators. 



Greek Writers. 

1. TuEOPiiYLACTi Arcliiepiscopi Bulgariac Knarrationes, «iive ConmK ntarii 
in IV'. Evangtilia. Greece, Iluiiuc, 1542. folio; Graece et L^tinc, Parisiis, 
1631. folio. — Ejusdem Explicationes in Acta Apottoloran, Greece et 
Latine, Colonia>, 1567. folio. — Ejusdem Commentarii in D. Pauli Epistolas, 
Grjcce et Latine, Loiulini, 1636. folio. — Ejiisdrm Commentarii in £pistolas 
et in aliquot Prophetas Miiiores, Latine, Tansiis, 154-2. folio. 

THKorHTtACT, metropolitan of Bulgaria, flourished in the 11th century : his Scliolia on 
the principal books of .Siripture are chiefly abridged from Chryaostom. 'l"ho&e on the Gos- 

Cls, Acta, and Sl Faul's Epistles, are particularly valuable. Professor Stuart, character- 
ttg tha Oraak ComnaMaiore on the Epistle to the Hetwawi, olieerves that «' TbeophyhMSt ia 
by far the nuMk agreasbla, especial! j for beginncia in the study of Ondc Cotmneotary. Ha 



> Mosheiro's Ecdesiasticel Histoiy, voL i. p. S6fi. 

* Jahn, Encfaiiidioa fkmcanuttae Oeocralis, p. 167. 

* Ramhaehii Instil. Haim. p.6T9. 
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comprisec all that is valuable in Clirysostom, and, tur ttio moU part, nearly in Chryiostoni's 
wtwtit; while at the same time he bM givm tft the whole more ease, simplicity, and coOJ- 
p^ctn— . Seldom doc* lie Tcnturr upon may new oiHoioQ of bit own ; end when be does, 
11 ii with giMldetovnee t«Ue predeoMton." (Commentsrjr on tlw Hcbrcm, vol. i. p. 345.) 
Hw beet cdiiioa of liie woriw ie iImi publiifaed et V«iiiee, 1754-176S, in 4 Tob. Iblio. 

8. GBcuMENii Coromentam in Acta ApostoUMnnD, in omnes PauU Epii- 
tolaa, et in Epistolas Catholtcas onnus. Accesserunt Arethae, Cappadociae 
£pi«co|»i, Explanationes in Apocai^piiin. Gr&ce et Latioe, cur4 Fred. 
Mordli. Parisiu}, 1631. 2 tomU fi>lio. 

<EcviiBraoe» BUbop of IVtoee In TbcMely, towafde the cloee of Ibe tentli century, wrote 
Commentaries on tho Acts of the A pontics, and the w hulc of the Epistles. His work is a 
judicious compilatioa frtMn Oricen, Chry&ostom, Eiuebius, and ctihers. It is worthy of 
obMrfBtioB, (bet the eentrowfttd datiee In 8k John'* tint Bplitle (l John v. 7.) ww not 
known lo Aie writer. The beet edition iithtt of Perie^ in two fole. foltob 

S. Very similar to the works of Tbeophjlact and (Ecameoius above 

noticed, are the Caten.t:, or Commentaries on the Scriptures, consisting 
of separate passages or interpretations of the fathers, reduced to the order 
of cbapters and verses of the books ; they are denominated Catenae, because 
as a chain ia composed of leveral linka ooonectcd together, ao these com* 

pilations consist of nntncrous different pas«;ages, or the sentences and 
expositions of different writers, so connected together as tu form one con- 
tinued work. 

Ilie earlie&t compiler of a Catena was rrocopui^ ot Ciaza, v,\\Qse entire work on the 
Scriptures has never been printed ; though particular portions have been publislu'il. as Us 
Catena on the Octateuch, or eight fir»t books, in L itiri, Ti ^^nri (Zuricli), 1 5.'i.5, folio : on 
the two Books of Kings and Chronicles, Gr. Lit. ito. Lug. iiat. Iti'.'O; a sptiimcn of his 
Celene on the Heptateuch, or seven firkt books, <tn>! on the Song of Soloinoa, edited hj 
Erneeti, Leipsic, 1785, 4to.; on Isaiah, edited by Coiutier, folio, PefUb 1^80. Froeopiue 
was followed by Olyropiodorus, who is supposed to have flourished in tlw srvcnth century ; 
Iiis Catena on the Book of Job was publi^licd at V enice in 15S", -ito. A Catt i i n J t ti. 
Psalms, Matthew, and Jobn, was printed by Plantin at Antwerp, io Greek and Latin, iu 
aeren vols, folio, 1690, and following years. One of die most viduable worlta of Ibb kind 
is the Catena of Nicephorus on the Octatcuch, the two books of Samuel, and the two boolu 
of Kings ; it is a compilation from fifty-one writers, and was published in Greek, in two vols, 
folio, at Leipsic, 1792. Possin and Cerderins puidlslied n Cetena in Cteck and Latin, 
on the four FvnTipeli>ts, fn IR'.'H, 1^30, 1616, and 1647, at Antwerp and Tlioulouse, in 
four large tbiio volumes ; and a Greek Catena of Victor, a presbyter uf Antioch, and 
Other fathers, on the Goipel of St. BCark, was edited by lfattfasi» at Mcaoow, 1775» in 
S vols. 8vo.> 

4. EuTiivMii Zigabeni Monachi Commentarii in Psalinos»GfnoeetLatine; 
apud Theopbylacti Operiun Tom. IV. Venetais, 1763. folio. 

Euthymii Z^abeni Commentarius in quatuor Evangelia, Grtece et Latine. 
Textura Greecum nunquam antea editum ad fidcm duorum Codicum Mem- 
branaceorum Bibliothecarum S. S. Synodi Mosquensis auctoris eetate scrip- 
torum, diltgenter reoensuit, et repetita Vataione Latinft Joannia Hententi 
auis^ue adjectis aniroadveruonnHia edidit Chriitianua Fridar* Matthci. 
Lipaitty 1792. S tomia 8vo. 

EtTTHTMius Zio.ABSNUs, s monk of Constantinople, in the early part of the twelfth CCn. 
tury, wrutis commentaries on different paru of the Bible, the whole of which have not been 
printed. His principal work is a commentary on the four Gospels, publislied by Matthai 
at Leipsic, In 179S, in 3 vols. Svo. The hitherto inedited Greek text is diUgently revised 
from two M8S. in the library of the Holy Synod at Moscow, written in the time of the 
author. Vol. I- contains the prefaces and Gospel of St. Matthew; Vol. TI. tlie Gotpels 
of Sl Mark and St. Luke; Vol. II L the Gospel of St. John, with Hentcniu^'s iAlin 



t Morus (torn. ii. p. 253.) has enimiemted several calrnie on particular parts of the New 
Testatnent. Tlic best account of tlie%e compilations is to be found in Iltigius's Tnictntus dc 
CatenU JPatrw^t Leipsic, 1707, 8vo. j and iu Noesselt's Oburvationet dk CatenU Paintm 
Cmmmm Mmw TWUnwImi, Haler, 17C2, 4tOk See also WdkUi Bibliolhocn 
Tbedlogice» vol. it. no. 388—391. 
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V«IW«n of the whole of Eutbymius's Coininotitary, hU Critical Remarks and thn<v nf the 
learned editor. £utbyinius'» Commentary on Uie Paalms was publubed with titu workjt of 
Theophylaet, 



ZmHh WHlen, 

1. Biblia Sacra cum Glossa Ordinaria a Walafrido Strabo; et Postilla 
Nicolai Lyraxi, necnon additionibus Pauli Burgeniis Eplacopi, et Mattbiae 

Doiiiigi rcplicis. Daaci, 1617. 6 tomis folio. 

Walafkuios Strabo or St»abus, who dourihhed in the ninth century, compoMd a work 
on the whole Bible, which was called Gloua Ordinaria or maryima^; became the entire 

margin, at th" rn•^ mid bottom, a"; well as on each side of the page, ^v-is fiUai r ith rrnno- 
tations. Hit. work isi, in fact« acutcna or collection of comments from nil the Latin fatlicrs 
who preeedcd him, and pettieularly from AugulUoc and Kabanus Maurus, whose pupil 
Strabo was, and who wrote a rohnninous catena on the Gospel of St. Matthew, and St. 
Paul's Epistles, besides an entire comment on the Bible, which is still in manuscript. 
Strabo endeavours to show the literal, historical, and moral sense of the Scriptures, but iiut 
always with success. For many years the labours of Strabo oootioucd to be received as the 
.sole authorised interprMatton ofthc Bible. The best edition of his work is that of Antwerp, 
16:51, folio. 1 

Nicholas oe Ltaa or Ltranus» so colled from the place of bis nativity, Lire, a small 
town in Nomaandy, Is reputed to have been a Jew by descent, but having embraced Chris. 

tianity, he entered into the religious society of Friars Elinors nt Vtriieuil. He Bourifhfd 
towards the beginning of the fourteenth century ; and deservedly liolds a distinguished rank, 
among commentators, his explanations of the Scriptures facing far superior to the manner 
and spirit of the age in which he flourished. His compendious expositions of the Bible were 
called jMstilU, from his manner of placing them, vix. first exhibiting the sacred text, and 
post ilia (aAer the words of the text) offering his own explication. Tbey were re)M>atedly 
printed in the latter part of the fifteenth and in the early part of the sisteenth century ; and 
(as in tiie edition above notieed) were sometimes printed In conjunction with the gloss of 
Strabo. In his postills, T.\ i.i show* a greater arqu:iintance with the lil.T il sense of Scrip« 
ture than any preceding commentator, and has availed himself of his intimate knowledge 
of Hebrew to select the be«t ooraments of the most learned RabMns, partieolaily JarAu 
Being, however, less intimately acquainteil with GreeV thrtn with Hebrew, he is l("is hnppy 
in bis expositions of the New Testament than in thos^- ul the Old. His notes are allowed 
to be very judidous, and he principally attends to the literal sense, with which, however, 
Im occasionally intermingles the subtilties of the schoolmen. " It is no inconsiderable 
praise that, by the generafsoundness and justness of his expositions, he attracted tfie admi-. 
ration, and contributed probably in some measure to the instruction of Lvither and of his 
great coadjutors in ttie work of reformation." The best edition of Lyra's commentary is 
that of Antwerp, 1634, in 9 vols. ftUoj It is also found In tile BOUa ikacbma, edited by 
Fatlierde la Ilaye, in 19 vols, folio. Lyra wna also the autlMrof JArsiia* or Moral Com- 
mentaries upon the Script uri'^. ' 

2. ThomtE AtiuiNATis, Doctoris Angelici, Commentaria in quosdam 
libros Veteris et Novi Testatnenti ; scilicet, in Job ; Prima Quiutjiuigena 
Daviclis ; Canticuiii Caotioorum ; Esaiam ; Jeremianiy et LamentatioDea ; 
in Evaiigelia sccunduni Mattluncum et Joannem ; Catena Aurea in quatuor 
Evangelia; ex dictis Patrum connexa ; Conmicntaria in omnes D. Pauli 
Apostoli Epistolas; folio, inter opertun Tomos xit-xvi. Venctiis, 159S-4, 
beaidas oumeroos editiona of detadied portiona in various aiaes. 

Thomas AavntAs, a celebrated scholastic doctor of the thirteenUi century^ ooropiled a 

Catena on the four Gospi-ls, from u|i wards of eigi ty Hruk mifl Latin Fathers, whose 
words he chiefly gives, rather than their meaning, and quotes tlie Greek fathers from Latin 
scniMf of tbdr worics. His comnent long lidd • diatlogitiBbed place in the Wcalcm 



> Much curious information relative to the Bitflia Gltuaatot or Glosses on the Scriptures* 
h eontained in BEaseh^ edition of Le Long's Bibliotheca Sacra, partii. ▼ol.iii. cap.il. 

sect. iii. p. S.'H. et seq. 

' Masili'^ edition of Lc LongV Bibliotheca Sacra, partii. vol. iii. p. 357-362. Conybeare'a 
Bamptoii Lectures for 1N24, pp. 210-215. Lyra's commentaries were attacked by Paul, 
bisbf^ of Burgos (Taulus Burgeosis), a converted Jew, and wcra defended by Matthias 
Doring. Ibid. pp. 363, 394. Walebit BIbKotbeca Theologica, Tol.iT. pp. 396, 397. 
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There were however a few, though but few, interpreters of better note, 
who flourished during the period now under consideration, and who followed 
a better mode of interpretation. Wc shall briefly enumerate them. 

S. BsOiE Expositio in Libros Histoncos Veteris Testamentit in librum 
TolMaB, Jobum, Fmbolai Salomonit, et Cantba Caotioorum: Expoiitio in 
Novum Testamentum, RetniclaUoD«« et Qaa^stiones in Acta Apostolorum^ 
folio. In bis works. 

The venerable Brn*, •who lived in the eighth century, composed a Catena on nearly the 
whole ol' the New Testament, from the writings of the fathers, in which he interspersed but 
few remarks of bi* own. Deeply versed in Greek Utantiuv* h« hM the ptculiar ptaica of 
drawing from original sources. 

4. Alcuik, the countryman and contemporary of Bede, conipil^'d n com- 
mentary on some parts of the Scriptures, in which he made selections trum 
Jenmie» ChrysoBtom» -Augustine, Bede, and oUier writers; not idways with 
the beat judgment. His biblical labours are contained in tlie editions of hia 
(wllected works, printed at Paris in 1617» and at Ratisbon in 1777 in tiro 
volumes folio. 



§ 1. SCHOLIA OK THE ENTIRE BIBLE, OR THE GREATF.R FAHT THEREOF. 

1. Joannis Marianjb Scholia in Vetus et Novum Tesiamentum. Paris^ 

1620. folio. 

2. HuGONis Grotii Annotationes ad Vetus et Novum Testamentum. 

Tlw ScholU on the Old Testament were firat publialicd at Paris, in 1644 : and tboaeon 
llie New Tiatament at ttie same place, in tbne Tdmneivni 1641, 1646, and 1650. They 

are also to I)e found in ilu faiirlli voluim- of his Opera Theofa^ica (Ba»il, 1732, folio), as 
well a> in the Critid Sacri, and in Caloviiu'a BibHa lUmttrata. They were r^ubliabed 
in 4tOi, wiih namc»««u correctioiM by Vogel, vol.i. Halie, 1775 ; vol. ii. and toI.!!!! were 
j-iihliMu d In 177Cby Doederlein, who, in 177f>, publisht d .in inctitrium, also in Ita, 
whic h w as st-jjarntely sold undaf the title of Stholin in Librui Poctictn I'ettris Tettnmenti 
An edition of them was pablUied by Mr. Moody, in two vols. 4to. London, 1727; andhb 
Sciiolin on the Niw Testament were reprinted at f r!r«ng in 1755 and folloNvitTp" years, in 
4to. In ISSO, a very neat edition of the ^cliolia on ttiu New Testament appiarcd at 
Groningen, in 8 vole. 8vo., the anonymous editor of which professes that he cart tully cor* 
fee ted the numemus errors which had crept into preceding impreatiooe. We have been thua 
minute in stating die editions of Grocius*k Scholia, on account of their Intrinsic Talue. 
Father Calinct ban criticised many parts of Ibl'm with great severity, jiarticiilarly bis pre- 
fSue to an expUnatioa of the Canticles. " Grotius, " says Dr. Doddridge, " has done 
fluore to illaecraia the Scriptarea, liy what Is fencnlly called profane learning, than perhaps 
almost all tite other commentators put together ; neTertheless he too oAen gives up pro> 

thecies which, in their original sen»e, relate to the Messiah. His notes on some texta are 
irge and learned disseftationt, which might have profiuhly been publiahed by AeoNelvea.** 
XW'. Icnming, *' sayf an eminent bibHml critic of the present day, " was very extensive; 
bis crudiuoii profound; and his modi-ration on subjects of controversy highly praiseworthy. 
No amn poeamnild a mora extensive and accurate knowledge of the Greek and Latin 
writais; and no man more successfully applied them to the illustration of the suered 
writings. He is, perhaps justly, suspected of Socinian sentiments ; and is, in general, so 
intent upon Uie Utrral meaning of the Scriptures, as to Iom; ^ight of tlie spiritual." ( Dr. A, 
Clark.') On the New Testament, Grotius is particulaily valuable for understanding 
Ibe history and Htebrainni. The chaiaetar of Oroiitis as a comnMotator is both fairly anid 
ably artioMiad by Bfr. Conybaara in hia Bampton Lecttiresfor 1884. pp. S59-fl8S. 

3. DioDATi (John) Annotations on the Bible, translated from the 
Italian. London, 1664. folio. 

Diodati was an eminent Italian divine and reformer in the early part of tbc 17th cen. 
tury i ills aBnntatioaaare properly SMm, father practical than critical, but containing many 



* The references above, as well as in the following pages, to Drs. Doddridge and Adam 
Clarke, are to the " Lectures on Preaching" of the former, inserted in the fifth volutneof 
his detached Works, printed at Leeds, 1804, p. 471. et seq., and to the <' General Pp^kiee^ 
of the latter, praflsMi to ToL i. of bit Commaniaij on the Bible, wMeh is noticed in a sub* 
ae^uent paga. 
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useful hinti ; • conuderable poitios of tbmi was iatroducMl into the *' AMamblj't Aboo* 

tottons," noticed in p. 954. No. 5. 

4. Jo. Christ. Frid. Scuulzii et Geo. Laur. Baueri Scholia in Vetus Tes* 
tamentttm. Norimbergn, 1783-1797. 10 ▼oli. 8to. 

The three first volumes only of these learned Scholiji were otUntibly written by Professor 
Schulze 1, who sutes io hii preface, that, in imitatioa of RoMiunuUer'a Scholia on the New 
Testament, he undertook similar tlwnt note* on the Old Testament For this purpose, ha 
Jia-i made extracts from tlie best philological and critical Scholia, chiefly from Gi nian 
works which are not readiljr aoeciaiblc to or iatclligible by foreigners j thia is no small ad« 
vantage ; and, indepeiidondjr of it, Bdiiilae haa added eritieal notes of bb own* 

besides the ciMiirifnitiiins of his learned friends. (Maty's Review, vol. v. pp. 406—412.) 
On the death of Sihulze, Frofe««or Bauer continued the work, and published the ra&aiii* 
Ing aaven eolwiMa on the umt plaa. 

5. Ernest. Frid. Car. RoasKM0i.iJifti Scholia in Vetus TcstamenCum. 
Lipai«» 1795-1826. IStoIs. 8to. Editio Nova, auctior, ▼olt.l-SS. 1883-95. 

The Scholia of the younger Rosenniiiller have long enjoyed n Tii„'fi rcpi.tation on the 
Continent. When he began to publi»h the tint edition of his w ork, he wa^ a nt-ologian 
of the lowest class. In the new edition, be has given up many of these offensive tenets. 
He now admiu the Pentateuch to be the composition of Moses, and finds predictions con- 
cerning the Messiah alnu>st m ofWn as one could desire ; although some few of the psalms 
be still conkiders as not referring to the Messiah. But now and then the wary reader wilt 
plainly see that, as to any belief in inqiiration, be is still as much a rationalist as ever bo 
was. The student will find in most of lus works very important treasures, if he knows 
bow tomakea right use of them. (.Andover Hiblical Repository for Jan. 1832, pp. 213- 
S15.) The new edition of Boaenmiiller's larger Scholia appeared at Ldpaie in tlie IbU 
lowing otder « ~ 

Parts I. and IL, compriwlg the Pentateuch. VoU I. Genesis, 1881 } VoL II. Ezo. 

dus, I8'i2 ; Vol. III. Leviticus, Numbers, DetllaKMlOBay. 
Part III. Isaiah, 3 vols. 8va 1818-1829-1833. 
PaH IV. The Book of Fnfans, 3 vols. 18SI-1898. 

Part V. The Book of Job. 1824. 
Part VI. Ezekiel, 2 vols. 8vo. 1826. 

Fart VI r. The Minor Frapbeto; Vol. I. Hose* and Joat, 18S7s Vol. IL AoMa* 

Obr^'li iii, and Jonah. 1827; Vol. HI X ihum, Micafat and HalinUtnk; VoL IV. 

Zephamal), Iluggai, Zvcliariah, and Malachi. 
Fhrt VIII. Jeremiah, 2 vols. 1826-27, 
PkitlX. Tbe WriUngsof Solomon, Vols. I. and IL 1829. 
FtetX. Daniel. 1838. 

Ite XI. The Hliioiienl Beolta. VoL L Jaabua. 183S. i VoL IL JudgM, 1835. 

6. Em. Frid. Car. RosBMMi/LLBRt Scholia in V.T. in Conipendiam 
redacta [a Joanna Christophoro Lichhbb]. Vot8.L— VI. t&j^nmf 1888- 

1836. 8vo. 

" In a brief preface to the first volume, the author states that he had fnqnrnfly hren 
solicited to publish an abridged edition of his copious original work, which amounts to 
[upwards of] twenty \olumcs ; and several others arc yet to be added, in order to complete 
bis design. The price of this is so high, even in Germany, that many who wish for the 
work, are unable to purchaaa it. Principally with a view to accomokodate persons of this 
class, the author has undertaken to publish a compendinni i T his original work. This 
labour be performs in the main by proxy. The gentleman who actually executes the task, 
ia named John Oiristophor fligtamuiid LecwNaa, and is evening preacher at 8t. Faul^ 
church in lAipzic. The profcisor speaks of him as *vir clarissimus, in sacra rum literarum 
dextrc versatus.' His commission is, to select from the larger commentary whatever per- 
tdna to the eaplanation of tbe meaninf and formaof words in which there ia any dilBcuUy j 



' Jahn affirms that they were not written by Schuho himself, but by ' : / , un lcr f i"-. 
name : and he furllier adds, that, in gencriU, on difficult j>assaj?e», sn antieitt and a modern 
interpretation is given, and the decision between them is left to the reader's Judgment. (Jabn, 
Enchiridion Hermcneutica; Gencrslis, p. 173. ) Whether Schbder or Schuixe wrote the 
8r»t three volumes, is not material now to know : useful as the work unquestionably is, the 
reader should be informed that the autlior has adop ed the hypothesis of many German 
divines, that Moses was a clever inyfMilgMe, who compiled his liistory from certain mythi or 
traditional narrsU'ves! This hypMhaala is also adopted by Dathe; and it was embraced 
by Uic late Dr. Geddes In his venion of the BiUe. Sea it axaminod, and (w« tnial ntta- 
factorily; refuted, in Vol. IV. pp.6— 8. 
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•Ito, whutavcr it requtule in order to gitro « correct undentending of feeto and erebU 
sntieiit n'tM, the fuunetorperMms and places, end other tbingi of* wmitar nature. In, 

]>Ht>sagfs of spt'ctal difficulty, some account oftlic view s of other critics 1% given. Various 
readings that are important, are alao noticed. The commiwion being executed, the whole 
is reyiaWad by RoaenmSllar tdmaeir; eorrectiona are made of hb ffmner opiniona wbare be 
dectns till in necessary ; now and thi n nvw matter added j ari'l a refi rince is made lo im- 
portant works on various subjects pi-rtainiiig to sacred criticism, »hicl) liave been published 
ainca the last edition of tba laiger Commentary. Sucfa is the plan of the Compendium ; A 
work which, in many respects, will be wilcomc to all ilu- friiiuls of sacred literature. 
Mr. Ivcchner appears lu have executed his task with ^nat diligence and care. He remains 
true to his orignal throughout, so far as I have bc>en able to make the comparison. The 
alight differaoce^ that nam end than occur between the abridgment and the original, I pre. 
•umcy ere to be eitributed to the author himself, and not to the writer of the Compend.** 
(Professor Stuart, in the Andover Bibli< al Pu-posltory for 18,5'.', vol. ii. p. 211.) 

The volumes hitherto published contain tlie following Books of the Old Testament, viz. 
Vol. I. the Frotaleneh} Vol. II. Isaiah; Vol. III. the Ptelms; Vol. IV. the book of 
Job; Vol. V' the book of Ezc'kiel. Besides the abridgment of Roscnmiillor'g Scliolia, this 
volume coiiiphses a literal Latin translation of the fortieth, furty^first, and forty*sccoild 
chapcera of Eickiel's Prophecies (illustrated by three engravings representing the plan of 
the temple a-; Hi- crihi d by Ezekicl ) t'Xecutid by Julius Tretleriik Boettcher, ^^hn ftas en- 
deavoured to elucidate that very dilhcult portion of ttie prophet's writings. Vol. V I. con- 
lains the minor Prophets. 

7* J. G. RoMNMULLERi Scholia Ilk Novum Testamentum. Edit. Nova« 
Norimbergs, 1801-1808. £ditio sexta, 1887 ct anois sequentibus. 5 voli. 

8vo. 

These Scholia on the New Tesument are written by the father of the author of the pnr 
ceding SrhoUa. Hia work la characterised by Professor Stnert as " a very neat specimen of 

the-iccnml order of commentary, that Is, an t vplanation of words .ind phrase llv i , ilmnvt 
every where a loctU investigator ; and ticarcciy ever does he take a stand, from which tte looks 
out and surveys the whole field in which he ia lebooring; His philology, in the main, ia 
safe, and worthy of credit : but he is one of those commentators who are more succeskful in 
explaining easy than difficult things. Where you most need aid, you find yourself often 
deserted Tnc student must not expect to find in Rosenmiiller those high and com- 
manding views, which such a man as Calvin «ras capable of taliiag. The developemeot of 
ratiocination, design, and great uhji i t, are not his province. A secondary, but a pleasant, 
and generally accurate annotnior on the philology of particular passages and expressions, he 

will hud in him. Much of Uoaenmiilter's commentary is like the production of the poet, 

whom Horaee introduoca : — Trecentoa in horA eersua ifena pede m ntiOb It rai|^ be 

written, rtfid doubtless was written, off hniid. It is none the worse for this, so far as it 
respects Uie beginner in the study ot exegesis. But he must not expect to obtain from it 
the higher and ultimate enda of commentary of the first order; to meet and to solve for« 
midable difficulties ; to throw strong light on the general course of thought and reasoning ; 
to compare with other writers, and educe a harmonious sentiment from the whole ; to render 

prominent the great doctrines which arc ur^ed His book was designed, as it seems to 

me, for tjn» ; and, as such, it remains, for philological tyros, still a very valuable book." 
(Andover BiUbal Repository for January, 1893, toL iii. p. 153.) The aUtb flditioii waa 
rtviaad end ediead by John Chrialopher Stgismund LncBimn. 

8. Reeves. — The Holy Bible, containing the Old Testament and the 
New, translated out of the Original Tongues, and with the former trans- 
lations diligently compared and revised. London, printed for John Reeves, 
Esq., one of the Patentees of the office of King's Frinter. 9 vols, royal 4to. 
9 vols* royal 8vo. 9 or 10 vols, crown 8vo. 

.Mthough the beautiful editions of the Bible here noticed do not profess to be commen- 
taries, yet, as they are accompanied by short eiplanatory and philological Scholia, it would 
be l^jusiice toweida Mr. B«evca*a splendid end publie.s|rfrliRl effinia to render the 8crip. 
tures attractive to the higher classes, were we to pass them in silence. On this account Mr. 
Reeves's editions may justly claim a place in the prc^nt list of Scholia on the Bible. His 
Scholia are selected from the labours of Bishop Patrick, Lowth, Whitby, and othera; and 
bis mode of priiitinp; the trtt is admirable. The historical parts, which are in prose, are 
printed in continuous paragraphs ; and the poetical parts are divided into verses. Each 
book is divided into sections, conformable to the natural divisions of the several subjects ; 
and, to faciliute reference, tlie ctiapters and verses are distinctly pointed out in the ma^n. 
There is a learned preface to atl the editions. In our analysis of tlie diflWent boohs of 

Scripture, particularly of tin Old Testament, we have frequently arlopted Mr. Ili-oves'a 
sectional divisions, which are for the most part very judiciously made. It may be proper to 
•dd, that At priadng of Mr. Beem'a editlona was eiecoled by Messrs. Bulmsr & Co^, and 

(0)4 
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hv Mr. Rfiislcy, nnd may saMy rhallengp competition with the moftt beautiful tpedncos of 
lirittUt typography. There arc some copies extant in four volumes^ 8to.» without tlw 
SdiollB. 



§ 3. THE PRINCIPAL COMHSMTATOB8 OV THB aCRIPTUBBS OBHSSALLT 

ftlNCB THB BJtPORMATIOII. 

[i.] Forrign Commentators on the whole Hible* 

I. The illustrious relornier, Martin Luther, wrote Commentaries on 
most ot tiie books of Scripture. A collection of them was published at 
Wittenberg, in foor volttroes folio, 1549; and an octavo edition of theni 
appeared at Erlang in 1820 and following years. All the writings of this 
great man arc deservedly held in the highest estimation in Germany, espe- 
cially his Commentaries on Genesisi and on St. Paul's Epistles to the 
Romans and Galatians. Hit Commentary on the Galatiant is best Imown in 
this coontrvby a translation, which was first printed in 1580 in 4to. and 
Bubsequentfy in folio, 8vo. and in two vols. 12mo. In 1821, was published, 
in 8vo. a translation of Luther's " Commentary on the Psalms called Psalms 
of Degrees ; in which, among many other vduable Discourses on Individual, 
Household, and Civil Affairs, the Scriptural Doctrine respecting the divinely 
instituted and honourablf Ksfjito of ^latrimony is cxpU>inod and defended 
agamst the Popish Perversion ot entarced Celibacy, Monastic Vows, Orders, 
&c &C. To which is pre6jced. An Historical Account of the Meoastic Lilb. 
particularly of the Monasteries of England." 

2* The biblical writings of John Calvin, another illustrious reformer, 
consist of Commentaries, Homilies, and Lectures on almocf (he whole of the 
Scriptures: they are to be found in the folio edition ot ins works, printed at 
Amsterdam, In 1671, in nine volumes. His Harmony of the four last Books 
of the Pentateuch has been much and deservedly atlmired for its Ingenuity. 
The history contained in them forms a distinct part. 'I he rest is comprised 
under the toliowaig divisions: — 1. Those passages which assert the excel- 
lence of the LAW, by way of preface The Ten Com me m dmmtf t under 
each of which are comprehended all those parts of the law which relate to 
the same subject, and this forms the great body of the hurmony ; — 3. The 
Sum of the Law, containing those passages which enioin love to Ciod, and love 
to our neighbour; — 4. The Use of tJte Law; and, lastly, its Sanctums of 
promises and threats. The Commentaries and other expository writings of 
this great man have always been deservedly celebrated and admired : though 
it has been ilie fashion with some modern divines to depreciate them, on 
account of those peculiar dogmas which Calvin deduced from the baered 
Writings. <* Calvin's Commentaries/* tayt the leaved Matthew Poole, in 
the preface to the "Synopsis Criticorum Sacrorum,** noticed below, "abound 
in solid discussions of theological subjects, and in practical improvements of 
them. Subsequent writers have borrowed most of their materials from 
Calvm; and his interpretations adorn the books even of tfiose who repay 
their obligation by reproaching their master.** Tlie great critic Scaliger said 
that no commentator had better hit the sense of the prophets than Calvin; 
and anotiier eminent critic of our own time (liosenmiiUer) has remarked, 
that although Cdvln was not deeply versed in H^rew, yet as he possessed 
an acute and subtle genius, his mterpretations of Isaiah in particular, 
con trim Tiiany things which arc exceedingly useful for understanding the 
prophet's meaning. Nothing, indeed, can more satisfactorily evince the 
high estimation to which the commentaries of Calvin are still entitled Cram 
the biblical student, than the following eulogium of one of the most lauved 
prelates that ever adorned tlu Anglican Church — Bishop IIorslky. "I 
hold,' says he, " the nicmory ot Calvin in high veni-ration ; his works have 
a place in my library ; and in the study of tlie Holy Scriptures, he is uue of 
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the Commentators whom I mmC frequently conBult." To this testimony 
may be added that of another accomplished scholar latdy deceased, the 

Kcv. J. J. CoNYBEARE. The Commentaries of Calvin, he says, tlioiigh in 
tfic exercise of our Christum liberty we may freely question and dissent 
from many points, botii ui doctrine and discipline, maintained by their illus- 
trioiit autnor» are yet never to be perused witnout admnnttioD or iiistrttction.'*^ 
The writer of these pages has not ofien had occasion to refer to the writings 
of Calvin in the prosecution of this work; yet be has never consulted them 
but HI til advantage and with pleasure. 

3. VicroKiNus Strigelius was nearly contemporary with Luther and 
Odviiit and wrote ariniments and notes to the whole of the Bible> which 
were pubUihed at different times between the years 1565 and 1586, and in 

various sizes.'^ They are much admired for their exactness} particularly 
his 'Xirofty^ftara on the New Te»tament| which are noticed in a subsequent 
page. 

4). Lupovici DS Disu Critica Sacra, sive Animadversionea ttf Loca 
qiuedam difficiliota Veteris et Novi Teatamenti. Amstelodami, 1G9S» folio. 

A work (if acknowledged charnctiT : " Ptrliaps no miin ever i m -'-i's .i d i Tuoro consum- 
osate koowtMige of tbe OrientaJ Umsuages than de Dieu, nor etnplojred his koowledgc to 
aoi* iiMful purpoMs.** { BiUio|^ met, vol. iiL p. 189^ ) 

5. SiBASTiAKi ScHMiDii Commentarii in Geneain, Josaam, Roth, Reges* 
Samuelem, Jobum, Psalmos, Ecclesiasten, leaaiam, Jeremiam, Hoseam, 
Evangelium Johannis, ct Epistolas Pauli ad RomanoSi GalataSi et Hebrseos. 

Argentorati, 1687, et annis sequentibus. 4to. 

S«lM«uaii Schmidt wat at least tU*i uio^t laborious and Toluniiooua cnmincDtator of hia 
4^ (the sttsntMOIh CMtturj, ) Moriisin** Eedta. Hiat. vol. v. p. 996* 

6. Critici Sacri : sive Annotata doctissimorum Virorum in Vetus ac 
Novum Tcstamentum ; quibus accedunt Tractatus varii, 'flieologico-Philo- 
logici, 9 tomis in 12 voluniinihus. Amstclodami, 1(398, folio. 

Tbia great work, first published at Loudon in 1660^ in 9 vols, folio, under tiia directi<m 
of Biiliop Ftanon, Jolm Pwraoo, Aatbooy Seattorgood, and Fhmda GonMinan, ii eon* 

sidoratity nurrmcntrrl in the above second and best edition. 'The notes of Grotiu';. \'atnMiis, 
and Urusius, Muiister, Caslalio, Cbrius^ Junius, and Trenit-llius, are to be tuiuui in this 
collection, lieaidtao mollitudt of COmnK'citatonoil pwticular bouk&, antl numerous valuable 
di'^uisitions on particular subjects, which are enuroeratcnl l)y Dr. A. Clarke in the general 
preface to his Corameiitary, vol. i. p. xiii. Of this great work as admirable abridgment 
haa bacn piibliahod under tho litio of. 

. 7. Mattmai Poli Synopsis criticorum aliorumque SS. Interpretum. 
London, 1669-1674>, 5 yoh. folio. Utrecht, 5 vols, folio^ 1684; also Frank* 
fort, 1712, 5 vols, folio, and 1(j91, 5 vols, large ^to. 

On this most elaborate wurk the learned author spent ten years; it consolidates with great 
•kill and conciseiltli all the Critici Sacri of the London edition into one continued com- 
nwBti beaidas inonj valuabta additiooa from other authors of note, Hammond, Ac and hia 
<»wii eorreedons aiiid dacMona in Mwral placet, ft has many advanuges over the Critfd 
Sacri, not only in point of ^ize, but also in I; , admireble arrangement and concentration of 
evidence, and in the author's remarks ; and it furnishes a most complete material index to 
the CHtici Sacri. (Dr. Wbifm AiMljpab of Ctnooology, vol. Ii. preface, p. «*Ni. ) Of the 
vnrfotis editioHB above noticed, that edited at Utrecht l)y I'mfrvsnr T t us^lcn, is by fir tl)i.« 
best and most correct The folio Frankfort edition ia not worth purctuuing, on account of 
ila InoarrectneBS. The 4to. editioii, «4iich is somewhat better, ia nererthaleM veiy ioseeu- 
tsio: it is badl J priniedi sod aella SI • vciy low pricCb 



' Conybeare's Uampton Lectures for IK24, p. 237. In the Andover Biblical Kepository 
fi»T 18.*I9 (vol* ii. pp. 541-568.}. there is an elaborate essay on the merits of Calvin a« an 
interpreter, translated from til e German profe^isor 'I'!.o1ui k, of TIalle; uniler whose nuspict?s 
(aided by funds furnished by some tViends to sacrcii liuraturc in England) a new, very neat, 
and cheap edition of Calvin's Commentary on the Noar T wianiHH waa ppbliahed in email 
Svfk volumes, between the years 1 83 1 and 1834. 

> Match has givm the tides and dates of their respective publicatioiu ; voL iiL pp. 424— 
497. 
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8. Bibtia Sacn Vulgate Editionia, Sisti V. et Clementis VIII. Pont. Max. 

auctoritate reco^ita, un^ cum selectis Anootationibus ex optimis quibusque 
Interpretibus excerptis, Prolegomenis, novis Tabulis Chronologicis^ His- 
toricis, et GeographicU illtuftrata^ Indiceque Epistolarum et EvangeUorum 
aucta. Auctore J. B, ou Hambl. Parisiit, 1706. 2 tomis folio. 



Tlie Prolegomena treat briefly on iIm ctnoii and inqiiration of the Holy Scriptures, and 

on their transmission to our timeii, incorrupt ; on the authority and various editions of the 
Hebrew text and antient V\'rMuns} and on the exposition of the Biblei includiiig its sty let 
flglirative ]an{;uagt>, nnd spiritual MDie. A aJigirt Chronological and OcogmpllMml Appmdix 
is subjoined, in which the weigbMi measures, and money of the HebrcwtarB discilHcd. 

9. La Saintb B1BJ.S1 explic|U^ {Mr David Maetiw. Arosten]ani> 

1707. 2 vols, folio. 

M. Martin revised tiie Geneva version of the French Bible, and corrected it ko materially, 
Uurt it is frequently conddctcd aa a new translation. Tht AoH notn, which ha has anoosad* 
contain much good sense, learning, and piety. 

10. JoANNis Clerici IVanslatio Librorum Veteris Tp«;tnnH*nt!, cum 
ejusdem Paraphrasi perpetua, Comroentario Philologico, Dit>sertationibus 
Criticis» Tabahsque Chronologicis et Geographicis, folio, 4 vtria. Amstelo- 
darai, 1708, 1710b 1713.— Eiusdem Traiuilatio ex Anglicft Lingua Henrici 
Ilammondi Paraphrasis et Aunotationuin in Novum TestamentuiBt AdiuumU 
versionibus suss illustrata. Francofurti, ITl l-. 2 vols, folio. 

he Clerc's 1 ranslation and Commentary are liighly commended by iiishop Watson : of 
Dr. liaminond's Paraphrase and Noteaon llie New Testament, some account is given below. 
Many of Le Clerc's observations throw great light on the Scriptures ; in others he has 
indulged his own fancy, and, what is most to be regretted, has completely frittered away the 
meaning of the Prophecies concerning our Saviour. He considers miracles as effects of 
nature. Hia commentariaa on the Fv^ibeta and on iha Hagiognipba are matly inferior to 
tlMMa on tlM Ftotattttdi. John Jintitt von EinampobUdm nvohinw m Atdmadttnimm 
ad JoomkU CM«i Commuitarm, at If agdcburgt 1735, 8v«k 

11. OaTsavALD (Jeati -Frederic) La Saiote Bible, avec lea Argument et 

R6ilexioii8. Neufchate], 1772, folio. 

M. Ostcrrald waa an eminent divine of the French Protestant church. The French text 
of the Bible ia that of the Geneva Vendon, revifwd and eorrectad hy hlnmelf ; whenee it ia 

often considered n nns vi r i m. Ostcrvald's arguments and reflections are very valuable, 
and have been liberally consulted by later commentators. A detached translation of them, 
in tfaffee voifc 8vo.*was published hf Mr. Cfaaaolieilayne in the early part of the eighteenth 

cetitiiry, at the request rtrd tmder the patronage of the Soi-iety for promoting Ciuilliaa 

Knowledge ; the 1 Jti r rditions of this translation arc in two volumes 8vo. 

12. JuANNis tocc£ii Commentarii in Sacras Scripturas, in ejus Operibu*. 
Anatelodami, 10 volt, folio. 

The commentariea of Coeccins are also extant in quarto and folio, under diffbrcnt datca 

as f^cy wcTv pchlished. It is the fault of this learned man, that he has in the Oh} Ti-sta- 
Dicnt apiriiuuHstd every thing to the utmost ; his commentaries, however, particularly on the 
Ntw i esUment, abound wbh valuable illustrations, and mil an»pl]f repay the trouble of 
perusal. He is '* a commentator from whom a judicious expositor may derive much as- 
iiiiitance. OAen fanciful, and even fanatical, be is learned, pious, and far more diaceruing in 
the true scope of prophecy than outtiy wfao suoMcdad bini.'* (Dr. Aptliorpa'a Diac.on 
Prophecy, vol. i. p. 106.) 

18. Calmet. — Commentaire Littoral sur tous les Livres de I'Ancien 
et du Nouveau Testament, par Augustin Calmet. Paris, 1719-1726, 
8 tomei in 9 voli. folio. 

It eontainathe Latin text of the Vulgate, and a F^fcnch venion in collateral eolnmna,«ith 

the notes at the bottom of each page. It has a vast apparatus of prefaces and d!«i^t'rtntifjns, 
in which immense learning, good sense, sound judgment, and deep piety nn iti v ariably dis- 
played. •* This is without exception the best comment on the Sacred \Vri;iiii.^ j ever pub- 
liabed, either by Catholiix or Prolesunts." < Dr. A. Clarke.) Waichius (Bibl. Thcot. 
^*ol*iv. p. 433.) has pronouoead an equally strong but well-deserved eulugium on thia' 
vatuaUa warit, to irbich wa have l>een laifelj indchtad in tlie courae of theae trolumaa. 

14>. La Sainte Bible de Vence, en I^atin et en Fran9ais, avec dcs Notes 
Litt6nbe% Critiquei et Hittoriqueti deaPrefaoett et Diasertationst tir^du 
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Commentaire de Dom Calmet, Abbe dc Senones, de I'Abb^ de Vence^ et 
det autret tuteiin lea plos c§ldbres, pour fiictliter ruitelli|;eiice da rEcriture 
Satnles aiuridiia d'un Atlas et de Cartes G^graphiques. Cinquieroe 
Edition, sdgDeusement rfevue et augment^ d'un ^mm] nombre de Notes 
par ^L Dbacu, Habbin cooverti, et eoridiie de oouveiles Dissertationa. 
Fwrity 18S7-1884w 87 tomea Bfo, Am Atlas. 

This was, originally, a reprint of the Bible published in Latin and French by L. E. Ron- 
HET, first in 1748 in fourteen volumes quarto, and, a second time, between the years I7()7 
and 1774* The date of the tliird edition wc have uot been able to ascertain, lie French 
tnutbtion, wfth the e«eeption of • tew eometfona. It that of father Carriim. Betldea the 

Latin Vul;:;!?!: nnd French version, tliis work contain"; pr. faces to the sevoral Tmol.. , lu-tes, 
and disaerutions, chiedy taken from Calmet, but abridged in some places, and in others 
altered or enlarged : tnoiC of the alterations are point^Ml out. There are also notc»t and 
wvt-rnl rlisscrtations frmn tFn- Ahb^ DE VeHCF, and the fathers Houbigant and Carri^reiy 
with many additions by llondec ; iliough these lasit are not very dii^nctly specified. The 
critical aiM hiitorical disaertationfl, which are one hundred Md WfMty in number, treat on 
▼arious passages of Scripture and biblical subjects. There are sercn large indexes relative 
to Scripture chronology and geography, to the Hebrew, Clialdee, Syriac, and Greek names, 
and in general to the contents of the text, prefaces, dissertations, notes, &c. The Atlas con- 
tains thar^-eigbt map* and engravings. There it an edition of this Bible printed at Nismea, 
In eeoe nle e n Toluniee Beow ( Peignot, Maand du Bibliophile^ lem. il. pw 134. Mootb. Btr. 
O. S vol Hi ;> ^ u.) The fourth oditioairaapubliibod at Fkiiiial8SQ-16S4, in twenty* 
fire volumes 8vo. 

Hm ittperintendence of the fifth edition was confided to M. Drach, formerly a Jewish 
rabbi, who emhraccH rhriitinnity in the form professed by the Ilomish church. This ccirtinn 
was intended, at tirst, to be a mere reprint of the Bible de Vencc, rcvi&cd and uctumpujucd 
with additional notes. But, eridi the ■evcflth volume, the editor entirely changed the plan 
which be had adopted at the commencement of the undertaking, and instead of revising the 
French version of father Carridres, he has so altered the latter in the seventh, and following 
volumes, as to render it a new translation. M. Brunei states that these alterations, which were 
made in order to pleaae the then dominant party in the Romish Church in France, were bj 
BO meant setitftctory to divlnea. ( Supplement an Manuel du Libtaire, toai.i. p. 158.) 

Besides the t orrcction of typographn al i rrors, this edition contains the foltowing among 
Other improvements ; vii. 1. New DisserUlions relative to alleged dlflliculues drawn from 
geologjr* aitronomj, ehronology, the todiac of Dendera, &c. Ac. by various distinguished 
scholars, especially the Abbe Ilnlma ; — 2. Referenda to the In-st authors who have refuted, 
in detail, the objections of modern infidels; — 3. Numerous notes by M. Drach ; — 4. A 
new and arrrtcted Atlas, on ihirty-aeven plates, consisting of maps and other engravings, to 
illii'itrnfe the Scripture History; — and, 5. A notice of the best works treating on the 
Btblc generally, and on each book in particular. And as M. Drach in his notes often 
refers to his "Letters d'un Rabbin Converti aux Israelites ses Frdres," (Paris, 1825- 
1837* 8vo.) it will bo daiirabie to add theae lettcra to the work itaelf. An Italian tnuialalioa 
aTM. DiadiV odltite of the Bihkda Ycaca waa publiifacd at Hilaaia 1830 and IblltmiD^ 
yeaia. 

15. Chais. — La Sainte Bible, avec un Comme&tairo Littoral, et det 
Notes choisics, tiroes de divers Auteura AngloiSi par Chariea Cuazs. 

Hague, 1 74-3-1 790. 7 vols. ku. 

Besides a French translation, which in general is judicious, tliis learned and elaborate 
work contains a valuable comment On the Old Testament as far as tlie end of the historical 
books. The seventh volume wa^ povt1itim<in<!, and was edited by the late Jlev. Dr ^Tac- 
iMne. " it is much to be regreiteci ttiat tiie learned and piou!> autlior did not complete the 
whole. What he has published, however, at long intervals, is excellent. His notes ara 
chiefly taken, as he prafemeib from the best English commentators, to whom he gives a 
decided preference above the forcip^n, Houbigant, Calmet, &c. ; all of whom he appeara 
to have carefully studied. Ti ni ly t!n ri. rrirt be jn tly considered as a considerable and 
valuable improvement upon bis predecessors, of every description, as far as it goes." (Dr. 
Halea.) 

16. Houbigant. — Carolt FrancUci Houbiganth Notae Criticse in Uni- 
venot Veteria TeitamaiU Librosy cum Hebnuce, tum Gnece acriptot* 
Cum tntegrit (jutdem Frolegomenis. Fnmoofiirti ad Mchiiiid» 1777. 9 

tomis 4to. 

A neat reprint of the Prolegomena and notes annexed by Houbigant to his Critical 
JSditioD and Vcrmm of the OM ToMaaianl, winch baa already been notioed id p. 7. ngwd. 

17. Jo. Aug. Dathii Libri Yeteris Testament!, ex Recensione TextCis 
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Hebraei et Veraionum Antiquaruoiy Latine vertif notii philologicis et ciiticis 
lUustratL Hale, 177S-1789. 6 vols. 8vow 

This ^.ork Is In high repute on the Continent: sco a notice of Dalhe*s Latin version in 
p. 63. Mujira. Tbe difficult and obscure pasuges are illustrated bjr notes placed at 
tbe bollom of the page. After M. Dathe's decease, RoacnmUllcr edited a edlUetieii cf 

bis Opuscula nd Cruhi ft hi!r'rt.-r,-fr'flonfm Veterii Testammti tpectant^n, Hm. Lipsioc, 1795. 
lliese should b« added to tiiu aUuvu work, as they contain critical diM^uiskittuns on i>oiue 
antient veniou, &e* 

18. Interpretatio Sacne Seripturae per omnes Veteris et Novi Tcstamentt 
Libros, ab Joanne Nop. Alber, Clerico Regulari e Sc!i lis Piis, S. Theo- 
logiae Doctorc, Linguarum Oricntaliutn et Sacra- >t [lj)tura^ in Archic- 

J>iscopali Lyceo Professore. Pcstbini [Pesth, in Hungary j, 1801-18(H. 16 
arge vda. 8vo. 

Though published upwards of tliirty y«u« sincc^ this exposition was unknown In Eng- 
land until the jrear 2827, when a few copies ««r* imported* FrafiBasor Alber dedicated it 
to the clergy of tbe Romish church in Huttgary, for wIkwc use he undertook its compilation. 

There nre ihrce maps, and to each rolumc there Is a list of numerous errata, besides a 
copious supplenientarv list in tbe lest volume, all of which ought to be corrected before the 
worlt can becomulled. To the Brat Toiume are prefiied about ilftv pages of preliminary 
obiervations on the various aids for the interpretation of Sciiptiirr, ulurli ,ir> nit iliruirr- 
Itcd either by novelty or depth of information. The following b tbu nitiUiud pursued by 
the author. At the li^nninf of each book are placed a short preface, treating on its 
nnfhor, and a synopsis of it^ rnntrnts. The text of tlie Latin Vulj^atc is then insrrirrl ; nnd 
wht^re any passage occurs wlucii appears to be eitlier difficult or obscure, be endeavours to 
elucidate it, — more in the way of expoiltimi than of concise critical annotirtiQaa. Dr. Alber 
profes^os to have consulted the various exegelical labours, both of IVotestants and Roman- 
ists \ and tliat he lias eneavoured to state the various points of difference between them 
without asperity and with Christian candour. In this endeavour, truth re(]utrcs it to be 
stated, that the author has succeeded. Wherever an occasion presents itself, he fails not to 
impugn and to refute the notions of tlie antisupcmaturalist divines of Germany, as well as 
of the etieniics of divine revelation. The pro^oun(ie^t reverence to the opinions of the 
fiOlien 1^ the Christian church, and to the doctrinal decisions and decxees of tbe Romish 
chunb, pervades thu exposition. 

19. Libri Sacrt Antiqui Foederis ex Sennone Hebneo in Latinum trans- 
lati ; notatione brcvi [^r i cipuii? Lectionum Interpretationum diversttaCis 
additn. Vuctoribus D. Henrico Augusto Schott et Julio Friederioo Winzkr. 
Volumcn primum. Ahona; et Lipsia>, 1816, 8vo. 

Tllis volume comprises the Pentateuch only. With a few excepUons, the version is said 
to be ekiae ; and the annotations, which are very brief, are strictly oonflncd to the indication 
of the principal vnrious lections, and of the different interpretations proposed by eminent 
biblical critics. Tbe three first books were translated by Dr. iicliott, and the last two by 
M. 'Winaer. Tiito work has not been continued* 

20. Commentarius Grammaticus, in Vetus Testamentum in utum maxime 

Gymnasiorum ct Academiarum adornatus. Scripsit Franc. Joa. Valent* 
Dominicus Mauker. Fasciculi I — HI. Lipsia?, 1832-18:}(), 8vo. 

This is Hlrictly a grammatical commentary, the author uf which has a strong leaning in 
Aivour of those neologian interpretations which explain tbe Messianic Prophesies of any one 
rather than the Messiab iiimself. I1uit portion, which contains tbe prophesy of Isaiah, was 
published by itself in 1836. Dr. Maurer has so perpetually referred his readers to the 
valuable Hebrew Grammars of Gesenius and Ewald (expressly in order that they may 
ftmiliariae themselves with tliem), that his work is of comparstively little usci esoepi to 
tiiose who may happen to possess those Grammars. 

21. La Sainte Bible, en Latin et en Franfois, suivie d'un Dictionnaire 
Etymologique^ G6ographique» et Arch^dogique. Parta, 1828-1884*. 13 tomea 
8vo. 

The principal recommeodaUon of this beautifully printed but costly edition of the French 
Version of the Scriptum, is the Etymological, Geographical, and Archaeological Dic- 
tionary, which was announced as being compiled by M. Barbier du Socage, under whose 
direction an Atlas, possessing more than ordinary claima to attention on account of ita 
accuracy, mat to be designed and engraved ; but no sneb atlas was published, in con- 
se(|uence of Ills death. Tlie version is tliat of De Sacy, which is printed in ctdumns, 
and below it is given in smaller characters the Latin Vulgate. Tbe first volume 
contains n IMasettelioa on die Autheatid^ of the Books of the Old Tntsnenl: end to 



Digitized by Google 



Sect m. §d.] BrUitk Qmmaniaio^s m tke wMe Sibte, 



25$ 



each book of Scripture is prefixi-d a short preface explanatory of iu contents. The work is 
adorned with sixty-four engravings, executed bjr the moat dictinguislicd VtwA artist*, after 
the designs of Dcveria. Tin- thirteenth vohimc rontnin the Chronology of the Bible, toge- 
ther with an index of tlie mattc-rs contained in the Scriptures, an explanatory Dictionary of 
the Hebrew, Chaldee, Syriac, and Greek names occurring tbmio, and an arch«ologicaI anil 
philoiogical Dictionary of the Bible. This last is for the most part derived tVoin (" ilnirt's 
WaU'kaowil Dietkmary : those articles, which are not designated by his name, Iiavc Uvn 
cattpilcd ftwn *hm mmt netot «utfa«ritiM. 

22. La BiUe. Tradacdoa NoaveIle» avec THebrea en regard, accompagn^ 
dc8 Points- Voydles et det Accens Toniques, avec des notes philologiques, 

f6ographiques et litti^raires, ct les principalcs Varlantes de la Version des 
eptante et du Texte bamaritain. Par Cahen. Vols. 1 — ^X, Paris. 
18S1-S8. Bfo, 

The author of this translation is a Jew, who of cwursc has given JumiUi interpretations 
til those predictions which relate to the Mesuah. Many of tlie notat are very mcful, but many 
also siv titintcd with German neologism. The translation is very close; and, the Hebrew 
t«st btSng placed opposite, it is an excellent aid to the grammatical study of the Old Testa, 
ment. The ten volumes, which Imve beet) published, comprise the Pentatwuch and historical 
books, as far as the second book of Cbrooicles and tlie praphccica of Jaaiab and Jctnniab, 
Tha Qrpagnqihical cxceulioB «f Ilia woifc b very neat 

23. La Satntc Bible en Latin et en Fran^ais accompagn^e de Prefaces, 
de Dissertations, de Notes explicatives et de Reflections Morales tir^s ea 

p:irtie de Dom Calmet, I'Abbt^ de Vence, Menochius, Carridres, de Sacy, et 
autrcs Auteurs, par M. I'Abb^ J. B. Glairb. Paris, 1835-1838. S tomea 
4 to. avec Atlas. 



^ii.^ Jji Uisli CommejUatars on the whole Bible. 

1. The Refohmer's Bible. — The Holy Bible, containing the Old and 
New Testaments, according to the Authorized Version, with short Notes 
by several learned and pious Reformers, as printed by Royal Authority at 
the time nf the RefoimatioDt with additional Notes and Diaaertations. 

London, 1810, 4to. 

ThL notes oo the Old Testament intliis edition aie reprinted from those appended to tha 
>.ii;4hvh version of the Bible, published at Geneva by Coverdale, Sampson, and other re- 
formers, who fled to tlint city during the reign of Queen Mary: whence their translation 
is generally known by tbe appellation of the Geneva Bible. An account of it is given 
in p. 75. mpriL Tha annotaiiofM on tha Kaw TaManaot ara tianalatad frooa tba Latin 
of Theodore Beza. Although in this edition the orthography is inodernisi d, mul tlic style 
has in some few instant bMsen ioaproved, the editor (the Hcv. Thomas WEasTsa, B.JL>.) 
itataa that tba utoioat cautkm baa baaa obaerrcd, that no alteration should be made in tlw 

trntimeutx of the refonner-;, ivhose " notes snd illi!»trnttnns ** the late eminent Bishop Hor^- 
ley, ( no mcaii jud^e ol tiiblical literature) has prouuuncvd to be " very edifying, ezcejjt tltat 
in many points they savour too mucfa of C^viniaDi.** Tba notes on the Apocalypse ara 
selected by the editor from variotii commentators: he has also occasionally supplied argu- 
roenis to the ditTeruiU bouki* of the Old and New Testaments: his dissertations on which, 
though concise, are sufficiently comprehensive for those readers who bavt? not leisure to con> 
ault mora azpansivo cammaniariea. A ftw useful maps and tables accompany tba work, 
wMdi l« furthar omamentad with soma neaiij-axaculad vignalle engravings. 

2. Hall (Bishop). — Cootemplations on the Old and New Testaments. 
London, 1808. 2 volt. 8vOb 

These bava been reprinted at various times and in diflerent ferats; edition now no* 
ticad was publlslied bj tha Bar. Josiab Paan, B*D., and is very conactlj printed. Bishop 
Hall's Contemplations ** are fnoomparably Taluabia for language, criticism, and dcTOdoo.** 

(Dr. Doddriili^e. ) llie Bishop :ilso wrote a '* Piiraphrxslic Exposition of hard Texts," 
which forms the 3d and 4th vols, of Mr. Pratt's edition of his whole works. These ex. 
pository aotas Dr. D. pronounees to ba " very Tahndilat especially for allowing the sphrit 
and force of many expressions that occur." They do not, fiowever, contain much learned 
criticism. Most of them, if not all, are inserted in the valuable Commentary of Bp. Mant 
and Or, D*Ojl]r, aoclctd balow. 

S. M AYBR.-» A Commentary upon the BiUe ; wherein the Divert Tkwia- 
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lations and Expositions, Literall and Mysticall, of the most ftmous Com- 
mentators, both ancient and modern, are propounded and examined, by John 
Matbr. London, 166S. 5 vols. Folio. 

4b AnnotBtions upon the Old and Neir Tettanent. By John Tbaff. 
London, 1654-68. 5 yds. Iblia 

Tliis work contains many judicious observations, collected from various sources: but 
they are for the tnoct part cKpreaced in uncouth language. It ia very scarce and dear, and 
b addom to be fbund complete, tb« ee^eral irolatnca of which it eoosnto hairing been pub> 
liahed at different times: viz, the Annntiitiuris on the Minor Prophets in 1654; on (In New 
Testamont, in 1656; on Ezra, Nehemiali, Job, and the Faalms, in 1657 { on the books of 
Pwwfa a to Dwrirt iodttrivc^in 1660; tad on the PcnUttttcb to th« acamd book of Chm- 
nldM indfliaiva^ in 106S. 

5. Annotations upon all the Books of tlie Old and New Testament: this 
third, above the first and second editions, so enlarged, ns they mnke nn 
entire Commentary on tiie Sacred iScnpture; the like never bciuru uubli&hed 
in English. WJierein the text it explained, doubts reeohred, Scriptoree 
]Muralleled, and various readings observed ; by the labour of certain learned 
divines thereunto appointed, and therein emplojed, as is expressed in the 
preface. London, 1657. 2 vols, folio. 

This valuable work, (for valuable and 1 t amed it is, considering the time when it was com- 
posed) is uaunily called th» *' AaantaLY's Annotations;" from the drcumstance of its 
having been composed by members of the A-^^rmbly of Divines who sat at Westminster 
during the great rebellion. The reader will tind an account of iu authors in Dr. Calami's 
Life St Mr. Bastar, p. Sd. «l tcq. 

6. Poole. — Annotations upon the Holy Bible, wherein the sacred text is 

inserted and various readings annexed; together with the parallel Scriptures. 
The more difficult terms are explained ; seeming contradictions reconciled ; 
doubts resolved, and the whole text opened. By the Rev. Matthew Poole. 
London, 168S. 8 vols, iblio. Edinburgh, 180S. 4 vols. 4to. 

The Annotations are mingled with the text, and are allowed to be very judicious ; the 
author (wf)u was an eminent non-conformist divine) wrote them only as far as the 58th 
chapter of Isaiah ; the remainder of the notes w«a compiled after tha same manner, by sa* 
veiai aninaDt diuianting minntars. 

7. Clarke. — The Old and New Testament, with Annotations aiid paral- 
lel Scriptures. By Samuel Clarkx, A.M. London, 169Q, folio. 

Tha arlaetion of paiallal texts b aAnlrabte ; and thd notoa, tiiottgh vaiy brief, are 

written with prcat judgment. The work wns cnmmended in very high terms by I)rs. Owen 
and Bates, as well as by 3Ir. Baxter and Mr. Howe. " It has been an excellent fund for 
Home modem commentators, who have (mhiiahcd a gfaat part of it with very Uttle altera* 
tion." ( Chalmers's Biog. Diet. vol. ix. p. 403.) This work, notwithstanding the learned 
author was a non-confomiist, is in&erted in the li»t of books recommended by Bishop 
Claaver to the attention of the younger clergy. It is very scarce and dear. The purchaser 
must be careful that he ba not misli^ by another Bible published also in one vol. folio, in 
181 1, in thenamaoif 8. Qaika, in minbera; and which ia a vary <fMfMvm«f compilation by 
some anonymous cdltOT ft«HB varioua comwant a tota, all «f whtMii livad lang afttr tha tfana 
of Mr. Clarke. 

8. The Rt V. Dr. F.dward Wells published a Help for the Right Under- 
standing of the Scripture, in variows parts, between the years 1709 nnd 1728. 
As this useful work is not oflen to be met with completey the following biblio- 
graphical notice of it is copied from the Rev. Dr. Cotttm's List of Editions 
of the Bible and of parts thereo£ (Appendix, pp. 1 6S>165,) 

WtlU9 Pan^knueifik9 OU TeitimenL 

Part I. The Htle, '* An Help to the more rasy and dear understanding the Holy 
" Scriptures : being the book of Genesis explained after the allowing method : vis. 
*' The coomioa English Translation rendered more aiirceatile to the orifpoal. A 
"pervphnae. AnnotatioDs.'* Oxford, prioted at the tbsalM^ ITMw ■'Apvsftioeto 
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*• the reader," 5 pa^^s. " The g:encni! preface," xv pages. " A discourse of the year, 
**&c. in use among the Jews," p. 1-91. *'A Chronolugical Account," &c. ^3 pages, 
not numbered. Additional note*, 6 |Mg«s» not nmnbeied. The text, p. 1-S77. A 
synopsis to the Pentateuch, 2 pages. 

Part II. Title, " An Help," ^c. as beture : contaioiag Exodus, Leviticus, Numbers, 
and I>euten>nomy, printed 1785. " A preface to the render," p.l-zi. Errata, 1 lenf, 
not niirabered. Bkodua, p. 1-149. Leviticus p^ 1-86. Nunban and DeutcronpinT, 

p. I-SJ36, 

IHnrt IIL THIe, "An Help," Ac. contahihw JoibtM, Jndgea, and Ruth : printed 

1 7:.' 5. A preface to the reader. II p.i^'cs. Joahua, p. 1-84, fi^rnopab, I lea^ not 
numbered. Judges and Kuth, p. 1-102. 

Fart IV. "An Help,", &c. containing two booka of Samuel, and two of KingK, 
printed I72G. Preface, p. i-vi. Samuel to 1 Kings, chapter L p. 1-188. Etnta* 1 
leaC not numbered. 1 Kings, chapter ii. &c. p. 1-146. 

PiMt V. " An Help," &c. containing Chronicles, Ezra, Nehemiah, and E.sther : 
printed 1727. Preface to the Reader, p. i-v. Chronicles, p. 1-136. Ezra, Nehemiah, 
and Esther, p. 1-80. a continurtien of Jewiih hietoiy, p. 61-109. Gbroaological 
table!), 2 piiges. 

Part VI. " An Help," &c. containing Paafatts, FlTOVCriM, Ecclcsiastes, and Canticles : 

Erinted 1727. Preface to the reader, 2 paiies. Job to Psalm Ix. p. 1-160. Psalm 
ti-cl. p. 1-115. Preface to Proverbs. »!v:c. 4 pages, unnumbered. Proverbs, &c. 
p. 1-1 16. 

Part VII. "An Hl1|i," 8ir. containing I&aiah, Jeremiah, and Lamentations: printed 
172b. A general di&cour&e, p.i-xvi Isaiah, p. 1-162. Jeremiah and Lamentations, 
p. 1-168. 

P:\rt Vin. "An Helpk** See, cootauuqg Baecfaiel: printed 1788. The Text of 

Excchiel, p. 1-178. 

Part IX. An Help," &c. contuntng Daniel : printed 1716. Dedication, 4 pages, 

not numbered. General preface, with a tabic, p. l-IO. Discourse, with four tablea, 
p^ll-44. DanieUp. 1-134. Synopsis, I leaf. Various readings* p. 137-170. N.B. 
Thia edition of Daniel waa published with die New Testament : n secmid waa 

printed 17:^8. 

Part X. "An Help," tic. containing the twelve Minor Prophets: printed 1723. 
General preface, p. i-v. Preface to Hosea, p. i-vi. Hosea to Obadiah, p. 1-121. 
Jonah to Zephaniah, p. 1-88. Hagpu to the end, p.1-77. N. B. A second edition 
was publiahed in 1789, contahnqg n preftcci, 8 pagea. Text, p. 1-844. 

Paraphrase of the New Testament. 

Part I. " An Help," &c. contmning the Gospels and Acts. Oxf^jrd, at the Theatre, 
1718. Generalpreface, p. i-iv. Two discourses, p. v-xx. Chronolopical tables, 
p. xxi-xxxv. The contents of St. Matthew and St. Mark, 5 pages, not numbered. 
Then follows a •^rrond title, " An Help," &c. containing the Goapeb of St. Uatthew 
and St. Mark, dated 1717. The text, p.3-4n. 

Part IL ** An Hdp,** &c. containing St. Luke and the Acta : dated 17Ift Adverw 
tiaement, &c. 6 pntjes. St. Luke, p. l-22.>. Arts, p. 1-209. 

Put IIL "An Help," containing St. Johns iio^pel : dated 1719. Advertiae- 
ment, Ac 4 pagea. Text, p. 1-I9& 

Part I V. A treatise on the harnwny of the four Qoipela, with n table. Fteftce^ 
8 pa^. The treatise, p. 1-83. 

Put V. ** The aecond part of an Help,** Ac oontdninf die Epistle to the Ronmna t 
dated 1711. Preface, 2 pages. Proneinial discourse, p. 1-24. Text, p. 1-125. A 
second edition was published in 1715, with a title profeaaiog the part to contain all 
St. Patt1*8 Binstles. General preCaee, sy nopsis, and list of boolca written h^ Or. jS. 
Wells, 6 pages, not numbered. Advertiaemenl^ 4ec. 8 pages. Ftoooemial disooora^ 
p. 1-20. Text, p. 21-145. 

Pfut VI. **An Help," &c. containing the Epistles to the Corinthiana: printed 
1714. Errata, 1 leaf. Text, p. 1-171. 

Part VII. "An Help," &c. containing the Epistles to the Ephesians, Philippians, 
Colossians, Timothy, Titus, and Philemon : printed 1715. The text, p. 1-173. 

Part VIIL ** A specimen of an Help." &c. lieing the Epistles to the Thessalonians 
and Galntinn'^ : printed 1709. Dedication, 2 pages. Preface. 5 pages. Text, p. 1-76. 
N.B. In i 71t) wa& published a second edition ; the contents and pages the same. 

Part IX. ** An Help," &c contaimng the Epntle to the Hcfams t printed 1713. 
Prefiue^ 8 pi^* Text, p. 
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Part X. "An HelpT &c. being the Catholic EpuiUes : printed 1715. Advertise- 
ment, Ac. 2 (Kiges. Text, p. 1-1 49. 

Part XI. "An Help," &c. being the Revelation of St. John : printed 1717. De- 
dication, 2 pages. PrcOicc, 3 pages. Table and Explanation. Text, p. I-)H+. 

9. Patuick, Lowth, Whitby, and Aunald's Commentary on the Bible. 
London, 1727-1760. 7 vols, folio. Loudon, 1809. 8 vols. 4to. 1821. 
7 voit. 4to. 

Bkfaop Patrick wrote the commentary on the historical and poetical books of the Old Tea* 
tament, in 2 vols. ; Mr. W. Lowth (father of Bistbop Lowth) that on the Prophets, (in one 
vol. ; Dr.WHiTuY tltat on the New Testament, in 2 vols. ; and Mr. Arkald the commentary 
on die Apocryphal bo<^. The four volumes of Patrick, Lowth, and Arnald, are justly 
valued, as ooalaining one of the best commentarica on the Old Tattamcnt and Apociypha 
which we have fn the English language. As Dr. Whitby's woik on the Ncv Tatameni ia 
very frL-qui-ntly i'ouiu! separate from the ul>uvc cuinmi-niatura, the reader irill find aooia 
account ui' it, infra, 'n\ tlic Iht of commentators on the New Testament. 

10. Henry. — An Exposition of the Old and New Testament, by the Kev. 
Matthew Henry, folio, 5 vols. 4to. 6 vols, various Editions ^ also in 6 vols. 
4to. London, 1887* 8 voU. imperial 8vo. London, 1828. 

More tlian a century has elapsed since this Exposition was first pilbliihed. It is chiefly 
practical ; yet, without any parade of learning, it frequendy contains good explanations of 
difficult passages. The numerous editions through which it has passed sufficiently attest 
the great estimation in which it has been held. It is perhaps the only commentary, "so 



should be marked : there is nitK» to be learned in this work m a apeeulativeb and sul mow 

in a practical way." (Dr. Do<!dridgc. ) Tlie London quarto edition of 1811 was superin- 
tended by the Rev. Mcjurs. Burder and Hughes, and is very correct. The text of this 
inpreadon haa been Ibilowed in die bcautiftillf printed edition of 1897, to which is prefixed 

ftn Infrodtirtory Essay by the Rev. Edward Bickrrsteth. The imperial octavo edition is 
also beauiituily printed: to the first volume is prefixed a Life of the Author, by Mr. J. B* 



11. Gill.— An Exposition of the Old and New Testaments, in wldcfa 

the sense of the sacred text is given ; doctrinal and practical truths arc set 
in a yilain and easy light; difficult passages explained; seeming contra- 
dictions reconciled; and whatever is material m the various readings, and 
the several Oriental versions, is observed. The whde illustrated by notes 
from the most antient Jewish writings. By John GlLL, D.D. Londmiy 
1748-1763. 9 vols, folio. London, 1809. 9 vols. 4to. 

In rabbinical literature Dr. Gill had no equal, and he has hence been enabled to illustrate 
many important passages of Scripture. Bnt he baa often splrttoaliscd his text to absurdity. 

*• The matsy volnines of Dr. Gill might almost form n class of their own, as ihcv ronipri hLMul 
every method of interpretation ; and sometimes, by giving to the same passage too great a 
variety of meanings, they leave the weak reader to dooht whctlier that book can have any 

certain meaning, whicls an hip nion"! expositor can iiilorpret, or rather ^or^wrr, in so many 
different ways." An occai.iou;U reference to this learned work is all, perhaps, that can be 
recomnModed. 

18. PuRVBR. — A New and Literal TkmdRtioi of all the Books of the 

Old and New Testaments, with Notes critical and ezplanatoij. By Antony 

PuRVER. London, 1764. 2 vols, folio. 

The author of this translation was a member of the Society of Friends or Quakers ; who, 
under very conudeiable disadvantages, acquired a competent knowledge of the Hebrew and 

other Oriental Iiingiiag<>s, and also of the Greek. His work was jiiihiishcd at the expense 
of Dr. J. Fottiergill. Although it contains many improved renderings and useful notes, it 
** has never been highly valued, and is much less literal and much less simple than the baliits 

of the man, and those of the religious commnnity to which he belonged, might authorise one 
to expect." (Dr. A. Clarke.) See a furtiicr account in the Montlily iicview, (O. S.) 
voL xxxii. pp. 194^'fl05. 



13. Wesley. — Notes on the Old and New Testaments, by the Bev. J» 
Wbslst, M.A. Bristol, 1764. 4 vols. 4to. 



In consequence of tlte author being obliged to retrench his notes, in order to comprise 
tlic work within the prescribed limits of four volumes, " the notes on the Old Testament 
are allowed on all hands to be meagre and unsatisfactory. The notes on the New Testament, 
which bava gone through several editions* are of a widelj difiSnent deicriptiooi though 
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short, they are always judlciou'i, accurate, spiritual, terse, and impressive, ami powss the 
iMppy aDd rare quality of leading the reader immediately to God and hi* own hearl." (Dr. 
A. Clarice.) The Rev. Dr. Hales pronounces these notes to be ** commendable for their 
conciseness and acutely pointed to the iK-arts and coiisciciicos of his rendt rs ; " and lie 
mentions the notes on the Apocalypae, which are chiefly abridged from tltc critical and 
expository writings of Bengel, at beinf; the most Talinible part of Mr.WeaIey*s woilc. 
(An ilvsis of Chronology, vol. ii. i>|>. 1 l"^T, 1J>s. ' The text i> Iri^i rtt-d in continuous 
paragraphs, the venes bong thrown into lite margin, and it conbtins several happy cor- 
rections of the ifedftd ^tnkn, whkb an Ibquentlj rited by Mr. GnnvOle Sharp aad 
Dr.HalM. 

14. The Holy Bible, containing the Old and New Testaments, according 
to the present authorised Englir^h Version, with Notes, critical, explanatory, 
and practical : all the marginal readings of the most approved printed copies 
of the Scriptures, with such others as appear to be countenanced by the 
Hebrew and Greek originda; a ot^ious collection of references to parallel 
texts; summaries of flic cnntctit^ of each book and chapter, and the date of 
every transaction and wwil vvcordvd ia the .Sacred Oracles, agreeably to 
the calculation of^tlie most correct chronologers. By the Rev. Josepii 
BsNsoir. London, 181 1-1 818. 5 vols. ito» Various tubsequent editions, 
alio in five volumea quarto^ 

An elaborate and very tncfttl oomnientary on the Sacred Scriptttiw, which (independcntlf 

of its practical tendency) posaessen the merit of compressing into n pompnratively mi).i11 com- 
pa»!« the substance of what the piety and learuiug of formt^r ages hiive ailvanced, in order to 
focilitate the study of the Bible. Its learned author was pttrtieillsriy diitioglliabtd fi>r bit 
arilionl and exact acqiMiniuce with the Greek Tcttament 

15. Cruden. — The Complete Family Bible : or a Spiritual Expo^tioaof 
the Old and New Testament ; wherein each chapter is summed up in its 
context, and the sacred text inserted at large, with Notes, spiritual, prac- 
tical, and escplanatwy. By Uie Bev« Mr. Ckudbw. London, I770i. S toIs. 
Alio. 

The compiler of this indifferently executed commentary is not to be confounded with 
Mr. Alexander Cruden, author of tlie well-known Concordance to the Holy Scriptures. It 
appears to have been originally published in numbers, which drctunstance may account for 
the iMud^ of Mpici now to bo mes with. 

16. Doi>D. — A Commentary on the Books of the Old and New Tes- 
taments, in which are inserted the Notes and Collections of John Locke, 
Esq., Daniel Waterland, D.D., and the I'lLrlit Hon. Edward Earl of Claren- 
don, and other learned persons, with practical improvements. ByW.DoOD, 
LL.D. London, 1770. 3 vols, folio. 

The name of John Locke, in the title page <^ this commentary, is a misnomer. The 
greater part of the notes were written hf die friend and eontemporary of Lodte^ the Rev. 

and truly learned Dr. Curi vorth ; whose manti'wrripts Ix'ing sold by T.orrl IMnrsli.im in 1762 
to Mr. IL Davis, a bookscUer in Piccadilly (who concluded that tlwy wt;re the MSS. of 
Iioekc), *< it became an object of oonsideratien with him, as a iracksmtn, how to convert 
them to the best advantage. They contained, among^ ntlier tilings, sundry notes on Scripture. 
About the same time a number of manuscript scriptural notes by Dr. Waterland, came 
into the hands of the booksellers. The business therefore was, by the aid of such celebrated 
namely aa Mr. Locke and Dr. Waterland, to fabricate a new Bible with annotations. At a 
eonsuHatiea It was mggcsted that, though tlieie namee were very important, it would tie 
necessary to the complete mu i t of ti e defvign, to join with tlieni snmc popular living 
character. Dr. Dodd was then in the height of hie reputation as a preacher, and accordiogly 
be wae <s«d npon tocany en the nadertaking. This was the ortf^n of Dr. Dodd'a BtUe.** 
(Hiographia Britannica by Kippis, article Cudworth, toI. iv p. " in ) Bt-^idc-, tfn- manu- 
script coUectioosof Cudworth and Waterland, in the couipilntion of \\m work, Dr. Dodd 
avaBed bimsclf Uberally of the labours of Calmet, Chais, and Houbigant, as well as of the 
most cfTtincnt commentators of our own country. The purchaser should see that vol. 5. 
contains a Dissertation on the I'entHteucli, and vol.iii. anotJier on tlie Inspiration of die New 
Testament; which are not unfrcquently %v.'inting, especially the fin^ pmriiiably from the woric 
being originally published in numbers. Dr. Dodd's Commentary was reprinted a few years 
since by the Rev. Dr. Coke, with aefcral retrenchments and some ummportant additions, in 
six handsome quarto Tolnrnfes. London, IHOI-:). 
VOL. II. AFP. (b) 
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17. GoADBY. — An illustration of the Holy Scriptures by Notes and Expli- 
cations on the Old and New Testaments. Sherborne, [1759-1764.] Svols. folio. 

The publication of this work comincncfd In the year 1759, and it Iia-; Wvw frocjuoiitly 
rcprinl<*H. It was oditui by Mr. (Joadbt of 8hcrl>orDe; it contaius many judiciou» 
notes : ' t>ut, " wliiU- it svcms to be orthodos* H written entirely on the Arian hypottiMii.*' 
(Dr. A. Clurkc.) The faJse and crroncouH interpretations contained in this work were 
forcibly and ubiy exposed by the Rer. Walter Sellon, in his '< Ilemarks upon certain pasiiages 
IB • work entHled an lUuitration of tlM Holy ScriptuMi.** I<oQdon, 1765. ISmo* 

18. Hawbis.— Tbe Evangelical Expositor; or a Commentafy on the 

Holy Bible, wherein the Sacred Text is inserted at large, the sense explained, 
and different passages elucidated, with practical observations, &c. By T. 
Haweis, LL.B. M.D. London, 17(55. 2 vols, folio. Glasgow, 3 vols. 4to. 
variout editions. 

19. Wilson (Bishop).— The Holy Bible ; containing the Books of the 
Old and New Testaments, carefully printed from the first edition (ctnopared 

with others) of tlic present translation ; notc^ by Thomas Wilsov, D.D. 
Bishop of Sndor and Man, and various renderings, collected from other 
translaiiuns, by the Rev. Clement Crutwell, editor. London, 1785. 3 vols. 
4to. 

Hiu edition contains a translation of the apocryphal third book of ^laccabecs, which had 
not npprnred in any English Bibles since Becke's edition of 1551. The text and marginal 
references are printed with equal beauty and correctness.' " TTie editor hws greatly increased 
the value of this edition by inserting in tin- mar^zin diH'erent renderings of the same passage, 
from all the translations be could proeure. lie also prefixed a particular account of Uie 
sevenil English translations of the Bible, and of their authors. The bishop's notes are only 
to be considered as brii f f ' i itlu r for tlie explanation or the practical improvement of 
particular passages. As illustrations of the text, their value is inconsiderable. (Monthly 
Review, O. S. voL Isxiv. p.S97.) 

20. Y0KO8. — A Practical and Explanatory Commentary on the Holy 
Bible, taking the whole in one point of view, from the Creation to the End 
of the world. By I. Yonob. London, 1787. 4to. 

" Tlie |)oim of view in n Jiich the Scriptures are here considered, is tficir reference to the 
redernptiuii uf the wurUl by Jciius Christ ; which great event in traced tliruugli the hi<ttorical 
and prophetical writings of the Old Testament, and the narrative and epistolary records of 
the New, tr ^}ynw that the wliole ii.i* one leading object and design. This work is railier 
intended an a practical help to the meditations of ttie pious Christian, than as a critical eluci* 
dalion of the sacred writings.** (Monthly Review, O. S. vol. Ixxviii, p. 173.) 

91. Scott.— The Holy Bible, containing the Old and New Testaments ; 

with original notes, practical observations, and copious marginal references. 
By Thomas Scott, l?cctor of Aston Sandford. London, ]82'2, vols. Ito. 
Fifth and best edition^ with the auUior's last corrections. Also in 1830, in 
tlace vols, imperial 8vo. 

The first edition of this work (the constant and increasing sale of which proves the high 

estimation in which it is deservedly Iield^, l)egun in 1788, and publislied in numbers, con- 
sisted of five thousand copies ; the second, in 1 805, of two thousand ; the third, in 1810, of 
two thousand ; the fourth, in 181 9, of three thoosand ; and the fifth and latest edition, com* 
pletcd and published in tS'_"_', i-i sfrrcctif/M'il, — tlie !.ir;^0'>t work ever sulnnttti d to that pr u ■ 
Besides these, eight other editions, consisting all together of twenty -five thousand two 
hundred and fifty copies, were printed in the United States of America from 1806 to ]819t 
where the local and temporary prejudices, from v li rh the writer couM rift c^seape in his own 
country, having less force, iu value »eems tu iuve been at once uckuowledged. — On the 
Inst edition of this Commentary iu learned autlior wes engaged at the tinra of his deatii, and 
|,^.s»ovv4 d the utmost pains upon its revision, so as to render it as accurate as possible. IVIore 
particularly, 1. As sundry small variations have, during the lapse of two centuries, erupt 
into our common Bibles, considerable pains have been uken, by the collation of different 
editions, to exhibit an accurate copy of the sacred text according to the authorised veieioo. 
— 2. Not only have the marginal references throughout been revised with the utmost care, 
but it will be found that the Autlior has inserted, in the notes, and practical ohservaiions 
fieqaent references to other parts of bis Commentary. To this iropromncot he attached 
considerable importance : and ita value will, no doubt, b« Mt bj those icadefB who maj 
bestow auffident pains upon the eutiject to enter into Ua design. Ths ttudcnt may to 
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aclvnntageously referred to tlio book of ProTcrbs for a «p?c-trnen of tJiis addition to tlic Trork. 
• — J. But the most important improvement which it Ins nceivcd, consists in ibc cuptous 
critical remarks which have l>ti>)i introduced. Many of thise occur in tlie Old Testament, 
in all wliich the ori;rinal Hortis in HibrL-w characters, pointid, Ikivu boci> substituted forth* 
Kngii&h letters, by which ihw)' had bteii before exprv&scd, whtii vi r any thing of the Kind 
occurred. In Ibe New Testament the»e remarks are numerous. Here also new authorities 
«• adduced in support of the criticisms which had been previously made, particularly from 
Schleumer, to whose valuable Lexicon of the Greek Testament tlic author was indebted 
for much assistance. The critical remarks, it is also to be observed, arc now uniformly 
carried to ilia «od of the notai* inctead of being intetapersed in tho tiody of it. — 4. Mr. 
Soott bad flniabed die actual revfsion of tfrfi great work nearly to tlw end of tli* Second 

£pist1e to Timothy. The last passa^'e to which he put his hand, «as tliat striking de- 
claratioa of Su Paul (2 Tim. iii. 1, 2.) so applicable to the present times. Although 
eeveral ahetatieiw (and tome of Ifacm of coiHidereble iroportattce) have been made in the 

f'tft'i I Htion, ■ub'A^qutnt to tlie verso just named; vrt tin r lin',* not been introdticed 
witiiout authority, but are taken, according to the author's dir«ctiuns, fruui a copy of ttie 
iburtli ediUon, whidi lie read over soon after its publication, making such correctiottt as 

occurred. The critical rcm-irks also, contained in the former edition, hnvc been, to the 
dose, arranged, as nearly at, posiiiblc, accurdiiig tu the plan adopted lu llic preceding parts 
of tbe work. 

" The capital excellency of tliis valu.ib!e and nnmcn''e nnderlakin}^, perhaps, consists IB 
following, laurc clui>ely titan any utJu-r, the fair and adctjuatu nitauing of every part of 
Scripture, without regard to the niceties of human systems: it is, in every sense of the ex- 
pmiiont a acripcoial oomment. It has likewise a furtber and a strong recommendation in 
Its originality. Erery part of it is diooght out bj the autW fbr himself, not borrowed 

from others. The later editions, indeed, are onriclied «ith brief and valuable quotatloOB 
from several writers of credit— > but the substance of the work is entirely his own. It is 
not a cimipilation» it is an original production, in which you have the deliberate judgment of 
a masculine und independent mind on all the parts of Holy Scripture. Every student will 
understand the value of such a work. Further, it Is the comment of our age, presenting 
many of (be bat limits which history casts on the interpretation of prophecy, giving several 
of the remarks which sound criticism has accnmulated from the diflerent branches of sacred 
literature, obviating the chief objections which modern annotators have advanced against 
some of the distinguisUng doctrines of the Gospel, and adapting the instructions of Scripture 
to the peculiar circum««tances of the times in wliicb Vwv. T in.iy ohscr%'c, also, that the 
faults of uu-thud and style, which con&iderably detract inmi ilie merit of some uf his other 
VlUuigs, ar« less apparent here, wbara be had only to follow the order of thought in the 
sacred book itself; whilst all his powers and attainments have their full scope. It was the 
Tery undertaking which required, less than any other, the qualifications which he did not 
possess, and demanded, more than any other, those in which he excelled. It re<]uired uk-i- 
tured knowledge of Scripture, skill as a textuary, sterling honesty, a firm grasp of trutbj 
unfeigned submiarion of mind to every part of "the ins|rfrecr records, a holy temper of heart* 
unparalleled diligence, and pcrscveraiue : and these were tlie very eh;u-3C'i. i i i ii ^ oI'iIil man. 
When to these particulars it is added that he lived to superintend four editions, each en> 
ridied with mudi new and important matter, and had been engaged dxnre tfaree years in s 
new PHf, in whk'i, for the fifth time he had nearly completed a most laborious revision of 
tlic >vlioie work, we must at least allow the extent and importance of the author's exertions. 
Accordingly, the success of the work has been r.tpidly and steadily increasing from the first, 
not only in otir own coun'rv hut wherever the Engli b l;\n?^ii.T:'f is known. It wi!! ^non 
bain the hands of must careful students of the- holy volume, whether, in tlie first instance, 
dl^ ngree with the author's chief sentiments or not. Nor is the time distant, when, the 
passing controversies of the day having been forgotten, this prodigioua woric will gvimally 
be confessed, in the Protestant Churches, to be one of the most sound and instructive com. 
Itientaries produced in our own or any other age." — (The Bisliop of Calcutta's Sermons, 
occasioned by the death of the Rev. Thomas Scott, pp. 33 — 35. 98. 3d edition. ) To tbe 
preceding just character of this ebborate eommentsry, the writer of these pages (who does 
rot view all topics precisely in the same point of view witli its late learned author) deems It 
an act of bare justice to state, that he has never couitulted it in vain on difKcult passages of 
the Scriptures. While occupied in eonsidiring the various objections of modem infidetsb ho 
for hU (nvn sfitisfaclion thought oiit every answer (if he may be allowed the expression) for 
Inmselt : referring only to commentaries in questions of more than ordinary difficulty. ;^nd 
in every instance — especially on the Pentateuch — he found, in Mr. Scott*s commentary, 
brief but solid refutations of Jlrfj-iHl contradictions which he could find in no other similar 
work extant in tliu English Language. Tlie edition in imperial 8vo. was superintended by 
tho Rev. M«»rs. Josi^ Pratt (Sen. and Jun.), upon the following plant— The Practical 
Observations, as (ouod in the stereotyped Quarto Editions, are divided according to tho 
portions of the Text to which they belong ; and are printed, not, as in those editions, at the 
foot of the page,but immediately aAer the portions of the text to which they severally belong. 
Head lines of Cootenu are prefixed to the respective columns. The Mai^ioal Refianmccs and 
Rcnderinga are omitted; such excepted as ^pMar to be of coondcrableimpOfftancc^aaldMSO 
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Hobri'w or f '.rcLk criTui-m, :irr likewise ornitti d. Some remarks in t!it N ut. s, < f more 
practical nature, luiTt; bceo removed, and iuU(xiuc«4« in tbeir proper places^ into the Fracticai 
Obaervetiom. Hie high estimation in whkh tfab commentary is held in Fnmcei caueed U 

to ho translated into Frt-nch. Three portions have appenruil, rorniiriMn:; tht Gospel of 8k 
MatihcvT, the Acts of the Apostles, and the Epistle ol' St. Vnul iu lim liuamiK. 

22. Macrae. — A revised Translation and Interpretation of the Sacred 
Scriptures, after the Eastern manner, frum concurrent authorities of critics, 1 
interpreters, and commentators, cojiies, and vemioni; flhewing that the 
inspired writings contain the seeds of the valuable sciences, being the source 

whence the antient philosophers derived them, also the most antient histories 
and greatest antiquities, and are the most entertaining as well as instructing 
to both the curious and serioui* [By David Macrae. J Glasgow, 1799. 
8?o. Seeoad Edition, 1816. 4t<K; alao in 8 Tola. 

We have trenceribed fbe kmg tide of this work, in wUdi tite author baa mtafnlj loe* 

cceded ui iTitror!itrin very mnny np;»rovt'd rendering*; but in which he has also marred 
exceedingly that venerable simplicity and dignity which are iO eminently conspictiotis in the 
autfaoiMcd Teraion. Hie eiplaiialiona of diSerent passages are included in abort pe rep b r m n, 
comprehended between pnrfnthcses. Xo sober student or critic, however, can approve of 
the manner in which tiie author has attempted to elucidate " .Solomon !i Allegoric Snog** 
(as he terms it), «on the mutual love of Christ and his church, written /wen/y yson after bie 
Egyptian nuptials." As this work is verj little known, we transcribe the first seven verses 
of the twelfth chapter of Ekxlesisstcs, containing Solomon's admirable portraiture of old age, 
by way of specimen : — 

*' 1. Remember thy Creator in the days of youth, before the dajs of aiUictioii eome^ aod 
«he years of old age approach, when thou ahalt say, I have no pleaaote in them. 9. BMbre 
the »un, and the light, and the moon, and the stars, become dark to Ihcc, and the cloudc 
return after rain, or one trouble come upon another, 3. When (the arms) the keepers of the 
(corporeal) houae dball rink% and the etrong once ((be limba) be feeble^ and (the teeth) tbs 
grinders shrill ct i-je, as being few (and unfit for use) ; and they that look out at the windows 
(the optic nerves uf the eye*;) heroine dim ; 4. And the doors be shut in the streets (the lip* 
Ml in, the teeth being gone), and the sounding of the grinding (in eating) he low; and they 
<;hn1l rtSc up at the sound of the bird (sleep being diminishcH, and easily broken); and all 
tlie liaugliters of music (the accents of the voice, and acutenesn of the ear) fail. 5. They 
nhall also be afhiid of (ascending) the pllCe which is high (being weak and breathless) ; and 
feera (of atumbling) shall be in the way ; and (gny hatra like) the almond tree'a Icavea shall 
flouriih ; and the grasshopper shall lie a burden (imall mattcn being troublesome, as being 
crooked and fretfulj ; and tlie de'-ire of enjoyment shall fail ; for man goeth to his long home, 
and the mourners go about the streets. 6. Before the silver cord (the marrow of the back 
bone, with its root and branebce) be contracted ; or the golden «ial (the bmin*s membnmca) 

bo cracl^cnl, or the pitcher b<? bri)li"'ti at the fount.riin f tlu' cavities arid cnnx'i-yi'r^ of the blood 
from the heart), or the wheel be broken at the cistern (the rvturncrji of it from the lungs, 
liver, Jiead, banda, and feet) ; the double* yea, quadruple, dreutatton (galal and nW), being 
repeated, be interrupted and rca-r 7. Ttien shall the dtisl return to the eaitb as it was; 
and the spirit shall return to Uod vt ho gave it." 

23. BuLKLKY. — Notes on the Bible, by the late Kev. Charles Bulkley, 
published from the author's manuscript by Joshua Toulmim^ D.D. London^ 
1802. 3 vols. Sto. 

'< These notes are not so much of a philological as of an ex]daiiatury nature. They arc 
filled with what the mttbor considers parallel paeiages in the Greek and Uoman ctaadca, in 
which the same moral precepts and sentiments occur. Sometimis the coincidence apjirars 
to be striking; at other times, tlie correspondence is far from marked. There is a great 
mass of quotation, which would seem to answer no valuahle puriK>Be, unless to produce the 
belief, that a book nearly aa good aa the Bible might be compiled from the writings of the 
poets and philosophers of Greece and Rome.** (Orme's Bibltotheca Biblica, p. 64. ) 

24-. Priestley (Dr.)^ — Notes on all the Books of Scripture, for the uso 
of the Pulpit and oif IVivate l^amilies, by Joseph Priestley, LL.D. F.R.S. 
Northumberland, (N. Am.) 1809. 4 Tola. 8vo. 

These notes are w^l worthy of being consulted by the advanced biblical student; for 
though the author "keeps his own creed " [modern socinianism] "continually in view 
especially when considering those teiU wluch other religious people adduce in favour uf 
tbein^ yet his worii contains many inTaliiabk aolee and obeirvationa^ particularly on the phi- 
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losophy, natural history, geography, and chronology of the Scriptures: and to tiiese subjects 
few men in Europe We«i \»Mtr qualified to do jtiMloe.*' (Dr. A» Ciukoy CooBlBaittiy oa 
the Bible, vol. i. p. xi. ) 

S5. TniMNfER (Mrs.) — A Help to the Unlearned in the Study of the 
Holy Scriptures ; being an attempt to explain the Bible in a familiar way, 
adapted to oomoum apprehensions, and according to the opinions of approved 
Connnentaton. By Mrs. Teiuiibr. London, 1805. 8vo. AlioinSTols. 
12mo. 

The benevolent authoress of this ivork was well known hy ht?r Tin^i-pnrird C'i'iiduity in 
prumotiog the welfare of the rising generation. Novelty of intormation Uiedid not pretend 
to offer ; but without approving of every sentiment asserted in her work. It is but just to say, 
that it is a most useful help to the unlearned, and that the object announced in her prcfac« 
hM been fully accomplished ; viz. — To render *' the study of the Bible easy and profitable 
to those who have but little leisure, or who may not be able to understand expositions of 
Scriptuic^ in which moro kaniiig la di^Uycd. The cadesvour of the compilor bas been 
to cxphin wh«t b diBeolt, a« far ia ntetimary for Cbristiam in gen«r»l to tindentand it ; 
and to direct the attention of the Kible student lo muIi ]);v. .a^*.s ;»iul u \ts n-> rL juiru parti- 
cular considemtion, in order to produce a rational faith, aiui a right practice, founded imme« 
dialrly upon Ibe word of Ood.** 

d6. BuRDBR. — The Scripttire EnoMtor; a neir Commentary, Critical 
and Practical, on the Holy Bihle. dj the Rev. Samud Burdxb, A.M. 
I<ondon, 1809. 2 vols, in 4 parts, 4to. 

One prominent object of this work, which is both critical and pmctical, is, to illustrntf tTie 
Scriptures by the assistance of Eastern customs. The author is a<irantjwN>usly known by 
hie Ortmki Custom], »nd (Modal LUinitmt, wUch pttUieilioaB are nolieed io the enlioe. 
fuentpait of thia Appeadis. 

27. Fawcett. — The Devotional Family Bible ; containii^ the Old and 
New Testaments, with copious notes antl illustrations, partly original, and 
partly selected from the most approved Commeniators, both antient and 
modem. With a devotional exerciae or aspiration at the dote of every 
chapter, by way of improvement. By John Fawobtt, J}J)» London, 181 1 • 
8 vols* royal 4to. 

This work is wholly designed for family use; but the mnrginal renderings and paj^llel 
texts have been entirely omitted. The absence of ilivs*i in, luvjicusable ia any edition of the 
Bible above die dse of a diMdedmo volume. 

28. Hewlett. — The Holy Bible, containing the Old and New Testa- 
ment, with the Apocrypha* with critical, philological, and expknatory Motes* 
By the Rev. John Hbwlbtt> B.D. London, 1812. S vola. 4to. 

The typographical execution of this variorum edition of the Scriptures h singularly < urrcct 
and beautiful ; the perallel texu and maiginal renderinn are put at the foot of the text* 
and above the notes, which are selected with great industry. To the first Tolume are 

prefixed very copious proKgoniena, containing every rLqnisite infonnation relative to the 
authenticity and inuiiration of the Scriptures; the formation of the sacr^ Canon, MSS. 
and editioaa of the Blble,aecls, Ac, with a varieCy of uiefttl tables ; and to the third volume 

is preRxed a compendious history of tfn- Jews, from their restoration to Jtu)ft*a, to the 
destruction of Jerusalem by (be Romans ; the whole forming a connection between the history 
of the Old and Mew Testament ; and the work is terminated by three useful indexi-s. There 
arc, however, some di'^rrrpnncii'? in tlie rmtes, which arc stated and animrulverted upon in 
an ably conducted critical journal. i^Sce British Critic, New Series, irol. ii. pp.339. «<»rj-) 
Severn! of Mr. Hewlett's notes are elaborate critical diiqniritioBB on fanportank fOpica. 
Copii'^ of fhis work may be purchased with maps, and numerous well-executed engravings, 
after plcture^i by the most celebrated painters. In 1816, an edition of the notes, &c. was 
published without the text, entitled ** Commentaries and Disquisitions on the Holy Scrip- 
tores,** in 5 vols. Svo., which may frequently be obtained at a vcty low price. 

29. D'Oyi-y and Mant. — The Holy Bible according to the Autliorised 
Version, with Notes explanatory and practical; taken principally from the 
raost eminent writers uf tlie United Church of England and Irt^land ; to-> 
gether with appropriate btroductton, tablea» indexeap nmt, mad plans, 
prepared and arranged hy the Rev.G. D*Otlt, BJ>.(noir D.D.), and the 
Rev. Richard Mant, DJ>. (noir Bishop of Doim and Connor). Oxford 
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and IiOiidon> 1814. S vols. 4to., and various subsequent editions printed ai 
Cambridge and Oxford. New York, 1818-20. 2 vols. 4to. 

This work, trhich is publUhed under the (sanction of the Tcnenible Society for Promoting 
Christum Knowledge, professes to communirAttf only the results of the critical inquiries of 
Icumcd nwn, without giving a detailed exposition of the inquiries thcnitdvw. Tbe§e 
rrsitltn, however, are selected with great judgment, so that the reader who may consult them 
on ditiicuU passages will rarely be disappoinu-d. Of the labour attending this publication 
MOM idea nrtay be formed, when it is litated that the works of upwards of one hundred and 
lixtj authors have been consulted for it, amounting to aevenl hundred voluroee. On ths 
Aindamenfal articles of Christian Terity, — the Deity and atfrnementof Jesus Christ, and th* 
personality and otliccs of the Holy Spirit, — this work may be pronounced to he a library 
of divinity. The maps and engravings, though only outlines, are executed with much 
apirit An index of matters is subjoined. There is a useful concordance in 4ta edited 
by the Rev. T. W. Bellaniy, B.D.. which is usually bound up with tlii-j commentary: 
and in the year 18 IS, the liev. Dr. Wilson published another index, which is mucli 
more complete than tiMt annexed to tlie work ; and tlie student, who can meet with it, will 
do well to purchase it. The reprint at Xcw York, which is vcn,* neatly executed in two large 
quarto volumes, was edited by the lit. llcv. John Henry Hobart, D. 1)., Bishop of tlic 
Protestant Episcopal Churdl in the State of New York ; who has greatly cnlianced the 
value of iliis work liy numeroii<; ruldition;il notes, M.lect»tl from the writings of upwards 
"of thirty of Uic moi.t eminent divines (not noticed by Drs». Mantaiid D'0> ly), whose names 
an a sufficient pledge for the ortliodoxy of the annotations taken from their writings. 
Among the authors thus consulted are Bishops Brown, Law, Leng, Mant, Middlcton, uid 
Tan Mildert, of the .Anglican Church ; Bp. Gleig, of the Scottish Episcopal Church ; and 
Bps. Seabury and White, of the Protestant Episcopal Cluirch in the United States of 
America; Archdeacons Pott and Daobeny, Rev. Drs. Molt, B^mell, William Sherlock, 
Spry, Wofdbwoitb, A. Clarke, Scott, Allestree and Bisse, ftc. &c. Many othsr notes an 
likewise selected from several of the nuthors cited by Bp. Mant and Dr. D'Oyly. Bp, 
Hobert's additional notes are two-fold I. Critical and Explanatory; and, 2. Practical. 
The latimr are most numcrottib and are calculated greatly to increase tba valua of this Con*, 
mentauy at a F*iiiirT Biiu^ 

29*. The Plain Reader's Help in the Study of the Holy Scriptures ; con- 
sisting of Notes, expltinatory a!i<l illustrative, chiefly selected or abridged 
from the Family iiible, publistieU by the Society tor promoting Christian 
Knowledge. By the Rev. William Thomas Brbe, M.A. Coventry, 1821-22. 
In two parts forming one volume in small quarto. 

Although the ^rt-atcr part of the present voluinc is extracted or abridged from the preceding 
work, the editor has not confined himself exdusavcly to it. He has given some notes, which, 
though they do not occur in the Funiiy Bible, are yet extracted ttom the same authors to 

whom Bp. Mant anil Dr. D'Oyly had recourse in their compilation. Besides these, tlio 
editor has occa&iunatly added a few notes of his own ; and he has further availed himself of 
such notes in Sir John Bmley's edition of the book of Common Prayer, as suited his purpose. 
The editor's aim has been, to comprise within the space of a cheap and moderately sized 
volume a collection of notes on the Holy Scriptures, adapted to the capacity of ordinary 
readers, and designed for the benefit of sttch as faavo it not in their power to procure or con- 
sult larger works. This cheap and unpretending work, which i<; very little known, is neatly 
printed on two sorts of paper, in order to accommodate every class of purchasers. 

30. Clarke (Dr. A.) — The Holy Bible, containing the Old and New 
Testaments : the Text carefully printed from the most correct copies of the 
present antlioi isetl translation, including the marginal readings and parallel 
texts ; w'wh a Commentary, and Critical Notes, designed as a help to a better 
understandnig of the Sacred Writings. By Adam Clarke, LL.D. F.A.S. 
London, 1810-1826. 8 vols. 4to. A new edition, revised and improved, 
1883-d4v in five volumes, royal 8vo. also in quarto. 

The commentary on the Xcw Testament fills three volumes of this elaborate work : the 
remainder is devoted to the clucidadon of the Old Testament. In this commentary. Dr. 
Clatke states, that the whole of the text has been collated with the Hebrew and Greek origU 

nals, and all the anticnt versions: "the most ilifTIcult ^vor(^s arc analysed and explained; 
ikt Most important readituft in the coBectiona of Kennicott and Be lioui on the Old Testament, 
md m thote of Mill, ITeMnn, tmd Grk^aeht on ike New, are uetittd ; the dale of every trans- 
action, as far as it has been ascertained by the bc^T rl i i .nolo>Tcrs, Is marked ; the pecnliar 
customs of the Jews, and neighbouring nations, so tre«|ucntly alluded to by the prophets, 
evangelists, and apostles, are explained from the best Asiatic authorities; the great doetrines 
of the Law and Gosjtel of Gotl arc rl: fined, illustrated, and tlefended ; and the who)c is 
applied to the important purposes ot practical Christianity." The work concludes wilU a 
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copious index, uiid a sclictlon of imporlUlt various Readings of the New Testamciit, from 
ten anticnt MS8. Tlio litemy world in general, and biblical students in particular, are 
greatly indebted to Dr. Clarke for tbe light he has thrown on many very ditlicult passages. 
The royal 8vo. edition was revised throughout, ajid prepared hy the learned ttUhor for tho 
press, before his decease. It is a cheap and very beautifully printed work. 

31. Thomsov. — The Old Covenant, comntionly called the Old Testament, 
translated from tbe SeptuagiDt.~The New Covenaot, commonly called the 
New Teitameotf twiMlatM ftwn the Greek. Bjr Charles Thomson, late 
Secretary to the CoDgrees of the United States. Philadelphia, 1806. 
4 vols. 8vo, 

Tbis Irandatioii t«, upon the whole, faithfully executedf thougb tliatof the Old Testament, 
being • tmrtion of a Mmott, can hardly afford much otuittnce to the biblica.1 sttident. The 
translation oT the New Testament is much iniprovcil in the punctuatiun, and also in the 
arrangement of the objections and replies that occasion such frequent transitions in St. Paul's 
EpistlM. The notes which aeeonipany thii work w« v^ bticf, but aotbfiwloiy a* far tbej 
go. Very few copies of IMr. Thomson's work have reached England; and even in AiBerioi» 

It lias hccome \ery scarce anil dear. 

32. Bellamy. — The Holy Bihlc, newly translated from the original 
Hebrew, with Notes critical aud cxpiuxiatory. By John Bellamy. JLoiidon^ 
1818-84. 4to. 

Six parts of tliis new translation have been publisheil, viz., from Genesis to the Book of 
Job. The arrogant claims of the author and tiis extravagancies of interpretation have been 
cipoeed in tbe Qnarterty Review* vols. xis. pp. S50-S80, and ssiif. pp. 890-385. ; in the 

F.clectic Review, vol. X. N. S. pp. 1-20. 130-I50. 2SO-^'f)0. ; in the Antijacobin Review, 
vol.liv. pp. 97-103. 193-k'07. 305-316.; in Mr. Whittaker's llisturicat and Critit^ Inquiry 
inlo the Interpmatioa of tbe Hebrew Scriptures, and Supplement to it, Svo., Canbrid^, 

IRln, 1^:20; in Profc">sor Lee'^ I i ttcr to Mr. Bellamy, C.iinbridije. iSiM ; and last, tliou^ 
not Itiabl in value, in Mr. Ilynian llurwitz's "Vindicta; llebraic.e, ' I.uniion, 1821, Svo. 

33. BooTunoYD. — A new Family Bible, and improved Version, from 
corrected Texts of the Originals, with Notes critical and exi)lanaiory ; and 
short X^wcttcal Reflections on each Chapter. By the Rev. B. Boothrotd, 
D.D. Pontcfract and London, 1818. 1821. 18SS. 3 vols. 4to. A neir 
edititm revised. London, 183^, royal Svo. 

The Rrv. Dr. Boothrnyd has long been advantageously known as the editor of the critical 
edition of the Hebrew liibie with philological notes, of wincli we have given an account in 
page 9. of this .Appendix. Ilis improved English Version of the Bible will be found o 
vniuabk- help to the critical understanding of tlte Sacred Si-riptures. Where any reading, 
in the original, is !>upported by the authority of antient IVISS. and Versions, Dr. B. hus 
availed himself of it, and has inserted it in the text ; always apprising his readers of such 
changes, which (as we have bad occasion to remark in our chapter on various readings^ are 
not unl'n^jucntly real improvements. The Illttorical Books are printed in continuous para- 
graphs, the Poetical Books being printed in single lines. The hr-t tvvo volumes contain tlic 
Old Testament ; the tbird» the New Testament. Tbe nund>ers of the diHerent verses are 
Jttdirioody thrown into the margin ; and the notes, which arc placed at the foot of each page, 
possess the rare merit of condensiri:^ much Important critical and explanatory matter in com- 
paratively a small compass. To the whole Dr. U. has prefixed a well-executed abridgment 
of Michael {>*■ Commentaries on the Law of Moses. The ocUvo edition has been carefully 
corrected throu^^hont -. the practic.il reflections uhich were in the first etiitinn are omitted. 
In its pre>>ent greatly improved state, this work contains a great mass of most iropunant 
and critical results wiltua • compamtivelj short cMNupais: it is both a cheap and a baautifully 
printed valume. 

34. WiLLi.\M8. — The Cottaf»e Bible and Family Expositor; containing 
the Authorised Translation of the Old and New Testaments, witli Practical 
ReBections and short Explanatory Notes, calculated to elucidate difficult and 
obscure Ftassges. By Thomas Williams. London, 1885-87. 8 vols. Svo. 
and various siwsequent editions. 

The unassuming but cheap and useful commentary on the Holy Scriptures, iho-.igh pro- 
fessedly designed for persons and families in tbe humbler walks of life, is not unworthy tlie 
attention of students of a higher class, who may not bo able to purchase more bulky or more 
expensive commentaries ; and on this account it is hen' noticed. The work Is dedicated t>y 
permission to the (late) learned and veuerab le B i sliop of Sol isbu ry , Dr. B urgess. I be h r st vol u me 
conlMiM Ibe whole of lb* Hktotical Books, and also tha Book of Job I the second voluno com* 

(.)* 
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prises the rest of the Old Testament. The New Testament forms the third volume. Tlie follow* 
ing is the plan of publicaiion. The authorised Version is neatly and clearly printed. Long 
chapters are broken into paragraptt* of a auitabte length, reguUtad by lb* Mtfcjcd-nMtttr of 
them ; end tbe Genealc^ea, Entimenitiona of the TObw, end cendn Cemaenhl Leiws of 

the Jews, which are not suiuibic fur reading in families or schools, are printed in a tmaUrr 
^pe* and are «o diitinguished that they may be omitted in reading without difficulty or con- 
lusion. A few words, wMch ere not in strict acooffdanoe widi OBodem Evrapeni ideea of 

propriety, are exchanged for others ; and to each chapter is given a couris* practical expo- 
sition, compiled from various sources, together witli brief critical notes (in which an: inter- 
woven tlte prindpal marginal retiderlngs aiul referencts) on difficnlt and obaeura passages, 
especially such as have been alleged to be contradictor^'. The editor has rarefuHy ittdic.itni 
tbe sources whence he has drawn his annotations; — a practice which, it were to be 'Wished, 
Itad been Ibilowed by the anonymous oompilcn of some commentaries now drcnlating 
in numbers, as also it: \ nlnme*;, wlio have contrived to comprehend xhr mont vnluable remarks 
of others without any acknowledgment of the nutlior;* to whose labours tiiey are indebted. 
Mr. Williams has also paid a laudable attention to those passages against whicfi objections 
have been taken by modern sceptics^ for which portion of his work he was well qualified bjr 
his former rery useful publications in reply to the cavils and objections of Paine and other 
infidels of the last century. A conci-.e introduction is prefixed, vindicating the divine 
authority of the Holy Scriptures, and tbe learning and fidelity of tbe translators of uur 
auiborisod £ngU!,h Version, and alw pointing out tbe aomccs of Scripture dlAcuhieB, togethw 
witit the mctuia of tlietr removal. 

S5. Devotional Comments: being a Series of Scriptural Expositions, with 
a Prayer annexed to each subject* By Mrs. Stbvxnb* EnacesboTough and 

London, 182S-31. 20 vols. 8vo. 

36. The ComprebetTilve Bible ; containing the Old and New Tostftmentg, 
according to tlie authorii>ed Version, with the various readings aiid marginal 
notes usually printed therewith : a general introdocthm, oontahiing disqui- 
sitions on the genuineness, authenticity, and inspiration of the Holy 8cripttires» 
— various divisions niid marks of distinction in the sacred writings, — antient 
versions, — coins, weights, and measures, — various sects among the Jews: 
introductions and concluding remarks to each book: the parallel passages 
contained in the Rev. J. Scott's Cominentary» Canne*s Bible, Rev. J.Brown's 
Self-Interpreting Bible, Dr. A.Clarke's Coninientary, and the English A'ctKi on 
of tlie Folyglott Bible, rnoticetl in j^. 'M). of this Appendix] s^'stematicaliy 
urruuged ; philological and explanatory notes. With chronological and other 
indexes. [By William Grbbnfibld.] London, crown 4to., demy 410.* 
and royal 4to. 

97. A Commentary on the Holy Bible, from Henry and Scott. With 

occasional observations and notes from other writers. [By George Stokes.] 
1831-35. n vols, royal 12mo. or crown Mvo. without the text; also with tbo 
text and marginal references, IS.'ll-Sfi. in o vols, royal 8vo. 

Tbe cA>ject of this work is, to provide a commentary on the Holy Scriptures, compact in 
•iie and moderate in price, wbich may be useful to tliose whose opportunities for readingt 
or whfwr means of purcha«iing, render sucli a publication dusirnble ; while tbe contents are 
suited lor Christians of every station, rank, and denomination. The valuable Commen- 
taries of (Icnry and Scott have prinetpetly ittppliod the materiuN inr the present publicatioa. 
Tbe most imporunt observations are condensed and blended together, so as to form a con* 
tinuous exposition. The editions used, are Henry's Exposition, edited bj the Rev. 
Messrs. Burdcr and Hughes ; and tlie first edition of Scott's Commentary. Numerous 
extracu from otber authors (one hundred iu number) have been inserted, where they ap« 
peered needful, and explanatory notes upon some passages liave been added, most of wUeb 
are designed to j;iL. t i!h mi rL- r.-, i t. i[i,ins of infidels. Due acknowledgment is made to 
the authors from whom tlie additiouitl paragraphs are taken. This commratary, which is 
published at the expense of tbe Religious Tract Sodetjr, is beautifully and correctly printed 
M ith a new type. As the to\t is not inserted in the small paper copies, they may be used 
with any edition of the au(hurii>cti Ktigli»h Verbioa of tiie Bible : but, in sixe, tbey an 
primapwy adapted to the beautifully printed Oxford ruby bible in small 8vo. publUiad In 
1837. The royal SvOb copies, with tbe text inserted, are handsome libnuy books. 

38. The Cbrifltian Expositor ; or, Practical Guide to the Study of the 
Holy Scriptures, intended for the use of General Headers. By the Uev* 
George Holoeni A.M. London^ 16^4-30. % vola. 12iQO. 
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Although many cxpo!>iuaus of the iiible, of gr<rat arid dcurvcii celebrity, are happily 
eitant in our language, a commentary sufficicotlf thort to ba icad by tbOM wbo IwM not 
leisure to consult learned and extensive works, yet sufliciemly comprehensive to serve as s 
guide to the study of tlje Holy Scriptures, tor general readers, is a desideratum. To supply 
lUt deftdency is the object of the preheat be«utif uUy prtoted, cheap, aud truly valuable 
votk} whicfai tiMWgh * intended for the use of genenU rmim,' comprises so much and 
audi variotis tofomution in a condensed form, expressed in nc«l and perspicuous language, 
that not only general readers, but also critical students, may gladly, protitul)ly, and safVly 
avail themselves of Mr. Uolden's labour^ without any a|>prebension of having imposed 
upon fliHn» the neokigien inMr|WCtation« of modem Gerrnm eriliea and eoramenteton. 
Every page indicates Mr. Uolden's inlinialc acquaintance with all the beitt excgctical 
works on the Holy Scriptures, both British and Foreign. VoU I. appeared in 1834, 
VoL II«» eontiliiinf the New TcHnwat, ww pobUahed •■ aacpenle wofk In 189a Sea 
• nolic* of H inf 6. N«k46. p. 906. inJriL 

38*. A Commentary on the Old and New Testament, in wliicli the Sacred 
Text is ilhistrated with copious Notes, theological, historical, and critical ; 
with improvementA and reflections at the end of each chapter. By the Kev. 
Joseph SvTCLirFB, A^. i^mdon* 18S4-95* Second Edition* carefully cor- 
rected* 1888-S9. 9 vols. Imperial Svo. 

Hm text of our authorised translation is not given In ttb Commentary, which is eqwlfy 
adapted for the family and the study, and embodiee the result of the author's labours for 
about forty yean. During that period he states that he eareAitly studied the original Scrip- 
tures with versions, and the comments of the fathers, Chrysostoni, Theophylact, and Jerome, 
and the more recent critical works of Boa, Cap|wl, Calvin, Cameron, Druiiu^ £aciiia^ 
Chrotius, T^ightfoot, Marlontt, Menodiiaa, Tbinus, Vatabfua and otfien, wlw hava appHed 
their pnjfou nd learning to ttic elucidation of (lu Su reil Volume. To I'figlish Com- 
mentators, the author's references are very few, lest iw sliould be a plagiarist from others^ 
iriuch" (he truly olMarTca)<*f«alindn«irjr hat no need lobe.** IfaayvduablacluoidalMma 
of difficult passages vi ill ba.feond 'm t>iis work, which are passed over in larger commentaries. 
The reflections at the end of each citapter are clwracterixcd by simplicity of diction combined 
with earneet yutj* Four wall asaeulad nape and a good genml index, add to tlia tatua 
of thb unwwimtng commentary. 

39. The Comprehensive Commentary of the Holy Bible ; containing the' 
Text according; to thr nijthorized Version ; Scott's marginal references ; 
Henry's Commentary condensed but given substantially ; the practical 
observations of Dr. Scott, with extensive Critical and X^hilological Notes 
from Soott, Doddridge, Clarice, Poole, Patrick, Lowth, Burder, Huiner» 
Calmet, Stuart, the Rosenmiillers, Kuinoel, Bloomfield, and many others. 
Edited bv the Rev. William Jenks, D.D. assisted by the licv. L. J. Hoadley, 
and J. W. Jenks, M.A. Brattleborn, Vermont, 1334-38. 5 vols, imperial 8vo, 

lliis compilation exhibits a condensation ut all that is valuabte in the deserv edly esteemed 
commentaries of Henry and Scott on the entire Bible, and of Doddridge ou tlie Now Tea* 
t;^rrunt. The notct are compiled from the varioua cfidcecaomanted in tlw title page | aad« 

m general, the MiU'Ction is made with judgment. 

40. The Condensed Commentary and Family Exposition of tlic Holy 
Bible: cootainiog the best criticiams of the most valuable Biblical Writers, 
with practiod reiectioD%and marginal references ; chronologj, indexes, &c. 
Ac By the Rev. Ingram Cobbih, M.A. Lon^Um, 1887. Imperial 8vo. 
and royal 4to. 

This work corresponds with its title page ; It is literally a condensed commentarj', do- 
lived from the best accessible sources. The notes are selected, with much brevi^, but 
vary judicioualy, and are partly critical and explanatory, the others are practical. The ro- 

sults of the re^ffi relies of nearly two hundred ritcrs, Brltisli r>nii Foreign, are here given in 
a very small compass. Tlie typogimphical execution is singulurly distinct and beautiful. 

1!. The Pictorial Bible; being the Old and New Testaments according 
to the authorised Version ; illustrated with many hundred wood-cuts, 
representing the Historical Events after celebrated Pictures; the Landscape 
Scenes from original drawings or ftom authentic engravings; and the 
subjects of Natural Ilibtory, Cristumc, and Antiquities, from the best 
sources. To which are added» Original Note% chiefly explanatory of the 
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Engravings and of such Passages connected with the History, Geography, 
Natural Hbtorj^ and Antiquities of the Sacred Scriptures* as require 
observation. lirondon, 1836-88. 4 vols, super royal 8vo.; also in 4 vols. 4to. 

Tlic title of fliis work ftilly expresses it- rliblgn. The Old Testament fills the first three 
volumes, and tlie New Testament the tburih. The tjrpograpbical vxecution, especially of 
tlw quarto copies ii wry bsMitilbl. 



§ 4. PRINOIFAL COMMENTATORS ON THE OLD TBSTAMBNTy AND ON 

OETACHBD BOOKS TUBREOF. 

[L] CommenicOon <m the (Hd Tettammt, 

1. RiCHABDSON (Bishop). — Choice Observations and Ex|danations 
upon the Old Testament, containing in them many remarkable matters, 

either not taken notice of, or mistaken hy most : which arc additionals to 
the lar^e annotations made by some ot the Assembly of Divines: to which 
are added some further and larger observations on the whole book of 
Genesis* By John Richabdson, Bishop of Ardagh. London, 166^ 
folio. 

Bishop R!f )?<irr!soti has Iwcn characteriMd by his contcmporarie'! as n man of profound 
learning, well vi rsed in the Scriptures, and of exact knowledge in jeered rhronolo>;y. His 
Hannony of the rour Gospels, in \vl)irh he led the way to a more accurate arrangement of 
the narratives of the four Kvangelists, is printed in Ai fhhishop Usficr's Annals. JJisjiop 
liichardson'ii Anuotaiions were publisiied after iiis death: as they seil at a low price, they 
ate DOC unworthy of tb« •tudent'i •ttratkm. 

2. Pyle. — A Paraphrase with short and Useful Notes on the Books of 
the Old 1 estamcnt. By the Rev. Thomas Pylb, M.A. London, 1717- 
1725. 4 vols. Svo. 

These volumes extend to all the historical books of the Old Testament. Dr. Doddridge 
calls it an elefrant and jttcHeiout contraction " of Bishop Pktrick'a work, noticed in p. 856, 
siipr,} ; and adds, that it is •< vastly to be preferred to Ilia FMrmphnMO on the Epietlcs,** 

which is mentioned in p. 307. Ko. •■J. mfrd. 

3. Marciiant.— ' An Exposition of the iiooks of the Old Testanunt, 
extracted from the Writings of the best Authors, antient and modem. By 
John Mabcuaht. London, 1745. folio. 

4. OuTON. — A short and plain Exposition of the Old Testament, with 
devuti 111 il jirnctical Reflections, for the use of families, subjoined to each 
chapter, somewhat in the manner of Dr. Doddridge's Family Expositor. 
By the late Rev. Job Orton. 6 vols. bvo. 17b8-1791 ; second edition. 
London, 1822. 6 vols. 8vo. 

The work was published after the author's death by Mr. Gentleman of Kidderminster t 
it contains notes chiefly collected from modem expositors, of wiiich '* it cannot be said that 
they are eminently critical ; but they often con^ valtiable instruction, and the reflections 

are admirably uilapted to promote tlie purpose^ of serious reli;;ion." ( llioj^raijliia Britan- 
nica, 2d edit vol. v. p. 31 1. See also Month. Hev. O. S. vol. Ixxix. p. 329.) To tbrm a 
coDiplMe eooitnenton the Scnptnrea, Mr. Orton's paraphrase may be joined with Hr. Palmer^s 
abridgment of Or. Doddrid^ iiotieed in pag^ 308. u^rd, 

5. Gkddes. — The Holy Bible, or the Books accounted mend^ otiierwise 
called the Books of the Old and New Covenants, faithfully translated from 
the corrected Texts of the Originals, with various readings, explanatory 
notes, and critical remarks. By Alexander Gbddbs, LL.D, 4to. Loudon, 
vol. i. 1792. v ol. ii. 1797. Critical Remarks on the Hebrew Scriptures, 4to« 
London, 1800. vol. i. on the Pentateuch. 

The two volumes of Dr. Geddes'a version include the historical hooks from Genesis to 
Chronicles, and the book of Ruth. Of the doctor's heterodox cununeiitaries mid ver^on, 
the reader may sec an ample examination and refutation in the -lih, Htli, liHh, and 90th 
volumes of the British Critic, old series. Some learned and able animadversions on 
Dr. Oedd«s% Critical Remarks on tlio Hebrew Scriptures were published at London iu 
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1803, in 8vo. : they were repriiucd from tlic British Critic for the year 1802. The learned 
doctor's work ia here noUced» lest the •utiior fbould be charged wiih dangoedly oinittUig it. 



Cu.] CommeHiaior$ DetaeM Booh tfAe Old TeHament. 

OV THE PBHTATBVCR. 

1. Horae Mosaioe: or a Dissertation on the Credibility and Theolo|»y of 
the Pentateuch. By George Stanley Faber, B.D. Second Edition. Lod- 
don» 1818. S Tols. 8vo. 

This elabonle IVNtiM contaim the aubrtapce of the dgbt Bampton Lectvrct ddivered 

by IMr. Fabor bt-fon- the University of Oxford, anH jnililjshcd in 1801. " Those who 
have not the mearib or U-uiure to consult the very valuable wurks* uf Mr. Bryaott Mr. Maurice^ 
and 8tr W. Jones, in this lino, will find in thcae rolamei many of the moat alriking facta 
brought to|rether, and so arranged as jointly to corroborate and confirm the events recorded 
in the rentnteiich. Tliu rcttirt'oceit to other authors arc numerous ; nur are tliese confined 
solely to the anticnu. Additional notes and illusttrations are to be found at tlicend of each 
vol ume." (Britt Crit. vol. xix. O. S. pp. 382. S88.) The second edition, publitlied in 
1818, ia very materially enlarged and greatly improved by its learned author. 

2. Principies for the Proper Understanding of tlic Mosaic Writings stated 
and applied. By the Rev, J. J, Blunt, B.D. London, 1838. 8to* 

8.* The Character of Bfotet eataUnhed for Veraci^ as an Historian, 
recordmg Events from the Creation to the Deluge. By the Rev. Joseph 
ToWKsSKD, M.A. Vol.1. London, 1813: Vol.11. Bath, 1815, 4to. 

For an analysis of this work, sec the Quarterly Beview, toL xiv.pp. 96— IIS. and the 

Eclectic Review, O. S. vol. x. pp. 32 — 49. 

3. The Laws of Moses viewed in connexion with the History and 
Character of the Jews, with a defence of the Book of Joshua against Pro- 
fessor Leo, of Berlin : being the Hulsian Lecture for 1853. To which is 
added an Appendix, containing Remarks on the Arranj^ement of the His- 
torical Scriptures adopted by (Jesenius, Dc Wctte, and others. By Heury 
John Rose, B.D. London and Cambridge, iS34t, 8vo. 

Tur an nnalyitU of this most able vindication of the Pentateuch and Book of Joshua from 
tiiL- ntucks of Oerman Meologianti tee the Britiah Critici suit, for April 1995, pp. 

310-1132. 

3. * Annotations upon the Five Books of Mosef, the Rook of Pi^alms, and 
the Song of Songs or Canticles. By Henry Ainswortii. Loudon, 1631), 
folio. 

This work a good boolc» full of wej miluable Jewish learning ; and bis translation is 

in many plncfs to be preferred to our own, especially on the Psalms." (Dr. Doddridge.) 

It was translatrd into Dutch in 1690, and is highly esteemed on the Contiiiiiiit. 

4. A Commentary on the Five Books of Moses, witii a Dissertation con- 
cerning the Author or Writer of the said Books, and a general argument to 
each of them. Ry Richard Kidder, Bishop of Bath and Wells. London, 
1694. 2 vols. 8vo. 

A leamad and valuable worit, thongfa now not often to b« met with. 

5. Johannis Marc kii in pr;i>cipua8 quasdam partes Pentateuchi Commcn- 
tarius : sen nltimorum Jacubi, rcliquorum Rilhami, ct novissimorum Mosis, 
quae legutitui Genes, xlvii. 9. Numer. xxii — xxiv. et Deut. xxix — xxxiii. 
Analysis Exegetica* Lngd. Bat. 1713. 4to. 

6. A Critical and Piactical Exposition of the Pentateuch ; with Notess 
theological, moral, critical, philosophical, and historical. To which are 
subjoined two Dissertations: — 1. On tlio Mosaic history of the creation, 
and 2. On the destruction of the seven nations of Canaan. London, 1748. 
folio. 
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This Eii>o«ttoii II MiBplled witfi considerable industry iWmi Ifae labours of the best inter. 

pretom, antu r t nnd ]rr!i. It was originally publisiied in !iiimhcr<:;, nnd ^vn«^ designed to 
nave been » coiupitte commentary on the entire Bible : but not lucL-ting witli sufficient en- 
couragement, the satboe (« Mr. Jambsom) pfoceeded no favtbcr than the Ptenft e n rf u It ie 
not of common occumnce. 

7. A New and Literal Translation, from the oriLnnnl Ilthren, of the 
Pentateuch of Moses, and of the Historical Books of the < >1(1 i estament to 
the end of the second book of Kings ; with Notes critical and explanatory. 
By the late Rev* Juliu Batb.' London, 1778. 4to. 

" Ii it most CMttinhr n now transktion, and so vety Bteral, oa to lie vsolly naintelilpblo 
to « plain £ngliili teader.'* (Monthly Eer. O. 8. eoL i. p. 106.) 

8. The Pentateudiy or the Five Books of Moses illustrated ; being an 
Explication of the Phraseology incorporated with the text, for the Use of 
Families and Schools. By the Rev. S. Clapham. London, 1818. 12mo. 

« As ft siilistitute for tfx|>cnsive commentaries on the Bibk-, nnd as the uiuansof providing 
in many interesting tespec tt for the instruelioa and edification of those persons who may 
not have leisure to pracuK more copious volumas, the prssent work will he acceplalilo* 
The plan of it is judicious, and the execution la on the whole respedablo* and must havo 
cost the editor no ioconvdcnbte eapenae and labour,** (Eelcetfe Bcview, N, 8b voL siU. 
p. 74.) 

9. An Analytical Exposition of the whole First Book of Moses, called 
Genesis, and of xxiii. Chapters of his Second Book, called Exodus. Wherein 
the various readings are observed ; the original text explained ; doubts 
resolved ; Scriptures paralleled ; the Scripture Chronology from the Crt^ation 
of the World to the giving of the Law at Mount Sinai cleared; and the 
whole illustrated by doctrines collected from tho text. Delivered in a 
Morning Exercise on the Lord's Day. By deorge liuuiiKii, B.D., late 
Minister of the Gospel In Plymouth. (Plymouth) 167S. folio. 

A Tsvy elahocate and curioua work i it Is not of common oecorreoee. 

la The Hebrew- Text of the Parallel Prophecies of Jacob and Moses, 

relating to the Twelve Tribes, with a translation and notes, and the various 
lections of near forty MSS., &c. &c. By D. Dorbll, D.D., Principal of 
Hertford College. Oxturd, 1764. 4 to. 

OBMBSIS. 

11. Joannls SftacaRi Commentarius in Genesin. Genevse, 159S. Iblio^ 

12. Hexapla in Genesin : that is» a Sixfold Commentary upon Genesis, 
wherein six severall Translations are compared, where they difler, with the 
Originnll Hebrew, and Pagnine and Montanus' Interlinearie Interpretation. 
Together with a sixfold use of every chapter, shewing, 1. The metliod or 
Aliment; % The DiTers Readings; 3. Tlie Expbnation of Difficult 
Questions, and Doubtfull Places; 4. The Places of Doctrine; 5. Placet 
of Confutation ; 6. Morall Observations. By Andrew Will£T* London, 
1608. folio. 

13. A Few and New Observations upon the Book of Genesis; also a 
Handful of Gleanings out of the Book of Exodus. By John Ligutpoot, 
D.D. Works, vol. i. p. 698. Lend. 1684. folio. 

14. A Specimen of an Universal View of all the Eminent Writers on the 
Holy Scriptures : being a Collection of the Dissertations, Explications, and 
Opinions of learned Men, in all ages, concerning the diHicult Passages and 
obscure Texts of the Bible ; and of whatever is to be met with in profane 
authors whicdi may contribute to the bei|er undentandii^ of them. By llie 
Rev. Jonathan Smbdlxy, Dean of Ck^her. 1728. folio. 

This Specimen contains only the first chapter of Genesis; the work which it announces 
never having been publislicd. Tlie author proposed, J. To rxhihit at length the words of 
the inspired auUiors ; 2. To <|uotc tiie chief commentaiurs lu i'ooi's Sjfnopsis, on every 
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subject, as they are ranged by him ; H. To set down the judgment of anticnt historians, 
philosophers poets, &c. ; and to reserve the last place for moderns, especially EngUtb and 
French Divine*: A copy of this specimen is in the Ubnrjr of the Britiah Muaeun. 

15. A N( vv' English Translation, from the original Hebrew, of the Three 
First Chapters of Genesis, with marginal illustrations, and notes critical and 
explanatory. By Abraham Dawson, M.A. Ix)ndon, I7G3. 4-to. 

16. A Fourth and Fifth Chapter of Genesis, translated from the original 
Hebreir. By Abraham Dawson, M.A. London, 1772. 4to. 

17« The Sixthi and Eleven following Chapters of Genesis, translated 
firom the origioal Hebrewt &c. ice. By Abraham Dawson, M.A. London^ 
17d&4to. 

For an account of theM publications, see the Monthly Review, OU SeilM» vol. ixis. 
pp. 293-299.; vol. xlwii. pp. 1-7.; and vol. Ixxvii. pp. 140-147. 

18. Annotations upon frcnc'^is, with Observations doctrinal and practicaU 
By the Kev. Tliomas Harwood. London, 1789. 8vo. 

This is a compilation from TwioBt euthon, '* which, if not • brilliant, may in some dcgice 
beeomtdered as a useful pAfiutnance.'* (Monthly Rev. New Series, vot. it. p. 106.) 

19. Sacred Literature, or Remarks on the Book of Genesis, collected and 
ananged to promote the knowledge and evince the excellency of the Scrip- 
tures. Bjr Jamca Fbawks, A.MT London, 180S. 8vo. 

Th[<; work Is nearly similnr in Hpsign and execrjtlon to the preceding; It cfin-^i^f-. jiiin- 
cipally of extracts from other books. Hie author " has contented himself with funning 
Ilie amngcment, which h clear and good, and inserting short passages to serve for con- 
nexion and elucidation. Tho v 4ume begins with general remarks on thr Srripture<<, and 
then proceeds through the book of GeueMs in tltc order of tiie chapters; containing in the 
whole three hundred and fifleen remarks upon that book. Illustrative of tiie matter contained 
in it, and collected from the bert authors of nil deacriplioas.** (BriL CriL O. & voL xzib 
pp. 680, 681.) 

20. The Book of Genesis with Explanatory and Practical Observations. 
By the Rev.R. W. Sibthobp, B.D. Xoodon, 1895. Imperial 8vo* 

20*. Hermanni Yen em a Dissertationes Selects ad Sacrara Scripturam 
Veteris et Novi Testament! : quarum Tom. I. Fkra. I. continet Diisertationea 

quinque ad Li!)riini (jeneseos: Pars H. ooBtinet Commentarium ad Gen« 
xlix. 1-27. Lcovardix', 174-7-50. 4to. 

21. Critical and Explanatory Notes on Genesis, Exodus, Isaiah, Jereniiaii, 
E^ckiel, Daniel, and the Minor Prophets ; together with some Dissertations 
on iemal difficult Fuaages of Scripture &c. &c. By the Rev. Henry 
DiMOCK. Gloucester; 18(M. 4to. 

22. A Dissertation on the Fall of Man ; in which the Literal Sense of 
the Mosaic Account of that Event is asserted and vindicated. BytlieRev. 

Gturge HoLDEN, M.A. London, 1823. 8vo. 

The Scripture History of Ihc Fall of Man baa met with many strenuous adversaries, who 
have endeawnned to explain it away In various ways; while it is utterly rejected by many 

nf those who have rejected the doctrine of thi- atonement- In the fourth volume of this 
work. (Chap. 1. Sect- II. p|>. 6 8.), tlie literal sense of the first three chapters of Genesis 
is briefly vindicated ; but it lias been reserved for Mr. Uolden to consider the subject most 
full}/ and tUsiinctltf. All the efforts of perverted criticism to reduce the Mosaic Ilistory of 
tiie Fall of Man to allegory, fable, or mythos, arc here examined in detail; and the objec- 
tions of its adveisurkt to the literal tcnseof thnt histmy an iHmiilc%r and sslq^eri^ 
rtfuted, 

23. T^vo Dissertations: — 1. On the Tree of TJfo in Paradise, with some 
Observations on the Fall of Man. '2. On the Oblations of Cain and Abel* 
By Benjamin Kknnicott, M.A. Oxford, 1747. 8vo. 

24. An Essay towards a Vindication of the vulgar Exposition of tlic 
Mosaic History of the Fall of Man. By John Wittt. London^ 1705* Svo. 
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in. The Historical Sense of the Mosaic Account of the Fall, proved and 
vindicated. V>y William Woutiiinotox. London, 1751. 8vo. 

26. The Defence of the Veracity of Moses, in his Records of the Cre- 
ation and General Deluge ; illustrated by Observations in the Caverns of 
the Peak of Derby. By Fhllobiblos [Thomas Rodb]. London, 182a Svo. 

27. Stahelin (J. J.) Animadventonet qinedam in Jacob! Vatidnhim, 
Genes, cap. xux* Basuees) 1827> 4tOk 

28. Brief Oboervatioos upon some of the first Chapters of ihe Book of 
Genesis. London, 18S7. 8vo. 

29. tiibri Geneseos secundum Fontes rite dignoscendos Adumbratio 
nova. In usum Frselectaonum scripsit Dr. C. P. W« Grambbro, LipsisB, 

1828. 8vo. 

TbU writer adopts the hypothesis of foine modern German critics, that the book of Ge- 
neci* i« ■ eompiladon bj « tfHrd pcraoti from two primary doettineDta» which he designate* 
I)y tlie terms " Jehovista" and " EIohi\ta," from the aj)i)ellations of Jehovnh itkI I'.lohim 

fivvn to the Almighty. He adopts the untenable notion that the history of tlie creation and 
kll of Man ii a philoiophkal and poetical aiyMov, or fablo. ' 

30. T. P. C. Kaiser Commentarius in priora Geneseos Capita, qua- 
tenus univenss populorum mytholi^isB daves exhflient* Norimbo^, 

1829. 8vo^ 

31. The Mosaic History of the Creation of the World, illustrated by 

Discoveries and Expi-rimcDts derived from the present State of Science, by 

Thotnas Wood. London, 1818. 8vo. 

This is an elaborate illustration of the first chapter of Genesis. Science is here rendered 
the handmaid of Revelation. To tiie work i* prefixed a view of the cosmugony of Uie 
ancunts, vvfiirh cTchibtts very ronsidi'rahlc research. 'Hie religious improvements are both 
natural and scriptural : tlie doctrine of the Trinity is here scripturally defended, and its 
■utfaoritiea are clearly adduced. 

31. * l iie Antient Principles of the True and Sacred Philosophy, as lately 
explained by John Hutchinson, Esq. Originally published in Latin by A. 
8. Catcott. Translated with Notes, and a Preliminary Dissertation on the 
Cliaracter and Writings of Moses. By Alexander Maxwell* London, 

IWll. 8vo. 

32. An Essay on the Book of Genesis; being an attempt to reconcile the 
Incongruities in the Mosaical Accuutit of the Creation of the World. 
Dublin, ISSa ISmo. 

S8. The Worship of the Serpent traced throughout the world, and its 

Traditions referred to the Events in Paradise; proving the Temptation and 
Fall of Man by tlie Instrumentality of a Serpent Tempter. By the Rev- 
John Bathurst Dkane, M.A. London, 1830. Svo. Second Edition, 1833, 8vo. 

33. * A Genealogical, Chronological, Historical and Topographical Ex- 
position of tlu' Tenth Chapter ofCJcne^is : being a View of the Posterity of 
Slvem, llam, and Jupheth. Compiled lirom the most authentic sources. By 
William Parkiv. Vol. L Sheffield, 1837. ISrao. 

This work is designed to be completed In two volumct. The first contain<t the settle. 

mL'iUs of flie De'.Ci'ndants of Japlieth and Slicm, with a siippUtmiitttry account of I&hmoel 
and his descendants, the Arabs. The second volume is to contain the aettlcoienta of tiie 
Dcwendsnca of Ha». 

EXODUS. 

34-. Hexapla in Exodum : that is, a sixfold Commentary upon the Book 
of Exodus, according to the Method propounded in Hexapla upon Genesis. 
By Andrew Willrt. London, 1608. folio. 
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35. Kxodus ; a corrected Translation, with noteS) critical and expianatory. 
By William Hopkins, B.A. London, 1784. 4to. 

The translator has, in gencrmi, executed bif tuk witl^ fidelity ; and ** when it c«nld be 
done witli propriety (or where the readings of the Samaritan copy would permit) • he has 
adopted,' he says, • ttie English vulgar translation, in order to prevent an/ prqudicca tbaC 
might be infuMd into the minds of the comoion people by unchariiabk) bigota.* In tfao 
notes we meet with little that mn frratify the taste of curious and critical n aik rs ; nnd his 
ecvwe reflections on the articles and liturgy of the Church of England might well Itavebeen 
ipered lo e work of Ibis netiite." (Moothly Her. a 8. voL haSL p. 41S.) 

JOSHUA AND THB OTHER HISTORICAL BOOKS. 

36. Josu^ Imperatoris Historia, illustrata atqiic cxplicata ab Andrea 
Masfo. Antwerp, 1574, folio; and also in the Critici ^acri. 

A work of very conaideimble velue, on account of its containing the readings of the Syriac 
Hexaplar verrion, the nanwcript of wliicb SCmmub po i i esi ed. Thb manuscript is said to 
have been written in tbe jtu 906, Mid i» tbeoiily w» tiunt pttMerMB tfao fewttngs of Josbu*, 

as given by Origen. 

37. C. II. van Hf.rwf.rdex IDisputatio de Libro Josiia?, give dc diversis 
ex (|uibu5 constat Josua; Liber monumentis, deque a^tate qua eorum vixcrunt 
auctores. GroningsB, 1828. 8vo. 

88. De Cantico DebofSB Jud. V. Scripsit Christimus H. Kalkab* 
Othiniss, 183S. Svo. 

39. Historia Ruth, ex Ebrfleo Latinu conversa et Commentario explicata. 

Ejusdem Historiie Translatio Grafcn nd Kxomplar Complutense, et Notse in 
eandem. Opera ac Studio Joannis Duusii. Amsterdaiiii, 1632. 4to. 

4-0. A Comment on iiuth by T[hon)a8j F£ulx,£r2> London, 165^ 
Svo. 

41. John Henr. Michaelis, Chr. Ben. Michaelis, et Joh. Jac. 
Rambachii, NoUe Uberiores in Haoiographa. Hahe, 17d5-'1751. 3 vols. 

4to. 

Of this work, the Elder Michaelis wrote tlic annotations on the first book of Chronicles, 
the i'^ms, book of Job, and Song of Solomon ; C. R. ^lichaelis was the author of those 
on Proverbs, the Lamentations of Jeremiah, and the Prophet Daniel ; and the notes on the 
second book of Cliranicles, Rutb, Esther, Nehemtab, and Ecclesiastw, were written bgr 
Bambaeb. 

42. J. G. Dahlkr, de Librorum Paralipombkoruu auctoritate atquc 
fide historica. 8vo. Lipsi^e, 1819. 

CJriEY (Richard) Tlie T-ast Words of David, divided according to the 
Metre, with Notes critical and explanatory. Loiulon, 1719. Ito. 

li. Commcntatio ad Elegiani Davidis in Sauliim et Jonathanem. Auctore 
Antonio Henrico Pakeau. Groninjja?, 1829. ito. 

Hiis dissertation consists of three parts. In the first is given a critical examination of 
David's exquisitely beautiful elegy on ilio death of Saul ati<l of .Tonatlinn ; in lite second 
we liave an ciegetical interpretation of it; and tbe third contains au ingenious compariaon 
of it with the other elegiac productions of tbe Hebrew Sacred Poets, and with those of 
Otlier Oriental poet>t and of tlie firceks. The result of this collation establishes more satis- 
factorily tbe infinite superiority of David's elegy over ev^ aimilar composition, sacred or 
profaniw 

45. A. 6. F. ScaiRMBRf Observationes Exegetico-Criticoe in Libnim 
EsDRA. VratislaviK, 182a 4to. 

OK THE FOBTICAL BOOKS OBNBRALtT. 

46. The Annotatioiis ol Michaelis above noticed, in No. 41. 

47. A rarapbrasoon tbe Books of Job, Psalms, Proverbs, and Eccleslastes, 
with notes, critical, historical, and practical. By Lawrence Hoi.O£K, 17G4. 
4 vols. 8vo. 
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** To what class of readers this performance will l>c useful or agreeable, we really know 
not ; but this iv« verily believe, that persons of taste, learning, or judgment, will find very 
little in it to engage their attention." (Monthly Review, O. S. vol. xxxi. p. 73.) The 
public opinion iw^emi> to have been in unison wilii that uf the Monthly Reviewers ; the book 
Ins never been popular, and it is to be purchased at a very low price, on which account, 
this notice is inaertcd m a cftutioa to the aUidcnt who nuqr be innparienced in Uie ml value 
of books. 

4f8. Critical licmarks on the Books of Job, Proverbs, Fsalms, EcclesiasteSi 
aod Canticles. By D. Ddbbll» D.D. Londoiii 177SL 4to. 

See an analysis of tfiis work fa the Monthly Review, O. S. vol. xlvii. pp. 1 19—129. 

49. Joh. Chr. Doederlein Scholia in Libros Vcteris Testamenti Poeticos* 
Halse, 1779. 4(b. 

50. The Poetical Partt of the Old Teataroent newlv translated from the 
Hebrew, with notes critical and Explanatory. By William Grsen, M.A. 
London^ 1781. 4to. 

For an aecmint of this work, see the Monthly Review, O. & vol. UviiL pp. 1-& 

JOB. 

51. I riUerici Si'ANHEMii, Filii, Historia Jobi. Genevan, 1670. 4to. Also 
In the second vdume of the folio edition of his collective works published 
at iieyden, in 1701-3y in S Toinmes* folio. 

52. A Tiranslation of the Book of Job» with snnotatioQSy afgunents, and 

dialogues on each chapter, is given in the second tome or part of the cele- 
brated Hugh Broughton's works, pp. '246-294. 

53. An Eypnsition, with Practical Observations on the Book pf Job. By 
Joseph Caiivl. London, 1676. 2 vols, folio. 

This work wa& originally published in six volumes 4to. at diiler^iu times. I liavc never 
had an opportunity of examining it J but Walch eulogiata it in very high terms. (Biblioth. 
Theol. vol. iv. p. 487.) It is now very little read or even conaulted, few readen being aUt 
to wade tlirough two large folio volumes. 

54. Francisci Vavassoris Jobus, brevi Commentario £t Metaphrasi Po- 
eticft iUiistratas. FlBri% 1679. 8vo» 

55. Dissertationes in Librum JobL Autore Samuele Wbslst. Londioi, 
1736. folio. 

Ttiis volone contains fifty .three elaborate Dissertations, which embrace almost every cri- 
tical question or difficult that is to be found in the book of Job. Hie kerned author col- 
lated all the copies whidi he coidd pmpciwei, both of tin original Helmw, and also of the 
Greek and other ventons. 

56. Liber Jobii com nova versione et commentario perpetuo. Edidit 
Albertus Schultbmb. Lug. Bat 1737. 2 vols. 4t0k 

Of this learned and elaborate work, an nliriclgtnent was printed at Halle, in 1773, by 
Prof. Vogel, entitled Alberti Schulteniiii Comracntarius in Jobum, in compendium redaau% 
cum observationibuB critieis et csegetids. 9 vols. Svow 

57. Liber Jobi in versiculos metrice divisus* cum Versione Latia& Alberti 
Schultensy Notisque ex ejus Commentario exoerpsit atque adnotationes simhi 
adjecit Ricardus Gbbt. Londini, 1748^ 

A learned and valuable work. Mr. [afterwards Bp.] Warburton hating attacked Dr. Grey* 
the latter defended himself in '* An Answer to Mr. Warburton's Uemarks su fares thqr 
concern tljc Preface to a late edition of the Book of Job." London, 174-}, 8vo. 

5^. Some Observations tciulisig to illustrate the Book of Job, nnd parti- 
cularly Job XIX. 25. By the Kev. Charles Costard, M.A. London, 1747. 
8vo. 

59. A Dissertation on the Book of Job, its Nature, Ailment, Age, 
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and Author. Wherein the celebrated Text, ch. xix. 25. is occaBionally con- 
sidered and discussed. To which is prefixed un Introductory Discourse^ 

with a short Analysis of the wliole Book. By John G arvitt, B.D. [after- 
wards Bishop of Clogher.] London, 1751. Second Edition, 1754-. 4to. 

60. Observatinnes Miscellanea; in Libruoi JobL QAuctore D* R. BoUL- 

LIEH.] AnisLclodami, 1758. Svo. 

This work it an attack ou the luiKmrs of Professor Scbultens, whose sjrttem of explaining 
Hcbnw voids and idionu, chiefly by the aid of the Arahi^ b faara sercnly criticised. 

61. Elihu» or an Inquiry into the principal Scope and Detign of the Book 
of Job. By Walter Iiodoss» D.D. London, 1750^ Ua> 

Thu work is written on the Hutchinsonian syistcm, and is designed to shc-w that Elihu 
was no Mhcr personage than the Son of Ood himself! See Montfalj Rev. ((>• S.) vol. ii. 
pp. 219-225. 347-3J*. 

62. A Cooinientary on the Book of Job, io wliich are inserted Lite Hebrew 
text and English translation^ &c. Bj Leonard Chappbi.ow, B.D., Arabic 
Professor m the University oif Cambridge* 175& 8 vds. 4to^ 

See «n wcottttt of thb woile in the Monthly Bmw (Ou &), vol. vIL pp. 197-800. 

6S. An Essay towards a New English Version of the Book of Job, from 
the original Hebrew, with a Conitnentary, and some account of his Life* 

By Edward Hkath, Esq. London, 1756. ito. 

" It is but justice to this new Essay upon Job, lo observe, that the translntion is In many 
plewres very diti'ereiU from that in cuiumun use; and that, in liie noti.'s, thcrL- urc nuiuy ob- 
servations etitirely new — ell of tbcss iogeiiioiis» and inaaj of tlwin true.** (Month. Ret, 
O.S. vol. XIV. p. 156.) 

64-. A Critical Dissertation on the Book of Job. By Charles PsTSBSt 

A.M. Second edition. London, 1757. 8vo. 

'Vhc first edition of this «urk appeared in 17al. (Si-ti Montli. Rev. O. S. vol. IT. 
pp. 401-409.) In it, the author particularly considers Bishop Warburton's account of the 
Book of Job» vindicatca its antiquity, and shews that tlie antient Jews did believe in efutuse 
state. 

65. The Book of Job in English verse, translated from the original 
Hebrew; with remark^y historical, critical, and explanatory. By T. S<»tt. 
London, 1779. 8vo. 

A close and exact translaiioil, M Ihr M « moiricel vomoo c«n be. The notes diqidey nuicb 

research and good souse. 

6fy. An Improvrd Version attcnijited of the Book of Job, with a pre- 
liminary Dissertation and Notes, critical, historicul, and explanatory. By 
Charles Qardbh, D.D. London, 1796. 8vo. 

A book of great pretensioos, but indifliwent eicculion. See an anslyns of it in tlif 
British Critic^ O. & voL ii. pp. 168-1 7i!. 

67* Jo. Jac. Keiske Conjecturae in Jobum et Proverbia, com ^usdem 
orationede studio Arabicte Linguae. Lipsite, 1779* 8vo. 

68. Jobl rtntitnii'^'^imi Carminis Hebraici Natura atque Virtutes. Scripstt 
Carolus David Ilgkn. Lipsise, 1789. 8vo* 

69. Animadversionc*! in Librum Job; scriptit Jac Ctirist. Rud. £ckbs« 
MANN. Lubcca*, 1779. Svo. 

70. Joannis Henrici Pareau Commentntio de Immortalitatis ac Vitae 
Futuro? Notitiis ab antiquissimo Jobi schptore in suos usus adhibitis. 
Accedit Sermo Jobi de Sapientia mortuis magis cognita quam vivis ; sive. 
Jobeidis caput xxviii. philologies et critic^ illustratum. Daventrii^ 
1807. 8to. 

71. The Book of Job, metrically arranged aocorduig to the Masora, and 
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newly translated into Eagliih ; with Notes critical and explanatory, accom- 
mnied, on the opposite pacet by the authorised English version. By the 
Right Rev. Joseph Stock, D.D. Bishop of Killala. Bath, 1805. 4-to. 

This translation was executed in the sliort space of m icecks. Many of ihe author^ 
opinions, and conjertaral ciDeodadon% wera M«erdj criticiieii by Archbjbtiop Mage«, wilo 
has shewn tiiat iiis objections to the aiuiquilj o( tM Book of Job wero UDfoundod* (Oa 

llic AtoncniLiit, vnl. i. pp. 3.';4— 42'2. ) 

72. The Book ot Job, translated liom the Hebrew, by the late Miss 
Elizabeth Smith : with a preface and annotations, by the Rev. T. Randolph, 
D.D. liondon, 18ia 8yo. 

Tills was a postbiiiii u; ;nil)1icntion of an amiable and accomplished young lady. — " Con- 
sidering the age of Miss Smitit, and the circumstances under which she studied the Ilgbruw 
language, her tmndaiioii of the Book of Job majr ccrtoinly be deemed a very surprising 

1 ; and had it not been cbnracterised in the extmvajjant terms of cominendatian with 
which Dr. liandolph has introduced it to the public, it niigiit hare borne generally a more 
liivonroblo report than it will gain from Ihit lerotiny which his eulogiutn seems to challenge. 
— It was evidently Kfi in an unfinished state; nnd the t-ditor felt himself bound in honour 
not to make tlie smallest correction, Wc have it, ilicjtiurc, just as Miss Snijtii wrote it; 
and wc receive it as a monument of her industry ami <;enius, tiiuugti we cannot regard Uas 
having eflTeeted much towards the elucidation of the book of Job." (Month. Rev. N. S. 
vol. Ixv. p. 132. Sec also a similar critique in the Eclectic Review, voL vi. part ii. p.780.) 

73. The Book of Job, literally translated from the original Hebrew, and 
restored to its natural arrangement, with Netes critical and illnstrative^ and 

an Introductory Dissertation on its scene, scope, language, author, and 
object. By John Mason CiooD, M.D. F.K.8. &c. London, 1812. 8vo. 

** On the whole, we regard this work as a valuable accession to our stock of sacred litera- 
ture ; and w« cen recommeiid U wiib eonf denw -to the bibfical itadcn^ ooatoloiiig « 
great ma« of mefttl inlbniialioa md valuable erilidim*" (Christiaa Obaerver, vol. xH. 

p. me.) 

74>. Henr. Middeldorff Curse Hex^lares in Jobum, e Codice Syriaco- 
Hexaplari Ambrosiano Mediolawcnsi* 4lo. Vratisiaviast 1817. 

75. Le Livre de Job, noavellement traduit d'aprds le texte original non 

?onctue ct les anciennes versions, notamment TArabe et la Syriaque ; par 
. Louis B RID EL, Professeur de Langiics Oricntalcs, et de Tin terpr Station 
des Livres Saints, dans I'Acaderaie de Lausanne. Paris, 1818. 8vo. 

76. The Book of Job, translated from the Hebrew by George Hunt. 
Bath, 1885. 8vo. 

77. Le Livre de Job, tradoit en Vers Fran^ais, avec le Teacte de la Vul- 
gate en regard ; suivi de Notes Explicatives, ainsi que de Varianteii tir^ 
des pins c61(!bres Interprdtes de ia Bible, Far B. M. F. LBVAVAsSBcrB. 

Pans, 1826. 8vo. 

78. A New Translation and Exposition of the very antient Book of Job; 
witii Notes, explanatory and phttological. By the Rev. John Fry, B.A. 
London, 1827. 8to. 

79. An Amended Version of the Book of Job, with an Introduction, and 
Notes chieHy explanatofy. By George R. Noyss* Cambridge [North 
America], 1827. 8vo. 

" Mr. Noyes, in the present translation, has aimed at combining tlie fruits of the labours 
of the learned in sacred literature, as far as they relate or can be applied to the book of Job. 
He has presented the public with a version of this highly interesting portion of Scri]Uure, 
the basis of which is laid in the former received" [our authorised] '* translation ; but into 
which liave been incorporated, with a judicious selection, the most important suggcatkMM of 
tbe critics, leticographers, and divines, which have been made since the received version of 
tiie Bible was promulgated. ... To the general abillcjr, Bdeli^, good sense, and good taste, 
witti he has executed hh task, we bear willing and ample tmdttiony.* (United States* 
He h .V ;ind Literary Gasettc, vol. ii. p. S43.) 

80. rhe Book of Job, in the words of the Authorized Version, arranged 
and pointed in general conformity with the Masoretical Text. Dublin, 
1828. 8vo. 
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** The principal feature* in lliis work is, tlie adopliun of what the editor calk \he half-pause 
in CMch line of every verse, which he lias marked by a dot, placed like tbc Greek colon, at 
the top of the b^t K-tter of t!ie word to v^hich it is affixed. In the determination of this 
pause he has bevn directed by tiie Ma&oretical punctuatiun, which not only divides the 
respective verses into couplets or triplets, but every line into two distinct parts. The editor 
has not linUowed Bichop Lomh and otiien in printing cnch line aepwatdj, but baa letaioad 
Ihe usual form of the trene, as in theaudioritM Terston, and as establishea fay tbe Masoreta. 

The words also of the English Translation have been retained throughout, except w 'm. ri. \\ 
ali|d)t alteration was rendered necessary by the cbaoge in tbeir collocation, in which tbc 
oraer of the Hcbmr is followed as cloaely as the diffiercnca of language will permit. By 
this means the miyestic simjilicity of the original i': materially preserved ; and, in inany in- 
atancest the sense of a passage more accurately developed." (Christian liemembrancer, 
VoLx. pp. 49it 493.) 

81. A New Venion of the Book of Job; wHb Expository Notes, and an 

Introduction on the spirit, composition, and author of the Book by Dr. 

Fricdrich Winielm Cnrl Umbreit, Prof, of Theology in Ilciclolbcrg. Trans- 
lated I'roin the (Jcrman by the Kcv.John Hamilton Grey, M.A. Edin- 
burgh, 1836-37. 2 vols. 12mo. [also furniing vols.xvi. aiid xix.of the Edin- 
burgh Biblacal Cabinet.} 

82. The Boole of the Patriarch Job> translated from the Original Hebrew, 
as nearly as possible in the terms and style of the authorised English Version. 
To which is prefixed an Introduction on the History, Times, Country, 
Friends, &c. of the Patriarch : with some strictures on the Views of Bi&hop 
Warburton, and of the raUonalists of Gennanyi on the same subject. Ana 
to wliich is appended a Commentaiyt criticBl and excgeticasU By Samuel 
Lu^ DJ). London^ 1887* 8vo. 

88* Conjectures concerning the Identity of the Patriarch Job, bis Family* 
the Time when he lived, and the Locality of the land of Ua. Bjrtne 
Rev. Samuel Lysons, B.A. Oxford and London, 1832. 8vo. 

84-. J. G. 8tick£L Commentatio Historico-phHologico-critica in Jobi 
locum cdcberrimum, cap. \LX. 25-27. de Gbele. Jcuse, 1832. Svo. 

PSALMS. 

85. Gregorii Barhebr^i Scholia in Psahnum quintum et decimum 
octavum, e Codicis Bibliothecss BodletansQ Apo^rapho BemiAeniano edidi^ 
intcrprt'tatus est, et annotationibus prolegomenisc^ue instruxit Joannes Thco- 
philus Guilielmus Henricus Rhode. Vratislaviae, 18S2. 8vo. 

86. A Manual of the Book of Psalms: or the Subject-Contents of all the 
Psalms, by Martin Lutheu. Translated into English £from the German^ 
by ilu Uev. Henry Cole. London, 1837. 8vo. 

87. Annotations upon the Book of Psalms. By Henry Ainsworth. 
See p. 267., No. 3*. stipra, 

88. Marci Marini, Brixiani, Annotationes Literales in Psalnios, Nova 
Versione ab ipsonet illustrates. Editss q[>erft et studio Joannis Aloysii Min- 
garelli. BononisB, 1748-5a 2 vols. 4to. 

A learned and useful work, tlie autlior of which died in 1594. To his profound know- 
ledge of Hebrew literature* the >'Ouoger Bustorf, Le Long, Turretini, and other etninent 
philologists of fhe aevaittceiith cmtury, have Iwme ample mtimony. ITiaw Annotations 

are strictly literal ; and to them is [ r. flvid tin- origina! Hebrew Tc^t of tla- Psatni',, lo'^o- 
tlier with the Vulgate Latin VcrMoii, utid a ta-vv translation of thetn by Alarco Mahni. 

# 80. A brief Explication of the Psalms. By David Dicksov, Professor 
ot Divinity in the Collie of Edinburgh. JLondou, 1653-54. 3 vols. 8vo. 
Gbtfgow and London, 1834w i^vols. ISmo. 

Tbia woilt waa very popular during tb* latter part of the sevcntccntli century. Tbe 
Glus^ow reprint is very neatlj csccuied, and ia Milaiged with « memoir of tha autlmr, bj 
tbe U«v. Kobert WodiW. 
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i>0. I'araphrascs and Annotations uj)on the Book of Psalms. Bj Henry 
HAMNfoxi), D.D. London, 1G59, folio. 

Dr. Hammond's iioU.'s are cxcfcdiiigly valuabU-, and contain many learned observations 
that had escaped preceding cotnnaentators on the Book of Pulnu. Tbey are also to be 
found in the fourth volume of his collected works, published at London in 1684, in folio. 

91. David's Harp Struni^ and Tuned : or an Easie Analysis of the wliole 
Book of Psalras, cast into buclt a method, that the Summe of every Psalm 
may be quickly collected and remembered. With a devout Meditation or 
Prayer at the end of i \ cry Faalm, framed for the most part out of the wotda 
of the Psalm, and fitted for several Occasions. By William ([NiCHOLSON^t 
Bishop of Gloucester. London, 1662. folio. 

In U)is work every <rene of the Psalms is divided and subdivided witii great minuieoesB ; 
it is wholly practical and czfttanatorsr. In his ezplicaliont, the Rt. Rev. Author steers be- 
tween tliL' two extreme of literal and spiritual interpretation. Thv iHayc rs al the end of 
each Psalm are expres^ nearly in the very words of the inspired authors. Though the 
quaint and scbolaaiie niede wMeb obtum in dits worit is aomewliat iepiuhlv«» It maf iwfcr- 
theless be consulted with adv.mtii^^e l)y tliosc who cannot conmiand other and more critical 
commentaries ; especially as the book may be occasionally met witli at a low price. Dr. 
A. Ciarlte ties inaerted Bp. Nidiolaim\i Analysts In Ids camaientaiy am the Psafcrn^qiBititioy 
bis prayers. 

92. Martini Gkieri Commentarius in Psalmos Davidis, fontium Ebra-orum 
nientem, et vim vocum piirastumque sacranim penstmujue adeo genuinum, 
adductis copiose locis paralielisi coUatis etiam (ubi upus} versionibus inter- 
pretumque aenteiitiis* et enodatit difficultatibaa, cmn curA emeoa. Lqiauei 
1681; 1697; Amstelodamt* 1685; Dieadas, 1709. folio. 

Gcier was an eminently learned dtvinr of the Lutheran church,and Professor of Hebrew 
at Jaeipsic, where the substance of his commcntiry ou the Psalms was delivered in lectures 
to ^ stiidenla. It is very little known in tliis country ; but ou tiie eoDliiicnt it Is wf 
higil^y esteemed for its erudition and piety. (WalcfaiuSp voL iv. p. 495.) 

93. The Book of Psalms, with the r^rLMtment of each psalm, and a pre-* " 
face giving some general rules for the interpretation of this sacred book. 
By a Divine of the Church of England. [Peter Allix, D.D.J London, 
1701. 8V0. 

9^ An Essay towards a New Engliah Version of the Book of Psalms» 
from the original Hebrew. By Z. Mudge. London, 1744. 4to. 

The learned author of this work, whicli is now of rare occMrrcnce, professes to give a 
plain literal version, without oiTering to deviate into any afl'ected omaracnts. The transi- 
tionsof panoos and scenes, which are frequent in the Psalms, are carefully indicated ; and 
the numerous, though brief, notes are designed partly to point oat tbe critical meaning of 
each psalm, and partly to account to the reader for the changes made in the verrion. Soma 
of these notes, however, are more ingenious tlian -iolid. How higlily Mr. Mudge was es- 
teemed by Dr. Johnson, may be seen, in the character of him drawn by the latter, in JBoa- 
vrelfis Life of Dr. Johnsoti, vol. Iv. pp. 80-84. 

95. A new English Translation of the Psalms, from the original Iiebreir» 
reduced to Metre by the late Bishop Hare ; witii Notes critical and ex- 
planatory; Illustrations of many passages drawn from tlu classics; and a 
preliminary Dissertation, in which the truth and certainty of that learned 
prelate's happv discoverjr is stated and proved at large, liy Thomas 
£dwari>s> A.M. London* 1755. 8vow 

The dadga of this learned work was ** to make Bisliop HaraPs dlseovary of the Hebrew 

metre better known ; to *;h<nv its truth and certainty ; and to prove that, by n judicious ap> 
plication of it, great li^lit may be thrown upon the poetical parts of the Iloly Scriptures.** 
(Monttiiy Review, O. S. vol', xii. pp. 485-487.) Mr. Edwarda was of opinion that Dr. 
Hare's liypotlieiis was rejected by qMDj parsons, partly from an overhasty determination, 
and partly from too scrupulous a veaeTBtUm for the Hdbicw text. Of Dr. Hare's system, a 
alwrt accotint ii givn* 

96. Hie Psalter, in its origmal form ; or the Book of Psalms reduced to 

lines, in an easy anil familiar stylo, nnd a kind of hiank verso of unequal 
measures* answering for the most part to the original lines* with arguments 
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pointing out the general design of each Paalm, and notes, acconntbg for 
some passages in the translation ; opening and explain if^ also, in some places* 
the prophetical view«, See, [By the Kev. George Fenwick, B.D.] LondoD, 

1759. 8vo. 

The object of this publication is, to thov that the Psalms were wriiwn in ihc ^l)i^■t of 
prophecy, with » s|)t>cial and direct rt-fcroiicc to Chmt and his church, in the difl'erent aget 
Mid periods of the Christian dispensation. Writing on tlii-- hvi>olh<*<«is, Mr. Fcnwick it 
often fanciful in his interpretations. Ho lias, however, many liappy rend^riagti. 

97. HiiL Davidis Burkii Gnomon Psalmorum. Stutgardise, 1760. 2 vols. 
4ta 

This work •* it written in • pure itnJn of piety, but nther too mttcli in a technical form.*' 

(Dr. Clarke.) 

9S. A New Trnnslatlon of the Psalms from the Iltbrew Original, with 
Notes critical and explanatory ; to which is a(k!e(i a Dissertation on the last 
prophetic words of Noah. By William Green, M.A. 1762. 8vo. 

TUs work contdm ** some jadidoiis alterations In the version, and valuable critici&ros in 
the notes ; which iJirow considerable light on many obs<."ure passages in the Psalms, and 
will cause those excellent compositioaa^ wliich have been the adinlnuioo and ddigbtof pioui 
minda Ibrough so many ages, to ba read with ttitl naore pleaiure and advantage.** But 

" the language of the translation, tli m-h correct, hath neither that force nor barti'.ony 
which wa find in the common version in our liibles." (Monthly ileview, O. & vol. ^xviii. 
p. 967,) 

99. HerauuiDl YnriMA Conmentaritts ad FmlmoB: quo singuloruin 

Atgumentum, Tempos et Hypothesis explicandi ttudiose inquiritur, eiMrum' 
que Partes contintifl Paraphrasi et selectis Obsenratiooibua iUustxantur. 
Leovardiae, 1762-67. G tomis 4to. 

" Through its great scarcity, the work it little known in Great Briuin. What was said 
by David of Goliah's sword, may be justly said of Venema's Commentary on the Hook of 
Faalms^ There is none like tU" (Dr. Claifce.) It it bdd in the bigfaot esteem abroad, 
partictilarly in Holland. 

100. Francisci Vatabli Aunotationes in Psalmos, subjunctis Hu^onis 
Grotii Notii^ quibiu Qbsenrationes aiiat adtpenit G. J. L. Vogd. llahe» 

1767. 8to. 

101. ADDOtatkms on the FMhaa. By James Mbrbick, MJi* Reading* 

1768. 4to. 

This Tolome is adapted to Mr. Merrick's Poetical Version of the Psalms, published in 
1765» in 410. and justly considered aa tlie liaet Englhh poetical tranalation estant. Is fba 

compilation of these notes he was assisted by Bishop Lowth (then Ih'sliop of Oxford) and 
Archbishop S&cktir. " A large part of them relate to the readings of tlie antient versions, 
and pmpoee the conjectuial emendations of various writers. Many of them abound with 
passi^s, principally from the Greek auttior , which justify the moHes of cX])re-4sion ii = cd 
by tlie Fitalmist; and for this part of his design Mr. Merrick wiis admirably qualified, by 
liis extensive and uncoannon aequaintence with Grecian literature. Some of the notes* 
which are the mo^t curious and entenaining, are those which treat upon the plant%treca»and 
animals mentioned iu the I'sahns-" (Monthly Review, O. S. vol. xl. p. 374.) 

102. Mosis Amyraldi Puraphrasis in Psalmos Davidis, una cum Annota^ 
tionibtts et Argumentts. Editio altera, emendatior et auctior, nova PfteAituHie 
JacCrcmeri. TrajecCi ad Rheoum, 1672. ito. 

lOf?. A Commentary on the r?ook of P-:ilms; in which the literal or 
historical sense, as they relate to King l>avid and the People of Israel, is 
illustrated; and their application to the Messiah, to the churcii, and to 
uidividuals aa members tnereof, is pointed out By George Horne, D.D. 
flate Bishop of Norwich]. 4to. 2 vols. Oxford, 1771 ; also in one and two 
volumes, 8vo.; 12mo. 3 vols.; and If^mo. 9 vol?. They also form vols*iL 
and ill. of the collective edition of his works in 6 vols. 8vo. 

The variety and number of the editions of this learned and pious work taffidently attest 
the very high estimation in which it is held : the critics of the day, however, when it first 
^appeared, were of opinion that Bishop Honie uipUed too many of the Psalms to the 
MiSliah. A judicioua *' Selection '* mm thb wofk was pvbliibed bj Mr. lindlcy Miirrajr* 

W 8 . 
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is IShm. MmprUag Ae moit itciliilif^ fUMxt nd liaMelift pwli flf tiM coflv 
mentaiy. 

104'. Davidis aliorumque Poetdrutn Hebrseorum Carminum Ltbri quinque, 
e Cndd. MSS. et Anttquis Versionibus recensuit ct Commcntariis illustravit 

Jo. Aug. Stark. 8vo. vol. i. pars. 1. ct 9. Kcgiomonti, 1776. 

These two parts contaia only an iiiLruductiuii to tlie Psalms; the work was never con- 
tinued. 

105. A new Literal Version of tiie Book of Psalms, with a Preface and 

Notes. By the Rev. Stephen Stueet, M.A. London, 1790. 2 vols. 8vo. 

The aiitlior's object in this work is to \(\\c a close literal translation of tlic Psalms. In 
several instances, the IVIontlily UcviowLrs hLxt^ that tliis vcriiiaa " is ati impruvcireiit of 
thoM which kne piveedcd it ; that in some the alterations are doubtful, and that in rtmoif 
others they are unnecessary, if not mistaken ; yet that e// are woithy of attentictn, and may 
open the way to further amendments. We coiutder thi* woric as a useful addMon to thh 
branch of learning. The author may, perhaps, be too ready in advancing conjectures ; but 
he always giTCi notice when he doei it, and he never dogmatically affirm*." (Monthly 
Review, N. & toI. Tili. p. 50l ) 

106. Notes on the Books of Psalms and Proverbi. By the Rev.H. Dimock* 
Glouceater, 179h 4to. 

107. J. F. Stance Anticritica m LocM Bnlmorum ▼arioB. LipsUe et 

Hala^ 1791-1795. 2 vols. 8vo. 

108. A New ami Liberal Version of the Psalms into Modern Language, 
according to the Liturgy Translation, witli copious Notes and Iliustratiuus. 
partly original, and partly selected from the best Commentators, calculated 
to render the Book .of l^Mdma inteUi^ble to every capacity. By the Rev* 
W. Wake. Bath« 1793. 8 vob. 8vo. 

Till alterations in this version are by no means sncb as to render it irt llijn'lile to every 
capacity. " This fault pervades the book, which in other respects is well executed. The 
arguments in general are wdl drawn tip, and the note* appear to beyodlcious. The trant> 
lation of the Psalms contained in the liturgy is Ity many considered to be (lie best, tlionpjh 
the most antient. At all events, as it is used so much, it ought to be duly ciplaiocd. This 
book will, we doubt not, be well received among penona of seme edncaiiDa. (BrMth 
Critic, O. S. vol. iv. p. 31 1.) 

109. An Attempt to render the Daily Reading of the TValms mnre intel- 
1t?;i]>!e to the Unlearned, with a Paraphrase selected from the best Com- 
mentators, and illustrated with occasional Notes. Bv F. T. Travell, A.M. 
Oxford, 1794. Bto. 

The design of the work is to make the daily reading of the Psalms more easy and 
pleasant to those serious and unlearned Christians who make it a point of conscience to 
attend the public worship of God, and are deT>irous of joining in Aw praises with understand- 
tng." (Preface, p. xi.) "Mr. Travell appears to have studied carefully, and explained 
jttdiciouslyi the scope of the several psalms, and the sense of their distinct parta. A plain 
Christiaa, wlx» takes up this iMNik witli the best of all purposes, that of iMing made better by 
it, can hardly fail of ■uogch." (Briiiab Critic, O. & vol. vi. pp. 625. m, 698.) 

110. Psalmi, ex teoflnsione TextAs Hebnei et Versionum Antiquarum 
Latine versi, iiotisque criticis et fdiilologicia Hlnatrati \k N. M. BaaLiM^* 

Upsalia?, 1805. 8vo. 

This is one of the moat useful liBtin veraiona of the Fsalas that has appeared in modem 
times; it Is fidtfafutly exectttcd, without bdng servilely litml. The notes, dUMigh brief, art 

sufficiently explicit, and arc designed to explain obscure passaf^es ; to elucidate, by a short 
paraphrase, peculiar expressions that could not be rendered in the text by a single word i to 
poim out the principal various readings vrortfiy of note; to state brielly the arguments fb^ 
the rendering*; of particulsr words, concerning wiiicli r/n ters are by no means agreed, 
with references to philological wmrks in which thoM.' arguments are more copiously dis- 
cussed ; and to suggest probable tneaningt to woRb of doubtftil interpretation, wbich are 
submitted to the reader's judgment 

111. A New Translation of the Book of Psalms from the Ori^iiuil Hebrew, 
with various Keadii^gs aad Notes. By the late Alexander G£x>i>£s, LL.IX 
London, 1807. bvo. 
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This 14 a posthumous pidilica^on of Dr. Geddes, edited by Dr* Disney aod Charles 
Butler, £aq. The doctor's venuon extends only to tlw eleventh verse of P&alin cxviii. ; tlie 
rot n idded from an interleaved copy of Bishop Wilson's Bible, corrected by Dr. G., 
who profeues to liavc confined himself to the direct and literal meaning of the inspired 
•ttthofSi iMviac Meondarj appliaUians fo profiwcd couunenutors. ** Though many things 
htewt ditpleawa iM in the perutal of tfib work* w« are not prepared U» my that Ac l««ni«d 
editors should have altof^fther wlthlifld tJiIs m w vtrsioii from (lie public. Dr. Gwldcs was 
andoubtedlj a considerable scbobtr, nnd bis lucubrations may be turned by other scholars to 
good aceoBB^ Ihm^ Ihcy onnot be implicitly adopted. " ( British Critic, O. 8. sni ii, 
p. 358.) 

112. Psaumet nouvellement trnduits stir TH^brcu, et mis en leur ortlre 
nature), avec des Explications et Notes Critiquei. £Par le Prudent Aoibr.]} 
Paris, 1809. 2 tomes 8vo. 

113. An entire New Version of the Book of Psalms ; in which an attempt 
is made to accommodate them to the worship of the Christiuu Ciiurch, with 
original Prefaces, and Notes critical and explanatory. By the Rev. Wm. 
Goosa, M;A. London, 1811. 2 voli. 8to. 

A u iful Ik-1|) to tho cIcvoUonal undcrsunding ofdw Pfealini» which are hers tnnslslsd 

into Ktiglish vt-rsc, and in various metres. • 

Ilk The Book of P^alm'!, translated from tlie Hebrew, with Notes 
explanatory and critical. By Samuel Housley, LL.D., late Lord iiibliup 
of 6t. Asaph. London, 1815. Svob. 8vo. 



Thii WM a poathumaui wotk of Bisbt^ Uorsley, many of whose applieatibni of the 
psainu to the Messiah sic fluidriiL For s cofdotts critique on tee the British Beview, 

Tol. xi. pp. 1-25. 

115. Lyra Davidis; or, a New Translation and Exposition of the Psahns. 
By the Rev. John Frt, B.A. London, 1819. 8vo. 

This wuck. is nvowedly grounded un the principles adopted in the po;itiiumous work of 
the late Bishop I lorsley ; via. that these sacred oracles have for the most part an immediate 
refttence to Christ, and to the events of his firiit and second advent. Of course itistul^eot 
to the same defect which daracterise all tho«e interpreters of the Book of PsaUm who es- 
pouod thsn wholly «C the r 



115*. Les Ptaumes de David, traduitt par M.Daroaud. Farii, 1888. 
8vo. 

Hi" i ;i f ililir il nnd elegant vcnion of tlu P il nT;, the niilhor of which (a member of the 
Romish cotnmunionj has not confined himselt' to a mere txaiiidation of the Latin Vulgate 
ee iri ei i t hut he hm conmlled the Hebrew IVaKt* besides availing himself of several previous 
modem translations. In tome of his interpreteiioae of the MewisMC FSahii% he ^"tMw 
wilii Bishop Horsley. 

116. Practical Reflections on the Psalms. To wliicli is added a Prayer 
adapted to each Psalm. By Mrs. Sheriffe. London, 1821. 2 vols. 12mo. 

117. The Book of Psalms in an English Metrical Version founded on the 
Basis of the English Bible Tnmslation, and compared with the original 
Hebrew; with Notes critical and illustrative. By Richard Mamt, DJX 
Bishop Of Down and Connor. London, 18S4iw 8vo* 

The notes of Bishop Mant arc nlwajs interesting, and are particularly valuable for 
poiadog out the poetical beauties of the pHiou. liis work is much leas known than it 



118. A Key to tlie Book of Psalms. By the Rev. Thomas Boys, M.A. 
London, 1825. 8vow 

An ingenious applicstion of Bp.'JebbVi System of Poeticel Par«lleli«ins to die Inter- 

prrtatiDii of the Hook of I'silm,. *' If have not felt ourselves at liberty to award to 
Mr. Boys's labours tiie full nu.i>urc ot value which he ciaim!> fur itiuu, siili we cannot but 
eoittider them as well employed ; and we may safely recommend the present wwk to the 
attention of every biblical student, as doervin^ i)f a careful examination, and as entitlit^ 
the auUior to his thanks fur tiie curious uad interesting discussions which il compri^ies." 

(ScMe Beticw, N. & toL xxvi p. S5.) 

(.)♦ 
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119. A Literal Translation of the Psalms of David, solely upon the 

Authority of the Rev. J. Parkhobst, M.A. London, 1825. 8vo. 

120. A Practical Illustration of the Book of Psalms. By the Author of 
the Family Commentary on tlie New Tebtament. £Mrg« Thomson.]] 
York, 1886. S vde. ISttio. 

I2L Psalms acootding to the Authorised Version; with Prefatory Titles, 
and Tabular Index of Scriptural References, irom the Port Royal Authors^ 
marking the Circumstances and Chronologic Order of their Composition. 
To which is added an Essay upon the Psalms, and their Spiritual Applica- 
tion. By Mary Ann Schimmelpenninck. London, 1825. 12mo. 

122. The Psalter; or Psalms of David according to the Version of the 
Bode of Common Prayers illustrated, explained, and adapted to general 

use, in public and private worship : with !*rrliminary Dissertations and ac- 
companying Notes. By the liev. Richard \\ a hnek. London, IS2^. fivo. 

123. A New Translation ot tlie Book of Psalms from tlie Original Hebrew, 
with explanatory Notes. By William Ihench, D.D. and (jieurgc Skinnkr, 
M.A. Cambridge and?«ondoo, 1880. 8vo. 

The text, taken for tbcicstandanl by lb* tisadalors is thatofVsnder Flooght ; fromwlueliy 

utterly disregarding all conjectural emendations, they have rarely departed without tlio 
authority of manuscripts. Their nini has bc«n to produce an accurate and faithful Tersion: 
and in no case have they intctUiunHtly departed from the literal meaniog of the text* 
fiiitber than the diflereoce b^wecn the Englisli and the Hebrew idioms seemed abiolttteiy 
tp requifv, Tbe notei^ Iboii^ concise, are judicious, and stiictl/ explanatory of the Admi 
of Darid. 

IS4>. A New Translation of the Book of Psalms, with an Introduction. Bj 
George U. No yes. Boston [Massachussetts], 1831. 12mo. 

In thia publication " Mr. Noyea baa admitled no unncccaaary changes. Tbe langnageof 
tour autfaoriaed version, which in many of tbe beet pnltna has become, by Ha beattty ana ex- 

pressiveneiti, the favourite lutiguiigt.' uf devutioii, is retained, whenever u true interpretation 
will admit. Tbe translator has been too faithful to his worli, to multiply correclion* merely 
ftr the nko of comeiioii." fChrialiBn Register, Boaton, lasi.) Tbe Intndttction ia 
chiefly derived fhnn Roaenmuller^ elabovaie picAice lo Ua CommCTtary on clw Boelt of 
Paalms. 

125. An Explanation of the Psalms as read in the Liturgy of the Church. 
By tbe Rev. Jamei Si.ai>b» M.A. London, 188^ ISmo. 

126. A Plain and Familiar Expbuiation of the moat difficult Passages in 
the Book of Psalms, interwoven with the Text. By the Rev. J. A. Gowbr. 

London, 1831. I2mo. 

127. Tlie Book of Psalms: a New Translation, with Notes e^IanatOfJ 
and critical. By William VValford. London, 1837. 8vo. 

This Tolumu conuins a version of the entire book of Fsalms, formed on the basis of the 
atltboriied version ; from which the tramlalor haa dcvtaied only where H appeared to be no- 

cessary, in nrder to render the Hebrew text accurately. To c:;r!i psalm is prefixed a con- 
cise introduction; and a few explnuiitDry notes are subjoined; the more critical rcmarits 
being placed at tfie end of the volume, to<;cther with an Appendix, containing briff disser- 
tations on the most dinirnU topics of itMp.iiry rt-latinn; tn Tin- in?t'rpr».'tition of the jBoolc of 
Psalms. Muiiy didu ull ur obscure pas<«ages are here happily elucidated. 

128. A Commentary on the Book of Psalms, on a ^an embradng the 
Hebrew Text* with a new literal version. By George Bush, Professor of 
Hebrew and Oriental Literature in the Kew York Citj Univeraity. New 

York, 1838. 8vo. 

This worli will be very uaeful to Biblical Studenu, who commence their Hebrew Stndiai 
wtdi the Book of Pialmi. <* In the literal version appended to tl)e original text, the worda 
of the established translation have been always retained, wherever they appeared to l)e the 
most suitable ; no departures being made from it with a view to greater elegance or eu- 
phony. Tbe notes are designed principally to elucidate the force. Import, and pertinency* 
of the words and phrasr i f the orifjiiial, hy the citation of parallel iMstances, and to throw 
light upon the images and allustuus of the sacred writers by reference to the customs, man- 
BC^ law% feognphy, &e. cftiio cast. ** ( Aadovcr Biblicsl Bctioriloi7» irol. v. p. S99.) 
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189. A Cmnmeiitaiy on the Second Ftadm. By John Hie.i>rop, M.A. 
LoodoDy 1748. 8to, 

130. Specimen Acedemicom iiiaugarale, exhibens Commeoterium in 

Psalmum XVI. Quam puMicn rxamlni subinittit Mertus Ant<miitt 

GisbertUB Vorrtman. Haga? Coniiturii, 1829. Ito. 

131. Comnu iitatio Critica de Psalmi duodevigesimi duplicc exemplo* 
Scripsit Ca>s u a Lengeuke. Regimontii I'russorum, 1834, ito. 

132. Ha&sler (C. D.) Commentatio Critica de Psalmis Maccabaicis 
quosferunt PaiticulB L Ulmae, 1827. 4to. 

133. Ptalmi Quiodeoem Hammaaloth, phUolc^icu et critice illustrati; a 
Tbeodoro Adriano Claeimx, TheoL Doct. Lugdimi Batavorom, 1819. 8vo. 

An ingenious and umAiI coamwatairy An hdiM cxx.-ci»t. whtdi am ttinaUj edicd 

Psalma of Degrees. 

131-. C. G- Frifdriciiii Symholfr T'hiln1on;ico-criticap, et Lectionis 
Varietateui coutiueotes, ad ioterpretatbuem JPtmlmi Centesimi. Lipsiae, 
1814. 4to. 

135. The Hundred and Ninth, commonly called the imprecating Psalm, 
considered on a Principle, by which the Psalm explains itself. [A Sermon.] 
Bf the Ren William Kbatb, M.A. London, 1794. 4to. 

136. The Hundred and Ninth Ps^ilm explained and Tindicated m a Ser- 
mon bj Samuel PARTftiooB, M.A. London, 1798. 8vo. 

Tlitf principle ostablishcd by Mr. Keatt, j«. ih.it the imprecations introduced in ilic 
liunrirud niul iiiiUh psAlm are not the imprvcutioiis uf David against hia enetnien, but tha^i 
of his enemies ng«n9tlmn» whicli be radtn in order to show their malice. This principle 
h Bfioptf l I V ]Mr, PAaTRinoK, who has successfully obviated some little diftu ulti. which 
reinaioed attcr liiu researches of Mr. Keate. (Sec tiie Analyses of ttieae twopubltcalions in 
d» Britiah CridCi O. & vol. v. p|». 157-159^ and voL xii. p. 489.) 

137. Commentatio in Psalmum Centesimum Dedmum. Auctore JolMnne 
Tbeodoro Bbkouaii. Lug. Bat. 1819. 4lo. 

iM.iny valiiiible criflral illustrations of the Psalms will be found in Dr. Kcmuoott** 
** lUauu-ks uu several FasMges in the Old Testament" Loodon, 1777, Svo. 

T0n WRITIMOS OP 80l.0M0ir COLLBCTIVBLT. 

138. Salomonis Regis et Sapientis,quae supersunt ejusque esse pcrinbcntur, 
Omnia ex Ebrtco Latlne vertit, Notasque, ubi opus esse visum est, adjecit 
Josephns PKdericus ScaxLLiNo. Stuttgardise, 1806b 8to. 

PROVXRBS. 

139. Cartwriohti (Thomse) Commentarii sooeincti et diluddi in Pro* 
verbia Salomonis. Amstelodami, 1638. 4to. 

140. Proverbia Regum sapientissimi Salomonis^ cum emk enudeata 2 

Martino Gkiero. L^psia^ IGG9. 172.5. 4to. 

This wtuk is executed on ttie same plan, and wiili the samt ability, as Geicr't Commen- 
tary on tiie PtaliM, alnadj nodecd in fl7e. N0.9S. 

lii. Froverbia Salomonis: Versionem intcgram, ad Hetffcenm ftmtem 
expressit* atque Commentarium adjecit, Albertus ScavLTXifs. Ltigd. Bat. 
I748b large 8vo. (sometimes called 4to.) 

An abridgmi nt this elabornle work was printed Ht TTin - in 8vn. 17r;9. by Proft-ssor 
Vogel, who add«d wme critical remarks. The prcfacu was writuii by Semlvr, and an 
aueUrivm was AmiidMd by T«Uw. 

148. Comelii Da Witt Trias Dissertationum ad dariorem Proverbioram 
Salomonis Elacidationem« Amstdodami> 1768. — Ejusdem Pentas Disser- 
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tatlonum ad Proverbiorum Salomonit ElucidotioDcm. Amstelodami, 176Q.r— 
Ejusdem Dissertationum Trias altera, quu Proverbiorum DaviiiitaSy caetenqod 
eorum Attributa aBseruotur. Amstelodami, 1770> 8vo. 

X4S. Observations on several Passages in die Book of Proverbs: with 
Two Sermons. By Thoma« Hokt, D.D. Regiiia Profeisor of Hebrew^ Arc. 

Oxford, 1775. 4to. 

Tliese observations arc twcntj-six in number. " XXveq display in a very advantageous 
light the critical acumen of the author, and his estensive acquaintance with the eastern 
languages." (Montl.ly Huvlcw, O. S. vol. lili. p. 302., ^vl]^^e the result of Dr. ITmit's 
elaborate crittdsina is given, first in the words of the authori«ctl translation, and then in the 
««mIm prapoaed Yfj Un.) Aa the book k ndiiitr vny tflare* aor vary dear, it will ba 
worth the student's while to procure iu 

144w Joannis Jacobi Rbiskb Conjedune in Joban et Fbx>v«ibia SfllomoDu. 
Lipsiee, 17?d. 8vo. 

145. The Froveibs of Solomon ; translated from tlic Hebrew, with Notes. 
By the Rev. Bern. Hodgson, LL.D. Principal of Hertford College. Oxford, 
1788. 4to. 

** The notes are not numerous, and, we rou«t say, not vory iinpor»,int. They are intended 
chiefly to explain, or to justify, the version, whcrt; u dcparfs from the ubual mode of trans- 
lating. On the whole, though wc do not tliink that Dr. II. has been langalarly baiqtf aa * 
translator, yet we cannot frequently charge him witii wanton deviations from the common 
version: he has not often changed, merely for the sake changing." (Monthly Review, 
N. & voL V. Ik, 994.) 

146. Obiervatlfmea in Froverbionun Salomot^VeraUineni Alexandrinam, 
ecripwt Jo. Goidiebb Jabosr. Meldorpi et Lipau^ 1788. 8vo. 

147* Gommentarii Novi Critic! in Tersiones Veteres Proverbiorum Salo- 
monifl, A J. F. ScHLBuamROw GoettiDgae^ 1794. 8vob 

148. An Attempt towards an improved Tran^tion of the Proverbs of 
Solomon, from the oriirinnl Hebrew; with Notes, critical and explanatory, 
and a Prelimiiuu-y Di&i>ertatioa. By the liev. Geor^jc Uold£m, M. A. 
London, 1819. 8vo. 

This is the most valuabtu help to the critical understanding of tlic Book of Proverbs, 
extant in our language. Hm tlMaladaB ia, in wbstance, the same as that in general use, 
witli sucli nltt rntinn'^ tinly tis iipjK'ar to be warranted ' y !i criticiil intcrpritation of the ori- 
ginal ilibrc'w, and to t>c cii niauded by cviiicul nccesi»ity. In those passages where the 
author has deemed it right to desert the aulboritcd tnuulatioa, be has laudaUj cndcftvooved 
to assimilate his version to its style and nuuiner of expression. The notes accompanying 
Mr. Holden's version, and which are. In no case, unnecessarily prolix, are partly critical and 
partly explanatory. Tlie former arc du>ij;iK-d to iiscertain the full inclining of the sacred 
text, bj a philological inquiry into the signification of words and phrases. In the latter, the 
author has explained the alluaioaato atttient fiMtaaud customij hiw intndueed auefa ofaaarv. 
ations as may serve to illustrate the origiiuil ; and has occasionally presented, in a Khort 
paraphrase, an exposition of the meaning intended by the inspired author of the Book of 
Proverbs. Tbe notes on tiie e^ftlil chapter will be read with peculiar intereet bjr the Cbrie. 
tian stn Irnt. Mr. Holdon expounds the attribute? thm- jrivcu to Heavenly Wisfimi, of tlit* 
second iVr»on in the Holy Trinity : and )»e has supported tliis expa&itioa by jiroofs and 
arguments not easily to be refuted, which he baa drawn from Scripture, and from the 
fatlters of the cburcb during tbe ftm three centuries wdl aa Item llie enlieBt Jewiab 
• writers. 

149. A New Translation of the Proverbs of Solomon from the Original 
Hebrew, with explanatory Notes. By William French, D.D. and George 
Skinnbr, M.A. Cambridge and London, 1831. 8vo. 

This traiulation is executed on tlie asaiue principles as the version of the Fsaliiis noticed 
in Ko. 198. p. jMOL Jiyrd. 

150. A Commentary on tlie Proverbs of Solomon. By R. J. Case. 
liOndon, 1822. 12mo. 
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SCCLESIASTES. 

151. Mnrttnt Gbieri Commciitariiis ID SalooMmtt Eodesiaiteo. Liptie, 

1711, best edition, 8vo. 

152. A Philosophical and Critical Essay on Ecclesiastes, wherein the 
authoi^t design is stated ; his doctrine vindicated ; his method explained in an 
analytical Paraphrase annexed to a new version of the Text from the Hebrew; 
:itnl the differences between tliat new translation and the received version 
ac ( ountcd for, in philological Observations. By A. V. Dasvatox. London, 
i7G2. 4to. 

In this vvurk " the auUiur has &hown very consiik-rable abilities as a critic, and appears in 
the character of a candid and judicious wilier. Hs hM taken infinite paint ID rmdw Ida 
Worit as perfect as possible ; and those who arc acquainted with the Ilt hrt w Iringuagc will 
iind in his pliilological observations many new, and some pertinent rcmarikS." (Monthly 
Itt-vii'w, O. S. vol. xxvii. p. 485.) Mr. Desvoeiix*! dabonte cnsjr ww.tnmflstcd into 
German, and published at Halle, in 1764. 4to. 

153. Ecclesiastes translated, with a Paraphrase and Notes. By Stephen 
Green A WAY, A.B. Leicester, 1781. 8vo. 

Tbii ringularly executed volume consists of three parts, the two former of which (origin-, 
ally sold for one penny and three-pence) arc rarely to be met with. Besides Ecclesiastes, 
it contains translaUons of 2 Samuel ixiiL rcr. 1. to 7. laainh vii. 20, SI* 22. and ix. 1. 
to 8, ; alto FImI. xsvif. in praae and verw. (Dr. CMton** List ct Editkmt of the 
Bible, p. 46'.) 

151-. Ecclesiastes: a Ntw Translation from the original Hebrew, by 
Bernard iiuoosoN, LL.D. Principal of Hertibrd Collie, Oxford. London, 
1791. 4to. 

Th» MmeMuatlci wUeb hive bcMi efib«d on Ait andior^ wfiien «f tte Bsok of Pti^ 
verbs, are nearly sppliGaldn to liis timilatioa of Ecdcwnlcf. Sen MMMf R«dMr, N. fL 

»ol. ix. p. 59. 

155. An Exposition of the Hook of Ecclesiastes. iiy Edward Uf.ynolds, 
D.D. Bishop of Norwich. Revised and corrected by the Rev, Daniel 
Wasbboumek London, 1811. 8vo. 

This work originally formed part of the collection of nMWOn the Bible, usually called 
the Assembly's Annotations, noticed in p. 254. Nu. 5. <ttiprd. The editor of this in]|)ri^.sion 
states that the whole of thecomuiciitory has been carefully transcrilKd ; and tJiat the author's 
ideas arc strictly and fully retained ; he has, however, « deemed it necessary to alter the 
conitrttction of moat of Uie scntcncca* frequently to exchange obaolcte worda for those noir 
in us* ( sod in a ftw intinnect lo omit mdundMit paragraplut.'* Bisiiop Bc]rnoMi*a wnrk 
ConclndM with impottant pncUcil icdcctiaM. 

156. An attempt to illustrate the Book of Eodesiastei* By the Rev. 

George HoLDEK, M.A. London, 1822. 8vo. 

Of the varioiia pubUcationt wbkb ba«e been issued tram the pieia, relative to thiSi in 
many respects, diflicuU book, this ** Attempt" (as fts author modntly terms h) b Ae btat 

tliat has fallen under the notice of the writer of ttic present work. It is a liind <lf 
Paraphrase (similar to that in Dr. Doddridge's Family Expositor) ; in which the n pn^ 
done of the HrtHcw author are interwoven with a commentary. Mr* Holden lias wen 

the authorised version as his basis, from which !:l fin ; departed «)nly where a departure ap- 
peared to him absolutely necessary, and supported upon the soundest principles uf criticism. 
The reasons of these deriations are stated in distinct notes. The work is further atoon- 
panied by useful n»>ti"*, f^lnf)!!' tiin^ t!ir •^wyn' ntid di-vtLHi of fftc Dook of Kc-clesiastc«;, nnd 
embodying such ohi>ervatiuii« a.H !>eiiti proper to enforce nnd elucidate the whole. We are 
indebted to Mr. Holden's labours for the excellent view of the SoopC and fljaoprfs of tiw 
iiook of Kcdeaiaite% given in tlie fourtli votiime of this worik 

SONG OF SOLOMON. 

157. Caroli Maria oe Veil Explicatiu Litteralis Cantici Canticorum, ex 
ipsis Scripturarum ^tibus, £br»oruro ritibus et idiooMtis, vetcrum et re- 
centiorum roonimentis eruta. London 1679. 8vo. 

A raw and faluabkt worii: the author confines biattelf to the csplicalion of the laiersl 

wu&e. 
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158. Joannis Marckii in (\inticuni ScJieloroonit Coamentariai* siTe 

Analysis Exegetica. Amsterdam, 1703. 4to. 

159. Cantici Salomonis Paraphrasis Gemina, Notis Criticis et Fhilologicis 
illustrate. Auctore Joanne Ker. Edinburgh, 1727- ll^o. 

This iUu&tration of Solomon's Song Is not of common oceutrenoe. Mr. OttM Hijrt AaC 
it *' is a very In-autlful little work. It is dedicated, in a poetical epistle, to tlie marquis of 
Bowaiont, son of tb« cluk« of Hoxbufgh, th« head of the family of Ker. There is then a 
lon^ preface, giving some accoutit of tb« opitrions enterti^iied of the Song, of tll« attemfiti 
which had been made to translate and t \ [ ' lin it, inl of the origin of Mr. Kcr's trans- 
lation. Then follow the two rersions : tiiu itrst, a L^ind of irregular Terse ; the second, in 
wppMe ntimbcn. Tbo notei, which are partly philological and partly expianatiiry, af« in< 
sertcd at the foot of the pa»:e of both versions. The poem it dnoMtieaUjr divided and ar- 
ranged." (Orme'.s liiblioth. Uihlic.-i, pp. 271, 272.) 

160. £n Exposition of the liook of Solomon's Song, commonly called 
Canticles ; wherein the cli?me attthority of it is established; several versions 
compared with the origioal Text ; the differeat senses both of Jewish and 

Cliri.stian interpreters considered ; and the whole oponcd and explained. 
By John Gill^ D.D. 1728, 1751, folio, 4to.; and again in 1767. In 2 vols. 
8vo. 1805, 

This work {« frequently mistaken for an extract ftom Dr.Gni*t Omnnenlaiy on the BiUe^ 
noticed in p.25f>. No. 1 1. jx/W, whereas it pieoedcdtiie latter bjiDOtetlian twcatyjean. It 

is highly allegorical in its interpretation. 

161. A DissertMtion concerning the Song of Solomon ; with the original 
Text divided according to the metre, and a Puuucal Version. ^By Mr. 
GiPFOBD.] London, 1751* 8vo^ 

The Song of Solomon, neirly translated from Uie original Hebrew ; 
with a Commentary and Annotations. [By Tbomaa Pbbcy, D.D. Bidiop 

of Dromore,] London, 1761-. 12nio. 

The elegance of this version, and of its accompanying criticisms, lias caused it to be held 
in highest etieems and all auh»equent commentators have diligently avdled thcmtdvei 
of it. It is now exceedingly scares and extravagantly dear. 

1G3. Outlines of a new Commentary on Solomon's Song, drawn by the 
Help of Instructions from the East: containing, 1. Pomnrk'; on its general 
nature ; 2. Observations on detached places of it; 3. Queries concerning the 
rest of the Poem. By the author of Observations on divers Passages of 
Scripture. London, 1768; second edition, 1775. Sva 

For this valuable work, Bible students ara Indebted to the Rev. Thome* HAmicm, whom 

Observations on divert r.is,ap;t's nf Scripture ore noticed in a subsequent paf't* i<f fin" np- 
pendix : iu it very umny dithcuit piusages of Solomon's Song are happily elucidated, and 
hinu are oflere«1, of which eubeequent ooninientelon have net ailed to avatl Ibeniielvet. It 
bears a high price. 

Hv!-. A Poetical Translation of the Song of Solomon from the Original 
Hebrew ; with a Preliminary Discourse, and Notes, historical, critical, and 
explanatory. By Anne Faamcis. London, 1781. 4to* 

Hm trantlotrsat bai chiefly followed the plan attd illustrations of Mr. Hormcr. Iler 
vendon it dcigRntly executed. 

165. Solomon's Song, translated from the Hebrew. By die Re?. Bernard 
Hodgson, LL.D. Oxford, 1785* 4to. 

In this worl: flu' fUeral meaning only of Solomon's Son|; is illustrated, there betnj* not the 
slightest allusion to its mjf$Uoal meaning. An account of it, with extracts, may be seen in 
the Honlliiy Review, (O. &) vol. Invi. pp. S6<.S9u 

166. The Song of Songs, which is Solomon's. A new Thmslation, with a 
Commentary and Notes. 0y Thomas Williams. London, 1801. Swo, 

Thh version is as literal as our language will admit, and is rendered in conformity widi 
the authorised translation whenever it w.-js prirjic-able. The notes are for the most part 
Judiciously selected from the labours of preceding cumrocntaiors, and give a «o6cr but 
practical and evangelical eipoeiliMi of the ail^gMy. XSe« diMrtelions am ^cSisd : 1. On 
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tfif orif^'in of language, particularly figurative and allcRorical langiiage, and on Hebrew 
poetry and music ; and, 2. On the nature, de«ign, and authority of Soloiaou'a Song. In 
pp. 100-109. is given an iaMmtiog Mcouut of neariy 40 flfiporiloi* and eoPMnaitatan 
on this book. Sm • futhcr account of lliia work in tha Monthly iUficv» (N. &> vol slvu* 

pp. 302-310. 

167. Soi^ of Songs, or Sacred Idyls. Translated irom the origiaal He- 
brew^ with Notes critical and explanatory. By John Maaon Good. London, 
1808. 8vo. 

tit work oflTcrs two versions of tlie original ; the one in prose, marked with 
the divisions of the Bible version ; the other in couplet veries, of no inferior cooatruction. 
Each Mjl i» illuairalcd with necca, io wWch vary Tarioin IcMning is displayed, with much 

ti«tc in the selecti ni of tieaiitit'ul j arallelisnis from a great variety of auiliurs. - So niutli 
elegant learning and suc(;e»s>ful illutttration we have seldom seen within so small a compass 
as itm present volume." (British Critic^ O* S. ToL XKvi. pp. 454, 455.) Baaalto MdtttUj 
Keview, N. S. vol. xlvii. pp. 302-318.) 

U)8. Canticles, or Snu^^ of Solomon : a new Translation, with Xotcs, and 
an attcjiipf to interpret (he S icrcd Allegories contained in that book. To 
which ig added an Essav' on tiic name and character of the Redeemer. By 
the Hev. John Fry, A.B. London, 1811. 8vo. 8d edit. 1885. 8vo. 

In this piMiCBtion the autholVplan it, flnt to give an accurate translation of the Song 
of Solomon, and to shojw the nature and design of the book. He has availed himself of tha 
labours of previous translators, especially liisbop Percy and Dr. J. Good; after tha 
latter of whom he considers the Song of Solomon as a collection of idyls or little poetna, 
which are dt^gnad for ioatractioa and adificatioo in the mysteries of our holy religion. 
Tliough tha tnuahrter hat Ititaa nmch paina in conultiDg other wnten, his work bears 
ample tetUmooy that ha hat not tervilalj IbUowad diem« hitt has aridantly Ihovght for 
himself. 

169. Canticum Canticorum illustratum ex Hierographia Oiientaiium, 4 

J. H. KisTEMAKER. Miinstef, 1818. 8vo. 

170. A Brief Outline of an Examination of the Song of Solomon i in which 
many beautiful Propheciea contained in that inspired Book of Holy Scriptura 
are considered and explained, with Remarlca critical and expooitory. Bj 

William Davidson. London, 1817. 8vo. 

Tha author of thia work conaidcva the Canticlct at an ioapired aona wholly laferring to 
the tpiriittal Sotoinoa, or Christ, and bit trua aplrltual church, and partfcnhvly to their 

esj)ousaIs ; and as giving n general prophetic outline "i' ) < r hi^to^y, from the j)reaching of 
John the BapUst, tha baptism of our Lord, to the convvrsiun of the Jews, and that of the 
wild Atabhrna, ami their vnlon with tlia Clnitdan dnireii. And wliila har particular, oflan 

invisible, progres*.ivo state here on earth is mentiotur^, ;ir\d her duties are pointed out, her 
outward state, ti-ial.s, and persecutions do not pass uniu tiied. Mr. Davtd&on has consulted 
tlie previous labours of most of the commCnlatort on tli^ poem; and at the end of his 
volumi: lu h-.x'i divirlrri it into in-mt ictu accordiiig 10 Dr. Kennicott^ modc of printing the 

puelicai parl.t ui' ti.v Old l«-siameiu. 

171. Canticum Canticorum. Preefatioue, \'ersione Latina, et Commen- 
tario exegetico-criUco, instru.xit M. F. Uiilemanm. Lipsise, 1821. 8vo. 

OR TBS pnopBtra, obnxrally. 

172. Henrici Arentii Hamaker Commentatio in Libcllum dc Vita et 
Morte Proplietarum, (]ui Greece c ircumferlur ; sive Disputatio I listorico* 
Chorograpluca de Locia, ubi Propiietae Hebra^uruut nan et sepuiti esse 
dicuntor. Amstelodami, 183S. 4tOb 

179. A Summary View and Explanation of the Writings of the Prophets. 
By John Smith, D.D. Edinburgh and London, 1787> Idmo. A new 

Edition, London, 1835. 12mo. 

Tliis work is a judicinii ; nbstmct of all that is valuable in the writings of Bishop Lowtb, 
Arclibishop Newcuuie, bishop Newton, and Di ». Kennicott and Blayney : It was originally 
compiled to accompany a Gaelic version of the Prophets, and was suhsciuently translated 
into English by the author himself. The writer ai thia account was informed many years 
since by one of the original London publishers (Iff. Kay, of lha firm of Elliot and Kay, 
ia tha flinindX that Dr. Macro, at that tina Arebbfaliop «# OMiltfbuvy, hddtUt Uttia worik 
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ill great estimation, and was in ttic habit of purcbasiiig copies for gratuitous distribution 
among studenla and others who could not afford to buy many books. The London edition 
of I B35 is very UMtlj printed : it waa «dit«d, with an inuroductory |iotic«i, by tbeBar. Peter 

Hull, M. A. 

174. Les Proph^tes, nouvellement traduit^ sur THebreu, avec des Expli- 
cations et NolM Critiqufli. [Fto le Br^ident A01BR.3 

iMAe. F^i, 1820. 2 tomes 8vo* 

J^mie, avec une Appendice. Paris* 1821. 2 parties 8vo. 

The appendix to this Version of the Predictions of Jcmnitb fiODtalnt tlie LenMnfe> 

ations, and the Apocryphal book of iiarucJi. 

Ez^chiel. Paris, 1821. 2 tomes 8vo. 

Daniel. Paris, 1822. 2 tomes 8vo. 

Petits Prophfctes. Paris, 1822. 2 tomes 8vo. 

17'. A Commentar}' on ihc rr( j>heclcs and the New Testament ; with 
an Epitome of Antient History, Sacred and Profane, by way of Prelude. 
Printed with the i c vL. By John Webb Cole. London, 182G. 2 vols. 8vo. 

176. A New Translation of the Hebrew Prophets, arranged in Chro- 
nological Order. By George R.Kons. Boston [Maaaadiiiisetto^, 1838-37* 
3 Tou. 8va. 

Mr. Noyes has here followed the same plan which he adopted in his new translation of 
the Psalms (see No.I34. p.380. of this Appendix); and has diligently availed himself of all 
the best critical aids. The notes are very brief ; but it is to be regretted " that some things 
are to l>i> fourul in them, which show that Mr. Noyes has a very low opinion of the inspira- 
tion of the Bible, and which will preclude e lerge claaa of readers from obtaining much 
inttroflli« fnm wluil is teellj wuablfc** ( Amnkaa BiUietl Bepoeitory, vol. xi. (Jan. 

I8a8,)p.s0a> 

177. CIn ; tologie das Alten Testaments und Commetitar 9ber die Messi- 
anischen Weissagungen der Prophcten, Von £. W. UBNOSTBWMno. Berlin, 

1829-35. 3 vols. bvo. 

Professor lieogstenberg baa long been known in Germanjjas one of the ablest and moat 
Icamed defender* of orthodox end piotii Christianity, against the unhallowed and raah criti. 

cisms of the modern neologians of that country, llie first volume contains rhc general 
introduction, Mes&ianic prophecies in the Pentateuch and in Ute Psalms, titu Oudbead of 
the Messiah in the Old Testan\ent, the proeAof aauflWng and atoning Meeaiah, fte., and 
the Messianic f)fo;)h( rie'; in Is liali. Tht» ^< rond volume embraces the seventy weeks of 
Daniel and tiie book ot Zcchariali ; and thu tiurd comprises the Mesetaaic predictions in 
Hown» Joel, Auioe, Ibggai, Malaehi, JcMinlata^ and Eadtid. 

178. Christology of the Old Testamenty and a Commentary on the pre- 
dictions of the Messiah by the Prophets. ^ E. W. Hengstenberg, D.D., 
Protessor of Theology in the University of Berlin. Translated from the 
German by Reuel Ksitii, D.D. Alexandria, D (district of 1 C [olumbia.1 
Vol.1. 18S6. 

This Tolanie eorte a ponde with the firit vnlHme of Dr. Hcngetenljerg's ori^nal treatiee. 

'« The translator has accompliiOied his work in a faitlifnl nnd scbolarlikc manner.** f An- 
dovcr Biblical ilepository, OcU 1886, p. 504.) It is to be hoped that Dr. Keitb will be 
nneonnfed to oonpleia Wt atdtniui and valmddie nndertaking. 

ISAIAH. 

179. A Commentary on the Proplict Isaiah, wherein the Literal Sense 
of his Prophecies is briefly explained. By Samuel Whits. London, 

1709. ito. 

180. Campegii ViTRiNCK Commentarius in Librum Prophetiarum Jesuiae. 
Leovardtee, 1714, and 1720. 2 vols, folio. 

In this most elaborate Commentary on tlie " Evangelical Prophet," to which all subsc- 
QUant ezpoiitors have been deeply indebted, the literal sense is < nr< rii11y invcsiijr.-ited ; the 
wflhraat interpretations of the prophetic visions are examined ; aud ilic luturprelation which 
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Vitritif^a luis deduced from them is coaiinned and illustrated by historical documento. 
Copiou* prolcgoai«iia are prefixed, treating of tht propbet's personal bistoiy, the argument 
of Us propbocy, his atyle, tin* of writinf^, and csnonleal autlioritj. The value of the wock 

is Airtlicr augmented by the tri np^rnplncal and historical tu)ticc!> interspersed throughout, 
concerning the iiobylonians, i'liilistineft, Moabites, Syrians of Damascus, Kgjpttanat Tyrians, 
and ollMr Otntile oationa ; by which not ooljr htUht bvt oIm^ nuuij «di«r piMOfloii of 
flo^pture ore adinirablj elucidated. 

181. Tsalali : a Nrw Translation, with n prelitiiinary Dissertation, and 
Notes critical, philoloLncal, and explanatciry. By Hobert JjOWTH, D.D. 
Bishop of London. Mo. London, 1778. 'J. vols*. 8vo. 

Of tlus sublime and adniiiabiy executed version, a German iranslntion was publiUied by 
M. Koppe, at Gotting«o« 1779-]781« in 4 volt, iro. The prelimin^ dissertation is in- 
valuable for the light it throws on Ihe miiut and imicture of prophetic porsy. The merits 
of tMf work are ably appreciated in tM Brttisb Critic, O. S. toL xicix. pp. 144-H6. ; and 
tliL integrity of the Ilibrcw text was asserted a^'ainst some of the Bishop's corrections in a 
tract that i» now of rare occunrcoce, by Koecher, in bis Vitulicus Sacri Tcitut Jlebrm Etam 
mi^enm LowtkS QiHeam, Sva Bern, 1786, reprtntod at Tubingen In 1790. The rarity of 
KoecherS book, however, is do great loss tu the student; for the late eminent learned ori« 
entalist, the profesacHr Henry Albert Schullens (of Leyden), speaking of bis book, aays:— <• 

It viotatca the bound* of moderatioo and decency by the asaertion that the text of Isaiah 
would not c 'tn any ihin;r hv Dr. Lowlh's conjectures. I am of a very different opitiion. 
"When in Uxlord and London, I teat itUuiiait ly uci^}iiiinle(i with IJishop Lowth, and tiad an 
opportunity of knowing his excellent disposition ; aurJ am t/iiri-f >i\- m\.n:h vexed that Koc- 
chcrus, from his fiery zeal against innovations, shouhl have been induced to treat him wiili 
severity, as if tlm liisbop had been a rv^li and petulant critic." (Letter of Professor Scbui- 
tens to the late Dr. rakyof Glasgow, cited in the Monihly Review, N. S, vol. xv. pi»504.) 
Bishop Lowth's version was attacked by the late JNIr. Dodsoa^in bh tuppiirmentary notes to 
hk *< New Translation J$aiak,*' (Svo. London, 17<>0), with considerable asperity. The 
Bishop was ably vindicateil by the Rev. Dr. Sturges, in " .Short Remarks cm a New 
Tranalation of Iniah" (8vo. London, 1790): to these Mr. Dodson replied in 1791, in n 

IjMer to the Rev. Dr. Starves," in wlileh he jiitdflee the liecdom with whidi he had cen- 

sured IJishop Lowth's mistake^ and defects. Mr 11 's v( rsion and notes were framc<i in 
support of modem Socinian tenets, and were pubUshtxl by the (Socinian) " Society for 
promoting the Knowledge of the Saripturca.** Some further ** Remarks 4111 the Frindpl«B 
adopted by Bi<ihop Lowth in correcting the Text of tlie Hehrew Bible" were pttbllsh«d hy 
the Rev. J. Rogers, M. A. at Oxford, in 1839. !2mo. 

182. Esaios ex Eccensione Te.xtus Hebrsei, ad fidem quorundam Codd. 
MSS. et Verss. Latine, vertit, Notasque varii aiigumenti iubjecit, J. C. 
D0BDBRI.11N. Norinbergc^ 1789. 9d edttion, 8to. 

Tha lietedfilioD was publubed aft Altdorf, In 8vo. 1780; the erfdcal notes are excellent. 

183. The Book of the Pirophet Isaiah, in Hebrew and English. The 

Hebrew Text metrically arranged ; the Translation altered from that of 
Bishop Lowth. By the Ri^ht Kev. Joseph Stock, D.D. Bishop of Killalai 
1804. 4to. 

*' The right forewnd tinnslator had conceived a wish to see the original language of Tiaiah 

reduced to a mf tin il arrangement, and to have this accompanied w ith the version of I!: Ii, ]) 
IjOwUi, reserving to liim&elf Ihe liberty of adding such corrections as later critics, or bis una 
invettigstlons, migbt iwipply. These corrections multiplied to such a degree as to assume 
almost the form of ^ "cw version. There is also a variety of notes critical and explanatory, 
supplied partly by tin- translator and partly by olliers. Jilany of liiuse ajc very valuable for 
their uncommon depth and acuteness, and tend to elucidate, in a Itigh degree, llie subject 
matter of these prophecies." (British Critic, voL zxviii. O. S. p. 466.) ** Bishop Stock's 
version is by no means to be considered as an attempt to rival or to snpersede that <^ Dr. 
Lowth. Botli versions exhibit a close, nervou . iv l nanly style. Tliai of Dr. Lowih may, 
bj every class of readers be perused with profit* Superadded to this. Or. Stock invites the 
Hebrew scholar to investigate and to compare, by the Hebiew and the English nwefing the 
I yi in tijc same page; and may tempt even the careless to know something of that language, 
in which the oracles of God were originally conveyed." (British Critic, O. S. vol. xxix. 
p. 146» See sitto the Monthly Review, N. B.nrol. xlli. pp. 959-965.) 

184-. The Book of the Prophet I&aiah, translated from tlie Hebrew Text 
of Vander Hoogtit. By the Rev, John Jonbs, M.A. Oxford and London, 
18Sa 12nio. 

This venion la made fiwn the Bebivw test ef Vaader Hoeght% edidon of the BiUe» 
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which may now be regarded as the rorcired Ucbraw text* la the elucidation of obecu- 
Htiia, the tteaaleior hat diligently compared the Tcnioiia and illuitnrtioM of Schmidt* De 

Dk'ii, Vitriiiga, Bishops Lowth and Stock, Dallic, RosciimiilU'r, flesc-nius, and others; 
and be states that he is indebted to the late distinguished ori«$nlali$t, the Hev. i)r. Nicoll, 
for his kind and able assiilenee. No notes or erttictsms accompany thu translation. ** Oo 
tlu' w)in) •. Wit consider it »o be a valuable spccIj^fTi of tranUattun. Tlie language of our 
auUiurii>4->i version 13 reUuncd, \«heru nu change was absolutely required ; the style i& t>pirited 
end fluent thnuighoiltyend numerous pssaagea, which have either been misooaecived or badly 
cxprcswd by former translations, are here prc^^-nted to the view in harmony ^ith tlK< rir. 
cuinstances of the connectioo in which they occur, and adapted to easy aud geoeroi comprc> 
JwDiioa.*' (CongrefatioiuU Megewiw^ v<M. xhr. pt 857.) 

185. The Book of the Prophet Isaiah, translated fWHn the Hebreir> with 

Critical and Practical Remarks : to which is prefixed a PreUminary Dis- 
sortHt ion on the Nature and Use of Prophecj. By the Rev* Aiired Jsmoub. 

Luiulun, 1831. 2 vols. 8vo. 

This is confcH&cdly the bestt tran!>lation of I^ali extant in tiie English langUS^. The 
<^ject of Mr. Jcnour is to render his predictions more generally interesting than they 
ordinarily prove to the Englidi reader. ¥^tb this view he luui endeavoured to combine the 
advantages of a critical and deroliotial commentary together with a new version and a 
metrical arrangement. His work is divided into sections, to each of which is prefixed a 
anmmary of its contents ; then follow the version and explanatory notes, the practical retnarfcs 
end the critical notes. OeeadoBaUy, the seetlons are divided into interioeatory parts. 
*• What constitutes the most valuable part of the work, are the ex]il.iii ttory and practical re- 

marka* with which each section is accompanied 'While the autlior throws light on 

ntmieroits passages of thu aotient book, which relate to people tad pbees that hate long 
sifu i vnnished from the tficatre of human affairs, lie brings forward much important matter, 
calculated to rouse tlic conscience, and to purify, console, aud strengthen the heart." (Con- 
gregational Magazine, June* 1831, vol. xiv. p. 85.^. ) "We conlially recommend the work 
fa nil of our readers, who mar wish to posses'? the inspirctl jiroductions nf thr p^rrntot of 
the auia-Dt prophets, (.•xceilcntly translated, and accontpaaied with a judicious and iiu»tructive 
connnentaiy." (Edectie Review, Kofeinb«v 1881, p. 421.) 

186. Proph6tiet dlsale* traduitei en Fran9ais, avec dea Notes. 
M. pAUNKLLa DB LtinB.3 P^tt» 1823. 8to. 

187. Caroli LudoTici Hoiibiselii Obsenrationes PUMogieo-^b^eUcae : 
quibus nonnulla Zvavorp-a Esaiic loca, ex indole Hnguw sanctw, ex accentu- 
atione Ebrseorum, et antiquitutibus, Ulustrantur ct exponuntur, aliorumque 
versiones et interpretationes modeste ezaminantur. mdanii 1729. Sto. 

188. A Commentary on the Fifty-Uuid Chapter of Isaiah. By & Harbjs, 
D.D. London, 1789. AXa* 

189. Animadversiones PbiIologi(x>-Criticae in Loca difficiliora Jesuies 

quibus prff>8tantissiniorum Intcrpretum sententias exponit, suam novamque 

proponit Joscplius Fridericus ScHELLiNG. Lipsijr, [1797.] 8vo. 

190. Critical Disquisitions on the Eighteentli Cliapter of Isaiah, in a 
Letter to Edward King, Esq, F.R.S. A.8. By Sanud (^HobslsyJ, Lonl 
Bishop of Rochester, F.R.S. A.& London, 1801. 4ta 

191. N. G. SCHROBDIBI ComrnenUrius Phtlologico-CritieiiB de Vestitu 

Mullcrum IIebrtearum,ad Jesai. III. quo vocabitlorum abstrusiorum 

lenebras, ad facem dialcctorum, discutere conatus est. Lug. Bat. 1715. Uo. 

191^. Evcrhardi Scheidii Dissertatio Philologico-Exegettca ad Canticum 
Uiskite, Jes. xxxvii.9«20. Lug. Bat. 1769. 8vo. 

JBBBMIAn, AWD I.AMBNTATI0N8. 

193. A Translation of the Lamentations of Jeremiali, accompanied by 
short notes, is given in the second tome or part of tlie works of Mr. Hugh 
Brouohton, pp. 317-^23. folio. 

194. Hermanni Venema Commentarius ad Librum Prophetiaram Jere* 

miir. Qtio Conciones rite tlistinguuntur ; Scopus, Nexus, et Series Scrmonts 
accurate investigatiu* ; perpetua Poraphrasi cxponitur ; et selectis Observgtis 
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Voce? nc Phrases illustrantur, ac Implementi demoostnitione» ubi oput Aieri^ 
confirmantur. LeovardUe, 1765* 2 parto 4to. 

195. Jeremiah, and Lamentations: anew translation, with Notes critical* 
philological, and explanatory. By BeDjamin Blayney, D.D. Oxford* 
ITS*. 4to. Edinburgh, 1810. 8vo. 

Ttut work is exccuuni on the same plan an Bishop LowUi's version of Isaioli ; " and, though 
not with equal success, jet with mttdi credit to the author, both as a translator and a critic. 
Uif subject is not of equal eminence with that which was undertaken by the Bishop. It liai 
Ictt vmriety in the matter, and contains • tMsftmd Ibr curinus inquiry and critical illustration. 
The translation is very exact, aiid prctrvcs the tone and majesty of sacred writing. The 
noua are very copious. Many of them are very useful, and some discover much critical 
knowiedgift in the Helit««r language, and a good acquaintuce wHIi andent history. The 
various readings are noticed with the most cri]|<!]lous exactness: conjectural emendation is 
sometimes Itazarded, but not rashly or iiyudiciously." (Monthly Keview, O. S. vol. Ixxi. 
pp. 163, 153.) Berfdee m valuable preliminary diieounev there is an appeikdtx, compfiainc 
a solrrtinn frnm Archbisbop Seeker's manuscript notes (now deposited in the aKfale|ttMOpu 
libt Ltry at Lambcth], relative to the prophecy and lamentations of Jeremiah. 

196. J. D. MiCHAELis Observationes Philologicjp et Criticw in Jeremiae 
Vaticinia et Threnoa. Edidit, multisque animadversionibus auxlt, Job. 
Frid. ScHLScrsKBR. Gottingen, 179S. 4ta 

These observations were collected from the loose papers of that late eminent scholar, 
J. D. Michaclis, by Professor Schieusncr, with many additional remarks by tlie latter. 
M. Sclileusncr in the same year published, at Tubingen, ia 4U>. Diasertatiooes Tres, qua 
eontinent Obeerrationes ad Vatidnia Jeremiw. 

197* Jeremias Vate8,u Vcrsionc Juda^orum Alexandrinorum, ac reliquorum 
Interpretum Gnecorum emendatus, Notisque criticis iUustratus k G. L. 
SroHN. VoU I. Liptis, 179^. Vol. 11. Liptlie, 18S9. 8vo. 

A continuation of the first volume of these illiulratioaa of Jeramiah is given in Putt's and 
RupertiV Svllnirc rommfntiuioiiiir;! llu (>1f>c^ir-^r!itn. These arc cntargfd and completed in 
the second volume, whicii wus publishi tt, aitcr tiio author's death, by his son, F. A.W. Spohn. 

198. Jer^mie, traduit sur le Texte Original, accompagn6 des Notes cxpli- 
catives, historiques, et critiques. Par Jean.George Dauler. Strasbourgi 
1825-30. 2 Tolfi. 8vo. 

Profeasor Dahler has conferred a considerable service on biblical literature by this trans, 
lation of the pretlictions of Jereiniali. The historical parts are printed .-is prose ; the poeiical 
paru are to bemisticbs, aa in the original Hebrew. The introduction and notes are very 
judicious. 

199. Conimentarii in aliquot Jeremia; Loca. Auctore T. Roorda. Gro- 
ningB, 18S5. 

900. De utriiisque Recenuonb VatidDiornm Jer«mise, Gnecae Alexan- 
drinee et Hebraiae Masoretics, indole et Origine Commentatio Critica. 
Scripsit Francisciu Carolus Movers. Hainbttrgi» 18S7. 4Co. 

201. Jerendw Librorum Sacrorum Intefpres atque Vtndex. Scripait 
Aiiguftiw KoiPKR. Berolini, 18S7* Svo. 

202. Threni Jeremitt pihilologice et critice Oluttniti k Job. Henr. Parba v. 
Lugd. Bat. 179ft. 8to. 

203. Tlirenos Jcrcnii^u ct Vaticuiittin Nahumi metrice reddiditt Notisque 
Philologicia iUiutravit, C. A. Biorn. Haunin, 1814. 8vo. 

204^ Lamentationes Jereinia critio6 et ezegetlc^ illustratiP, cum pre- 
mism disputationibus hiBtorico.Griticti tribua: auctore Chr. H. JCalkar* 

Hafn!fi>, 1836. Svo. 

205. Curx Excgctico-CritiGemJereniiseTlirenoe; auctore Fr.ERDM am v. 

Bostnchii, 1*^!9. 8vo. 

VOL. 11. AFl*. (t) 
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90fy. TlirronyiTii Pradi et Jo. Baptist® Villalpandi in EiTrbiclem 
Explanationcs, et Apparatus Urbis ac Tetnpli Hiero»olymitani Commentariis 
illttBtratiis. RflOMB, 1 j96-160S. 8 vols, folio. 

Hut is n work of CXimiM rarity, nnd the belt oomoientary on the prophet Esekiel that 
etcr was written. An extract of Villalpandi's comment on Ezekiel, c. 40, 41, 42. and 46., 
illustrating the prophetic vision of the temple, iii to be found io the first volume of Bialu^ 
Waltoa'i tdkioQ of ttie Folyglott BiUe. Mr. Lowtb mad* gVMt on of tfu* work In bb 
learned commentary on Exekiel. 

907. An Exposition of the Propliecy of Kzekiel. By George Grebnhill. 
London, 164'5, and iollowtug years, 5 voU. 4to. A new Edition, revised 
and corrected by James Shbrm an* Lcmdoo, 1837. imperial 8vo. 

Tlw first edition of tbu woilt it mMooi to be Ibund complde $ ^ fiftti volunw b par. 

ticularly scarce. A second edition of vol. i. appeared in 1049. The authnr was one of the 
Wefltminstcr Assembly of Divines; and his expoitition wasoriginalty ddivorcd in lectures to 
his congregation. "Like nil the productions of the Puritans, it is evangelical, and stored 
^vitli tlii knowledge of the Scriptures; but, like tnost of them, it is distinguished \^\ itssniind 
doctrinal and practical views, rather than by the elegance of the composition, or the critical 
octtmen of tbe reeaoaings and illuetretione." (Onne'e Bibliotb. fiibL pb S17.) The Londoa 
reprint is verj neatly ciocuted. 

*20«. Scholae Propheticrr, ex Prailectionibus ncorgii Calixti in Jesaiam* ' 
Jeremiam, et Ezechielem, coilecta'. Quedlinburgi, 1715. 4to. 

209. J. Fr. Starckii Commentarii in Ezecbieiem. Francofurti ad Mce* 
num, 1731. 4>to. 

210. Hermanni Venema Lectiones Academics ad Ezechielem. Edidtt 
et praHlitiis est Johannes Henrlcus Verschuir. Leovardiae, 1790. 2 parts 4to. 

Sll. An Attempt towards an Improved Version, a Metrical Arrangement, 

and an Explanation of the Prophet Ezekiel. By William NEV.cn%tf;, D.D. 
(Hisliop ot Wuterford, afterwards Archbisllop of Armagh). Dublin« 1788. 
4tlu. Lundun, I83G. Svo. 

This work h ciccuted on the same plan as the version of the minor prophets noticed in 
p. 293. 245., to wliich it is posterior in date. *• The numerous admirers of tliat valuable 
production will hnd not lets to commend in the prvaent work. Th^ will observe witb 
pleasure, that the right reverend author not only purtties tbe path which be had before §o 
wisely chosen, but tl nf, instead of treading only the smoothest and most flowery parts of It, 
he surmounts, with a hrm though cautious step, difficulties which the boldest traveller might 
■hutt wllbout ditgrMO. Intteed of Uvishing most explanation on what is most intelligible, 
and betraying the pride of erudition wlicrc ei jilitum is least necessary, hv vticressfully em- 
ploys his solid judgment and etTectual learning in the elucidation of a writer who has been 
called the jBecbylut of Hebivir Ptatij.** (Sfontbly B«vi^, N. & toL iv. p. 1.) 

DAMISL. 

RoLLoci (Robert!) Commentarius in Librum Danieiis Prophetse. 

Edinburgi, 1591. 4to. 

21 3. Hexapla, or u Sixfold Commentary on Daniel. By Andrew Willet. 
Cambridge, 1610. folio. 

Tin* '*it a work of much information, as it contains the opinions of many authors on each 
point of difficulty." Tlic same author hits written comments on Genesis, Exodus, Levi- 
ticus, Samuel, Romans, Jude, and some detached parts of books ; but in none does be dis- 
cover moic skill and judgment tbaa in tbe pveecnt work.** (Dr. Wittianili CaMilian Prcaeber, 
P.4S1.) 

21 4v A Translation of the Book of Daniel, witb a Commentary in English 
and in Latin, is in the first tome or part of the learned but eccentric Hugh 

Broughton's Work's, pp. 161-337. 

215. Martini Geieri Preelectiones Academicse in Danielem Prophetam. 
Ifcipsic, 1702. 4to. best edition. ' 

Om of dw most valinUt of all G«er*a wpontoiy works. 
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216* Prodromus Danielicus, sivc Novi Conatus Historici, Critici, in cele- 
berrimu difEcultates Historbe Veteris Testamenti, Monarchiarum Asiw, &c. 
ac pnecipud ia Danidem Ph^hetam. Auctore Gerardo Kkrkrsrdbre. 
Lovanii, 1710. 8vo. 

217. Obsorvatinns upon the Propliecies of Daniel, and the Apocalypee of 

St. John. By Sir Isaac Newtok. London, 1733. 4to. 

A Latin veruon of this welLknown and elaborate work was pabliAtied by M. Sudetoaoo, 
in 410., at Aawtrndanii 1797. AH •ubaoquent cooiiMnlatore are largely indebted to- tbo 
labours of Sir liiac Newton. 

218. Hermanni Venemje Disscrtationes ad Vatlcinia Danielis Cap. ii. vii. 
et VIII. Leovardice, 1745. 4to. — Ejusdeni* Commentarius ad Danieli* Cap. 
XI. 4^x11. 3. Leovardise, 1752. 4to. 

219. Daniel: an Improved Version attempted: with Notes, critical, 
historical, and exptaaatory. By Thomas Wintlb, BJD. London, 1807. 4to. 
1896* 8VO. 

A \ery valuable tratislation, executed on the urae plan »s Bi«hop Lowth's version of 
Isaiaht and Dr. Blnney's of Jeremiah. In the fourth aermon of hit Hampton Lectures 
(Svo. Oxford, 1795.), Mr. W. has lome exedJant remarks on the prediciibna «^ Haggai, 
Malachi, and Oaaiel. Sco an analyda of Ihii work in tha Monthly Roriew, N. & vol. s. 

pp. 245-250. 

220. An F^'^ny towards an Interpretation of tlie IVopliec irs of Daniel, 
with occasiouai ii emarks upon some of the most celebrated Commentators on 
them. By Richard Amncr. London, 1776. 8to. 

This anlbor adopts the exploded and untenable bypotheut of Grotfns (who baa been fol- 
lowed by Lo Clcrc and ofbers), tJiat all the pr i] !. cries of Danul fermin.itcd in t bo persecution 
of the Jews by Antiochus £pipliane&. Thii^Hork (which is noticed only to put the unwaiy 
reader on hb guard agairnt U)wm reprinted in 1798, wiibaoma other tracta, tending todiow 
that certain p.^<i';.1g«>s nf Scripture, which clearly announce a future resurrection, relate to 
nothing more than a mere temporal deliverance! An esp<Murc of some of this author's 
eironeoiiB notiona maybe accn in the Britiah Crilie, O* & to1« xiiL pp. 990-995. 

221. Observations on the Visions of Daniel, and on pert of the Book of 

the Revelation of St. John. With an appendix [on the Twenty-fourth 
Chapter of St. Matthew, &c.3 By the Hev. William Gibolbstomb, A.B. 

Oxford, 1820. 8vo. 

222. HoraB Propheticae : or Dissertations on the Book of the Frophet 
Daniel. By Joseph Wilson, A.M. Oondle, Svo. 

Nmnerous disquisitions relative to particular prophecies of Daniel have 
been pnUished, particularly ceaoeming tlie seventy weeks: the following 
are the most worthy of mrte. 

223. Adn'ani Kluit Vaticinium de Messia Duce Primariura, sive Ex- 
plicatio LXX Hebdomndum Danielis. Medioburgi, 1744. 8vo. 

224. Joannis Davidis Miciiaeus Epistolas de LXX HebdomadibtiS 
Danielis ad D. Joannem Pringle, Baronetutn. London, 1773. 8vo. 

For an account of these bi|^ly eurioua letten, see the Aloothly Review, O. S. vol xUx. 
pp. 963-967. 

225. A Dissertation, by way of Inquiry, into the true Import and Appli- 
cation of Uie Visbn related Elan. ix. 20. to the end, usually called Daniels 
Prophecy of Seventy Weeks, Ac By Benjamin BLAYMsy, B.D. Oxford, 

1775. 4to. 

Dr. Blayney controverts some points of Professor Michaelis's opinion, which our limits 
permit us not tomtke^ Tbe reader will find an aeeoum of tlib learned tract in tba Monthly 
Review, O. 8. vol. lit. p|k 487-491. 

226. LXX Hebdomadum,quas Gabriel ad Danielem detulcratjnterprctatio, 
Paraphrases, Computatio, cum Vocabulorum Difficilioruw £xplicatione> &c* 
Auctore Johonnc Uri. Oxouii, I7S8. Svo. 
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227. A DissertBtion on Daniel's Ptophecy of the Seventy Weeks. By 
George Stanley Fabbr, B.D* London 1811. 8vo. 

228. A Dissertation on the Seventy Weeks of Daniel the Prophet By 
the Rev. John Stonard, D.D. London, 1826. 8vo. 

" The Di'is.^rtatlon is cxcei'(Hii;;Iy < lnhorr\te, and for the tllstrihiition of the materials of 
which it lit composed, ami tlie older and titness of the di&cusiblou which it includes, is intitlcd 

10 tUgli praise as the work of a scholar." "On the whole, we feel bound, both on 

account of the interest, importance, and difficulties of the sul;{}ect to which it relates, and of 
the manner in which it is executed, to vecommond it to our theological icidnVi M bislily 
d«wnring oftbcir Mltation." (Eclcedc Eeviow, K. & voL xsvi. pp.S44. 857.) 

229. DanieVs Prophecy of the Seventy Weeks. By a Layman. London, 
1886. ]2kno. 

Tlie le.^rncd anonymous auiJun T this treatise has endeavoured to render the Interpretation 
of this difficult prophecy simple, upon two following suppositions, viz. 1. That Xerxes 
was the king spoken of bjr Esrn, ntidUrr the tide Darius (• sovereign), for which he thinks 
there is strong ground of prcnmptiiir. on comparing Scripture with profane historv 5. 
That the Seventy Weeks are weeks of pert'urmnnce of the temporal Covenant with Abroham, 
that iiis seed should possess the land of Canaan. This Covenant wu pofbrmed for seven 
weeks, and si«ty-two wc^ks, till tltr h'uih nt" Messiah, when the sceptre departed, and the 
Covenant was sui>peiided by (he liomun^ taking possession of the land. The Covenant was 
*< eonfinned with mercy for one week,*' when the Jews i^ted the Bohuhib for seven yceis 
prei-ioDs to Uieir final dei»tniClioa. 

230. A Dissertation concerning the Chromlnrjical Numbers recorded in 
the Prophecies of Daniel, as compared with those in the lleveiation of St. 
John. By the llev. Philip Allwood, B.D. London, 1833. 8vo» 

COMICBHTATOHS OK ALL OR MOST OF THB MINOR FROPHSTS. 

231. Vlctorini Strioelii Argumenta et Scholia m Dnodecim Prophetas 
Minores. Lipeiae, 1561. 8to. 

232. Joaiinis IMERCKRr Coinmentarii Locupletissimi in Prophetas Quinque 
Minores, inter vc>-< qui Minores vocantur. Qtiibuc adjuncti sunt aliorum, 
etiam et veterum (in quibus sunt Hebrtei) et rccciiuum Comroentarii. Sine 
anno et loco^ 

23d. Lambert! Daiijbi Connientarius in Joelem, Amos, Midiam, Haba- 

cuc, Sophoniam, Hag^uni, Zachariam, et Malachiam. Generse, 1578. 8vo. 
Also with comnientaries on the other Ibur minor prophets, in 8vo. Geneva* 

1586, 1594. 

234. A Fruitfull Commentarie upon the Twelve Small Prophets, briefe, 

plaine, and easie, going over the &aiuc, verse by ver^e...-^.... Witli very 

necessarie fore-notes for the understanding both of these and also all the 
other Prophets. ^^ i it ten in Latin by T.anibcrtus Danm:us, and newly turned 
into English by Jolin Stockwood. London, L594. 4to. 

Johannis Drusii Commentarius in Prophetas Minores. Amstelodami* 

1627. 4to. 

Thcee commeDtaries were originally published at diflfercnt times, between the years l£i>5 ' 
and 1697. They arealao to he Ibund in the third ndomeortbe CiiltetSecri. 

236. As Fatidicus, sive Duodecim Prt^hetie Minores, Latina Metaphrasi 
Pocticn expositi, partim a Jacobo Attgusto Thuano^ partim a Cunrado RtT* 

TERi»Hu.sio. AmbergsB, 1604. Svo. 

This is a work of rare occurrence. The younger Roaeamiiller pronounces the perephrMee 
of the celebrated president De Thou, and his coadjator Rittersliusius, to be esecuted with 
great 1 1 L' iiico. Besides the arguments to the prophecies, and the summaries translati cl into 
Latin by Hittershuaius from the Greek of Uesychius, a presbyter of the churcli at Jerusalem, 
this volume contains, 1. Three Latin parsphmses of the Lamentations of Jeremiah, by De 
Thou, Joachim Camerarius, arul Ailain 8iberus; — 2. A j'<ieiic;il iiaraphra^^o of the first 
chapter of Isaiah, by an anpnyraous French author S. A paraphrase of the third chapter 
of the iMM pnfpbeif by Henry Meihomiat; 4. A poetical panyhiaie of cbaplcn xxavi.- 
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zxrviii. or Isaial), by John Coanid Rumellius ; — .'^^ Daniel preserved among the lioos, bjr 

Rittershiisiiis ; — nntl. r,. Nine of the P>;i1in»: of D jvid translated into Gruk hexameter^ 
a1«o by iliucr»hu>iu:>. Uosenmiiller ba» trcqueutiy cited this work in bisi 6ciiolia 00 tbt 
Minor Prapheia. 

8$7. A PBraphnstical Explication of the Twelve Minor Pkopheta. By 
David Stoxxs. London, 1659. 8vo. 

888» Caroli Marie de Veil Espositio Litteralis Duodecim Prophetarum 
Minorurn, ex ipsis Scripturarum fontibus, Ebrseorum rittbus ei idiomatis, 
▼eterum et recentiorum monimentis. Londint, 1680. Svo. 

239. Joannis Takmovii in Propbetas Minores Coninientarius, in quo 
Textus Analyst perspiciia iltuatratnr, ex Ibnte Hebneo explicatur, lods SS. 
paralldii confirmatur, k pravia e^qwsitionibus vindicatur ; usua vero in locia 
commiinthiis ex ipsa Scriptura nalis et probatis indicatur, cum Piteiatione 
Jo. Bcnedicti Carpzovii. Francofurti et Lipsiie, IfiSH, 17(Xj. 4to. 

Taraoviiu wa* justljr coaudered id one of tbe most learned and emineDt divines of bis day. 
Hii mmmirtariaa oo ^ aavnal prophets were puUiibad dilftrciM tiaws in s dtfadicd 
ifarm, and ««« fin* colkcted togatlier bj the elder Gvpiov. 

24fO. Commentaries on tbe Prophecies of Hoaea^ Joel, Micah, and Malachi. 

By Edward Pocockk, D.D. 

These learned commentariM were published at several times betnreeo the years 1667 and 
1691. Tbef ■!« atao cstaiit in the colleecive edtliim of Me Tlieolo^eel Work*," puMbbed 
by Dr. TWellv In 8 vole, fiitiow London, 174a 

241. Joannis Marckii Commentarius In Prophetas Minores, seu Analysis 
Exegctica, quii Hebrcpus Textus mm Versionibus veteribus confertur, 
vocum et phrasium vis iudagatur, rcruni nexus roonstratur ; et in sensum 

Snuinam, cum examine variarum iaterpretationum, inqulritur. AmsUdo- 
mi, 1696-1701. 4 vols. 4to. 

Tlicsc commentaries are much e>;tccnK-d: they were reprinted in I734tnt Tubingen, in 
two fulio voIumi>9. under the care of f rofewtor Pfaff» wbo prefixed on account of the Ufia and 

wriUiigs of Marckius. 

24-2. Phil. Davidis Burkii Gnomon in Duodecim Prophetas Minores, in 
quo, ex nativft verbonim vt, simpltcitas, profanditas, ooncinnitas, salubritas 
sensttum coslestium indicatur. Heilbron, 1753. 4to. 

The remark already ofH n <! >n Burk's GnoWOn FlMlmOirttm (p. fi77. n^rd) ie Cqndlj 

appliciible to his work on tlie mmur prophets. 

243. Apparatus Criticus ad formandum Interpretem Veteris Testament!, 
CongesLus a Carolo FridcTico Baiirdt. Lipsiac, 1775. Svo. 

Though not aiuiouucud as such in the title page, this work is a collection of critical notes 
on the propbcdcs of Joel, Ho«ea, Habakkuk, and Hag^rai, in the compilation of whicb tba 
author has made great use of the Septuagint Greek and Oriental versions. 

24-4. Vaticinia Chabacuci ct Nachumi, itemque nonnulla Je^airr, Miclienp, 
et Ezechielis Oracula, observationibus historico-pUilologicis ex liistoria 
Diodori Siciili circa res Sardanapali illustrata. Auctore R. T.Gottlieb 
Kalimsky. Vratislaviie, 1748. 4to. 

A work of rare occurrence in this country ; it is in tlie list of biblical troatiio lacoiB- 
mended to studunta by the late Biahop of Iilandafi' (Dr. Watson). 

215. An Attempt towards an Improved Version, a Metrical Arrangement, 
an<1 an Exjilanatlon of tlie Twelve Minor Prophets. By W. Newcomk, 
D.U. Bishop of Waterford. London, 1785. 4to. Pontcfract, 1809. 8vo. 

" The note* are copious and pertinent, untainted by un ostentatious display ot eruiUtion, 
and aboumling with SOCh illutlnliam of eastern manners and customs as are best collected 
from modem travellers. As a commentator, tbe learned prelate has shown an intimate 
acquaintance with the best critics, antient and modem. Hfs own observations are learned 
and ingenious. It is moreover, not the least tnerit of his criticisms, that they are continually 
enlivened by tlie introduction of classical quotations'— an expedient by wbicb the to^dium 
of grammatical diaqtiisiiion la happily relieved^ the tasta of the camnwntatoi- displayed, 
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and tbe text, in some instances, more succe«ifully ex plained, than in diffuse and laborious 
modes of initractioD.'* (Monthly Review, t). S. voL Ixivi. p. 58.)— 'The Sw. edition 
above oolieed is a reprint of the 4to. edition, onridicd Avith the addition of ttie most ini- 
pOfUDt of Bishop Horsley's criticisms on Uosca, and those of Dr. Ulayney on Zechariah. 
Il is ncirtly printedi and of caqr purebMe* but then mc nHmcvoua cirate in tbe Hebrew 
wordi. 

24-6. Prophets Minores perpetua annotatione flluBtrati i D**. Petro 
Fouerio Ackbhmamn. Viennae, 1830. 8vo. 

A viiliiable commentary on t!ic Minor Prophets. Tlie author, who docs not lay claim to 
much originulity, oflVra it a*> u cutnpiiation from the works ut' prect-diug cuinmeniators, 
\i-hich wne not acceiiible to every one : and he especially cites the more antieut cxpositon, 
for the purpose of showing that they were nut quite ao ignorant of tbe prioeiples of IIer« 
mcneutics as some modern critics affect to suppose. Dr. Ackermann has made consider- 
able use of the cognate dialects, for the more difficult forms of Hebrew words, as well as of 
tbe Septiiagint Greeic, and tbe Latin Vulgate versions, and tbe best modem oommentaton. 
He has Airther added bis own philological observatiom, where tbey appeared to be aeceMaiy. 
Crilic.'il (liscushiouK respecting tiie authors, genuiiicnosB, and canonical authori^, of tbo 
several books are designedly omitted; as Dr. Ackermann refers, for these topiei» to Us 
Introductio ad Librae Caooiikoa Veierii FoMl«ni»** of whidi » nodct baa been given 
to p. 159. Nob 5. tupriu 

247. A Literal Translation from the Hebrew of the Twelve Minor Pro- 
phets ; with some Notes from Jonathan's Paraphrase in the ChaUIee, and 
Critical Hemarks from R. S. Yarchi, Abenezra, D. Kimchi, aod Abarbenel. 
By A. Pick. London, 1833. 8vo. Second edition, revised tod corrected, 
London, 18915. 8to. 

The author of this version is a Jew, wlm, many years siiuv, ombr n . i tlie faith of the 
Gospel, from the full conviction that tbe Lord Jesus is indeed *'the Alessiah, the Son of 
the living God." Tlie design of hit version is, not to supersede our venerable authorised 
translation, but to act us an assist^uit to it, by directing the reader to the plain grammatical 
eense of the original ; in order that he may be enabled to onler more Ktmply into the mind 
«f tbe Spirit, undiaclled bj tlw viewi of men. Hie vote* vm atricily gramnmlieal and 
oxplaiMlory. 

248. Observationes Philologic* fttque CriticiB ad quxdam Prophetarum 
Minorum Loca, subjuncta vernacula Chabatnici InterpreUktione. AuGtore 
J.Ch. Daul. Neo-Streiitiac (New Strelitz), 17y8. 8va 

HOSBA. 

24-9. An Exposition, with practical Observations, on the Prophecy of 
Hoska; first delivered in several Lectures at St. Michael's, Cornhill. By 
Jeremiah Burroughbs. London^ 164£^*1650l 8to. 

2S(K The Prophecies of Hosea, translated, witli a Commentary and Notes. 
By James Nbalb, AiM. London, 1771. dm 

251. Samuelis Henrici Mangbri Commentarius in Librom Propheticum 
Hosese. Campis, 1782. 4to. 

252. Ilose^ Oracula, Hebralco et LatinCi perpetua annotattone illustravit 
Chr. Fr. Kuikoel. Lipsice, 1792. 8vo. 

Prof. Kuinbel has applied Heyne's mode of illustratinj; Virgil to tbe elucidation of tbe 
prophecy of Hosea. The teit rarely varies from the Masora. 

253. Hosea : translated from the Hebrew, with Notes explanatory and 
critical. By Samuel Horslbt, Bishop of Saint Asaph. London, 1801. 
Second Edition, 18(M<. 4to. 

The second edition contains additional notes and corrections : tlie preface cotUalns a treasure 
of biblical criticism. *' This translation, with its notes, forms a most valuable accession to 
lacred learaing; and evineei at once tbe best qttelitiee of the sehohr and tbe dmne, 
supported by sagacity and a powerfnl jndj^ment." (British Critic, O. S. vol. six. p. 176.) 
A new edition of tliis valuable work, witli the learned autlior's last corrections and alterations, 
forms part of tbe Ibird and fourth volumea of bis «< BiUkal CriliciMn,*' which is noticed 
it|/rd. 
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254. Hoseas Propheta. lutroductionem prsemUit, vertit^ commentatut est 
Joannes Cbristianus Stuck. Liptifle» 1828. 8vo. 

, A valuable Mp to the study of the writings of Hoscfl. Hm loipoductioii contains a 
history of tiie prophet, and of tlie time when be lived ; diaquiiitioiu oo IIm gtllilMMld M^gtt- 
luetit of his prophecy, and on some particular portions of it; philologiral obtciratiomon the 
prophet's style, and the hihtory of his predictions, which are divided by Dr. Stuck into nine- 
teen flections. He professes to have oonmltad tlw kaboura of preceding coounentators and 
crilica, especially EicUieni, Kuinocl, BmkM, BoManSUcr, GvMiiiiUi and D* WtMfc 

JOBL* 

25i3. Caroli Philippt Conz DIssertatio de characterc poctico Jodifly CUtn 
aoimadversiotiibus pnilologico-criticis. Tubioga?, 1 783. 4to. 

'25^\ A Paraphrase and Commentary on the Prophecy of Joel. By 
Sannici Chandler. London, 171J5. 4to. 

257. Joe], Latino versus, ct notis philologicis illustratuc, nb A. Svan- 
BORCr, Lingg. 00. i'ruiessoris in Acadt-mia Upsaliensi. Lp&ulia^, ibUi. 4to. 

AlfOS, 

358. Amos Propheta, expositut, interpretatione nova Latina inttructos* 
amplitshno commentario ex theologia Ebraea ac Israelitica illustratus, cum 
quatuor appendicibiu. Cura et studio J. Ch. HAABKBiaoii. Lugd. JBat. 

176S. 4to. 

259. Oracula Amosi. Tectum, et Uebraicum, et Grascuni Versionis 
AlesuuMfrinat, notia criticia et ezegeticis hutnixit, adjunctaque versione 
▼ernaciila [Le. GefmanuA] edidit Joannes Severinus Vatmu Hake, 18101 

4to. 

260. Disputatio Academica de Amoso. Quam publico examini sub- 

mittit Theodorus GuUelmus Johannes Juynboll. Lngdnni Batavorum, 
1828. 4to. 

OBADIAH. 

26L Friederici Plum Obseivationes in Textum et Versiones, maxim^ 
Gnecas, Obadiae et Habacuci. Haunie. 1796. 8vo. 

262. Obadiae prophetse Oraculum in Idumseos, hujus populi histori^l per- 
script^ et versionibua antiquissimis commentariisque tarn patrum ecclesi- 

asticorum quam intcrprctum rcccntium adhibitis, in TJn<:^u:im I.atinam 
translatum et enucleattun a Carolo Ludovico H£ND£W£hk. Kegiomonti 
Prussorum, 1836. 8vo. 

JOMAH. 

S6S. Aug. Pfeifferi Praslectiones in Prophetiam Jonae^ rccognite et in 

justum cnmmcntarium redacta', quibus emphases vocura cruunlur, vcrus 
sacra? SLi ijitura' sensus expoiiitur, sententirc varice et Jiitlrrorum et Chria- 
tianurum adilucuutur, faisae refelluntur, et quoistiones dubix resolvuntur. 
WittebergaB, 1671, 1706; Lipsie, 168a 4to. 

This comnMntuyfa also extant in the collective edition of ITciSiet^ wotfci, pnitted at 

Utrecht, in two volumes 4 to. in 1704. See torn. ii. pp. 1131-1165. 

264. Jonali : a faithful translati on fnnn the origlnaJ, with philological and 
explanatory Notes ; to which is prelixctl a pre!imin:irv fhscourse, proving 
the genuineness, tlie authenticity, and tiic uitcgnty ul the present text. 
By George Bsnjoik. Cambridge, 1796. 4to. 

Literally good for nothing. — In pmof of lllia remark, see the firitiih Grid^ voLx. O. & 

pp. 493-506., 622-636. 

265. Jo. Theophili Lessinoii Observationea in Vaticinia Jonse et Nahumi* 

Chemnitii, 1786. 8vo. 

(T) 4 
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266. De vera libri Jonae interpretatione Coromentatio Exegetica. Quam 
••.•••tcripsit Godofredut Labbbxmz. Fuldaci 8vOb 

MICAU. 

267. Johannia Tarkovii in ftophetam Micham Commentariiii. Rqtto. 
chii, 1632. 4to. 

NAHUM AND UABAKKUK. 

5268. Adam! Wildii MeditaUones Sacrse in Pirophetam Nahum. Fran- 

cofurti, 1712. 4to. 

A learned and elaborate work» which contributm gmtly to the etuddation of tho prophet 

Nahum. (Walcbius.) 

269. SvmbolGe Criticse ad Interpretationem Vaticiniorum Habacuci, etc 
Auctore uenr. Car. Alex. Habvlbin. Eriang. 1795. 8to. 

Cfaabaoici Yatictniinn Conmientario Critico atque Exagetico illtu* 
tratum. Edidlt B. P. Kofob. Gottingse, 1792. 8vo. 

271. Prolusio ad Intei|iretationeintertii capitis HabacocL Auctore Joanne 
Gustavo Sticjesl. Neottadii, 1828. 8vow 

272. Haggeus, the Prophet; nlicieunto is added ;i most plentiful Com- 
mentary gathered out of the Pubiique Lectures of Dr. J. J. Urjucus, iaith- 
fully tran^ted by Christopher Pbathbrstomb. London* 1586. ISmo. 

278. An Exposition upon the Pro]|>het Aggeus. By James Pilkimotom* 
Master ef St. John's College^ Cambridge^ Xondon, 1560. 8yo. 

ZEPHANTAH. 

274. Spicilcgium Observationum Exegetico-criticaruraad ZepbanisB Vati- 
cinia. Auctore Dao. a Coellm. Breslau» lbl8. 4to. 

ZBCHARtAB. 

275. Herroanni Vbvbma Seimones Academici, vice Commentaril ad Lt- 
hrum Ph>phetiarum Zacfaarise. LeoYardie» 1787* 4to.' 

276. Zecbariah: a New Translation, with Notes critical, philological, and 
explanatory, etc. By Benjamin Blatnbt, D.D. Regius Pressor of He- 
brew. London, 1797. Ito. 

This work is executed on the same plan as the author'ti vcrwon of Jert'miali, already 
noticed in p. 289. tuprel. '< We think it our duty to WKf^ that Dr. Blavney has prcxluced a 
valuable illustration of Zechariah, and aflbrded great assisUnce to the biblical <;tnf?f Tit." 
(British Cri^,iO. S. vol. xiii. p. 655.) Se« also the Monthly Review, N. S. vol. xxviii. 

pp»sNMia. 

277. F. B. KoBSTBR Mdetemata Critica et Exegetica in Zachariie Pro* 
ph e t rr partem posteritHwm, d^. ix-siv. pro tuenda cgus authentia. Gottingn, 

181S. 8vo. 

27s. A Commentary on the Vision of Zechariah the Prophet, with a cor- 
rected TraiislatioQ uud Critical iSotes. By John Stonard, D.D. London, 
1824. 8vo. 

** The Bpeciment we hsn given will sufficiently recommend the vollllM to the peniMl of 
our readers, as highly deMfving of their moat careful perusal, and as entiding the leerncd 
author to the cordial dianki of evcfy biblical itiident." ( Eclectic Review/N. & toL niU. 
p. 416. See alio iba Qjaacterly Thootogieal Review, toL L pp. 9S9-347.) 

279. An Amicable Controversy with a Jewish Rabbi on the Messiah's 
Coming. With a New Exposition of Zechariah on the Messiah's Kingdom. 
By J. K. Park, MJ:>. London, 1832. 8vo. 
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MALACHI. 

2S0. A Commentary upon the wh<rie Frophesye of Malachy. By Richard 

Stock. London, 1(34-1. folio. 

Ttus work wu rvcommended by Bishop Wilkins as Uie beat extant in his day on the 
praphst llalacliL 

881. A Brief and Pkin Conmentary, with Motes not more useful than 

aeasonablct upon the whole Prophecie of Malachy ; delivered sermonwise 
divers years since at PitmiiMter in Summerset. By William ScLATsSy D.D. 

London, 1(>50. tto. 

282. Salomonis Van Til Malacliias lllustratus. Lugd. Bat. 170L 4to. 

283. Hermanni Vbnema Coromentarius ad Librum Elenchtico-Propheti- 
cum Malachin ; quo ▼srlis simul aliis Scriptorm Sacrm locis nova lux mfun< 
ditur. Leovardte, 1759* 4to* 

284. C. F. Bahrdt Commentarius in Malachiam, cum Exambe Critico 
Versionnm Veterum, et T.cctionum Variamm Houbigantii. Acoedit Speci- 
men Bibliorum Polyglottorum. Lipsise, 17(>b. tivo. 



§ 5. rOMMEVTATORS OS THE APOCRYPHAL BOOKS OF THK OLD TESTAMENT, 

1. A Critical Conimcntary on such Books of the Apoci ypfm as arc ap- 
pointed to be read in Churches: viz. Wisdom, Ecclesiastic us, Tobit, Judith, 
Barach, Histonr of Susannah, and Bd and the Dragon. With tiro Disser- 
tations on the Books of Maccabees and Esdras. By Richard Abjial]>» BJ>. 
Second Edition, corrected. London, 1760^ folio; also various editions 
in ^to. 

This valuable Commentary on Ujc Apocryphal li<Hiks originally appeared at dillureat 
tiroes : it is frequently bound up with the Commentaries of I'atrirk, Lowth, and Whitby Ml 

the Canonical Books of Scripture, and is deservedly litlcJ in higli eslimatioii. 

2. Jo. Phil. Baubrmeisteri Commentarius in Sapientiam SalomoaiSf Li- 
brum Veteris Testamcnti Apocryjiliutn. Gottingsv, 1828. 8vo. 

3. De Libri Sapientiee Aiexandrina Indole perperam asserts. Scripsit 
Carolus Ludovicus Wilibaldus Grimm. Jen8»» 18S3, 8vo. 

%* Some Cororoentariei, aniicud to critical cditioa* of paiticttlar ApociTptwl Booki, will 
bt mind hi p. t41, nprd. 



§6. PRINCIPAL COMMENTATORS ON THE NEW TBSTAMINTi AMD ON 

DETACHED BOOKS THEREOF. 

[i.] CommmHaton oh ike eniin New TeatemmU 

1. Laurentii Valla Annotationes in Novum Testamentum, ex diverso- 
rum utriusque lingua, Groecss et Latinse, codicum oollatione. Parisiis, 

1505. 8vo. 

Valla held a diatioguisbed rank among the revivers of literature, nnf! v^as one of the hrat 
who considered the MOM of the New Testament as a critic rather tli in as a Jivioe ; whenes 
he was led M mnkc many correction;* in the Latin Vulgate tran>lation. His aDDOtatioas 
were first ediU'd by Erasmus; they are also to be found in lUe Critici Sacri. 

2. Desiderii Erasmi Paraphrasis in Novum Testamentum. Basileae, 
\S9/^ folio. 

Not inferior to any of the old commentators in stniible and ingenious rt ni.irks. " ( Dr. 
TInrwood. ) An edition of Erasmus's Paraphrase was printed at Berlin, 1777-1780, in 
vola. 8vu. Erasmus was also author of a Latin veraion of the New Testament, which, 
lofsUMr with his mnotalioiM, is primed hi the sixth vohime of Le Qac's edidoii of his 
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workf, in 10 ▼ol*. folio. Lugduni, 1703. The notes sre chicij gnrnniiBtical, and dwigmid 
to exctts hit contemporaries to the study of the New Tefltament in the original Gmk. 

3. Au^stini Marlorati Novi Testamenti Catholica Expositio Eccle»i- 
Mtica: tive BiUiotheca ExpotitioDtmi Not! Tefltanenti, id est, Expositio ex 
probftfeit omiHiiiB Tbeok^s c^lecta, et in unum coq>u8 singulin titfficio 
COnflata, quw instnr bib!iothc«c multis expositorifnis referUE esse posset. 
Apud Henricum Jstephanum, 1561, 1564, 15 lU. Genevae, 15b:J, 1585, 
1593, 1596, 16Sa Heiddbergtc, 1604<. folUk 

The multiplici^ of editloiia* dirough whicb tUi wodc paned, altesta tli» Ugb and d w ii e d 

cstiinalion 5n which it was formerly luld, though it is now but Httle known. It contains 
Enwmus's Latin version of the New Testament^ together with various exj>usition% collected 
from tlio writings of the Athcn of the church as well as from latter interpreters, whether of 
tlic III formed or LuUmhui oonrouiiKMM, with which the author haa inianiiizad hi* owa 

obsiTvatiDii^i. 

4. 'YirofAvtifiara ui omnes Libros Novi Tcstamenti, in (^uibus et genus ser- 
nonis explicatur, et series concionum monstratur, et nativa senteatia testi- 
tnooiis piie antiquitatis oonfirmata* Edita a Vlctorioo Stkioblio. Lipsiss, 

1565. 2 vols. 8vo. 

" This is another of tlic most valuable books of sacrad criticism. The obsenraUons an 
neat, and the critical judgment of Victorinus Strigellus fs excellent." (Dr. Harwood.) 

5. Jesu Christi Doniint Nostrt Novum TestameDtuni, cuius Graeco con- 
textui respondent interpretationes due; unai vetos ; altera Theodtnri Bene; 
cum ejusdem Thcod. Bez^e annotattonibus. Accessit etiam Joachimi Came- 
rarii in VovumFcedusCommentariuSjin quo et Figurte Scrmonis, ct Verborum 
Signiticatio, et Orationis Sententia, ad illius Foederis intelligentiam certioreniv 
tractantor. Cantabrigiee, 1642. Ibtio. 

The beet cdftfon of a most taTuable work. ** Besa is undoubtedly tlie beat entie on the 

Grt'i k language of any comtncntator wc have. There is no translation that I kno^\ uf .qual 
to bis : and bis remarks on Erasmus and the vulgar Latin are wrought up to the utmost de» 
grve of exactness. On the whole, it is an invalttable treararo. and deser re s to be read wMi 

the utmost attention." ( Tir. Do<l(!: iil ^ The Commentnr; ^ of .In irMni C.TTncrarius, which 
form a part of this work, are very useful : in them, lltu kartied author expounds the text in a 
gnmmatical and critical manner only, according to the genius of tbeoiiginat languages, and 
without entering into any disputed points of doctrine. They are a reprint of Camersrius's 
A^otatto Jigurarum icrmonU in iibru ^uatttor evangeliormn, et indicata verborum sigiuficatio et 
oralkmt aenttaHot ui Ubnm Mrq/tontm imleWgnUkm certimrem, lApdm, 157S> 8 voiai 4l0b 

6. LucflB Bruobnscb Commentarius in Quatoor Jesu Christi Evangdia. 
Antwerp, 1606;. S vols, foliow 

** A boaniifa]i]r ptiatad boolt, veiy aetmi ami vatnablo.** (Dr. Htnvood.) 

7. Joannis Maldomati Commentarii in Qnatuor Evangelia. Farii^ 1617« 

folio. 

** A very ingenious coiamentator, distinguished for bis elegant and neat Latinity." (Dr. 
Harwood.) 

S. Joannis Pric^i Commentuni in varios Novi Testamenti Libros. Lon- 
dini, 166a folio. 

These notes are inserted in the fifth volume of the Critici Sacrl : they are greatly valued 
as containing <'mnny vahiable ol>SLrvations, particularly illustrating the modes of diction 
which occur in the s.icred cl.l>^sies, from profane writers." (Dr. Harwood.) 

9. Jolt. Christoph. Wolfh Curse I'hilologic^e in Novum Testamenturo. 
Basil, 1741 ; die best edition, 5 vols. 4to. 

Tins is a very valuable compilation ; as Wolfius does not simply relate the sentiments of 
others, but fri^juently animadverts upon tliem with great critical discernment." (Tir. Wil- 
liams.) A continuation of tlii» work waji publiUicd by John Christopher Koecber, entitled 
«* Analceta Fhilologica at Esegetica in Qnatuor Erattgelia." Allanburgi, 1766. 4ia 

10. Le Nouveau Testament de N.S. J£sus Christ, tradoit en Francois, siir 

I'Original Grec, avcc dcs notes Htt^rales, pour ^claircir le texte : par Mes- 
sieurs de BaAusoBHs et i^'Emitamt. Ainst. 1741, best edition, 4to. 
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To complete this excellent work, there should be added, " Remarquet historiyms, critiqvfs^ 
€t phUoiog^fmet $w le Nouveau TeUanirnl^par M. Bemuabret 4io. it la 1748. Though 

• povthainom work, it is very valuable, and contiim many ja^cioin dbMrvrntiom briefly vx- 
pressed, but wliicb nevertheless comprise il o Mihsiancc of remarks ofTered by tJic bcbt inter- 
preters. Aa English translation of St. Matthew's Gospel from this Freach versioa, wm 
priiittdiB4le.Mwnl jawHiMi^ wUdiwunpoUiilNdiBSTO^ Londoii* 1816. 

11. Nomm TeBtamentoin Gnecum editionis receptee cum Lection ibus va< 
riantibus Codicom manuscript(Hrnm,Editionuaialiaruni,Ver8ioDuin,et Patruiii» 

necnon commcntario plcniore cx Si riptoribus vctcrlbus Ilebrapis, Gruels, ct 
Latinis, hisloriam et vim verbor uin illustrante. Opera et studio Joan. Jacobi 
Wetstenii. Amtckedarai, 1751, 17.32. 2 vols, folio. Editio altera, aucta et 
emeodata* curante J. A. Lotse. Tom. L Quatuor Evangelia oomplectens. 
Roterodami, 18S2. large quarto. 

The critical merits of these eJitloiis of tlie New Testament are cnnsiilered In p. 1 H. 

X\ As a merelt/ crtttcal comment, this of Wctsteiu is unquestionably one of the most 
bl« : <' almost every peculiar form «f apcccb in t]i« sacred teit ha boa fllaitrtted by quo- 
tations from Jewish, Greek, and Roman Writers." f Dr. A. Clarke.) Almost every modem 
commentator of note lias largely availed himself of llie previous labours of Wetstcin. 

12. Joannts B£ngelii Gnomon Novi Testamenti« in quo, ex nativa Ver- 
borum Vi, Simplicitas, Firofunditas, Concinnitas, et Salubritas sensuum 
ccelesttum, indicatur. CJlni»» 176S. 4to. Tubingset 1835* 2 lamis 8vo. 

*• Tiiis work conniiia an instructive preface, a perspicuous analysis of aach book, with 

short notes 'R the true taste of judicious criticism. His plan is a perfect contrast to that of 
Wolfius. Stinpliccm Jere iwitcUem, sine si/lva multarum opinionum., profoitth" (Dr. Williams.) 
Beiigel's (inomon is a very valuable substitute for the more expensive critical commentaries 
on the New Testament; he excels in sl)o\vinp the connexion and liannony of Scripture, and 
how Scripture is to be interpreted by Scripture, i'hc generally cheap price of this book 
greiily colMineea its value; 

IS. 'H KAINH AIAOHKH. Novum Testamentam Domini nostri Jestt 
Chrlsti, rum Scholiis theologicis et phiiologidst 8vo. Sfvoli* Loodini, 1768: 

2d edit. 1776i Sd edit. 1820. 

The editor of th\^ work was the Kev. Mr. Harrt. " It was a very useful companion to 
every biblical btudeut, and bus gone through two editions fthe second in lllG), ihu first of 
which is the best; but it roust be acknowledged that tlie Greek text in both is inexcusably 
incorrect." (Or. Clarke.) . The tMrd edition of this work is the most correct i it is lieaut^ 
fully printed. The notes arc chiefly extracted from Poole's Synopsis. 

14r. Christ. Gottfr. Kuttneri Hypomnemata in Novum Testanientum, 
quibus GrtBcitai ejus explicatur, et Scholiis, quae ex Scriptis recentiorum 
quorundam magni nominM philo^ogorum excerpta aunt, illuatratur. Llpsiae^ 

1780. 8vo. 

15. XuvumTestamentum Grn'c6,pcrpetua Annotatione iUustratum. Edttib 
Koppiana. Vols. UI-X. GottingsB, 177b-1826. 8vo. 

G. B. KorrE (from whom this edition derives its distinctive appellation), — a man of ex- 
tensive Icarninj; and uncommon critical acumen, in the year 1778 published a plan of a new 
edition of the New.. Testament, with a corrected text, aliort critical notes, and some cxcurtutf 
or somewhat more evtended philolo^eal ones on {Mtrticular passages ; and at the some time 
gave ii spt cimen in tlie ei)isilis of r.iul to the Ciiiintliuis, rp!iesi:ins, and Tliessalunians. A 
second edition of this specimen appeared in 1791, and a third in 1823, corrected and en« 
larged by professor T. C. Tychsen, which in the title-page is called Vol. VI. of the projected 
work. Koppe lived only to add another volume, numbered IV., on the epistle to the 
Romans, witich wa!» published in 1 783. A third edition of this volume, with additional notes 
and phttolf^cal excursus, by Dr. C. K. Ammon, appeared in 1825. Since the year 1783, 
lit very irre^jular intervals, J. TI. Ileituich, fn- i uldiNht-d Vol. HI. in two ports, containing 
the Acts of the Apostles (whicl» is more particuinriy noticed in p..'H4. No. 70. infrd), in 1809 : 
Vol. VII. in two parts, 1792, containing the epistles to the Colossians Philippians, Timothy, 
Titus, and Philemon ; Vol. VIII., containing the epistle to the Hebrews, by Heinrichs who 
published a second edition of it in 1823. Of the Catholic Epistles, which are to form Vol. 
IX., D. J. Pott has publislied two fasciculi, the first containing the epistle of J.smcs, and 
the second contiuning the two epistles of Peter. The tliird ii^iculus, which is to contain 
the epistles of John and Jude, has not yet appeared. In 1826, Pott published Ao first 
pwtof Vol* v., which is Co comprise the two opistlee to the Cwliilhf«n. la 18S1 J. H. 
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HeinriclM publiabed the Apocalypse in two parts forming Vol. X« Vols. I. and II., con- 
tainiog the four Goapdi» an undertdbni by persooti whom Hdnridii dcdnca to be cmy 
way eoiDpeCcnt to the task* 

The pinn of this work appears to be excellent. There is, first of all, at the head of tlie 
page, a corrected text, agreeing for the most part with that of Griesbach*s edition, with a 
punctuation entirely new, and divided into paragraphs according to the sense, while the or* 
dinary notation of chapters aod vanes ia ^itm in the margin. Then follow brief notes, 
■tHctly critical, assij^ning the ranont for the Tarlatlons from the tortus receptut; and bdow 
tlicsf, at the bottom of the pnj?c, there arc notes of n philological nature, of considerable 
extent. These notes ai-c precisely of the Iciod which are to be found in the best critical 
editioot of the classics, llieir sole ol^ceC la, to enable die reader distinctly and accurately 
to apprehend the ineanitiL'; of thu original writers. To illustrate a phrase of doulitful 
meaning, first of all arc brought forward tlie passageis where the writer uses the same or a 
iimilar mode of eipresiion ; then other New Testament writers ire appealed to ; tiieB the 
Greek translators of tht- Old Testament are cited; then the Apocryphal writers; and ako 
Josephus and Philo ; and, ia<>t of all, tlic classical authors arc referred to. All doctrinal 
discussions are carefully sToided. To each book are prefixed prolegomena, in which 
qitesllons relating to their author's authenticity, &c. are disciiswd : and to each f>ook also 
are suljjoined short excurms or disquisitions on passages of cxtraurdinary obscurity, or on 
phrases of frequent occurrence, or which are used in a particular sense by the aacrad writers. 
With regard to the execution of the plan thus detailed : — Koppe's two volumes are by far 
the bMt of tbe series : he is a remarkably cautious critic and judicious interpreter. But the 
aecond edition of his commentary on the epi>tle to the Romans contains some very excep- 
tionable notca by Professor Ammon : tbey are, however, carefully distinguished from tiMwe 
of KoppCb Both Heinrichs and Pott are^ unhappily, tainted with that las system of fn- 
terpretation and excess of p' ilological speculation, which are the characteristics of the 
modorn theologians and biblical critics of Germany. (Christian Monitor, voL ii. pp. 643> 
Edifibttigh, 1888. 8m».) 

16. G* F* Hbzbl Novi Foederis VolamiDa Sacra» ^^rorain Clanttimorum 
opera ac atudio, d Scriptoribus Gnecis, Uluttrata. Halse, 1788. 8vo. 

This work, which has never been compldadi contains the Gospels of Matthew and Mark, 
rt/m Sotis Var:.,ruvi, and embodicB the laboiin of Wetsleiii» Baphalius, Palairely Kypke^ 

Alberii, Bos, others. 

17. Selecta e Scliolis LutL Casp. Valckemarii in Libros ^uosdam NoYi 
Testament^ Editore Discipulo E. Van Wassenber^h^ qui Dinertationem 
pnemint de GIomis Novi T^tamentL Amstelodami, 1815«-17. SSvd^cl Svo^ 

Valckenaer was one of the most distinguished critics of the last centnrj. Tbtac extracts 
from his Scholia are wholly philological. To the first volume, M. Wassenbcrj^ has prefixed 
a dissertation on those passages which he thinks were originally glosses, written in the 
margin of manuscripts, but which in the lapse of ages have become incorporated with the 
text. To the second volume he has also preAaed a Dissertation rmpecting the Trajections 
often necessary in the New Testament. Some of these Trajectiom ortrau^KMitions are ar- 
bitrary enoii^li. Bishop Jehh has {^iven a spec i men of ifaemy with sona jtiat caatjgaloiy 
remarks, in his Sacred Literature, pp. l'JH~130. 

18. 'H KAINH AIA0TIKH. Novum Testamcntam, cum Notts Tlieo- 
logicU et PhilologicU. Loniltni, in eedibus typogrupliicis A. J. Valpy, 1816. 
8 vols. 8vo. 

A work executed with equal correctness and elegance : there are a few copies On largo 

paper, wlilch are truly beautiful. The Greek is i)nr nf the received text, with the excep- 
tion of some lew passages, in which the editor acknowledges that he has followed Gries- 
bach ; and the Scholia arc arranged in a similar order with those of Hardy's edition^ 
noticed in p. 299. They are chiefly selected from Groiius, Eisner, Raphellus, Bus, Pa- 
lairet, Kypke, and Rosenmiiller. To each book is prefixed a short account of its author, 
occasion, and object, drawn up in pure and elegant Latinity. For this valuable auxiliary to 
aacred studies, the bibUcal student is indebted to the Rev. Edward VALrr, B. O. It is no 
mean commendation of this eommodious and valuable edition of the New Testament, that 
a late eminent prelate of the Anf^lican church (Bishop Huntinf^ford), who examined it, sig- 
nified his approbation of eveiy passage on which any controversy was liltdy to lie occasioned; 
and stated that, had he edited it, it would have been aimilariy edited. 

19. 11 KAINH i^lAGIIKH. The New Testament; wirh English Notes, 
Gricical, philological, and explanatory. [By the Rev. Edward Valpt, BJD.j 
A new Editicm. London, 1826< S volt. 8vow 

A MW and gtimlly improrad edition of the praoMliag wotkt aa it ia now Mscompoaiad 
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vith ▼vriouM mdtngt, the reader will find a more particular account of it, as nx-U ai> of t\w 
edition of the New Tiistainvnt, with various readings and philological notes, by the Bmt. 
Dr. Bt'KTuitf, among the critical editions of the New Te«Ument, in pp. 31,32. tuprd, 

20. Testatncntum Novum Graecc. Cum Animadversionibut CriticUy ice 

a Joanne Severino Vater. Halw Saxonum, ISS*. 8vo. 

See the title at length, and an account of the Notes, &c of this edition of the New Tea- 
tniMiil» in p. 97* No. 48. nyr^ 

81. The Greek Testament with English Notes, critical, philological, and 
cxcgetical. By the Rev . 8. T. Bloomfield, D.D. London, 1838. Second 
£dttioD» 1836. Third Edition, 1889. 2 volt. 8vo. 

Sec a critical Account of ^ N«tes, &c. to thste cditfoMof tfaft New TcBlunen^ in 

pp. 32, 39. No. 57. $uprtL 



22. A Coiiinientary or Exposition on the New Testament ; with a Decad 
of Commun Places. By John Tkapp. London, 1647- 2 vols. I to. 

The seeoml edidoo of this work, which was printed in folio in 1656, forms part of the 
vunvanilior'f Amwwian*iifoatlMBibl«,noaeMliap.8M. No. 4^ «^pr^ 

23. A Paraplirasc and Annotations on the New Testament^ by Henry 
Uammono, DJ). XiOadon> 1702. folio, best edition* 

The first edition -if this v ilunlih- 'vork appeared in lf>53 : it is in great and growing re- 
putation. There are many good criticisms, but many th.it are much mta»taken. Dr. Ham- 
mond «> finds tfia Gnostics everjr where, whieb ii lui priiu-iput fault : many of Le Clerc's 
aniiii.i(!vcrMons upon those place*; arc very good; and his edition of Ilia book in Latin I 

tliiiiL much preferable to the original." (Dr. Doddridge.) 

'24. A Paraphrase on the New Testament, with Notes Doctrinal and 
Practical. By the Rev. Richard Baxter. London, 1695. Svo. — Reprinted 
at London, 181Qi 8to. 

Hm piraphraw w inserted between the verses of the text, and tn a mnaller type. Tho 
annotations arc at the end of the chapters. TJiey are for the most part very =.horf, nwA con- 
tain much sound svum; and piety. Mr. Baxter's '* practical writings," huid Dr. iiairuw, 

** vert never nietulcd, and bis controvmial oom seUom refuted." 

8S. A Parapbfase and Commentary on the New Testament; to vrhlch is 
added, a Chronology of the New Testament, and an Alphabetical Table of 
Places mentioned in the New Testament. By Daniel WaiTBY, D.D. 

London, 1761. 2 vols, folio. 

Tbit it considered as the best edition; tlie work was first published in 1703 : and the 
tenth edition, in 4to. appeared in lfl07. Divines of avery denomination concur in pro- 

noiincinj^ Dr.TrVhitI)\"> t nmnient.iry to be, upon tlie uh<Me, the best upon Xi u Testament 
that ts extant in tlie English language. It is inserted in almost every list of books that we 
hnvo scan recommended to studmta. 

26. Expository Notes, with Praetical Obeenratlons on the New Testament 
of our Lord and Saviour Jesus Christ ; wherein the Sacred Text is at large 

recited, the Sense explained, &c. &c. By WiUiara Bl/RKITT, M«A. Lon* 
don, 1814. 4to.: also 1853, in 2 vols. Svo. 

The first edition of this deaervedly popular work was printed aarljr in tbe last ctotmjs 
and its practical utility has caowd it to be acveral times reprinted in fotio, b««tdes tbe above- 
noticed editions in 4to.an(l Svo. Itdoes not profess to di»cuM critical (jiie^ilon-i.tut i very useful 
for Um btfertuou it deduces from the aacred text. Burkitt (aaja Dr. Doddridge) has many 
schcmct of old sennons ; his lentiroenli vary in diflbrent parti of tba worir, at tiia auttxHra 
flfOm whom he took his uiiitcrials were orthodox or nnt *' T!io Reverend Or. Glasse piib- 
an edition of this work, a few years since, in two vols. 4to. ; which was MM>n atlcr- 
waids followed by an abridgment, in one thick volumo Svo., for tiia use of tiM poor. ' 

27. The Practical Expositor ; or, an Exposition ut the New Testament in 
the Form of a Fkraphrase, with occasional Notes, and serious BeooUectiona 
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at the end of eadi Chapter. By John Guyse, D.D. LondoOf 1789-1752. 
S vols. 4to. Vjnrioiis Editions arc extant, in 6 vols. 8vo. 

Dr. Guyse was an etnnicnt dissenting divine of the eighteenth i^tuty* wA lut religiout 
principles Calvinistic. paruphntsc has never been very popular, though it *' is Mid to 

display a Kound judgment, intimate acquaintance with the original, Md OOuMdcntble critical 
powers." (Chalmers's Biographical Dictionary, vol. xvi. p. 49a) 

28. All Exposition on the Books of the New Testament, extracted from the 
Writings of the befit Author;B» aotieot and modern. By John Marchant. 
London, 1743. folio. 

29. The Primitive New Testament. Part I. containing the Four Gospels, 
with the Acts of the Apostles. Part II. containing XIV. Epistles of Paul* 
Part III. containing tin povcn Catholic Epistles. Part IV. containing the 
Revelation of .To!in [translated, with a few Notesj by William WuistomJ. 
8vo. Staratord, 1745. 

A book not of ver; common occurrence t to render it complete, there should be prefixed 
a harmony *' of the Resurrection of Jeaui Cbril^ ftCOOVding tO BCSA** dottbl« COpy of the 
Four Gospels and AcU of the Apostles." 

Tbollrrtpan is Inunbted « aeoordingtotho Greek part of the M8L of Ben, the impcr- 
fections of which ore supplied from tlic Vulgar Latin ; " the second partis " according to 
the Greek of the dcmiont manuscript ; " the third and fourth paru are said to be " all 
aooording to the Greek Alesandiian MS., according to the collations in Dr. Mills, eor- 
rected." The modem di&tinctions of chapters and verses are retained. 

30. The Family Expositor : or a Paraphrase and Version of the New Tes- 
tament, with Critical Notes, and a Practical Improvement of each Section. 
By Philip Doddridge, D.D. London, 1760-62. 6 vols. 4-to. Also in 4 vols. 
4to. London, 1808 ; and various editioos bi 6 vols. 8vo.: also io one volume 
supOHToyal 8vou London, 1825. 

The late I?it.!iop of Durham (Dr. Barrington), !n addressing his clergy on the choice of 
bookii, cliaractcriscs iJiis masterly work in the following terms;-.-" In reading the New 
Tesument, I recommend Doddridge's Family Expositor, as an impartial interpreter and 
failhfitl I iff or. Otlicr ex]iositions and commentaries might be mentioned, greatly to tlie 
honour ot ttieir respective authors, for their several excellencies; such as elegance of ex- 
position, acuteoess of illustration, and copiousness of erudition t but I know of no expositor 
who unitea somony advantages as Doddridge ; whether you regard the fidelity of his version, 
the Ailnesaand pers.picuity of his composition, the utility of bis general and historical in- 
formation, the impartiality of his doctrinal comments, or, lastly, the piety and pastoral 
earnestness of his moral and religious applications. lie has made^ as be prafesses to have 
done, ample use of the commentators that preceded him ; and in the explanation of gnun« 
nmtlcal difficulties, he has profited much more from the philological ^^ riu rs on ?lu Gnek 
Testament than could almost have been expected in so multifarious an undertaking as the 
Famify ErpotSUtr-. Indead, for all the most valuable purposes of a Commentary on the 
Ne^v Testament, the Family Expositor cannot fall too early into the hanfl^ of tho .i ituended 
fur iioly orders." (Scrmoos and Tracts, p. 150.) This admirable cuuimenury is in the 
lists of books racomttandcd by Bishops Walson and To«lUia» and alaoNMt every otiwrtba<^ 
logical tutor. 

An abridgment of tlie Family Expositor, upon a plan suggested by Dr. Doddridge him- 
self, was published a few years since by the Rev. S. Palmer, intitled '< The Family Expositor 
abridged* according to the pUn of its author; containing Itis version, and the most useful 
explanatory notes, with practical rvAecliaiiiB at the end of each section entire." 2 vols. 8vo. 
It forms a convenient companion to Mr. Orton'a Ezpositimi of the Old Tcatamai^ noticed 

io p. 'i66. of this Appendix. 

31. Tho New Testament, carefully collated with the Greek, and corrected: 
divided and pointed according to the various subjects treated of by the 
Inspired Writers, with the common division into chapters and verses in the 
margin ; and illustrated with Notes critical and expUmatoiy. By Richard 
Wynne, A.M. London, 1764. 2 vols. 8vo. 

** Mr* Wynne seems to have made his divisions into chaprers and veiTes, with a good deal 
of attention and j udgment. As to the translation and many of the notes, they are so much 
taken from the Family Expositor of the late Hcverend Dr. Doddridge, tliat the duty we owe , 
the public obliges us to say, they are more the property of that learned critic than of our 
adiior.'* (Monlbly Review, O* S. voL nxi. pp. 406, 407.) The book, bowevar, is ttscfiil, 
and not dear. 
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32. The New Testament or New Covenant of our Lord and Saviour Jesus 
Christ, translated from the (Treek, according to the present idiom of the 
English Tongue. With Notei> and Uefercnces. iiy John Worsley. 
London* 1770L 8vo. 

Hw deiign of this vcnJon is to deport as little as poenbte Aom the otitiioriwcl tnuislatioii» 

while the autlior has endeavoured (and with some degree of success) tu bring it nearer to 
the originali and to make the form of expression moru suited to our present langua^ He 
pt of e n e s to hove fioid espeeiBl attention to the correct rendering of the parHde$, numy of 
which, it is \*en known, nre nmifTrfj in the authorised version. The notes are very britf, 
aad principally intcndc-d tu contirm and illustrate the more literal or various renderings at 
the bottom of each page. " This work may be very usefully consulted ; and persons who 
are unacquainted with the original, may be able from hence to form their judgment con- 
cerning the translation in common use among us, and to improve their knowlcidge of the 
SniptmoB*' (Montbly Review, O. & voi. sliil. |». Ifl.) 

8S. The Christuui Expositor : being a brief Explanation of the New 

Testament, whereby the Holy Scriptures nre rendered easy to be under- 
stood by the meaaest capacities. By the iiev. James Ashton. London, 

177}-. Hvo. 

*♦ Wo think Mr. Asliton seems lu have assuuKii rudicr too much in his titlc-pagc. We 
tiove looked over the volume, and find several pirtiiu-nt illuStlMiOOs ; but wc npprchotui that 
this well-intended work will edmil of o great deal of im|ifOv«iiiest.'* (Monthly Refiewt 

O. S. vol. Hi. p. 965.) 

S4. An Exposition oi the New Testament, intended as an Introduction to 
the Study of tne Scriptures, by pointing out the leading aeme and oonnexion 
of the Sacred Writers* By Wn. Gilpin, M.A. 8 vols. 8to. 

This justly-ndmiied and ubl y-czecuted work has gone through several editions , it first 
appeared io one volume 4to. 1 790. •* The plan of the author u to give the whole substance 
of the New Teitameniv verae by vene, in sucb a kind of paraphrase as nay make the his- 
torical parts run on in a plea<;ing ^tyle of nnrrative, and convey tlie doctriual parts v^itli such 
connexion of the argument and illustration of the sense, as nmy induce even the idle to 
raad the whole with ploamre. Sentences areoecasioiially thrown in for the sakeof etpleni^ 
tfon ; but of til is and every deviation from tlie apparent litri-nl rnM- tf ^hv confttt, iluo 
notice is given to the Doles ; which arc numerous, learned, and s;tti > inj ry. We huw nut 
seen any plan more Ukeiy to attract all kinds of readers to thu best of studies; and we are 
happy to hear testimony that tiie plan is executed with good sense and without aflbctataon." 
(Brilihh Critic, O. S. vol. iv. p. 122.) 

35. Conjectures, with short Comments and lUustrBtionsof Tarious Passages 
in the New Testament, particularly in the Gospel of St. Matthew. To which 
is added a specimen of Notes on the Old Testament. By Stephen Wsston* 
B.D. London, 179;j. 4 to. 

36. A Translation of Uic Now Tcstnnipnt. By Gilbrrt W.akefield, B.A. 
Second edition, with improvtijieniji. l^oudon, ITUo. 2 vols. 8vo. 

Tlie first edition of this work was published in three volumes 8vo. 1793. For an account 
of the nu>rits and defects of this ven<ioii, sec tlio Monthly Review, New Series, vol. viii. 
pp. ^•tl-2'17. and vol. zi. p. 335. It was preceded, first, by A New Tr«n$latwn ^ the 
Gospel of St. MtOAew, mih N(aea erUieat, pkUohgical, and erptematory^ 4to. LomAnit 1789. of 
wfiiL-fi a severe aftouiit is {jivon in tlie s:ifiie jnurnal, vol. OM Series, -IS-SD. ; and, 

secondi/f by A New Trantiation of thote Parts only ^ the New Te^ameni which are wrottgly 
fraiulBM M our eommon senioii. See. Limiam, 1789. Tins is a small volume, but more 
valuable for reference tlim the work above noticed ; as it consists simply of cwectioilS of 
passages mistranilated, ii-il/nnit etntf comment or observations. 

37. A Translation of the New Testament, from the Original Greek. 
Humbly attempted by Nathaniel Scahlbtt, asiiited by men of piety and 
literature. With Notes. London, 1798. 8vo. 

This tiandation is executad In conformity with the tenets of the Universalists. " It is 
with sincere regret that we see SO tnucb piety and good intention so verj expensively mie- 
employed aa in the present vofume. Nothing ean be more injuAdous than the whole p^lan 
and form of the work. What advantage ean possibly be ix|)eete<l from jilntli l; the historical 
parts of the Testament like a ptat/f". It will hardly b« credible to those who do not see 
the beak, that this stiango matbod is employed throughout^ whenever it is praetiadikk'* 
(BrilUi Critic, O. S. vol. siii. p. 435.) 
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38. An Attempt towards rerising our English Translation of the Greek 
Scriptures, or the New Covenant of Jesus Christ, and tow ards illustrating 
the Sense by philological and explanatory Notes. By William Newcome, 
D.D., Archbishop of Annagh. 1796. *2 vols, royal 8vo. 

This work, though dated in 1796, was not publiubcd till some ti.iu mcer the ri^ht 
icvcrend author's d<H:ea«« tn ISOOt la the prcftoe it is suted that his original intealMMi 
extended no riirther than to improve our authorised tnmdalion of the Grt-ek Scripturet» 
following the text of (irietbacb's critical edition, except in a few in&tances. Finding, 
however, that liis plan %soulil be defective wiiiiout a comment on the text of such a 
difficult book* he proceeded to add • aelcction of annotations from a bodj of nolef which 
he bad ftnrntd or compiled, with oeeiaioiial additions supplieil by ablo commentators, nr by 
his own study of the s.acretl writings. This version ' :5uch to the mortificatinii i f ■.duu' 
of the airhbiahop's relatives) made the basis of the fuliowing work, which is hure uotic«d» 
merely leat the author of these pages should be cliarged with dedgoedlj omitting it. 

39. Tlie New Testament in nn T^fPROVEi^ Version, upon the basis of 
Archbishop Newconie's New i rati^iation : witii a corrected Text, and Notes 
critical and esplanatoiy, Ac. &c. &c. London, 1808. 8?o. 

Urn version is amsrodlj made to support the modem lecinian scheme; fbr though Ae 

late learned Archl)ishoj) Newcome's name is speciBed iu the title-|)age, as a kind of model, his 
authority is disregarded whenever it militates against the creed of the anoaymous editors. 
Tim etrori and perveniooa of tirfa timialation have been moat aUy expoaed bjr the Bcv. 

Dr. Nares, in iits " Remark? on tlio Version of the New Testament, lately edited by the 
Uoitarians," &c. Acc. 8vo. London, 1808 (2d ediu 1814); by tlie JUv. T. Rennell, in 
Us '* Aldmadversions on the Unitarian Tnmslation by a Student in Divinity," 8va, Lon- 
don, 1811; and by the Re v. IV. Laurence (now nrrfiNi- Imp of C t'lirl i. in his " Cn'tfcrtl 
Reflections on some important Miiurepreitentations luuuiued in tiie Unitarian Version tlie 
Kew Testament," 8vo. Oxford and London, 1811 ; and especially in tlw ** Vindication 
of the Autlienticlty of the Narratives contained in the first two chapters of the Gospels of 
St. Matthew and St. Luke," by a Layman. London, 1 822. 8vo. The three last-mentioned 
treatises discuss various topics, which it did not fall within Dr. Nares's plan to notice. Two 
short but very able critiottes on this Version maj also be seen in the Quarterly Review, 
vol. i. pp. SI 5-336., and in the Eclectic Review for 1809, vol. v. pp. 94-39., 99«^951. 

40. The New Testament, translated from the Greek; and the Four 
Gospels arranged in iiuimonv, where the parts uf eacli are introduced 
accoroing to Oie Natural Order of the Narrative^ and the Exact Order of 
Time. With some Preliminary Observations, and Notes critical and expla- 
natory, Bjr WiUiam TuoMPaoM, A.M. KiUnamodc, 1816. 3 volt. Svo. 

Tills work the writer of tliese pnrre*; 1-as never licon alilc to prncure if is, thus cliaractcr- 
itied by Mr. Orme : — " Mr. Tiioni|iN<>ii is entitled to re»pect, fur tu!> attempt to translate the 
New Testament, whatever opinion ■.w.^y be formed of hb iueeaaa. If a profbvnd ncquaiafe- 
finro cti^siial ;iml biblical Greek, solidity of judgment, f^rcnt nicety of taste, and acutc- 
ncs<> of di!»eerninent, together with a command of pure and ea<iy phraseology in our native 
tongue, be essential to a good translation of the Bibfei this work will nottUmd the teat» 
The author's attaiomenu in all tbsaa respecls were veij modcfalei. The veraion is 'stll- 
diounly made as literal as posstbfe.* Hie English idiom is continually sacrificed to the 
Greek, so that grammatical propriety is ofien violated ; and the desire to render the trans* 
iation very faithful, and very clear, has oAen made it t^wcurc and incorrect. He never 
departs flmn die received test in a dngle instance ; so that, for bim, Mill and Wctstein and 
Griesl>ach have all laboured in vain. The preliminary observations contain some feeble 
criticism on Dr. Campbell's Dissertations. The notes to the work are numerous, and some- 
timea long ; but they rarely dltoover mu^ ability. Tbe piety of Ibe andwr, and his attadi- 

ment to tlie leading doctrines of tlie Gospel, nre vitv nppnrrn? ; rtrn1, v;'\rh its (K A cts, 
some of the renderings are good, and many reauu-Lii occur which ore worthy of atieutiun." 
(OmM'f BiUiotb. BibUoa, p. 4Saj 

41. Recensio Synoptica Annotationit Sacrse, being a Critical Digest and 
Synoptical Arrangement of the most important Annotations on l^e New 

Testament, rxcrretical, philoloj^icnl, and doctrinal: carefully collected and 
condensotl I'rotn [lie best Commentators, both Anticnt nnd Mndern, aiid so 
digested as to torui one consistent body ut Anuutation, la which cucli portion 
la ayateinatiMlly attributed to it« respective author, and the foreign matter 
translated Into English. The whole interspened with a copious body of 
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orjgioal Annotationt. By the Rev. S.T. Bloom field, M.A. [now D.D.] 
London, 1827* 8 yeiy laige volumes, 8vo. 

CofrioiM aa IB 111* titta^page of this elabofste work, it btniy •iprcHM th* Mtam of 
itt various OOatcnts. Purposely avoiding; to treat on tho<!e subject"! which are di5CiJ<ssed in 
the Commentaries of Bp. Mant and Dr. D Oyly, of Dr. A. Clarke and of Mr. Hewlett, 
the annotations of Messrs. Elsley and Slade, Uie treatises of Bps. Tomlino and Marsh, 
Micbaalis'a loCroductioii, and alio in this work. Dr. BloomBeld has derived his exegetical 
and doctrfmd tnmMadotis ftom flie Scholiasts and Olossographers, as well as from Theo> 
phylact, Thcodoret, Euthjrmiiis, nnd otiier antifnt fathtrs of tlio church, especially tlje 
eloquent and erudite Chmostom; while £lsaer, Raphelius, Kypke, Wetstein, Koppc^ 
RownmSlter, Tlttmano, Ku!noel, WMtbjr, Macknight, Doddridgv, and mmMroas other 
critics and commentators, hotli British and foreign, liave largely contributed to his pIn"lo- 
logical illustrations. Nor has he omitted to avail himself of tlie valuable aids for the 
elucidation of the Scriptures which are contained in the works of Csttwright, Buxtorf, 
Lightfoot, Pococke, Surenhusius, Scho<?ttgenius, Meuschen, nnd others. Those only who 
have bi*t.'u engaged in hiuiihir siiidie:. can appreciate the labour of Dr. Bloomfield's under- 
taking, to which he has devoted many years of patient research, amid tlie conflicting opinions 
of critics and tlieologians. 'i'liere is seart ely a sinj;le difficult passage which is nut eluci* 
dated ; while the genuineness of '.onie important uxls, which had been impugned, is ably 
vindicated and established. Avoiding minor topics, on which real Christians may ngree to 
differ to opinion. Dr. B. has laudably applied his learning to the defence of these cardinal 
doctrines of the New Testament,— the iJetty and vicarious Atonement of Jesus Christ, and 
the Deity ami Personality of the Holy Spirit. To iliose who have not the menus of pro- 
curing tlie costly and voluminous publications of foreign commeDUtors, these volumes will 
be most acceptable ; while such as may posMsa tiiem will here 4nd a convenient manual of 

reference for their opinions on various to|)ics. 'Die value of Dr Hloumficld's woik Is 
enhanced by the numerous glossarial notes which he tuis introduced on difficult words of 
rare or infrequent occurrence. The Ural part, which coonats of three vvrfumes, is appro- 
priated to the elucidation of the four Gospels; the second, which is in five volumes, tre.ita 
00 the Acts and £pisties. AhogeUier, this is one of the most important works in sacred 
liteiatun which has been oflired to the attcntloii of Bible students Ibr many ycais. 

48. Hie New Testament of our Lonl and SaTiour Jesus Christ ; trans- 
lated out of the original Greek, and with the former Translations diUgoitly 

oonipfircd and revised. Arranged in Pnrngrnphs, such as tlic sense retjuires ; 
the divisions of Chapters and Verses being noted in the margin ; with 
various' Tables, &c. By James NouRst. New Yodk, 1887. 8vo. 

The common for authorised) translation remains unaltered ; the pon^rsphs are generally 

copied from t!in l> in Kiinj'pe's critical etlitlor^ nt tfn' Greek Testament, noticed in p. 25. No. HS. 
tMjrrd : though boineluiik:^ the paragraph!, ot iieiigel's edition are preferred. A critical 
aaislysis of the contents is plaCM at the head of each page. A few notes arc given on tba 
punctuation of several passages, together witli a short lntru<Iuction, on the origin and proi>er 
UM! of tlic Divisions into Chapters and Verges ; an outline of a Harmony of the Gospels, 
arranged from Archbishop New coinc's ; a Table of the Order and Date of the fiookt of 
the New Testament, and an Index of (^notations from the Old Testament. 

43. Th«^ \( w TcvStaiiient ot our I.oni ami Saviour .k-sus Christ. With 
an Introductiau and Notes, iiy J. A. CuMMiNoi*. Second edition, revised 
and imiHrovedL Boston, 1827. 12mo. 

44. The New Testament : with a Plain Exposition ibr the use of Families. 
By the Rer. Thomas Boys, M.A. London, 1 827. 4 to. 

^5. Analecta Theologica. A digested and arranged Compciuliiim of the 
most approved Commentaries upon the New Testament. By the llev, Wil- 
liam Tkollope, M.A. Loudon, IH^y-.'ft'. '2 large voU. Svo. 

The object of this laborious and comprehensive wotk is, to compress futo as condensed a 
form as is consistent vviih perspicuity, the opinions, illustrations, and expositions of the 

{»riodpal theologians and biblical critics. The several aigumento are digested and arranged 
n Buen a ntanillr that the merits of any question may be seen at one view, without reference 

to the authors them>e1ves ; the hulk and hi^'h price of many of whosu uoils place them 
beyond the reach of Junior biblical UndaUu for whose use Mr. Trollope's publication ia 
cipccially designed. Hiose writers, who have talten diOereiit sides in certain que^iioiis, are 
distinctly marked ; and the student is directed to that interpretation of the scvcr d dispute<l 
texts which seems to be best supported, and most generally approved. It is a pi tniury and 
very impoHant feature of this woric, that it gim the wsou of the aqguments on any con- 
tested topic in n pcrspiciiotJS an<1 ncMierted form : whcrca*! in some of those collection^ of 
notes which are much in use among junior students, the htatis of sucii arguments only arc 
VOL. II. APP. (U) 
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£'WD, leavifig tlic Ini xpcricnccd reader in a m.izc of conflicting opinions, and unal)lc to 
rm bis own judgment without contulttng tiie trritLTs themselves ; whose works in many 
CMM he maj not bsvc thevpportnai^ or the mcuis of proeoriiigw 

4^. The Christian Expositinr, or Fk«ctical Guide to the Study of the New 

Testament, intended for tlie Use of General Readerw. By the Rev. George 
HoLDEN, M.A. Loadoiiy 1830. Second Editiooy corrected and improYwIf 

1837. 12mo. 

Tbu volume also fonns a part of Mr. Holden's cmnmentar/ on the entire Bible, the plan 
of which la atned in pp. S64, 96/1. No. S8. ntprd, *' In the prosecutioo of Ua nndortokiog 

the author lias piven an explanation of every vi r<;r. nnd even of every phrase in the New Tes- 
tainent, vthicli appeared liable to be nusunilc'rv.tuud ; fint, by a critical examination of the 
•aered text itself, and tlien by conMilling the most eminent commentator« and biblical criu'cs, 
both British and fort igM. \\ ;ihfMif n-iv p ir;idc of sacrnl pljilotogy, he has concisely given 
the re«ults of his iavtrKiij^ation ; uud tlie reader, who lias rtrcounie to his pages for the inter- 
pretation (if really difficult paiisages, will rarelyt if ever, be disappointed. " (Christian 
Remembfancert August, 1830, p. 4K0.) " As a practical expositor of the New Testament, 
convenient Tor ready, and, we may add, satisfactory- rvference, this is one of the most useful 
works that has fur some time appeared, connected w ilh biblical literature. Mr. Holden 
gim u% instead of philology, the results of philology, two extieuiely different Ibinga; and 
ludt wordt and passages only, at admit of ambiguity, an selected for cxpkiwUoii. The 
tii>lc is .accomplished erttfa gieot inleHigenoe and leomiog.** (Monthly B«vieir, July, 1830^ 
pp. 468, 469.) 

4-7. The Devotional Testaiticnt, containing Reflections and Meditations 
on the (liferent Paragraphs of tlie New Testament ot our Lord and Saviotir 
Jesus Clirist; mteuded as a Help for the Closet and for domestic Worship^* 
By the Rev. Richard Mabks. London^ 1830. 4tOw 

48. Explanatory Notes upon tlie New Testament, with occasional Remarks* 
critical and practical. By the Rev. G. Buss. lAiudaa, 1832. 12nio. 

49. A New and Corrected Version of the New Testament: or, a Minute 
Revision and professed Tran«l;ifion of the original Histories, Memoirs, 
Letters, Propliecies, and other proUuctions of the Evangelists and Apostles* 
To which are saibjoined a few generally brief* crittcid, explanaturj , and 
practical Notes. By Roddphus Dickinson. Boston [MassachussettsJ* 
Ib'JS, royal 8vo. 

" Mr. Dickinson lias nfor^'x lilies of the soTcral books of the New Testament, 

substituting for those gcneraUy received nuch as the following. liiMortf liif Malthew ; I.uke'a 
Hittoty cf ApoticKe and J'l ch siailicai Transactions ; John's General Address to Chrisiians ; 
John's letter to an Eminent Christian ll'oman ; Jof/n's l.clli'r.i, fisifiis, and Prop/u-ru-.i. 
Whether there is not a ridiculous aflectation in all this, let our readerii judge. Tliis work a 
announced on the title-page as n pntfessed translation. By this wc are, it is presumed, to 
underatand, that it is not an actual traashuion, but a Concoction of aiateriala in the vena- 
cutar tongue, designed to pata at a new tnnidallon. And we are very willing to believe it 
a profc*sscd translation ; for a pretty tliorough examination has failed to sIk-m tis the Hiintcst 
traces of a critic's hand. Where ilUchosen and ilUarranged phraseology has not made the 
work utterly unintelligible, the sense is generally the aante with tint of ihe racdved verHon, 

with here and there a modification borrowed from Campbell or Macknight Apart 

from its literary execution, Uh» professed translation has no distinctive character i and, as 
the author (in his preface) pIsccs hit chicf reliance on the rhelorieat embelli^hmenu witli 
which he has adorned the laeied leat, we are oomtrained to sward a verdict of unqualified 
condemnation. 

" The notes which form the Appendix to this volume are ]irincipaUy sekctcil from En- 
glish and AmeHcan writen. Tbej arc excerpted indifferently from writers of widely varying 
creeds. .... He has introduced many annotations from works not professedly critical. 
He has elevated some men to tl»c rank of commentators on Scripture, who surely never an- 
ticipated titat honour. He gives us on the Logos a note from Jefferson, and several of the 
largest notes are credited to such men as J. Q. A<lams, Cbatteellor Kent, and Wirt. The 

Free Enquirer, an iiiftilct j.npcr imblishe^I at Ni w York, furnishes several sfiort remarks. 
And there are some original notes, tinged with the translator's usual graiuiiloqucncu." 
(American Monthly Review for ICareb, 1839, vol. iii. pp. 221, 298, 883.) 

50. The Village Testament, according to the authorised version, with 
Notes, Original and Selected : likewise Introductions nnd concluding Re* 
marks to each book Polyglott References, and Marginal Readings, Geogra* 
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phical Index, Chronological and other Tables [and two Maps]. By the 
Itev. William Pattok. New York, 1833, second edition, 1S31. 1 8mo. 

A commodious edition of the New Testament, «nd neatly printed, with a minute but very 
distinct type. The notes Juts hen compiled witb much industry -. a coniideiable portion 
of them is original. 

51. The Pocket Commentary, consisting of Critical Notes on the New Tes- 
tament ; original and selected from the most celebrated Biblical Critics and 
Commentators. By David Davidson. Second Edition. JBUinburgh, ISSI-. 
ISma 

5% A Pockel Ex^itoc of the New Testament. By Thomas Kbtworth. 
London, 1834. 18ma 

53. The Book of the New Covenant of our Lord and Saviour Jesus Christ : 

bein^ a Critical Revision of the Text and Translation of the Knglish Version 
of the New Testament, with the aid of mo'^t antient Manuscripts unknown 
to the age in which that Version was put lorth by authority, [by Giaiu lUe 
Pbnk, Esq.] London, 18S6. 8vo. 

53*. Annotations to the Book of the New Covenant, with an expot>itory 
pre&ce: with which is reprinted I. L. Hug de Antiquitate Codicis Vaticani 
Commentalb. By Granville Pbmn, Esq. London, 18S7. 8vo« 

53**. Supplemental Annotations to the Book of the New Covenant : with 
a brief Exposure of the Strictures of the Theological Reviews for July 
1837. By CJranville Pfnn, Esq. London, 1838. 8vo. 

" In the tirst Toiunie of this work Mr. Penn has revised with considerable diligence the 
•Vthofiacd version, in the hope that he may put every English reader in possession of ' the 
pure text free from all spurious accretions, and adapted to the level of nairuls k:ist practised 
and dispim-d to atteiiliun and reflection.* The second volume consists of a preface, cottci'm- 
ing tome of the most fruitful soureei of error in antient MSS. and tlw principles on which 
the preaeot revisicm has been made ; a reprint of a tract of I. L. I tug on the Antiquity of tha 
Codex Vaticanus; the paramount authority of that MS. Iniiig asserted by Mr. Penn; and 
a JkkIv of orif^iiial annotations confined chiefly to the elucidation of the text, and the ^riouinis 
of its departure from the received version; the perusal of which cannot fail to give the 
Nwier ft high opinion 9t th« diligence, caodour, and piety of the Mithor.'* (Biitnfa BiigMnne, 
voLsi* p.J6;) 



[ii.] Cbmmmitaors on Dttaehed Books of the New TeOaumk 

COMMBNTATORii ON TUB HISTORICAL BOOKS. 

1. Novi Testamenti Libri Historid, Gra?ci et Latini, perpetuo Commen- 
tario illttstrati, a Baldvino Walao. Lugd. Bat. 1653 ; et, AmsleL 1663. 
4to. 

Tills may, with great propriety, be termed an edition of the four (•u^pL-U and Acts of the 
Ap<istles, cum notu variontm. Tl>e notes of Beza, Grotius, Drusius, Hciu<itu% and others, 
nrc here itisirted in rej^iil tr order, the re-jder bclni:; li ft to diiidc for liIinsLif, "hicli inttT- 
prctation he will prefer. As tJic book sells nt an eoi^y price, it may be advantageously sub- 
stituted for ths larfw odiliona of thoie eminent critics, where thqr cannot bo convcntcntfy 
referred to, or procuMd* 

2. A Paraphrnse on the Four Evangelists. By Samuel Clarkb, D.D. 

London. 2 vols. 8vo. 

To form a complete paraphnuc on the New Testament, there arc usually associated with 
thu vahiaUe worit of Dr. Clarke, a ** Pvaphrase on the Acts and Epistles,** S vols. Svo. 

and a " P ir:i;,!ir.'i c on the uevclations," in oiu- volume Svo. by T. Pyle, M. A. Their 
deserved popularity has caused them to pass through repeated editions. " Dr. Clarke's 
pwaphmM on tlie EvangeHMs deserves an attentive mding ; be narrates a story in liaiid. 
some language, :vm\ connects the jiarts well togetht r ; hut fails nuirh In eniphaMs, and 
seems to mi&lake the order of the histories." (lir. Doddridge.) l*yle"s I'araphrase on the 
Epistles Dr. D. considered to be inftiior hi MMtj to that on the Old Testament aolioed 
in No. 8. p. ass* eigird* 
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S. Samuelift Friderici Buchbbi Antiquitates BiSdicn ex Novo Testsmento 
selecta;, consuetudinety ritoi, fbrinulas veterum examioantea. Vttemberg» 
etLipsis, 1729. 4to. 



A rol!ec(ion of nnl<-i — some of whidi arc siifficienlljr pwtlix — Oa tlws four Ooq^l«« 

tluLj i iting thuui principully Iruin the rabbinieal writers. 

4. Explanatory Notes upon the Four Gospels in a new method, iox the 
use of all, but especially the unlearned English reader; in two parts; to 
which are prefixed three Discourses. By Joeeph Tbapp> DJ>« London^ 
1748. OxW, 1805. 8vo. 

Tlie design of tills vi'ry useful work is to tako nolice only of ilini( ult texts, to correct 
tb« authorised version, and explain tlie diction of the sacred writings, but cfai«fljr to recon- 
cile apfMrently contradictory paMaget. The tbfc* dlwounes prefixed explain with much 
pcrspicuitv ti n ly j : . v' ? dcs of the Old Testament thnt aro cited in the New. The numerom 
imprea^ions wtiicit iliis work has undergone uifiicieutly attest the high estimation in which il 
i» deMTTcdly held. 

5* A Commentary, with Notes, on the Four Evaiigelitits and the Acts of 
the Apostles ; together with a New Translation of Saint Faurs First Epistle 

to the Corinthians, with a Paruplirase and Notes, to which are added other 
TluHtlogical Pieces. By Zacbary Psarob, DJ>. late Bishop of Kocbester. 

Loudon, 1777. '2 vols. Ito. 

" On the whole. Dr. Pearce deserves to be ranked with other writers of eminence who 
have employed fhdr philotogieal learning in illuitrating the sacred writings." (Monthty 
Review, O. S. vol. hi. p. "To Dr. Z. Ptarci', Hishop of Rochester, we are in- 

debted for an invaluable commentary and notes on the four Gospels," &.c ** The deep 
learning and jttdginent dkpti^ed in these notca are reelly beyond all prain*** (Dr. A. 
Clnrite,) 

G. Pericopae Evangclicae. Illostravit Christ. Theopb. Ki/inobl. Lipsis», 

1796, 1797. 2 vols. 8vo. 

This uork coiilains critical anil L'X|)<i^it<'rv nnnolatluiis on the Gosjk'Is f«»r every .Sunday iti 
the year, according lo tbe ritual of tlic lAitlicrai) L'iiurcli, in Hiticli tl)i'sc portions of xhv New 
Testament ustuilty form the subjects of the preacher's discourse. Tlie passages selected are 
nearly the anme m thoee uaed in the LUuiiy of the Anglican church, llie notes in this 
work are much enlarged and corrected in the ensuing article. 

7. D. Christian! Theophili Kuinoel Commentarius in Lihros Novi Tes- 
tamenti HIstoricos, vols. Wll. Lipsisa, 1808—1812 ; toKIV. Li^sise, 1818, 
and various subsequent editions, all in 8vo. Londini» \S9^t 8 tomis. 8vo« 

Tliis is one of the best ;>/ii7()/o;,'iVfi/ cumTiienlarics on the historical hooks of the Xew Tes- 
tamenU " As a philologist, Kutnoel has cahibited a great deal of labour and care in the 
Investigation of words and phraara. ..... In genenu, he is e anbcr, judicious critic, as to 

idiom, ^c. Oftentimes be makes remarks with respect to the connexion and scope of dis- » 
course, that arc valuable and inipurUint. In all these points of view, ho may be strongly 
commended to the student, who still &houUl not be renriy to give implicit credit to every 
thing which is sni 1 By Ion}.; an 1 ]i;itient Iflbour, be has attained to makinc: :i Minnnary of 
much important kjiowledge in his wctk." (Professor Stuart, in the Aiuiovtr liiblical lie- 
podtory,lbr January, 1833, vol.iii. p. \MA But there are some poinu on which the student 
cannot he too much upon his guard. Although now and tlien Kuinoel has successfully 
vindicated some important controverted passage from a neological interprcution ; yet, in 
some cases, where there is apparently something of a miraculous nature which lies on the 
auiftce of the etangelical nanration, he makea a shift, but with no great dexterity, to atcer 
between the neologuma andthe orthodox, In order, aa it would seem, to avoid jfiving offence 

to either. Professor Siuart (Ihld. pp. 1 55-1. 'JO. Ii.as given several ex.miples of these trim- 
ming interpretations, which we have not room to insert ; and witli regard to the trinitarian 
controven7» he hss Aown that Kuinoel is what lias been termed • high Arian. The Greelc 

text is not inserted in the I.etpzi;! edition of this commentary. Vol. i. contains the com- 
mentary on Saint Matthew's Gospel ; vul.ii. those on the Gospels of Saint Mark and Saint 
Luke; voi.iii- tluit on Saint John ; and vol. iv. that on the Acts of the Apostles. To each 
book are prefixed well-compiled iirrilr'/nniena, in w hich the author's life, the authenticity of 
his narrative, llie time, place, and the litnguaj;e in which lie wrote, as well as hi« style and 
manner of writing, arc fully discussed. The London reprint, from the press of Mr Richard 
Watts, is preferable to the editions printed in (Jermany, not only for the hcatily of tho 
typography, but also for the reasotubleue&s of its pnce. The various readings of Grieabacb 
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•re subjoiued to tlic teitus receptus ot tlie bistorical books of the New Testament. Though 
printed in IS96, tbb «ditioo was not publiihed until the ymt 1834. 

8. The Harmonjr of the Four Gospels. By J. MACKNioar* D.D. 4to. 
8 vols. 1756; 2d edit. 176S ; 9d edit. 8vo. 2 vols. Edinburgh, 1804*. 

Sae • aotic* of thb excdlml wock, in p. 138. Ko. IS. n^n^. 

9. Tlie four Gospels translated from the Greek ; with Preliminary Dis- 
sertations and Notes. By George Campbell, D.D. F.R.S. Edinburgh; 
FriMcij)aI of Marischal College, Aberdeen. 4to. 2 vols. London, 1790 ; 
2 vols. 8vo. Edinburgh, 1807 : 3d edit. London, in 3 vols. 8vo. 

The extensive circulntion of tfiis vnluabli- work, which has; placcil the mflior hi'i'h in the 
rank of biblical critics, Huthcitotly iutti.t^ thv esteem in which it i;* lurid. Although his ver- 
aion has not altogctlicr answered the expectation! entertuned of it, yet the notes which ac- 
conpanj it furin an excellent philological commentary on the four Rvangetists ; and the 
diaaertalions are a treasure of sacred criticism. The narratiTCS of the sacred writers are 
arranged in section*, re;,'ul;ited by the subject matter, and the divisions of chapters and verses 
arc retained in the margin. Professor Camplicll's work is in Bishop Xomline's list of books 
^MT ftttdants. 

10. Annotations on the Four Gospels, and the Acts of the Apostles. 
Compiled and abridged ftr the use of Students. 2d edit. London, 1812. 
8 vds. 8vo. Also various subseqtient reprints in 8vo. 

Though publislied anonymously, this work is known to be the production of the Rev. iVfr. 
£i.sLxr» vicar of Burenston near Bedale ; by whom the annotations on the Gospels only 
wei« llrst pubUriied in 9 vols. Svo. 1 799. *■ Altogetlier, we my without tlie ■nwllcst reeerve, 
we never saw a book more nduiirably adapted for the use of studenU, more creditable to an 
author's sagacity, diligence, and erudition, or more likely to make the investigatioo of the 
New TcMBiment ea^ and agrNaUe." (Brtttili Critic^ 0.& voLxvi. f»93S* See abo 
Moaddj Review, N. S. voL xn. p. 441*, sad vol.lxxTi. p. 381.) 

1 1. Quatuor Novi estamenti, Evangelia reoensuit et cum Commentariis 

perpetuis edidit Car. Freder. Augustus Fritsche. Tomus I. Evangelium 
Matthsei complectens. Lipsise, 1825. 8vo. Tom. II. Evangelia Marci ct 
Lucee. Lipsiee, 1830. Svo. 

Tbe gnmimtol vcsning of wovda i« adminbly invcsl^ted in Hm mitk i Iwl the theo- 
logical mlnpictatiodi are in the very worn ityle of the neologian tclioirf of Gcnnany. 

12. Annotations on the Historical Books of the New Testament. By M. 
Bland, D.D. Vols. I. and I I. [comprising the Gospels of St. Matthew and 
St. Mark.] Cambridge and London, 1828-29. 8vo. 

These annolatioos are designed for ttie use of students at the University, and of candidates 
for holy orders : and by them tliese volume* may be profitably consulted. Dr. Bland has 

drawn liis materials from the stores of our Inst old En^Ii-h divines, and has occasionally 
illustrated and confirmed his interpretations of particular passages by apposite quotations 
flom the fiuhers irf'the christian church, aifd other ecclesiastical writers. 

13. An Exposition of the Gospels nt St. Matthew and St. Murk, and of 
some other detached parts of Holy Scripture. By the Rev. Richard Wat- 
son. I^doo, 1838. royal 8vo. 

The sole object of this learned and original work is, the elucidation of the ScriptttfCt; and 
by this means to lay the foundation, ratber than suggest those practical and pious uses to 
which they must be applied, if they make us *' wise unto salvadon.** The author has aimed 
to aflbrd help to the attentive general reader, vshenever he should come to a term, phrase, or 
• whole passage, the meaning of which is not obvioui^ and to exhibit the true tlieology of the 
sacred volume. The notes, dierrfore, are brief upon the plainer passages, and most copious 
\v Lore explication appeared necessary. Xo real difftcuUjf has been i-indnl. Tbe autbor b.-id 
contemplated the writing of expository nottM on Uie entire New Testament; but lived only 
to complete bit eommeniary on the Gospel* of St. Mattlieer end St. Mark, and on Luke i,- 
xiM. IS. and Bom. i.-liL 81. 

14>* Notes, Explanatory and Practical, on the Gospels. By Albert 
Barnes. New York, 2 vols. 12nio. Reprinted at London^ 1834, 

ISino., with a few retrenchments. 
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15, Notes on tltc ndore prominent Difficulties of the Four Gospels, de- 
signed for general use. By John Fagk, D.D. LondoD, 1834-. 12mo. 

SAINT MATTHEW AKD 8T. MARK. 

lf>. Carolt Mariae de Veil Explicatio Litteralis lAiin<2;clii secundum 
Mattbaeum et Marcum, ex ipsis Scripturarum fontibu^, Lbrseorura ritibus 
et idtomatb, Tetcram et receDtioram nHmumentisi eruta. Loodim* 1678. 
8vo. 

17. Jacobi Elsneri Commentarius in Evangelia Matthsi et MarcL 
Zwolle, 1767» et.annU flequentibus. 3 vols. 4to. 

SAINT MATTHEW. 

18. Specimen Critico-Tlieologicum, quo fides ct auctoritas Mnttha i in 
referenda Jesu oratione, Evang. c. v. vi. vii., indicatur. Auctorc iioratio 
Niebuur Ferf. Trajecti Batavorum, 1799. 8vo. 

19. lleccntiores de Authentia Evangclii Matlliaei Quibstione« rccensentur 
et dijudicantur; ninul<|ae exponitur Ratio earum quaMttooum Apologetica. 
Comcientatio Tiieologica. Scripsit fiudolphus Bmeatua Klbmbr. Got* 

tingse, 1832. 4-to. 

20. A New Version of Saint Mattljew's Gospel, whh Select Notes i 
wherein the version is vindicated, and tlie sense and |)urity of several words 
and exprenions in the Original Greek are.settled and illustrated. By Daniel 
ScoTT» J.U.D. London, 1741. 4to. 

21. Gottfridi Olbarii Observatiooes ad Evangelium MatthseL Lipsiet 
1743. 4to. 

Fmrf^mor J. B. CtTpf «v mentumt tins an cicellent conuDcntsry on St Blatthew's 

Gospel. 

22. J. C. Pores Commentarius in Sanctum Jesu Christt KvanL'elium se- 
cundum Mattha;uni, etiani coUaturo cum evangdio Murci, Luca.-, ct Joaiinis, 
in lis qua: habent communia, necnon in sanctum Jesu Christ! Evangelium 
secundum Marcum, Lucam, et Joannem, Mechlinis. 1829. ISmo. 

Eccardi Leichneri de tempore Magorum, hoc est»quoMagi ex oriente 
reccn<< nntuin Cl^ristum Bethleh^mi adorlurunt» Commentatio Analjtica. Arn- 
steti. 1655. i'2mo. 

2i. Commentatio de Vi ct Mouiento Infanticidit Herodiani in Historia 
Jesu Cbrlsti. Auctore T. L. Damz. Jena?, 1 823. 4to. 

25. Exposition, Doctruial and PhilotogtcaU of Christ's Sermon on the 
Mount, according to the Gospel of Matthew ; Intended likewise as a help 

towartls the formation of n pure Biblical System of laith and Morals. 
Translated from the German of Dr. A.Tiioluck, by the Rev. Robert 
Menzies. Edinburgii, 18i4-37. 2 vols. 12mo. : also forming Vols. VI. and 
XXI. of the Edinburgh Biblical Cabinet. 

96. H. P. T. Vbrhobvrn Disputatio Thedlogica de Fk«catione Dominica. 
Lugduni Batavorum, 1829. 4to. 

27. Commentatio de Solenni Jesu Christi in Urbem Hierosolymltarum 
Introitu. Auctore T. P. C. Huvdecoi'f.u. Trajecti ad Rhenuni, 1829, 8vo. 

2S. F. G. Nlcolal SrHivf. Mi Commentatio de Sensu Loci Matth. xxii. 

37-4-0. Lugduiii liatavoi uia, iS22. I to. 

29. The Prophetic Discourse on the Mount of Olives, [Matt. xxiv. 
Mark xiii. and Luke xxi.] historically and critically illustrated. With Con- 
siderations on the unfulfilled portion of it. By a Member of the Umvenity 
of Cambridge. Cambriclge and London, 1834. 8vo. 
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SO. De Cbosilio et Caiuis Ptoditionis Judas Disiertatio. AQCtore Josepho 
FkRBNCZT* Thijecti ad Rhenum, 18S9. 8vo. 

SAIMT MARK. 

31. Georgii I ricUrici Hkupelii CommentBrius in Bvangelium Marci. 

Argentorati (Strusl)urg), 1716. 8vo, 

Cvpiov has indicated Uus CommcoUry as being an excellent one ; we have never 
w«nit. 

SAINT LUKE. 

8S. A Critical Essay on the Gospel ofSt.Luke.by Dr. Frederick Schlbier- 
MACHBH, With an Introduction by the Translator [the Rev. Connop Thirl- 
wail, M.A.^* containing an account of the Controversy respecting the Origin 
of the Three first Goapela since Bishop Marsh's Dissertation. JUoodoQ» 

1825. Svo. 

Dr. Sc-hlcivnnacher is juiftty considered as one of ihc most dioinguikbed Greek adiolan 
in Gennanjr ; of tbk work the reader will fiml s eopkMU account, together with a Teftitation 
of Dr. S.*« hypothesis respecting the Gospel of St. I.nko, in the Uritish Criiic and Theolo- 
gical Review for October, 1827, pp. 3^2-398. i iic translator's Introduction i« an adinir- 
•bia diaquintioa fiir the ▼arietj of important informadoa which it eondcnaea Into a amall 

Sam. Frid. Nath. Mori Pmleciiones in Lucaa Evangelinm, edidit C> 

A. Donat. Lipsia», 1795. Svo. 

84. The Gospel of St. Luke, with Knglish Notes. By the llev. J. 11. 
Major, A.M. [now D.D.] London, Svo. 

This work is avowedly de«igned for students, who may not have access to mure bulky or 
more expensive publications- Dr. Major has avaiknl himself of evevjT accessible MNlfce 
fwr the elucklation of the evaagelict } and hai succeeded in compriiiag witliin the'Compa« 
of a tingle volume that Isfennation, which tlie inexperienced student could not otherwise 

obtain without great research and expense. The notes have liitn compiled principally with 
a view to the divinitjr exaqainatioiis in the universitjr of Cambridge. The volume is beau- 
tifblly printed. 

35. Scholia in Lucte Evangelium, ad supplendos reliquorum Interpretum 
Coannentarios, scripsit Fridericus Augustus Bornkmank. Accesserunt 
cura^ secundn' nd Actorum cap. XIX. sqq. ct do Glossematis Novi Testamenti 
cautc dijudicaiulis Dissertatio. L5psi:v, ls;i(). Hvo. 

These annotations on the Gospel of Su Luke are strictly pliilological, and illustrate nu- 
merons passage* which preceding com m entators had passed by. The dissertation on the 
Glosses, whkii <iotiK' critk* imagine to liave crept into the text of the Mew Tcstameol^ ia 

particularly valuable. 

Sfi. Oh«:crvatione8 Critica; in priora duo Kvangelii Lvicm capita. Rdidit 
H. KfciL lEiiUAHL. Londini Goiliurum, 1825. Three parts, roraiiitg one 
volume 4to. 

37. Adrian! Leonard! Vander Boow Mssch Interpretatio Hymni Zacharise, 
quam Lucas senravit, Evang. I. 67-79. Liq^duni Batavorum, 1817. 4to. 

38. Dissertatio Thcologica inauguralis de Hymno Maria?, quam 

publico examini subnuttil Nicolaus HenricusTatumZuBLi. Lugiluni Bate- 

vorum, 1829. Svo. 

The first part of tliis liissertatiuu contains a grammatical inlt.'rpretation of the Hymn of 
Mary. ( Luke i. 46-55.); and the second part investigates its sources, poetical structure* 
and the doc rln ' whith it tiailu -, vi?^., the acknowle<Igment and coIit)r;ifI()n of the providcnCe 

of God, arnl tl < uivi nt j)f tlic Messiah who was promi td to \hv patriarchs. 

39. De Frocuratorc, Parabola Jesu Chrisii ex Re Provincial! Romanorum 
illustrate, Commentatio Historioo-Bxegetica ad Lac. XVL 1-9. Auctore 
C. G. L. Gbossmahn. Lipsiie, 1824. 4to. 

40. Chr. God, Klibckhabdt. super FaraboU Jeiu Christi de Homine 

(»)♦ 
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DMte ct Lazaro in Evangelio Lucse, cep. XVI. 19-31. oootigoaftftt Com- 

meutatio* Lipsise, 183X. 4to. 

8AINT JOHK. 

41. CaroH Wilhelini Stronck Specimeo Henncuuutico-Tlitologicum de 
Doctrina ct Dictione Johannis Apofttoli. Trajecii ad RheDum, 1797* 

42. Joannis Clahisse, Pro Evangelii Joanne! AYO£NT£IA Dissertatio 
Critico-Theologica. Harderovici» 1806. 8vo. 

48. Caroli Gottlieb Brbtschmbidbh Frobabilia de Evangelia et EpUtola- 
ruin Joannia Apostoli Indole et Or^ne. jAipB\m» 18120. 8vo. 

44. Caroli Gulielmi StbiN) Authentia Evangelii Joannia contra Bret- 
schnciderl Ohjectioncs defenMu Additur SpedoMn Novi Lexici Joannei. 
Braadenburgr, Jb21. 8vo, 

Thi? puMication contains a vitl-t'st fnry vintlitation of the f^cntiinciipss of the writings of 
Saint John, against the objection'- ot Dr. Hrci^hnfidi r ; whu, in hi.s ' I'robabilia,' h»d a*- 
■erted, contrary to all evidence* th i 'Ik ^.r!tinj{s which Itenr that apmtle's name were cam* 
piled after liis decease by some Gentile Christian in tin- liegiiuiing of the second century, 
who passed himself for the apostle! ' i'hu six following publicalionsi were alM> occasioned 

by Ik; Breiaclioeider*s ]Rrab«bili«. 

45. H. A. ScHOTT Programna, quo exaniinantiir dubitationes qutedam de 
nuthentia Evangelii Joannis nuperrime ex prioribus quatuor capitiblia A 

Bretschneidero t-xcitata;. Jente, 1820. 4to. 

ifi Tb. PIk Ch. Kaisrr Comraentationes III. de apologeticis Evangelii 
Joannei consiiiis autbentiain ejus commoiistraDtibus. Erlanga^, 1821-24-25. 
4to. 

47. A. F. G. M. Glaser Dissertatio Exegetico-Histonca de Johanne 
apo8to1o» Evangelii, quod ejus nomen prie ae fert, vera auctore, respectu 
roceiuiorum qnarundam dabitationum atque crimbiationuin. Helmstadii, 

1823. 4to. 

A. Til. Calmberg, Dc antiqutssimts Patrum pro Evangelii Joannei 

AvBtvTun Testimoniis. Lipsia; et llamhurgi, 1R^?S. folio. 

41). Miihai-'lii WFBF.Rt Authentia Capitis Ultimi Kvant^clii .lohannis, liu- 
jusque Evangelii totius, et Frinii^e Johannis Epistola^, Argutnentorum In- 
ternoruro Usu vuidicata. Halii> 1823. 8vo. 

^0. Leonard! Ustbrii Conunentatio Critica, in qua Johannis Evan^elium 
l^ainam esse, ex comparatis IV. Evangeliorum de cocna ultimd et de pas- 
sione Jesu Chrbti narrationibnsy ostenditur. Turici, 1829. 8vo. 

51. De Authenti^l Capitis XXI. Evangelii Joannei, c sola orationis indole 
judicanda. Scripsit J. C. L. Handscke. Lipsiee, 1818. 8vo. 

52. An Exposition of the Gospel of Jesus Christ acrorduv^ to John. By 
George HuTCUEsoN, Minister of (be Gospel at Edinburgh. LoudoUj 1657. 
folio. 

A book nol of oommon oeeuncncc : it oontilm iMiiy valuablo obMrMdoM. 



Til the Jena Literary Gazette for January, 1827 (Supplt. No. 1,), it is sUted lliat 
Dr. BreUKiineider, in Uie preface to tlie 2d edition of his Handbuch dcr Dogmatik 
(MantMl of DoKniatic Theology), declares, that, in his biblical criticisms he has» without 
•ny liesit;jtion, used as genuine sourees the writingii of St. John ; because the doubts re- 
specting the genuinene<is of thme writings, which he some time since laid before the public, 
were regarded by bim merely as suggestiom which might give oeeuloti to a more mfnute 
and fundamental investigation i f die proofs of sncli genuineness, which proofs at that time 
had appeared to him to be still incotnplete; aiid alko because be trusted tliat tbis inquiry 
would be fully accomplisbod b)P ibe {HAUcatiom miMctuig it that have alrndy appeared, aa 
weU aa by tbow which wnv aonovnocd aa pnpaiing for puUkMSon. 
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53. Commentarius Anal^tico-Exegeticus, tarn lUertUs quam realis, Evan- 
gelii Mcundum Johannem. Autbore Fred. Adot. Lamps. AmateMami, 
1724-1726. 3volB.4to. 

Tliis i« unquestionably the most copious work on Saint John's Gospel that was ever 
published ; ev^ thing which tho J««ni<d author could poMiblj collect, in order to UluainUe 
the EvangeKst, being here concentrated. It {«, however, a work better adapted to tbe 
mature scholar than lo the student in divinity, w ho nniy not always be able to select with 
judj^ment from these ample tomes. Lampe also composed two quarto volumes of Disser- 
tationes FliUoIoguw>Tiwok)Rba^ on St. Jobn's Goipel, which trei« publiahed in 1737, by 
Br. Gerdee. Th«j ate leplBM wiak wlid vruditioii. 

54. Paraphrasts Evangelil Johannis, cum Notit at Cantabriglensia Codicia 
Latino Textu, a Joanne Salomone SENfLKRo. Hala^ 1771. Bvo. 

Scmlcr was one of the most celebrated biblical critics of Gfrmanjr during the last century: 
his writings, which iUontrute with gruat abiiit^ uiaiiy pltilological diiBcultie:>, bear a Ijigh 
price ; but he espoused such rational dogmas, in certain points of doctrine, which are of 
fundanieiitaL importance, lliat Ibe student cannot be too much on his guard ikgaioat 
ihem. 

53. Sara. Frid. Nathan. Mom iiccitutioues in Evangelium Joannis; ani- 
madvenionea bubjccit Tho,IiQm.Dmdorf. Pragee, 1795* 8vow Lipsie, 1806* 
Svo. 

56. Notea, Critical and D^aaertatory, on the Gospel and Epistles of Saint 
John. By the Rev. R. Subphkrd, D.D. F.R.S. London, 1796. Mo, ' 

Tlioiigh be irii !' the date of 1796, this volume was not pub1i<>hed until the yMT 1801. 
See un aMaly>is ul it in the Monthly Review, N. S. vol. xsxviii. pp. 145-150. 

57. Caroli Tittmaxni Meletemata Sacra, sive Commentarin?; Ex^etico> 
Critico-Dogmaticus in Evangelium Joannis. Lipsius 1816. bvo. 

Tiie aullior uf tliis work was superintendent of tbe Diocese of Dresden. Without voodl« 
ing for eimy opinion Dr. Tittniann has oflbvdt w« Imve no heiitatiott in anying tint his 
work is, upon the whole, the most valuable commentary on Saint John's Gospel p\t:nu in 
the compass of a single 8vo. volume; and tliough it does not render Lampe's expensive 
work unneeeisaiy, it nay be Mlvantageoinly solMtilttted for this, where the student cwinot 
^tiiin access tOfU 

58. A Commentary on the Gospel of John by A.Tholuck, D.D. Pro- 
fessor of Theology in the University ot* Ilalle. Translated from the German 
by the Rev. A. Kaufman. Boston [Massachussetts], 1836. 8vo. 

" The trau&lalicm of Tholuck's Commentary on John will help to do away the opinion 
•dll too prevalent* llMft tlw writin|(s of German thcolognns are valuable for little else dMn 
as repositories of esegelical learning. The commentary on John, though professedly eie. 
getical tn its character, contains much tiiat appeals directly to the spiritual apprehension of 
Christians ; much thai is not drawn from learned authorities, but from communion with the 
writer's own heart, and with tbe Spirit of God." (AndovH* Biblii^ Hepoaiioiy, vol. vii. 
April 1836, pp. 440, 441.) 

59. Symbol;£ ad lutcrpretatioDem Evangelii Johannis ex Marmoribus et 
Namia» maxime Gnecia. Aiictore Fr. Muvtbk. Hanniae» 1826. 4to. 

60i Di^tatio Theologica itiauguralia de Pretio, atatuendo Pireeationi 

Jeau, ^lua continetur Cap. XV 11. l A-angelio Johannis, quam publico 

examini submittit Nicolaua Jacobua Aar&amd. Lugdtmi Batavoruniy 

J 829. 8vo. 

Ao academical dissertation for a doctor's degree in Theology, in tbe university of Leyden. 
After treating on the author of the sublime prayer* containcdin flie seven teeoth Chapter of 
St. John's Gospel, Dr. Aarland proceeds to give an exposition of it, nr.d concludes with a 
practical view of the example which it affords to Christians, with regard to the things for 
which they ought to pny» m w«1I as the word* and lerapcr with whidi tb&j mtg^ to oflhr 
tiMir ittpplicattoos. 

THE ACTa OF THB APOBTLBa. 

61* Diaaertatio de Lucse d^umivria in conscribendo Actuum Apostolorom 
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LIbro. Scriptit Adrianus Comeliiis de Mbijibr. HagsB Comttam, 185P7* 
8vo. 

62. An Attempt to ascertain tbe Chronology of the Acts of the Apostles 
and of i)t. Paul's Epistles. By the Rev. Edward Burton, DJ). London, 
18S0. 8vo. 

68. De Temporum in Actis Apostolorum Ratione. Scripiit Rodolphus 
Anobr. Lip«i«, 1834b 8vo. 

64. The Apostolical History of Mr. Cradock, Dr. Benson's History of the 
first planting of Christianity, and Mr. Bevan's Life of Paul, all of which have 
been mentioned in page 140. suprdt deserve to be noticed in this place, 
among those writers who have materially illustrated the Acts of the 
Apoaues. 

65. Casparis Strbsom is Commentariaa PMcticus m Actorum Apoatolorom, 

per Lucam Evangelistam dcsc-riptorum, capita priora sedecim. Amstelodami, 
1658. 4to. Ejusdem, Commentarius in capita duodecim postemia* Am* 

stelodarai, 1659. 4to. Hafnice, 1717. Uo. 

This wurk originated in the author's sermons (in Dutch) on the Acta of the Aposllai: 
tiiey w«re aAcvwanb tnmalated into Latin, and so arranged aa to form » commentary on tbe 
Ada of tbe Apostles. Strep's work is commended by Walchiin for its learning and fiiety. 

66. Carol! Maria^ vk Veil Acta Saoctorum Apostolorum ad litteram ex- 

plicata. Londini, 1684. 8vo. 

This ia one of the scarcest of Dr. de Veil's expository pubh'cadons : it waa translated into 
English, and entitled A IMemt Erj^anation the Actt tf the Noiy Jpattlet. WriUen in 

Liilinc, b;/ C. M. dn Veil, D.D., fioiv translated into English out nf a ri>/)i/ cnrrfnlli/ reviewed 
and corrected by the Author. To w/iich is addedf a learned Dissertation (Utout JJaptism /or the 
Jkai, 1 Cdr. xv. 89. ITrAlm in Latine, 6y the fammu JMdgricua ^nhemius, IWiu, 
London, 1685* Sw. 

67. Joannis Psarsonii S.T. P. Ccstrieniis nuper £pito<^i Lectionea in 
Acta Apostoiorttm. Londini, 1G88. ^to. 

These lectures are prefixed to Bishop Pearson's Opera Chronologica, eriitcd by Mr. Dod- 
wctl, Ixindini, 1688. 4to. Tbey extvnd from the <ir&t to the ninth chapter of tlie Acu of 
the Apostles; and (as may be expected) contain many rolnoble critical and cbromdogtcal 

observntions for the elucidation of St. Luke's nnrnttive. 

68. The History of the Acts nf the Holy Apostles confirmed from other 
authors, nnd considerpd a> tuU evidence of the Truth of Christianity. By 
Richard Biscoe, D.D. London, 1712, 2 vols. 8vo. Oxford, in one 
Tolume 8vo. 

This learned and elaborate work containa tbe substanre of Dr. Biscoe*a serraooa preached 

at ZMr. Boylc'v Ln turc between the years IT^R and llCiS. Dr. Doddridge frequently refists 
to it as a wurk of great utility, and as showing, in the most convincing manner, how incon- 
testibly the Acts of the Apoetles dcmonstrBtetbetrtttbor ChriaUamly. The Oxford Reprint 
ia beoutifully executed. 

69. Johannis Emesti Immnnuelts Walchii DiBSeitationes in Acta Apos- 
tolorum. Jena', 1756-59. 3 tomis 4to. 

70. Acta Apostolorum Graece, perpctun annotatione illustrata a Car. Hen. 
Heinhichs. Gottingae, 1809. 2 parts or vols. 8vo. 

This forma a pert of Kopp«*9 e^tfon of tlie New Testament, with notes, mentionod In 

Ko. 15. pp. 299, ."300. supra. Some of tl»e expositions in this work nre chiiracti ris<.d by 
tliat lax system of interpretation which is adqpted by some modern expositors and critics in 
Germany, and againat wMch tbe etudent cannot be too miidi upon hb guard. 

71. Actions of the Apostles, translated from the original Greek, by the 
R^v. John WiLLia, BJ>. London, 1789. 8to. 

lliia work '* {« divided into several sections, to which arc added notes, styled Pioola and 

THii'!tra«ions. Some of the author's alterations, wc think, are real improvements; others, 
the contrary ; some arc very fanciful; and there are others for which we cannot at all ac- 
(Monihly Review, M. & toI. iiL p. 154.) 
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72. Sam. Trid. Nathan. MoRl Versio el Expiicatio Actuum Apostolicorum. 
Edidit, animadverfiiones recentionim suagque adject^ Gotdob Immanuel 
DiDdorf. Lipiie, 1794^ 2 vols* 8vo^ 

73. nPA2r£I2 TiaN AnoSTOAON. ActaApMtolorum. Variorum Nods 
turn Dictionem turn Materiam UliiatrantibiuaiiaaadjecitHaBtiiigiBoBiKaoKi 
M.A. Cantabrigio;, 1824^. 8vo. 

Tltis beauUrulljr executed edition of the Acts of the Apostles contaius the wxi of Grtv*- 
Inch, from which tht •ditor has very rarely devistad ; and bcnMth it are placed erideal and 

philological Srli ilin. " Tbh edition is well calculated to illustrate the peculiar expressions and 
grauiroalical construction of the Acts of the Apostles, and the author" [editorl ** hasjudi- 
cioasly added lo bis own remarks thos« of the best critics and thenlogiann Witlrin a small 
compass much is coiUjiiiied.... We should imagine it well adapted to the purposes of collego- 
leciiiris and of public schools, as intended by the writer; — and it is a book which tJie more 
•dvanred crtlic toaf add widi advant^ to hb library.** (Univenal Batievt vol. ii. 
p. 11:',.) 

74. Nofc<;, Kxplanatnry and Practical, on the Acts of the Apostles. By 
Albert Bauni:s. New York, 1836. 12nio. 

75* A. G. Hoffmann, Commcntatio in Orationem Petri in Actis Apostolo- 
rum c II. 44. Jenas, 1 834. 4to. 

76. D. Pauius Apostolus in Mari, quod nunc Venetus Sinus dicitur, Nau> 
fri^us, et Melitae Dalmatensis Insulee post naofragium Hospes ; sive de Ge» 
nuino Significntu duorum Locorum in Actibus Apostolicis, cap. XXVIL S7» 
cap. XX VIII. 1 . Inspectionet Anticritice. Auctore ignatio Gborgio. 
Venetus, 1730. 4to. 

The author of thii learned traatiie supports the notion, which was afterwards maintained 
by Mr. Bryant, that tlie island on which Sl Paul was wiwksd wai not Malta, Imt Mallta 

in the Adriatic Sea, on the coast of Dalroatia. 

77. M.C.G. Ki TCFiLER de anno, quo Pauius Apostolus ad Sacra Christiana 

conversus est, Commcntatio. Lipsiie, 1828. 8vo. 

78. Arnoldi Gulielmt I ! a sela a n Disscrtatio Evcgcticadc nonnullis Actuum 
Apostolorum et Epistuiarutu Paulinarum ad historiam Pauli pertinentibus 
locis. Lugduni mtavonUD, 1806. 8vow 

79. Specimen Academiciun Liaii^rale de Oratione PsuH ApostoU Atbenis 

Iiabita, quod publico examini siAmittit Janus Adolphus Awspach. 

Lugduni Batavorunii 1829. 4to. 

C0MMBNTATOB8 ON THE WHOLE OR GREATER PART OP THE BPISTLRS.* 

80. Joacliimi Lanou Coromentatio Historico-Hermeneutica de Vita et 
Epistolis apostoli Pauli, ita adomata, ut isagogen generaleni et spectalem 

historico-exegeticam pnebeat in Acta Apostolorum et Pauli Epistola^ necnon 

in ipsam Hcrmcncuticam Sacram. TIalie, 1718. ito. 

A most valuable work, which is not of common occurrence : both Wutchius and Michaelii 
concur in stating that it throws gveat light on St. PiMirt Epitllei, of which it presents very 

copious annlyH'^i. The Appendix contain«i similar analyses of thcepi«tU i of I'etcr, James, 
and Jude ; nnd also numerous apbtmsms on the Interpretation of Scriplur«>, and particularly 
of the phraseolo<;y of St. Battl'i apisllcfc The latter were corrected, enlarged, and re- 

Srinte<l at I lalle in 17S9, in aeepante vdnme^ the tkle of wJucb is given at length in p. SSfi. 
lo. 23. supra. 



> Though not a commeHt€tnf, in the strict sense of tJie term, the author cannot pass in 
silence Buuor Buaaias's Initia PauHna, me Jntroductw ad LettUmtm BamU Mpistolarutn, 
Londini, 1S04. ISmo. This little ▼olume contains, 1. Fsull Epistolam ad Philippensea 

Griece et ,\nj»lice, cum hrevibus notis Kuttneri ; "2. Theophylacti Pro«.'niia Kpistolaruni ; 
3. Ejusdem Intcrprvtationem Eptstoln ad PhilippensM ; 4. Ilmenmiiileri Scholia ad ean- 
dem. Quibus prtteunt Kuttneri Obsenrala de Idiomatibus Novi Tettamend. Though not 
specified in the litle*page, there arc added two valuable extracts from Henry Stephens's and 
our learned countryman Oataker's Uisscrtaliones de Stylo Novt Testament!; *' thus collect* 
in;; some of the most valuable illustrattont of the style of St. Paul's Epi^tta that can be 
ntlVri ,1 to thi' nttcntinn of the student." (British Critic, O. S. \ ol. x»V, p*41d«} TWa 
valuable work u at present out of print, and estnmtly scarce and dear. 
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81. Jo. Francisci Buddbi Ecclesia Apostc^icB, sive de Statu Eccletiie 
ChristiansB sub .^tostolis Commentatio HUtofico-Dogmatica ; quce et intro* 
ductionis loco in Epistolas Pauii caeteronimque apostokyrum esse queat. 8v(h 

Jenae, 1729. 

Buddcus has briefly treated on the state of tb* Cbriatian Church during the Apostolic age 
with great judgment, and haa referred to a great Tariitj of uaeful writan. 

82. De Paulo Apostolo ejusque Adversarib Commentatio. Scripsit Dr« 
E. C. ScHARLiNG* Haunie, 18S6. 8vo. 

83. Doctrina Pauli apostoH de Vi Mortis Cbritti satis&ctorid. Scripsit 
L. F. C. TisciiENDORF. Lipsie» 1837. 8vo. 

84. Gulielini Ksrii in omnes Pauli et aliorum Apostolorum Epistolas 

Commentarius. Paris, 1()79. folio. 

The bent edition of « moat valuable work, which Rouianists and Protestants alike roncar 
to racommend •» an moellent critical help to the eaposiu'on of the apostolie Eptttlea. 

The Prefaces of E<!tius arc particularly valuable. A very useful Abritl^^mcnt of this work, 
as well as of the CommeMtary of Cornelius a Lapide, so far as concerni. .SV. PttuPs Epi-.tlr^, 
was puUiabed by John Van 6omNn«at Antwerp, in 1620. 8vo. The best edition is that 
of Louvain, intitlctl — FpitDint commentaririrum (hi/iclmi Estii S. Th. Uut tons, et Corn, il 
Lapide, e Soc. Jetu Theoiogi, in omtiea D. I'uuJt llpiitolas, jurr Juhauitcm d GoacuM, Vresbff' 
terum, coUecU^ EdiUo noma, D. pBotU tertu cf <?. Ef/& Pn^atkmSbM micta. Lopaniif 
1754. 8vo. 

85. Explication ties Epitrcs de Saint Paul. Par Bernardin de Picquicnt. 
Paris, 1706* 3 tomes, 12mo. 1714. 4 tomes, 8ro. Troyes, 1826. 4 tomes, 
12mo. 

This b an abridgnent of a larger work, by the same author, indtulcd Sphlehimm Piiuli 

AfMtloti TriplfT ErposUio. Parisiis, 170S. folio. The exposition Consists of three parts, 
viz. An aiialy&is, exhibiting tlie order and connection of the text; 2. A parapUntse, ex- 
presring in a few words the sentiment of the Apoi>tle ; and, s. A commentary, with notes on 

ob^cnrr or tliffictilt passage^ ; W-ilcliii Bibliotlieca Tlieologiea, vsi'. i\ . j>. f;78. Tm eru-li epistle 
is pretixed u prefatory account of its occa»iui), i»cope, and arguuieiu ; and each cliapter con- 
cludes with devotiooal and practical inferences. The leprint at Tngrcs, In 1886, is vary 
neatly executed. 

86. A New Literal Translation, from the Original (irfok, of all the 
Apostolical Epistles ; with a Commentary aod Notes pitilological, critical, 
explanatory, and practical. To which is added, a History of the Life of 
the Apostle Paul. By James Macknight, D.D. Edinburgh, 1795. ito. 
4 vols. London, 1806. 8vo. with the Greek Text, 6 vols. 2(1 Ktlition, 
with the Life of the Author. Widmul the Greek Text, in 3 vols. 4to. and 
4- vols. 8vo. Also iu one volume royal 8vo. 

Tbta work, together with Ae harmonj noticed in p. 13S. of diis Tolume, is in Disbop 

Tomline's list of books for cler-rynun. A specimen of it, containinr^ the Epistles to tlio 
Thessalonians, was publiUtetl in 4to. in 1787; and the work itself, we are informed in 
Dr. M.*a Life (vol. i. 8vo. p. xv.), was the unremitting Ubourof neariy thirty years, during 
which period seldom less than eleven hours a day were i mployed on \l. " We apprehend 
that few persons who Ahall peruse this work with competent judgment and due respect fur 
the sacred writings, will hesitate (o acknowledge that Dr. M. is also entitled to approb.<ition 
and applause, as a faithful translator, a learned and nlile commentator, and a ])iotts diyine.'* 
(Monthly Review, N. 8. vol. xviii. p. 41 1.) " It is a work of tlieolugical labour not ofk-u 
paralleled, and an ample storehouse of observations to exercise not only the student, but the 
adept of divinity. If we do not always implicitly coincide with the autlior in opinion 
(which, in sach Taiious matter, cannot reasonably be expected), we can always praiiie his 
(lilii^ence, his learning, and his plciy ; j i ulties wliich confer no trifling rank on any scrip- 
tural interpreter or commentator." ( iiriikh Critic, O. S. vol. vii. Preface, p. ii.) 

87. A Paraphrase and Annotations upon all Saint Paul's Epistles. Done 
by several eminent men at Oxford. Corrected and improved by the late 
Right Rev.ttid learned Dt.Fbll, Bishop of Oxibrd. London, 1703. 3d 
Edition, 8vo. 

" Fell on the Epistles is very short ; but most of his notes are worthy of rem irk. Tlie 
collection of parallel Scriptures is judicious, and the translation in some places altered tur 
tbebstter.*' (Or. Doddiidgc) 

88. A Paraphrase and Notes on the Epistles of Saint Paul to the Gala- 
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tianst 1 and 2 Corinthians, Romans, Ephestans. To which is prefixed, An 
Essay for tlie uiultrstanding of iiainl Paul's Epistles, by consulting Saint 
Paul himieir. By Jomh Likics. London, 1783. 4to. (Works^ vol. iii.) : 
alao varioui editions in 4to. and 8?o* 

89. A Paraphnwe and Notes on the Epistles of Saint Paul to the Colos- 

sians, Phtlifijiians, nncl TTtbrcw?;, aftrr the manner of iNIr. Locke. To which 
are annexed, several Critical J j ^-urtations on particular Parts of Scripture, 
&c. &c. iiy the late reverend aud learned Mr. James PibkcE) of Exon. 
"London, 1773. second edition} 4taw 

90. A Paraplirase and Notes on the Epistle of Saint Paul to the Thessft* 

lonians, Timothy, Philemon, and Titus ; and the Seven Catholic Epistles by 
James, Peter, Jude, and John, &c. &c. fiy George BsvsOM* D.D. London^ 

1752, 1756, best editions, 2 vols. 4to. 

*' Locke, Pierce, and Benson make up a complete eommeDtarj on the Epistles ; aud are 
indeed all in the number of the most ingenious commentators I have ever read. They 
plainly thought Tcry closely, and attended niitcfa to oonnectioii, which they have oAen set to 
a most dear ▼tew. But llicy all err in too great a fotxineM for new interpretations, and in 

supposin;; till- design of tliu nposlles less gfrivral ll i;; it K< , ;n, (d Ihm been. It must be 
allowed that Benson illustrates the spirit of Paul sooivtimes in au admirable nuuincr, Lven 
beyond any former writer. See especially his Epistit to Fhilanon.*' (Dr. Doddri(jge.) 

91. A Practical Paraphrase on the Epistles of Saint Paul to the Romans, 
Galatiansy and the Epistle to the Hebrews, after the manner of Dr. Clarlte*s 
Paraphrase on the Four Evangelists. London, I Til. Svo. 

92. The Epistles of Paul the Apostle translated, witli an Exposition and 
Notes. By the Rev* Thomas fisLSHAM. London, 1822. 2 vols. 4to. also 
in 4 vols. 8vo. 

Mr. IkKham is one of the reputed editors of the *' Improved Version " of the New 
Testament, noticed in So. 39. (W 804. tttprd. Tin'-- exposition of St. Paul's Epistles (which ia 
noticed here only that the autlKV m^not be diarged with dcaigiMdly omitting itj it executed 
on the same principles. Able critiques on it may be seen in the Eclectle Review for May and 
June, IS^;"?, !n the fourth volume of the Ki'w Edinburgh Review, in the tliirtLtiith volume 
of the Quarterly Review (in reply to which Mr. JJekliam published " A Vindication/' in 
1895>, and, lastly. In die Cwcnty.iecond volume of the Briiiili Revicar. Some very acute 
and Icariuil observations, exposing Mr. Ilelsham's erroneous iiitarpnrt«tioii% will ba found 
in ll)c Cliristian Remembrancer (or the voar lst>7. 

{V.\. (Jottloh riiristiaiii Stouh, Inttrpretatio Kpislolaruni Pauli ad 
Pliilippcnses, ad Colossenses, et ud Pliilemoueni, ac etiaia in Epibtuluni 
JacobL Tubings, I796-97* 8vo. 

TiMse TaluaUe philological eantnentarics on the abov^mentioned Episdea are injerted in 

the firf^t ir i! ^(.cond volumes of Dr. Svorx\ J) pvtcula Acadcniirn at! Trit^-rpn'tnlivnem Ubro^ 
rum SoL-roruin j)erti»entia, Svo. Tubinga?, 1796", 1797. Vol. ii, of tbi- same collection also 
contains some valuable kitlorical nolUi-f, whicli materially contribute to elucidate Saint 
Paul's Epistles to the Corinthiaiis. We are further iudibtud to the sumo learned atithor for 
a simiUr philological commentary on lb« Epistle to the Oalatiuns, in vol. ii. of Veltliuseu's 
and KuinSel'tf collection of CommcMlafjMicf Theoio^m 

9^. Versio Latins Epistolarum Novi Testamenti, perpetua AnnotatioDe 
illustraia a GodoTr. Sigism. Iaspis. Lipsise, vol.i. 1799. vol.ii. 1797. 8vo. 

A new edition of tbis work, very nwieriatly enlaigcd and corrected, wm pubtiihcd at 

Lcip!>ic, in lS'2l. 

9.5. Comnif nfariiis Perpetuus in decern Ajiostoli Pauli qiias viilji^o dicunt 
Epistolas Minorcs. Kditiit Joannes Fridcricus VVeingart. Gothse, 1816. 
8vo. 

A umAiI and uniMretendfaif Kttle volume, eaprmly dealgncd for thoae who may not have 

the means of procurrn-; Inrgcr and more ev |.r!vn ronmTcnfnrii • Vf r niithor profes'^es to 
have !»elected his materials from the be»t connui iaaiurH, buUi untietn ami umalern, with >«hose 
annotations he haa interwoven his own remarks. lie acknowledges his obligations to the 
previous labours of Knppe and Uosenmiiiier : and references are introduced to thoacautbofW 
who have particularly illustrated texts of more than ordinary difficulty. 

96* Annotations on the Epistles, being a continuation of Mr. Elslej's 
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Annotations on the Gospels and Acta, and principally designed for the use 
of Candidates for Holy Orders. By the liev. James Sladjc, M.A. Londoo, 
1816. S voTs. 8vo. 

97. A Paraphroistic Translation of the Apostolic Epistles, with Notes* 
Bv Pbtlip Nicholas Shuttlbworth, DJ>. Oiford aod London, 18S9. 8v<i. 
llird Edition, revised, 18S4. 8vo. 

This admirably executed work is ofTered by its learned author expressly for the use of 
inexperienced biidicnl students and of general readers. lie stated his design to be to " ^ivc 
bcCMltli and prominence to tbOM minute bttt necessary links of reasonUlg^ wbich are often so 
ctirsorily glanced at by the writers, as to eT.ipi' the observation of persons not in the habit 
of pursuing an elaborate argument through its tine^it details; to fill up those lacuna; of in- 
ftienoe, the implied purport of which, though necessarily suggested by the contest to the 
experienced dialectician, does not always present itself to others less exercised in this specie* 
of elliptical composition ; and to supply that fluency of context, by which even the languid 
and dcikultory reader, when indisposed to the labour of intense tliuught, mny be enabled to 
take • ooooprehensive view of the whole chain of the argument and of liie object of the 
writer.** Fref. pp. xviL xviii. The divisions of chapter and verw are very properly thrown 
into tbe margin; and numerous notes are inserted, illustrating the scope and liearing of the 
ap^Mtle's reasoning ; which exhibit, in a comparatively small compass the substance of much 
binifd end labonoui raeareh. 

96. A free and explanatory Version of the Epistles. By the liev. Ldward 
Bar LEI. London, 1887. 8vo. 

99. II. A. ScHOTT et J. F. Winzer Comnientarii in Libros Epistolicos 
Novi TestamentL Vol. L Epistolas ad Galatas et Thessalonicenses continens* 

Lipsiae, 1834*. 8vo. 

Tlii* work is executed upon tJie same plan as Kninoel's Commentary on the his- 
torical books of the New Testament, which is noticed iu No. 7. p. HOS. The Greek text 
Is inserted in fbe commentary. Vol. I., which is all that has hitherto appeared, con- 
tains the commenlU7«n the epistles to the Galttiattsand Thcneloniaas, which i» written hy 

Dr. Schott. 

100. A Harmony of the Epistles of the Holy Apostles, to which is added, 
a Summary of the Entire, By the Bev. Peter Roberts, M.A. Cambridge, 
1800. 4to. 

Though not a commentary in t)K tri- t rn n" of the word, tliis work affords so valuable 
• help towiurds ascertaining tiie doctrinal agreviuent of die Epistles, that it deserves special 
ncMice In tfaii place. 

101. Essays on some of the Difficulties in the Writings of St. FauK By 
Richard WiiATELT, DJ>. [afterwards Archbishop of Dublin.] London^ 
1828. 8vo. 

102. Apostolical Preaching considered in an examination of St. Patil's 
Epistles. By John Bird Sumner, M.A. [now D.D. and Bishop of Chester.] 
London, 1815. 8vo. and numerous subsequent editions. 

103. The Life of Paul the Apostle, with Critical and Practical Remarks 
. on his Discourses and Writings. By Stephen Addingtok, D.D. London, 

1784. 8vo. 

104. General Observations on the Writings of St. Paul. Bj John Hrt> 
D.D. Budungham, 1811. 8vo. 

This volume was not printed for sale: itcootaina many ptoudng remarlu on theityle 

and writings of the Apostle PauL 

ROMANS. 

105. Jo. Jac. Rambachii Introductio Historico-Theologica in Epistolam 

Paul! Tlomanos. Adjccta est Martini Lutheri aurcn praefatio, variis ob- 

scrvaiiouibus exegeticis atque apologeticis illustrata. Hala?, 1727. 8vo. 

Though not a commentary on Uie Kpi&Uc to the Romans, this introduction may very ad> 
ventageously be substituted fw one. Frofesaor Tholuck has justly characterised it as being 
** written with a thorough knowledge of the subject." (Introd. to his £xpo!>i(ion of the 
EjNttle to the Romans, Vol. i. p. 34. Edinburgh, 18330 * single point is omitted 
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tlwt can throw ma^ liglit on tlie Author, time and place of writing, the etttmal and iatcmal 
state of the ChriMian church at Rome, the scope and style and the canonical authority of this 
atltnirablc Epi-tlc. jjrt'facc of Luther truly deserve* the epithet of ^'oW»-k .- it illustrati's 

the peculiar phraseology of the aposUe, and hia arouuienta ol' the chapters are singularly 
pcrspiciKMia* In our aMlysiai &c* of Saint Fknl^ Efiada to tba Batnan^ wa faava baan 
largdy ioddrted to IUntbach*a poblicatioo. 

106. ComtDentary on the Epistle to the Romans. By John Calvin. 
To which is prefixed his Life by Theodore Bean. Translated by Francis 
Sibson, A.B. London, 1834. small 8vo. 

107 A Paraphrase and Notes on the Epistle to the Romans, to which is 
prefixed, a Key to Uie Apostolic Writings, or an Essay to explain the Gospel 
Scheme ami the principal Words and Phrases the Apostles have used in 
describing it. By John Taylor, D.D. Second and best editioOy l?^?* 4to. 

The fir^t edition of this celebrated and !t'.iriio«l work apptari'd in 1745; two others were 
printe<l la thu years 1734 and IIGO- Archbp. Maget; pruuuunces (he »>ystem develupid iu 
this key, to be nothing more than an artificial accommodattoii of Scripture phrases to 
notion* utterly repugnant to Christian doctrine." Dr. 7':iyl(>r's scluine (which wiH Arian) 
is evflinined by Arclibp. Magcc in the first volume of hir> I)iscour^>& on the Atonement, 
pp. 181-1 sx. 199-201. 322-333. Dr. Taylor's work contains however several valuable 
philological illustrationa of the £piatle to the BonuuM, of which we hava atmilad ounclvas in 
th« courae of tlua Intiodtietioo. 

108. Clavis A^tolica: oraK^ to the Apostolic Writings ; being an 
Attempt to explain the Scheme of the Gospel and the princij)al Words and 
Phrases u^ed by the Apostles in describing it« By the Kev. Joseph Mknd> 

HAM, A.M. London, 1821. l'2mo. 

This smalt volume is a republication of a scries of papers which originally appmred in 
the sixth volume of the Christian Obaerver, in opposition to the principles of Dr. Taylor^ 

Key to the Eplsilc to the If nnnns, nnrl which the late Archbp. Majjee justly pronounced 
to be *» a series of vuhiaUU Utters." (On the Atonement, vol. ii. p. " Mr. Mendliam's 

Work is well entitled to our a|)i>robatk>nf not less fur tiie temperate and judicious manner in 
which it is written, than for the importnnL'c of the subject to which its discusaioaa ndata." 
(Eclectic Review, N. S. vol. xxi. p. J27.) 

109. A Paraphrase, with Critical Annotations, on the Epistles of Saint 
VbxA to the Romans and Galatians. By Timothy Edwarxm* A.M. liondoo, 
1752; 4to. 

We notice this work, whidk ia judiciously compiled from the best previous commentaries 
on these two £piatleSf Iwcauw it is oecaaioiudly to be purchased at a cheap rate. " The 
author appears to us to have been a penon of learning, judgment, and candour, and well 
acquainted witli the sacred wrltin>is. Tie emleavours, in the fir>t i)l.ue, to ^ive his re.^tU rs a 
distinct view of the wliole Epistle, to discover the true occasion of the apostle's writing it, tlie 
tmun subject of it, the principal branrhet of which it conusts, and the tubdivision of them 
into tfii ir |H (ji)cr section?, paragraphs, and periods ; and then to clear up the coniurtion of 
tlicse several particulars, the seeming perplexity of the arguments, and tite bidden force of 
ifaa icaaoniags, in order to set forth the true meaning and cobcivnce of 1b» whole diwoune 
In a dear light.*' ( Monthly itaview, O. & voL rii. p. 4 1 2. ) 

110. Jacobi Welleri Anotationes in Epiatolam Plauli ad RomanoS} 
Brunswick, 1754*. 4to. 

111. .To. Sal. SR\fT,Knt Paraplirstsis Epistolae ad Romanos, cum Notis, 
translatione vetusta, ct disscrtaiione dc duplici Appendice hujus Epistolee, 
in cap. XV. xvi. Halae, 17G9. small 8vo. 

Semler also pvMiihcd aimilar para phrase* on the foltowini^ Epistles t Ytt. I Ik 9 

Corinthians, Ilala-, 1770, 1776; Galatian . 7 T 1779 ; James, !f>iil. 17SI ; J I*, tor, il/ifl. 
1783; U I'eter and Jude, ibid. 1784 ; Ilevelution, >ieustadt, 1785, and 1 John, to which ia 
added by Profcasor Nocsselt a Disquisition, entitled IS'amtio de Samkro ^ptaqmt menli$ us 
interjn-ttvJione S. S. 8vo. Hipn, 1 7f>i'. Scmler tnt.nlly rejects those doctrines concerninf^ 
original sin, &c. which are received as orthodox by the i'rotestant churches. Ills works are 
all scarce and dear in this country,— so tliat the student will not sustain any loss triio may 
not be able to procure them. 

112. A Paraphrase on the Eleven First Chapters of Saint Paul's ^tstle 
to the lioraans. By tlie Kev. Thomas Adam. London^ 1771. 8vo. 
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'< This appears to be the performance of a senuble man, who dcures to deliver the true 
sense of Scripture as far as h« can attain it, and to advance the cause of piety among men. 
His method is, to lay a small number of verses before tlie rtader at one view, in which are 
inserted a few words to illustrate and explain them, and thai he adds several obserratioTW 
upon the sense of the passage, with some practical remarks. On the whole, this paraphrase, 
not abounding in criticism, aa aooie might expect, appears to be a candid, welUmcant, 
practical, and useftil per f on n ance.** (Monthly Review, O. 8> toLxIv. pp. 400^401.) 
What further recomuuiuts this useful work i% the low price BtwUdlitllMy fiwquently M 
procured, it having tieen frequei>tly reprinted. 

lis. Chr. Frit]. ScHMiDii Annotationes in EpUtolam Pauli ad Romanos. 
Lipsiikf, 1777. 8vo. 

1 H. Sam. ¥nd, Nalli. Mori PlreelectioDes in Epistolam Phuli ad Romanoa, 
cum ejusdem versione l4Uinft, locorumque quorundam Novi Testamentl 
diiliciliorum interpretattonc. Edidit J.T.T. Uoltzapfel. Lipsiae, 1794>. 8vo. 

1 1 J. Epistola Pauli ad Romanos, (u . I cCjCxrecensionenovissiniaGrirsbachi^ 
cum commentario perpetiio. EditlitChr.Fr.BoEiiMP. Ltpsia*, isofi. Svo. 

1ir>. Pauli KpistolaadRoinanofi. Interprete ErQ.Godofr.AdolphoBocK£L. 
Giyphiai', IHt^l. 8vo. 

1 17. Horse Romanse: or an Attempt to elucidate St.PMil'a Epittle !<> the 
Romans, by an original Translation, Explanatory Note«» and New Divisions. 
By Robert Coac, M.A. London, 1824<. Svo. 

*' Whilfl pos.sesning iDflrit of « bigh order, it is entirely frae from diqpU/, Tb« simpUdtjr 
of the author's jilnn, and the extremely judicious manner in whicti he has executed It» 

entitle him to a measure of our praise which we have not oftin an occaMoii i f i A.irding,** 
(Eclectic Review, N.^S. vol sxiii. p. 72.) Sea also the Quarterly Theological Ucview, 
voL ii. pp. 78-70. 

118. Notes on the Epistle to the Romans* intended to asust Students in 

Theology, and others, who read the Scriptures in the Originals. By Samuel 

H. Tuii.vER, D.D. New York, 1 8'2i. 8vo. 

These " Notes" are strictly cxegetical, not polemical ; and are designed to explain the 
force and connection of Sr. Baul** argumenta. This object i« completely attained by Pro- 
fessor Turner, who has made const K r ihlo use of the labours of t! • G( nnan biblical critics, 
against »ltuse c-xtraTagaut interpretations and critiques lie has, very properly, cautioned his 
renders. A translation of Koppe's Latin Introduction to the E|)i^tl«? to tlic Romans ii 
prtfive I ; and the work oonctudea with m well-written ** £aaBjf for the conaideratioo of 
liieological Students." 

119. The Epistle of Paul the Apostle to the Romans; with an Introduc- 
tion, Plsraphrase, and Notes. By C. H. Tsrrot, A.M. London, 18S8. 9vo. 

The design of this publication is, to I tiii<^ ; >^cifter such information as may assist jomg 
students of divinity, in obtaining a right understanding of St. Paul's Epistle to the Romans. 
By way of apparatus towards an examination of the Epistle, the author has prefixed, 1. A 
Chronological Table of tiie Acts of that Apostle, abridged from IJisliop Pearson's Annales 
Paulini ; S. A brief Exposition of tiie occasion, date, and genuineness of the Epistle } 
9. An Analyiia of ita contents ; 4. A CrUieal Inquiry into the meaning of the tfitoli^cal 
terms, which in our autliorlsed version are rendered jnndfy and justijictit'iim, faith, lau-, and 
works of the hue, JUshf and impute ; and, 5. A List of all the Passages of tlie Old Testa- 
ment quoted in the Epistle to the Romans. The Greek text fikUows, according to Dr. 
Knappe's third edition (Haire, 1824), and on the opposite page is given the author's paiTi- 
pbrase. The volume concludes vsiih a collection of notes, in the composition uf which 
Mr. Terrot has availed himself of tlie previous works of the most diatingnidied British com- 
mentators and divines, and also of the philological labours of the mcwt eminent rontineutal 
critin. " Tliis work derives its chief commendation, not so umch for vvliat it has accom- 
pliihed, as for the plan of study which it opens up to the young divine ; shewing, by a very 
•uceeasful example, the aid which me^ be brotigbt to theological investigation from the 
■toree of general liteifltur^ and eqwoally from tlioae other sources where the fruit of the 
tree of knowledge n ml aUogetfaer unmutcd.'* (Britiib Critic, April, 18S9. t«d. v. 

p. 346.) 

120. A Commentary on tlie Epistle to the Romans, with a Translation 
and various Excursus. By Moses Stuart, PfofieMor of Sacred Literature 

in the Theological Seminary at Andover. Andover [Massachiissetts], 1833. 
Reprinted, T ondon, 1833. Second Edition, Andover, 1835. Reprinted as 
a third Kdition, London, 1836. 8vo. 
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** If candour, integrity of purpose, and apostolic piety, united to deep research, pcrserering 
industry, and varied erudition, could qualify nny man fur the ta^k of translating and. 
expounding critic«Uy the woU difficult <^ the PMilioe £piatlea» we believe that Ftofcaaor 
Stuait ponesses Itiese endownwntt. Whatever be the erron in hia woric— »«nd our aothor 
is the last man to claim infallibility — they arise from tlie general infirmity of human nature; 
tilcy arc not introductti either to support the views of a polemical partisan, or to maintain 
the hypothetia of an obstinate disputant The ptibliention ImAmw v« ia emincnUy dii«- 

tinguitihed l)Oth for repeated acknowledgment of all the difBcultics ntlonrlnnt upon the' 
respective intcrpreutions of the " vexati loci," and fur unwearied patience iu disentangling 
An web in widch coniroveraialiala have loved to invelvtt thia sublime epistle. ** ....** Mr. 
Stuart is nri jinnl both i" his trnn^l;itions and his roinniont-v Hc at one time objects to 
Calvin, at another to Amiinius : and we do not think that any partisan will have reason to 

Cinnel with the Professor for a blind ndhmoee to nny *wt w opiniooa."' (Biitiih Cfiticy 
October, 1 833. pp. 4 30, 431.) 
"'n>c TrandaHon is couched in elegant language, and divided -w'wh great care into 
sections, each of which has an appropriate, if not perfectly correct, title, and is subdivided 
into paragrapba as the acnan requires. A great dieal of the obacurity of the Miatle* m il 
■tends fn tfie eonnnon vernon, la mnoved by tlie tiypotbeati tint in dwpter lii., and in 
several other places, Saint Paul quotes and answers a supposed objector. Tite queries and 
objections thus quoted and aoBwered> Mr. Stuart has distinguished by quotation marks, 
wUeh render tlw epistle at once more interesting and more intetllglblew Kfr. fltuarl Ims 
nUo renfforofl the particles so skilfully, fn give the whole epistle the appearance, not of a 
parcel ut dujccta n umbra, accidentally thrown together, but of a connected and orderly 
treatise. He has also given n Uthful represenution of the originnit as nganb the use or 
llie article . The Commrntary i"? n work of frrcnt hilfour. The author seems seldom to have 
contented himself with second-hand observations, but to have consulted fur himselt all 
original authorities, and to have faithfully prepared himself to meet any prubnble or possible 
Otgection to his own views." (American Monthly Review, Nov. 1832, vol. ii. p. 893.) 

This Commentary and Excursus are filled with interesting and valuable information. 
The work is intended for young students in divinity, and therefore we meet often with 
minute ^ riticitms, which to the matured scholar and theologian mny eppenr unnecessary* but 
whidi will be found highly useAtI to tlie beginner, as they will draw lib atteniioa to ni«o 
points of theology, i ml s<i d nd to give him accuracy as well as extent of knowledge. 

The London impreMtion of 18SS is handsomely and very correctly printed under tho 
cditerial care oftlie Rov. Dn. J. P. flmitik and B. Hondenon. 

T21. A Parnphrastic TranslatioQ of St. Paul's Epistle to the Eotuans. By 

Luicus. Luiiiion, 1834. 12ino. 

122. Exposition of St. Paul's Epistle to the Romans; with Extracts from 
the Exegetical Works of the 1 atlters and Reformers. Translated from the 
original German of Dr. Fred. Aug. Gotttreu Tholuck, Professor of Thcol(^ 
in the Royal University of HaUe. By the Rev. Robert Mbmzibs. Edin- 
bitrgh, 1893-d6. S vols. 12n)o. 

This work forms Vols V. and XII. of the Edinburgh Biblical Cabinet The learned 
author, Professor Tholuck, has had the distinguished honour of standing foremost among the 
defendere of antient orthodoxy against the modern neologians of Germany : and " the 
Coniinentary on the Epistle to the fUnnan* is the most important work which has hitherto 
proceeded from his pen. The universal approbation it Iws received from the ftienda of 

evangelical truth, and the fierce ho-', llty wiih \»liich it has been assjiiled by the rationalist 
party in Germany," (where, notwithstanding it lias passed through many editions,) afford 
the most aatiafiwiory evidence of its diaiingtdalMd worth.'* (TVanslator's preface, p.xii.) 

ProTessor Stuart, in the preface (o his adnurable ^rork on the epistle i<i tht> Hnmnns fp. vii.), 
has expressed the highest approbation of Dr. Thuiuck's labours, to which hc acknowledges 
llimself '*inost of all indebted." The purciiaser of Professor Stuart's work vritl find H 
desirable to ^tndv Dr. T 's Kxjjosittcm in connection with it. The translator has ably paiw 
formed his, ditiicuii ta»k, and has eiaiclitd the volume with an instructive preface. 

123. Exposition of the Epistle to the Romnn?. With Remarks on the 
CoiTinientarics of Dr. Macknight, Prolcssor Tholuck, and Professor Moses 
StuurL By Robert Haldane, Esq. London and Edinburgh, 1835-37. 
2vdf« ISkno. 

At Mr.Haldana had commented rather severely on Dr. Tholuck, the translator of the 
professor's Exposition in 1838 published nn " Answer tn Mr. llobert Hsbbuic'v Strictures," 
in 8vo. Tholuck rejects the horrtbUe tkcretum of Calviu, which Mr, Haldaue lully receive*- 
Mr. M enidet Ium tempmilaly replied lo hi* strieturca. 

YOU II. AFP. (x) 
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12k A Commentary on the Epistle to the Romans, designed for Students 
of tlie English Bible. By Charles Hono?-, T'ror("^?;or of Bihliciil I.itLr;iture 
in the [[Presbyterian 3 Theological Seminary at Princeton, [_iStw Jurseyj. 
I>hilade1phia, 1885. 8to. 

An abridgment of this commentary on the Epistle to the Romans was published by the 
author in 1 836, which WM nprinlMl hy Uie HeUgicMM TrmI Socic^ of tmidoii in 18S7» ia 

one volume, I'imo. 

1 25. FauU ad Komanos Epislola. Recensuit, et cum commentariis per- 
petuis ediditt Car. Fnd. August. Fkitscjib. Tom I. Lipsise, 1886. 8vo. 

126. Notes, Explanatory and Fk«ctical,^ on the Epittle to the Romans^ 
By Albert Barmes. Fifth Edition* reviaed and corrected. New York, 

183G. 12mo. 

12". A Critical Exposition of the Ninth Chapter of the Epi?tlr- to the 
Humans, as far as is supposed to relate to the Doctrine of Prcdcstiuatioa. 
By J. Fawcktt. London, 1752, 8vo. 

128. St. Paul's Wish to be accursed from Clirist illustrated, and vindicated 
fnm Miaconttrnctiooa. With an Appendix, containing a Collection of the 
most material Observutions upon the Text by antient and modern Writem* 
By Bartholomew Keel i s . Ox ford, 1 766. 8vo. 

129. De Consecutione Sententiarum in Pauli ad Romanos Epistola Com- 
mentatio. Auctore Ernesto Priderico Hoepfmeao. Lipsia;, lb2b. 8vo. 

1 AND 2 CORIVTHIANS. 

ISO* Pauli ad Corintliios Epistolse, Grsece, perpetua annotatione illus- 
tratse, a Fr. Aug. Guil. Krausb, vol. L complectens Epistolam priorem. 
Francofurtit 1792. 8to. 

131. A Paraphrase of Saint Paul's First Epistle to the Corinthians, with 
Explanatory Notes. By the Rev. J. G. Tolley, M.A. London, 1825. 8vo. 

Ifl2. Commentarius in priorem Divi Pauli ad Corinthios Epistolam. 
Auctore Aug. Ludov. Christ. liEYDSxaEicu. Marburgi, 1827-28. 2 vols. 
8vo. 

The fint volume contains the fine «ght chapters of St. Pkullt Hist Epistle to the Cotin- 

lllian'^ Tlic rcnijit-iini,' chijptcrs arc illustrated in the second volume. In the prolegomena 
the author has given a conciM; account of the city of Corinih, the introduction of Clui^ianity, 
and the state of the Christian church, together with tlie uccasi<m and argamcnt of the 
.epistle, iu canonical authority and authenticity ; and a list of tlie bcSt OORUIMntaton OR this 
particular epistle. The commentary is iirincipally pJiilological. 

133. A Commentary on the Epistles of l^aul to the Conntliians by Dr. 
Gustav. Billhotr, Professor of Philosophy in the .University of Halle. 
Translated from the Gorman with additional notes by the Rev. W. Lindsay 
Alexander, M.A. Edinburgh, 1837-38. 2 vols. 12roo. Also as vols. XXI. 
and XXII. of the Edinburgh Biblical Cabinet. 

1S4>. Notes, explanatory and practical, on the hrst Epistle of Paul to the 
Corinthians. By Albert Barnbs. New Yorki 1888. 12mo. 

185. Animadveraiones ad Oip.IIL et XIII.Episto1» Pauli L ad Corinthbs. 
Scripsit Dr. Ant. Georg. Holm anh. Lipsise, 1819. 8vo. 

1 36. Remarks on the Twelflh and Fourteenth Chapters of St. Paul's first 
Epistle to the Corinthians : with other Observations on the Use and Abtise 
of the GiR of Tongues. By the Rev. H. UAaDiNOE, B.A. Loudon, 1836. 
8vo. 

TbU tiael rioddalet csrtaia woids md dlftcnlt passages in the thiid and tUrteenth 
chaplcn of 8t FmiI*s finl Epiitle to the Gorinthiem. 

137. Obscrvationes ad Versus postremos Capitis XIII. prioris Pauli ad 
Corinthios Epistola recte intelligendof. Auctore. A. Schott. JeDK> 1823* 
4to. 
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138. Coramentatio Critica et Exegetica in PauUnsB EpUtolae ad Corinthi(» 
caput XIII. Scripsit Dr. L. 6. Parsau. Trajccti ad Rhenmn* 1888. 8yo. 

139. A Paraphrase on the Fifteenth Chapter of the First EpUtle to the 

Corinthians, with Critical Notes and Observations, and a preliminary Dis- 
sertation ; a Commentary, with Critical Ilemarks, on the Sixth, Seventli, 
and i'urt of tlie Eighth Chapters of the Komans, &c. By John Alexander. 
London^ 1766. 4tOb 

■ 

Am m Msniat tUs trac^ in tlM Hoatblj Bsvkw, O. & wL xasiv. pp. 448^1. 

1 4a FMiRad CMklliiMEpistoIa secunda, perpetua annotatiooe Ulaitrata. 

a Jo. Georg. Frid. Lbuk. Lemgoviae, 1804>. Svo. 

1 U. Epistola Pauli rul Corinthios po.'^tcrior, Gra^cc. Perpetao Commen- 
tario illustravit A.G. Im merling. Lipsia^ IH'iS. Svo. 

142. Disputatio de altera Pauli ad Corinthios Epistola, ct observanda ill 
Apostoli indole et oralione, quatn pro suramis in theoiugiu boaoribus ia 

Academia Rheno-Tnyect., publico examini lubmittit Herm. Joii Botaards. 
Trajecti ad Rhenuro, 1818. 8vo. 

This well eomfiilvd academical diuertation consuts of three parts, in which the autlior 
examines, I. The second Epistle to the Corintbions; 2. The character of Saint Paul ; and, 
S. TlwlaiigiugtaiidiljtoortlMspotth. TIrt amiid divima b particiikrly valinbte. 

143. C. F. A. Frit8Chb> De noonttllis Poeterioris Pauli ad Corinthtoa 

Epistolte Locis Dissertatiooet Due. tiiptias, 1824. 8vo. 

144. Albert! Gerliardi Beck fr. Conjectanea in Locum Pauliaum 2CoriDth« 
XU. 7-9. Magdeburgi, 1822. 8vo. 

OALATIANB AND KPBBSIAN8. 

145. Sani. Irid. Nutii. Mori Acroases in Epistolas Paulinas ad Galatas et 
Epfaeaiot, Lipsiae, 17d5. 8m 

146* A Commentary on Saint Paul's Epistle to the Galatians, translated 
from the Latin of Martin Luther. 8vo. and 2 vols. 12mo. 

There are also editions extant in folio and 4to. of tliis valuable work, which completely 
expose tlie doctrine of justification by works alone. We may apply to it In particular what 
Krasmus is roctirdvd to Ikivl' sa'td of" Luther's commccitarics in f^iiural " Thtre is iiioru 
solid divinity contained in one page than could be found in many prolix tieatises of scbool- 
ineii end tudi kind of •uthors." (Middleton'a Biograplua EvanfeliOt voL i. p. 99(X) 
^V i!il i[is -.1 ill ^ that Protestants and Cailuilics have both concuncd in their eoOMMMatioai 
of Luther's work. (Uibliuth. Tbeolug. vol. iv. p. 607.) 

147. A Paraphrase and Notes on the Epistles of Saint Paul to the* 
Galatians and Ephesians, with Doctrinal and Practical Observations, together 
with a Critical and Practical Commentary on the Two Epistles of Saint Paul 
to the Thessalonians. By the hite uamed Samuel Chandlbr, DJ>. 

London, 1777. I to. 

•♦The parapbraic clearly and fully expresses the meaning of the sacred writer; the notes 
•re enriched 1^ original quoialioiis fiom Greek and Latin authors., in order to illustrate and 
confirm the learned cotntnentafor's own criticisms, and many doctrinal ami prnrtica! ob<»enr- 
ations are interspersed, with a view ut' further explaining the tendincy uf tlie apostle's 
roeaoning, end improving the moral temper and conduct of the reader." " The comroentaty 
on the two Epistles to the Tbetaaloniana ia more diffuse : the author has every where 
introduced references to original writers, with whom none were more conversant, and omitted 
no opportunity of subjoining practical reflections, julapted to the various pass:i;;ct wiiich hu 
had previously expUttocd by kamcd end liberal criticism*" (Monthly Review, O. S. vol. Ivi. 
pp. 161, 162.) 

148. Interpretatio Epistola: Pauli ad Galatas, auctore £. A. Boroir* 
Lugd. Bat. 1807. Svo. 

1 49. Pauli ad Galatas Epistola. Latin^ vertit» et Commentario Perpetuo 

illustravit Doctor ct Professor G. R. Winer. Lipsia™, 1J^21 ; Editio secunda^ 

aucta ct emcndata, IS'27 ; Editio tertia, aucta ct emendata, 181?9. 8vo. 

- While Um &Ut«.>t was passing titrough Uif prcits, u Uaa:>iauuu ut ilui, vuluabic work by the 

(X)» 
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Rev. W. Ciinnlnplnm v. nt; nnnouncct! as forming p^rt nf th(> E(!inhurgh Biblical Calunct. 
Copious it lustrations wtrc to be added from tbe pr*.Miuu!> coinDiciitarics of Koppe, Borgi*r, 
and otben. 

15a Commentaire aur FEpitre de Stmt Paul aux Galates. Par Pierre 
Sardimodz. Parisy 18S7< 8vo> 

151. Gottlob Frid. Gudr de Ecclesic Ephesinse Statu imprimis aevo 
apostoHco, rotiniuMitntlo Ilistorico-Excpretico-Critica. Accedit Vita & 
Apostoli Pauli per Georgium Majorcm dcscrijita. I^ipsia', 1735. 8vo. 

lo'?. Joannis '1'ahsovii Coramcntnriusi in Epi tnhis Pauli ad Ephcsios, 
ad I'iiilippcascs, ad Colossenses, ct ad Tiiessuionictenses. 4to. Itotftochiiy 
1^ 

PHILirPIANS. 

153. Antonii Friderici Brsftnsaii Introductio Historico-Theologica in 

Epistolam Pauli ail l*liilipp«. H>L.s. Halse, 1746. 4to. 

154-. Pauli Apostoli Kpistola ad Philippcnses, Graecc cx Kecensionc 
'GriesbachiBii& ilovA Vertione LatinA et Aanotatione perpetuft Uliistrata, A 
J. G. Am-Endb. 8vo. Vitebergfe, 1798. 

155. Specimen Academicum Inaugurale de CcctCis Cbristianorum Philip- 
penBis Coiulitionc prirrtjrva, ex Epistom iis ab Apostolo Paulo scripttt pTKCipue 

dijiuiicandA a Joliaiine IIooc. Ltig<luni Hafavorum, 1825. 8vo. 

The origin and state of the church at rhilippi, the date, place where written, scope and 
Mrgttment of the Eputle ta tlw FbilippuuM» an disciuacd in tbu actdcmieal ilitMsrtilipii, 
whieli Inppily doddatei iiMtij paiMfM «f that «|iiille. 

156. The Church at Philippi, or the Doctrines and Conduct of the early 
Christians illustrated : Intt iuled to serve as an Historical Commentary upon 
St. Paul's Epistle to the l^hiiippians. By Henry Samuel Baynes. London, 
1834(. l^mo. 

157> Meinardi Henrici Schotani Analysis et Commentarius in Epistolam 
FitiUi ad Philippenses. Franecker«e» 1737. 4to. 

158. Ex^dse des Epttresdc Saint Paul aux Philippiens et aux Colossicns, 
autographiee d'apr^s Ics c-ours lus a IXcole de Tii^olQgie de Geneve. Par 
F. W. SxEiGEii. Paris, 1«37. 8vo. 

COLOSSI A vs. 

1.59. Expositio Epistolo; D. Pauli ad Ctilo^^senses, per reverendum in 
Christo Patrera, Joannem I^DAveNAMT] i^pi. eopum Sarisburiensem jam 
primuoi edita: olim ab codem, Dominae Margarets in Academia Cantabri- 
giensi Professore Theologico, dictata. Cantabrigiae, 1627. folio. 

160. An Exposition of the Epistle of St. Paul to the Colossians. by the 
liiglu Hev. John Davcnant, D.D. Rislmp ol" Salisbury. Translated from tlie 
Original Latin, with a Life of the Auttiur, and Notes. By the Rev. Josiah 
Allport. London, 1881-33. 2 vols. 8vo. 

A* Bhhop Davcnant^ valuable exposition of St Paul's epistle to the Colos^ans had lonf 

become cxlrcmcly scar«?e, Mr. Allport has conft-rred no small favour on biblical stiuk-Titi,, by 
rendering hit work accessible to English rt.-adc<n>. " Ttie translation not only possesses the 
more oraiiuuyand absolutely indispensable pre'rcquisitcs of ganeial aecuncjr and fidelity, 
but the more rare recommendations of considerable care, propriety, and even elegance." . .'. 
** A very valuable feature of the present work is, that the editor has appentUti, (in the form 
of notes,) biographical sketches of the Fathers and Schoolmen whose names so profusely 
adorn the pages of Daveoatit." • . . ** Uis notes cantain a great deal of curious aod valuable 
iofonnatioD. The Sketch of the of Dawnant d c aere w the highest prsite : ft is dw mify 
attempt that lias ever been inaile to i^nvc any tiling like a iKlailcd ueconnt of the hbtOty and 
writings of tinit great antl goud man " KcJectic Ueview, (February, l^.i.l.) 

161* Au Exposition upon the Epistle to the Colossians. Wlierein not 
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only the text is methodically analysed, but the sense of the words, by the 
lielp of writers, both antient and modenii is explained* By N. Byvikld* 

London, 1615. folio. 

162. The Epistles of St. Paul to the Colosslans, to the Tlicssalonians, to 
Timothy, and to Titus, and the General Epistle of 6t. James : a new Version 
from the Greek, and chiefly from the Text orGriesbach. By Phiialethes. 
[John Joms, LL.D.] London, 188a 18mo. 

or this translation, which in many instanccn is made to support the scheme of the 
modem Sodnian^ the reader wiU find mo acoount in the Eclectic iiertew (N. S.) toL liv. 
pp. 277-S8S. 

16^. Isagoge in Lpistoiuui a Paulo Apostolo ad Colosscnses datam Tlieo- 
logictt, Histortca, Critica, acoesserant Enarratio aip. L Colost. 1 — 14^ 
et Excursui^ epistolam spectantes tres* Confecit Gulielnias BoauiiBRua. 

Berolini, J 829. 8vo. 

16V. Gulielmi Boehmeri Symbolae Biblirn' ad Dogmaticam Chri^^tinnam 
give Observationes in Sectionem Apostulicum Coloss. I. v. 18 — 23. Wratis- 
hivitt, 1833. 8vo. 

1 AND 2 THMIALONIANS. 

165. An Exposition upon the two Epistles of the Apostle Saint Paul to 
the Theaaaloniant. By the Rev. Father John Jbwel, late Bishop of Saris- . 
burie* London, 1583^ IStaio. Reprinted in 1811. 8vo. 

This valtiablt.- ComiiK'nt iry <)!> the Epistles to the Thcssaloni.ins h printed in the foh'o 
edition of Bp. Jewel's workit (London, (609), and aho in the seventh volume of the com< 
piktioa, intided Um ** Pntbcn of the £ngliih Cburdk' 

166. Joannif Alphonsi Turrbtihi Commentarius Theoretico-practicus in 
Epistolas Divi Pauli ad Thessalonicenses. Banlea>, 1739. Svo. also in the 
second volume of the collective edition of Turretini's Works, in 4to. 

167. The Greek of the Epistle of S&int Paul to the Tbessalonians ex- 
plained. Bv Jolin PiiiLLii's, London, 1751. 4to. 

" This work contains llic Greek Text, but no tran&lation. Tiic notes are very consider- 
able. They are philological, critical, and tbaolflgical. It was designed as a specimen of a 
work upoti n\\ file Epistles, but which wai iMVer eiNiipletad. It is escoediogljr acaice." 

(Orme's JJibl; ;i. HiUi. p. 349.) 

168. Pauli Epistola: ad Thessalonicenses. Ilecensuit, veterum recen- 
tiorumque notas selectas oongessit^ suasque adjecit, et tamquam specimen 
novii> edttioois Epistolarum Pauli edidit F. Scklbibrmachxiu Berolini, 

1823. Wvo. 

169. Specimen Acadcmicum Inaugurate dc Ctt;tus Christianorura Thessa^ 
lonicensis Ortu l-atisque, et prioris Pauli iis scriptu; Epistol(e Consilio atque 
Argumento. Auctore Joanne Jacobo Burceriiouot. Lugduni Batavorum, 
1825. 8vo. 

This Dtssertatioii may be considered at • valoable inCroducUon to tlte 6rst Epistle to the 
Thessaloni ms: every topic, which i« nacawny to tfa* correct undemanding of it, is latii- 

factorily liisctisscd. 

170. Epistolas PuuU ad Thessalonicenses commentario et delectis Patrum 
Ecciesiasticorura expositionibus, margini subjectis, illustravit Ludovicus 
Pblt. Gryphiswaldue, 1830. 8vo. 

171. J. G. Rbiche Authentise posterioris ad Thessalonicenses Epistole 
Vindicie. Gottingse, 183a 4to. 

1 AND 2 TIMOTHY, TITUs, AND PHILEMOW. 

172. 1). Pimli E)ii^;tol;e ad TiniothctiTn. Titiini et IMiilomonem, Obsorva- 
tionibus graiuiuuticis, lustoricis, logicih, iheulu^icis illustratai ab Abrahamo 
ScuLTBTO. Francofurti, 16^. 4to. 

(x)8 
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173. S. Pauli Apostoli Epistola ntraque ad Timotlieum, cum Commenttrio 
Joannis Cocceii. Lugduni iiatavorum, 1667. ^to. 

174f. Beckhaus (Joach. IVid.) Specimen Observationum Critico-Exege- 
ticarum de VocaboUs iarai Xeyo^tyoit et rarioribus dicendi Formulw in prima 
ad Timotheum Epistoh Fkulina obviia, Authentue gus nihil detrahentibiu* 

Lingm, 1810. 8vo, 

17/^. A. Cm J II lie EpistolcG nnorls atl Timotheum authenti;!, cum aliquo 
viliE TauUnte tempore concilrandA Commentatio. lierolini, 1828. 8vo. 

17^. Commentationcs (le Epistala posteriori Pauli ad Tinaotheuro. Scripait . 

Johannes Bh()chnek. Ilafniap, lH'J.ii. 8vo. 

177. Petri von IIavkk Coumeutatio Aualytica in Epistolam Paulli ad 
Titum. Halae, l/ i-'i. 4to. 

178. A Commentar)' oa tlie Epistle of Saint Paul written to Titus. By 
Thomas Tatlok. Cambridge, 1612. 4to. 1658. folio. 

Waldilua speaks very highly of this commentary both in a philological and in a practical 
point of view. (Bibl. Thcol. Select, vol. iv. p.72S.) The Inmed Author WM a frcqaent 
preacher before Queen EUsabetb and King James I. 

1 79. Henrici Humm elii Bxfdanatio Epiatolae Apostoli Fault ad Fhilemo- 

nem. Tiguri, 1670. folio. 

180. Pauli ad Philcmoncm Epistola, Gnece ot Latins illustmta a Lebr* 
Gottl. ScHMiDio. LipsLx, 17S6. Svo. 

181. A Commentary on the Epistle of Paul to Philemon, bv Jolm 
Calvin ; translated from tbe Latm bv B. B. Edwards. In the seventh 
volume (pp. 431— 440.) of the BtbUcal Repositoiy, Andover^ [Matsa- 
cbussetts] 1936, 8m 

JfBBHXWS. 

182. Petri Hofistede de Groot Disputatio qua Epistola ad Hebrseos cum 
Baulinis Epistdis comparatur. TVajecti ad Rbenum, 1826. 8vo. 



The Epiitl« to the Hebrews is bm collated with tiie other writings of 81. Peul : at the 
end there is an index, shewing under verimis heeds the coincidence between them. It is • 

▼ery valualile tract, 

183. Essai Critique sur rAutbenticitt' de TEpitre aux U^breux, Par 

Henry-Louis Lah A Ri'E. l uuloubc, i S i'j. 8vo. 

This acuikmical Disejuihition, which was publicly defended before liie Theological Faculty 
at Montauban for the degree of Bachelor in Divinity, is partly translated 4Hld pertlj shridged 
with much judgment bom the fint Volume of Professor Stuait'a ComnMniarjon the BplMln 
to dM Hebrews, nrhldi U noticed in p. 998. No. 195. 

184. Vindiciae Originis Paulinte ad Hebrseos Epistolte, nova ratione tentatie 
a Brid. Christ. Gblpkb. Lugduni BaCavor um» 1892. 8vo. 

Hie object of this disquisition is ta prove Ae Pauline origin «f the Epistle to the HdnvwH, 

from the coincidence of sentiments and expression"; ivhirli the author conceives he has found 
between the Epistle to the Ilebrcvvb and sonic of .Seneca's writings; which coincidence be 
is of opinion, cannot be fortiiitoas, but is solely to be derived from Paul's intimate acqua'int- 
anco with the Roman Fhiloiophcr. He further argues in favour of the historical tradition 
respecting Paufs intimacy with Seneca, and cndeavoui-s to bJjew, from internal criteria of 
time, that the Epi t. the Hebrews ua^ written during the continuance of that intimacj. 
The hypothesis is maintained with great ingenui^, though it will not (we apprehend) cairv 
conviction to die minds of its readers. 




chiefly !ij>i>n grounds of internal evidence hitherto imnotirpd : comprising a 
comparative Analysis of the st^lc and structure of this epistle, and of the 
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undisputed epistles of St. Paul ; tending to throw light upon their Inter- 
pretation. By the Rev. Charles Forster, B.D. London, 1838. 8vo. 

In VoU IV. of the IntroducUoa to the Cntical Study of tbc Scriptures, pp.409--i2l>. th* 
grauinensM md apottoBeat autlKinty of St Paurt Epmte to the Hebrews harabciti proved 

by a selection of tlie most striking evidences, both rxt rnal and internal: but it hns b<>«n 
reserved for the learned author of this work to demonstrate that apostolical authority by a 
mass of argument and evidence, not more original tfian ingenious and deliglitfu] to tb* 
I?il)lical Student, who will attentively study his vohirae. Havin;: refuted tbe cavils of 
antii-nt and modern objectors, from Origen to Michadis, the autlior proceeds to adduce hi* 
eridence in fourteen sections : in which he shews the identity of manner between the epistle 
to tlic Hebrews and St. Paul's iindispiiti'<l epistks in tlie nse of particular words, and gives 
copiouii tables:—!, of the NewTestamcnt words peculiar to the epihtie totl^c Ilebrcws^and (ho 
undisputed epistles of St Paul, as well as, 2. of woids peculiar to the epistle to the Hebrews, 
(which are not found elscwhere,eithcrin the NewTestainctit, the Septuagint, or the Apocrypbat) 
with their parallel verbal dependencies ; and 3. of words occasionally occurring elsewhere in 
the New Testament, but in the manner, the frequency, or their occurrence, peculiar to the 
cpiitle to the Hcbvewa and the undisputed epistles of St. Paul. The author then institute* 
an examination of some leading parallel passages from the epistle to the He br e ws and St, 
Paul's undisputed epistles; and shows the identity of manner between thnt epistle and tbfl 
undisputed epistks of the apostle in the use of favourite words, in the luibit of ' going off at 
n wofd/ in the nse of the panmonasin or play upon words, in quotations and modes of 
quotation from the Old Testament, in the use of kry-rr'^ rs. A copious table of the harmony 
of parallel passages between the epii^tle to the Hebrews and the undisputed epibiles of St. 
Paul, is then subjoined. Having thus proved the Pauline original of tiie Epistle lo thn 
Hebrews from internal cvldencr, the learnt*! author advances to n re-cxaniination of the ex- 
teiual evidences, including the tesiinionies of the apostolical fathers and those of I'auticnu*, 
Clemens Alexandrinus, and Origcn ; and adduces a powerful argument in proof that by the 
epistle of St. Paul, refvrrcd to in 2 I'etcr, iii. 1 5, 1 G. , the epistle to the Hebrews is intended* 
which ailment b deduced from the internal marks of reference to Hebrews by St. Peter in 
both his epistles. In an appendix arc given tables of words occurring only once in the 
epistle to the Hebrews and in the undisputed epi»tle* of Su Paul, as well as of Pauline 
woids occurring in more than one epistle, and not occurring in the epistle to tlie Hebietes. 
I'hc irresistible conclusion from the wholo of the auti r' , >^ Inborate rescUClMS iS| tfant that 
epistle M tlie gentiine production of the {;reat apostle of itie Cjcntiles. 

186. .\n Exposition of the Kj)istlo to the Hebrews, with preliminary 
Exercitations. liy John Owen, D.D. iulio. 4r vols. London, i 668-1 (iT-t. 
8ro. 7 vols. 

This vvork is particularly valuable for its illustration of the Epislle (O the Hebrews by tho 
aid of Rabbinical learning : it is replete with doctrinal and experimental remarks. A well- 
executed abridgment of it was publislicd in 4 vols. 8vo. I790y by Dr. Edward Willitinis, 
of which » new edition was printed in J 81 5» 4 vols. Seo. 

186*. Joannis Braunii Commentarius in Epistolam ad Hebrsos, cum 
indicibus locupletissimis et quibuidam tabulis CBneis elegantiMtmit. AmsteU 

1705. 4to. 

Professor Braun or Braunius is well known for several valuable pieces elucidating sacred 
antiquities. His commentary on the Eputle to the Hebrews, in tlie t^nion of J. B. Carpsov, 
is one of the best ever edited, that is, up to tlie tin.u < f it^ publication. It is indeed truly 
valuable for its illustrations of that epistle by the aid of lUbbinical learning : and the author 
is particularly able in Vefuting the perverse interpretations of thecdehrated Sodnian Icnclicr, 
fichlichtingius. 

187. An Tvxposltitni of the Epistle to the Hebrews, by Mr. Bobert 
Duncan, mint&ter of the Gospel. Edinburgh, 1731. Svo. 

A iiseAal and cheap eiposMon of the Epistle to tlie Hebrews. 

188. JoannU Benedict! Cabpsovii Exercitationes in PmI^ Epiitolinn ad 
Hebneoe ex Philone Alexandrine. Hetnwtadt, 1750. Svo. 

A work of singular ulQity in enplaining.the phraaeology of St. VwmV* Epistln to the HcbrewB. 

189. A Fiiraphrase and Notes on the Epistle totlie Hebrews. I>y the 
late Rev. James Pkirck. With a Pttraphrase and Notes on the three last 
chapters of the Hebrews left unfinished by Mr. I'eirce, atul an l*'.*!say to dis- 
cover the author of the Epistle aiul language in wiiicii it was originally 
written. Hy Joseph HaUett» Jun. Lonilon, 1733. Second EtKtion, 1773. 4to. 

This ftnni p«rt of the work noticed in p. 317. Nou 90. .siipd. ■* Some of the 

(x)4 
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ten^menti,** wf% Profimor fltaaH^ ■* differ widely ftwn fhoM of Owen, and are mdi « mgbfe 

to bu cxamiiieil witli great caution ; but the work, ns a whole, exceeds any English com- 
mentary which I havti read. The author has a grt-iit deal of acutenets, and ta by no tneaos 
wutiltg in regard to a tact for crilidiiB.** (Stuart, on the Epistle to tho H4linnri^ tttl*L 
p.886. (American Edition)^ or p. 346. (London Edition.) 

190. A Pai aplirrtsp nnd Notes on tlic Epistle to tlic Hebrews. To which 
is prctixcd an ln<juiry into — the Author of this Epistle ; when it was written; 
the manDer of citing the Old Testument ; and the method of reasoning in it, 
&c« By Arthur Ashley Stkss, D.D. London^ 1756. ito. 

191. Joannis Aug^asti Ebnzsti Lectiones Academlcse in Epittolam ad 
Hebfffios ab ipso revisce, cum ejusdeoi exciirs9»iis theologlds edidit ; Com- 

mentarium, in quo nniUa ad recentissimornm imprimis interpretum scnlentias 
pertinentia uberius iilustrantur, adjecit Gotlib Immanuel Dindorf. Lipsise, 
1815. 8tio. 

Theae Academe Leehne* of Bmead ireiw driitaid by that cminrnt scholar and divioa 

whilu lu \> is |)rnfV-. nr of divinity at Leipsic. They have been edited from bis corrected copy, 
with various important additions by Professor Diitdorf, who succeeded him in lh« Hebrew 
«]tatr at Leipsic* These are included between brackets, with the initial letter D , ai>d require 
to be read with caution, Prof. Dindorf 's <iintiments on the person of Clirist not being the 
most correct. On &oinc of the earlier chapters there are also sonie marginal observations of 
an anonymous pupil of Ernesii's, which are disdaetly marked. Professor Stuart charac- 
terises It as " a boolt of real worth in a critical respect, although not executed with much 
taste as to form and matter." (On the Epistle to the Hebrewst, voL i. p. 2b7. American 
JBditioo ! or p. 347. Londoa Edition.) 

192. A Paraphrase and CommeDtary on the Epistle to the Hebrews. By 

Archibald Mac r, FAN'. London, 1819. 2 vols. 8 vo» 

] Kpistola ail Ik'lira'os, Latin^ versa et largo explicata commentartc»» a 
Clir. i'ri(J I'joi-HME. Lipsia?, 1S2:}. 8vo. 

1^1. I^pitru aux Ht'breux, divisee d'apres Ic? matiores, avcc des som- 
muircs iudi^uaiu ic coatenu et I'objet dc chuquc division et sous-divisioni 
des notes, et des intercalatbDs exphcatives entremll^ au texte. Ggo^Te» 
182i^ 8vo. 

195. A Commentary on the Epistle to flic Hebrews. By Moses Stuart, 
Associate Profes&or of Sacred I^jtcratun in tlic Theological Seminary at 
Aadover, United States. Andovcr, 1627. 2 vols. 8vo. Second Edition, 
revised and enlarged. 188S» in one volume* 8vow London, 1828. 2 vols. 8vo. 

This naala'ly work originated in the arduous duties inddcnt to die office which Piofessor 

Stuart lias for some years filled, with equal credit to himself, and benefit to the Theological 
Seminary at Audovcr. To borrow the just character given of bis labours by the Englida 
editor (the Rev. Dr. Henderson) t— It was ioiposnble for any peraon who had perused tho 
former works of our autlior, not to hail with high anticipations the present proHurtion ns a 
most valuable ucccssiion to biblical literature. Intimately acquainted with the mmutio: of 
Hebrew Grammar ; familiar with the diversified style of the sacred wrttent ; trained by long 
study of the laws of biblical exegesis to a refined and matured tact in seizing the point, the 
bcsriog, Che various shades and ramifications of meaning couched under the sacred phraseo- 
logy ; imbued with a sincere love of divine truth, and a profound reverence for its dictates ; 
and, withal, endowed with a manly and richly cultivated intellect, be possesses qualifications 
peculiarly fitting Inni for the performance of a work replete with so many difficulties as that 
of a Translation and Critical Comnu-iitary on t?je Epistle to tlie Ilebrewi. Tde ordeal, to 
wlucb this important portion of Scripture has been subjected by tho wild and extravagant 
hypotheses of sctna of the mastev>spints of Gcnnan theology, rendered it a matter of impe- 
rious necessity, that some champion, completely accoutred and disciplined to the battle, should 
step forward and take up the gauntlet which they have so fearlessly and vauntingly thrown 
down. If we mistake not, such a champion has here entered tlia flvld, and won the day. 
Questions respecting style, author-^hip, and interpretation, which men of such celebrity as 
Eichliorn, Bvrtholdt, De Wettc, and oUters, were considered to have completely set at reiit, 
have been siAmittcd to a fresh and rigid investigation ; and in niost instances triumphantly, 
in all more or less satisfactorily, the very reverse of their conclusions has been sliuwn to be 
in accordance with tho real facts of the case." ( Preface to Englib»h ediiioti, p. v,) 

The topics discussed in the vrasx volume, in forty sections, are — the form of the Epistle; 
to what church or churches it was addressed ; its antiquity and canonical authoritjr ; the ex- 
tmial and intcnial avidnMB that ft was writteu by the apostle Paul, who is moat dcdsivolir 
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■hown to haTe beeniU author. The ntrious objections of Bertholdt, Schulz, SeyfTarth, De 
Wette, and Boebtne, are discussed, and satisfaciorily refuted : to them succet-ds a consider- 
niion of the style or the epistle and of the hypotheses advocated by some learned men, who 
have severallj ascribed it to Barnabaa, Luke, Clement of Roroe^ and to Apollos. Thca* 
hypothccea are ahown to be daatituie of foutidation. The voltime concludes with a brief 
notice of the " C'riiical and Excgctical Helps " to the study of this epistle. Tiie second 
voLUMK commences with a new uraotlatioa of the Epistle to the Hebrews, the object of which 
ia to give a more cnet view of the fcatnrea of the original Ofcek, than ia pmented hj tbo 

authorised English Version. This traiisl-itis ti is followed by an adinirahle ct>iitinnntis com- 
mentary upon the whole epistle. When ditiicultics demanded special and extended investi* 
gation, be has thrown the result of such investigation into excunus at the end, after the 
method pursued by Hcinrichs, Koppe, Dindorf, and other German philologers and critics ; 
because difficult subjects can there be treated and htudied with more convenience, and also 
more fully, than if intermixed with the usual series of exegMical mttk The I^MldaB re- 
print has been edited with great care by the Rev. Ur. Ha.HDEasoK. 

19(1. A litorni Translntion of St. Paul's Epistle to the Hebrews, from the 
original Greek, with copious explanatory notes. By the late Rev. George 
Yuughan Sampson, M.A. Edited by bis son, tbc llev. G. V. Sampson. 
London, 1888. 8vo. 

197. Cbrntiani TheophQi Kuimobl ConmentarioB in EpntolBm ad He- 
brnos. Liptia, 18S1* 8vo. 

" With llie idiom and spirit of Paul's wrltin}»s, I cannot help thinking lilm to be but very 
moderately acquainted. Ou questions of ItigUcr criticism he details with a good deal of bre« 
▼ity and accuracy what other* have aaid ; hut he adda noAing to the tlodt of Ihougbt almdj 
before the world.** (Piof. Stuar^ In die Andorer Biblical Repository, Jannary, 1635. 

voUiiL p. 160.) 

19B. The Epistle to the Hebrews. A new Translation in Sections, with 
Marginal Notes and an introductory Syllabus. [By Josiali Conder.J 
London, 1834. small 8to. 

199. Horae Hebraico:: an Attempt to discover bow the Argument of the 
Epistle to the Hebrews must have been understood by those therein ad- 
dressed, with Appct^dices on Messiah's Kingdom, &G. By Geoffge, Viscount 
MAMOJKVU.Li!^ London, 1835. large 8vo. 

For an account of this work* wliidi iocludes only the first four cbapteis of the Epistle to 
tlhe Hebrews, the reader is referred to the Christian Guardian for March 1895, pp. lOi^llO. 

SiOO. G. M. Amthqu Commentutio Exegelico-Dognmtica in trcs priores 
versus capitis priini Epistole ad Hebreos scriptae. Coburp, 1828. 8vOb 

201. De Episto1aB,qase dicitur ad Hebraos, Indole maxime peculiari Libnim 
composuit Traugott Augustus SsTFrARTH. Lipsne, 1821. 8vo. ^ 

An elaborate investigation of tlie style, scope, &'c-. of the Kpislle to the Hebrews ; the main 
object of which Is, to disprove the Pauline origin of this epistle. Dr. SeyflartVs hypothesis 
ia ooonpleU'ly rcfntcd by ProftMor Stuart in Us Conratantary on the Eputln to ilia Hdicvw^ 
voli. S SS. 

THB SBVSN CATBOLIC BPtSTLBS.^ 

202. Gottlob Cbristiani Stobb optisculum de Catbolicamm Epistolarum 
Dccasione et scopo. (In the second volume of his collected Opuscnlay 

pp. 367-115.) Tubinf^fp, 1797. Svo. 

203. A iVactical Paraphrase on the Seven Catholic Epistles, after thf 
manner of Dr. Clarke's Paraphrase on the Four Evangelists. By Satuuel 
CoLLBT. London, 17S4* 8vo. 

20^. Epistolarum Catholicarum Septenarius, Grace, cum nova Yerrione 
Latina, ac scholiis grammaticis atque criticis, opera Job. Benedieti Cabfzovii* 

Hahc, 1790. 8vo. 

In this work> the received Greek Text of the Seven Catholic Epistles is retained, and tb> 



t Ttic raraphrtscs of Dr. Benson on these Bpistles hSTe already been noticed in No. 90* 
p. 817. mprd. 
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punctuation is corrccteci where tlic editor deemed correction necessary. The new Latin ver- 
sion, which i<i printed with the Greek text, isvcrydoM: and in his scholia or notes Profcsaor 

Cnrji3!<>v h.\% vindicate*! Ins rcnderirif^ of particular passnpes, or discussed various rctidlngs of 
importance; and has also illustrated iJie peculiar tdiumb occurring in these epistles, t>«>{>eciall/ 

tiiow«f St jdui. 

SAIITT JAHB8» AND 1 AND 2 PBTBB. 

205. Annotalio ad Epistolam Jaoobi perpetua, cum brevi TVactatiooe 
Isagogicd. Scripait Mattbieua SCHRBCKSNBUROBa, Stuttgardic, 1832. Uvo. 

'206. Comiucntarius in Epistolam Jacobi. Cooscriptit Car. Godolr. Guil. 

Theile. Lipsiee, 1833. 8vo. 

207. A Practical Commentary, or an Exposition with Notes 00 the Epistle 
of James. By Thomas Man ton. London, 1 1*1.53. 4to. 

208. Sam. Frid. Nathan. Mori Pra^lectiuucs in Jacobi et Petri Epistolas. 
Edidit C. A. Donat Lipsiic, 1794'. 8vo. 

fl09. Integrity and Authenticity of the Second Eptstle of Peter. By Dr. 
Herman Olshausen, Professor ot Theology in the University of Kunigsberg. 
Translated from the Latin by H. H. Edwards. In the eighth volume of 
the Biblical Repository, published at AndovL-r [^Massachussetts], 18ii(>. Svo. 

210. A Commentary on the First Epistle of Peter, by Robert Leighton, 
D.D. Archbishop of Glasgow. 2 toIs. 8vo« Various editionsi also in one 
volume, 8¥o. 

This admirable commentary, which fills the first two volumes of ArchbiNli T i ightoii's 
works, is wholly practical, and has long been admired for its piety. Dr. Doddridge, in 
]^ iwrmplmuw on lb» Epislle, Ims acknowledged hiniKlf deeply indebted to Ateblmbop 
Xidghton for mwiy important bints. 

211. Exposition of the Epistle of Peter, considered in Reference to the 
whole System of Divine Truth. Translated from the (iernian of VVilhelm 
Stbiqbr by the Rev. Fatiidc Faibbairw. Edinburgh, 1 836. 2 vols. 12rao. 
Also as vols. XIV. and XV. of the Edinburgh Biblical Cabmet. 

* 212. Iluberti Fhtlippi de Kantbb Commentatio in locum 1 Petri V. 1-4* 
Lugduni Batavorum, 1823. 4to. 

213. In secundam S. Petri Apostoli Epistolam Commcntarlns. AiM-toro 
Thoma Smitii, S. T. P. In pp. 177-372. ot his A'liscellatiea. Londmi, 
1690. Svo. 

214. A Dissertalion on 2 Pet. 1 16-21 . in vhldi the Force of the Apostle's 
reasoning ia shown, and the Connection of the whtde passi^ is expJainetL 
By William Primatt. LondoOi 1751. Svo. 

215. A Dissertation upon the controverted Passages in St. Peter ami 
St. Jude concerning the Angels that sinned, ami who kept not their first 
Estate. By Samuel Henley. Loudon, 1778. 8vo. 

1» % AND S JOHW. 

216. Epistolffi tres Catholicac S. Joannis Greece, nutis illustrutuc a Lcon- 
hardo Christophoro Ruhlio. Amstelodaroi, 1759. ISmo. ' 

217. Sam. Frid. Nath. Mobi Preelectiones Exegeticss in tres Johannls 
Epistolas, cum nova earuudem paraphrasi Latina. Curft C. A* Hempel. 

Lipsiae, 1797. Svo. 

This work contains a free Latin version of Saint John's three Epistlcts as it was dictated 
by tbe celebrated Professor Morua in bh OMnitj Lectorea, togetbcrwith Ma obaervitHna 
ooilt and two critical £wMrtiii^oiieof wbicfarelatea totba diaputad paaMgeln 1 Jobn, 8. 

218. A Commentary upon the First, Second, and Tliird Episdes of Saint 
John. By Thomas Hawkins. London, 1808. Svo, 

"10, .Toll. Jnr. Ramponvet, Specimen Academicum de Secunda Epistola 
Juiiuunca. Irajccti ud iihenum, 1819. 8vo. 
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^^0. Vcr?in T.ntinn F.pl^tolarum et Librl Visorum Joannis Novi Testa- 
mcnti, perpelua adiiotationc illustrata a M.Godofr. Sigisniund. lASPiS. Editio 
altera, novis curis emendata et aucta* Lipsiw, 1821. 8vo. 

221. A Comnientary on the EpUtles of St. John by Dr. Fredrich Lucks. 
'Trantlated from the Germaa, with additional notes* bjr Thorleif Gudmundson 
Repp. Edinburgh, 1857. 12nio. Abo as vol. XV. of the Edinburgh Bibli^ 
cal Cabinet. 

JUDB. 

22S. An Exposition of the Epistle of Jude. By Williani Jbnkyn. Lon- 
don, 1 652-5 K 2 vols. 4-to. 

224-. A Practical Commentary, or an Exposition with Notes,* on the 
Epistle of J^de. Thomas Man ton, B.D. London, KJjH. 1-to. 

225. Hermanni Witsii Commentarius in Epistolam Juda:. Lug. Bat. 

im 4to. 

A learned, elegant, and pcr^picuoni iUuitratioii of the Epiitle of Jnde. 

226. Epistola Judcc, Grutce, commentario critico et annotationc perpetua 
illustrate, a Henr. Carl. Alex. Habnlbim. Erlangee, 1 799. 8vo. 

227. Collectanea, stve NotsB Critiese et Commentarius in Epistolam Judas. 
Accedunt de fonte Doctrinte, et Dictionis Juda> genera et colore, Disserta* 
tioncj? diiJT. Auctore M. T. Laurmann. GroningiE, 1818. 8vo. 

228. A J ESS I EN, de AvOciTCia EpistolsB Judse Commentatb Critica. 

Lipsi.T, 1R20. 8vo. 

Tliiii learned essay consists of five cbaptera, which treat severally on 1. The Character and 
ProfcMMMi of the Aportle Jude ; 8. The doubte niwd againtt the authenticity of the ephtto 
irhich bears hi's name ; 3. Proors of its authenticity ; 4. A compari'ion of it with the second 
epislle of l*cter. 5. Tlic laM chapter contains tettimonies of tlie Fatliers of tlie Church and 
Other Eeelciiailical Wiiten to the euihenticity of the epirtte of lode. 

THB APOCALTPSS, OR XBVSLATION OF SAINT JOHN. 

329. Apocalypsis Johanni Apostolo vindicata. Seripsit Emestus Guiliel- 
mtis KoLTHOPY. Hafnifle, 1884b 8vo. 

230. In the second tome or part of Mr. Hugh Brougiitox's works, 
(pp. 4-0H-522.) there is an exposition or interpretation of the Hevclation of 
Saint John^ tntitled "A llevelatiun of the Huiy Apocalypse." The learned 
writer expounds it chiefly of the corruptions of the Church of RtNue. 

231. Clavis Apocalyptica ex innatis et insitis Visionum Characteribus 
eruta, et demonstrate it Josepho Meds. — Ejusdem Commentarius in Apo- 
calypsm, et Appendix ad CUtTem Apocalypticam. 

Thesf excellent treatises "of the pious and profoundly le.arncd " Joseph iSIcde (as ho is 
justly styled in the tide>page to the oollcctife edition of Ids works) were originally published 
In 4to.,bttt now form, to;;ether with norne other diiquialtiont on prophecy, theaeeond volume 
of the folio edition ?u w ork "Nf i li is universally .allowed to have led the w ay t o a cor- 
rect and rational iuterpreution of tbu Aponlypse. Thi examination of his ClavU occupies 
the chief part of Bitimp Hunt's tenth aemott on the study of the prophecies ; and thai 
eminent pn'!n»e, after adverting to the numerous and nlirirtive attempts to explain this my";- 
terious hook, M'hicli were made soon after the Ileforination , luis the following Striking remark 
concerning Mede : — '* Ttte Uhuc of much ehbomte Inquiry was, that the book itself was di^ 
f^mecd by tite fruitless efforts of its commentators, and on the point of being givetf up aa 
utterly impenetrable, when a sMime ffenius arose in ihtt beginning of the last century, and 
Mirpnaed the learned world wii[i that great desideratum — a key to the Revdatiama. (Works, 
Tol.T. p. 270.) The tenth of Bishop Hurd'i eermons oo Uie prophecies discuseea, i^ler 
Mede, the interpretation of the Apocalypse. 

232. Clavis Apocalyptica, or the Key to the Apocalypse, educed and 
demonstrated from the natiuid and internal Cbmicters of the Visions; for 
the use of those to whom God hath imparted the love and desire of search. 
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ing into, and understanding that wondcriul I'rophccy. By Joseph Mcde, 
B.D. Translated by a Clergyman of tbe Established Church. London, 
1831. 12mo. 

233. A Translation of Mede's Clavis Apocalyptica. By R. Bransby 
Cooper, Esq. LondoOt 1883. 8vo. 

233."^ A Commentary on the Revelation of St. John. By R. Bransby 

Cooper, Esq. London, 1833. 8vo. 

" The first of these publicatioo* will be a very ac(»ptable present to the English student 
oTthe Bible; as, id having M«de*« vie«ra Mt before hitn, he will ceitaintj have thoae of the 

sounde';t w riter on prophecy unfulfilled. The second ^vnrl: is also valunble, ns tlic com- 
mentarj is nearly founded upon Mede's views, and iVIr. Cooper points out where he has 
gone bcjond them." (Britith Mi^gasine, Jane^ 1833, p. 392.) 

S34 Anacrisis Apocalypseos Joaonis ApostoU, qui in Yens interpretandc 
ejus hypotheses diligenter anquiritur, ct ex iisdem interpretatio &cta, certis 

hi<ff)riaruin monumentis confirmatur et illustratur, turn quoque qure Mel- 
ilentiis Prsesul Bossuetus hujus libri commentario supposuit, et exegotico 
Frotestantium systemati in visis de Bestia ac Babyione Mvstica objecit, 
sedulo exambantttr. Auctore Campegto Vitrinoa. Amsteuedami, 1719^ 
4to. 

235. A Perpetual Commentary on the Revelation of Saint John, with a 
Preliminary Discourse concerning the Principle.s upon which the said 
Revelation is to be understood. IJv Charles Daubuz, M.A. New modelled, 
abridged, and rendered plain to the meanest capacity, by Peter Lancaster, 
A.M. London, 1730. 4to. 

Tin- hi vt edition of an eLiborato nntl rrry useful work, of which Inter writen bare not 

failed to avail themselves. Daubust's work was first printed in futio, 17'JO. 

236. The Scripture Preservative against Popery ; being a Paraphrase 
with Notes on the Revelation of St. John. By Thomas Pylb, M.A. 
Lond(»i, 1735. 8vo. 1795. 2d edition. 

This volume cotiipletes the Paraphrase on the New Testament, after the manner ef Dr. 
Clarke. Mr. Pyle's Paniphnise on the Acts and Epistles is noticed In p. :in7. No. 2. tuprh, 

237. A Paraplirasc and Notes on the Revelation of Saint John. By 
Moses LoWMAN. 2d edit. London, 174-3. 410. London, 1S07. bvo. ith 
edition. 

Bishop Tonline ineludcs this work in his list of books for clergymen and biblical students. 

Dr. Doddridge has said <if it, tliat lie " hns received more satlsf.iclion from it, with rc^pcrt 
to many diniciilties" in the book of Uevcliition, than he "ever loiiml eUewhcre, or expected 
to liave found at nil." (Works, vol. ii. Leeds edit. p. 37.) He has given an abstract of 
Wr. Lowinan's scheme of interpretation in his 229th lecture. (Works, vol. v. pp. 410-414.) 
Lownfun's scheme of the seven seals is also approved hy the late Rev. David Simpson, in 
his " Key to the Prophecies" (p< 582.) as more consistent with history than tbflt of fiisbop 
Newton, printed in the second volume of his dissertations on the prophecies. 

238. Bf.ngelius's Introduction to his Exposition of the Apocalypse ; 
with his preface, and the greatest part of the conclusion of it ; and also his 
marginal Votes on the text, which are a summary of the whole exposition. 
Translated from the high Dutch, by John Robsrtsoh, M.D. London, 
1757. 8m 

Sec an account of this work in the ^Monthly Review, O.S. vol . x?iii. pp. 25-28. The 
Bubstaoce of JSengel's expository writings on the Apocalypse is given in the Itev. John 
WmIc^i notes, tnentioned in p. 237. No. 13. tnpri, 

239. The Revdations translated, and explained throughout, with keys, 

illustrations, notes, and comments ; a copious introduction, argument and 
conclusion. By W. Cookk, (ireek IVofessor at Cambridge, Sec. 1789. 8vo. 

*' A writer who can discover" (as Mr. Cooke has done} " the Jewish church in tlie Iliad, 
■nd Chrietianity in the Odyswy. nmy certainly fitid whaterer he pleases In tbe Book of 
Reeelalion ; but it !s not e(]nally cert.iin that he is qualified to detect the falhteies of Joseph 
Hcde, and to prove hint mistaken, false, and erroneous. Though the author profem'S to 
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*httvtt lighted the taper of God^ tnitb from the kindled iacemc of prayers,' and though he 
may expect th it it will 'flame like a fire»1)raiid, fling ami Ixjunie, anil run, singeing and 
scorching wli^rvvcr it touches,' we have been so unfortunate aa not to recetve from thia 
flaming upor a aingie ray to guide na durov^ tbia region of darkoot." (MeotUy lUviMr, 
N. 8.Tol.iiLi».148.) • o V 7 » 

240. Commentarius In Apocalypsin Joinnb. Scripiit Jo. Gothofr. Eicii* 

HORN. GottingsB, 1791. *2 vols, small 8V0, 

The hypothesis of the celebratft! Profe«i5or Eichhorn is, that the Revelation of Saint John 
is a prophetic drama, the true sulgect of which is tliu spiritual victory of Christianity over 
Judaim and Faganinn. Aa tliis Commentary on the Apooiljpae is not of vcrjr flneqiwnt 
ocetirrcnce in this country, the following abstract uf !us scheme mtj be not ttmccf]i!;i1>U> tr> 
tbemder. lie divides the Apocalypse into four parts, vis. 1. Th* Title ;~8. liic i'ru- 
legue ilMlf i— S. Tbe DnnuiiMdf ;~«iid 4. The£pilflguc. 

1. The Title. (1. 1-3.) 

8. Tbe rrok>gue (i. 4.-iii. 22. )• >n which it is stated that the argument of the drama 
beloBga to Ac CIntaiians ; Kpistlei to the ehurchea being added, which in the symbolic 

style of tl>o poem are represented by the number seven. 

3. Tlie Drama itself (iv. l.-xxii. 5.) which conM»is of a prelude and three acta!!! 
In tbe Pnhde (iv. l.~viii. 5*), the seenery is prepared and aoorncd. 

Act I. Jeniaalem ia taken» l.e» Judaism is oooqucrad hjf the Christian Religion. 

(vii. 6.-^1. 17.) 

Act 1 1. Home h captund ; L «. Paganism is subdued bgr the Chiialian ReUgion. 

(xl. 18.-XX. 10.) 

Act III. The New Jerusalem descends from heaven; or the happiness of tlie life to 
come, which is to endure forever* is descrUwd* (xi> ll.-uii. S*) 

4. Tbe Epilogue, (xiii. 6-21.) 

a. Of the Angel, (xxii. 6.) 

b. or Jesus Christ, (xxii. 7-in.) 

c Of Saint John, who denounces a curse against those who shall add to or diminish the 
predictions contained in this book (iilL I6-90)| and ooocludcs with an apostolical 

benediction, (21 .) 

The hypothesis of Eichhorn (we understand) was attacked and refuted by M. Lange, in 
bb Oenaan tnuudation of the Apocalypse. 

241. A Commentaiy on die Revelations. 13 j liryce Johnstomi, D.D. 
Edinburgh, 17d4w 2 vob. 8to. 

This work wc biivo not had an opportunity of seeing : it is stated by Dr. EL TIHlUams to 
be *' well calculated for general use, being written with great per^icvity» and in a popular 
practical strain." (Christian Preacher, Appendix, p. 437.) 

242. Reflections sur 1' Apocalypse. Par E. Gibert, Minister de la Cha- 
peUe Rojale, et Recteur de Sl AndWi dans Tide de Guernsey. Guernsey, 
1796. 8vo. 

Plain, piom, and practical. The learned autbor has chiefly followed tlie exposition glvw 
by Bishop New luii in tlie second volume uf h'ts, Dissertations on tltc Prophecies. 

2'l-3. Practical Observations on the Revelation of Saint John, written in 
the year 1775. l?y the late .Mrs. Bowdler. 2d edit. Bath, ISOO. 12ino. 

This work ia eipre!»»ly designed for those who have not leisure or inclination to examine 
the prophetical meaning of the apocalypse^ ** Man,f such readers will doubtless be found ; 

nnd wlioevor t.ikes itp the bonk with n 'serious mind, wilt be edified by tbe good sanse> pletjT* 
and tiiodc-^t) of Um; writer." ( IJritisb Critic, U.S. vol. xvi. p. 561.) 

24'4'. A Commentary on the Revelation of Saint John, accompanied with 
Historical Testimony of its accomplishment to the present day. By the 
Rev. E. W. Whittakbr. London, 1802» 8vo. 

The present work i-. :in enlarged edition of a small work on the prophecies, orinnallj 
printed in 1795. I'he author "has the peculiar merit of compelling the historian Gibbon 
to. give testimony, in almost every instance that falls within the limits of his chronology, 
to tlie fulfilment of the prophecies." The points insisted on by Mr. Whittuker, 'Mie has 
succinctij handled, and reasoned upon each in such a manner as to render his work, if not 
decisive upon the subject, yet too impottant not to beeomo a book of re fer en ce and autboritf 
to future commentators.'* (British Critic^ voL ixiii. O.S. Fref. p. iv. and p. 95%.) 

245. Brief Commentaries upon such parti of the RereUttuni and othet 
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Prophecies as immediately refer to the preMBt timet* By Joseph Gallo- 
way, Esq. Londun, 8vo. 

246. The Apocalypse, or Revelation of Srjint John, translated, with Notes 
critical and explanatory. To whicU is pretixed a Dissertation on the divine 
orlMin of the book, ia answer to the objections of the late Proftaeor Michaelis; 
wiUi a biographical chart of writen in the early Cbristiaa chtirch who appear 
to have a^brded evidence in favour of the Apocalypse* By John Chappel 
WooDnousE, D.l). London, 1806. royal 8vo. 

** This,** aaid the late Bisbop Hurd, the beat book of tbe kind I have seen. It ovrea 
ita auperiority to two things, — tlie muUior^ nndcnUnding, Tor flie most part, the apocalyptic 
srnilHils in a tpiritual, not a literal sense : secondly, to the care he has takcMi t i n i the jirecise 
import of tboie sypibol^ from tbe um made of theiu bj the old prophetical and other writers 
of th« Old Mid New Teatamcnt 8tlU mmjr difRcultiM veaudn and will rmuin to tito ttnw 
of the end." (^Manufcript notr of the late Dithop Ihird, on o htoMk leaf of a prt'-srnf'ition 
copy of thi* warkt in the tittraty of I/artlebury. Sev Gvatlcmao'a Magazine, vul. ixxviii. 
piitii. p. 709.) After »mcA conamendation, any further olMenratton i<<i unMeco!i!>ary. Tbo 
text of the Apocalypae is handsomely printed in three columns, ront iltii:i^ tLo GtlcV text 
of Griesbnch*a seeonrl edition of the New Testament, Dr. W.V uwn tramlation tVuni it, and 
the authorised ver<,iun, from which he never disports but when the seiMO requires it. The 
reader wtiu is desirous of seeing analyses of this most excellent work, may consult the British 
Critic, U.S. tuI. xxix. pp. 190-2U0. ; aiid the Eclectic Review, O.S. voL ii. poitii. 
pp. 

24-7. Annotations on the Apocalypse, intended as a sequel to those of 
Mr. Elsley, on tlie Gospels, and Mr. Slade on the Epistles. For the Use 
of Students in Prophetical Scripture. By John Chappel Wooi>UOUS£> X>.D, 

Dean of Lichfit ld. London, 1828. 8vo. 

The commeiiiiations bestowed by the late Bisiiop Ilurd u])on Dr. Woodbous4:'s larger 
publication (Just noticed) are equity appUttblo to his present work, in which piety and 
philology are liappily united. The notes arc partly abridged from his former translation of 
the .Apocalypse, and are partly new: the Grt%k Text of U»t> original, ami the improved version 
of Dr. W., are here omitted ; and tbe leit of St. John, according to tbe authorised English 
««r«ionf ia divided into parta »nd sections, with « view to • more complete ariangement aod 
illuitration of this proplietie book, the genufneoeM end dMne inspf ration ofwhtrti are most 
«atisfactorI! \ \ i:-j !it ited from till . il jtctiooa of tlic Lite Il .u :u iI I\ Tl .or, Sir J. D Mit hucUs, 
in apreliminary di»quisition. Although Dr. Woo<lhou^ ofiers hiai volume *' as a sequel" to 
tfie compilation* of Menrs. Elslejrand Slade (noticed in pp.909. No. 10. and S17, BIS. No.96; 
auprd) it may be irnsf advantageously consulted and studied as a distinct work ; bcin|^ 
auffictently critical fur die use of the scholar, at the same time that its perspicuity rcndert it 
faighly valuable to oidinaiy laadait. 

248* The Prophetical Character and Inapiratbn of the Apocalypse con- 
sidered. By George PBABSoy» B.D. Cambridge and London, 1835. 8to, 

In this work the author ** has presented to the public a view of the subject-matter of the 
Apocalypae founded cliieflj on the principlea of Dean Woodhotise and Vitringa. Mr. 
Feanon has prefixed a chapter on tbe autbentidly of the Apocalypse; and, after going 

through the book, adds two tliapterson its pro(>lietical character and inspiration They 

w1h> can adopt the principles of Vitringa and Woodliousc, will find Mr. Pearson's a wry 
uaefttl VolunMk'* (BritUi Ifagaaine, Feb. ISSe. vol. ia. p» 184.) 

24-9. England Safe and Triumphant ; or Researches into the Apocalyptic 
Little Book« and P^hecies* connected and synchronical. By the Rev. 
Francis Thbuston, M.A. Coventry and London, 1812* 2 vols. 8vo. 

** Among many interpvetationa (»f the Divine Book of the Ilevelnlion, here ia one wbich 

CTprt^^ly views in it the permanency of the church of England, ui ! its prevalenrr over all 
other denomiuutiuus of the Christian world! Much us we arc incUned to believe tliat tliere 
is a strong foundation uf trutli in what tfaia author urges, in conformity wilfaotlar sound 
interpreter!, or built oo their positions, we cannot but tliink in many places, imrticularly 
towBida the latter end of his work, he i« rather too rapid in forming his deductions aitd con* 
elusions; in some of which we coorcaa onnelvca unable to Ibllow biau** (Briliab Crilicv 
O.S. vol. xxxiii. pp. 5U3. 595.) 

250. A DIs«crtatinn on tlic T>int^on, Beast, and I'alse Prophet of tlie 
Apocalypse ; in which the utiinbei: 666 is satisfactorily explained; and also 
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a full illustratioD of Daniels Vision of the Ram and He-Goat. By James 
Edward C1.ABKB. London, 1814. 8?o. 

"We cannot agree with tJiu author in mn!iy of his explanations: yet we bayc read hi<J 
work witli some dcgrve of satufactiuu, and liuiik he has succeeded in tlirowing additional 
light on some of the otMCttt* tulfjccts which he imdertak«t to iUutinile.'* (Edcclie Beview, 

N.S. vol. iv. p. 289.) 

251. A DissertiUion on the Seals and Trumpets of the Apocalypse, and 
the Prophetical Period of twelve hundred and sixty years. By William 
CUNINOHAIIB, Esq. liOndoD, 1813. Third Edition, 1833. 8vo. 

251*. A SupplemeDt to a Diaiertatbn on the Trumpets and Seals of the 
Apocalypse. By William Cuninohamb, Esq. London, 1888. 8to. 

For a copious analysis of this soberfj written and truly valuable work (now very material]/ 
improvedX Ms the Cbriatuin Obwrrcr, toI. liii. pp. 163 — 18a The *' Supplement** con. 
Inns Tirious aiUidooil considcntiont, confimxatory of the Author's csleuUttoQ of tb« 
praphsiic ptriod of 1S60 ytan. 

fiSS. On the Jubilem Chronology of the Seventh TVitaipet of the Apoca- 
lypse, and the Judgment of the Ancient of Days, Dan. vii. 9.; with a brief 
account of the Discoveries of Mens, de Clicsaux as to the great Astrono- 
mical C^xles of 2300 and 1200 years, and tlieir diflfcrencc, 1040 years. 
By William CuifiKOHAua> Eaq. London and Edinbuigh, 1884. 8vo. 

The Prophetic Hittoiy of the Chrittian Revelation Explained ; or a 

Brief Exposition of the Ilevclation of Saint John. By the Hcv. George 
ScHMUCKER, Pastor of the Evangelical Lutheran Churcli, York Town, 
Pennsylvania. Vol. I. Baltimore, 1817. 8vo. L'ihis work has not been 
completed.] 

254. Apocalypsis Graece, perpetua annotatione illustrata k Joanne Henrico 
HatiiRiCHS. Gottingas, 1821. 2 parts or vols. 8vo. 

Though published as a detached work, this commenlarjT on the Apocalypse forma part of 
till! Novum Teslaoientum Koppianum « noticed in p. 299. No. 15. M^ird,) of which it con- 
st! lu tea the tenUi volume. After Etdbborn, Grotius, Hug, and other modern conUnental 
critics, Dr. Heinrichs considers the Apocalypse as a sacred pui-ni, representing in a dr.tmatic 
form (the scenery of which is cbtelljr borrowed from the MHieut prophets,) tiut final triumph 
of Christianity over Judaism and Paganism $ the three cities of Sodom, Babylon, and 
Jerusalem, — or the matron, the harlot, iiml the bride — being m ! lukd to represent those 
Uirec systems. Ilcinrictis docs not adhere to the artificial diviiauiis of Hichhom, of which 
we have given en ahitinct in p. SSS. No. MO* 

255. A Brief Commentary on the Revelation of St. John. From the 
German [of John Gottfried von Hbrdbr.^ London, 1821. 12roo. 

256. M. T. LaurMANK Prsclectio de imaginum give figurarum poedcarum 
in ApocalypsI Joannea, Indole atquc prctio. Groningtc, 1822- 8vo. 

257. The Chronology of tiic Apocalypse, investigated and defended. By 
John Ov£RTON. London, 1822L 8vo. 

258. A concise Exposition of the Apocalypse, so far as the Prophecies 

arc fulfilled ; several of which are interpreted in a different way from that 
adopted by other Commentators. By J. R. Parr, M.D. London, 1823* 

8vo. 

Tilt author of tlii* work regards the Apocnlypsr as l>eing altogether a spiritual and not ft 
political prophecy; that t», as relating exclusively to tlie jirogress of true religion, and not 
to Uie history of the Roman Kmitire- This general principle is derived from the excellent 
work of Dean Woodhouse, noticed in page .134., to which Dr. Park ackiiuvvledges bia 
obligations, and which he has for the most part taken as his guide. ** This concise exposition 
deserves to l>e recommended as a useful outline of the Apocalyptic Predictions and tlieir 
fulfilment. " ( Eclectic Review, N. S. vol. xxii. p. 34 1. ) 

259. Dissertations introductory to the Study and Right Understanding 
of the Lanffuagc, Structure, and Contents of the Apocalypse. By Alexander 
TiLLocu, LL.D. London, 1823. 8vo. 

TbsMdiaMftstiomarassvMiiRiwKiber. laihotiroflnll^.Tilkicblwsvtryiiiccnioaily, 
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but we think not "^iti -firtorily, otulcavourcd «;ltew that tlie Apocalypse was one of f!ic 
earliest-written liook> ot llie New 'rostaracnl; l>ut the weight of historical evidence wc have 
shewn in the fourth vohime of the Introduction (see pp. 486-488.) is decidcdl/infsTOur of the 
latt date of the Apocalypse. The remaining five disscrtatkms contaia inaoy ingenious 
obscrvatiuus on tJie language and style of this prophetic book. "There is much ingenuity 
displayed in these pages, and many remarks occur in them, tliat are deserving of consider, 
ation i but we regret to be obliged to sdd| that the learned autlior has fiequentJy Tenturud 
assertions wholly gratuitous, in order to support a faTOurite hypothesisi to which he Iwd 
ol)v iously (Icti'rmiiietl that i very rju t should be iii.ule to bciul ; and lliat be ha* condtu ti rl 
many uf the di&cusiUQDs in the volume before us in a manner that roust be pronounced, by 
every impartial reader, not only unfair, but in some instances disingemious.'* Tlw auAor 
" may fairly be rt prLscnted as having brought under the notice of biblical students some very 
interesting topics, and he has furnished many ingenious and curious remarks on tlie several 
•ul^ects of his IXssertatioAs, although, in but too many coses, he has exhibited them in a 
•rode and unsubstantial form. (Eclectic Review, N.S. vol. xxiii. pp. 343. 360.) 

2G0. An Explanation of the Ajiocalypse or Revelation of St. Joiin. By 
Alexander Smyth. Washington City, 1825. 12ino. 

The author of this public.itiun (who is a general in the army of the United States of 
America) announced it in a pompous advertisement, in which he " certified on hcmtntr that 
he had discovered the meaning of tlie Apocalypse, which, with the exception of a few passages 
in the second and third chapters, has never been approached by any expositor." Tlie pam- 
phlet (fbr it contains only fifty-seven loosely-printed pages, eielttsnre of the title-page) Is 
published as the result cf twenty years' study ; atid, as it is utterly unknown in this country, 
the following concise outline of its contents may perhaps gratify the curioai^ of the reader. 
Contrary to all historical evidence, h« affirms that the Apocalypse is not m«atioiied hy any 
of the Fathers until about the close of the second century — that the several pasvigcs which 
are common to tbcir writings and this book, are quotations from the former by Uie author 
of the latter, and not rice vma, as is commonly supposed, because the Book of RcvdoCieo* 
is a much more masterly and perfect iiroduction than the others, and the world is in a stale 
of progressive iuiprovemeni, as the rude hut precedes tiie splendid palace ; (Gcuiral Smyth's 
book is therefore superior to all the productions of antiquity! !) — that " the fall of the 
mystical Babylon is, vwQOESTtoNABLY, the destruction of Byzantium by the forces of Severu% 
in the year 195; and this event is the beacon which we must keep in view, while searching 
for the other event*, enigmatically related in this book," — that Irena^us, bishop of Iaoiis, 
must have been the author of the Apocalypse because lie wrote several books, in one of 
which he mentioned the amHtmi. copies of the Apocalypse, and was also acquainted with 
several persons who figured in the liistury of the de- ' nu t i.>n of Hyxantium — that It is a 
compilation from the prophets liie theology uf tite UabLtins, the Pastor of lieniuis, and the 
more antient Apocalypses, applied by the writer to the history of his own time — and that 
it ;?jV»f»v for"ery, « rtften in the spirit of insatiable revenge ! TTic mystical numtnT ''T'? 
he hiidsin ttu.* nauie ut Decimus Clodius Atbinus, although the Latiu numerals contained in 
that imw amoiMit only to 2318 ! Such is ttw outline of this author's plan, whose fallacy, 
ignorance, and presumption have been vary aeveiely and deiorvedly espoNd in tfa« Xitanry 
Journals of North America. 

261. An Introduction to the Study of the Apocalypse ; being an Attempt 
to make that portion of God's Word profitable to the Generality of Readers. 

To which is added a Brief Outline of Prophetic History, from tl»e Baby- 
lonian Captivity to the commencement of the Nineteenth Century, selected 
chie6y from tlie best and most approved Writers on the Subject. By the 
Her. Ridiard Murray. Dublin, 1826. 8vo. 

262. The Apocalypse of St. John, or Prophecy of the Rise, Progress, and 
Fall of the Church of Rome ; the Inquisition ; the Revolution of France ; the 
Universal W'nr , and the Final Triumph of Christianity. Being a new In- 
terpretation by tlie Wc'v. (h'or<jc CuoLY, A.M. London, 1827. Third 
Edition, with Concclions and Additions, 1838. 8vo. 

This original and powerfully written volume is prefaced by a view of the injurious effects 
of Popery, and the benefits < m f. rred by Protestantism u|ion the British empire, in the 
•ttcocssive reigns from the time of Uueen £Uaabeth. The interpreution of the Apocalypaa^ 
wlilch follows, adopts a plan different from that of all its predecessors. The author considers 
the whole as a fasciculus of prophetic visions seen at intervals, and rel.iting to distinct por- 
tions of providential hist(»y. llie first tliree chapters are exclusively addressed to the 
Church in the time of flaint John. The remainder of the Apocalypse contains a general 
view of Christian History from the reign of Constantine to the Millennium (chapters iv-vii.); 
a detailed prediction of the penalties inflicted upon Europe for her persecution of the 
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Reformed Church to the Mfllmniuin (chapters Tiii-xi., xv., svL)} a view of dM pngms 
of the Rdtr isTi Cfiiir fi from pon-.T to jht cc;if ion, under didVrent aspects (chapter? xii-xiv.); 
a predictiuii ot' tiie full of the (ja[jacy, the iinivcntul war, tlie iniileniiium, ibe ttubseciueiit 
brief apostasy, the £iial judgment, nnd Uie close of the pruvidtfttitl history of the world. 
The ninth chapter of the Apocalypse, which has hitherto been conceired to be a Yiew of 
Mohamnocdism, Dr. Croly interprets as a prediction of tlie U3\ of monarchy in France, and 
of the atheistic war, in 1793. A general sketch of the leading events in the history of the 
Christiaa Church, from Comtantiiio to the prewnt timc^ completos the volume, which] is 
•fidenllr iht iwidl «f giwt Utoiir lod vnearch, and irbkh w na di wilb niMt important 
hfalarinl Inibraialioik 

263. Albert! Christ. Van Eldik Thibmb Camnietitatio de Seplem Bpisto- 
lit Apocalypticis. Lugduai BataYonuiii 1837* 4to» 

984 Inttiam Disputatioiiis de Libri Apocalypseos Argutnento, Sentenkia, 
et Auctore Publico examini sabnufctit HeDriciu EngeltDus Wstbrs. 

Lugtluni Batavorum, 18'28. 4-to. 

The first part only of an academical Disscrution on the Apocalypse : it discusses the 
hypotfacwaof Ofodoih Herd«r» Eldihoni, and Hdnridu^ nqpectii^tlM author and vgaamA 
oflhuboofc. 

265. Commentartusin Apocalypsm Jobannifl|ExegeticusetCriticu8. Auc- 
tore Georgio Uenrioo Auguato Ewalo. Li|iue» 1828. 8vo. 

366. A Key to tht? Revelation of St. John the Divine ; being an Analysis 
of those parts of that wonderful Book, wliich relate to tlie General State of 
the Christian Church, through all the tunes since it was written, and to the 
peculiar Signs of thoie Times* By the Rer. Philip Allwood, I3.D* London^ 
1829. 2 T<Ht. 8vo. 

287. The Apocalypse of Jesus Christ, commonly caHed the RevelatioD of 

St. John the Divine, briefly, ^et minutely, Explained and Inteqireted, to the 
xixth Chapter incUisive; being the History of the t'hristian Church, until 
the Destruction oi the Roman Empire at the Coming o( our Lord with all 
his Saiats. Consisting of a select Compilation from me most approved and 
learned Commentators, hoth ancient and modem. London, 1832. 8to> 

288. A Treatise on the Millennium ; in whidi Uie prevaOing Theories on 
that subject are c«%fully examined, and the true Scriptural Doctrine at- 
tempted to be elicited and established. By George Bush, A.M. Neir York, 

1882. 12mo. 

The opinion aUvocatcd by the author of this treatise is, that the Millennium is past ; the 
pNdictiont in the Apocalypae having been fulfilled by the triumph of Christiaiiilj over 
Fl^gaauni, in Ifao convonion of CdoMMrtino to the Christian faith. 

269. An Exposition of the Apocalypse, by the Rev. Alexander Keith, 
D.D., forms the chief part of his " Signs of the Tiracp." noticed in No. 18. 
p. 232. nmrcL Another Original Exposition of tliis liook is given by the 
Reir. Dr. Lu in his ** Six Sermons on the Study of the Holy Scriptures." 
No. 26. p. 226. suprd ; and another by the Rev. C. E. Stowe in his ** Intro- 
duction to the Criticism and Interpretation of the Bible," Nob 15. page 158. 

270. Kxpliration Kaisoniu'c de IWpocalypse, d'apres les principes de sa 
Composition, i'ai rinlippo Basset. Paris, 1832-33. 3 tomes 8 vo. 

271. The Book of the Unveiling. London, 1833. 12ffio. 

272. An Analytical Arrangement of the Apocalypse, or Revelation re- 
corded by Saint John, according to the Principles developed under the name 
of Parallelism iti tiie writings of Bishop LovvU), Bishop Jebb, ood the Rev. 
Thomas Boys. By the Rev. Richard Rob. Dublin, 1884. 4to. 

279. The Apocalypse its own Interpreter : or, a Guide to the Study of 
the Book of Revelation. By the Rev. A. Hutcbimson. London, 18S5. 8vo. 

VOL. II. APF. (t) 
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274-. The Interpreter; a Summary View of the licvclation of St. John. 
By the Ucv. Thouius Jo>i£s. Loiidoii, IbJG. 12nio. 

TbisvolttmeiftfoundcdfmthekteRev.IIenry G auntlett** expository Lectures on the Apo- 
calypse, whicli are notici.il in p. 31(). No. 98. infra. It cont.iiiis a sunnn.iry stalement of the 
contents of each chapter, so as to givtt a rapid view of its contents. " This is a useful little 
bode oa « vevy difficult subject. Although we could have widted that it had leas reference 
to modern events, and kept to tlic admirable niul sober views of Bi'sliop Newton, yet it may 
be safely recouimeoded a% on the whole, a cheap and valuable exposition." (Christian R»- 
mewbrancer, Kovmber, 1896. p. 665.) 

ST5. L'Apocalypse expliqu6e par r£critive. Essai par Louia Viviisr* 
Ftois, 18S7. ISmo. 

276. Studiea of the Apocalypse or an Attempt to elucidate the Revelation 
of Saint John. London, 1838. 12mo. 

The present x-olume, wliich is modestly termed " Studies," is piously and soberly 

written 'i'tie reader, we tiitiik, cannot arise from titc attentive perusal of tliis volume, 

without derlTlog an interesting addition to his pievums knowledge of the Apacaljpae.** 

(Christian Kemcmhrancer, vol. xx. p. *205.) 

Til. The Revelation of Saint John explained. By Henry William Lovbtt. 
London, 1838. 8vo^ 



§7« XXPOSITOBY I.F.CTUUi:s AND SEKMONS OK THE SCaiFTUBBS, AND ON 

UETACIIED I'ORTIONS THEREOF. 

1. Hone Honiileticaj, or Discourses (in the form of Skeleton??) upon the 
Whole Schiptures. By the Kev. Charles Simeon, M.A. London, 1833. 
21 vola. 8vo. 

2. A Popular Commentary on the Bible, in a Series of Sermons, following, 

in the Old Testament, the Course of tlie first Lessons at Morning and Even- 
ing Service on Sundays. Designed for Parish Churches, or for reading in 
Private Families. By the Rev. James Plumtre, B.D, London, 1827. 2 
vols. Bvob ^comprising the Old Tbstambnt. Tliis work was never com- 
pleted.3 

3. The Old Testament, with a Commentary consisting of Short Lecturea 
for the Daily Use of Families. By the Rev. Charles Girdlbstohb, ALA. 
Parts L— III. London, 1836-1838. Bvo. 

3. * The New Testament of our Lord and Saviour Jesus Christ ; witli a 
Commentary consist!^ of Short Lectures for the Daily Use of iannlies. 
By the Rev. Charles GianLBSToiiBi M.A. London, 18SS-S5. 2 vols. Svo^ 

The plan of these two moat vatoaMe praetfcal cvpoiitions of the Old and New Tcate- 

rnrnt^ Is the ssmc. The text of llif sacred writers is dividt'<! into ^Ll^t!OTl't, ffinning with 
the commentary a lesson of a convenient length for a single service. The explanatory 
matter ia so digested as to complete, together with the text, exactly two pages j such topics 
being selected as n:ny l>est serve the pur{)osc of ilevotional edification nt the hour of family 
wonJiip. All cunlruvcrsial doctrines, all abstruse tlieories, and all learned discussions are 
carefully avoided { while the cqieeitiesand wanta of an ordinaiy domestic circle, comprising 
for the most part the relations of master nnd scrvnnt, of parent and child, are kept aleadily 
in view." (Christian Remembrancer, May 18:i'J. vol. xiv. p, 280.) 

4. Practical Lectures on the Historical iiuuks of the Old Testament, iiy 
the Rev. Henry Lindsat, M.A. I«ondon, 1888. 8vo. 

5. Sacred Biography ; or, the History of the Patriarchs [and part of tfie 
History of Jesus Christ] : being a course of Lectures delivered at the Scots 
Church, London Wall. By Henry IIuntkr, D.D. London, 17ft.% &c. 7 
vols. 8vo. ; seventh edition, 1814. 5 vols. 8vo. also 1826, 2 vols. 8vo. 

r>. Lectures on the Four last Books of the Pentateuch, dcpij^ned to shew 
the Divine Origin of the Jewish Religion, chiefly from Internal Evidence ; 
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ki three parts. By the Rev. Richard Graves, D.Do Dean of Ardagh. Loo* 

don, 1815. 2 vols. 8vo. Third edition, Dublin and London, 1829. 1 vol. Rvo. 

T1k> first cdifion of this vnliialilo >\'ork appiarcd in 1807: in this impKHkMH ItMTCfy 

materially impruveti, and is iudispensably necessary tu the bihlical student. 

7. Lectures on the Pentateuch. By the Rev. William Mabsu» M.A. 
London, 1828. Bfo, 

8» Expository Sermons on the Pentateuch. By the Rev. W. Thistle- 
THWAiTB, M.A. London, 1897-8. 4 vols. ISmo. 

9. Expository Discourses on the Boole of Gbkbsis, interspersed with Ihac- 
tiad Reflections, by Andrew Fullbh. 2 vols. Svo. London, 1806. 

T';. autlior of tills work has long l)ccn known by his able publications on the ^1 unlifv 
of dfiiiiii, and the immoral tcndcocjr of Socinian tenets. The*e *' Expository Di!M:ourse>," 
wMdi are short, and fiflty-eighi in mimlwr, Kwe origtmlly delivered m lecturet to Mr. Fid* 
Icr's congregation a? Kettcrinp;. "The author selects a paragraph of convenient hn'tli, 
and furnishes a concise cxpo'^it ion of its iendin** circumstances, accompanied vuh ,i lew 
pnctieal reflections, and occasiunnliy with n useful criticism. The paragraphs aru iic t in- 
serted at length, but referred to by the initial and final »er»cs. Much originality of critical 
remark muat not be expected, nor must the reader be surprised, if he often meet tviiii a trite 
and obvious reHectinn : but we will venture to pMOHse him, much more freqoentljr, a manly, 
judicious, and useful train of observation, esprcHcd in limple and vigorom iMaguage.** 
(Eclectic Review, O. S." vol. ii. partii. p. 896.) 

10. Lectures on the Book of Genesis. By J. Rudge, D.D. London, 1823. 
2 vols. 8ve. 

11. Lectures upon some Important Passages in the Book of Genesis. By 
Henry Thomas Austbn, M.A. London, 1820. Svow 

12. A Series of Sermons illustrating the History contained in the Book 
of Genesis. By the Rev. William Bassstt, M.A. London, 1822. 2 vols. 
IStaio. 

IS. The Book of Genesis considered and illustrated in a Series of His* 
torical Discourses. By the Rev. Erands Closb, A.M. London, 1826* 8vo. 

11. Ti ictical Remarks on the Books of Genesis and Exodus, adapted to 
Family Worship. [By Mrs. M. Murray.] D-^hVm, 1830-31. 2 vols. 8vo. 

15. Ten Lectures on the Phi1n<^ny>by of the Mnva r llecords of the Crea- 
tion, delivered in the Chapel of Trinity College, Dublin. By James Ken- 
nedy, B.D. Doneliaa Lecturer for the Year 1821'. London and Dublin, 
1837. 2 vols. 8vo. 

The design of these elaborate lectures is, " to connect the bihlical records of the creation, 
M closely As their language and arrangement admit, with physical science ; and to estimate 
tbo degree of evidence wbieh aiitcs oat of the ootn|»ariMnof tlio iiwplraition of tbeirmtlior.** 
Many important a;eo1ogtcal fade OTO adducod, whidi ooocurlD the coDfizmatioii and ilhio> 
tration of the Mosaic history. 

16. Homme banni d'Edcn. Meditations sur la troisiemc chapitrc de la 
Gen^, suivies de Developpemens Excgetiques. Par L. Bonnet. Paris et 
Gendve. 1884. 8vo. 

17. Eight Lectures on the History of Jacob. By the Rev. Henry Blunt, 
A.M. I^ndon, 1828. 12mo. and various subsequent editions. 

18. Jacob: or Patriarchal Piety. A Series of Discour.r> [on the history 
of .Tacnb ] . By the Rev. Edward Craig, AM. Third Edition. Edinburgh, 

1830. J'iino. 

19. Lectures on the History of Joseph. By John Davi£s. Bath, 1823. 
12mo. 

20. Lectures on tlie History of Joseph. By George Lawson, D.D. 
Edinburgh and London, 1812. 2 vols. 12nio. 

20.* The Bow in strength : or a Practical Dissertation on the History of 
Joseph. By Charles Larom. London, 1832. 8vo. 
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21. The Christian Exodus : or the Deliverance of the Israelites from 
Egypt practically considered, in a series of Discourses. By the llev. R. P. 
BuDDicoM, M.A. London, 182& 3 vols. 8vo. 

22. Israera Wanderings in the Wildernen. By the Rev. O. D. Krum- 
MACRSR, of Elberfeld. Trensbted firom the Gcrnuui* London, 1837. 

]2nio. 

23. Lectures on the Book of RoTR. By George Lawsov, D.D. Edin- 
burgh and London, 1 805. 1 2nio. 

24'. Davidica. Twelve Practical Sermons on the Life and Character of 
David, King of IsraeL By Henry Thompsoh» MJi. London, 1827* 8voi. 

25. Sixteen Lectures on the History of Elijah* By the Rev. Robert 
SiMPSOK, M.A. Ijondon, 1896. i2roo. 

86. Elijah the Tishbitc. Bv F. W. Kri mmacher, D.D. Translated 
from the German [and revised by the Rev. R. F. Walicer, A.M.^. London, 
18S8. 12mo. 

27. Elisha. From the German of Dr. F. W. Krummacher : revised by 
the Rev. R. F. Walker, A.M. Part I. London, 1838. 12mo. 

28. JNluiiiUitions t>ur I'llistoire d'Ez^chias, adressees particulierement aux 
Fideles. [Par A. Rochat.] Nenchatel, 1894w 8vo. 

88.* Meditations on die History of Heiekiah. By A. Rochat, translated 
from the F^nch by the Rev.Williani Hare, A.B. IHibUn and London, 

1837. 12mo. 

29. Lectures on the Book of Esther. By George XlAWsov, D.D. 
Edinburgh and London, 1^09. 12rao. 

29.* Lectures on the Book of Esther. By Tiiomas M'Crib, D.D. Edin- 
burgh, 18S8. 12mo. 

80. An Exposition of the Bode of Proverbs. By the tate George 
Lawsov, D.D. Edinburgh, 1821. 8 vols. ISmo^ 

Tliis exposition, as wtll as those on the I!ivt )ri. of Joseph (No. and Ruth, 

(No. 23.), " were chiefly intended for the inatruction of Chrktiaus in the ordinary walkt 
of life. Tbey are pious and wnfflile, full ot wmiid doetrin^ and adutary admoiiiuea aund 
instruction. Tl i rc is rnMy any thing of a rritical nature to be fmni'l in them, which 
indeed was not tiie writer's object ; but liiuy uvery where discover a minute ac^uatntancv 
itith the Bible and tlic human heart, and a deep concern to profit the reader. The style 
it plain, and tJic illustrations [are] generally very brief." (Ormc's BibUotb. Biblica, p. 287.) 

31. Lectures on the Book of PsALMS. By the Rev. John Ewart, M.A. 

London, 1822-26. 3 vols. 8vo. 

32. An Exposition of the Book of Psalms, Explanatory, Critical* and 
Devotional, intended chiefly to aid private Christians in the enl^tened 
perusal of Compositions, in which the national hi.^tory of the Jews and the 

{personal expcrimrr of David are often blended with the Spirit of Prophecy. 
\y the Uev. Jolm .Mokisom, D.D. London, 1832. 3 voU. 8vo. 

As Bishop llurbley'& posthumous work on the Book ol r»iihns which has been noticed 
iu page 'J79. No. 14. is chiefly adapted to the use of the scholar and Biblical 

Critic, wliile tlie wvll-known r*ri !lftU coinmcntnry of I5i!>hop Ilornt- h <^ hccn thought 
by many lu purtakc too much ot' tlje sylcmuLically prophetic aod iiiys>ticai inti ? [ U'tation ; 
l3r. Morison has perfimned a very acceptable service to private Christians, as i .t , to 
critical students of the sacred volume. In his exposition of the Book of Fsalms. The plan 
which he hm adopted is in every respect deserving of commendation. Adhering driclbf to 
the literal meaning of the text, he is careful at the same time not to overlook eitlicr its pro- 
phetical or typical character. The authorised version is properly xvtained, and the espoaition 
foltowa each luocMsive vene; while the aiti«al noies, often vciy imrtnidivek m« commo- 
diouily placed at the foot of the page. 

33. Lectures on the Thirty-Seoond Psalm. By Charles H. Bingham, 

B.A. London, 1836. 12mo. 

34f. The Portraiture of the Christian Penitents a Course of Sennons on 
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the Fifty-first Psaim. By the Rev. C.£.De Coetlogok, M.A. I*ondon, 
1776. 2 volt. 8?o. 

35. Sermons on the Fifty^fint Pialm. By the Kev. J. Bohu I^ndoni 
1824. 8V0. 

36. Lectures on Psalm LI. By the Rev. T. T. BiDDUtPBt M.A. Second 

Edition. London, 18S8. 12mo. 

S6.* An Explication of the Hundred and Tenth Psalm. By Edward 

REYNor ns, D.D. Bishop of Norwich. London, 16 — . 1837. 12mo. 

In Ute London rvpniu same sUgbt abridgments have been made i and a few obaoi«te 
word* hnne been «schangcd for othm of the iima mnni^g. 

37. Sermons on the Ninety-first Psalm. London, 1826. 8vow 

38. A Practical Exposition of the Hundred and Nineteenth Psdm. By 
Thomas Mahtov, D.D. London, 1681* folio. 

39. An Exposition of PSalm CXIX. By the Rev. Charles Bridgbs. 

London, 1827. 12mo. and numerous subsequent editions. 

4-0. A Practical Expositifm of the Hundred nnd Tfurtieth Psalm. By 
John OwKN, D.D. London, IMi). Ito. nnd vimuui. subsequent editions. 

41. 8ix Lectures on the Penitential Psaluis. By Edward Berems, M.A. 
Oxford, 182S. ISmo. 

42. Leaores on the Book of Ecclssiastbs. By Ralph Wardlaw, D J>. 
Glasgow and London, 1821. 2 vols, 8vo. 

** 'Vhh is a very elegant Coiiimenlary on an cscccdiqglj difienlt portion of SeripUire.** 

(Onnc's Biblioth. Biblica, p. 459.) 

4-3. Lectures on the Pro])hccies of IsAiAU. By Robert Maccullocu, 
D.D. London, 1 791-1 S05. 4 vols, 8vo. 

Tbett lactUTM wctc deliwrtd in the ordinary coum of bii paatoml labour* hy Dr. M., 

who was a mliiislor in the cluirch of Scutlaiul. " Tficy contniti tnatiy iiij;».iiiuus cliKld.ition'i 
of the text, and many judicious and usvi'ul reflccttuns. Tbe autlior appears to have taken 
much paiiii to undtrttand the phraseology of the Pkopbct, and to investigate hia origitnd 
design ; he marks distinctly the Ifailing divisions of tht* ]irn; hecies, aiu! explains, at the 
beginning of each division, its peculiar oliject." (Monthly lU>vivw, N. S. vol. xx. p. 226.) 
Dr. IficcuUodi tiw mad* greii ttae of '^^tringa'i cUbomto conmenlwjr on Iiaiab. 

44. Outlines of I.ectures on the Book of Dakisl. By F. A. Cox. LL.D. 
London, 1833* 12mo. Second Edition, 1834. 12roo. 

45. An Exposition of the Froi^et Jowah, in Sermons. By George Ab- 
bot, D.D. London, 161S. 4to. 

4^. Lectures upon Jonas. By John Kmo, D.D. Bishop of London. 

London 1618. 4to. 

47. Jonaii's Portrait : or various Views of Human Nature, and of the 
gracious dealings of God with Human Nature. By Thomas Jokss. Lon- 
don, 1818. Sixth Edition, 1832. 12mo. 

48. Six Lectures on the Book of Jonah. By J. W. CoMmvoHAii, AJiff. 
London, 1833. small 8vo. 

49. Pulpit Recollections: being Notes of Lectures on the Book of Jonah. 
By the Rev. H. Wnldo SinTironp, B.D. London, 18Si. Second Edition, 
witli a new trtuii.lalion of tlu? Book of Jonah. 1835. Small Svo. 

50. Theological Lectures to the King's Scholars at Westminster Abbey, 
witfi an Interpretation of the Nxw Tistambnt, Ac See By John HmiK, 
D.D. London, 174a 1761. 2 vols. 4to. 

The first part of this work contains the interpretatiun of the four Gospels, the second 
part comprises the AcU of the Apostlea mm! tlie several EpisUea. ** This interpretatioo, 
though far from bring elegant, appeari to us, in general, to be accurate and jodidoua, and 

shews tliat the author had carefully studlcil the original. The whole contains evident marks 
of solid judgment, critical skill, and considerable learning. In several parts of the work, 
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indeed, the render will perceive a small tincture of mysticism ; and accordingly wc are told* 
in the preface to the aecond pvt, tlul the attthor w«s deeply read in tlw writiogt of the 
nyitic di^inc^and wus^led faj lonietfae mystic doctor.** (Monthly Rerlew, 0. 8. vol. nr.' 
p. 33.) 

51. Explanatory Notes and Practical Comments, being a Scries of Short 
Lectures on the New Testament. By a Clurgymao. Dublin and London, 

1829-3:J. 2 vols. 8vo. 

52. Lectures on the Uistorv of Jesus Christ. By James Bennett. Lon- 
don, 1825. S vols. 8vo. Another edition in 2 vols. Svo. 

In 1S36 the same author publiihsd, M • wpplcilMBt to tilis «odc» LMtUfM on tlM 

preaching of Christ," in one volume, 8vo. 

53. A Practical Exposition of the Four Gospels and of the Acts of the 
Apostles, in the form of Lectures, intended to assist the Practice of Do- 
mestic Instruction and Devotion. By John Bird Sumner, D.D. Bishop of 
Chester. Ixmdon, 18S1-88* 4 vols. 8vo.; also in 8 vols. 12mo. various 

editions. 

The intention of the present work is to promote and to assistt family reading of the scrip- 
tareSy by foniiihiiig a book containing such explanations and reflections as might naturally 
occur to one well acquainted with the sacred writiiij^s and the practical cupositDrs. Many 
Bibles and Testaments have been published witii tlie saint; object in view, as that propuskil 
by the Bishop of Cbeitcr. Most of these, however, from the length of the rLtlictions, 
have, in a great degree, on that account, become iitifit for readhi;; to a family, where hn viiy 

must, to a certain extent, be considered . The plan of Dr. Sumner is free frotu this 

blemish. Great skill has been shewn in the division of tlie chapters, which arc of so con- 
venient • length, that one or more may be taken at a nading« according to circumstaaera ; 
trhlle the pauses are sticb a» seem nttunil to the reader*! tnun of thou£;ht. " ( British CriUe, 
April lH:Ti. vol. xi. pp. 3GG, 367.) " It is impossible seriously to rui 1 tib i lectures with- 
out becoming acquainted, both with the way of kalvatioo» and the duties and privileges of 
the CbriMiaii lifik" (Chriatiaii QHmenwt Jmo, 1831. vol. »xi. p.S52.) 

54t. An Exposition of the Four Gospels. By the Rev. Thomas Adam, 
B.A. Editc 1, u ith a Memoirof the Author, by the Rev. A. Westoby, M.A. 

liondon, Ib'M. 2 vols. 8vo. 

Of this work, the expository notes on the Gospels of Mark, I«uke, and John* sro now 
published for the first time: those on the Gospel of Matthew were published in 1785 fn the 

collection of tlie author's posthumous works, and were n . (mi|i ml r ! siillnhlc T>ectiiris 

and Prayers. Brevity of remark, fervent piety, aud intimate acijuainunco » ith the human 
heart, characterise this exposition of the firar Goepda* The cxpositbo of St. Matthew** 
Gospel has frequently been printed in one volume Svo. or two volumes l^iT.n. 

.55. Lectures on the Gospd of* Saint Matthew, delivered in the parish 
church of Saint James, Westminster, in the years 1798, 1799, 1800, and 
1801. By the Right Rev. Beilby Porteus, D.D. Bishop of London. London, 
1802. 2 vob. 8vo. 1823. in one vol. 8vo. and various other editions in 8vo^ 

The multiplied editions of these admirable lectures sutlieiuntly attest how highly they arc 
esteemed. " They are" indeed *' calculated alike to do good to the learned and the un- 
learned ; Ae aged as welt as the inexperienced, the grave and the reflecting, t he gay and the 
thou^fhtless, 'riiey are learned without ostentation, pious without any tincture of enthu- 
siasm, argumentative without pedantry, and perspicuous without lusing sight of the graces 
of atyio and dktioo.** (British Critic, 0. 8. vol. n. p. 90$.) 

56. Sermons extracted from the Ijectures of Bisb(»p Porteus. By Thomas 

Baker, M.A. London, 1817. 8vo. 

57. Lectures on the Gospel of St. Matthew : amon^ which are introrlucetl 
eleven Lectures on the early parts of the Bible and on the Ten Comtnand- 
ments, as necessary for the elucidation of the Parable contained in the 
twentieth chapter of that GospeU By the Rev. William Marshall Harts, 
Rector of St. Lucyt in the Island of Barbados. London, 18SI-4^ 2 vols. 
12mo. 

These very useful lectures were origiually preached to a congregation of Negroes : they 
are eminently characterised by simplicity of language, yet withtmt debasing the hnporlanco 

of the subjects discussed by improper familiarity of expression. 

58. Explanatory Lectures on the Gospel according to St. Matthew. By 
the Rev. John Penrose, M.A. London, 1832. 12mo. 
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59. Expositions and Sermons upon the ten first Chapters of the Gospel 
of Jesus Christ according to St. Matthew. By Christopher Blackwood. 
London, 1659. 4to. 

60. The Catechtit's Mamialf aod Family-Lecturer : being an Arrangement 
and Explanation of St. MAmK*S Gospel, for Purposes of Missionary and 
Domestic Instruction. By the Rev. Samuel HiNoa, M.A* [now DJ>.3 
Oxford, 1829. 8vo. 

61. Lectures on tlic Gospel of Saint John, as bearing Testimony to the 
Divinity of our Saviour. Hy C. J. Bu)MFi£LD» D.D. [oow Bishop of Lon- 
don.] London, 1S2J. Tiuio. 

62. Practical Lectures upon the ten firbt Chanters of the Gospel of Saint 
JoRV. By the Rev.J.R.PiTJifAX» M.A. London, 1882. 8vo. 

6S. Eighteen Lectum on the Gospel accordmg to St. John. By Charles 
Abel MoYBBT, D.D. Oxford and London, 182S. 8vo. 

64w Contemplations on the last Discounea of our Blessed Saviour with 
his Disciples, as recorded by St. John. By John Bbbwstkb. London, 

1822. 8vo. 

65. Tlie I^st Dnv? of our Lord's Ministry ; a course of Lectures. By 
the Rev. Walter l ai juhar Hook, M.A. [now D.D.] London, ISfJl?. 8vo. 

66. Nine Lectures ou tiic History of Peter. By tlie Rev. ileury iiLUNT, 
A.M. London, 1829. I2mo. 

67. Lectures on the Acts of the Apostles, explanatory and practical. By 
Richard Stack, D.D. 2d edition. London, 1805. 8vo. 

68. Lectures on the Acts of the Apostles, delivered in the Parish Church 
of Stockton-upon-Tees, during Lent, in the Years 1803, ISOi, 1805, and 
1806. Illustrated with maps. By John Brewster, M.A. London, 1807. 
2 vols. 8vo. Second edition. London, 1831. iu one volume 8vo. 

** Both them aufbors prorc59 to fmltate the Bbhop of London's (Port««it) excellent 

I/CCttirt's on St. Mnttlii'w'h (^.i ; <1. By a int-ri' compariN i i i f hulk, it is evident that Dr. 
Stack's lectures must be more kiight aod cursory tban those of Mr. Brewster} the one 
being twice the extent of the otfier.** Dr. Stack's lecture* "contdn KttJe more than « 

recapitulation of the snhjicl-^ oT the thapters in other word*. Nor liave we been able to 
diicover any remarks in his tiouk Lut w liat are so extremely plain and ubvious, that they seem 
to be hanlly worth committing to paper, much less to the pri>s. Mr. Hrewster proceeds in 
a vrry liinon-nt style. IIi- i-i full of illiistraiums from tlic fathers and divines itf varii)iis 
af^es ; and Ills own reuiarks are not trite, Imt lively as well as just. Mr. ll.'ji lectures may 
be justly recommended, as approaching much more nearly to the model which both under- 
took to imitate, and as not only instructive, but pleaung and attractive." (Britiab Critic, 
O. 8. ToLxxx. pp. 133, 134, ISS. See alto Eclectic Rericw, O. S. vol it p. 408.) 

69. Lectures on the Acts of the Apostles. By John Dick, D.D. Glas* 
gow. Sd edition, 1822. Svo. 

The flnt edition of iheae Leetuiee wai in two volamci, wMch were piiblbhecl at diffi-rent 

times. Dr. Dick \% advantageously known as tlie author of a seuMble and vvell-vvritf< m c ^ay 
on the inspiration of the Scriptures. Speaking uf the first volume of the lirkt edition, M>me 
critics have remarke<f, that his discussion of the principal topics related in the Acts of the 
Apostles "is fully c.ilculateJ to cstahiish the faith of Christians in their holy religion, and 
furnislies them with some excellent pruclical rule» for the regulation uf their mural conduct. 
Upon the whole, we chet rfully recommend the present volume to the attention of the public." 
(Eclectic Iteview, O. S. vol. iL pp.438. 440.) The tame critics (vol.v. part ii. p. 834.), 
speaking of the two volumes collectively, observe, that tfiejr contain altO|;clber a useful iltus. 
tration of many important passages of the Aet« ; they are full of good sense and orthodox 
divinity, conveyed in a pcrkpicuuua and easy style. The Mcond edition of these I<ecttiic8 baa 
been cerefully revised. 

TO. Twelve Lectures ou the Acta of the Apostles. By Charles James 
Blompibld, D.D. Bishop of Chester [now of London]. London, 1829, Svo. 

To theee verj valuable leduret is annexed a new edition of the five lectures on the 
Gospel of Sc. John (No. 61.); aod i n .in .nppendix is sutijoined Dr. Tucker's *' Brief 
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71. DiKowMs on Fassages selected firom the Book of tbe Acts of tbe 
Apoatlet. By Henry Thompson, D*D. London^ 1828. Bwo, 

The objfct of iJicse expository discourses is, from select pasaaget in the first seven chapters 
of tbe booli of Acts, to mark tbe fulfilment of propbecjr ia the i^ualificationi, laboun* and 
nieeeM of the first propagatora of Cbrittiniitf s and tina design die author hai aucccai 

fully accon ; '! Jiod. For an nnalysls of tlie voIumL-, with wcU -mvrhv;\ ctiminendation of 
ita executiun, iLe reader ia referred to tbe i:klinburgh Cbriiitian lobtructor, for June, 1823» 
PP.404-H09. 

7% Jo. AIpboDsi TuRRBTiNi in Peolli Apottoli ed RoicAiros Epistdn 
capita priera undecim Pnelectiones critic»> tbeologice, et coocionatortte. 
Laueann»> 1741. 4to. 

These lectures, which were first publishud after the author's death, are also to be four ! in 
the sccuad volume of Turrctiii's collective vvurki>, (jriiilcHi at Leuwarden, in 1775, iu qoarto. 
They are truly excellent. The prolegomena dii^uss, with great ability, tbe date of the 
Epistle to the Romans^ tbe place whence it was written, the state of the Christians at Rome, 
the causes of the difficulty of St. Paul's epistles generally, and of tluit to the Romans in par* 
ticular ; the controvL rsics agitated at that ttHU^ «m1 Wifottt other lopict wUeh ■» n e O BMi y 
to the right understanding of that epistle. 

73. Lectures oti the Epistle of St. Paul to the Romans, explanatory and 
practical. By llichard Stack, D.D. Dublin, 1806. 8vo. 

74'. Lectures explanatory and practical, on the Epistle of St. Paul to tlic 
Romans. By tbe Rer. Jobn Fay, A3. liOndon, 1816. Bvo. 

75. Fsulus Parocbialis ; or, a Plain and Practical Vieir of tbe Object, 

Arguments, and Connection of St. Paul's Epistle to the Romans : in a Series 
of Sermons, adapted to Country Congregations. By the Hev. Wm. Lisle 

Bowles. Bath, 1826. 8vo. 

76. Lectures on St. Paul's Epistle to tbe Romans. By the Rev.C. A. 
MoYSEy,D.D. [Bath,] 1880. 8vo. 

77. Lectures, explanatory and practical, on tbe Doctrinal part of tbe 

Epistle of Paul tlic Apostle to tlie Romans. By Daviff RlTCHt^ D.D. 
Edinburgh and London, 1831. 2 vols. 8vo. 

« These lectures deserve commendation both for their spirit and intention, bcln^; written 
with candour, moderation, end Ulent, and giving ample proof of a ftincerc dmre to mji forth 
th(» OfMles of tnitb.** (Britidi Critic^ October 18S5. voL sviii. a85.) 

78. A PhMitical Exposition of St. Paul's Epistle to tbe Romans, in a series 
of Lectures. By the Rev. Thomas PAaaT, MA. Ardideaoon of Antigua. 

London, 1832. 12mo. 

*< The object of this ▼(dome i«, to facilitate the understanding of the Epistle to the Romans, 

by tracing the connection of its Tanotis parts in an easy and familiar exposition But 

though tbe author has mainly endeavoured to render liis work useful and attractive to general 
readen, who have littk opportunity for consulting more elaborate espoaittona, he haa not 
altogether neglected the wanta of the stadent or tbe candidate for holy ordcn. Rcnden of 
thbcl.v > \v;li find considerable information in the notes attache 1 to each successive lecture; 
and the analysis of the epistle, and remarks on certain leading terms, contained in the ap- 
pendix, sSbrd ample matter to tlie more odvaoced theotof^.* (Chriitiaii Bemembrencer, 
May, 1832. vol. xiv. p. 280.) 

79. An Exposition of the Eighth Chapter of the Epistle to the Romans. 
Also, five T.ectures on the Tenth Chapter of the same. By the Rev. CD. 
Maitland, London, 1831. 8vo. 

80. A IVactical Exposition of St. Paul's Epistle to the Romans. By the 
Rev. Robert Andbbson. London, 18SS. 12mo. 

*< We must now take leave of Mr. Anderson, win'cli we do wifb the conviction that we 
have been conversing with one* all whose faculties are intensely devoted to tbe boly work of 
the ministry. It is perhaps too moch to expect that tins or any exposition the E|nst1e to 

the Romans should meet with the uiujiialificd iind unanimous assent of the critical or theolo- 
gical world. .... Of tbe work before us, however, we can honestly sajr, that it exemplifies 
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iadoMMt evny paga^ dwt tioly eamcstne^ that ardent desire for the salvation of boman souls, 
which is the crnwi; find glory of all pastoral teaching and minittiation.'* (Britiali Critic for 

January, 1831. vol.xv. p. '.»6\) 

81. Lectures on the Epistle of Paul the Apostle to the Komans. By 
Thonuw Chalmsbs, Vol. L Bdinborgb iod London, 18S8. 8to. 

82. Iiectures, Expoaitofy and Practical, on the Epistle to the Romans. 
By the Her. A. J. Scott» A.M. Flarta I. II. London, 1898. 8vOb 

83. Diaoo«viefl» exptenatorrand practical, on the Ifinth Chapter of FrnTs 
Epistle to the Romans. By J. jAnaoM. Wisbech» 1827. ISmo. 

84. Lectures on St. Paul'g Epistles to the CoRiMTKiAiia. By the Rev. 
William LoTHlAN. London, 1827. 8vo. 

85. Lectures upon the vrhole Epistle of St. Paul to the Philippiaks. 
By Henry Airy, D.D. Provost of Queen's College* Oxfoid. London, 1618. 
4to. 

86. Expository Lectures on St. Paul's Epistle to the Philippians. By the 
Rev. John Aoastbr. London, 1897. 8to. 

87* Lectures, Explanatory and Fkactical, on the Epistle of Saint I^ul to 
the Philippians. By Manton Eastbubn, Bf.A. New York, 1885. bvow 

88. A Familiar Exposition and Application of the Epistle of Sanit Paul to 

the CoLossiANs, in a course of Eight Sermons; including an Examination 
of xhii (ieneral Nature and Use of the Epistles of the New Testament* By 

Tliuina.-i GiSBORNE, M.A. London, 1816. 8vo. 

For an analjHS of this very useful little work see the Christian OtMervvr for 1816, vol. xr. 
pp. 5iMF^$4* 

^ 89. IKscourses Practical and Experimental on the Epistle to the Coloa- 
sians. By Tliomas Watsox. London, 18S4. 8^0^ 

90. Tlie Candidate for the Ministry : a Course of Expository Lectures on 
the f^rst Epistle of Paul the Apostle to Timothy. By the Rev. John U. 
PiND£R, M.A. London, 1837« 12mo. 

Tbeia lecturaa wore originall/ deiiTored to the students of Codrington College in the 
bland of Batbadoe, of wfifrh the atitbor was Prindpol tHm 1830 to 1895. Thejrare plain, 
earnest, and im])ressivu. In !8:n Mr. Pitider published • rimilMr lltefbl ToltiiPO iit 

pository Dtscoun>cs on the Book of Common I^ayer. 

91. Pulpit Lectures on the Epistles of Paul the Apostle to TiMOTHT. By 
the Rev. Henry Koper Slaut, LL.B. LoiuIiju, 1K37. 12mo. 

** Ywy simple and plain; ably expoung lioroish errors, and powerfully advocating Pro- 
teituil tralhs.'* (CbriMisn Bcmembranccr, June, 1837, p. 944.) 

92. Four Lectures on the Epbtle of St. P^ul to the Hebbbws ; shewing 

the Harmony between the Mysteries, Doctrines, and Morality of the Ola 
and New Testament. By the Rev. William Jones, M.A. 8vo. 

TJn V ihiable lectures form part of frmrtli volume of " The Theological, Philo«c»- 
|jhiL.il, and MiscclUutous Works " of the Icumeil niul vcnt-rablc Mr. Joiit-s, of Nayland. 

93. The Apostleship and Priesthood of Christ : being a Practical Ex> 
position of St, Fkul'a Epistle to the Hebrews in a Series of Lectures. By 
the Rev. Thomas Parbt, M.A. Archdeacon of Antigua. London, l8Si. 

12mo. 

94. The Mediator of the New Covenant : a Series of Sermons on the 
Sacrificial and Mediatorial Character of the Saviour, as revealed in the 
Epistle of Paul to the Hebrews. By the Rev. James Spencer Kmox^ M.A. 
DuUin and London, 1895. 6to^ 

95. Expository Lcctun s on the General Epistle of James : translated 
from the German of the Rev. Bernard Jacobi. London, 1838. 12mo. 
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96. Discourses, Explanatory and Practical, on tlie Epistle of St. JuDS. 

By William Mum, D.D. Glasgow, 1822. 8vo. 

97. Expository Discourses ou the ArocALYPSE, interspersed witii Prac- 
tical Reflections. By the late Rev. Andrew Fuller. London, 1815. 8vo. 

Tbh posdiuiiiotti pittblieation, coiuisting of thii^MWe discourses delivered in tlw yttn 

1809 :iTi<! 1*^10, after undergoing several revision^ was finished by the nuthnr, a short 
time only liefonj his decease. " There is however but Utile novelty in th« work, hut little to 
gratify the anxious curiosity of the age, or to elucidate the unfulfilled and more difficult parts 
of the Revelation, The general outline of the prophetic scheme is boldly sketched^ and its 
various raroificatioiu arc tnarkcd v,kh that precision which was common to the writer; but 
in general there is an extreme of modesty and diffidence, with scarcely any attempts to pass 
the usual boundaries of thought on these subj«ct% or my •dventuroua flight of speculation." 

J Morris's Memdis of Bfr. Fuller, p. 249.) An absmei of Hr.F.'i tdiMM of tbs Apoe*- 
jpts is giTen ia tiio sum wcA (pp. SSO-flSOk}* 

98. An Exposition of the Book of Revelation. Being the substance of 
forty-four Discourses preached in the parish church of Oinejf Bucks. By 
the Rev. Henry Gauntlett. London, 1821. 8vo. 

'TMs work ''aflTords ample prooft of his ** fthe author's] <* piety, good sciMO, and induttry. 

His inti 1 ])i L ( it i ):.', of tlir pt(j|ilu ries, whether fulfilled or expectwl to be so, are mostly sup- 
ported by venerable authorities : oud where be differs from them, it is with due modesty and 
candour.** (Brilisii Beviear, vol. xvilL p.S9S.) 

98. * Lectures, Expository and F^tical»oni the Book of Revelation. Bj 
the Rev. Robert Culbertson. London, 1828. 8vo. 

99. Discourses shewing the structure nnd unity of the Apocalypse, tl»e 
order^ and connexion of its Prophecies. By David Robertson. Glasgomr, 
1833. 3 vols. 12ina. 

lOQ. Fkvctical Sermans on the Epistles to the Seven Churches* ice. By 
Joseph MitNEii. London, 1890. 8vo. 

101. A Practical Exposition of the Epistles to the Seven Churches in the 
Revelation. By the Rev. Henry Blunt, M.A. London, 1838. 12ino. 

1102. Lectures on the Apocalyptic Epistles, addressed to the Seven 
Churches of Asia. B)' J. WADswonrii. Idle, 1825. 12n)o. 

103. A i'aruphrasc and [Lxpository j Comment upon the Epistles and 
GrospBLs appointed to be used in the Church of England, on all Sundays 
and Holidays, throughout the year. By George Stanhope, D.D. Dean 
of Canterbury. London, 1705-1708. 4 vols. 8vo. and numerous subsequent 

editions. 

103.* Tlie Parables of our Saviour practically explained. Selected from 
the larger Commentary of George S tan h ope, D.D. By the Rev. C. M. Moumt, 
M.A. London, 1824-. 12mo. 

101. l-lxpository Discourses on the Gospels for every Sunday in the year, 
and the Principal Festivals of the United Church of England and Ireland. 
By John Hall, B.D. London, 1832. 2 vols. 8vo. 

105. Frnctical Discourses upon our Saviour^s Sshmox on tmb Mount* 
By Offspring Blackall, D.D. Bishop of Exeter. London, 1717. 8 vols. 
8vo. 

106. Several Sermons upon the Fifth of St. Matthew; being Part of 
Christ's Sermon on the Mount. By Anthony Horneck, D.D. Third Edi- 
tion. London, 17 17. 2 vols. 8vo. 

These discourses were published after the author's death by Dr. Kidder, Bishop of Bath 
and Wells, who prefixed a Memoir of Dr. Uomcdt. The bishop's character of the writings 
published by himself, is equally applicable to bis Sermons on Blatt. V. ** There Is a great 

vein of piety and devotion which runs through them : they snvour of the primitive simplicity 
and leal, and are well fitted to make men better." (Life, p. xxxix. ) 

107. Christian Blessedness; or. Discourses upon the Beatitudes of our 
Lord and Saviour Jesus Christ. By John Nonats. London, 1690. 8vo. 

« Norris is a fine writer for style and Uiougbl, and commooly Just.*' (Dr. Waterland** 
Advice to Students, Works, vol. vi. p. .*)20.) 
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lOB. Our Saviour'a Divine Sennoii on the Mount) oootained in the Vth> 
Vlth, and Vllth chapters of St. Matthew's Goq»el explained : and the Prac- 
tice of it recommended in diverse Sermons and Discourses. To \vhich is 
orefixed a paraphrase on the whole Sermon on the Mount. By James Ulaib. 
M.A. London, 1722. 5 voli* 8vdws alio in 4 vola. 8to. London, 1740, with 
a recommendatory Preface by the Rev. Dr. Waterland. 

*• His oommentary on Matt. ▼.-rili. is the bett Mtaul. — He appears to been ft per- 
son of the utmost candour, and li.is solicitously avoided all unkind and contemptuous reflec- 
tions on bis briHlircii. — He liu^ an eicellent way of bringing down critici»a)» to common 
capacities, and has di»covered a Ta<.t koowltdg* of ScriptUXC itt tiw «pp]kllion of them.** 
(Doddridge's Works, vol. v. p. 438.) 

109. Sermons sur le Disconrs do notrc Sei;:neur Jdsus Christ surla Mon- 
tagne. Par feu M. Jean Scipiuii \ Eit NED E. Amsterdam, 1779. 4 tomes Svo. 

** His Sermons on the Mount are recomnwnded, as containing an accurate dcscrii^on of 
the «simt, the beauty, and lubliinilj of enmgelieal nKmI% «iMi tbe foree of tbo motim by 
iwhtch they nre produced. Tbef MOlaln nuny ttwfiil Mid piottt obsnvslMMis.** (CobUa^ 

Frencii Prtachtr, p.50O.) 

1 10. Lectures upon our Lord's Sermon on the Moimt. By James Baewsteb. 
Edinburgh and London, 1809. Svo. 

This Tohime ** conttrinsa statement of Chri^tan morality, always clear, generally judicious, 
and sonu'tiini.'!i discriminating, traced up to Christian principles, and followed up by an ap- 
peal to the conaeieoce, at once calculated to convict tbe reader of his deficicocies, and U> 
pciMadofaim to adopt and Ml upon tbtnidioi'atlMtoaienL'' (CbiiatitnObMmrlbriaO0, 
vol. via. p. 78a) 

111. Forty>Five Expoiitory and Practical Lectures on the whole of our 
Lord's Sermon on the Mount. By the Rev. £.G<x>d. London, 1829. Svo. 

112. The Resurrection of Lazarus. ACourseof Sermons on the Eleventh 
Chapter of the Gospel according to St. John. Frtmi the French of Beatuobre* 
By Henry Cotes. London, 1822. 8vo. 

These Discourses ore a paraphrase rather tliin a translation of the third and fourth 
volumes of the Sermons of M.de Beauaobre. Tliey are inten<it d for the use of those who 
have leisure and opportunity to compare the leading evidences of Christianity in a connected 
series of discourses upon one of tlio mo%t remarkable uf our Saviour's miracles, — the 
reatirKctioo of LeMnis.** (Aoiber'a Piefaee.) 

lis. Practical Discourses on the Nature, Properties, and Excellencies of 

CifAniTY, above all the gifts and graces of the Holy Spirit ; us tluy nre de- 
scribed in the thirteenth chapter of the first Epistle of St. Paul to the Corin- 
tliians. By Matthew Hole, D.D. Oxford, 1725. Svo. > 

Besides this volume. Dr. Hole also wrote rix voluniM of Discourses on tbe Liturgy of the 

Cluirch of England (which are very rarely to he obtained complete), and (WO VoluBW* OB 
the CaU-cjii.sin. They arc all characU'rised by good sense and sober piety. 

11 1. A Discourse concerning the great Duty of Charity [an Exposition 
of 1 Cor. xiii.] By Richard Crossinge, B.D. Loudon, 1732. Svo. 

115. Explication des Caract^res de la Charitc- selun St. Paul dans sa pre- 
miere Epitre aux Corbthiena, ch, XIIL [Par Jacques Joseph Duodbt.} 
Geneve, 1824. Svo. 

A new edition, with a few trifling verbal corrections, of an admirable exposition of I Cor. 
XIII. which first appeared in the former part of tbe eigfateentb century, and which is som^ 
limes crroneousfy ascribed lo Fiation, A rchbishop of Gunbraj. A n English translation was 
published at London, Inlitutcd '*The Cbsraclcn and Frapertiet of TVue Cbiiity lUnlnjFod.** 

By J. B. de Trevals. 

116. Charity. Being an Exposition of 1 Cor. xiii. By tbe Rev. John 
Bramston, M.A. London, 18Jj. Svo. 

117. Practical Discourses upon the Parables of our Blessed Saviour. 
With Prayers, annexed to each Discourse. By Francis BaAooBy B.D. 
London, l7Q2r4> 8 vols. Svo* and various subsequent editions* 
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118. Practical Observations upon the MiracI»B8 of our Blessed Saviour. 

By Francis Bra OOE.B.D T.ondon, 1702-6. 2 vols. 8vo. VoU. 1 Land III. 
of the Oxford Edition of lils works, printed in 1833 in 5 vols. 8vo. 

119. Discourses on the Miracles and Parables of our Blessed Lord and 
Saviour Jesus Christ. By William Dodd, LXt.D. London, 1 757. 4 volt. Svoi. 
jSecond Edition, 1809. 4 vols. 8vo. 

120. Discourses on the Parables of our Blessed Saviour, and the Miradea 
of his Holy Gospel. With oocaaional lUuatrationa. By Charles Bulklbt. 

iKjndon, 1771. 4- vols. 8vo. 

121. A Delineation ot ihv 1 'arables of our Blessed Saviour. To which is 
prefixed a Dissertation on i'arables and Allegorical Writings in general By 
Andrew GaAT» D.D. London, 1777. 6vo. Second Bdition, 1814i. 8yo. 

This DelincAtion will be or great use to the reader in the study of the parables of Jesus, 
and will enable faim to compreliend their full foree and meraiiiig. Ttie author bu evplaincd 
and illnstiaied tbcm with perspicui^, and pointed out the aevcnl important mibutilkms lliat 
may ftirl^ be deduced tarn them." (Mootbly Review, O. 9, itL Mi, p. 196.) 

1 22. Lectures on Scripture Miracles. By Williein Beogo Coi.i.T£Rt D.D. 

Liondon, 1812. Bvo. 

123. Lectures on Scripture Parables. By WiUiam Bengo Colltab, DJ>. 

London, 1815. 8vo. 

124. Sermons on the Parables, John Fabrbr, M.A. London, 
1800. Sto. 

125* Sermons on die Parables and Idiradet of Jesus Christ By Edward 
GHivriBLD» M.A. I<endon, 181^ 8¥o. 

126. Lectures on Parables, selected from the New Testament. [By Mary 
Jane M*Kenzie.] Vol. I. London, 1 822. 8vou, and numerous subsequent 

Editions. Vol. If. London, 1833. 8vo. 

127. Lectures on Miracles, selected from the New Testament. [By Mary 
Jane M'KaiaiB.] London, 1883. 8vo^ 

1S8. An Exposition of the Parables of our Lord, shewing their Connexion 
with his Ministry, their Prophetic Character, and their Gradual Derelope- 
ment of the Gospel Dispensation. Willi a Preliminary Dissertation on the 
Parable. By the Kev. R. Bailey, M.A. London, 1829. 8vo. 

129. Discourses on the P&rables. By the Kev. James Kmioht, M.A. 
London, 1829. 8vo. 

130. Discourses on the principal Miracles of our Lord. By the Kev. 
James Kmioht» M«A. Lottdon* 1831. 8to. 

131. An Exposition of the Parables and of other Parts of the Gospels. 
By Edward Greswell, B.D. Oxford and London, 1834. 5 vols. 8vo. 

A copious Review of this * great and learned Work* is given in the British CritiCt for 

October 1835. (vol. xviiL pp.357-403.) 

131. * The Family of Bethany: [a series of Lectures principally on Jolm 
xi.]; By L. Bomnit. Translated from the French. Dublin and London, 
1838. l!2mow 

132. Couites of Ezpoaitory Lectorea on Lidce XV. 11-82. viz. 

(1.) Six Sermons on the Parable of the Prodigal Son. By John BoTS. 

(Sermons on Several Subjects. Vol.11.) Dublin, 1708. Svo. 

('2.) Discourses on the Parable of the TVodigal Son, and on the Woman 
countenanced by our Lord in the House of 6im(m the Pharisee. By Ben- 
jamin WAiLtir, M.A. London, 1775. ISmo. 

(3.) The Prodigal's PilgrimBge mto a'flur Country and bade to his Esther's 
House, in fourteen st^s. By the Rer. Thomas Jonbs. London, 1831. 
12mo. 
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(4.) Lectures on the Pn table of the Prodigal Son. By the Rev.IieDiy 

Scawen Plumpthk. London, 1833. 12mo. 

(5.) The Frodigai ; or Youth admonished in a brief view of our Lord's 
Parable of the Ptodigal Son. By John TKoaiTTOir. London, 18S8. 18mo« 

(6.) The Doctrine of Repentance aa set forth it% the Gotpd in eix 

Lectures, and as illustrated in the Parable of the Prodigal Son in aix 
LecUirea. By Jonathan Walton, D.D. London, 1899. 12nio. 



§ & TRBATiaiS OH RSCONCILIVG THE COKTRAOlCTlONa AhLMOMD TO BUaT 

IN TUE SCRIPTURES. 

1. Micliaclis Waltheri Harmonia Biblica; sive brcvis ct plana Con- 
ciliatio lortirMm Veteris et Not! Testamenti| adparentcr sibi coutradicentiuni. 

Noriberga.', lGv34. Ho. Kj^G. tolio. 

Hkb work first appeared at Strasburg ( Argcnterati) in 1626, and haa b«CB repeatedly 
piiiitod ill GcriTiiiny : the i.tlilioii of \Ij9G is rfpiitctl to be tlie bt-st and moflt correct. Wal- 
thcr • Harmonia Biblica is a work of considerable learning and industry, which illustimtM 
many dilHcult passages with great •bill^* He ba% homvm, «iiiic«eH«ril> augmcated Um 
number of sceini^gljcpiittidicioiy yMMgCij adsfactwMcfa to coaMMOatpiBqatoif rttwriltra 
of tbii class. 

2. Christiani Matthi^ Antilogia; Biblica; ; sive Conciliationcs DIctorum 
Scripturae Sacrse, in speciem inter se pugnantium, secundum seriero locorum 
theok»i Gorun in ordmem redactae. Hamborgi, 1500. 4to. 

8. Svmphonta Ph»(^tannn et Apoatolorum ; m qua, ordine chronologico, 



in duas partes divisa. Auctore I). M. Johanne ScuARf lo, Scoto-Britanuo^ 
Andreapolitano, pastore. Geneva, 1525. 4to. 

4. Johannis TuADDiEi Conciiiatorium Biblicum. Amsteiodami, 1648. 
ISbio. Londini, 16G8. fidio. 

The laatis rapoied to bt tiiebwt«dilioii, tnd profasaw to beeomWewbly mbr gdL Tlua 

woiV. fallows file order of the several books of the Old t\nd New Testaments. The remark 
above iiiade, on Wahber's Harmonia JUbUcOf is equally applicablo to Mr. Man's work, to the 

8, The Reconciler of the Bible : wherein above tiro thousand leeramg 
Contradictions throughout the Old and New Testament arc fully and plainly 
reconciled. By JQonn] T[hadd^U8]. London, 1656. 8vo. 

6. The Reconciler of the Bible enlarged, wlieroin nhove three thousand 
seeming Contradictions throughout the Old and New Testament are fully 
and plainly reconcfled. By J[ohn3 T[HAnn«us] and T£homas] M[an], 
London, 1669^ folio. 

7. The Dividing of the Hooff: or Seeming Contradictiooa throughout 

Sacred Scriptures, distinguish'd, resolv'd, and apply'd, for tlje strengthening 
of the faith of the feeble, doubtiull, and w cake, in wavering times. Also to 
bring the soule (by prayer and apirituali application) into more familiar 
acquaintance with the Lord Jeani, the onely DavidVKey, to unlock the 
cabinet of Jacob's God, to fetch out that secret why he atioidd lay his hands 
thus crossc when he gave his children this blessing. Hclpfull to every 
household of faith. By William Stheat, M.A. London, 1654. 4to. 

This work ia oGCAsiomUy finind in booksellers' catalogues, where it is marked as both rare 
and coriom. It it noticed here merely tu put the etu^t on hb guaid net to purchase it. 

Tlie critical information it contains is rrry meagre ; and (be quaint title^pagey whldl we iiave 
copied, sufficiently indicates the enthusiastic spirit of the author. 

8. Joaanis PoNXAaii iiacra Scriptura ubique sibi coDstans i scu DiHici- 
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liores Sacrae ScripturaB Loci, in S^eciem secuni piu;nantes, juxta sanctorum 
ecclesue sanctae patrum celebernmommque theowgorum sententiam con- 
cUiati. Paritiis, 169a 4to. 

M. Pontas was disllnguislied for his knowlctlgu of casuistical tlnxilojry. His design m 
this publication was to bav« reconciled all the tceuing contnulictions of the Scripturei ; but 
Im nracwM BD ftrdicr diaa dwougli the Fen^ Itbawoikof condidmblftlaaraiiig 

9« The Harmony of Scripture ; or an attempt to reconcile various pas- 
sages apparently contradictory. By the late Rev. Andrew Ft7LL£R. London, 

1817. 8vo. 

Tliis posthumous tract coiiUiiis iifty-five judicious observations on so many apparenlJy 
contradictory tcits of Scriptttie* Tbcy wer« origiiMUy writt«o far the latiafBctioa of a 
private individuaL 

10. Lectures on the Harmony of the Scriptures, designed to reconcile 
apparently contradictory Passages. By James Uayter Cox. London, 182:3. 
8vo. 



§ 9. PRINCIPAL COLLECTIONS OP VAHTOUS F.SSAYS AND CCMMEKTAnirs 
ON DETACHED PORTIONS OF 1 HK JSCKIPTUKES, AND OBSERVATIONS ON 
THE SCRIPTURES, CRITICAL, PHILOLOGICAL, AND MISCELLANEOUS. 

lu} Cotteetkmi <^ various E^^mjs and Cnjvrntnianet on debaeked forHkm 

of ' the Scriptures* 

1. Bibliotheca Historico-Philolegioo-Theologica. Brenft, 171&-26. 
Classes VIII. in 16 tomis, 8to. 

2. IMuseum HiBtorioo-Philologioo-Theologicum. Breoue, 1728>29> 8 

toniis, 8vo. 

3. Bibliotheca Breraensis Nova, Historico-Philologlco-Theologica, Bre- 
ms, 1760-66. 6 tomis, 8vo. 

4. Bibliotheca Hagana, Historico-Philologico-Tlieologica, ad contintia* 
tionem Bibliotbecs Bremensis Novw, construcla 4 Nicolao Baskbt. Haga^ 
1768-74. S tomu, 8vo. 

5. Museum Haganum. Historico-PhilologiGO-Theolo^cum, a Micdao 
Barkey editum. Hagce Comitum, 1774—80. 4 tomis, 8vo. 

6. Symbolae Literaria: Htif^Mntc, ^ Nicolao Barkey. Hagse Comitum, 1777- 
81. Classes II. in 6 fasciculis, 8vo. 

7* Bibliotheca Historico-Philolo^ica-Theologica, [u Theodore Has^so 
et Frederico Adolpho Lamps, editaj. Amatelodami, 1784-25. 8 tomis, 
8vo. 

8. Miscellanea Duisburgensia, ad incrcmentum Rei Literarioe, prsBcipai 
vcro Eruditionis Theo1o<^lcac, publicntn ^cura DanielisGERDSSii.] Amste* 

iodunii ct Duisburgi, 1735-36. 2 tomiii, Svo. 

9. Miscellanea Groningana in Misccllancorum Duisburgcnsium Contintia- 
tioneni, publicata a Daiiiele Gerdesio. Amatelodami, Duisburgi, et Groningse, 
1796-45« 4 tomis, 8vo. 

1(X SymbolseLiteiarMe, ex Haganis fitcte Duisburgenses, curante Joanne 
Petro Bbrg. Hags Comitum, 178S'86. 8 tomis, Svo. 

11. Tempe Helvetica, Dissertatiooes atque Observationea Theological, 
Philologicas, Criticas, Historicas, eshibens. Tiguri, 1735-46. 6 tomis, 

8vo. 

12, Museum Helveticiim, ad juvandas Litcras in publicos usus apertum, 
Tiguri, 174G-52. Particuioc XXIV. in 7 tomis, 8vo. 
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13. Thesaurus Theolagico-Plululogicus : sivc Syllogc Disscrtatiomim ad 
selectiora Veteris et Novi Testumenti loca, a Tlieologi& Prutc&tantibus ia 
Germania 8e|iaratiin diversis temporibui comcriptanim, secundum ordinem 
utriusquc testamenti librorum Htgesta : [[opera et studio Godefridi Mbv* 
THENii.] AmstelocUuni, 1701-2. 2 tonus, folio. 

I'l* Thc^nnrus norus Theologico-Pliilologicus : sive Syllogc Disserta- 
tionum Exegtticarimi ad selectiora atcjuc iiisigniora Veteris atquc Novi 
Testamenti loca, a ilieologis Protestantibus niuxiroam partem tii Germania 
divmis temporibut separatim editaram; nunc verd aecundum librorum 
seriem, capitum, et commatum digestarum, junctimque cditarum, ex musseo 
I'Tieodori HASiBi et Conradi Ikbmii. Lugduoi Batav<vuro> 17S8. 2 tomisy 
folio. 

Those two collections of Dissertations comprise scvtral huiidr*;*! valuable critical and 
philological ditquidtiuns on difficult texts of Scripture, l>y the moct eminent scholars and 
divtnei of Gemumj in tb* s«Tcnt«eatii centarj, and in ibe former put of Uw cu|ktceiiUt 
centufy. Tbej mn loinctiiiiei to be mtt nUh, bouad tmilbnidj with the Critid &erif to 
which gmt work they were dcttgaed as a completioo. 

14. CommcDtationes Theologica?, edits a Jo. Casp. Vei.tiiusrk. C. 
Tlieoph. KuiMOBi. et Geo. Alex. Rupbrti. Ltp«i«» 1794^-99. 6 tomis, 

bvo. 

Tbe fint volume of tbi* capital collection of criticel tracts (in which varioui passages of 
the OM Testament ale particularly illintnted) ia now exceedingly scaiee on tbe Contineat. 

A supplement to it was publiktitd by Messieurs Putt and Rupcrti, at Hcimitaidtt CDtitlcd» 

S^iiogf Commentnlionum Thioloi^u arum, in H vols. Bvo. 1H(X)-1B07. 

15. Comracntationcs Thcologicac. EdideruiU, E. F. C. Kosenml;ller, 
G. L. II. FuLDNER, et F. V. D. Maurer. Lipsiac, 1825-3'2. .'3 toniis, 8vo. 

16. The Classical Journal, bvo. London, 1810-29. 40 vols. 8vo. witli 
Indexes. 

Tliough principally devoted to claMical litentuie^ tnhlical critleifBi Ifams an important 
article in dds joamal I and laaaf ▼alualile ductdationa of itm Scrip iu iea will lie foinod in 

its pages. 

17. The Biblical Repertory; or a Collection of Tracts in Biblical Litera- 
ture. By Charjes Hooge, Professor of Oriental and Biblical Literature in 
the Theological Seminary at Princeton, Meir Jersey. Princeton and New 
York» 1826-88. 4 vols. 8vo. 

This work consists of selections from the writings of the mo'.l distinguished Biblical and 
Oriental scholars, botli British and continental. The !>ubjects discussed are~tlie Criticism 
of tbe Sacred Text, Antient Versions Critical Editions, the Interpretation and Literary 
History of tlic Holy Scriptures, Diblical Antiquities, Exegetical Treatises on important 
passages of Scripture, Biographical Noticea of Biblical Writers, Accounu of tlte most im- 
pottMit BiUical Works, ftc. 

18* The Biblical JlcpiTtory and Theological Review, edited by an Asso- 
ciation uf Gentlemen in Priooeton and its vicinity. Philadelphia, 18dO-S3. 

5 vols. 8vo. 

19. The Biblical Repository, conducted by Edward Robinson, D.D., Pro- 
feiisor Extraordinary in the Theological Seminary at Andover. Andovcr 
and Neir York, 1881-39. Vols. L-^IV. 8to. 

Tbie truly valuable ** Biblical Repoeitorjr " i* in progrcw. At its name Imports, it ia a 

collection of E'^'iays and Tracts of permanent value, orif^innl nnt! Tr anslated (especially from 
the writings of tlie most di»tinguisbed German critics) ; wliich relate principally to tbe 
UtciatuTB of the Bible. 

20. Essays and Dissertations on Biblical Ltteratuie. By a Society of 

Clergymen [of the Protestant Episcopal Church in the United States of 
North America.] Vol. I. New York, 1829. 8vo. 

This worV, which has not been continued, consists chiefly of Irnnslailons from the writings 
of German critics i agaiu«i tbe ueologuut tenets publinlifd by some of whom tbe trauslaton 



858 



[Ftot IL Ch. V. 



have supplied their reader with 8«ti8facto]7 aniidut««. J. D. Mkhaelis, Storr the elder 
Ttttmanii, £ichhoni» tfid GcMniu^ aze Um inibon from whom cbe matmilsaf thit valwM 

Ytmyc been di'rivcd. 

21. The Biblical Cabinet: or Hermencutica!, Exegetlcnl, and Philo- 
logical Library. Vola. I. — XXIIL EOmburgh and Londou« 1832-da 
small 8vo. 

TWfl worlc, whidh b Mill In progrem, pmrndim to bo of ringvlar utilitj to biblical ■tadcnii x 

it contains tmnslntions of the most useful forei^ worki oa sacmi lu rmcncutics, critidsnif 
and exegcMS, with such additions and illustnUions by tlie translators as niay be necessary^ 
and with lUCh ooti:!; as may counteract any tUng of a neologian or infidel tandency. Tba 
following is a synopsis of hv inDitiruriouK contents. Vols. I. and IV. comprise a transla- 
tion of Emesti's Institutiu inti-rprttis Nuvi Testament!, with notes by the Rvv. C. H. 
Tcmt. Vols. II. and IX. — Philological Tracts illustrative of the Old and New Testa- 
tnent, vis. I. Dr. Pfannkoucbe on the Language of Palestine in the age of Christ and the 
Apostles; 2. Prof. Planck on the Greek Diction of the New Testament; .*). Dr.Tboluck 
on the Importance of the Study of the Old TcManient ; 4. Dr. Beckhaus on the Interpret* 
alion of the Tropical Language o( the New Testament ; 5. Prof. Storr't Disaeitation on tlM 
meaning of tiie <* Kingdom of Heaven ;** 9; On the Parablei of Chriat; 7. On ttie word 
IIAHPHMA ; 8. Prof. Ilengstenbcrg on the Interpretation of T ;ii.i!i, chap. 111. I'J. liii. 
Vols. III. and XVIII. — Prof. Tittmann's Synonyms of the New Testament, tramliUvd 
from the original bj the Rev. Edward Craig, M. A. Vols. V. and XII. — Dr* Tboluck's 
Eipositionof St Paul's Epistle to the RnrTi;4ns, with Extracts from the exegetical works of 
tlie Fathers and Retorracrs, tranhlalvd f rom the original by tlie Rev, II. Menzics. Vols. VI. 
and XX*'— Dr. Tlioluck's Exposition, Doetriii:i1 and IMiilolo^ical, of Chrijst's Sermon on tlie 
Alount, transhited by tlic Rev. R. Menzies. Vol. VI!. — Planck's Introduction to Sacred 
Philology and Interpretation, translated by Samuel H. Turntr, D. D. Vols. \T1I. and 
XXIII. — I'areau's IMnciples of Interpretation of the Old Testament, translated by Patrick 
Forbes, D.D. Vol. X. — Prof. Stuart's Treatise on the Syntax of the J4ew Testament 
Dialect, with an Appendix on the Greek Article. Vob. XI. and XVII. ^ Rocemnutler'e 
Biblical Geography tif Central Asia, with a general introduction to the Study of Sacreil 
Ocogmphy, tr a n s l a t e d by the Rov. N. Monren,A.M. Vols. XIII. and X1V«— Prof. Steigcr's 
Espoiilion of tiie 1st Epistle of 8t Peter, translated by the Rev. I^trick Paitbaini. 
2 vols. Vol. XV. — Dr. Liicke's Commentary on the Ilj istles of St. John, translated by 
Thorlcif GudmundMin Repp. Vols. XVi. and XIX. . — Prof. Umbreit's New Version of 
the Book of Job, with Notes, translated by the Rev. John Hamilton Gny, M.A. VoL 
XX IT. — Prof Roscnmultcr's Hi^tonr-ri and Philoaophical Tkaattso of ^Ikal Mine- 
ralogy aud lioluiiy, translated by T. G. iicpp. 



Observatums on the Scri^tureSf CrUicalf Philological, and Miscd- 

laneous, 

1, Fi'. Lud. AnRK.scn, Animadversiones ad VEschylum ; accedunt Ad- 
iioutiones ad quaidam Loca Novi Testamcntu Medtoburgi, 17-^3. 2 vols. 

S. Coroelu Adami ObBmadone* Tbeologico-PhOologtcae : quibus plurima 
Sacri Codicis Novi Testamenti praesertim Loca ex moribus et ritibui dker- 
•anim gentium iUtutrantur. Groningae, 1710, 4to. 

S. Cornelii Adami Excrcitationes E.xegeticoe de Israelis in -^gypto Mul- 
tiplicntione et Opprcssione ; Nativitatc et Institutione Mosi*^ iti Sapientia 
/Egvptiorum : Conversione sancti Pauli aliorumque magnorum puccatorum ; 
nuutsque Rrnnee paganae et hodienue Moribus. Aocedoot Sehoua ad decern 
loca ex Actis Apostolorum. GroniogK, 4to* 

Walchius spcaka in very high teima of the erodilioo iMT liotb theae publieationa. (BibL 

Theol. Select, vol. iv. p. 336.) 

4. Joannis Alberti Obscrvationes PhilologicflB in Sacros Novi Fcederit 

Libros. Lugd. Bat. 1725. 8vo. 

5. Joannis Alberti Periculum Criticutn: in quo loca qtucdam cum Vc- 
terit ac Novi Foederis, turn Hesychii et aliorumi illustrantur, viodicantur, 
emendantur. LugdunI Batavorum, 1737> 8vo. 
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6. Caroli Auri^tllii Dissertationes ad Sacras Litem et I%flologiani . 

Oientalem |>ertinentes. Gottingen, 1790. 8vo. 

7. Miscellanea Sacra ; conlaioing an Abstract of the Scripture History of 
the Apostles in a new method. With Poar Crittcal Essays — 1. On the 
Witness of the Holy Spirit: 2. On the Distinction between Apostles, Elders, 

and Brethren : *5 On tlie Time when Paul and Barnnl^as became Apostles: 
4". On the Apostolical Decree, &c. &c. [By John Sliute, Viscount ar- 
RINGTON.]] A new edition, with large additions and corrections. London, 
1770. 3 vols. 8vo. Also in the liev. G. Toiriisend's edition of Visoount 
Barriogton's CoUecttve Works. London, 1828» in S vols. 8vo. 

T!tf mvx\\ of this work is fjcnerally allowed. Dr. ninsoti acknowledgnl himsolf tmicJi 
indebU'd to it in his history of the first planting of Christianity, and in tomt: other of liit 
works. 

8. Jo. HernuuiDi Bbkkbr OUa Sacra* de Divinis quibutdam Oraoilis oo« 
cupata« GisssB, 17S6b 8ro. 

9. Tlie Sacred Classics defended and illttsttated, by Anthony Blackwall. 

London, 17S7. 2 vols. 8vo. 

Tliis work *< gives manj weU>choi«n instance* of puMges in the ciaisict, which may 
juttify many of those in Scripture ttiat have been accounted wledsma. lliey Ulutlrate 

the beauty of many others, and contain good observations on the divisions of chaplen and 
Tcrses, by which the sense of Scripture is often ob^'urt'd." (Dr. Doddridge.) 

10. Zfirharlft' Bogan Ilomerus 'ECpfltCi^y ; sive Comparatio Homeri CUUl 
Scriptoribus Sacris, quoad normam loquendi. Oxonii, 1658. 8vo. 

In the preface to this learned work the author states that it it not his intention to institute 
Mj Compari-son between tlie sacred writers and their opinions and Homer, but simply 
between tlifir iflioTim and ways of speaking. The autl)nr .irliltH to his book Hestodtis 
'E^pu^Mf ; lu wUicU he shews bow Hesiod expresses hinuelt nearly ut ter the same nuinner as 

11. De Constant! et i&qnabili Jesu Christ! Indole, Doctrina, ac Docendi 
Batione, sive Commentationcs de Evangelio Joannis cuin Mattha i, Marci, 
et Lucaa EvangeUis comparator Scripsit £» A. Boacsa. Lugd. Bat. i8i6. 
8vo. 

A work of deep research. Its dmign is to demonstrate the credibility of the four evan- 
getisM by iotcmal aigumenli^ dcducMfrom the mutual eompuriion of Uidr wriliogs. 

t9. Lambert! Bos Exercitattones Fhilologicae in quibos Novi Foederis loca 
nonniilln cx auctoribus Gnpci-^ ilhtstmntur, aliorumque versiones et interpre- 
tatioues exaniinantur. Franequera^, 1710. 8vo.; edit. 2. 1713. Svo. 

13. Lambert! Bos Observationes Miscellanese ad loca qusedam cum Novi 
Fcederis, turn exterontm Scrlptorum Gneoorum. Franequerse, 1707. 8vo* 

14b Lamberti Boi Ellipses Gtsecse, edits a Schaefer, Lipsioe, 1806. or 
Glasgttts, 181d» 8to. 

15. Critical Conjectures and Observations on the New Testament, col- 
lected from various Authors, as well in rcirard to Words as Pointinpj, with 
the reasons on which hf>t!) arc founded. By Williani Bowykr, J. S. A., 
Bishop Barrington, Mr. .Markland, Professor Scliultz, Professor Michaelis, 
Dr. Owen, Dr. Woide, Dr. Gosset, and Mr. Weston. A Series of Con- 
jectures from Michaelis, and a Specimen of Notes on the Old Testament, 
by Mr. Weston^ are added in an Appendix. 4th edit. London, 1812. 4 to. 

For an arcmint of the ff^rmer iTiipre' -ifnT; nf \rili;rtb'e work, 8ce ^lontlily Review, 
O. S. vols. xlvi. J), 'i^^i. and xlvn, p. I ; aiui lor an account of the present edition, see 
the British Critic, (). S. vol. xl. p. 507. et $eq. In the preface to which journal (p. vi. ) il 
is truly observed, that Mr. Bowyer's work " is for the learned only ; mmI for thoae among 
the learned who can discriminate and judge for themselves. Coiyectures on the lacmi test 
are at best extremely hazardous; haliea it ia Ifaat the work, tiwugh valuable, can deaervto^aly 
a partial recommendation.** 

16. Observations upoo the Plagues inflicted upon the Egyptians i in which 
VOL. II. APP. (z) 
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is shewn the peculiarity of those judgments, and their correspondence with 
tlie rites and idolatry of that people, &c. &c. By Jacob Biiyamt. London, 
17M; Sd edition, 18ia 8vo. 

<* TIm hum depth of tliougbt, the Mine brilliancj of Amcjr, and the same extent of cm. 
ditlon, are proportionably conspicuou* in this Msaller producUon, at in the lai;^ wotk of 

the Analysis" of Antient Mythology. (British Critic, O. S. vol. It. p. 35.) 

17. Observations upon some Pussagos of Scripture which the Enemies to 
Beligion har« thought most otnuntious, and attended with difficulties not lo 
be tarmounted. By Jacob Betamt. London, 180S. 4to. 

*' On flic whole, wc have discovcrtd in this work much learning, much ingenuity, and 
an unifonn good intention ; but truth compels us to add, that it displays a defect in Judg- 
0MQ^ md a too ovMcBt propenNty to support a fiwooritc fajpothcna.** (BritHli Critic* 0. 8L 
voL SIT. pw 58.) 

18. Dav. Renaldi BuLLBRit Dlssertatioiuiiii Sacrarum SjUoge. Auite- 

lodnmt, 1750. 8vo. 

19. Ri^ponses Critiques ^plusieurs Difficult^ propos^es par les Nouvcaux 
Incrddules sur divers Endroits des Livres Saiata. Par. M. Bullet. 
Be8an9oii, 1819. 4 vola. 8vo. and 12mo. 

Hitio votumci WH« publiihed at dHftvent timea, many yean lineo: tbe author of the 

fonrtti volume is not known. M.iny passages of Scripture, which were the subject of cavil 
to Voltaire and the infidels of the last century, are here elucidated; and tiicir sceptical 
ol|j«!tioM an ibowa to be utterly dcetHute of foiwdatioQ. 

20w Joannis BiiXTOftrii Diatertationes Phi1dogico>Theologic»» et Abar* 
banella aliqoot Diitertationes* Basil, 1662. 4to» 

21. An ExamlnuttoD of Scripture Difficidties. By William CAaFiNTsii* 

London, 1828. 8vo. 

?'2. Coramentatio de Felice, Judaeae Ptociifttore. Aoctore Joanne 

Daiuele Claudio. Jena?, 1737. 4to. 

23. Pauli CoLoMEsn Observationes Sacrs. Londini, 1688. 12mo. 

24. Four Hundred Texts of Holy Scripture, with their corresponding 
Pkissages, explained to the understanding of common people, and arranged 
under the following heads : — 1. Texts which appear contradictory. 2. Not 
to be understood literally. 3. Improperly translated. Better translated 
otlierwise. 5. Requiring explanation. 6. "Wrested or perverted. 7. The 
Parables. — The whole compiled with a view to promote religious knowledge, 
and fiicilitate the reading of the Divine Writings. By OUver St. John 
CooPBR, A.M. London, 1791, small 8vo. 

25. The Practical Expositor of the more difficult Texts tliat are con- 
tained in tlie \\o\y Bihlc : wherein the dreams in Daniel^ and the visions 
of all the Prophets, oiui the two mystical Books of tbe Canticles and Uie 
Revelation are all clearly opened. By Richard Coorb, D.D, London, 
168S. 8vo. 

26. Salomonis Dbtlinoii Observationes Sacrs. Lipsi«, 17S5. 5 vols. 
4to. 

27. Ambrosii Dor n out, Animadvcrsiones in Loca Selecta Veleris Tes- 
tament!. Leovardia3, 1 7(}6. 2 vols. Svo. 

28. Joannis DoucuTiEi Analecta Sacra, et Nortoni Knatchbullii 
Animadversiones in Ubros Novi Testamentu Amstelodami, 1694^ Svo. 

S9. Dbusii (Joannis) Animadversionura Libri Duo. Amstelodami, 1634. 
4to. 

SO. Tobiee Eckhardi Observationes Fhilologice ex A ristophanis Flilto^ 
Dictioni Novi Foederis illustrandae inservientes. Acccdit cgusdem generis 
Dissertatio, ex Ilomeri Iliade. Quedlinburgi, 1733. 4to. 

81. An Inquiry into four remarkable Texts of the New Testament, 
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which contain some difiiculty in them, with a probable resoludon of them* 

i>y John Edwards, D.D. Cambridge, 1692. Hvo. 

32. Exercltationa, Critical, Philosophical, Historical, Theological, on 
several Im|»ortant Places in the Writings of ihe Old and Nevy Testament. 
By John Eowabds, D,D. Loodon, 1702. 8vo. 

33. H. F. Elsnbr Paulus Apostolui et Jenlas Propbete inter ae oom- 
pantk VratUlavie, 1821. 4to. 

34. Jacob! Elsnxr Obsenrationes Sacne in Nov! Foederis Libros, quibus 

phira illorum Librorum ex auctoribus potissimnni Grjvcis, ct Antiquitate, 
exponuntur, et illustraotur. Trajecfci ad Kbeuum, 1720. 1728. In two 
volumes, 8vo. 

35. Jo. Aug. Ernest I Opuscula Theologlca. Hvo. 2d edit. Lipsia^, 1792. 

36. Sjmopsis Selectiorum k Philologia Sacral Qucestionum. Disputatio 
I^-III. qiiam praes. M. Auguito PfeilKm puUka on/C^njiret sUtit samuel 
FiscHKR (in opp. Pieifferi). Ultrajecti, 1704w 4to. 

37. Flbck (F. F.) De Regno Chrieti Liber, Quatuor EvangeUstarum 

Doctrinam complectens. Cum excunibuB argumenti cridd* exegetici, 

atque historici. Lipsiae, 1827. Svo. 

3B. Critical Essays on Genesis, Chap. XX., and on Saint IVTatthtu', 
Chap. II. 17j lb.: with Notes. Bj the Rev. Charles Forsti^r, li.D. 
Dublin and London, 1827. 8to. 

The professed aim of Mr. Forater, in the publication of these essays, is to lower the mo- 
dern continental system of biblical interpretation. With this view, in the Hn>t ess<iy, he 
ezainincs, and most satisfactorily refuteiw th« hypothesis of Father Simon, on the supposed 
tnnslocation of the twentieth chapter of Genesis. la the second etta7,-tiM» learned author 
considers the con ntc lion !>e; ■ i > :i the prophecy of Jeremiah (xxxi. 15.) with respect to the 
voice of weeping heard in lUmah, and the account given by Saint Matthew f^ii.) of the 
ahuf hter of the innocents at Bethlefacm. His hypotlwds is» ** that Jercniiab diverted from 
its proper o!)ject to his immediate purpose the prophetic tyj>e, G< n, x^txv. 16-19., tn the 
XV ay of accounnodation ; and ttiat the evangelist, by referring tiie prediction in Jer. xxxi. 15. 
to tlie massacre at Ucthlehem for ita true fulRhnent, lias nccompli*hed the final design of 
tlie Holy Spirit in pennitting the temporary diversion of the foregoing place of Genesis by 
the prophet; vit. the authoritative re-union of this prophetic type with its real antitype, 
through the medium of a prophecy, couched in terms sufficiently affecting to do justice to 
tbo deeply tragical w«at» to which it waa meant ultimately to be applied."<— " The view, 
taken by Mr. Forster,** oiP the connection between Jer. s»k 15. and Mml ii., ** is, web«> 
Here, oii^'inal ; and even those, who find difficuhy in sidiscribing to this interpretation of 
Saint Mattiuiw's allufiion, will Iiave none (we tlunk), in admitting its ingmuity, or the abi- 
lity with wliieb every auggestuo in its favour ts bwu^ibrwiid.** (Bridili Critie and 
Tbaologiad Eeview, vd. i. p. 345.) 

39. C. F. a. Fritscrb Conjectanea in No?am Testamentum. Specimen 

L Lipsicc, 1825. 8vo. 

40. Nicolai FoLLBRi Miscellaneorum Sacrorum Libri Duo. Lugduni, 

1625. Svo. 

41. D.G. GoETZii Variee Celebrionim Medicorum, ObservationeSf quibus 
multa loca Novi Testament! doct^ illustrantur. Altdorf, 1740. 8vo. 

Questions of considerable dilTiculty are in this work briefly but judiciously illustrated. 

42. Jo. Jaoobi Gbiesbachii Opuscula Acadcmica. Edidit Jo. Fhilippus 
Gabler. Jens, 1824-25. 2 vole. 8to. 

43. De Joanneee Christologiee Indole Paulina comparata Commentatio. 
Scripeit C. h, W. Grimm. Lqieic, 1833. 8vo. 

44. Biblical Notes and Dissertations, chiefly intended to confirm and 
illustrate the Doctrine of the Deity of Christ : with some Remarks on the 
Frnctical Importance of that Doctrine. By Joseph John Gurn£Y. Londoi^ 
1830. 8vo. 
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45. Thcodorii Hackspanii Notfp Philologico-Theologic© io Tariaet dif« 

ficilia Vetcris Testamt-nti. Altdorf, 1664-. 3 vols. Bvo. 

46. A free and impartial Study of the Holy Scriptures recommended ; 
being notes on some particalar texts» with discounet and observations on 
various tubjecti. By Jot. Hallst> junior. London, 17S9» 1752^ 1796. 
S vols, 8vo. 

IVfany Important topics of Scripture criticism and intrrpretation are diacu«scd in Uiese 
volumes, if Ui« reodur is not alway» convinced i>y tlic arguments of the learned author, he 
cannot fail of being pleated tviUi the ingenuity and spirit of candour nnd ptHf wfaich per- 
vade them. Those discourses wliicli treat on t)ie evidences of Christianity, arc peculiarly 
valualtle, for the lucid and forcible reasoning displayed in them. The nature of personal 
identity, in patiicuUr» with its application to the re«urrectioD of JfSin Cfarist^ is adnillMy 
illu<ttmted in two disoounea contained in tlie second volume. 

47. Jo. Christ. HAnKxnpKo Otia Gandershemensia Sacra, exponcndis 
Sacris Litteris ct Historias ICcclo^iastica* dicata. Traj. ad Rhen. 17 W. 8vo. 

48. Danielis Hf.iksii Exercitationes Sacrs ad Novum Testamentum. 
Cantabrigia*, 1610. 4to. 

49. Annotata in Loca nonnuUa Novi Testanienti. Edidit Wessel Albcrtus 
Tin HcNOBL. Arastelsedami, 1834. 8vo. 

Th« miMter of this «rttdil« volumo ia • paslor of the Dutch R«fbrtned Cbuich, and ataoa 

pn fr or at Amsterdam. The pawiages Which arc the subject of his researches nrr x venteen 
io number, and among the most difficult which occur in the New Testament. M. van lien- 
gel*B method of interpretation is very severe and rigorous. He Irat eaominca mcA word in 

every verse; hf fht-ii traces it In classical authors ni id par.illel pasviges; diiicu-^M/s its v:iriou!» 
meanings; and stales the grounds of the M^ification which he adopt-,; anii, after having 
tfltn drawn up a dictionary of the verse, he re-con«inje'> it with scrupulous fidelity. I1ic* 
result of all these laborious inquiries i% the eliciting of a clear and simple meaning to 
every passage which be has undertaken to elucidate, (llevue Protestante, torn. i. p. 254.) 

50. A. Th. Hoffmann Observationes in Difficiliora Veteris Testament! 
LoOt FMTticula pHina* Jena, I82S. 4to. 

51. Scripttirc Testimonies to the Divinity of our Lord and Saviour Jcstts 
Christ, collected and iUustnted by the Rev. George Holdxk, M.A. Lon- 
don, 1820. 8vo. 

52. The Scripture Testimony to the Messiah : an Inauiry, with a View- 
to a satisiactory Detennmation of the Doctrine taught in the Hoty Scriptures 
concerning the Person of Christ. By John Pye Smith, D.13. I^ndon, 
1818-21. 2 vols, in 3 parts, 8vo. Second Kilitlon, 1829. 3 vols. Svo, Third 
Edition, greatly improved and much enlarged, 1 837. 3 volf. 8vo. 

53. Discourses and Dissertations on the Scriptural Doctrines of Atone- 
ment and Sacrilice. By William Magee, D.D. £late3 Ardibiiihop of Dublin. 
A new edition. London, 18S2. S vole. 8tow 

5I-.'?r>. Each of these truly valuable worka was published in defence of tlut cardinal 
doctrine of the Christian revelation, — the supreme Dotty of our Lord and Saviotir Jesus 
Christ : but they cloiui a di&Unct notice in thiis pla^e, on account of tJie very nuuierous phi- 
lological and critical explanations of important pasMfea of Scripture which they contain. 
From frequendy consulting them, the writer of these fMgei can with conBdeoce atate, that 
they are worka of which the student will never regret the purchase : each contains most 
valuable ni aUer peculiar toitfielf; and, tof^ether, tlay form tiie most elaborate defence and 
proof of the Deitj of Jeaua Christ extant in our language. The valuu of arcbbiahop Ma< 
gee's and Dr. Smith's worka fa enhanced bjr their teamed vindication of many important 
pa!(»i<;es of the Sacred S<-rIptures from the erroneous interpretations of the modem Soct- 
nians, as well as the recent neologtaa cuuuuentators of Gertnany. 

B\. Job. Friderici Homberok Parerga Snrr;i ; o Observationes qucedam 
ad Novum 'i'esturacntum. Trajccti ad iilanuin, 1712. Ito. 

55. Specimen Exercitationum Criticarum in Versionem LXX.Intcrprctum, 
ex Phiione. Auctore Claudio Fireei Hornbmanw.— .Specimen pritnoni, 
GottingoQ, 1773. Specimen secundum^ Haunin* 1776. Specimen tertium, 
Uauaioi^ 1778. 8vo. 
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86, Gemrdi Horrbi Animadveriioiiet Sacm-ProfkmB ad selecta Novl 
Foedern, Smptorumqtie exterorum Gneooruni) Loca* HarltngsB, 1749* Svo. 

57. Petri Horrei Miscellaneorum Criticorum Libri duo: quorum alter 

ex variis Grcecis, Lattnis, varia Sacrorum, extcronm) Soriptorum complcc- 
titur : alter vocabuU ijtaTvij Origineni, Usuni, apud scniores ct reltquus* ubi 
loci plurea LXX* &c. illustrantur, emendantur, vindicantur, tractat. Leo- 
vardue et Harliags, 1738. Sro. 

58. Biblical Critidsm on the firtt fourteen Historical Books <^ tbe Old 

Testament ; also oq the first nine Prophetical Books. By Samuel Hokblbx, 
LL.D., Bishop of St. Asaph. London, 1820. 4 vols. Svo. 

Besides tbe critkml pieces mentioaed in tbe titlc-piuc, these volumes (wbicb are edited by 
the autiior** son, tlw Rev. Hcnoge Hnrslejr) contais ilin* valuable disquishiom, pub. 

lished in the bisliop's lifetime, vix. I. A <;LiuTal view of the first tliree chapters of Genesiu, 
togetbcr witii an enquiry into the ctymoiugy and import of the Divine Names of Eloaby 
ElohEm, EI, Jehovah, and Jah ; which originally appeared in tbe Britikli Critic, for I803, in 
a review of Dr. Gcfldes's remarks on the Hebrew Scriiitun-s. 2. A Critical l>i<^r[i!iN!tif»n 
on the Eighteenth Chapter of l&uiiih ; and, 3. The Translation of the ProphcL-y uf Hosea 
(noticed p. '204. Mo. 9SS- tuprd). These are inserted as raviMd by their author. At the end of 
the fourth volome are translations of several Sacred Songs widi Critical Notes on them, aad 
sm a ftw other Sacred Pieces, of which the bishop hm not given versions. 

59. Jo. Jac. HoTTiN'U£ai Opuscula, phiiuiugica, critica, atquc hcrmeneu- 
taca. Lipstas, 1817. 8vo. 

60. Conradi Ikbhii Dissertationes Philologico-Theol^ce in difern Sacrt 
Codids utrittsque Testamenti loca. Lugd. Bat. 1749» 1750. S vols. 4to. 

6\, Pauli Ernestii J.\blonskii Opuscttla, quibus Lingua ct Antiquitas 
/Egyptiorum, difRcilia Librorum Sacrorum Loca. ct Tlistoriee Ecclc.sia.<^ticT; 
capita illastr;iiitur. lulidit atque Animadversiones adjecit Jonas Guilieimtia 

Tc Water. Lugiluiii iialav LiMiin, 1 801-G-1>-1 3. 4 tomis 8vo. 

Bciiiiii s his Tanlhcon .£gypuacum, ^I. Jni>lonskt wrote numerous dissertations on various 
topics of sacred and effantM Ihwature. After his death corrected copies of these (maaj oC 
wbich had become extremely scarce}) together with numerous ineditcd disquisitions, were 
sent to Prof. Ruhnkenius at Leyden } and finally were edited by Prof. Te Water, with nu* 
merous valuable notCH and indexes. The first volume contains the K;.'yptian Glossary, 
alreadj noticed in p. 821. Ho. 9. llie secoiid volume comprises six disquisitions on Egyptian 
Antiquitica» one on the import of the word Aie9)|inf, and three illustraticNU of Job th» S5. 
Matt. xii. 5G. and Mark ix. Vl. Tlie tliird volume conlains several dissertations elucidating 
difficult passages of Scripture; and »is, uu itubjects uf ecclcMa^itical antiquity. The fourth 
volume ia itbolly filled with dissertations relating to ecclesiastical history and antiquity. All 
these pieces arc rrp!( rr n hli profound learning. This collection of Jabkmski'a Opitwulala 
not of common occurrence. 

62. De Biblica Notione ZUIil AUiMOY. Scnpsit J. £. R. Kaeuffsr. 
Dreide, 1838. 8vo. 

88. Car. Aug. Theoph. Ksilii Opuscula Academica ad N.T. Interpret 
tationem Grammatico-historicaro, et Theologioe Christian» Origines, perti- 

nentia. E<Udit J. D. Goldhorn. Lipslo;, 1821. 8vo. 

f> I-. Remarks on Sulect Passages in the Old Testament ; to which arc 
added eight sermons. By the late Benjamin KknnicotTi D.D. London, 
1777. 8?o. 

For an account of this work, tee Monthly Review, O. S. voL IsivSi. pp. 477-489. 

65. Petri Kbuciienii Annotata in Novum Tcstamentum* cum Pfse&ttooe 
Joaonis Alberti. Lugd. Bat. 1775> 8vo. best edition. 

66. Morsels of Criticism, fcntTing to illustrate some few Passages in the 
Holy Scripture upon Philosophical Principles, and an enlarged View of 
Things. By Edward King, Esq. F.ILS. and F.S.A. 4-to. London, parti. 
1784;, part it. 1800; also a second edition, 8vo. in 9 vols. London, 1800. 

" Mr. King's pardcular aim is, to provide answers to the more subtile opponents of 
Christianiiy, and to trace the completion of the aacrcd oracles." " We cannot take our 
leave of tins valuable work without expressing our adnuration of the hinguUir unioik of in- 
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genuity and piety which appears In every pngc. Few readers perhaps will follow the 
autltor's step* with the same alacrity with which he juroceedst through the most curious and 
lobcile cnquiriei ; but alt mutt Nwdily grant, that tueb an application of ingenuity, dili- 
gence, learning, and pliilosophlcal knowledge, is in a Mgh dcgice praiseworthjr." (Blitisb 
Critic, O. S. toI. xvi. preface, p. iv. and p, UGl.) 

67. Geo. Clir. Kn Ai pii Scripta varii Argument!, quoad maxiinain ])ai - 
tem exegetica. ilalai, 1805. 2 vuis. 8vo. Editio altera, llaia;, ib2;i. 

68. Jo. Bern. Kobhlrri Observfttiones philologicn in loca selecta oodids 
sacri. Li^d. Bat. 1766. 8v<k 

69. Wilhelmi Koolhaas Observationcs Plillologlco-Exegeticae in quinque 
MoBis Libros, alioeque Libro« Historicos Veteris Xeatamenti, Amstelodaioi, 
1751. 8vo. 

70. Joannis GuUielmi Krafftii Observationes Sacrae: quibus varia Scrip- 
tune Loca illustrantur. Marpurgi, 1758-^. 2 parts 8vo. 

71. Jo. Tob. Krbbsii de Usa et Ptaestaiitia Roroane Hiitoria in Novi 
Tattamenti Interpretatione Libellua. Lipsioi 1745. 8vo. 

7S* Car. FridJ KauMBHOLzii Operas Subsecivie; seu Animadversiones 
Sacrre in Loca qiuedam Novi Foederis Selecta. Norimbergsef 1787. 8vo> 

73. G. C. Ki'ciir.ER De Siroplicitate Scriptonim Sacrorum in oommentarits 

de Vita Jesu Chri&ti. Lipsiw, 1821. 8vo. 

74'. Christiant Theophili Kuinoel Observationes ad Novum Tcstamemum 
ex Libris Apocryphis V. T. Lipaue, 1794. 8vo. 

75. C G. KuTTNBRt Hypomnamata in Novum Testamentum. Lipai«, 
178a 8vo. 

76. Geo.Dav.KYPKBOb8ervatioiie»SacrKinNoviFcederlaLibnM. Vratta- 

lavicc, 1755. 2 vols. 8vo. 

77. Jo. Gothofr. LAKEMAC!?Eni Observationes Philologi«e ; quibus Varia 
Antlquitatis Hebraicae atque Graecac capita ct nonnuUa S. Codicis Loca 
novft luce cdlustrantur. Helmstadii, 1739-88. 10 partSi fbrming three 
▼oluinea 8ro. 

78. Friderici Adolpbi Lamps Dissertationum Phtlologico-Theo1ogicaruni> 

turn earum quae ad ulteriorum cvangelii Jobntmis illustrationem pertinent, 
turn reliquarum varii generis et eruditionis niultifarite, Syntagma; cum 
Danielis Gerdesii praefatione. Amstelodami, 1737. ^to. 

79. Caroli Henrici Langii Observationes Sacrai*, quibus varia N. Test. 
Loca, ax antiquitatibut et I%Uobgia Sacra iUustrantur. Lubec«» 1787. 8vo. 

80. The Complete Works of Dr. Labdnbr. London, 1789. II vols. 8vo. 
London, 1817. 5 vols. 4to. London, 1827. 10 vols. 8vo. 

In the applause of Dr. Lardncr all parties of Chri«>tian«> are united, regarding him as the . 
champion of their common and holy Taltb. Archbishop Seeker, Bishops Purteus, Watson, 
and Tomlinc, and Doctors Jortin, Hey, and Paley, of the Anglican church : Doctors Dod- 
dridge, Kippis, and Priestley, amongst the Dissenters ; and all foreign Protestant biblical 
ciitin, have rendered public homage to bis learning, his fairness, and bis great merits as a 
Chrlsdan apologist. The candid of tfie literati or the Romish communion have extotled 

his labours : 1:1 1 ovtn Morgan ami Gibbon, proftsst-il unbelievers, have avvardtd tti him the 
jiieed of faithfulness and impartiality. With his name is associated the praise of deep eru- 
dition, accurate resmrch, sound and impartial judgment, and unbtembbed enitdbur. The 
publication of his works constituted a new rera in the annals of Christianity; for, by col- 
lecting a mass of scattered evidences in favour uf the nuihenticily of the evangelical hiiitory, 
be eatablished a bulwark on the side of truth which intidi lity has never prciinu ii to attack. 
His ** Credibility," and his " Collection of Jew jsh and Heathen Testimonies," may be said 
to have given the dcistical controversy a new turn, and tu have driven the assailants of the 
Gospel from the field of Christiail antiquity, in irldch they esteemed tbinnelteB securely en- 
trenched, into the by-paths of sarcasm and irony. How amply we are indelited to the 
etaborate researdics of the learned and accurate Dr. Lardner, the numerotis references to 
bia writings in the couisc of tlie prcMOt woric will •uffidcully attest. The qwto cdttioa 
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has cojTWtcd inf^rTo«s. Thp orf^^-o edition of !=; <;oId at a very reasonalile price, and 

its typographic«i cxccuiiun is truly beautiful. Our rcl«:renc«3 to Dr. LardQt>r's works are 
nwoe to Uw ^ario cdilioB, andolv to the oetsto editioii of 1789. 



81. A Commoii>Flace-Book ; or Coinpuiion to the NewrTettament; con- 
sisting of Illustrations of difficult passages ; apparent Contradictions nnd 
Inconsistencies reconciled; and the Conformity of some Important Tacts 
mentioned in Scripture, with the Statements of Profane Authors. By the 
Rev. S. LoMGHURSTf B.A. Ridimond and London, ISSdw 8vo. 

ntiaeonpUation contBiai nioatof the possogva to the New TcsUmcnt, which fuiTeaiMMed 

tlie attention of the raptious opposcror tlic ir:^'>.nmnis critic. T!ie r(im]iilLr Uns iipflerfntm 
it "forth* English Kuidcr, and for those who may liavc but little ac(|umnuincf with tiie 
tMhnicality and intricacies of Biblical Criticism." This Introduction to the critical study 
and knowledge of the Holy Scriptures has be«n laid under a large contribution. The re- 
mainder of the compiler's materials is drrived from Mr. Burder's Oriental Customs, the 
Commentaries of Ostervald, Doddridge, &c., Mr. Vulpy's very valuable edition of tho 
Orvek Testament, and the worka of Joeephut ; and for tbow poMagcs which arc quoted in 
dM Nov Tartmneai fiom tb« Old, the comnlor states tfiat die Owttk Septuagint and ttw 
Hebrew Teat have been caiafuDj compartd. 

83. Joannis Henrici Maii (filH) Observationcs Sacnc ; quibus dlversa 
utriiisque Testamenti Loca ex linguarum Indoh , ( t Antiquitattbus potisai^ 
mum illustrantur. Francofurti, 1713-15, in !• books or parts, Svo. 

83. Critical Notes on some Passages of Scripture, comparing them with 
the most antient Versions, and restoring them to their origiaaf reading or 
true Sense. [By Nidtolas Manv.] Ix>ndon, 1747. Syo. 

T{)i se " Notes" are not numerous but they contain some good HlustialioBa of C<HW 
fessediy difficult pasaaget of Scripture : Uiey wi^re published anonymously. 

Ri. C. B. Mkisnba De Uoftf Pauiino Commentatio Ex^etico-Dogmatica. 

Gratz, 1830. Svo. 

85. Jo. Dav. MicuAELis Commentationcs in Societate Regia Scientiarum 
Goettingensi per annos 1758-1762, prselectee. Editio Secimda. Bremae, 
I774w 4to. 

86. JohannisGeorgu Michael [ s Observationes Sacrte, in c^utbus diverns 

Sacrae Scriptura' utriusqiie Foederis Locis sclcctiorihn?, ex Linguae Ebraera 
alianjiiHjnc Orirr'tnlium indole, priscoruni item popuioriun ritibuset institutls, 
lux adtunditur : noanulia etiani Antiquitutum Judaicaruiu capita ex Lege 
Mosaica et MMiatrorum placitis ezcatiuntur, adque Sensum Spiritualem 
traducuntur. Trajecti ad Rhenum, 1738. 8ro. 2da editio. Ainhemii, 
1752. 8vo. 

87. Jo. Gcorg. MiCHASus Exercitationes theologico-pbilologicse. Lugd. 
Bat. 1757. 8vo. 

88. De lis, quoi ad cognoscendam Judteorum Pala;stinensium, qui Jesu 
tempore vivebant, Christologiam Evangelia nobis exhibent, deque Locis 
Messianis in illis allceatis, scripnt Adamua Mobaht. Gotting», 1828. 8vob 

89. Obeenrationes Selectee in varia loca Novi Testamenti : sive Laur. 
Ramiresti de Prado Pentecontarchus, Alexandri Mom in Novum Focdus 
Nutce, et Petri Possimi Societatis Jesu Spicilegium Evangciicum: cuia 
praefatione Jo. Albert! Fabricii et tab. sen. Hamburgi, 17 IS. 8to. 

One of the imreit little book* of saeivd criticism. Dr. Harwood calls this a very utefid 
CoUoetion, containing many esccUcat notc* oo particular passages of the New TcsUmcot. 

90. Sam. Frid. Nathan Mori Dissertationcs Thcologic.x et PhilologiCK^ 
vol. i. Lipsiu', 1787. vol. ii. ibid. 1794-. 2d edition, ibid. 1798. Svo. 

91. Fridcrici Muntkiu [Episcopi Selandim] Symbols ad luttrprelationem 
Novi Testamenti e Murmoribus, Numis, Lapidibusque (^latiSy mtttime 
Orttds. In the first volume of his Miscellanea Hafniensia Theologici et 
Phllologici Argument!." Hafnin;, 1816-24. 2 tomis 8vo. 

Twentj-threa pescoges of tbe Mew Testament arc here iUiutraled from a&Uent marble^ 
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cutns, &c. Some cMmples of tlic Aid to be derived from tticte reautmi of aoUquitj, ac col- 
HtenX tettimoiiMs to tho mfKbilil^ of the Saricd Writer* and alio a mmiiwo of Inlcr- 
pratadon, will be found ia Vol. 1. pp. 190-190. and in Vol. II. pp. 4S1-.4S3. 

92. Casp. Frid. Muntiiii Observattones philologicac in Sacros Novi Tet* 
tamenti Libroti e^. Diodoro Siculo coUecUe. Uafnice et Lipsia^ 1755. 8vow 

93. H. M UNTiNGHK Sylloge Opusculorum ad doctrinam sacram peitinen- 
tium. Lugd. Bat. 1791. 1794. 2 vols. 8vo. 

91-. August! Hcrmanni Niemeveri de Evangclistarum in narranda Jesu 
Christ! in vitam reditu Di^sensione, var Usque Veterucn Ecdesiee Doctorum 
in dk dijudkandflL et corapoocndA Sludiia, Prohuiow Habe, 1824. 8va 

S^. Jo. Au^ NoBSStLTi OpttBculorttiB ad mterpreiationem sacranim 
Scnptiiraniiit, rasciculus, I. 8vo. Halee, 1785; Fasciculus II. ibid. 1787. 
— Ejusdem, Exercitationes ad Sacne Scriptune ioterpretatiooem. UalflB» 

1808. 8vo. 

96. Geo. Lud. CEderi Observutiouum Sacrarura Sjnntagina, 8vo. Weis- 
aenberg, 1729. Ejuadem, Conjecturarum de diiBcilioribua SS. lods 
centuria, 8vo. lipaia^ 1738. — Ejuadem, AnimadTeraioiica Mcne. Bnnia* 
wigse, 1747* 8to* 

97. Elifi? Pat.airet Obscrvationcs Philologico-criticse in sacros Novi 
Foederis Libros. Lugd. Bat. 1752. 8vo. — Ejusdem Specimen Exercitatiouuui 
Fhilologtco-crtticaruin in Sacros Novi Foederis Libros, 1775. Bvo, 

98. August! Pfbivveri Opera Omnia. Amstelodami, 17Q4. 2 vdi. 8vo. 

The flnl vdumeooatatm bit BtMn r«mte Seriphum, 400 notes on diflenU penefcs of 

Scripturr, F.hmir.^. , o,' V r .V . Tr^tamenti e tuis fontibiu derivalOy u.n explnnition of 
iiebrew and oihcr turuiga wordk occurring in the New Testament, aod ten dis«ert«Uuiis on . 
pHMges of peculiar difflcnltj in the wcred writings. The second folume couiets of ti«n» 
Ums on the cri(ici«nB> inlcrpietMiao» antiquities, &c. of tlie Bibie. 

99. Remarks on several Passages of Scripture, rectifying some errors in 
the printed Iiebrew Text, pointing out several mistakes in the versions, &c. 
By Matthew Pilkington, LL.B. Cambridge and London, 1759. Svo. 

100. Extracts from the Pentateuch coimuircd with similar passages from 
Greek and Latin authors, with notea. By Edwwd PofuaM} DJ>. Oxfiml, 
1802. 8vo. 

Of this work die reader will find an analjiis In the Britlih Critic, O. & voLsx. pp. 

289-2M. 

101. PoRSCHBEHGEii (ChristiutHj ilii (u 1 itus Scrlpttirani illu^trans : sive 
SententicD ac Phrases e Poetis Grarcis ad liiustranda ISacn Cudicis Oracula. 
Dresdae et LipsisB, 1744. 8vo. 

102. Geoi^ii ll'VPHKLli, Ecclesuirum Lunenburgensium Superintendentis, 
Annotationes in Sacram Scrij tanim ; Illstoricu' in Veius, J'hilologicu; in 
Novum Tesfanu-ntum, ex Xenophontc, Polybio, Arriano, et Ucrodoto coi- 

lectae. Lugduni I'mtavuruui, 171-7. In two volumes, Svo. 

103. Reineckk (C. F. C.) De Constant! ct iEquabili Jesu Christ! Indole 
et Ingenio, DoctrinA et Dooendi Ratione : sive CommeDtatio de Evangelio 
Johannis cum Matthsei, jtfarciy et Luc« Evangeltis conciliaUK Hannovow^ 

1827. 8vo. 

104. Fr. V. KsiNHARDi Opuscula Academica. Lipsiae, 1808-9. 2 vols. 
8to. 

105. An Joannes in exhibenda Jesu Naturit rcliuuis Canonicis libris 
repugnet, examinare conatus est F. W. RirTBina. Gottbgcc, 1896. 8to. 

The writer states the doctrine of St. John relative to the divine and human natures of 
Jctos Cbrisit sod tlien compares them with the writings of the thn-e first evangeliata, and tlie 
mnaining books of the New Tefttanivnt. T)ie conclusion to which the author arrives ii, 
that the evangelist is not an ioipoctot, and conscqacnttj that tiic wfittngi bearing hit mme 
arc his gcDuioe productions. 
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106. Corrections of various passages in the English Version of the Old 

Testament, upon the authority of anticnt manuscripts, and anticnt versions, 
the late W. H. Roberts, D.D., Provost of Eton College. Published by 
his son W. Roberts, M.A. London. 1794>. 8vo. 

The biblfcal icbolar wQl inMlibly rccav« with plcasare thew reraarici, from « rtum of 

undoubtL-d learning and IDgtnuitjf. Tlio chief intention of Dr. Roberts seems to have been 
that of lessening the number of words supplied in Italic in our public Tersioo, as not an- 
swering literally to any words in the Hebrew, by shewing tiiat in tome cases they are 
tinnecessnry, and that in some, the sense inny be filled up by other nMMIS. There arc also 
many remarks of a more general kind." In these observatiotu, " CMUlottr, modesty, and 
ingenuity will be found adorning learning." Britlih Critic, O. & vol. iv« p. ^48. and 
pref. p. 

107. Discours Historiqucs, Critiques, Th^ologiques, et Moraux, sur Ics 
Eveiicniens les plus mt'nuirablcs du Vieux ct du Nouveau Testament. 
Par M. Saurin. Avec Ues planches. A la Have, 1735-173y. 6 vols, 
folio. 

Mr. van der Marek formed a design of representing on coppei-platcs the most memorable 
events in sacred history ; and he engaged Mr. Saurln to write an explanation of thf plates ; 
this gave rise to the discourses here published. There is aii edition of tiiuiu lu 1 1 vols. 
Sto. They Mm deservedly held in the highest esteem. 

106. Dissertations, Historical, Critical, Theological, and Moral on the most 

memorable event?? of the Old and Now Testament. Translated from the 
French of M. Saurin by John Chamberlayne. Vol. I. [all published^ Lou- 
don. 1732. folio. 

109. Dissertatlones Philologico>£xegeticse Everardi Scubidii. Harde- 
rovid, 1769, 177a 8vo. 

110. Biblical Fragments. By M.A.Schimmblpbmninck. London, 1881» 
188S. 2 vols. 8vo. 

These fragments are tiot critical elucidations of particular texts ; but they arc written with 
much elegance, and the authoress hais intruducvd ounie of the finest practical and devotional 
thoughts of the Jnnsenist writers, pardcubrty the accomplished and much-tradliced lecloses 
of Potrt noyal. But her eritical remarks on the authorioed English Version are not alwnjs 
correct. 

111. Joannis Friderici Sculeusneri Opuscula Critica ad Veraiones Gra;- 
cas Veteris Testamenti pertinentia. Lipsia, I81S. 8vo. 

Tlie TractH contained in this volume are, I. Ohmnattimes nem»uU0 de Afrwm Gnteorum 

jtuctoriiate in contlUiwnda Vvrsionum Cra-ninini Tticris 'I' sluntenli I^eclitntc fienuina : the 
object of which disquisition is, to prove that, in citing the words of the Old Testament, the 
Fathers were in many rcvpects inaccnrate, partly from their using fiiulty M88., and partly 
from a failure of memory, which led fheni soinciimcs to sub!ititule not only one word for 
another, but even to change whole members of a sentence : and S. Sylloge Okaervationum et 
EmendatioHum 0»^U in Vent. Gr. Veteris Tnta$nenti. 

112. Dissertatlones Phflologico-Critfce. Singulas primum, nunc cimctas, 
edidit Christianus Friedericus Sciinitrrbr. Gothie, 1790. 8vo. 

The £ssertntions collcctcii in this volume were, for the most part, published separately 
T)ctween the years 1772, 1775, 1781. are fifteen in number, and are Iiighly valued on the 
continent. They comprise philologico-criticat observackms on tlie hymn of Deborah 
(Judg. V. ), on various passages of the liuoks of Psalms and Jul), oti Isaiah xxvii., Ezekiel xxi. 
Habakkuk iii., and the prophecy of Obadiah ; besides two valuable dissertations, on the 
dlScultj of determining Ibe age of Hebrew Manuscripts, and on the Ambic Pentateuch 
in Bishop Walcon*B EditioD of the Polyglotl WUh. 

lis. Opuscula Exegettca, Critica, Dogmatica. Scripsit, recognovit, 
variisque additanicntis locupletavit H. A. Schott, Theol. Doctor et Prof. 
Ordin. Academiai Jcuensis. Jcnrp, 1817, 1818. 2 vols. 8vo. 

114. Alberti Scuultems Animadversiones PhiloIogicsB et Criticae ad 
varia loca Veteris Testamenti: in ^uibus, ope pnecipuc^ Linguas Arabicee, 
multa ab intefpretibus nondum sabs intellecta illustrantur, (|uamplurima 
etiam nova espficanda modestc proponintur. Amstelodami, 1709. 8vo. 
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This treatise was rcprint«d» together with other pieces of Pi of. Schultetu, under the title 
of Open Mfnora, Lugduni BateTorum et LeoTarai«» 1769> 4to, In this work Scbultem 
has ni.i(K> great use of the Arabic Language, to illustrate Hebrew words and phrases, 
although be generally adduces passages from the grammariaus and prose wrritera. The phi> 
lologiotl inlerpKtotioiM which he thus deduces be plaeee in connradiitiaetfam to Ihoic^ whidi 
the tmdikiooa of the rahbiiw had preserved. 

115. Jo. ScriuLTiiEssTi, Dc Charismatibus Spirit us Sancti. Pars prima 
De vi et natura, ratione et utilitate Dotis LingLun Linu in pi imos Discipulos 
Ciiriiiti collatw, at<^ue in posteroii oiiines deinceps ud tincm ubque sec. pcreo. 
LipsiflBy 1818. 8ya. 

116. C. SsGAAR Obserrationei PhiloIogicaB et Theologicee in Lues XL 
Capita prionu Trajecti, 1766. 8to. 

117. Johannis Henrici a Seelen Mcdltationes Exegctlca^ quibus varia 
utriusque Testamenti loca expenduQtur et illustrantur. Lub^B, 17dO-d2- 
37. 3 parts, 8vo. 

118. Gottlob Christiain Storr Dissertationea in Hbrorum Novi Tes- 
tamenti Historicorum aliquot loco8. Partes I— III. Tubingen, 1790-91-9i. 
4ta 

119. Gottlob Christiani Storr Opuscula Academica ad Interpreta- 
tionem Libronim Sacrorum pertinentia. Tubiogeo, 1796. 1799* 1803. 

3 vols. 8vo. 

Besides various critical disquisitions of great merit, this work contains several cotxunen- 
taries on deUMdied books of the New Testament. 

120. Pro{Aec^, Types, and Miracles, the ^eat Bulwarks of Christianity : 

or, a Critical Lxamination and Demonstration of some of the Evidences, 
by which the Cliristian Faith is supported. By the llev. Edward Thompson, 
M.A. London, 18:i8. 8v6, 

The object of this truly Taluable woik n to add to the ETldenoes of Christianity demonstim^ 

tionsofits Divine Origin from tlie fulfilnient of Prophecy, the dose adaptation of Types to 
their Antitypes, and the reality of Miracles. The work is therefore divided into three distinct 
parts — Prophecy, Types, and Miracles; eediof wbfeb bai received a separate oonaidera- 
tion. Uiifler till- fir-,t head (Prophecy) the author lias selected tin mr,t i niuietit of those 
which relate to the Messiah : theb« he has placed in juxta-positiun with tlidr fultiiinent, 
with the requidte expianations. The nuMt icmarkable facts also in the biblical narratives, 
whit li nntient and modern divines have accounted to be lypionl of the Messiah, have also 
Uticu brought out into antitypical detail ; and as a sumuiury to the whole, the veracity of 
the nimetce baa been established by ektcnuil and internal clicuiailMicca« 

121. Doctrtna Pauli Apostoli de vi mortis Christi satisfiictorift. Scrips!^ 
L. F. C. TiscHENDORr. Lipsiae, 1837. 8vo. 

122. Car. Chr. TiTTMANMi Opuscula Theologica. Lipsis, 1S03. 8vo. 
Various questions of sacred criticism arc illustrated in tliis work with singular ability. 

123. Dissertations on some Farts of the Old and New Testaments, which 
have been supposed unsuitable to the Divine Attributes. By Kichard Two- 
FBMiTT, M.A. London, 1884. 8vo. 

124. Dissertatio Theologica de Judgeo-Christtanismo, ejusque Vi et Effica- 
citate c][uam exseruit in Rem Christianum so^culo prime. Quam. . . . publico 
examini subroittit. David Van Heyst. Lugduni Batavorum, 1828. 4to. 

125. Joannis Vfrpoortfnii Fascimhi^ Dlssertationum ad Theologian, 
maxime cxegeticam, ct Philologiani isacraan. Coburgi. 1739. 8vo. 

126. Vi:nscHuiRiJ (J. H.) Opuscula, in quibus dc variis S. Litt. lacis, et 
argumentis exindc desuniptis critice et liberie disseritur. Edidit atque animad- 
versiones adjecit J. A.Lotse* Trajecti, 1810. 8vOt 

127* Campegii Vitbingjb, pairitt Observationam Sacrarum Libri IV. 
F^anequere, 1700. Libri V. et VI. 1708. 4to. 

128. Campegii Vitrinoa, JUH, Dissertationos Sacrce, cum animadver- 
sionibus Uermanni Venemie. Francquerae, 1731. 4 to. 
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129. Emonis Ludi Vribmobt Obsenrationuin Miscellaoeaniin, argumeoti 
pnecipue philologici et theologici, quibus multis locis S,.CodicU aut nova 
aut uberior lux aidfuDditur, Liber. Leovardise, 17 M. ^to, 

130. Silva Critica, sivc in Auctorcs Sacros Profano?qnc Commcntarius 
Phiiulogicus. Concionavit Gilbertus Wakefield, A. B. CantabrigiiCi 178i>- 
1795. 5 parts, 8vo. » 

The design of Mr. Wakefield, in the plan of this work, was the union of theological and 
classical teaming, — the illustration of tlie Scriptures by light borrowed from the philology 
of Greece mod Rome, a« a proiMble method oil' recommendiog the hooka of rerciation to 
•diolars. How ably tfaia dettgn wm eiecuted, the reader may «ee in the different critical 
journals of that time, where Mr. W.'s peculiar Jioiioii'' on souie jmiiif. arc considered. (See 
particularly the Moatbly Review, N. Si, vol. v. p. 54. ct seti., vol. viii. p. 571., and 
vol. zvi. p. SaS.) An EMomrn of bit work waa pidiliihed faj IL G* A. UaenMA, ia four 
MBatt liacli^ printed at Erlaiig, in 410. 1798-1801. 

131. Walchii (Jo.Geob) Observationes in Novi Fo derls Lihfoib quarum 
prima pars ea contioet locat que ex biatoria pbiloBophica illuatraotur. Jens, 

1727. 8vo. 

132. Vindiciae Biblica? ; a Series of Notices and Elucidations of Pas«^n[Tes 
in the Old and New Teitamcni, which have been the subject of attack and 
misrepreientation by deistical writers. [By David Walthbr.] London, 
1838. Bto. 

133. Scripture Vindicated : in answer to a Book indtled "Christianity as 
old as the Creation." By Daniel Waterlavd. D.D. London, 17;{() 1"'?!, 
8vo. also in the sixth volume of Bp. VanuuiUert's edition of his Works. 
Oxford, 1883. 8vo. 

Titough published in reply to Tindal's declamatory libel against rewaled religion, this pub- 
lication claims a distinct notice, on account of its satisfactory elucidation and vindication of 
many, and some of ttiem difficult* panages in the Old Testament. They are arranged, not 
in tlie desultofy way in wlndi Tindid Introduced them, to i^i ve point to his jests and aarcasnM, 
but as the texts stand in holy writ; so as to form a re^rular series of expository ilhistratlons. 
Fart I. compriMs the book of Genesia ; Part 1 1. carries on the examiuation of texts from 
th* book of Esodai to the teeond iMok of Kings ; and Pint HI. extend* through the re- 
mnining hw)ks of the Old Testament, Various (lassij^is In the liook of .To!>, the Psalms, 
and the Prophets, charged by infidel writers with inconsistency, injustice, or absurdity, 
are bete examined; and, occasionally, vonte collateral topics arc entered into, tending to 
their further elucklallon. Bji. !Vf ru and Dr. D'Oyly have made considerable use of Wa- 
terland's labourti. Fur, un afcouiu of the cutitruversies into which the publication of 
'< Scripture Vindicated" compelled him to enter, the reader is referred to pp. l.'iS-lTS. of 
his Life by Bp. Vaamiltbrtt fonning Vol. I. part I. of liia edition of JJr. Waterland'a 
works. 

13t. Biblical Gleanings; or a Collection of Passages of Scripture, that 
have generally been considered to be mistranslated in the received Englbh 

Version, with proposed corrections ; also the important various readings in 
both Testaments, and occasioml nfir(>'?, interspersed with a view to the illus- 
tration of obscure and ambiguous texts, with several other matters tending 
to the general elucidation of the Sacred Writings. By Thomas Wbmtss. 
York. 8vob 

The ample Utle>pege of this ^^ o^k sufficiently indicates the dettgn of the induttriout 
compiler : in the compass of little more than '250 pages, it presenta a variety of important 
irorrections of a multitude of obscure or ambiguous passages in the tacred writiiig.'>, com- 
piled from the biblical labours of upwards of fifty of the most distinguished critics, both 
Britiih and foreign. In the event oiT a new tranalation or revision of our authoriaed verrion 
of the Holy Seripturct, thii Uttle book cannot fail of being eminently ueeM. Itt value 
would have been cnbuced if the cempiicr had ipcdfied die lourcca or aodMii of eecb 
emendation. 

135. An Illustration of the Method of explaining the New Testament by 
the early opinions of Jews and Christians concerning Christ. By W. Wil- 
BOii, B.D. Cambridge, 1797. 8vo. A New Edition, carefully revised, 
Cambridge, 1838. 8vo. 
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*' Thoti;;h not oTprcssIy presented to tin- puhlic as a refutation of Dr. Priestley's * His> 
tory of Early Opinions," and other works concerning the penon of Christ, this performance 
is unquestionably to be received in this light. The aufbor oonstuatly keeps in view tbe ar- 
guments of tills work jii T rtit r.'.idnpr), nnii nearly passes over the same ground, in order to 
prove that the historicul t act, relatitig to ibe opinions of the 6rst Christians, is the reverse of 
that which the doctor has represented, and consequently that the inference respecting the 
true meaning of the New Testament is directly contrary to that of tbe unitarian hypotiiesis. 
— It would be injustice to tbe ingenious writer of this Reply" to Dr. Priestley "not to 
allow him, unequivocally, the praise of having written, in a perspicuous and correct style, a 
learned and well-digested tract, and of having conducted his part of the controversy with 
urbanity and candour. (Analytical Review, vd.ziTi. pp- 368. S7S.) Tbe new edition, 
from the Pitt Press of the University of Cambridge, was irlitrrl by (the RcgIll^ T>iviriity 
Professor) tbe Rev. Thomas Turton, D. U.| Dean of Feterborough. It is as beautifully 
ni it is onrrectly printad* 

196* Job. Dieterici Winckleri Disquisitiones FliQoIogicae, Scripturte 
Sacrse quedam loca, ct antiquitatis tarn ccclesiasticte quamprofaiue monienta» 

ilhistrantes. Ilamburgi, 1741. Svo. — I'ia.ilein, Ilypomncmata philologica 
et critica diversa JScripturce Sacrie, tutn \'i ti ris (juara Nov} Testament!, loca 
illustrantes. Ilamburgi, 1745. 8vo. — Ejui>(iem, AnimiidvcrsioDes Philolo- 
gice et CriticB ad varia &cri Codicil utriuaque Foederii loca. Hildeaie, 
175(H$2-5S. 8 parts* 8vo. 

All tlie publications of \ViiKkler are both scarce and vnlnablc: they are s,Tid, by Wal- 
cbius, to illustrate many diiiicult passages of Holy Writ with great learning and industry. 
(Bibl. Theol. Select. voL ir. p^SlS.) 

187. Hermaani WiTflii li^cdlaneorum Sacronun Libri Quatttor. Lqgd. 
BaL 1786. 2 volf. 4to. 

138. Hermanni WiTSii Melctemata Leidensia; qaibus coiulncntur Pne- 
lectiones de Vita ct Rebus Gestis Pauli Apostoli, nccnon DUsertationum 
Exegeticarum Duodecas ; denique Commeutarius in EpUtolaiu Judae Apos* 

toll. BasileiL', 1739. ito. 

139. Hermanni Witsii yEgyptiaca et Aa-a^t/Xoy; sive de ^gyptiacoruni 
Sacromm comparatione cum Hdiraicis Libri tretf et de decern tribubua 

Israelis I.iber singularis. Acccsit Diatribe de Legione Fulminatrice Chris* 
tianorum sub iuiperatore Marco Aurelio Antonio. Basileae, 1739. 4to. 

140. Martini Caspar! Woi.i buhoi Observationcs Sacrtr? in Novum Tes- 
tamentum ; seu Adnotatioiics Tlieologico-Criticce in voces plerasque Novi 
Testamentii ordine alphabdico, et Dicta praecipua tam Vcteris quain Novi 
Foederis. Flensburgi, 1717. 4to. Hafiiise, 1788. 4to. 

141. An Impartial Enquiry into the case of the Gospel Demoniadcs. By 

William Worthingtox, D.D. London, 1777. 8vo. 

112. Petri ZoiiKti Opuscula sacra; hoc est, Proi^rannnHta, T')issertationes, 
Orationes, Epistolee, et Schediasamta, ia quibus proster selectissinia Historian 
Ecclesiasticte et Literarin capita, etiam plusquam sexcenta Scriptane loca» 
partim cx utrlusque Imguai sanctiwis genio» partim ex Antiquitatum He- 
braicarum Gra>carum et Romanarum apparatu, illustrantur ac vindicanttnr. 
AltonavtiP, 1731. 2 vols. 8vo. 

14-3. Notes on Scripture: containing an Exposition of the principal 
Types, an Explanation of the Hebrew Titles, &c. occurring in the Old 
Testament, an Essay on the Cherubic Images, aiul some simple rules for the 
Study of Prophecy. Edinburgh and Londoo, 18312. Svo. 

1 ii. Improved Renderings of \ho^c passages in the Engllsli Version of 
the New Testament^ which are capable of being more correcUy translated. 
Loudon, 1836. 8vo. 
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CHAPTER VL « 

OOKCOROANCBS AND DICTIONARIES, COMMON-PLACE BOOKS, IND£Xe8, 

AMD ANALTSSa OF THE BIBLB. 

SECTION L 

C0NC0RDANCB8 TO TUB SCRIPTURES. 
§ 1. CONCOBDANCBS TO THE HEBREW BIBLE. 

1. Mario; de Calasio Concordttitifle Biblioram HebraicorametLatinoruni. 

Roma?, 1621 , folio, in four volumes. — Londioi, 1747» et Ron* teqq. Edente 

GuUehno Homnine, folio, in four volimics. 

The original o( Utis work was a Hebrew cuucordance of Ilabbi NnUian, a leametl Jew, 
publiiibefl at Venice in 1523, in folio, with great fnults and defects. A second and 
much more correct edition of Nathan's work was printeil at Basil hy Frobi n '!"(k- lliirtl 
edition is t2ie^«Hnipreswun of Calasio\ Concordance, who has cxlcndid NathanS work 
into four largo volumes, by addin}^, 1. A Latin Translation of the Rabbi's explanation of 
tbe several roots, with additions of bis own; 2. The Rabbinical, riial(!ee, Syriac, and 
Arabic Words derived from, or agreeing wiih, the Ildjrew root in siguilication ; 3. A literal 
version of the Hebrew text; 4. The variations between the Vulgate and Septuagint ver- 
sions; ami 5. The pro|)er names of men, riven, mounttuns, tec. — Bustorf *s Concordance 
(noticed below} was properly the fourth edition of Nailnn'sworlLiaiMr* Botnaine'a edition 
is tlie fifth. The last is a splendid and useful book. » 

2. Joannis Buxtorpii ConcordBntue Hebraice et ChaldaicK. Banleflp» 

1632. folio. 

This is a worii of great laboii r ; a^iew and greatly improved edition of it was in pragieas 
while thu sheet was passing through the press, under the editorial car» of Dr. Ju1iu<i 

Fucrst. The work is printetl in folio, stertt)t_V|>L<i, and will be et)ni|ikteil in ten parts, 
forming a volume of twelve hundred pages. Six parts or fiuciculi have appeared at inter- 
vals of two months. The typographicsl execution is in the best style* Buxtorf 's great 

Concordance wa% abridged by Christian Ravins, nndcr the title of Fotu Ztutiis, xii f Ccncorm 
danliurum Jlctraicarum, et CfitiMn'carnni, Jo. Ihntorfl !'rtt>.m>: Ikrolini, 1G77. Hv(j. 

3. Christiani Noldii Conconlaiitiai Particularum Ebraeo-Clialdaitaruni, in 
quibus partium indeclinabilium, quui occurrunt in fontibus et liactenus non 
ezpo«ite sunt in Lexicis aut CoDcordanttia, natura et aentuum Tarietas OBt«i- 
ditur. Cum annotatioiubiis J. G« Tympii et aliorum. Jeni^ 17S4i. 4to. editio 

secunda. 

The particles of ail languages, and especiallj those of the Hebrew, are not only of great 
inportanecb but yerj difRevU to be fully understood. The Hebrew particles indeed were 

very imperfectly known, t vi n hy \hc h 'st critics, before the pnblication of Noldins's work. 
Bis Concordance of them is so complete, that it has left scarcely any thing unHnisbed ; and 
it is of the greatest imporUnce to every biblical student and critic. The first inipwssioit 
nppennfl in li'i50 The second is the best edition; and, besides the valuable notes, and 
other additions of J. G. and S. B. Tympius, it contains, by way of appendix, a Lestcon of 
tlie Hebrew Particles, compiled by Jolm Mtchaclis aiul Christopher Koober. (Biblio- 
graphical Dictionary, vol. iii. p. 45. ) 

4. The Hebrew Conconlancc atlapted to the English Bible ; disposed after 
the method of Buxtorf. By John Taylor [D.D.3 of Norwich. Londony 
17.^4-57. In two volumes, folio. 

This b one of the most laborious and most meAil works ever publislied for the advance- 
ment of IIel>re^v knowledge, and the understanding of tiic Old Testament in its ori;;ii)nl 
language. It is, in fact, a Orsromar, Lexicon, and Concordance, founded on tite Concord- 
ance of Buxtorf, all whose errors Dr. Taylor has coiredsd. He has also inseited the word 
or words, by which any Hebrew word ts translated in the English Bible : and where the 
Hebrew is not literally rendered, a literal translation is added. In general, all change or 
difference In the two texts is diligently remarked; and Dr. T. has added all the words 
(about one hundred and twenly-oue bi number) which Buxtorf had omitted ; together with 
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the particles uut of Noldius. This invaluable work was published undor the patronage of 
all the En^lisli and Irish bishops, and is a monument to their bonour, m well M to Um 
Kai r 'ii'T iiirl industry of iU autlior. The price of lUs OOnCOldttMt Wria* ftOBl lUM tO 

twclv^uiucAit, according to its coiiditjuu. 



§2. CORCORDANCBS TO TKB SSPTUAOIMT ORVBK TBRSIOK. 

1. Conradi Kircueri Concordant ite VcterU Testmnenti Graecse, Ebneis 
vocibis respondentes, voKv^orou Simul enim et Lcaucon £briuoo-I<atinuni« 
Francofurti, 1607* 2 tomu folio. 

Tfiis laliorion-. worV, which is a Hebrew Dictionriry and Coi^rnrtlnnrr, is strongly rocom- 
roendetl by latlier Simon, wlicn treating on the best methods to be adopted in undertaking 
any new translation of the Scriptures. It contains all the Hebrew words in th(.> OI<l Tciita. 
mcnt, intrLxhicid in an alidiiibt tical order, and underneath is the Greilc version of them from 
the Septuagint, fulluwed by a collection of the pa-ssages of Scripture, in wiiich thoiie words 
are diSerently interpreted. Considered M ft first esaaj* Kis«Jtcr*t Coacordance pononca 
conudcrable merit. It is, howercr, now superseded by 

^. Abriiluinii TnoMMTi Concordantise GraectB Versionis vulgo dictae LXX. 
Interpretum. Atiistela danii ct Trajecti ad Rhcnuni. 1718. *2 vols, folio. 

la this tlaborafe and valuable work, the order of the Grceic Alphabet is followed; the 
Greek word hein;:; iir^t ^ivcu; to which arc subjoined its diflTcrcnt acceptations in Latin. 
TIku follow liie (lillLTLUt Hebrew words, which are explained by the Greek word in the 
Septuagint versiou. Tiiese difiercnt Hibrcw words are urrang^d under the Greek in their 
elplialMlicel order, with the passages of ScriplttlVt where they occur. If the word in ques- 
tion occurs in Aqutla» Symmachust XbeodoUoQ, or aiiy of the other aodent Greek interpreters 
of the Old Testament, the jilaces where ft is found are referred to at the eonclnilon of the 
quotations from the Scriptures ; and innnediaf i-ly after the'.e all the passages in the Apo- 
crypha arc specified, where the word occurs. The work is terminated by a useful index, a 
Hebrew and Chaldee Leticon, a OreekLeiicon to Ortgen*s Hcxapla (by Montfatioon), and 
a '-uetinct collatiun (l)y Lanjbert I!os ; of the Frankfort and Iloman editions of the Septua* 
ginu This work is beautifully printed. (Bibiiographicnl Dictionary, vol. iii. p. 42.) 

•^•^* While this ilieet was pasnng through the press, tl»e Rev. Robert Wells Wnnv 
FORii, M. A., issued a jjrospcctus of a Concordance to the Greek Scriptures, on the basis of 
Tromm's Concordance to the SeptiMgiot and of Schmidt's Coacordance to the Greek Tes- 
tament (which is noticed in the next section), bat witii such improvements and correetifonsas 

to constitute it a new work. The work, thus announced, wit! form a cotnpli Tn com- 
preliensive Concordance, or Index, to the Greek Text of the Sacred Scriptures uf tlic Old 
end New Testaments, togetlier with the Apocrypha, embniring not only the Version of the 
Seventy, as represented in the Oxford Text of Holmes and Parsons, with all noticeable 
variations of the Vatican and Alekaiidrian editions, but the l-'ragments extant of the Hex- 
■ple of Oilgen, collected, aAer Monifaucon, by Bdndb TMa Qmeordtneek the editor 
ezpectty'^wHi be eomprised in one volume imperial oclaveu 



§ i^, CONCOaDANCES TO THS GAESK TJESTAJtlENT. 

1. ConcordiintiscGro^cce NoviTestamenti, ab Henrico Stsphano. GenevOB* 

151)1. folio. Et cum Supplemento, (icnevnp, IGOO. folio. 

This Concordance is noticed here, to put tlic student on his guard, as it may generally be 
purchased at a low price. It is so CMvlenly atcunited, that some ciltice suppoee Heiuy 
Stephens nr,t to have been the editor of it ; and tljal be lent bii name to ^ work Ibr pecn* 

niary considerations. 

'2. Novi icbtainenti Grieci Jesu Christi Tameion, aliis Concordantisu ; 
ita concinnatum, ut et Iocs reperiendi, et vocum verat i^ifiGationes, et sig- 
ntficationumdiversitates per collationem invcstigandi, dudsinstar usseptMsit* 
Opera Erasmi Schmidii, Gra-c. Lnt. et Mathem. Prof. Accetlit nova nrne- 
fatio Ernesti Saloroonis Cypriani. Lipsiie, 1717. folio. Glasguoe et Lonciini, 
I8I9. 2 vols. 8vo. LondHni, 18S0. ♦8mo. 

The best Greek Concordance to the New Testament. Tlie Glasn;ow repliBt of IRIdta 
beautifully executed. The London edition of 1830 was printed under the superintendence 
of the late Mr. William Greenfield. *< By omilting the unimportant proper names, Ute in- 
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d«cltii«bl« panictffi» the pronouns, and the verb substantiTc ; — by substituting simple rcfi r- 
tHee»tor ritation when the word occurs only four or five times, or when tlu rc ;iru two or 
iiiori' passages strictly parallel, in which case only one is given and the others ure referred to; 
alteratioDv which dMract nothing (torn the lueAilncae of the editkm ; the ponderous kboum 
of Stephens and Schmidt ere here icrewed into MHnething len then a pocket volume ; and, 
what is more, for six sbillings the biblical student muy possi*ss himself of a work at one 
time scarce and dear, in a form that will take up no room on his table, and which ought 
scarcely ever lobe off of il.** (Edoctie Review, Febnuury, 1839. ml. vii. N. S. p. 159l) 
Tbh edition Ii wj imdy |»>iated. 

3. The Engiyiman's Greek Concordance to the New Testament ; being 
an Attempt at a verbal connexion between tlir Greek and the EnglUh Texts. 
[Edited by George V. Wkjram.] Londoji, royal Hvo. 

i'tiis concordance is made upon the basis of the preceding w ork of Erasmus Schmidt : the 
preface of the editor states that ItcoiMaint six hundred and nineteen examples « hich Schmidt 
had omitted, besides a sti!! ^'reatcr number of crrntn. * The En;^IIshiniin's Gretk Con- 
cordance' is an alphabcticiil arrangement of every word in the Greek New 'i'eiitamenC. Im- 
mediately afler each Greek word follows the scries of passages in which it occurs : these are 
given in quotatioos from the authorised English translation. Throughout each eeries, italic 
ntlcim are used to mark the word or words which correspond to the OtccIk word under con- 
lideration. TIi citations arc sufTirlently full to enable any one moderately acquainted 
with tiie English Testament to recall the conteat. The object of the work is to endeavour 
to lead the mind to deduce tiie meaning and deflnition of words fnm tlie nee nade of tiicm 
hf the divinely inspired wiileti of the New TestamenU 

4. A Concordance to the Greek Testament, with the English version to 
each word; the principal Hebrew roots, corresponding to the Greek words 
of the Septuagtnt; with short critical Notes, and an Index. By John Wil« 
LIAU8, LL»D. 4to. London, 1767. 

*• The lovers of sacred literature will find this work very uWul in many respects: it is 
eompiled with gieat pdm and accuracj." (Mimthlj fi«v* O. S. vol. mni. p, 400,) 



§ 4. CONCORDANCE TO THE LATIN VULGATE. 

Sacrorum Ribliorum Vulgatio cditionis Concordantins IlrcoNF. Cardinal! 
atielorc, ad recognitionem jussu Sixti W Pont. Max. adiiibitam, recensitaj 
attiue emendat^e opera et studio Francisci Luca: Bnigcnsis. .\ntverpia>, 1606. 
folio; 1612. 1617. 4to. Venetiis, 1612. 4to. Lugdum, 1615. 4to. Genevn 
et Francofurti, 1625. 4C0. Parisiis, 1635. 1638. 1646. 4to. Colonise Agrip* 
pb», 1684. 8vo. Avignon, 1786. 2 tomis 4to. 

The first attempt towards a concordance to the Latin Bible was made in the middle of the 
thirtecntli century by Cardinal Hugo de Sancto Caro, of whose invention of the division of 
chapters an account h given in Part I. Ciiap. IV. p. 70. of this volume. He is said to 
iMve employed Mve htaidred monks of the Dominican order in aelectinft and arrMkging in 
alphabetical order, all the declinable wodb of tiie Old and New Testaments ; but the fact 
of so many monks beinj^ employed h questionable. It is supposed that the \\(jrk was, at 
first, lesa voluminous than it afterwards became, and that it increased by frcqu(>iit revisions 
and improvements. (Townley*s Biblical Ilhiatfattons, vol i. p. 483.) Le Long has given 
a list of several Latin Conconlanci s jUibl. Sacra, t. in i pp. i57, 458. folio edit.); but 
the revision of Cardinal Hugo's work by Lucas Brugcn^iit is considered to be the best of 
the minMnwa editions through which it has passed. That printed at Cologne it reputed to 
be the mmt bcaittiful ; but the Avignon edition is the moat complete. 



§5. CONCORDAKCES TO THE 'ENGLISH BIBLE. 

1. A Concordace, that is to saie, a Worke uheri in by llic nr(^e of the 
letters of the A. B. C. ye ninie redely fiiide any worde cnnteigued in the 
whole Bible, so often as it is tltcre expressed or meneioned. By Jhun 
Maebbck. London, imprjnted by Richatd Grafton, m* H* f* folio. 

Tlic Jirtt Concordance to the Englisli Bible: an account of it may be seen ia Dr.Town- 
Im's Biblical IllustrnUons, vol. iii. pp. U8-1S0. It was preceded by a Coocordaiwe to the 
Vuw Testament, compiled and printed bj llioiBes Gibson, about the jear 153$. 
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% A Complete Concordance to the Hol^ Scripturef of tbe Old and New 
Teataroent^ or a Dictionary and Alphabetical Index to the Bible. In two 
parts. By Mev.nndtT Chuden, M.A. I.oiulon, ITG!^ ; IKIO: lS24;4to. 
Aiso various editions in royal 8vo. Philacitl{>liia, 1S30. inipei iul 8vo. 

The fint edition of this wcll>koo«rD and vaoni useful Concordance appeared at London 
in 1 737. Tbe «litioB of 176S is the rtirrf and last of those co iTected 1^ the autbor, and i« 

usual!) coiisidired as the hi ft, from Ms kiunvn fliligLr.i r ii ! iccuracy in correcting tbe press. 
Tbe value of Crudco's Concordance has caused it to be repeatedly printed, but not always 
witb due regard to aeeuracj. Tbe London edition of 1810^ however* is an bonoorriile ex< 
ccption ; c»'cry w ortl, m hfi its rtTcrcnccs, li.ivinp lu'cn mo«t carefuIlyeTamtned by Mr Dctxiatus 
Bye (formerly a rv^iH'cuMe primer), who volunuirily employed some ye«n> in this arduous 
1a«k ; for which he isjustly etuitled to the ifMnks of every reader of the lioly Scriptures. 
TJk' I^oiidon edition of J8'i4 is a rrprint of that puljll-lnd in IfilO. Anotlicr very nmiratc 
edition was printed some years since at the press of IVK-h^rii. NuU^ll and Cu. of L.iverpLM>l, 
wbo employed a person to collate and verify every word and reference. The typography of 
the reprint at Philadelphia ia very neatly executed ; and iu editor professes to have corrected 
more than ten Uiousaiui errors in tbe rdTerenoes, which had escaped the eye of tbe londoo 
ediioffi. 

S< A new Concordance to the HoU scri|)turcs of the Old and New Tes- 
tament ; or a Dictionary and Alpliahetical Index to the Bible, together 
with tlie various significations of the principal words, by which the true 
meaning oi' many pasiiages is shewn. By tiie Kev. John Butterwoath. 
London^ 1767: 1785; 1816; 8vo. 

Tbb ia in a great measure a judicious and valuable abridgment of Mr. €!haden*s Con- 
cordance. Singular pains were bestowed by its compiler, in order to ensure correctness, by 
collating every word and reference in tJie proof sheets with the several texts of the Bible. 
The second tdition uf 1 785 is cunKiderably improved. The third impression of IHIG has 
some alteratiunii in tlie definitions, made by Dr. A. Clarke ; wbo bas reprinted the original 
of tbe passage* so altered* Tbose who canmN aflbrd to innrcbase Cruden'a wpik will find 
this of Mr. BuUcrworth estremelj valuable. 

4. A Concordance of Parallels collected from Bibles and Commentaries, 

which have been published in the Hebrew, Latin, French, Spanish, and other 
Languages, with the Authorities of each* By the tiev. C* Crutwbll. 4'to. 

London, 17^)0. 

This is a very elaborate work, and will amply repay the labour of consulung ; though tbe 
parallelisma are not always to be tnccdt and are sometimes vei^ fandfuL But fbr tms ilie 
industrious author b not to be CMMurcdt lie «vcry where aica his •tttboriliei» which are 

very numerous. 

5- A Concordance to the Holy Scriptures of the Old and New Testament. 
By the Rev. John Brown, of Haddington. London, 1808. ISmo. Glasgow, 
1825. ISmo. 

There are several editions of this Concordaneo extant, which being printed with diamond 
(or tlic smalU-st ) type, it is from tliis circumHtnnrc roinmoiily ti-mu d the (Hamond concord- 
ance. Its portability is its principal recuinuiendation ; .-md its very niinute type requires no 
common sin^ngth of sight to read witb plsiaure. The edition of 1825 was revised by the 
llev. \Vm. Smith, of Glasgow; and i* very neatly stereotyped on a clear and legible Igrpo at 
tl»c Glasgow univer"i5fy pre**. 

6. The Scripture Harmony ; or Concordance of Parallel Passages, being 
a Commentary on the Bible from its own Uesuiirces ; consisting of an exten- 
sive Collection of Re^ences from all the most esteemed CtHumentators, 
dec. &C. London, 1818. ^to. royal 8vo. and 18mo» 

Tlie contents of tlii<s compilation aff comprised in tliree particulars: vii. 1. The chro- 
nology, in which Dr.Blayncy is followed, being deemed tbe best fitted for general utility. 
9. The various Readings, in the giving of which great care has been bestowed, lliese vaiioua 
readings are statid to be " printed on a |ilan, wliich to the unlearned reader will be more 
clear than the usual meLliod, and which the narrow limits of tbe margin of a Bible could not 
admit : In this the very words of the te«t are printed at length, and tbe various readings are 
pn't-enfed in a dirtlrent type ; that while both are at one vie»» before the reader for his 
choice, as Uic connexion and analogy of faith may direct, the UM^fulne^s of the work is increased, 
because it' becomes thereby adapted to every edition of the lJil>le :" and, 3. The Scripture 
References; m laboriou* eompilation of half a million of Scripture References, chiefly from 
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tb« Latin Vulgate, Dr.BUyney, Canno, Brown, Scott, and other valuable wriure, who have 
devoted tMr services to thia useful mode of illustrating «hc Scripture*. It is proper to 
remark, that in (his compilation of references the publisher profeiae* only to have coUecti-d a 
moss of texts from vwioui auttion of the highm cliaractcr for auccew in thia uaeful aod pious 
laiNNir, and then to have armnged thefrTaried coattibutioin into i«gniar order; tboTerw of 
the cliajjlcr under illustration \s first inarkf<J ; then follow the paralk-I passages in rhv l aok 
itseif in which the chapter Oands; afterwards the references are placed regularly in lite order 
«f the books of 8eti|itu»o. The remark on Mr. Cmtwell'e Concerdance of FanUtb amy Im 
mtended to the prwent woric. 



§ 6. CONOORDAKCB \o THB rBSNCB BIBLB* 

Concordance, en forme de R^Utre, pour trouver facilemcnt chaque pa«- 
aase du NooveBU Tettament B^idre Ptftie ; coatenBOt let quatre £v«a- 
gilet «t Ics Actct dw ApdCret. St. Petcrabourg, 1824. 8v<k 

This concordance was annoitnce d to he in two parts or volumes. The first part only has 
been publtahed : it is a eoneordance to the four Gospels and Acts of the Apoetlc% according 
to the Fbvnch of De 8acy. The second part, which has not been published, is to 

comprise a concordance to tin- Epistles of Suint Paul iwul to iht- Catholic Epistles. 

A New Concordance to ttie entire French Bible was aanouuccd for publication at Buis, 
wMle tfab sbMt was pMsiag through the press. 



SECTION a. 

DICTIOMABIBS Or THB BIBLE. 

1. Dlctiomiaire Historique* Chronologique, G^ographique, et LittM de 
la Bible. Par Augtittin Cali«bt. P^ri*, 1790. 4 tomes folio. 

A trftnslntion of tliis truly valiiaMo work ( wltirh the ha'.is of all other modi-rn iliL tlonaHp^ 
of the Hihle), with (H-'ca^ioiml reiuatk^, wa» pubHshid iti \ Tyi, in tlirce folio votuiii«bi Mhidi 
havin); hicome extremely scarce, an edition was published in 1601, in twotliick 4to.Tolumes, 
by Mr. Taylor, with a volumu of additions from f>ooks of voyages and travels, &c. under the 
title of " Fragments." A new edition, enlarged and greatly improved, was pubUshad in 
18SS, intituled* 

2. Calmet's Dictionary of the Holy Bible, Historical, Critical, Geogra^ 
phlcal, and Etymological : wherein arc rxplaiTict! the Proper Names in the 
Old an<l New Testiiinents ; the Natural lYodtictions, Animnis, Vegetables, 
Minerals, Stones, Gems, &c.; the Antiquities, Habits, Buildings, and other 
Curioeities of the Jews ; with a Chronological History of the Bible, Jewiah 
Calendar, Tables of the Hebre«r Corns, Weights, Measures, &c. &c. Fourth 
edition, revised, mrrected, and augmented with an extensive series of plates, 
explanatory, iUu&trative» and ornamental, under the direction of C. Taylor. 
London, I8SS. FifUi edition, 1828-99. 5 vols. 4to. 

This work is beautifully printed. Vols. I. and 1 1, comprise the Dicdonary, in an alplia- 
bi-tical .scriei, tfie siijipltmcnt^ of former i<litions bciiijr incorporated ; Vols. Ill, nnff IV. 
contain 750 Fragments w ah tht Natiinil History of tin.' Bible. The atldiiioni*, made under 
the title of ** Fragments," are cxtrai tnl from the most rare and authentic Vo3rng<» and 
IVavela (antJent and modem) into Judsa and other oriental countries ; and they comprehend 
an assemblage of the most curious and illustrative descriptions, explanatory of Scripture 
incidents, customs, and manners, which could not possibly be explained by any other medium. 
Jt must Dot, however, be concealed that aomeof the editor's diacuaaiona in the Fragments are 

SDlik, and that his mythological elucidations are aometimea more ingenious than solid. Bp. 
ant and the Ilcv. Dr. U'Oyly have n».idc gri it um .»t Cvi Mrrin the Notes to the Pilile, 
published bj the venerable Society for Promoting Chrisiiiiu Knowledge ; and in their list of 
books, tawbich the^achnowledge their obligations, they particularly specify the •^FaaoMBiiTa*' 
nnncxcd to ttiiv Kiiition of Calroct. — Vol. V. contains an Atlas of Plates nnd Maps, with 
their corresponding explanations, in alphabetical order, 'i hese engravings are wry neatly 
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esccutcil, and many of tiMm Uirow gre«t light upon oriental customs. In •ddiUon to tbe 
f anouB improTvments in the fourtli edition, the references and quotations tn th« fifth edition 

were viTiiicd an J corrccletl ; iho explanations of the plaU-s, wliitli had hitlurto lufn dttaclu d 
from the body of tbe work, were incorporated with the articles of which they form a part } 
the whole of the test was revised ; and sercral new articles, bcndcs occasional additions^ 
were introducL'd. In its present improved state, IMr.Taylor's edition of Calmet's Dictionary 
is indispensably necessary to every biblical student wbo can afford to purchase it. An Index 
of Matters and of Tests died and llluslmted in the fouttb edition was published icp«nMeIy> 
in 1827. 

3. Calmet's Dictionary of the Bible by t4ie late Mr. Charles Taylor, with 
the Fragments incori>orated. The whole condensed and arranged in alpha- 
betical order, with numerous additions* QBy Josiah Comdbr.] London, 
1831 ; second edition, 1832. royal 8vo^< 

'riiis abridgme nt comprises under one nlpliabet whatever is important or intrinsically T.diiaMu 
ciliicr in Calmet's Dictionary of the llible, or in the Fragmeots collected by Mr. Taylor. 
The editor of the abridgment has judiciously omitted all those articles (and those only) which 
were not directly illustrrxtivc of the Holy Scriptures, and also many of the pro!i\ ;ind trivial 
discussiouii yf tJje IVugiuents. TImj value of llm work, is enhunced by the insertion of 
numerous well executed wood-cuts; so that each article inclu<li s l( appropriate illustration ; 
nn improrement which cannot but greakiy facilitate the penisal of thia dienp and beautifully 
executed toIimmw 

S*. Calmet's Dictionaiy of the Bible American Edition, revised, 

With large additions, bjr Edward Robinson, D.D. Pkvfessor Extraordinary 
of Sacred Lite rature in the Theological Scniinary, Aiulover. Illustrated 
with Maps unci Engravings on wood. Boston [MassachttssettsJ and New 
York, 1832. royal 8vo. 

In preparing this work for publication in North America, Professor Robinson has made 
riimerous retreiiclunents of those mythological and etymological discussions, which tlio 
i^Dglisb editor could not omit, without takinu greater libertiea with the labours of his pre- 
dc^uor than might have been justifiable^ In place of these retrenchments, Dr. Robinfwin 
has made very numerous and important additions, c n 'eased with singular perspii li-y fi in 
the works of modern travellers in tlie East, and especially from tlie labours of the cnust 
distinguisltcd German critics and commentators, which are compentivdy UtUc known to 
American readers. The volume is beautifully printed. 

3. ** A Dictionary of the Holy Bible, for the Use of Schools and Young 
Persons. By Edward IIobinson, D.D. Illustrated with Maps and En- 
gravings on wood. Boston and New York, 1833. 12mo. 

Though avowedly designed for sdioolsand young persons, thb neatly exeeuted poblleation 

may be very advantageously used by all who may be unable to procure larger works. To 
a considerable extent it m an abridgment of the preceding American edition of Cuimet's 
Dictionary ; but not a few articles are original, and composed nom the best accessible sources. 
In the Historicnl, Biographical, nrt! Geographical Index, annei^cil tn the third volume of 
this work, we have derived many valuable hints and illustration:, from both Or. Robinson's 
Oictionarics of the Bible. 

4. A Dictionary of Uie Holy Bible ; containing an Historical Account of 

the Persons, a Geographical Account of the Places, and Literal, Critical, 
and Systematical Descriptions of otlier objects, mentioned in the Writings 
of the Old and New Testament, or in those called Apocrypha. London, 
1759. 3 vols. 8vo. 

Tlii i useful compilation is p rin cips lly abridged from Calmet's great Dicdonary of the 
Bible. In chronology, the anonymous editor professes to have followed Archbishop Usher; 
in geography, Kusebius, Jerome, Heland, Mauudrell, Whitby, and Wells, have been con- 
sulted ; and on the sscred antiquities of the Jews, recourse has been had to JosephllS| the 

Ilabbins and the Fathers. This work may sometimes be met with at a low price. 

5. A Dictionary of the Holy Bible, on the plan of Calmet, but principally 
adapted to common readers : containing an HbtorlciU Account of the 
Persons ; a Geographical and Historical Accotmt of the Places ; a Literal, 
Critical and Systematical Description of other objects, whether natural, 
artificial, civil, religious, or military ; and the application of the Appel- 
lative Terms, mentioned in the Old and New Testament. By the Rev, 
John Brown, of Haddington, 2 vols* 8vo. various editions. Also» m one 
volume, 6vo, 
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The author wn ; rt niinlster in tlie Secession-church of Scotland; and in his doctrinal viovvs 
Calvinislic Allowance being made for some of his svntimenu, his work may be advan- 
lagcoiiilj salMtituled tat the Ingcr biblical dictionariea, the price of whidi necessarily places 
them above the reach of many persons. The first edition of this worV Tppcrtnrl in llf,'^-. the 
best edition of Mr. Brown's Dictionary is tiaid to be tlie fifth, costs uboiit tighu-cn 

ahUlings. A proressc-d abridgment of tliis work was pul>li^hLHl in 1815, in two small 
volumes, ISmo. The '* Compendiou$ Dicti.mart/ of the Hoty BU/le" first published hf 
Mr. William Button, in 1796, and since rupriiitcd with additions and corrections in 12ina^ 
is a judicious abridgment of Brown's Dictionary. " By means of a vltv small, but clear 
^pe^ • vast quantity of matter is coAprtsed wiibio the compass of this little volume* 
Tbe book, vnthovt doufa^ hmj bo aervlcfabk lo mmjr.** (Britisb CHtic, Old Strici^ 
Tol.s* p. sot.) 

6. DictionnureGen^alogique, Hittorique, et Critique de rEcrilure Satnte, 
oil sont refut6cs plusleurs fausses assertions de Voltaire, et autrcs Philo- 
sopbcs du dix-huitit'ine siecle ; par I'Abbe ••• [Antoine Seri&vsJ, revu^ 
cuiiigc, et public par M. I'Abbe Sicard. Paris, ISOi. i>vo. 

Sacred geography and antiquities form no part oF this work, wbldi fs specially devoted to 

u refutation uf Itie sophistries and fiikohoods of Voltaire and the infidel pseudo-pFiilosophers 
of France, during the eighteenth century. Tbe author, Antoine Serieys (according to M* 
8icard),wasone of the vietiflw of the French Revolotion In the beginning of September, 179Sp 
This is not true. Svrtcjs was a volumin nis c(>tnpilcr and editor of various works, principally 
historical: at an early period of his iiie Uc iiad rendered some services to tlie abbe Sicard, 
who, being unable to remunerate him, allowed him to make use of his name. Serieys lived 
seventeen years aAcr the publication of this dictionary, and died at Paris in i819> 
(Biographie Uuiveraelle, torn. xlii. pp. 69, 70.) 

7. Dictionnaire Abregc de la Bible de [Pierre] Chompre. Nouvclle 
Edition, revue et considerablement augment6e par M. Petitot. Paris, lb06. 
ISmo. 

M. Chompr^ was a distinguished classical teacher of youth, in the former part of tbe 
eighteenth ccoturyt at Paris ; where be first puUiabcd his abridged Dictionary of the Bible, 
in Itmo. Hie new edition by M . Pttltot it considerably enlarged and improved hf tbe 
addition of numerous articles, particularly those relating to the manners, legisbition, and 

sects of tile Hebrews, and a Chronological Table. 

8. A Dictionary of the Bible; Historical ami Gi30graphical, Theological, 
Mora], and liitiud, Philosophical, and Fhiiolugical. By Alexander Macb£AN, 
A.M. London, 1T79. 8vo. 

A vsefUl book In its day, but now completely superseded by latter worka : it may frequently 

be procured for a trifling price. 

9. A Thcoloj^Mcal, Biblical, and Ecclesiastical Dictionary : serving as a 
fjeneral note-book to illustrate the Old and New Testament, as a guide to 
the Practices and Opinions of all Sects and lieligions, and as a Cyclopsedia 
of Religious Kpoirledge. By John Robinson, D.D. I<ondoni 1815. 8vo. 
Second EditioiH 1835. Svo. 

This work h very closely printe<l, nr^l |iro-cnt?? n digest, with rcfen»nccs to nuthn:it'rs at 
the end of eaci) article, of almost all that had beva written on biblical literature pn-viously to 
the d'lte of its publication. It is clearly the work of a man of mucii industry in collecdng, 
and of much judgment in arranging his matter. To every theological student, who has not 
access to an extensive library, this volume will prove a very useful subsidiary; to many, 
indeed, who have neither attainment nor abilities for research, it will become necessary." 
(Brit. Crit. N. S. vol. vii, p. 305.) We cannot however lielp expressing our regret that, 
on some topics. Dr. R. should haTO fcferrcd to writers whose publications (though useful in 
some respects) are calculated to subvert the fuiulaimiital doctrines of tlic Gospel. Ilis work 
is illustrated by several neatly Hmgnivcd maps, it may be proper to add that it is noticed 
with merited commendation in the EvangelioJ Uiigaiine Ibr I6J7. toLxsv. p. 486. and in 
the Ant^Jacobln Review, «d.x]ix. pp. I>15. 

10. The Biblical Cydopaadta; or» Dictionary of the Holy Scriptures, in* 
tended to facilitate an nc(]uatntAiice with the inspired writings. By William 

Jokes. 1816. 'J vols. 8vo. 

The plan nf this iiiblical Cyclopmlia is less extensive than that of Dr. J. Ilobinson's Die* 
tionary, Ujure wHtk some parti of h appeared, though it bears dale one year laUr Amui Iho 
latMr frork. 

(A A) 2 
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II. A Dictionary of the Holy Bible. Extracted duefly from Brown, 

Calmet, &c., collated with other works of the like kind, with numerous 
additions from vnriouft Authors, and a considerable quantity of original 
matter. By tlic licv. James Wood. Seventh Edition, London, £18223 
Svola. Svo* 

18. The Pocket Dictionary of the Holy Bible; selected and arranged 
from Calmet, Brown, Newtoo, Hurd, and other Writen. By W. Gurmkt, 
A.M. London, 1826. 18mo. 

13. Tlie Scripture Lexicon : or a Dictionary of above four thousand 
Proper Names of Persons and Places mentioned iu tiie Old and New 
Teatament; divided into Syllables, with their proper accents* By Peter 
Olivbh, LLD. Oxford, 1810. 8vo. 

H. A Pocket Dictionary of the Holy Tlible: containing an Historical and 
Geographical Account of the Persons and Places mentioned in the Old and 
New Testaments. By Archibald Alexander, D.D. Philadelphia, IHSO. 
ISnio. 

15. A Biblical and Theological Dictionary, explanatory of the History* 

Manners, and Customs of the Jews, and neighbouring nations : with an 
account of the most remarkable places and persons mentioned in the 
Sacred Scripture, &c. By the Rev. Richard Watson. London, 1831. 
royal 8vo. 

16. Thesaurus Ecelesiasticus, e Fatribus Gnecis, ordine alphabetico ex< 
bibena qua;cun(|ue Phrases, Ritus» Dogmata, Hacreses, et hujusmodi alia 
hue spectant, a Jobanne Casparo Suicxao. Amstelodami, 1728. 2 vols. 

foliu. 

This is ihc best edition of a most valuable work ; which, ihougb indispensably neccuarf 
for undcntanding the writings of the Oreek fathers, inridantally contains ma»y illustrations 
of Scripture. [r i- «r(ir? to li ivc cost t!)e learnc! ant'inr twenty JCVI* Itbour: the fi«t 
edition appcuici ut Am&terduui io i6tt£, in two Tc»lutn«i» luliu. 



SECTION III. 

COMMON PLACB BOOKS TO TBX BIBLB. 

1. Christian Institutes, or the Sincere Word of God collected out of the 
Old and New Testaments, digested under proper heads, and delivered in 
the very words of Scripture. By Francis Gastrbll, D.D. Bishop of 

Chester. 12mo. 

Xliis valuable litUe work, which may perhaps be considered as a Concordance of parallel 
pWOTfiOT at full longtb, waa fini published in 1707, and has aince been repeatedly priiited in 
J2mo. It may be Tcry advantageously siihsiUutt'd for any of the subsequent larger and more 
expensive works. The " Ecouumy of a Christian Life," published by the Rev. W. Bingley 
in 1808, in 3 Tols. ISmo. it Mmllor in destgtt, but upon tlw whole better wimnged tluui Bp. 
Ca&trell's little nmiial. 

2. A Common-Place Book to the Ho1\- Bible, or the Scriptures' Suffi- 
ciency practically demonstrated: wherein the substance of Scripture re- 
specting doctrine, worship, and manners, is reduced to iU proper heads. 
By John LodEe> Esq. A new edition, revised and improved by the 
Rev. Waiiam Dodd, LL.D. 4ta London, 1805; 8vo. London, 18S4^ 

Though this work is ascribed to the celehrated philosophr r, !\Tr. T ockc, wo hare not been 
able to ascertain whether it was really compiled by him. i he s«.'cond edition of it bears the 
4ale of 1697 : an edition was published by tlie unfortunate Dr. Dodd, ftam wbida tbe promt 
inpKMion was made. It certalniy is a my lucfnl book. 

S. A System of Revealed Religioo» digested under proper head% and 
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composed in the express words of Scripture ; containing all that the Sacred 
Records reveal with respect to Doctrine and Duty. By John Wabdsn, MA. 
London, 1769. 4to. 1819. 2 vols. 8vo. 

This work is exceedingly valuable as a coTiimon-placc book, or harmony of pMiijca of 
Scripture. It was recommended by Dr. Robertson the historian, and other rmliMflt divliica 
of the Scottish church. In thi& work the author has collectetl all that the Scriptures contain 
relating to any one article of faiUi or practice under each respective head, in tite very words 
of the sacred writers, with the occasional insertion of a brief iMMt at the foot of a page, ands 
remark or two at tba and of mum f«w cliapters. The texts are ao arranged aa to add to their 
perspicuity, and at the aame time to illuatrate the subject ; and the cbaptera are ao constructed 
and disposed, tliat each may form a rejjjular and continued discourse. The work is executed 
whh^^^tt n g u la r abilitjr and fideli^, and the reprint of it is truljr an accjuiaition to biblical 

4. An Analytit of the Holy Bible ; containiog the whole of the Old and 
New T^tamentf, collected and arranged systenwticBlly* By Sfetthenr 
Talbot. Leeds and London. 1800. 4to. 

This work has been justly characterised as "a book of good arrangement .nnd convenient 
reference, and calculated to augment, by very easy application, our stores of sacred know- 
ledge. " (British Critic, O. S. vol. xviii. pp. iii. 8K, 8<). ) It is divided into thirty books, 
which are subdivided into 885 cttapteriy and.4144 aecttoaa. Thia " Analjraia" ia of gmt 
■mritj and high price. 

5. Cominoa-PlBee Book; or Companion to the Old and Neir Teita- 
inents; being a Scripture Account of the Faith and Practice of Christians; 

consisting of an ample (jjllection of pertinent Texts on the sundry Articles 
of Revealed Religion. [By the Rev. Hugh Gaston.] A new edition, 
corrected, compared, and enlarged, by Joseph Strutt. Loudon, 1813; 
1824. 8vo. 

The edition of 181;) i« a reprint, with numerous corrections and additions, of a work 
originalljr printed at Dublin in Ibe year 1763. The arrangemcat, tboiwb not equally good 
with Ihot oir aone of the wovlea abote noticed, ia deer; tin adeedon of tests la auMlciendf 
nmple: and a useful index en.-tblc-s tlie reader to find passages of Scripture arranged on almost 
every topic he can desire. The book is neatly printed t and aa it is of easy purcha&c, it may 
be iubatituted for any of the larger «eii]i»on.place books aiiosdj notie«tl» Th* edition of 
1894 is coMidci^Ij inprortd. 



SECTION IV. 



IVDBXB8 AND AMALTBBS Off THE BtBLB. 

1. An Index to the Bible : in which the various Subjects which occur in 
the Scriptures are alphabetically arranged : with accurate Reference! to all 
the Books of the Old and New Testament. Designed to facilitate the Study 
of these invaltiable Record*. Stereotype edition. London, 1811. 

Tliisusefii! !nr!px ^ prinrct! in vTrio»t«; sijrsfo bind up with Bibletl it ia said (but OH wImI 
authority we know not) lu have b«.-en drawn up by Dr. Pritstlley. 

^. Tlie Analysis of all the Epistles of the New Testament, wherein the 
chiefe things of every particular Chapter are reduced to heads, for heipe of 
the Memory ; and many hard places are explained for the helpe of the un- 
derstanding. By John Dalb, M.A. Oxford, 169S. Svo. 

S. The Scripture Student's Assistant ; being a Complete Index and con* 

cise Dictionary to the Holy \V,h\c : in whirli xhc ^ nrinus Persons, Places, and 
Subjects mentioned in it, are accurately referred to; and every difficult word 
completely explained. By the Rev. John Barr. Glasgow and London, 
1829. 12mo. or demy 4t0w 
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4. 'Mosis P. Flacitetit Analysis Typica omnium rum Veterig tiim Novi 
Testanuiiti Tvihrorum Historiconim, od intelHgeiulam rerum serieni et 
niemoriarn juvandam accominoilata. Ba&ilea;, 1587* iulio; 1621. 4to. 
Londini, 1597. 4to. 

5. Jaoobi Brandmyllbbi Analysis Typica Libroram Veterit Testamenti 
Poeticorum et Propheticorum. Basileae, 1622. 4to. 

6. Salomonis Van Til Opus Aiialyticum, comprcliendens Introductio- 
nem in Sacram Scripturara, ad Joli. lieurici lieideggeri Enchiridion Bibli- 
cum lEPOMNHMONlKON concinnatuni. Trajecti ad Rhenum, 1720. 2 vols. 
4to. 

A most minute Analysis of erery BoolEand almoftt of every Chapbu In the Scriptures, 
Heidegger's Knchiridion TJibfintm, on which Van Til's work is n romtncntarT, %*as first 
published at Zurich (Tiguri) in 1 6"81 , and wu'; frequently reprinteil in Germany, in Uic course 
of Uie last centur>'. It contains prefaces to the difrercnt books of the Old and New Testa- 
meat together with very minute «iuiljriea of the different IkmIcs. Where Heidegger's ataie* 
mettte were eemct, Ym TU bee corroborated them ; where lie wie n cnor, the letter he* 
coRflCied lib mliiekei, end eu^lied hb ombwow. 



CHAPTER VII. 

TREATJSES ON BIBLICAL ANTIQUITIES, AND ON OTHER HISTORICAL 

CIRCUMSTANCES OF THE BIBLE. 

SECTION L 

OBNBRAL TBBATI8B8 ON BIBLICAL ANTIQUITIBB. 

1. Thesaurus Antiquitatum Sacrarum, coinplectens selectissima clarissi* 
tnorum virorum Opnsculai in quibus vetenim HebneoriAn Mores, Leges, 
Instituta, Kitus sacri ct civiles, illustnmtur; auctore Biasto Ugolimo. Ve« 

netils, 174-1- — 17()9. 3i toniis folio. 

An Analysts of the contents of tliis great Collection of Jeurish Antiquities it gifen in Mr. 
Harris's Catalogue of the Library of the Rt^el Institution, pp. 1 1-SO. 8d edition. ** Meny 

other hooks, treating of Jewish antiquities, have he en published ; but those » Ikul a /■:^fe 
for such sort of reading, will find this collection far more useful to tJiem than any other of 
the kind." (Bbbop WetMm.) 

2. Modem Judaism : or, a Brief Account of the Opinions, Traditioni, 

Riti'S, and Ceremonies, of the Jews in modern Times. T?y Jolin Allbn> 
London, 1816. Second Edition, revised and corrected. I8:i(). Svo. 

The venous traditions, (S,c. received and adopted by the modem Jews (that i% by those 
who lived during and sub>icquently to the time of Jesus Cliriat), are fully and perspicuousif 
treated in thh well ' xeruted ▼olumei which Ulustnles Teriou* peMegcs in the New Tcste- 

menl with great iciicity. 

■ S. The Antiquities of the Jews, carefully compiled from authentic 
•ottrces, and their Cottomt illustrated by modem Travels. By W. 
Bbowk, D.D. London, 1 820. 2 vols. 8vo. 

4. Clirist. Bruminos CompeiMituin Antiquitatum HebraMrum. Svo. Fran- 

cofurti, 1766. 

5. Compendium Antiquitatum Grnecarum d profanis sacrarum, collegit, 
naturali ordinc disposuit, ad sacrarum literarum illustrationera passim ac- 
Gommodavit Christianus BbDnibos. Francofurti, li59« 8vo. 

6. Petri CuNiBi de Republica Hebr»omm Libri tres; edit! ft Jo. Nicolai. 
4to. Lugduni Batavonim, 1703. 

The t>est edition of n vcr}' learned work; which, till lately, continued to be A tesl>book 
wheucc the continental prufrs^ors of Hebrew antitjuilies iecluicd. 
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7. The Manners of the Antlent Israelites, containing an account of their 
peculiar Customs, Ceremonies, Laws, Polity, Religion, Sects, Arts, and 
Trades, &c &c. Bj Claude Itleury. L^ndoQ, 1809. bvo. and varioui 
subsequent editioni. 

For the tbird and b«Bt •dition, the |nibKc ara indebted to Dr. Adun Clerice^ wbo hu 

onl.irged the original work with much valuable inrorination from the principal writen OH 
Jewish antiquities. The Ahlv' Flcury'» work waa translated many years ua&s by Mr. 
Farnworth* The late cxcilk nt Bishop of Norwich (Dr. Ilorno) iio-s recommended it in the 
following terms: " This little book contains a concise, pli-asiti^, and just ace orint of the 
manners, customs, laws, {wlicjr, and religion of the Israelites. It is an excellent iutro> 
duction to the reading of the Old Teetsmeotf ond ihould be pat into tlie bandeof mttf 
joung person." 

Moses and Aaron : or, the Civil nnd Ecdesia<^firnl Rites used by the 
Ancient Hebrewrs. By Thonias (iodwin. Londun, UVM, 16H. 4to. 

This confpendtuiij oi Iltbruv*- antiquities is now raUjtr scarce. It was formerly in great 
request as a text-book, and passed tlirough many editions. A Latin twiwiation of it wai 
publislicd at Utrecht in 1690, and again at Franckcr in 1710, in Vimo> 

9. Apparatus MIstorico-criticus Antiquitatum sacri codicis ct gcntia He- . 
breeae. Uberrimis annotationibus in TbonuB Godwini Moseu et Aaronem 
subminUtraWt Johannes Gottlob Carpzovius. 4to. Francolurtii 174& 

The most elaborate aystetn of Jewish antiquities, perhaps, that is extant : beaidee tlieatlllO* 
tetlom of Carpsovi it contain* a Latin translation of Godwin'* treatise. 

10. Ceremonies, Customs, Rites, and Traditions of the Jews, interspersed 
with (ileanings from the Jerusalfm and Babylonish T;i!nuid. and the Tar- 
gums, Maimonidcs, Abarbancl, Zoiiar, Aben-Ezra, Oral Law, &c. &c By 
Hyam Isaacs. London [1835.] 8vo. 

11. Jewish Antiquities, or a Course of Lectures on the Three first Books 

of Godwin's Moses and Aaron. To which is annexed a Dissertation on the 
Hebrew Lnri ju iL'c-. By David Jennings, D.D. 8vo. 2 vols* London, 
1766; Pert!], JM)S, and London, lH2'i, in one volume 8vo. 

This work has long held a disUnguished character for its accuracy and learning, and has 
been often reprinted. <■ The tfcatises of Mr* Lowmaa on tlw RUmti (aeo. Londra, 1748}» 
and on the Oietl Goeemmenf of the BAnmt (Sw» X<ondon, 1740), nay properly aocompany 

this work." (Bishop Watson.) 

12. Antiquitates Hebraic^e secundum triplictm Judiuoruni statum, eccle- 
aiasUcom, poHtietmit et tsoonomicum, breviter delineat« a Conrado Ikehxo. 
Bremee, 1741. editio teriia; 1764>. editio quarta, Ithno. 

Tlirrc is no diirrn-nro hi tncin these two editions, excepting that the errors of t\)c yrc--^ In 
the tliird edition an- corrected in the fourth. The first cdiUun appeared in 17JT. I tus l>ook. 
of Ikeniiu is valiiul)le for its brevity, method, and perspicuity. It continues to be a tCKt> 
book in some nf the universities of Holland (and perhaps of Germany.) In 1810, tlierc waa 
published at Utrecht, a tliick 8vo. vulume of Professor Schacht's observations on this work, 
under the title of Jo. Ihrm. Schnchtii Theol, et Philiilo'. Ifanlerov. Animadttr$ionet ad 
AmtiqmHata Hebram ohm dgl im( e a ia $ a Conrado Jkemio TkeoL Anonena. ^atre norfno, 
etlHftrCtt^. Jo. Senjtemr. This volnme only dtacutwa the firat of Ilceniua^ aectlooa, on the 
ccclesi.istical stale of the Hebrews; it contains many ^alualiU- ailditions and cornaiions, w'wh 
references to other writers. Independently of its being an imperfect work, this volume is too 
bulky to be of ttee to stodente giMieiBlly, but would proeo raluabl* In tJw lianda of any one 
who should compose a new treatise on biblical antiquitiei. 

13. Archaeologia Biblica in Epitomen redacts a Jiduuine Jahn. Editio 

secunda emcndata. 8vo. Vienna', l^I i. 

An elaborate compendium of biblical antiquities, abridged from the author's larger work 
on tlie eame subject in the German langtiage (In fivo large 8vo. volumes), and arran^Hl under 

tlie tliree divisions of dotnt stic, polliic.il, and ecclesiastical antiiniitics. A1tlu)ii;,'h it comes 
abort, from the nature of the case, of the excellence of the original (Gennau) »%ork, fur 
extent and variety of learning, arid vividness nnd concisi ness of statement, it is a book \vlu( li 
is ver)' rarely surpassed." (North Am. lleviow, N. & vol. viii. p. 136.) At lliecndof the 
volume are upwards of sixty pages of questions, framed upon the preceding |>art of the 
work; the answers to which nrc to be given by students. A faitiirul English translation 
of ** Jalin'i Jiiblical Arch»oiog]r " was puhlis^bcd at Ando^er (Ma«Mchus9ety)» in and 
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npjain in 1**",^ liv 'niomas C. Upliain fassistant tcirhrr of TIt'hrpw an»l Greek in the Theolo- 
gical bcmiuarv ai tiiat plaic*)i with valuable iulduiims ami cotrcclions, partly the rvMilt ot a 
coUation flf •fahn'.t Latin work with the original Gi'rman treatise, and partly derived from 
odwr wwron. The third volume of chit Introduction (as our references will show) is mucb 
indebted to Jalm's Archsologui BibGca. Tbii translation was neatly repiiuied at Oxford 
in 18S«^ ttnd afetn, in 18S8> in Bva 

14. ArohaoologiaBiblicabreTiterezpoiitaaFoiir.AcKaRiCAKN. Vieiime* 

1826. 

Thte is an Ktfmrgttlti editioB of the preceding worlc* esecoted on the tame principle ee 
Piofaksor Arkermann'^ cditioa «t Jabn*< Introdtietio ad LIbroa Veterie Ftndmi, nedced 

in |>. 159., No. 3. *«pr<}, and with renewed declarations of the editor's profound submission 
to U>e RomiUi cburcb. To render the work more complete. Dr. A. has subjoined a concise 
•ketch of the HtKsrjr of the Jewfab N«iIoii» ftam the time of Abcnham to flie deMiueiien 
of Jerusalem by the Rotnani. In tcvbing oiir third voltine for iIm prete, cop rt a nt fcfS^ 

rencc was had to this work. 

15. Origines Hebrseae : or the Antiuuities of the Hebrew Republic. By 
Thomas fcwia, M,A. London, 172m* 4 volt. 8vo.ao<l varioiu subte* 
quent edittont* 

This is a lal^orious compilation. rr< m the most dietingtiiriicd «ritei% wbettimr Jews Off 

Christiana, on the manners and laws ol the Hehrewji. 

16. Melchioris Leydekkeri de liepublica Hebrsorum Libri xii. Amstel. 
1701-10. 2 vols, folio. 

17. Jobannifl Pareau Antiquitas Hebraica breviter delineata. Tkajecti 
ad Rhenum. 1817. Edit, secuoda, 1824. 8to. 

An Appendix and Indes to thit Mimowrj of Hebrew Antlqultiei wm publiihed nt 

Utrecht in \%'i3. 8vo. 

18. HadriaDi Rft asdi AntiquUafos Sacra; vcterum Hebrrrnrnm reron- 
suit, et aiiimadversionibus Ugoiianis-Kavianis auxit, Georgius Joannes Lu- 
doyicus Vogel. 8vo. Hake* 1769. 

The belt edition of a valuable little mmmuey, which fbr mnf continoed to be die 

text-book of professors. 

19. The History and Philosopliy of Judaism ; or a Critical and Fhiloso- 
pbical Analysis of the Jewish Religion. By Duncan Siiaw, D.D. Edin. 
burgh and London, 1788. 8vo. 

An ingenious treatise, which is diTided inio four parts: 1. On the Divine origin of the 

I .aw ; 2. Of the duration of the Moviic economy ; Jl. That the Go«pe! ifl the last dijipensa- 
tion of God's grace to mankin<i in the w:iy of religious liiscovtry ; 4. Corollaries ttris.iu^ 
from the ntb|ect of the work : in the course of w hich the author takes occasion to vindicate 
the genius, divine origin, and autltority of the Jewish religion, and iu cooneaion with the 
Christian, against tiie objections and misrepresentation* of modem infldde. 

SOl Carol! Sioomi de Republica Hebnsornm Litnri VU. adilt & Jo. NIco- 
laL Lug. Bat. 1701. 4to* 

21. Ernest! Augusti Schulzii Thcologice Doctoris, et Professoris f|uon- 
dam in Acat^cmifi \'iadrina celeberrimi, Compendium Archa>ologiin He- 
braicee. Cum hguris airi inciiiis, edidit, eiuendavit, addenda adjccit, notisquc 
locupletavit Abr. Phil. Godefr. Schickedanz. Dresds, 1793. 8vo. 

This' is, periuips, the beU summary of IIehr«w antiqidtics eitant In the Latin language; 

hilt unfortunately, il i« incomplete, the author havinjj; executed only two hooks, whicli treiit 
uJ the political and ecclcssiaiitical aittiijuities of the Hebrews. Professor Sdiulie and his 
editor have diligently availed tliemselves of the labours of idl previous writers on this topic, 
and have arranged their materials in a msnner equally concise and valuable. 

22. Ferdinandi Stoscii Compendiuni Arcbirologiae fKconomica* Novi 
Testament!, ducentis thesibus comprehensum, et aliis alii:ive notis illustra* 
turn. 8vo. Lipsiae, 1769. 

A small volume, of considenibte rarity in this counlrj } It tienbi of the private lifb end 
manners of the Jc^vs, rf; mi>niioned in the New Ttstament, and ma J serve as • supplement 

to the inipeilVet \\ork of .Scliiiljie, last noticc<l. 

23. Lectures on Jewish Antiquities : delivered at Harvard University in 
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Cambridge. A.D. 1802 and 180S. By David Tappak, D.D. late Hollis 
Professor of Divinity in that Seminary. Boston [Maaaachuagetta]> ia07. 

bvo. 

The nature aud design of the Jewish ConttituUon, poliiicsland religious, are discus&edin 
these lecturr«, which were published aAer the author's dcoMM. Tbe tcfidency of the Hebrew 
Ritual to pnNBote tbe glory of God uid th« bappiiMM of man it ftc^ncmlj iUiiitntdl in • 
pleasing and derout manner. 

24-. A. G. Waehneri Antiquitatcs llebraeorum et Israeliticae Gentis. 
Gottbgen» 1741. Stomis 8va 

This w ork \% incomplete, tbe author having died befoniM pnbtiMtioo; it COnlldBt niicb 
valuible infixiiiadon i«btive to the Utcntum of the Jew*. 



SECTION II. 

TREATISKS ON PAnTiCDLAR SUBJECTS IN BIBLICAL ANT1QUJTIS8. 

§ 1. SCRTFTURB OBOORAPfTY. 

fi.] Treatises on Uibltcal Geography, 

1. Onomasticon l^rbiam ct Locorum Sacrac Seriptura? ; sen Liber de 
Locis Hebraicis, Gnuco prirnum ab Eusebio Caesariensi, dt-inde Latin^ 
scriptus d> Hteronvmo, in coromodiorem vero ordioem redactus, variis addi- 
tamentis auctus, Notisqtieet TabuU Geographici Judaea? illustratus, opeTa 
Jacobi Bonfrcrii, recensuit et animadversionibus suis auxit Joanm s Cleri- 
cus. Accessit Brocardi Descriptio Terrae Sanctse. Amstdodatui, 1707* 

2. Samuelis Bocharti Geographia Sacra ; cujus Pars prior, Phaleg, de 
Disperaione Gentium, et Terrarum Divisione facta, in sedificatione 'Iiinris 

Bnbel : Purs posterior, Chanaan, de Coloniis ef Scrmone PJicenicum, agit. 
Cadomi ^Caen) 164-G, iblio. Francofurtiad Mucuum, 1674^. 1681. 4to. Also 
in the third volume of the folio edition of Bochart's Collective Works. 

3. Johauais Dividis Michablis Spicilegium Geographxa.* iicbraeorum 
extern post Boehsrtum. FRrtes I. IL Gottlngv, 176CK 1780. 4l4>. 

Some olMcnratioiii on the lint part or iliis learned work, which is not nlways to be pro- 
cured complete, were published by John Reinhold Forstcr, intilled Epi^oUx ad J. D. Mi- 
chatrjit, hujut $picUegium Geogr. Uebr. Jam coitfirmatUcM, Jam casiigantes, GoUingir, 1772, 
4to. It Is dc*irable to unite this inei with the work of Micbeelie j hut unftrtaitttely hoth 
works are extremely rare and dear. 

4-. Friderici Spaniiemii Introductio ad Gcographtam Sacram, Patriarch- 
ftlcm, Israeliticam, et Christianam. Lugduni Batavorum, 1679. 8vo. Also 
in tiie first volinna o( Spanheim's Collected Works. 

5. Hadriani Rblamdi PhlaesUna ex momnnentts Teterilms et tabuUs adcu- 
ratis illustrata. Traject. Batav. 1714. 2 tomis 4to. 

This elaborate work n ebo to be fiMind in the ■■Ih volttiiie of Ugolini** TheMunu Anti- 

quitatum Sacrarum. 

6, An Hi^tnricnl fToo^raphy of the Old and New Testaments. By Ed- 
ward Wet. Ls, D.l). 1 ^ ols. bvo. 2 vols. 8vo. 

This luamed work was originally pviblished in four detached parts or volumes: it luu 
frequently been printed at the Oxford press, and is too well known to require coniMOdatiuii ; 
a new edition, revised and corrected from the discoveries of Sir William Jones eod other 
eminent scholars was published by tbe English editor of Cslmet^ IMctionary in 4to. In the 
year 1804. There are bIno lopii's in two or three vols, crown 8vo. Dr. Wells'* Geo;;rapliy 
of Uie New Testament was tratulatvd into Cemwa by M. l*«oser, with numerous additions 
•nd co w ec d ons, in two vols. Svo. Nuremhefg, 1764. 
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7. Sacred Geography : or, a Gazetteer of the Bible, containmg, in alpha- 
betical order, a Geographical DeBcription of all the Countries, Kingdoms, 

Nations, and Tribes of Men, with all the Villages, Towns, Cities, Provinces, 
Hills, Mountains, Rivers, Lakes, Seas, and Islands, mentioned in the Sacred 
Scriptures or Apocrypha. By Elijah Parish^ D*D. Boston ^Masaachus- 
setts], 1813. 8vo. 

Tills geographical dicUonary of the Scriptures is chicHy compiled from the Onomasticon 
of Eusebius and Jerome, the Historical Geography of Wells, the great dictionary of Father 
Caimet, and the publications of various modem travelien. llie book i« rtry neatly printed, 
and has furnished many articles to our Geograpbicil and HiiCorieal Indaz, in ma third 
voluma of iho Jntvoduciioii. 

& A Scripture Gazetteer and Geographical and Hiatorical Dictionary. 
By J. S. Mansforh. London, 1829. 8vo. 

9. A Geography of the Bible, compiled by J. W. and J. A. Albxabdbr. 
Phihidelphia, 18da 12mo. 

10. Sacred Geograpli^ : or, a Historical and Dcscrijit iM- Dictionary of 
every Place mentioned id the Scriptures. By William Sims. Edinburgh, 
1834-. 12mo. 

11. Abstract ot Biblical Geography. By M. L. R.Perrime, D.D. Au- 
burn [New York], 1895. 8to. 

12. Description de la Terre Sainte par Andreas Br/bm, publice a Baleen 
1834<. Tk-aduction Fran9aiae* revue et augmentte par F. de Bougemont. 
Neuchatel, 1837. Ifimo. 

A rnrofiillv-written manual of sacred geography, from wblcb the picseni edition baa 

derivo<i niuiiy correction!* ami some additions. 

13. The Biblical Geography of Central Asia; with a general Introduction 
to the Study of Sacred Geography, induding tlie antediluvian period. By 

E. F. C. RosKNMULLBH, D.D. Translated from the German, with notes, 
by t!ic Hcv. N. MoRREN, A.M. Edinburgh, 1836-37. 2 vols, 12mo. Also 
Jbrnung Vols. XI. and XVll. of the Edinburgh Biblical Cabinet. 

14. The Scripture Gazetteer: a Geographical, Historical atid Statistical 
Account of the Empires, Kingdoms, Countries, Provinces, Cities, 'Jl'owns, 
Villages, dtc Ac mentioned in the Old and New Testaments, their antient 
History, native productions, and Present State. By William Flbhino» D.D* 
£dinburgti, 1838. 2 vols, royal 8vo. 

15. Jo. Matth. Hash Rcgnl Davidici ct Salomonajl Descriptio Gpourn- 
phica et Historica ; und cum Dcscriptione Syriae et JEgyptu Norlmbergu>, 
1739. folio. 

16* Car. Christ. Sigism. Bernhardi Commentatio de Caussis, auibus 
effectum sit, ut Rcgnum Judm diutius persisteret, quam Regnum IsraeL 
Cum Tabula Geographic^. liOvanii, 1825. 4to* 

Tliis wa«: 3 prize (Ii>>scrti\tIon, composed (as tlic u'ltlinr "^^tntcs ]u his prnt-miiini) under con- 
fiidciaUlu disadvantages, and with no other literary aul itian ihe Scriptures and iluvcrcamp's 
edition of Josephu*;. It it a vaiy interesting publication, to wbich tha fint cbapler of our 
third volume is indebted for some valuable observations. 

17. Observationcs Philologicae et Geographica* : sivc GcogrflphIa> Sacrre 
Specimen primum. Quo Urbes ac Regiones, quarum in Sacris Litteris fit 
nentio, breviter describuntur, iisdemque verus situs, justaque nomina red- 
dimtur. Amstdodami, 1747* 8vo. 

The deficiencies of Calnict and some other writers on ficop;raphy, are supplied in tliis 
little work, which treats on the city of Jerusalem, the country of Elijnh, tlie city of 
Hebron, the region of Opbir, 1fa« country of Abrabam, tlie diy of Eglain, and a few 
oibcr places. 

18. The History of the Destruction of Jerusalem, as connected witl) the 



Digitized by LiOO^lc 



Beet, n. § 10 Seripitm Cfeoffn^. 879 

Scripture Propliecies. By the Rev, George Wilkiks, A.M. Second Edition. 

Nottingl)ani, 1816. 8vo. 

19. Hadrian! Relandi de Spoliis Tcmpli Hicrosalymitani Liber singu- 
larif. Trajecti ad Rhenum, 1716. 8vo. Edit, secunda, 1775. Witli a pre- 
limimiy Ditguiticion and Notes by Prof. Scbulse. 

20. Ferdinandi Stoscr Syntagma DiMertationum Se^tem de Nominibut 

totiilom Urbium Asiae ; ad qu;is D. Joannes in Apocalypei FQii Dei Epistolaa 
dirextt. Guelpherbyti, 1757. 8to. 



[ii.3 Bibiical Atiotm mtd Maps, 

1. An HiSToniCAi. Map of Palestine or Che HoIt Land^ exhibiting the 
peculiar features of the country, and of all places therein, connected with 

Scripture Hi'^tory; interspersed with ninety-eight vij^neltcs illustrative of 
the most important circumstances recorded in the Old and New Testaments. 
New Edition, London, 1838. 

Tlw me of iMs iMniiirallfi^MetttwI map b 40 Inches by 27| : it Imi b««n drawn hy Wr, 

Assheton and engraved by Mr. Sidney Hall. The vt;rr,c ttcs will br fmidtl wry armisinf; to 
young penooa, while they »erve to impress on the mind the leading points of sacred liistory 
and gcognplij. Hie map is aeeompenied by a folio slteet of k-ttcr-preas, containing ex- 
planatory references to the vignettes. Tiio design of the tatter is ■ ( n J i tf?y and connect 
with the name* of places marked upon tlie map, the principal incidents m Jewish history — 
by placing tbc tezU of Scripture in which such incidents are mentioaed dose to tiienaoie of 
the place where the transaction ocmncd. Tbe sheet of Ictterwpreas alto eompriaet a brief 
outline of tlie history of Palestine from the earliest period — the stations of the tribes — and 
Buble's a'conomical calendur of the country, exhibiting the state of the weather in the Holy 
Land throusbout Uie different months of tbe ;car, and containing useful remarks on the 
wiotu pMMlttctioiM of the toil. 

2. A new Map of Palestine and the Adjacent Countries ; constructed 

from Original Authorities, shewing their Ancient and Modem GeMraphji 
with the Hnntcs of various Travellers. By Richard Palubr. London* 

: on a large sheet, 24 inches by 28. 

3. A Map, illustrating the Ministerial Journeys of our Lord and Saviour 
Jesus Christ, constructed from the design of the liev. J. C. Crustiiwaite, 
A.M.» by A. Arrowsmitb. London, 1830. 

4. A Map, illustrating the Travels of St. Pnul, constructed from the 
design of the RoT. J. C Ckosthwaiti^ A.M., by A. Arrowsnnttb. London, 

1830. 

'< These two maps form a uaeful supplement to tbe Atiaaaet to the Bible, hitherto 

published ; fur although almost all of them fuve Maps of Judau adapted to the evangelical 

liisiory, yet in no one of tl)ese do we reeoHect to have ?.een the several routes of oor Savinur 
and of the great apostle of the Gentiles so clearly Uud down as in Mr. Crosthwoitc's maps. 
The addition of leferenc c a to tiie various paasagca of the Goapett in wliich the ministerial 
journeys of Christ are narrated, and f n tliuse parts of the Acts and KpislKs, In %\hii h the 
routes of St. Paul are either mcntiunctl or described, greatly cnlianccs the value of ihi;so 
mapa.** (Cbriitlan Rcnemfairaiiecr, February, 1830^ vol.sii. p. 100.) 

5. A Map of Palestine in the time of our Saviour, illustrative of the 

Books of the Evangelists. Designed and engraved by Tliomas Starlino. 
London, 1832. Twenty-seven inches in length by twenty in width. 

G. An Historical Map of Palestine, or the Holy Land delimuted. By 
John Hunt. [Twenty-eight inches in length by twenty-two in width.] 
With a Companion to the same, consisting of Historical and Geographical 
Notices of the Principal Towns, Sec of that Country. London, 1832. 

7. A Pictorial, Geographical, Chronological, and Historical Chart, bcii:g 
a Delineation of the Rue and Phigress of tbe Evangelical or Christian Dis* 
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pensation, from the Commencement of the Gospel Narrative to the Ascension 
of our Lord. Arransedi according to the '*Harinonia Evangelica" of the 
Rev. Edward GresweTl, B.Dn by R. Mimpriss, and accompanied by a K^. 
London, 1832. The size of the chart is sixty-eight inches by thirty-six. 

This admirably contrivof^ well ns beautifully and corrvctly executed map is adapted to 
the divisions existing at the time u( our Saviour's appearing on the earth ; showing the 
rftuation uf every place mentioned in the Gospels, with representations of the joumies of 
our Lord, and of the principal drcumatanoes of tbe Oosp«l hiatoryy drawn upon the plaoM 
where the eventa occurred, from designs of tiie old imnteni ; wttb the view of ahowing the 
benevolent tendency of our S.iviour's miracles. It contiilni 170 vignettes, and al>out GOO 
references in tbe body of tbe map, besides 50 large subjects in outline, in tbe roargta ; all of 
which are eiqiuiitely engraved. Tho icfeKnce beiog subjoined to tbe depietad eventi, it 
forms a noit valueUo MuiliMy Id the Icctore raoa, and a ueeful aaiitut in the itudjr of 
divinity. 

8. The History of the Acts of the Apostles, with the Epistles according 
to Greswell's amngement, historically and geographically delineated by 
R. Mimpriss ; and accompanied with an explanatory volume in 8vo. Lon- 
don, 1837. The sise of the chart is five feet by four feet eight inches. 

This map is executed in the same style of elegance and with tbe same acearacy as the 
preceding nup for illustrating the gospel history. It deserves, and it is to be hoped that if 
will receivii a patTOdifga not inferior to tha^ which has liaan de wr vsdly beslowad upon hit 
iii^ map. 



Most of the general treatises on sacred geography are illustrated with maps. There is 
alio an ei«llent na^ of Valastine in D' Anvtlle's Antient Atlas ; it has been eonsutied for 
the maps accompanying Ihit work, wiiicb have been drawn with great care* and corrected 
from the rcscturches of modern geographers. The Quarto Atlas, published by the late Rer. 
Tliotnns Scott, as an accoin|>ani inent to his commentary on the Bible, jiossc^ses ilie duultie 
merit of being correct as well as cheap, 'fbe Scripture Alias, published by Mr. Leigh, ia 
executed in a superior etyle^ and haa had a very extendte aalew Mr. WyId*B Scripture Atfaa 
Is a neat publiralioii. Several small orp nlit Atla^ses of the Ti\h\c have been published, 
which indeed can only be used by tho-sc who have young eyes. Uf ttiese, Mr. Thomas 
Starlll^li '< Biblical Cabinet Atlas" claims especially to be noticed for the bcautilbl - exc^ 
cution or the maps, and the valuable tabular Geographical Index which accompanies them : 
also The liiblical Alhi'i," published at Edinbiir<{l) in in stjuare H\ a. wiih a concise 

introduction describing the places laid down in the maps. " The Pocket Bibb Atlas " oon* 
tatning eigiit neatly-ezecuied maps, which was published at Edinbuigh in 1833, (a» ita name 
implieN) is expressly designed to be bound np with a pocket Bible. 

Various Treatises on S ici <! Geography ^ill be found in the AAh, lixlh, and aevcnlh 
volumes of Ugolini's Thesaurus Antiquitatum Sacrarum. 

It may be proper to aikl, ttat HKMl or fheqneilioni reladvetothe Hitlory, Geography, &e. 
of the Bible are noticed in Schleusner's valuable Lexicon to tbe Septuagint version, and 
also in his Greek and Latin, and in Mesars. Parkhurst'a and Robinson's Creek and £nglisb, 
Lcxieona to tbe New Testament; where thqr «re illustraled frith eqpial icaming and 
aceuraej. 



§ % KATCTRAI^ HISTORY OV THE BtBLB. 

1. Physica Sacra : hoc est, Historia Naturalis Biblitc a Joanne Jacobo 
ScHBOCHZERO cdita, et mnumeris iconibus niiets elegantisstniis adornata. 
Augusts^ Vindelicorunii 1731-1785. 4 Tds. fti&o* 

This is one of llie most binutifnl and useful works which has appeared on tlie natural 
lu<ktory of tlte Bible: the i:ngraving<(, 750 in number, were executed by the most eminent 
artiiitsof that day. A German translation appeared at Augsl>urg, at the same time with the 
Latin edition, to which it is preferretl, on accntint nf" it^ having proof impressions of flie 
plates. The Fiencli Irannlntion, published at Amstertiani, in 1732-1738, in 4 vuls. lulio, 
ia inferior to Irath the preceding editions as it respects the plates, though the text and typo> 
grapbical execution are equally valuable. From tlie coatiy price of this work, it is diiefly to 
be found in great public libraries. 

2. The Natural History of the Bible : or a Description of all the Quad- 
rupeds, Birds» Fishes, Reptiles, and 'Insects, Trees, Plants, Flowers, Gums, 
and Precious Stones, mentioned in the Sacred Scriptures. Collected from 
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the best Authorities, and alphabetically arranged by Thaddciis Mason 
Harris, D.I). Boston [Massachussetts], 18'20. Hvo. London, 1824. Svo. 
New edition, greatly improved and corrected. 183:^. crown 8vo. 

The Natural History of foreign countries was very littie known at the time whm Uie 
authorised reiMon of the English Bible wan executed : it is no wonder, therefore, that W9 
find in it the names of animals, &c. which are unknown in the EasL Our Tenerable trans* 
lators, indeed, frankly acknowledge in their preface the obscurity experienced by them in 
Hebrew wortis occurring but once, and also in the names of certain birds, biiu,ts, i)recious 
■toiitfSf &c. These difficulUo have been materiallj diminiabed tinc« tbeir time, and cspe- 
dally within ttw last hundred and twenty years ; not only by the sueccisftil icsearcbes of 

fmtiiint orientalists, who Iiavc applied tlK-Ir knowledge of tlie eastern dialects to lite eluci- 
dation of Scripture, but also by the successful labours of Bocbart, Celsius, Forskiil, 
Sehcuchicr, and other natunlisls» historians of the BiMe, as well as those of Shanr, Hassel* 
quist, Russell, Bruce, and other distinfj;uishpd travellers. To all thc^f ^onrce-*, togetber 
witli many others which it is not necessary to enumerate, Dr. Harris ack now ledges his ob- 
ligations. Though he claims no praise but that of having bfOUght into a regular form such 
information )w cou\A collect from the best and most unexceptionable nuthoritics ; yet he 
Is not a mere compiler. He has enlivened his general illustrations with uiatiy iubtructivc 
and useful facts, observations, and reasonings : and in (be course of Ua work he has intro- 
duc«d new tnuulations of a great nianj delaebed pawf^ and of sonie entire chapters of 
Scripture. Of these, future commentator* will doubtlsss avail tbenselTes, especially as Dr. 
H. has accompanied suih tran>l.tti()ns with remarks and illustrations, correcting the errois 
which were tbe consequence of tlieir being miBunderstoodi and poiuting out the precision and 
fiMree, the emphsals and beauty, which tlwy derivo Ihmi an aeenrato haow le dgaof the object 
in natural history to wMi li tli! y originally nferrcd. A Catalogue is sulijnitu-d of tf;f ]irin- 
cipal authorities quoted in hiis work, ulticU is accinnpauied with useful indesii-s of matters and 
of texts illustrateti, and particularly with an Index or List of tfao several articles, according 
to tin- l',n::l! Translation, followed I v tlit- ori>;inal Hebrew nam«'s, to witirli .ire subjoined 
Uic L.iiuui;an or other modern scieutitic appellations. In a work embmcing sucli a variety 
of partieulan* tome articles must necessarily be foiind defective : these however are not very 
numerous. In conclusion, tbe writer of these pi^^es cheerfully adopU the following just 
criHquf of a trans-atlantic reviewer : — Dr. Harris is entitled to the thanks of the public, 
for having brought within a reasonable com|)ass the most valuable materials on the sulijects 
of which he treats ; for having arranged them in » conveoivut method, and io gcoeral for 
having arrived at his own conclusions on tho best evidence wbidi the subjects admit.**. .... 
** On tbe whole, wc cheerfully recommend the work both to the learned and the unlearned 
reader, as conuining all that can be linown on the subjecto which successively occur. Many 
of the articles will be read with great interest : and in those, in which curi<niiy b most con. 
cerncd, thr .luthor, in a form as much abridged as their nature would admit, has exh.iusted 
ail tbe learning of naturalists and travellers: and, a& we believe, has generally come to tlie 
ngbt results." (North American Review, vol.x. New Series, pp.91, 92.) The £«ndoB 
reprinM are beautifully executed, especially the edition published in which » orna* 

mcnted with neat engravings on wood. A German Translation of this work was ptibUshed 
■t Leipa^ in 1895; in 8vo. 

$, A Historical and Philological Treatise of BibUcal Mineralogy and 

Botanj- r>y E. F. C. UoiiENML i.i-r-.R, U.D. Translated from the German, 
with additional Notes by Thorleif Gudmundson Hepp. Edinburgh, lb38. 
12mo. Also forming Vol. XXILI. of the Edinburgh Biblical Cabinet. 

4*. Sarouelis Bocharti Hierozoicon, sivede Animalibus Sacrae Script urte. 
4t]i edit. iUio. Lug^ Bat. 1714; also in 3 Toli. 4to. Lipsise, 1793, and 
following yean. 

'riiis last is unquestionably the best edition ; it w i^ ]iuliliNhci3 l)y Professor noscnmuller, 
to whose researdies bibiical Uudents are so largely indebted; and who has corrected it 
tbrougbovtt at well aa enlafged it with nunwrona facta from the writtnga^ modem tm* 
vdlers, Sic 

5. Hierosoici ex Samuele Bocharto. Itinerariis variis aliisquc Doctis- 
simorum Viroriim Commentariis ac Scrij>tiunculis, ad plurimorum usus 
GomposiUi Specimioa tria. Auctore Frid. Jacobo Schoder, Tubingte, 
1784--6. 8vo. 

6. Jo. Henr. Ursini Arboretum Biblicum, in quo Arbores et Frutices, 
pasBim in S. Literis occurrentcs, ut et Flantee* Herbse, et Aromata, notis 
philologicls, pliilosophicis, theologicis, exponimtitr et iUustFaatur. Norim- 
bergae, 1699. 2 tomia 8vq. 
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7. Olavi Celsh liicrobotantcon, sive de P!nntis vSacra- Scripturae 
Dissertationes Breves. Upsalas, ll^S-^H \ Atnstuiu:Uuu)i, 1748. 2 toroig 
8vo. 

8. Hierophyticon, sive Commentarius in Loca Scripturs Sacne, quae 
FlaQtaruin ftciunt mentioiiein. Auctore Matthteo Hili«ibo. T^ecti ad 
Rhenuin, 1725* 4to. 

9. Petri FoBSKAL Deicriptiones Animalium, Amphibiorum, Piscium, 
Insectorum, Vermium, quae in Itinere Orientali observavit. 4to. Haunise 
(Copenhagen). 1775. — EJusdem Flora iEgyptio-Arabica. 4to. Haunise, 
1775. Ejusdem Iconea -Rerum NfttanUum, quas Itinere Orientali depingi 
curavit. 4t<k Haunue, I776. 

Af. Forskiil was a Ifarncd Swcdisli ji .i jrallst, wlio wns sent In 17GI, at the expense of hl» 
Danish Majesty, to investigate the natural uroductions of the East, in compau/ with the 
eelebniiAd ttmv«ll«r Ni«babr. H* died tit Svnm in Anrirfi^ ia 176S» and bia unAaiahsd 
notes, valoabls «Tcn in tlicir Imperfect ilste, wcfa publhlwd bj Ua orilc^gae In tba three 

works just noticed. 

10. Scripture illustrated by Engravings, referring to Natural Science, 
Customs, Manners, &c. By the Editor of Calmet's Dictionary of the Bibic. 
London, 1802. 4t0w 

Many otherwise obscure pnwgea of tiie Bible are in tbb work bapptljr elucidati-d fruni 
natural science, $ic. Though It does not profess to be a complete natural history of tite 
Scriptures, yet it iiiustratea that interesting subject in very many instances. It has been in* 
ooipovaied in Mr. Taylor's Jeter ediUone of Ownct's Dictjomuryf sotioed in p. 869i 

11. Scripture Natural History : or a Descriptive Account of the Zoology, 
Botany, and GeoI(^ of the Bible* illustrated by Engraviogs. By William 

Carpenter. London, 1828. 8vo. 

** Without tbet pretence to ori^naiitjr, whkb in the preaeot day is as much dictinguiabed 
by penonel vanity «• it ia at vananee with truth* Mr. Carpenter has, we tbinlCf prceentcd 
^ to tlio public an IntcresUog and useful work.*' (Cbriitian Remembrancer, April, 

p. 

12. Bible Quadrupeds : or the Natural History of the Animals mentioned 
in Scripture. By S. Williams. London, 1837. 12mo. 

IS. Remarks on the Mustard Tree mentioned in the New Testament. 
By John Frost. London, 1827. 8vo. 

lAe, Remarks on the Phytolacca Dodecandra, or Mastard Tree of the 
Scriptures. By the Rev.P. W.Buckham. London, 1829. 8vo. 

Aa the common mustard tree (Sim/iw nigra of lannieus) is an annual plant, which, in 
consequence of its herbaceous steiki, rarely attaining a greater height than three feet, cannot 
with propriety be termed a trttt commentators have been much perplexed in then* attempts 
to explain our Lord's parable of the mustard true. Tlie olijoct of I\Ir. Fruit's paniplikt 
(which is an enlaigement of a paper in Uie Journal of Science aitd the Aru, vol. xx. pp. 57- 
59. ) is, to show that the plant in question is a species of Phytolacca, — probably the Phyto- 
lacca dodecandra of Ivinnaius, wliicb, tliough it lias the smallest seed of any tree growing iu 
Falestioc, yet attains as great au altitude as any tree which flourislics in that country, and 
poaaeaws propertiee analogous to tbow of tlie nnapis idgra. Mr. Froat'a hypothesis is 
controverted with much icanitng and ingenuity by tfie Rev. Mr. IJuckham, wjio argues 
that the tree intended is the common mustard tree, and who has collected numerous pas- 
Mgea from antient botanical writen and ftom modem travellcca and botanical auflNHs fai 
support of bis afstimcnt 

15. Joli. Gottlieb Buhls Calendarittm Pslastioa (Eoonomicum. Goet^ 

tuigse, 1785. Ito. 

16. Georgii Friederici WALCirri Calendarium PalsBStiiUB CEconomicuni. 
Prtfifatus est J. D. MichacHs. GoL Uiii^^^a^, 1785. 4to. 

Iu the year 1785, the directors of the University of Goltingen prn[)osed ns a prize-sub- 
jeet, the compilation of an (Economic Calendar of Palestine fVotn Itineraries, with a view to 

tJic ^K'tter elucidation of tlic Su rt d \\'ritinL'*. The prize wns adjud<;f(l fo t'li- ftirn]io-;ition 
ot M. Buhle; to which, iu Michacii»'s jud^a)(.>nt, the Calendar of Walch waji nuxiiupuiu^ 
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of merit. Kach ui' these piil)lii'atiom contains much valuable matter peculiar to itwif; 
•Dd both togeliivr throw much light on the plijMcal ycoj^ra^jhy of Palestine. 

A translation of Buble's Calendar is inserted in tlie Fragment* MlOOXcd to Mr. "EiykH:** 
edition of Calmet's Dictionary of the Bible, Nos. 455-'466. 

17. Henrici Ehrenfritii Warnekros Commentarius de l^nUi'stinae Fer- 
tUitate, praicipuisque illius dotibus cum i£^pto coniparatiii — in the 14th 
and 15th vdaiaes of the Repertorium fur Bibliscfae und Mocigcnlaendiicfae 
Littenitur. 8vo. 

An Eii^!hh translation of this vahiahtc disquisition is printed in the fir»t mlniDC of 
Dr. Hodge's liihlical lU-jurtury, published at Princeton (New Jersey) in 18'J5. 

18. A Comparative Estimate of the ATinenil and Mosaical Cicologies, 
revised aitd enlarged with relation to the latest Publications on Geology. 
By GfanvUte Pbnk, Esq. Second Edition. Loodoo, 18S5. 8 vob. 8vo. 

The first edition of the « Com|MmtiTe EsUtnatc" was published in 1899» And % " Sup- 
plement" to it. In its present improved state, Mr. PennV work forms a powerful 
proof and vindicadon of the luinuooy subsisting betweca geological discoveries and tlie 
Motaic HUtory. 

1 9» Scriptural Geology, or Geological Phenomena, consistent only with 
the Literal Interpretation oF the S;i( rt fl Scriptures, upon the subjects of the 
Creation and Deluge. \Jiy the Kev. George Buoo» B.A.^ London, 1827. 
2 vote. 8vo. 

20. A General \ icu ol' the Geology of Scripture, in which the unerring 
truth of the inspired narrative of the early events in the world is exhibite{ 
and distinctly proved by the corroborative testimony of physical facts on 
every part ot the earth's turfiuK. By George FairuolmBi £sq. London, 

18^3. 8vo. 

A French transiutiuii of this work, intituled Positions C^ologiques et Vcriticatiuu di- 
recte de la Bibl«»** appeared at Miinidi, in 18S4, in Svou 

21. New and Conclusive Physical Demonstrations, both of the lact and 

period of the Mosaic Delut^e, and of its having been tlie only event of the 
kind that has ever occurred upon the earth. By George Faikuolmb. 
Loudon, 18:58. Hvo. 

Mr. Fairholme's two treatises (especially the last) an the most sdeotific of all the ptd»- 
lications which v liitherto been published on the subject of the geologieal and other 

physical proofs of the onivcrsal deluge recorded by Moses. 

22. Considerations on t^i * modt rn theories of Geolot^y, and their consis- 
tency or inconsistency with the bcriptuixs. liy Thomas Gisboune, M.A. 
London, 18S7. 8vo. 

23. The Doctrine of the Deluge: vindicating the Scriptural Account 
from the doubts whidi have recently been cast upon it by geological 
speculations. By the Rev. L. Va«NOM UAacooaT. London, 1838* 8 vols. 
8vo. 



§ 3. political A2)TIQUITIS8 or THE JXWS. 

TVeoliset on M« Laws^ Government, Coins, Sfc, of tAe Jews. 

1. Rabbi Mosis M.vnroNiDis More Nebochim ; seu Doctor Perplexo- 
rum, ad dubia et obscuriora Scripturas loca rectius intelligenda, velutt 
Clavem continens. Latine conversus a Joanne Buxtorfio^ fdio. Basileae, 
1629. 4to. 

2. The Reasons of the Laws of Moses, from the '* More Nevochim " of 
Mainionldes. With Notes, Dissertations, and a Life of the Attthor» By 
James Townlky, D.D. London, 1827. 8vo. 
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The More Navochim, or " Inatnictor of the Perplexed," it con^dered a» one of the 
most valuable productions of tlie learned Jewish Rahbi, Mme* ben Malmon, better known 

by the name of ^laiinonideB. " It is a critiL-al, iihilosopliical, and tfieological work, in 
which he endeavours to enplaio (be difficult pauagcs, phrases, parables, allG^^ories, and cere- 
monies of tfio Old Testament; end is rendered particularly important bjr * an cxcdHent 
Exposition of the Grounds and ReaRons of tlic Mosaic I^ws,* to which many of our most 
eminent biblical critics and commentators have been deeply indebted." It was originally 
wrftlen in Arabic, ami transUted into Hebrew by Babbi Samuel Aben Tybbon. The 
Rev. Dr. Townlcy (to whose life of Maimonidc^, p. 17., we are indebted for the pre- 
ceding particulars) has given an account of ttie various editions of the original work of 
Maimonides ; amon^ which that of 1629 is usually reputed to be the best. 

Dr. T. has conferred no small obligation on biblical students in presenting this treatise 
of Maimonides to tliem in an Englisti dress ; and in addition to a memoir of the original 
Jewish author, he has enriched his translation with upwards of one hundred pages of 
valuable note*, together with nine dimertatioiM on the Talmttdical Writugs, and on mioua 
ofbcr topfes tending to elucidate the ■ Reasons of the Lews of Motes.* ■ 

3. VVilhelmi Zlvi-kul Lcguin Mosaicarum rorensiuiu Explaimtio. lier- 
bornc Nassovunrum. 1604r. 8vo. 

4. Lex Dejt Mve Moiaicarum et Romatiorum Legum Cotlatio. E Codici-. 
but Manuscriptii VindoboDensi et Vercellensi nuper repertis auctam atque 
etnendatam edidit, notitque et indicibut MliMtravit Fridericus Blums. 

Bonna', 1833. bvo. 

From tbc first chapter of the elaborate prolegomena prefixed by the editor to this curious 
■nd valuable work, we learn that ita anonjmtoua author was in all probablli^a clergy man of 

tlie Latin or Western Churc!), i^lm livfd in tla- fornuT I ilf of tlic sixth century (lip. Miintcr 
thinks, of the fifth century), and who com|iiled this work with the expreM d«;Mgn of exhi» 
biting tlie resemblances between the Jewish and Roman Lmn^ which last were derived from 
the Jewish I, iws, nnd furtln r to \lTniv thnt Clin*st;ai;s tiof h mnv nnd uuglit to make U«C of /^"''! 
laws. The st'cuiul and third chaptcis of the proK-gotnciia con tain lui account of the MSS. and 
printed editions of this collection. A copious colleetimi of various readings, from MSS. 
and printed editions, is placed at tlic foot of each page of the collation, which follows the 
prolegomena. The volume concludes with indexes of matters, persons, and places occurring 
in the work, and of the authors who are cited in the notes. Besides itn value in showing 
how many of the laws of the Roman empire are based upon those of Moaes, this work ia 
of considerable importance in a critical point of view, as containing numerous firagmenta of 
an antient Latin ve rsion of the HlMi . m * it ! before that of Jerome. Bp. M (inter has 
given eleven instances, by way ui' bpeiiiu^ii in tlie Miscellanea Hafniensia, Tom. II. 
Faado. I. pp. 89-95. (Haftiiv, 1891. 8«o.) 

5. Joannis Spenceui du Legibus Ilebra^orum Ritualibus ct earum 
Rationibtts Libri IV. Acceiiit DiMeriatio de Phvlacteriis Judcomm. 
IvL'censuit, et indices adjecit Leonardus Chaj^pelov, &T.P. Cantabrigieef 
1727. 2 vols, folio, best edition. 

6. rommcntaries on the Laws of Moses. By tlic late Sir John David 
Micii AKLis, K.P.S. F.R.i>. l^ofessor of Philosophy in the University of 
Gottingen ; translated from the German bj Alexander Smith, DJ>. Lon- 
don, 1814. 4 vols. Bvo, 

The spirit of the political anil ceremonial law, contained In the writings of !VIoses, Is 
copiously investigated in this work. Valuable as these " Commcntariea" of Idichaclis arc 
in many respects. It b mucii to be rcgtctied tiiat they are not ft«e ftom that licendotttnesa of 
conji-cture and of language, as well as tendency to M^'iptici^m, which are the too fretjucnt 
cluuacteristics of some diirtinguished modem biblical critics iu Germany. Great caution, 
dicicAire, will be neceesary in eontulting tbla work. 

7. Esprit de la Legislation Mosaique. Fkr J. E^CuuRiBitf fib. Gendve 
et Fkuris, 1837. 2 tomes 8vo. 

This work is founded on die Commentaries of Michaclis ; to witose acoontBodallllg in- 
terpretations of the laws of Mows he has sometimes deferred too much. 

8. Legislation des Hebrcux. Par M. Le Comte de Pastoret. Forming 
Volumes III. and IV. of his Histoire dc la Legislation. Paris, 1817. 8vo. 

9. Histoire dcs Institutions de Mo'ise et du Peuple U^breu. Par J. 
Salvador. Paris, 1828. 3 tomes 8vo. 
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The avowed dcMVn of this work, which is characterised by no small def^roc of levity on 
the part of its Jcwi»h author, is, to represcni aii etttiglitened and UU'm! legislator : 

•t the Mine time its whole tendency is, to discredit Chriiiti inily. M- Salvador d«f«oted A 
portion of hf"? work to sdow that the Lord Jumis Chrl<t was loj;aIly condemiu-d, acconling to 
the staieiuenls of the evanyeliils lhcia!>*.lve!fc. Tbia uubluUiing attack of tliejew called I'urlJi 
M. Dupin t)»e elder, one of the most eminent advocates at the French bar, who triumpliantly 
tepellcd the profane assertions of Salvador in • matterlj refuUtion intttuted, ** J«Ml»devMit 
Calphe et Pilate." Paris, 1828. 8ro. 

10. A Dissertation on tlio Civil Government of the Ilrhrews : in which 
the true Design and Nature oi their Government are explaiatiL By Aloses 
IrOMTMAN. London, 1740; 2d edition, 1745; Sd editioo, 1816. 8to. 

11. A Short Account of the Laws and IiMtttotions of Motes; shoiring 
that they were worthy of their Divine Author, being fitted for the accom- 
plishment of the most important purposes. By Henry FfiBOtrs. Dunferm- 
Jine and London [1811], 8vo. 

This cmj ii detached fh»n • Hiatorj of the Hebrews, on which the author was em. 
ployed ; but which was never published. ** In the short accotmt before us, Mr. Fergus 
has given evidence of his having studied the subject ; and his pnmpltlvt displays in a concise 
yet lutnioous manner the several topics which the civil and ecclesiaatical govemment of the 
Hebrews includes.** (Monthly Review, N. S., vol. livi. p. 37.) 

12. Levvssohn (Davidis Henrici) Di^putatio de Juda^orum sub Cu.>sanbus 
Conditione, et de Legibus eo;^ spcctantibus. Lugdnni Batavorun, 1888. 4to. 

13. Joannis 8eld£ni De Sjnedriis et Triefecturis Juridiciii \ ctcrum 
Ebneorom Libri IIL Amstelodami, 1679. 4to. 

14. Petri Wbssklingii Diatribe de JudBeonim Ardionttbus ad Inscrip- 
tionem Berenicensem ; et Dissertatio de Evangcliis jussu Imp. Anastasli non 
emendatis in Victorem Tununensem. Trajecti ad Khenum, 1738. 8vo. 

15. Thomie Bartholiki de Cruce Christi Hyponmeinata IV. Hafiii», 
165L 8T0b Amstelodami, 1670. 8vo. 

16. Dissertatio Philologica de Ritu dimittendt Reum in festo Pasdiatis 
Judieorum ; conscripta i Joh. Conrado Hotti hgbro* Tiguri, 1718. 8to. 

17. Jaoobi Ltdii Syntagma Sacrum de Re Militarl. Dordrad, 1698. 4to. 

18. Edward! Brbrbwood Liber de Ponderibus et Pretiis Vetenim Num- 
morum, eorumque cum recentioribtts Collatione. Londtni, 1614^ 4tO«: also ' 
in the first Volume of Bp. Walton's Polyglott. 

19. Adrioni Rblanoi De Nuroniis Veterum Hcbrtcorum, qui ab inscrip- 
tarum Hterarum forma Samaritanorum appellantur, Dissertationes V. Trajecti 

ad Rhenum, 1709. iSvo. 

20. Casparis W.\skki Dc Antiquis Numis Hebrscorum et Syrorum 
quorum S. Biblia et, llabbinoruui bcripta meminerunt, Libri II. Tiguri, 
1605. 4to. 

21. Casparis Wasbri de Antiquis Mensuris Hebrsorum, quarum S. BaUia 
meroinerunt, Libri III. Heidelbergss, 1610. 4to. 

28. An Essay towards the Recovery of the Jewish Measures and Weights, 
ccmiprehending their Moneys ; by help of anticnt standards compared with 
ours of England. By Kicliard Cumorrlamd, D.D. [aflerwards Bishop of 

Peterborough.] London, lt>8G. 8vo. ^ » 

23. Obscrvationes ex Numis Antiquis Sacrae. Auctore Gottlob Sebastiano 
Marghaaf. \ Item berg ai, 17+5. 4to. 

24. Petri ZoRs ii Historia Fisci Judatci sub Imperio Veterum Komanorum. 
Altonae, 1734-. 8vo, 
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95. Scripture Weights, Measures, nnd Money, reduced to the Tinperial 
Standard ot* the Weights and Measures, and the SterHng Money of England," 
By Edmund Vialls. London, 1826. 8vo. [A Pamphlet ot 19 page&.J 



§ 4* BACilBD ANTIQirXTIXS OF THB JBW8« 

[1.3 TreatUeo oh tke JRtiual and Sacred Ceremomiet oflSw Jnoe, 

1. A Rational of the Ritual of the Hebrew Worsliip. In which the wise 
Designs and Usefulness of that Ritual are explained. By Moses Lowmah* 
Lon«Mi, 1748. 8vo. 

2. Jacobi Gronovii Decreta Romana et Asiatica pro Judscis, ad cultum 
divinum per Asiee Minoi is lubes sccnrL- obeunduni, nb Jogepho oollecta in 
Libro XIV. Arcliaeologiai. Lugduni liatavorum, 1712. bvo. 

3. Bcrnardi Lamy dc Tabernnculo Fadrri';, de Sancta Civitate Jerusalem 
et de Tempio ejus, Libri Seplcm. Paribus, 1720. folio. 

4. Salomonis Van Til Comnientarius de Tabemaculo Mosis et 2^1ogia 
Sacru. Dordraci, 1711. +to. 

5. Johannis Buxtorfxi patris, Sjnugogu Judnica : hoc est Schola Judaso- 
rum, in qua Nalivitaib Institutio, Rehgio, Vita, Mors, Sepulturaque ipscHrum 
graphic^ descripta est. HanoviaB, 1604^ )2nio.; Basilese, 1660. 8to. 

6. Campegii ViTRiNGA de Synag )^:\ \'etere Libri tres: quibus turn de 

N niiiiibtis, Structura. Origine, Pra'fi ctis, Ministris, ct Sacris Synagogarum 
agitiii : tiiin prri cipiu Formam Regitninis ct Miriis^tcrii earum in Ecclcstam 
Cbristiunum trunhiutuai esse dcinonstratur : cum Prolegomenis. Frauequerai, 
2696. 4to. 

7. Mariani Kasbebu AIAFPA^II Studii Scripturutici in Synagoga. Pars 
Prima. Salisburgi, 1774. 4to. 

A compilation from various Cerin.ui .iiul other aulliors who have treatoil on S.urtd Anti- 
quities : it di»cusM!S the Canon of the Bible received bjr the Hebrews, the Talmud, Tar- 
gums, Maioreiic Books* mnd the Cabbala 1 the Sdwott and Secta of die Jewi, ttid their 
Teachcni or Dodon and Pupila. 

8. Hie Temple Service as it stood in the Days of our Saviour. By John 
LiGiiTFooT, D.D. London, 1649t, 4to.; also in the folio and octavo editions 

of Dr. Lightfoot's Works. 

9. TIu! Temple-Musick ; or, nn F,s«!ny concerning the method of sin^rfng 
the Psalms of David in the 'i'emple, before the Babylonish Captivity. By 
Arthur Bedford. London, 1706. 8vo. 

10. Kramolo (J. Th. K.) De Anno Ilebrasorum Jubila^o Commcntatio 
Thcologica. Gotlinga?, 1838. 4to. 

11. WoLDii (G.) De Anno Hebrseorum Jubilxo Commentatio Thco- 
logica, preemio r^o omata. Gottingae, 1838. 4to. 



[ii.] Treatuff on the Bd^Unu Notions of the Jewsy on the Corruptions of 
Md^fum among Aem, andon the Seete into ioAmA thof were divided* 

1. The Main Principles of the Creed and Ethics of the Jews, exhibited 

in Selections from the Yad Hachazakah of Maimouidcs, with a literal English 
Triyislation, co])ious Iliustrntions from the Talmud, &c. By Hermann 
Hedwig BfiRMARD* Cambridge, 1832. 8vo. 
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The Yad ITachazAkali of Maimonidcs is a compendium of the decisions of the Jewith 
Doctors taken from the TaJmud, and founded on Scripture interpreted acconling to his pre« 
conceded notion*. TKe suhj«cts lefeeted fi^ Mr. B^aitl treat on the Deity, on angels, 

]>rn;)!K i y, i l il itry, ropt ntiitKC, sin, free will, predestiiiHtiun, the life hereafter, rewards* and 
punishments, and the love of God. The Hebrew test it beautifully printed witliout poinu ; 
iSbh b followed bjr ■ Utbful Engli^ venion and notci, and by a glossary of the rabbinical 
H»'l>re" wdr.K occiirriiifj in the text, to wt u!: ut i rcfixed a well-written sketch of the life 
of Mainioiiides, and a collection of the nbbr«:viiitiuii!> comaionljr used in rablunical writing!* 
Besides communieattng to the English reader tlie aenilmenta* tradition*, and aayinga of die 
antient rabbins, quoted by Mainiuniiks this vulutne will materially contribute to supply the 
biblical student with the nu-aiis, at present scnrrely within his reach, of acquiring an accurate 
knowledge of rabbinical Hebrew. For a more- minute analysis of this truly valuable work, 
the reader is necessarily refi rn?) f th<^ Hritisli Critic for April, I Kr>:l, vol, xiil. pp. 28I2-2f)^2., 
and to the Christian RcmcnibraiiciT tur September, October, and November, lbii2, vol. xiv. 
pp. 5l7-«25. 581-594. 655>€«4. 

2. A Disaertalion on the Rel^iont Knowledge of the Antient Jews and 

l^uriarclis concerning a Future State. [By Stephen AnniKaTOVt I><D.] 
Loudon, 1757. 4to. 

n. Clirlstoloiiia Judteorum Jesu Apostolorumque ^tatc, in Compendium 
redacta, Observationibusque illustrata a D. Leoohardo BaBTuoLDX. BrJangKf 
1811. 8vo. 

4. A Dissertation upon the Traditional Knowledge of a promised Re- 
deemer, which aubaUted before the Advent <^ our Saviour. Charles 
James Blompjbld, B.D. [now DJ). and Bishop of I^ondon.^ Cambridge^ 
1819. 8vo. 

5. Capita Theologue Jndseorum Dogmatiese e Flavii Josephi Scriptis col- 
lecta. Acccssit r-apfpynr super Josephi de Jesu Christo Testimonio* Auctore 

Carola (ioulicb BuKT^ciiNKJiJER. Lipsin?, \H\2. 8vo. 

6. Jaannig Jacohi Cramkiu Gov\ Israel, sivc Thcologia Israelis: qua 
(Toelis Officium ac Mybteriuai, ud conlirniaiulam Jesu Chribti Dettatem et 
Officiun^ ex Hebraicis potissimum Scriptis proponitur, et varia alia Philo> 
logica ac Theologiar pertractantur. Franequerse et Lipaisi 1 70& 8 tomia 4te. 

7. Notiones Vetemm Ebraeorum de rebus post mortem futuris, scriptis 
Veteris Testamenti coniprobatas : auctore Fricterico Carolo Mbibr. Jena», 

J 832. 8vo. 

8. Tlte Trridif ions of the Jews, or the Doctrines and Expositions contained 
in the Talmud and otiicr Rabbinical Writings : with a preliminary Preface, 
or an Inquiry into the Origin, Progress, Authority, and Usefulness of those 
Traditions; win re in the mystical Senseof the Allegories in the Talmud, &c. 
is explained. [By ibe Rev. Peter STSBBLiiir» F.K.SO London, 1742. In 
two volumes 8vo. 

This is a work of exticmc rarity and curiosity; it bear* • very high price, which neces* 
larlly placet it beyond tbe reach of the majority of biblical aludenta. But moot of dw la* 
fbnnation which it containi will be found in 

9. Miscellaneous Discourses relating to the Traditions and Usages of the 
Scribes and Pharisees in our Savinur .Tcsits Christ's time. By W. WoTIOHt 
D.D. London, 1718. lii li^o ^ l I nnes 8vo. 

I tiis is a very curious work. Vulunu' i. contains a liiscoursc concerning the naturi-, «u- 
thority, and utefulness of the Misna ; a table of all its titles, with summaries of their con- 
tents; a discourse on the recital of tlie SJwma (that is, of Deut. vi. 4-9., so called from the 
first word, i. e. /tear), on the Phylacteries and on the Mezuzoth, or schedules fixed on gates 
and door-posts ; together with a collection of texts relative to the observance of the Sabbath, 
taliea out of the Old and New Teotamenta and Apocryphal Bookt, with aimotatioos thereon. 
Votume If. contains two treatliea from the Miana, in Hebrew and English ; one on tha 

Sabbath, entitU'd Shahhuth , and anotln r, iiUitlcd T^rMirifi, coniHrninj; ^li Li.iviii;rs [irac-tis<>d 
liy the Jews in the time of Jesus Christ to strengthen the observation of the iiabtMitb. 
Or. Wotton has given copious notct to both tiiaae trcntiici, wUdi iUiistcsta many pMMfcs 
of Holy Writ. 

(BB)2 
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10. Joaniiis Sfxdeni dc Diis Syris Syntagmata IL cum Additameotis 

Andreae Beyeri. Amstelodami, 16H0. 8vo. 

The bc«t edition of a learned treatise, in which tlie Syrian idols mentioned in the Hible are 
particularly ditcussed. This work U inserted in the twenty-third volume of Ugolini's 
Tbe-^rtnni-i Antiquiutum Sacniniin, ithich coDtdni uorly thirty otber treatiics on the idols 

nacnuoiad in the Scriptures. 

11. Trium Scriptorum illustrium Syntagma de tribus Judaeorum Sectis: in 
quo Nic. Serarii, Joannta Drucii, Jo«. Scaligeri, Opuscula, quae co pertinent, 
cum aliia junctim exhibentur. Accedit Jac. Trxglandie Diatribe de Secta 

Karaeorum. Delphis, 1703. 2 tomis 4to« 

12. KpistolsB Samaritana- Sichemitarum ad Jobuni Ludolplium, ctim ojus- 
dem Latini^ Versione et Annotationibus. Accedit Versio Latina persimilium 
Literarum a Sicheniitis ad Aoglos datarum [u Christophoro CellahioJ. 
Cistt, 1688. 4to. 

Both the preceding publications arc inserted in the twenty.second vidltnte of UgoUart 
Thesaurus, in which are printed several treatises on the Jewish sects. 

1 3. Memoire surl'Etat Actuel des Samaritains. Par M. Silvestre de Sact. 

Paris, 1812. 8vo. 

14% Jo. Christ. Friedricu Discussionum de Christologia Samaritanorum 
liber. Accedit Appeodicula de Columbfif Defii Saiiiaritananmi. Lipsiae, 
1821. 8vo. 

15. Guilielrai Gbsenii Commentatio de Samaritanorum TheologiA» ex 
ftotibus ineditis. Hal«e, 1823. 4to. 



§ 5. DOMB8TIC ANTIQUITIES, L1T£RATUBS, AND SC1BNCS8 OV THE JBW9. 

1. Johannis Braunii de Vestitu Sacerdotum Hebroiorum, Libri II. Lug" 
dnni Batavorum, 16Sa 4io. 

2. Commentarius Philologioo*Criticu8 de Vestitu Mulierum Hebra^arum ad 
Jcsai. III. vs. 16-24-. Quo vooahiilorum abstrusissimorum tenebras ad facem 
dialectorum discutere conatus est Nicol. Guil. Schroedekus. Pneiuissa est 
praefatio Alberti Sciiultens. Lugduni Batavorum, 1735. 4to. 

3. Antonii Byn^i de Calceis Hcbreeoruni Libri II. Dordraci^ 1682. 12mo.; 
1695. 4to. 

4>. Joannb NtcoLAi Disquisitio de Substratione et Pignoratione Vestium. 

Giessce, 1701. 12mo, 

5. Joan n is Nicolai Libri IV. de Sepulchris Hebneorum. Lugduni Bata- 
vorum, 1706. Ito. 

6. J. G. PuRMANM Archa3ologiie Georgica; Specimen: de lie Ku^tica 
Hcbrceorum. 1 rancoAirti ad Maenum. 1786-87. 4to. 

7. Jo. Francisci Buddei Introductio ad Historiam Philosophias Ebreeorum. 
Accedit Dissertatio de Hsereti Valentiniand. Halae Saxonum. 1702. Bvo. 

S De Excellentift Musics An tiquie Ilebrseorum, et eorum Mustcis Instru- 
mentis, IVactatua. [Auctore F. P. de BnBTAGNB.3 Monachii, 1718. 8vo. 

9. Ueber die Musik der alien Hebriicr: von August Friedrich Pfeiffer. 
[On \hv Music of the antient Hebrews hy Augustus Friedricli Pfeiffer.^ 

Krlangen, 1779. 8vo. 

A translation uf tJiis curious treatise, with notes by the translator, Mr. O. A. Taylor, is 
given in the tixth volume of the Andover Bibltcat Repository, pp. 140-172^. and 357-41 1. 

10. Guilielmi Ader Enarrationcs dc ^Isgrotis et Morbis in Evangelio* 
Toloflse, 1620i 8vo. Also in the 6th volume of the Critici Sacri. 

11. An Historical Essay on the State of Physic in the Old and New Tes- 
tament, and the Apocryphal Interval. With a particular account of the Cases 
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mentioned in Scripture, and Obsemtions upon them. By Jonathan Haeli. 

London, 1 739. 8vo. 

12. llicardi >fFMi Aledica Sacra; sive de Morbis insignioribuSf qui in 
Dibliis mcmorantui , Cuinmentarius. Londini, 1749. 8vo. 

13. Meilica Sacra : or, a Commentary on the most remarkable Diseases 
mentioned in the Holy ScriptureB. By Richard Mead. Translated firora the 
Latm by Thomas Stack, M.D. London, 1755. 8vo. 

14. 5fedica Sacra: or Short Ezpositiont of the more important Diseaaei 
mentioned in the Sacred Writings. By Thomas Shaptxr, MJ). JUmdoni 

1834. 8vo. 

15. A. J. Wanruch DUquisitio Medica Cholera;, cujus mentio in Sacris 
Bibliis occurrit. (Num. cap. XI.) Vindobono;, 183S. 4to. 



§ 6. MISf F.r LANEOU8 ILLUSTRATIONS OF BIBLICAL ANTIQUITIES, FROM 
ORIENTAL SCnKKRY, FROM VOYAGKS AND TRAVELS IN THE EAST, AMD 
FROM I'HILOSOPIIICAL, ANTIQUAltlAN, AND OTHER SOURCES. 

1. Landscape Illustrations of the Bible, consisting of Views of the most 
remarkable places mentioned in the Old and New Testaments. From 
Original Sketches taken on the Spot [by the most eminent modem travelten, 
British and Foreign], engraved by W. and E. Finden: with descriptionB 

by the Rev. Thomas Hartwell Hornr, Loiulon, 18S6. 2 vols. SvOiy 

4to., or large folio, with proof-engravings on Inilia Paper. 

Nearly one hundred of the princitwl tcencs mentioned in Uie Scriptures arc delineated 
in these voluroei with equal fidelity and beauty : the dcecriptions have been drawn np from 

llie manuscript i otmnunications or uuniiy of tlu' tr.ivilli rs hy wliorn (he views were skcti Jicu, 
(all wlMjae niunes are »p«ci6cd in tlio work), and from other authentic Murccs, which are in- 
dicated at the ctoee of each de^ription. These Landscape lUustratioos were eubtequentljr 
printed and nrmn^zi d in the order of Lwoks and chapters of Sciiplttre* in three volunics %fOt 

intitled " 'lh<i I5if)lic;il KikjiMikc." London, 18:^5-37. 

2. Syria, tlu- Holy Land, Asia Minor, l'vc., illustrated in a Scries of Views, 
drawn from nature, by W. H. Bartlutt, William Purser, and others. With 
descriptions by John Cahnb, Esq. London, 1838. 3 vols. 4to. 

The view* delineated id this work are for the most part different from thote in fh* 

*' Landscape Illustrations of the Tht-y are beautifully rxccuted, and tfio dtst rip- 

tions are w«ll drawn up hj Mr. Carne, whoM; rc»ideace in the East some years since tilted 
bim for such an undertaking. 

3. Scripture Illustrations : being a Scries of Engravin<:;s on steel and wood, 
illustrative of the Geography and Topography of the Bible. With Explana* 
tions ;uul Remarks by the Rev. J. A. La Trobe, INI.A. London, 1839. 4tO^ 

1. Observations on Divers Passages of Scripture, placing many of them 

in a ligiit altogether new, by means of circumstances mentioned in 

books of voyages and travels into the East* By the Rev. Thomas Harmkb. 
London, 1816. 4 vols. 8vo. best edition. 

As books of voyaj^cs and travels arc for the most part voluminous, the reverend and 
learned Thomas I larmcr formed the design, which he happily eiecuted, of perttaing the 
works of Oriental travellers, with the view of eitracting from them whatever might illustrate 
the rites and customs II. (.Mtioncd in tlic Scriptures. His researches form four voluim-s in 
8ro., and were publiahed »t ditTerent timet, towards the dose of the laat centun. The beat 
edition is that above noticed, edited l)y Dr. Adam Clarke, who newly arranged tliewbo1%and 
made many important additions and torrcctiotis. In this work numt roiLs passages of SLTif>_ 
tura are placisd in a light altogether new ; the meanings of others, which arc not discuveratile 
by the methods commonly uacd by interpreters, arc satisfactorily ascertained ; and many pr»> 
hnblo coiijfi tiirrt arc ofTirod lo the niblical Student. The mode of illustrating St-riptiire 
from Oriental voyages and travei3> fira applied by Mr. liarmcr, has been successfully foi- 
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lowed bjr the laborious editor of the " Fragment*" annexed to the quarto editiolu of Cal- 
met'* Dictioaarr of the Bible, and alw by Mr. Vansittart in hit ** Obaerrationa on Select 
Places of ih^- Old Testament, t'uunded on a Peniial of Pu«OII*> T(»t«Is frOUl Aleppo to 
Bagdad." Oxford and London, 1813. 8to. 

.'). Oriental Customs; or an Illustration of the Sacred Scriptures, hv nn 
Explanatory Application of the Customs and Manners of the Eastern Nations. 
By Samuel Burdek, A.M. sixth edition. London, 1822. 2 vols. 8vo. 

TTiH it ■ vwM abridiciDent of Harmer^ Obtertationt, with many Ttlnahle additioat 

from recent voy.igcrs and travtlli»rs, arranged in tlie unK-r of tlie Honks, C!ia|>ltrs, and 
Venet of tbc liililL-. It was translated into German, b^ Dr. E. F. C. Rotenmiiller, (4 vol*. 
8«o. Iieipztg, 1 H 1 9), with material corteeriont and modi new matter. Such of these at 
were adilitiuns to the articles contained in tlio •* Orienta! Cnstoni--," liave lieen translated, 
and inserted, in the sixth edition above noticed. But those articles which are entirely new, 
being founded oit iniu not before brought uadcr Mr. Burder*! comidenaion, ere translated 
and loeetled in 

6. Oriental Literature, applied to the Illustration of the Sacred Scriptures; 
especially with reference to Antiquities, Traditions, jmd Manners, collected 
from the most celebrated writers and travellers, both anticnt and modern, 
designed w a Sequel to Oriental Costomt. By Samuel Burobr, AJf . 
London, 1822. 2 vols. 8vo. 

7. Oriental Custoim: applied to the lUtutration of the Sacred Scrintures. 
By Samuel Burder, A.M. London, I8SL 12mo., and subaequent ecitions. 

This volume is designed for general readers and for young pcr«von«, yvvW as tl)n-,e of 
studious habits. It con»ivts, partly of such selections from the two itreceding works as are 
adopted for general perusal, and partly of original illuatralions of the tecivd Scriptures, 
derived from recent publications. These illustrations are methodically arranged under 
heeds, but they follow the order of the books and chapters under each head. 

8. Oriental Illustrations of tlie Sacred Scriptures, collected from the 
Cuitomt, Manners, Rites, Superstitiont, Traditions, Phirabolical, Idiomatical, 

and Proverbial Forms of Speech, Climate, Works of Art, and Literature of 

the Hindoos, during a Residence in the East of nearly fourteen years. By 
the Rev. Joseph Roberts, Corresponding Member of the Royal Asiatic 
Society of Great Britain and Ireland. London, 1835. 8vo. 

This work «■» replete with instructive matter, and in a condented form contains more illus- 

trations of Holy Writ than any other book we know of Mr. Kol)erts. •i'^ liis pruJeceissor 

In ttie same field, Mr. Hermer, richly deserves our Uianks, and tho thanks especially of 
those who ere not able to poetess many voluraet illuttrative of the Oriental rites and cus> 
toms to be found in the Hible." i Biitish Critic, No. xxxiv. for April, 1835. p. 45."?.) 
These illustrations supply a most important desideratum in biblical literature ; they are 
arranged in the order ^ the books, chapters, and verses of the Bible, and furnish to ver^ 
ninny r!;fTicuU or obscure p.tssages tatisfoctoiy explanations, whieli ars not more origioid 
than tliey arc etitertairiiiig and instructive. 

9. The Eastern Mirror; an Illustration of the Sacred Scriptures, in which 
the Customs of Oriental Nations are clearly developed by the writings 
of the noit celebrated travellers. By the Rev. W» Fowlbr, 8vo. Exeter, 
181i. 

An af ri l::n.cnt of Hanner's Obscrrntions, and the ctrtier editions of Burder't Oriental 

Customs, uitli n few untmportant additions. 

10. Oriental Observations, and occasional Criticisms, more or less illus- 
trating severid hundred Passages of Scripture. By John Callaway. 
London, 1827. 12nio. 

Hie atithor of this volume resided about ten years as a Missionary at Ceylon. As the 
uaaget of the Ceyioneee frequently bear a retemblanoe to those of the Jewt, he has applied 
them to the explanation of the Sacred Writings;. He has also introduced many hints from 
the fourth edition of Calmct, and from the illu^f rations of Scrii)liire contaiiie<l in Mr. Ward's 
Htstory, &c. of tlie Uindoos. " llie notes are for the most part brief ; and when suggested 
by the author's penonat observation, intereidng and io the purpose." (Ectoctic Review, 
K. 8. vol. Bits. |>. S65. ) 

11. Oriental Fragments. By Maria Hack. London, 1828. I2nio. 
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12. Illustrations of the Holy Scripture, in three Parts. |]v tli(« Hev. George 
Paxton. Edinburgh, iSiU. 2 voU. 8vo. iieprinteii at 1 iuiudciphiu, 1821. 
2 vota. 8vo. Edinburghp IB2S, second editioii» S voIb. 8vo. 

The copious volum«ii oP PrefcMor Paiton differ in their plan from thow of Harmcr and 

Burrler, tint] evhibit a more ample rsinp:o of "julijects. Not confining his details am! remarks 
to the itwcrul uf ol>jt.'Cts to wliirh their researches were directed, be tuu aimed to 

make hi<i work a general depository of lcnonledgf>, illuiitralife of the teit of (ho Bible in tlm 

^c%'pr.il piirliciilars oT Gi'ni:;raph v, Nnfiir.il IIi^Iorv, Cii<;foms, nnr! Manners ThetiS 

copious volumes cuiiiprist.' a. wry ampk- i;ullvciiuit of aiatcrial^i lor the lilu&tratiun of tbo 
Scriptuve*, and are well adapted for the uw; of those who are engaged in the work of publio 
religious instruction ; fur who^e benefit tlicy are chieily intended by the author, having been 
originally prepared for the students under his care. It h, indeed, n work, which mu»t interest 
and gratify every reader, who makes the intelligent perusal of the Scripture* an olject of 
Itis attention." (Eclectic Ucficw, H. & voLxvi. pp.515. 

13. The Truth of Revelation demonstrated by an Appeal to existing 
Monuments, Sculptures, Cems, Coins, and Medala* By a Feltowof several 

Learned Societies. London, 8vo. 

Tius uitcresting book is ckurly the prixlut tton of a mind piuu^ and cultivated, enriched 
bj fcience, and enlarged by various information. Adaptc<i esjiecially to guard the young 
agninst the too wt-lcume theories of scepticism, it will also afford to the general rvadi r buth 
gratification and improvement. It chiefly roubistsof striking facts, deduced from ilu- l.ihuurs 
of modern inquiry, of allusions gleaned from literature, of memorials of past cvi-ntH, scat- 
tered over the relic* of by>gone times, in Kulptures, gemt, and medals ; and its object is* to 
appl J these Tsrious materials to the illustration and establishment of the sacred records • — 
as well as to itn press the conviction, t^iat tlio foundations of a scriptural lic>j)e are not to be 
shaken by advancing knowledge, nor ultimately injured by the rath asuults of a class of 
men, who, aspiring to be deemed the votaries of philosophy, give too much reason for the 
suspicion, that tin- sti:nu!us, liy whiili tluir in.histry is excited, is tin' vain ixpictation of 
some discovery adverse to the Christian religion, rather tlian leal for the promotion of 

science.*' It is full of interesting fitcts and obflcrvations j and one which we can cor- 

dialty recon\mc>n(.!, as ndapu il not lew to plcsso than to convincei** (Eclectic Bavieir. 
Thiru ik-rit's, vol. sili. pp. 1 I. >■-'. ) 

H. Eastern Manners ilhi^trative of the Old Testament History. By the 
Rev. Robert Jamieson. Edmburgh, 18.Sf)-;j,H. 2 vols. ISnio. 

15. The Oriental Key to the Sacred Scriptures, as they are illustrated 
by the existing Rites, Usages, and Domestic Manners of Eastern Nations. 
By M. de Corbrtt. London, 1837. 18mo. 

16. Twelve Lectures on the connexion between Science and Revealed 

Religion, delivered in Rome by Nicholas Wiseman, D.D. LoodoD» 18S6> 
2 vols. 8vo. Reprinted at Ne^v York, 1837, in one volume 8vo. 

This is one of the most entcrtaiuiug as well as useful works which learning and ingenuity 
have produced, for confirmini^ the truth of the Holy Scriptures. The lectures were first 

dc'livt ri'd, as a course intro luctory to tlie study uf theology, by Dr. Wisiinan, to the pupils 
in tlie English college at Ituuie, au institution fur tlte education of tninistcrs of the Romish 
Communion in England. In 1SS5, they wete repeated to a large and attentJveauditarjr, 
and again at Loiulon ii> \ SM',. " Wc nrlcnmc this book as a valuable and interesting 

addition to the luiuulativc department of the ChrisUaa Evidences The book is executed 

in a fair and catholic spirit. It might have been expected that the author would be careAil to 
render this work an instrument for advancinc; th?> rep»ifntion of lii* own system to tlie dis- 
paragement of others : but it is gratifying in this instance to be able to acquit him of such 
■ design.'* (Congregational Silagaainc, March, 1838, pp. 167. 176.) 

17> Ulustrutiuns of the Holy Scriptures, derived principally from the 
Manners, Customs, Antiquities, Traditions, and Forms of Speech, Rites, 

Climate, Works of Art, and Literature, of the Eastern Nations ; embodying 
all that is valuable in the Works nf Roberts, Hnrmer, Burder, Paxton, 
Chandler, and the most Celebrated Oriental Travellers ; embracing also the 
- Subject of the Fulfilment of Prophecy, as exhibited by Keith and others. 
With Descriptions of the Present State of Countries and Places mentioned 
in the Suered Writings, illustrated by numerous Landscape l-".nu:ravings, from 
Sketches taken ou the spot. Edited by the Rev. George i3usii| Professor 
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of Hebrew and Oriental Literature in the New York City MnvietwiHy* 
Brattleboro' [ Vermont j, 1836. Imperial 8va. 

This volume is avowedly compiled from the wurksof forty-&ii authors, British and foreign 
(but principally Bfilisb). The earlier travellers, whose works were firat applied bf th* 
Hcv. TtiO'.. Harmer to the elucidation of tlie Scripturt ^, is well as \\>v more recent re- 
searches of Buckingham, Burckhardt, Dr, E. D. Clai ki', L liateaubriand, J«)« i. u, (ic Lamar- 
tine, Morier, Nit'buhr* Porter, Rich, Roberts, Smith, and Dwi^irht, Seetztn, \'ulney, and 
others, have all furnished materials for Mr. Buah's volume. To Mr. Roberts's Oriental 
Illustrations (pa^t 390. No. 8. tupra), and to tbe " Irfindscape Illuttrations of the Bible" 
([la^L- .<)89. No. I.), Mr. Hush has expressed himself more especially indebted. By 
far tbe greater part of Mr. R.'* admirable work, as well as of the engnTin|[s and dcscriptiooa 
of tbe ** Landscape Illuatnittons,** are incorporated in this volutne, wliicb is neady aticuteiL 

The texts illustrated nre printed in lar;i;or type than the IllustntioilSy which SIC disposed 

in the order of the books, chapters, and verses uf Scripture. 

18. Holy SL-ripture verified: or, the *Divinp Authority of the Bible 
confirmed by an Appeal to Factt* ot Science, History, and Human Con> 
sdousneSB. By George Rbovord, D.D. L.L.D. London, 18S7* 8ro. 

** This woHc Is a series of leeturest in wMeh, if tlieibbe Ibings that, under various shapest 

have repeatcdiy !>een di'iciis'it d .... there is likewise a Itorly ore\ idence, whlcti h.is rarely, 
if ever, been applied to thi: inquiry. The plan and de^tign uf the lectures are good ; and 
the points of view, in wliich the truth of lioly Scripture is exhibited^ ara numerous and 
very complete." (Church of England Quarterly Review, July, lfi!1«. p..<J50.) 

19. Rationalism nnr! Kevelation: or the Testimony of IMoral Philosophy, 
the S^'steni of Nature, and the Constitution of Man, to the Truth of the 
Doctrines of Scripture, in eight Discourses preaclied before the University 
of Cambridge, being the Hulsean L^tare for the year 18S7. By the Rev. 
Bicfaard Pa rkim son, B.D. Xiondon, 1888. 8vo. 

This original and important volume contains .in able view of the tcstimo'T'"'^ to the truth 
of Scripture, furnished by ethical philosophy, the intellectual powers, the ulii mate destiny uf 
the body, tbo relation of men to external tl^ngai, die fclation of tnco to cadi ottwr, and by 
the relation of man to liimself. 

20. Scripture Costume exhibited in a Scries of Engravings, representing 
the principal Personages mentioned in the Sacred Writings, Drawn under 
the Superintendence of tlie late Benjamin West, Esq. P. R. A., by 11. 
&itd)wel], with Biographical Sketches and Historical Remarks on the Man- 
ners and Customs of Eastern Naticms. London, 1819. Elephant 4to. 

21. Jewish, Oriental, and Classical Antiquities; containing Illustrations 

of the Scriptures, and Classical Kccords, from Oriental Sources. By the 
Rev. Daniel Guilford Wait, LI..B. [now LL.D.] Camhridge, 1823. 8vo. 

The oliject of this work is, lo illustrate Biblical and Classical Antiquities from Oriental 
•writiiijj*. This volume is exclusively devoted to a demonstration of the coincidence which 
6uljsists hetween these different departments of studj : and that coincidence the author haa 
eati^factuiily shown by various examples. 

22. Lettre a M. Ch. Coquercl sur le Syst^me llieroglyphique de M. Chara- 

Ei]]ion» consid6r^ dans ses Rapports avec rEciiture Sainte. Par A.L. C. 
oQUBBBU Amsterdam, 1825. 8vo. 

23. Essai sur le Systeme Hi^roglyphique de M. Champollion le Jeune, et 
sur les Avantages, qu'il oSre k la Critique Sacr^. Par J. G. H. GasPPO> 

vicaire-gencral de Bellay. Paris, 1829. 8vo, 

Many of tite recent dj^coveries in Egyptian Hieroglyphics (tlie clue to which was first 
struck out by our late learned BrehKolo|pst, Dr, Youok) are here happily applied to the elu- 
cidation of \\w Holy Serijif urc«!. In our first volume. tm>. 1 01-10", have given a few 
wcU-autliiMUuated injjtancws which corroborate the crcdilulity of the Old Testament. M. 
Greppo acknowledges his obligations to the previous publicntinn of M. Coquerel ; which 
has, in fact, furnished him with some of his best illustrations. In the first part of his volume, 
Air. G, gives an outline of Champollion's hieroglyphic system; and in the second part he • 
applies it to the elucidation of various passages of the Old Testament, historical, chrono- 
logical, and geographical. An English translation of M. Greppo's Essay, by Mr. Isaac 
Stoait, was published at Boston [Maw^nMMtfs}, In ISSOy fn Svo, Some vidipbte nptc* an 
added hy hb father, tha Rev. Pralhtsor Stuart, of Andom. 
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2i. Illustrations of t)ie Bible from the Monutnents of Egypt. By W. C. 
Taylor, LL.D. London, 1838. 8vo. 

In the lath edition of tbu " Introdoction to the Critical Study of the Scriptures," 
imMbhed in IIIOT, Egjrptian cntiqnities were for the yfrrt time (at least in this country) 
applied to ihv cr)Il.itfra! coiifiriii:itioi) ami illustration of the Holy Scriptures. Silica 
that date, great light has ticen tltrown u{ioa this interesting branch of MKbAulogy 
hf the nagnifiemt publicatiomi of Signor RowlKoi, at Turin, and of M.M. Cham, 
polli' n and Cailliaud, at Paris. By the diligent study of truir lalmurs. Dr. Taylor 
(Hl)n<.L' work was published while thi» aiwet wot pas»ing through the prcas) has 
considerably asicnded this mode of d«nionstnitinK the bittoncal vcradty of the aaeivd 
writers, by means of tlio ne w and undesigned confinnatlons of dn ir narratives, furnished by 
the remains of Egyptian an. Nearly three hundred Itxts ul' Scripture are more or 
explained in thU eleg uuly t xcculed volume, and in a manner equally curious and in- 
teresting. A portion of Dr. T.'s work wns puhtislad In the ahly-conductcd jonm.il, " TTie 
Atfaencum", in which his researches excited much and deNer\ed utU'ution. It is now cor- 
rected and enlarged, and is illustrated with one hundred well-e\ecuted engraving* on wood; 
and it offers a valuable acquisition to the library of every Biblical Student* 

In the Saturday Magaaine for the years lfi37 and 1838 there are several interesting 
itlu«tration« of Scripture from the remains of Ef^yptian antiquity; but the most complete 
view oTtliose reliiiiie-i of uges long since p.ist "in which are numerous elucidations of Scrip- 
ture) will be found in the " Manners and Costonu of the Ancient J^gyptians." £jr J. 
6. Wilkinaoo, Etq. London. 1837. in 3 voli. 8to. 



SECTION UI. 

TRBATIBS8 OH THE OBMBALOQIBS MENTIONSO IN THE SCBIPTUfteS. 

1. The Geneelogies recorded in the Sacred Scriptures, according to 
every Familjr and Tribe. With the line of our Saviour Christ observed, 
from Adntn to the Blessed Virgin Mary. By J[]olin] SCpfiSoj* London, 

1615. Ito. 

These Genealogical Tables were first i>ubli«»bed anonymously in 161 1» when they were 
prefixed to the first edition of our authorised Venion of the English Bihle^ Tbey are hero 
nsi ril)ed to the industrious mtiquary John speed, on the authority of the Biografihia Bri.an- 

nica (;Wt. Speed X 

2. Scripture Genealogy from Adam to Christ; exhibiting, in a Series of 
thirty-six engraved Tables, a distinct View of the Nation, Tribe, Family, 
Lineal Descent and Posterity of every person mentioned in the Bible« BO 
far as they can be traced from Sacred or Profane History. London, 1017* 

royal 4lo. 

The T.il)les, contained in tli!> eU ;:ntitl y-exet'nted volirmc nrc an improvement tiprtn tTinse 
of Speed. To the name of each person mentioned in e\ery t.iMe, el;ronologiL;il dates are 
aiflixed, on the very respectable autliorittes of Usher and lil.iir ; :ii,d lik> u ise n ferenccs to 
passages of Scripture, where the respective names are to be found. Altogetiier, iliis a eery 
useful and agreeable companion to the Biblical Student. 

3. An Arrangement of the Genealogies in the Old Testament and Apo- 
crypha, to which are added, from the sBine aothorities, a Selection of Single 

Names and Chronological Tables of the Kings of Egypt, Syria, and As.syria: 
witli Notes, critical, philological, and explanatory, and copious Indexes* 
By the licv. Gilbert Bukiuni.tos, M.A. London, I8'^6. 2 vols. Ito. 

This Tery elaborate work is divided into three parts, viz. The fir$t contains the geuealo. 
of the Old Testanaent and Apocrypha ; the second, a ediection of single itanea men- 

rd in tlie Old Testament and Aprn rypha, independently oT these mentioned in the 
.ealogical tables; and the third, geneiiU>;;ic.d tjbles of liie kin;^-. of T^gypt, byria, and 
Assyria, mentioned in the Bible. The whole is illu>trated by eujiious l utes, critical, pbilo* 
lor^ieal, .^nd explanatory, ^vhich are the result <>i' lon^' and Uiborioua Study ; and which ma* 
tfrinlly vlucidate many verl>al and chronological diiliculties. 

4. The GSnealogics recorded in the Sacred Scriptures, according to 
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every Family and Trihf , with the Line of our Saviour Jesus Christ observed, 
from Adam to the Virgin Mary< '^rnnt lining Torty-six engraved Tables, 
with illustrative letter-press.] iiy John Fajrne Morris. . [^Dubliu and 
London}, 18S7. Bmall folio. 

Hiift volume consists of forty very neatly engraved plates, with illustrative letter-press. 

It is !i very considerable iinprovcTnent u|i(tn the f^t iu-alDL^ic.iI tables published by Speed, 
and which arentiw very rarely to be met with. A copious catalogue of names occurriog 
in the Bibi^ tenninrntm the roluine. 

5. Genealogia Sacra ; or Scripture Table«» compiled from the Holy Bible. 

By William Berry. London, 1819. 4to. 

Tluse t tblcs art- lUMtly sterco^^ pcd. arc clilefly confined to the patriarchs and de- 
scendants of uiir fir^t jjarcnts, with retiTf iict'^ !u tJie chapters and verses of the several btjoks 
of the Old and New Testament, where the names are mentioned. The chronological dates 
•re taken from Blair, Usher, and others. An nlpbabelicnl index is subjoined, wbieh IkdJi- 
talet reference to this unassoming publication. 

6. Jo. Michaelis Langii Disscrtationes Theologicac dc Geuealogia Chriati 
ex patribua secundum camero* Noribergse, 1703. 4to. 

7. The Genealogies of our Lord and Saviour Jesus Christ, as recorded by 
St. Matthew and St. Luke, critically cxatnined, explained, defended, and 
reconciled to e.ich otiicr, and to the Scriptures of the Old Testament. By 

Edward Yardlev, B.D. London, ITUD. 8vo. 

8. The Genealogies of Jesus Christ in Matthew and Luke explained, and 
the Jewish Objections removed. London, 1771- 8vo. 

9. A ne«riy-invented Table for exhibiting to the Vienr, and impressing 

clearly on the Memory, the Genealogy of our Lord and Saviour Jesus 
Christ, :is given by St. Matthew and St. Luke: also the Difference of 
their Accounts explained : with Notes on the inost illustrious persons 
from whom our Lord descended, and tlic Objections to Matt. i. II, 19* 
answered, from all the best Commentators. By Robert Berkley Gbbbns. 
London, 1822. 8vo. 

This Table is ingeniously constructed ; (be notes exbiUl, in • small coiii|Mi^ tfan Nsalt of 

mucli laborious rettearcb. 

10. The Genealogy of Jesus Christ, recorded by Saint Matthew and Saint 
Luke, harmonised, and the apparent contradictions reconciled. By Gervas 
Watsok. Retford and London, 1838. 12mo. 

11. Reflections on the C'cnealogyof our Lord and Saviour Jesus Christ, 
as recorded by Saint Matthew and Saint Luke* By David Bknkam, 

London, 1836. Ito. 

12. A Chart of the Lineal Descent of our Lord Jesus Christ. By William 
WiiiTTON, Junr. Dublin, i8:i6. [single slieetj folio. 



SECTION IV. 

TRBATISRS ON SACBBn CFtnONOLOGY. 

1. Ludovico Cappelli Chronologia Sacra ab orbe condttu ad Christum. 
4to. Paris, 1655. 

Hiis work it mprinted bj Bishop Walton, In the prolegomena to bis «dttioii of the Poly- 
glott Bible. 

2. Gerhard i Jobannis Vossii Chronologife Sacroe Isagoge. Hagae Comi- 
turn 1659. 4to. 

3. AnnalesVeterifl et Novi Testamenti, k primil mundi origine deducta ad 
extremum Reipubltcse Judaicre excidium, A Jacobo UasBRio, Archiepisoopo 
Armachano. GenevcB» 172S. foliow 
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The best edition of n vno%x va1iinl)le work. The chronology of Archbishop Usher is f<illow«| 
in the margins of all our huge Uibles. His Annalai tim appeared at London, in lG50-i4,in 
two vols, folio; and an Engliih tnnilation of them was publisiied in 1 658, in one volume foliow 

4. Joannis Pbarsonii S. T. P. Cestriensis nuper Episcopi Opera Post- 
huma Chronologica, &c. viz. De Serie et Succetsione Primorum RomaB 

Episcopurum Disscrtationes Diia- ; Quibus prnrfiguntur A XNAr.Es Paulini, 
et Lectionos ill Acta Apostolorum. Singula pra?lo tradidit, cdenda curavit, 
et Dissertatlunes uovU Addiuonibus uuxit II. Dodwellus, A.M. Londini, 
1688. 4to. 

5. A Translation of Bishop Pearson's Annals of Saint Paul ; to which are 
added Geographic^ and Critical Notes, illustrative of the Life and Labours 
of that Apostle, taken from the most approved Annotations^ By J. M. 
Williams. Cambridge, 1826. 12mo. 

Bp. Pearson's AnnaUt Paulini have long been held in high estimation on account of the 
varied and profound learning of their Author. The Englisth transUtion is enriched with a 
great number of annotation* selected from the bCit sources : and anaong tkcai the translator 
has largely borrowed from the present work. 

6. The Scripture Chronology demonstrated by Astronomical Calculations. 

By Arthur Bedkokd. London, 1730. folio. 

7. Chronologie de THistoire Sainte. Par Alphonse de Vignollbs* 

Berlin, 1738. 2 vols. 4to. 

R. Chronological Antiquities; or the Antiquities and Chronology of the 
most antit^nt kingdoms from the creatioivof the world. By the Kev. John 
Jackson. London, 17 )2^. S vols. 4to. 

9. A New Analysis of Chronology, in which an attempt is made to 
explain the History and Antitjuities of the primitive Nations of the World, 
and the prophecies relating to them, on pnnciples tending to remove the 

imperfection and ilisconliince of preceding systems. By ihe lUv. William 
Hales, D.D. London, lvS(]^)-l 812. 3 vols, in 4' parts, 4to. £>ecoad LditioD, 
revised and corrected, J8;5(), in 4 vols. 8vo. 

The title of this wurk very inaJcquatcly describes iu multifarious contents. Not only Is 
it tlie most elaborate system of chronology cxuiut in our language; but there is scarce!/ 
a difficult text in the sacred writings which ia not illustrsted. £>r. Hales follows the 
chronology of Josephus, whose genuine numbers he conceives thst be hafl restored ; and 
that, by a loniparisoii with the Septuagiiu and tlic dtlar texts, lie Ii.is ascertained tin- true 
terivs of primeval times. The longer chronology, c&tabliUied by Dr. H. with great success, 
if unqueMionsbly preferable to that fbunded on the Mssoretic test, as it removes many of 
tIic)M> (iifTiiiilfk's \N Itli utiich the Scripture' liiNt 11, is •iutiri)l)tTcd in that text. His "New 
Analysis" ought to have a place in the library ut* every biblical student who citu pruLiiro it. 

10. A Key to Scripture Chronology, made hv comparing Sncrcd History 
with Prophecy, and rendering the Bible coubi^tenC with itself; illustrated 
with new Tables of Chronology, and various notes. By James Amdrbw, 
LL.D. London, 1822. 8v0b 

11. The Chronology of Israel and the Jews, from the Exodus to the 

destruction of Jerusalem by the Romans. With remarks on the Systems of 
former Chronograpfaers. By William CoMf nouame, Esq. Londoui 1834. Syo, 

11.* An Introductory Dissertation to the "Fulness of the Times"; 
wherein are established the Kpoch of the Fall of Adam and its Clironnlo^ 
gical Connexion with the great eras of the world and with tlic present time. 
By William Clninghame, Esq. London, 1837. 8vo. 

1*2. The Fnli.e^^'s of the Times: being an Analysis of the Chronology of 
the Greek Text ol the Seventy ; showing that it rests on the Basis of exact 
Science, and comprehending various Parallel Streams of Time, arranged in 
great periods of Jubilees and Astronomical Cycles, which connect the eras of 
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History and Propliecy with the rcmotost antediluvian ages, and demonstrate 

the Divine Origin of the Cliristian Dispensation And containing a 

Dissertation on the year of our Lord's Nativity, wherein the period of the 
death of Herod is fixed by an Original Lunar Eclipse. By Wiitiam 
CvNiKGHAMBy Esq. LondoD» 1836* Svo. 

12. * A Supplementary Dissertatim on the Sacred Chronology: com- 
prehending a Review of the Controversy as to the date of tlie Nativity of 
Christ ; an Inquiry into the Chronohigy of Josej)hu<? ; and further Elucida- 
tions of the i^cientific arrangement ot tlje times of the Church and the 
World. Beine Fart IL of the Fulness of the Times. By William Cunino- 
HAMB^ Esq. Xondon^ 1836. 8vo. 

13. A Synopsis of Cbrociology from the era of Creation, according to 

the Septuagint, to the year ]837» tvtth a discourse on the Astronomical 
Principles of the Scriptural Times, showing that they comprehend a com- 
plete harmony of deeplj^ scientific order and arrangement, demoostrating 
their exact truth, and evincing that their Author b the Omniscient Creator. 
By William Cuminghaub, Esq. London, 1887. 8va 

In t))c two last-mentioned clalior»te worlu, which it is impossible to analyse in tlic space 
neceiMriiy allotted to a bibliographical notice, the learned author has wtiafiKlorilj ntablisbed 
the tuperiority of the longer chronology of the Septuagint over that founded on the 
Masorc'ti( IIil)rt \v 'IViL The Chronological Tables are the mult of gicat lahour and 

minute caiculatioii. 

14-. A Concise Sv^fem nf Hebrew Chronology, in accordance with the 
Hebrew Text. V>\ .lumes Macfari.ane. Perth, 18f?.'. 8vo. 

15. The Chronology of the Old Testament and its Connexion with Profane 
History. By George Skene. Edinburgh, 1836. 8vo. 

16. The Chronology of our Saviour's Life; or an Inquiry into tlic True 
Time of the Birth, Baptism, and Crucifixion of Jesus Christ. By C[hristo« 
pher] BbnsoN) M.A. Cambridge* 1819. 8vo. 

17. Dissertations on the Duration of our Saviours Ministry, and the 

Clironolof^icul Arrangement of the Clospel Records: with a descriptive 
Survey of Fulestine in the time of Christ. By Lant CAUP£NT£»y LL.D. 
Bristol and London, 1836. 8vo. 

1 8. Select Discourses, L of the Correspondence of tlie Hebrew ^lonths 
with the Julian, from the Latin of J. David Michael is, Royal Professor 
of Goettingen. II. Of the Sabbatical Year. From th<' same. III. Of the 
Years of Jubilee, from an Anonymous Writer, in M. Masson's Histoire 
Critique de la Rcpubliquc des Lcttres, vol. v. Art. II. p. Ix. &c. London* 
1773. 12mo. 

These diflcounea were translated by the celebrated printer, WilKam Bowraa. (NtdioVa 

Lit. Amnl. of the I81I1 Century, \ol. lii. p. 1 t^. 1 'Thv flrtt discourse contains an ingenious 
attempt^ by Professor Micba«lis, to reconcile the discrepancies between the Mosaic Institutions 
and the JewUh Calendar : the writer of these pages has not been able to ascertain where tt 
first appeared. Tlii> di-icourvc lict-n rcprinrcd in the Cnlend;iriiitn Palcstinn' ' tlic next 
article . The $tc>iiifl di^cnurse, which treats on the Sabbatical Vtar (it npixrirs from 
Mil liaelis's Comim nt.itii s on the Laws of Moses, vol.i. p.S9l.),is a translation of the ninth 
of his Commentationta Societati lieyice Goettinpensi, jytr annot 1758-1765, obtatdt. The 
substance of this discourse is fiisvericd in his (^onimentaries, vol.i. pp. 387-4 16., with some 
additional observations. The design of the lAircf discourse, on the years of Jubilee, is to show 
that the jear of Jubilee was every for^-nioth jvnx, being included in tlie seventh Sabbaticil 
year ; and that It probably began in the time of Seleucus Nliator. Mr. Bowycr's liti 'e 
volume is uncommonly sc.irce : a copy of it in tin- wry valnal li- lihfiiry 1k1oiii,mi)l; to the 
President and Fellows of Queen's College, in the Uuivcrut/ of Cautbridge, which bos been 
examined for the present article. 

19. Calendariuni Palestine: exhibiting a Tabular View of the principal 
Events in Scripture History ; the Jewish Festivals and Fasts, with the 
6ervif:e of the Synagogue ; the Outlines of a Natural History of Syria 
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To which are added an Account of the different modes of computing time, 
adopted by the Hebrews, and a Dissertation on the Hebrew Months, from 
the Latin of J. D. Michaeli.s. By William Carpenter. London, 18*25. 8vo. 

This publication coD$ist» of two parU:— 1. The Calendar of Palcsitiiie, which pre^rnU 
% cooeiM form vartou* inrorroation relative to the Jewiah year; and, 3. ** A Di&sertatMm o*^ 

the Hebrew Moiitlis, [from tlio Latin of J. 1"). ^IinrAELts]," whit li n prit ; d from the 
preceding small volume of Mr. Bowyer. The Calendar of I'alcsiiuc is al!»o lually (irinted 
oti B lai|{e ilHiet, to be hting up in the atudy for perpetual icferciice. 

aa Historue Universas Tabulae Etbnographico-Periodico-Sjrnchronittictt 

ab rerum primordiis ad nostram diem» fKMt doctissimorum virt^ttlil CUFBB 
iisque duclbus ad prrrstantissima teiupx i^ putandi exempla juxta ai'ram vul- 
garem disposita' ; adjectis clarissiujuruin gentium genealogiis copioso^ue 
rerum auaruinlibct iiiilice : praemissa etiani lerarum inter se comparftta 
delineatione, item totius faislorisB adfiniutnque doctrinarum notitia lUeraria, 
in usum historisc amicomm adoroatte studio FraaciscI Josephi Dumbsckii. 
Berolini, 18'21. foHo. 

Tb«ic chronological tables claim a place in the student'* library^ not only for their cheap- 
neai, but alto for Ibcir utility. They are noticed here on account of the dear exhibition 

wliiili they contain of s^tcrvd chronn!o:y tin- nfT'iii'sof those nation^ witli wlMna the Jews 
had any ititvi-course. The modern events ure brought down lo the y«.'ar 1 hlO. 

21, Les Pastes Universels, ou Tableaux Historiques, Chronologiqucs, et 
Geographi<}ues, coutenant, siecle par siticle, ct dans des colouucs distioctes, 
depuis les terns les plus recuU s juscpi a nos jours t — 

1. L'origine, les progres, la gloire, et la decadence de tuus les peuples, 
leurs migrationst leurs colonies, Tordre de la succession des princes, &c. ; — 

2. Le precis des t'poques et dcs evencmens politiques ; — 3. L'histoire ge- 
n^rale des religions i t dc leurs diffcrcntt s scctes ; — \. Celle de la philoso- 
phte et de la legi:»latton chez tuus les peuplcs anciens et modernes ; — 5. Les 
d^couvertes et les progr^ dans les sciences et dans les arts; — 6. Une n<^ 
tice sur tows Us hommes C^ldbres, rappelant leurs ouvrages OU leiirs actiODS. 
Par M. Buret de Longcmamps. Faris, atlas 4to. 

This work contains the mo^st ropi.ni'; ^ct of Cfironoln^^'ical Tables that arc oxtnnt in any 
language. Tliat part of it which includes sucred chronology is displayed with great per- 
opicuity. 



SECTION V. 

CONK£CriONS OF SACUED AND PROFANE HISTOnV. HISTORIES OF THE 

BIBLE, AMD SCRIPTURB B100RAPHT. 

Much valuable inrornKilion rchttivo to llie iiistor y of tJie MuuUitcft, Pliilistinci«, B.iby- 
loniaiM, and other n.moi.s iiKntioini) i:i t!ic Scriptures, is exhibited hy Vitringe, tn his Cum— 
mentary on Isaiah ; by liishop Newton, in his Dissertations on the rrnphet^ ; :in<I liy Tvc- 
land, in his PaUtstina; to whom, perhaps, may be added KoUiu, in his Antient History of 
ttie Grcckif Aaayrian% &c. 8 vola. 8«o« 

1. Judaica; seu Veterum Scriptorum Profiinorum de Rebus Jiidaicis 
Fragmcnta. CoU^it Fridericus Curulus Meier. Jen«, 1632. 8vo. 

Tills is a very convenient compilation from nirutnii tin-sic atithnrs (Greek and Roman), 
including the Jewish writers, Philo and JoM^pitus relative to lite lii^tory, &c. of the Jews. 
The text ia printed from the best editions with a few explanatory notes, where they are ncccs> 
sary, and with marginal notca indicating the suiy«cts discuawd by the autbon of the aevenl 
extracts. 

2. The Sacred and Profane History of the World connected, from tlie 
Creation of the World to the Dissolution of the Assyrian Empire. By S. 
Shuckford, M.A. Svo. 4 vols. London, 1743. best edition. This well'- 
known and valuable work has been several times reprinted. 
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2.* Tlio Old and New Testament connected, in tlic History of the Jews 
nnd neighbouring; Nations, from the Declension of tlie Kingdoms of Israel 
and Juduh to tlie time ofCliiibU By Humpliiey Prideaux, D.D. 8vo. 4- vols. 
London, 1749. lOlb edit reprinted in 4 vols. 8vo« 1808. 

• 

a. The Connection of Sacred and Profane Higtory, from the Death of 
Joshua until the Decline of the Kingdoms of Israel and Judah. Intended to 
complete the works of Shuckford and Prideaux. By the Rev. M. RossiL!., 
LLJ). 3 vols. 8vo. London, J 827-37. 

■\. Ori^ines Biblics; or Researches on Prinioval History. By Charles 
Tilstone Beks. Vol. I. London* 1834-. 8vo. 

This treatiie ii written with much Mrioosneaa mnA ability. But the author's lyttcm l> 
altogether •itihTenive of the Mtabliihtd notiotn of early and indeed of later acriptunl geo> 

graphy. For an analysis of Uiis work and a confutation of tin- aiit>>or's tlworj, the reader 
u necciMrily referred to the Quarterlv Ilcview, voL lii. pp. 498-318. 

5. Ilistorlii Populi Jiiiliiiei Biblica usque ad occupationem Palrestinu', ad 
Kelationes peregrinas exaniinata et digeSta. Auctore Christ, 'iliorning 

Kngklstokt. Ilavniiu, 1S32. Hvo. 

6. Specimen Ilistorico-Theologicnni. quo cnntinctur Historia conditinnrg 
Judaeoruni religiusa et moralii>, inde ab ex^ilio Bubylonieo usque ad tempora 
Jesu Christi immutatss. Scrtpsit Cornelius Boom. Groningae, I8S4. 8vo. 

7. Histoire des Juifs depuis J^us Christ. Par. Jaques Baskace. A la 
Haye» 1716. 15 tomes 8vO| best edition. 

8. The HistoiT of the Jews since the time of Jesus Christ, translated from 
the French of M* Basnage. London, 1708. folio. 

" The learning and research manifested in lliis work are amazing ; and on the subject, 
nothing better, nothing nioro accurmte and aatisfactory, can well b« expected." (Dr. A. 
Clarke.) 

i^. The History of the Old Testament Methodized: to wliich is annexed 
a short History of the Jewish Affairs, from the end of the Old Testament 
to the birth of our Saviour. By Samuel Cradock. London, 1683 ; 1695. 

folio. 

This work vrn<i tranHlnted into Latin, and publislied at Leyden,in 1685, in 8vo. Though 
nnu< superseded by the improved edition of Slnckhoiise** Hi«tory of the IVible, which i& no- 
ticed in the present page, it may yet W consulted with advantage by the student who may 
not have access to tluit work. Mr. Cmdock'a volume may ficquenily be piticuifd for a few 
diltlingi. 

10. A Compleat History of the Holy Bible, in which are inserted the 
Occurrences that happened during the space of about four hundred years, 
from the days of the Prophet Malachi to the Birth of our Blessed Saviour. 
The whole illustrated with Notes. By Laurence Howei., M.A. LondoOi 
1725. 3 vols. 8vo. A new edition, London, ISOti. ;i vols. P2ino. 

The new impfetaion of tliis compendious History of tlie Bible was corrected and edited 
hf the Rev. Geoige Burder, H. A., by whotD it waa «o materutlly corrected and improved 
at aloneat to ibnii • new work. 

11. A new History of the Holy Bible, from the Beginning of the ^V'orld 
to the Establishment of Christianity, with answers to most of the contro- 
verted questions, dissertations upon the most remarkable passat^es, and a 
Connection of Profane History nil along. By Thomas S i vc kiioi sk, A.M. 
London, 1752. 2 vols, folio. A new Edition by the lit. iitv. Cicorge Gleig, 
LL.D. London, 1817. 3 vols. 4to. Also by Daniel Dewar, D.D. Gbuigow 
and London, 1836. in one large volume royal 8vo. 

This work h.w always Ijccn highly estecinccl for its utility and the varit ty of valuable 
illuktrauon which the autiior has brought together from every acceatible aource. It having 
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become eitremdy scarce, Bp. Glcig, in 1817, published a new edition, with important cor- 
rtctions, and tcveral valuable dinertations, wluch greatly tended to increase its utility. 

^^^ >(lition alw having long been out of print, the Rev. Dr. Dewar brought out a new 
edition in 1836, closely but haodsomeljr printed in double columns, in royal ttvo. % witb an 
introdttcdon, notes, supplemanlary dlstertation^ and an index. In thaw be has embodied 
the results of tl;c rt ..arches of tlie most (li>.iinguiNhL'i! inoctcrn LiUlical scholars and Critics* 
The Glasgow edition u very neatly printed, and is illustrated with Maps and Plans. 

12* The History of the Hebrew CommonwcaUh, frooi the earliest times 
to the destruction of Jerusalem, A.D. 72.; translated iVoni the German of 
John Jaiin, D.D. With a ctuttintiation to the time of Adrian. Loodoo^ 
ISSd. S vols. 8vo. 

'niou;>li not so stated in the titlcpage, this is a reprint of the original work oT i^i I. :irned 
Profea&or JoiiD, translated by Mr. Calvin £. Stowe, of Amlovtr [AIassachussett»j, and pub- 
lished at Nevr York in 1889. in one largv volume, containing 699 pa|^ In • note, how- 

ever, at the end of Professor Stuart'ii Preface, it is stated that tlio wlioir ha^ been tborouglily 
revised ; and such alterations made as seemed requisite tu leiultr the author's meaning clear 
and intelllgilile. This work of the late learned Profesaor Jahn contains the most succinct and 
critiially iirr.nij;ed history of the Jews Viliith is extant : it cxliilii* f hrn:r_'t!fnit mnnifi'st im- 
prc>siun> of the ^aiuc care, deiigence, dtrip rvM.wrili, aud >>oiiiiii juiigiiuiit, wbich charac- 
terises his otiter treatises. The continuation is neatly translated from jBasnage's History of 
tbe Jews, in French, and fills up a cbasro in the bistAry of that people, which it is desirable 
to have supplied. Professor Stuart, of Andover, recommends eveiy theological student to 
make himself familiar wiih tliis work thraughout. " It is impossible ihtt ha ihouldnot 
reap tbe benefit of such an acquisition." (Vol. i. Fref. p>ix.) 

13. Christ. Noldii !!t<'triri.i Idumaea, seu de Vit4 et Gestis Herodum 
Diatribe. Franequera.-, l«)b{). rinio. 

't*bis volume contains notices of tighty-threc persons of the ruiiiily of the Herods ; and 
tho teamed author has introduced many valuable notes illustrating the works of the Jewish 
historian, and occasionally vindicating hiiu from the Censuics of Baroniua, Serraiius, and 
other critic*. This book is not of very common occurrence. 

14. Cotiimciitarifs on the Affairs of Christians before tlit- time of Con- 
staiuine the Great: or an enlarged View of the Ecdcsiai«tital History of 
the fint three centuries. Translated from the Latin of Dr. Moshbim, by 
R. S. Vidal, Esq. London, 1813*35. 3 vols. 8vo. 

"15. Jo. Francitci Buddbi Historia Ecclesiastica Veteris Testamenti. 
Editio tertia. Hals, 1726.-S9. 2 vols. 4to. 

16. Jo. Georgii Walciiii Historia Ecclesiastica Novi Testamenti variis 
obserrationibiis iliustrata. Jcno^, 1734-. 4to. 

17. Ecclesiastical Annals from the Commencement of the Scripture 
History to the Sixteenth Century: being a compressed Tr.inshitinn (witli 
uotec) of the Introductio ad UiMoriam et Antiquitates Sacrat of Professor 
Spanheiro, of Leyden ; and containing a sticctnct notice of the principal 
events, and the state of the Church in eaeh century. To which are prefixed 
the Elements of ( hronology, Chronoloj^ical Tables, anil the Geography of 
Palestine. By the Hev. George Whuiiit. London, 1828. 8vo. 

Numerous ecclesiastical histories of the Old and New Testament were published on the 
Continent in the conrse of the seventeenth and eighteenth centuries ; an account of which 

may be -.iin In Walchii Bibliotheca Tbeologica Selecta, vol. iii. pp. 11 '-ISO. Among 
these. Professor Spanbeim's " Introductio ad Historiam Sacram " enjoyed a high reputation. 
The most eompleto edition is to be found in the colleetion of Ids works. As these, from 

their size and price, are> not accessible to ordinary students, TVIr. Wright has conferred a 
favour on them by presenting to them the substance of Spaoheiui's learned treatise. in an 
English drcM. » 

18. Scripture Characters : or, a Practical Improvement of the Principal 
Histories in the Old and New Testament. By Thonuis Robinson* M.A. 
London, 4- vols. 8vo. and 12mo. various editions: also in one volume 8vo. 

An sbridgment of this weU4(Uown» and deservedly esteemed worii waspuUisbed in t8l7« 

in ISmOi 
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19. Female Scripture Characters, exemplifying Female Virtues. By Mrs. 
King. Tenth edition. Loodon, 1826. i2mo. and numerous subsequent 

impressions. 

The piuus and utcoinplislied auiliorcss of iliib exccllciU wurk, w ltic)) watt lirst published 
in 18 1 1 , composed it exprenljr for tlie use of females, in order to supidjtlie ahirnrr <lf 
Female Scripture Characters in Mr. Robinson's volumes, in which two women only arc 
introduced. Mrs. King's work i« much and deservedly used in schools as well as in ])rivate 
familiei. 

9(k Female Scripture Biography ; including an Essay on what Chris, 
tianity has clone for Women. By Frftncis Augustus Co]^ M.A. London, 
1817.' 2 vols. 8vo. 

21. Scripture Biography ; or, Lives and Characters of the Principal Per- 
sonages recorded in tlie Old and Neir Testaments. By John WATKHfS, 
LL.D. London, 1809. i2nio. 

22. Scripture Portraits : or, Biographical Memoirs of the most Distin- 
guished Ciiaracters recorded in the Old Testament and in the Evangelists. 
By Robert Stbvehsok. London, 1817-20. 4 vols. 12nio. 

23. Biographic Sacr^e, par A. L. C. Coquerel. Amsterdam, 1825-26. 
4 tomes Svo. Second Edition, Paris, 1835. in one large volume 8vo. 

These volumes, which are neither scientific nor clenu'nf ary, arc dwsi^tu'd for well informed 
but iu)t loained readers : each article, in alphabttica! tmler, contains a narrative of fade 
drawn fromtite Bible, an explanation of difficulties, a sketch of tlie character, and finally a 
ehort summarjr of the principal texts of Scripture, in which the person is mentioned, 
bisidi's tliosc which immediately rcIaU to liK liisiory. The work is, upon the whole, exe- 
cuted with ability : the objections of infidels arc fairly met, and Kalisfactortly answered, and 
many judicious reflecdoos are interspersed. The second edition, « hich is dostly printed in 
order to comprise the work in one volume, lias received a very careful revision ; the chrono- 
logy has b^n added together witii various other improvements, which greatly increase the 
value of U. Coquerel's Sacred Biography. 

24. Scripture Biography. By the Rev. Robert Wilson Evans, M.A. 
London, 1834-35. 2 vols. I2mo. 

25. Scripture Biography ; comprehending all the Names mentioned in the 
Old and New Testaments. By Esther Coplby. London, 1835. 8vo. 

26- A Critical History of the Life of David, in which the principal events 
are ranged m order of time: the chief objections of Mr. Bayle and others 

n-rainst the character of this prince, and the Scripture account of him, and 
liie occurrences of iiis reign, are exanuned and refuted ; and the Psalms 
which refer to him are explained. By the Rev. Samuel Chandler, D.D. 
London, 1766. 2 vols. Svo. 

A book above all praise ; it was occasioned by the publication, in 1762, of a vile and 
blasphemous tract entitled " Th. Hisinry of the Man afic i God'a own Heart" Dr. Cbandke 
Ims illustrated many of the realms in au adniinibie manner. 

27 An Historical Acconnf of fhe Life and Reign of David King of 
Israel: mterspersed with various (. onjectures, Digressions, and Of f,Misitions. 
In which, among other things, Mr. Bayle s criticisms upon the conduct and 
character of that Prince are fully considered. [By Patrick Delamy. D.D.1 
London, 1741-42. 3 vols. Svo. 

A respectable and useAil work, but greatly inferior tO Dr. ClMlldler'.s masteriy « Cridcal 
H.Story of the L.feof David: ' it waa published anonymously, and has l««Mu3r 
printed i and may frequeody Im obtained at a low price. lepeoieaiy 

28. The Great Exemplar of Sanctity and Moly Life according to the 
Christian Institution; described in the History of the Life and Death of 
Jesus Chnst, With ConsiderationB and Discourses upon the several paru 
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of the storj-, and Prayers fitted to the several mysteries. By Jeremy Tat* 
LOR, D.D. BUhop of Down and ConDor» folio : also in 2 vols* 8vo^ various 

editions. 

This work is also to be found in the Mcooii aod Uiird volamet of the Collective Works of 
Bbhop Taylor, edited by the R«v. J. R. Pftnun, wiih • nacmotr of the BUhop'i life and 

writings by the late Dishop Hebor ; who given an able and iiU(.T<.-siii);r analysiit of the 
* Great £xeiiipUu-,' and haa pointed out some important particulars, " in which thia great and 
good man has departed from the aaual acme the dwrch, and the general analogy of 

Scripture." fBisiiop Taylor's Works, vol. i. pp. cuix-cx ) An abridgment of tlie 
' Great Exemplar' was pubUslied by the Hev./W. Darnell. Loudon, J 818. 8vo. 

1?0. The History of the Life ofJesus Christ, tfiken from the New Testa- 
TTietit, with Obiser\ ations and KeHectiong, proper to iUustrute the Excellency 
of liis Character and the Divinity of hia Mission and iieligion. By George 
BbnsoH) DiD. London, 1764. 4to. 

30. Observations on the History of Jesus Christ, serving to illustrate the 
Propriety of hia Conduct and toe Beauty of his Character. Bj David- 
HuKTBR, D.D« Ediobuvgh, 1770. 8 vob. 8yo» 

31. The Private Character of our Lord Jesut Christ, considered as an 
Example to all his Disciples, nrul a Demonstration of his Mission. By 

Thomas Williams. London, I'imo. 

Both theae work* contain man; ingenious and instructive remarks on tlie character and 
conduct of JcMw Clirial, wUcb an titter not at all aoUecd, or but inpcrfiBctly conHdared, by 
preceding writen wbo have discuaaad the eridenees of the Chrittian Religion. 

c reviews (»f T)r. David Frederic Sfrauss's ncoloj;ian Life of Christ (Z?"." LrhtH 
Jiua)f published at Tiibincjcn in 1837> will be found in the Church of England Quarterly 
B«viBW, Ar Jannary and April, IBSS (with a refutation of ito lesditig ptinciplcs), rad alto 
in tfao FbiMgn Roview Ibr October, 1838.. 



a^* In tlie preceding Compendium of Biblical Bibliography, the Author haa endeaTOured 

to bring forward the princij/nl CoMniffitiilon, and TlihViciil Critia, both British and foreign. 
Many of tbem, indeed, are too costly to be purchased by tlic generality of biblical students ; 
but a considerable portion, if not the whole of them, h to be fbund itt oor pabUc tibrarica, 
and It is desirable to know in wbut works the best information is to be procured, even 
though we may not in every in»tanceb«able to purchase them, as well astu be on our guard 
hat we abould be misled in buying cheap books, which are of comparatively little ulili^. 
Ample ns thr-^c li'-ts are, they migirt bave easily been enlarged, particularly with reference to 
the earber work^ on S,i<. red Philology, if the limits of the prcisent volume would have pennitted 
It. The reader, however, who is curious in seeing what has been written on this subject, 
may (besides tl>e authoritiea already referred to in page nwrd) ooniult the firat volume 
of tljc classed Catalogue of the Library of the Prerident and Fellowa of Queen'a College, 
Cambridge (Lotxlon. 1827, royal Svo. ) pp. '22-91. ; and al^i the Bibliotbeca PierMiniana. 
or CaUlogue of the Itev. Dr. Pierson's Library (sold by auction in May, 1SI5}. The Sale 
Catalogues of the principal theological Booktellcra of London, Cambridge, Oaford« Briatol, 
and Kxeter, wiiich are freijucntly interspersed with useful bib! r i; l -. il noticis. are par- 
ticularly valuable, for tite numerous commentaries and other wurka uu t>acred criiicihiu winch 
^ey contain, both British and foreign, especuiUy the latter. 

On the choice of commentators. It would be presumptuous in the nutboi of this work to 
offer an opinion } the student will doubtless be regulated in his selection by tiie judgrocnt 
of judidout IHcnds or tbeologieal tuloca. 
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ADDENDA. 

Page 21. — No. 26. I/me 2. for Bibliolhtca reail Bibliotheccc. 

Page 52. — No. 6* Testamentum Novum Coptico-Memphiticum ex 
MSS. llegite Biblu}tiie€» Berolinensk emendatum A M. Schwabtzb. 
Lipsne, 1838. 4to. 

Page 86. after line 11. add: — A similar explicit tcstiinony to the accu- 
racy of the modern editions of the English Bible (as well as to its fidelity 
as a version), has been borne in the United States of America (whither 
Mr. Curtis had emigrated) by a committee of the American Bible Society, 
speeially appointed at New York, in order to compare those editions 
with the fac-simile reprint of the first edition executed at Oxford iu ISf^'J, 
and with other Bibles issued during the last tliree centuries. The re- 
port of that committee is printed in the London Christian Observer 
for NoTember, 1838 (p. 699.)* from which the following attestation is 
extracted: — "While it has oeen found that numerous variations exist 
between the early and the present copies of the English Bible, it is 

ALSO FOUND THAT TH£Y F£KTAIN ONLY TO UNIMPORTANT I'ARTICULARS ; 
aUCH AS CAPITAL &BTT£R8, COMMAS, ITALIC WORDS, ETC^ MOT ArVRCTfNG 

THB SBMSB.** Little motive has been presented to make any 

dianges. Those which have been made were of trivial importance, and 
usually for the purpose of return and conformation to tlie early copies. 
This investioation of the board has placed that incomparable 

TBANSLATIOK OP KiNO JamES ON HIOHBB GROUND IN TBBIR ESTIMATION 

than eveh ; < Hid their hope is, that even/ friend of divine truth, nsiiuf the 
K>ioIish tongue, xvill seek to ffunrd that translation, in ftUu/c, from all emcn- 
datio/is. No Bible among any people has ever had such sway over its readers, 
as that now referred to; a fact to be accounted fbr, in part at least, bj the 
wise principles on which it was made. It was obviously prepared in a 
SPIRIT OF Cmuistiav (■(inipronii-e." [more correctly, it should have been 
said, fairness,] ** a^ u ell .v^ w i i ii great ability and faithfulness. 
It was so made, that to this day sincere lovers of the Bible, of every religious 
creed, appeal to it as authority." 

Pl^l58*. — 7. Sout/i African VergioM, After Caffrt language, add: 

And m 1837, M?vr. IVlissier, Arboussct, and Casalis, three missionaiies of 
the French Protesiunt Evangelical Mi'isioiKiry Society, translated and 

trinted the Gospel of SU iNiuttlitw (^bcbides reading lessons, a catechism, 
ymns and prayers) in the language of the JSattoutos, a people in the 
interior of Southern Africa, whose very name was unknown in Geography, 
until they were discovered by the enterprising efforts of the Missionaries, 
• who iuive carried Christianit} aiul civiHs^ation araoiig thcni.* 

Page 137. — No. 36. Add to the notice of Dr. Carpenter's Harmony of 
the Gospels— 

While thcae concluding pages werepassfngtbrougb the pren. Dr. C. pubUalied • second 

edition of his elaborate Harmony; llif inobt mutcrial alletmttens, &C. in which wa« printed 

as a supplement for the possessors of tlie 6rst edition. 

Page 161. — 1*^. Introduction Gen6rale aux Livres du Nouvcau Testa- 
ment. Par GuUiaunie Steigeu, ci-devaut Profcsseur de TEcolc dc Tht'o- 
logie. Gendve et Paris, 18S7. 8to. 

Thi* is ft poathumouB publication, printed Aom the manuRcript notes taken by M. Steiger*a 

pupils, at the time he delivered liis Icciuic;. The jiresi nt ^Ullk tlifrorurt' must be regarded 

as a kind of supplement to «i) itttroduclion to the btudy of the Svw Testament. The -n 

fttttfior give* ft eunmwrjr of the most recent researches concerning the Kew Tcstaneni, end 



* L'Europe Protestante. No. I. Octobce, 1S38, p. 188* 
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tlevilopts some new idens, without cntorit ^ In! * < rtain details, whicli are necessary to con- 
ititute a complete intrcMiudion. Sttil-tbc iragmuniH, of wbtcli this volume consiMi, contain 
aMst vatiMble iaiimmrtioii conoenuog the history of the esnotimnd the test of the New Tee* 

Pi^flOO. — 'il. and 24*. After these notices of Gesenius's and Ewald'a 
Grammars of the Hebrew Lanp^iiagc had been printed off, the following 
Treatise was jpublished, containing strictures on tlie principles upon which 
their works are oonposed^ and wliid) tte fi>llowed bj Dr. Fiaerst in his new 
edition of Buxtorf 'a Hebrew Concordance, 

pmp*' 1i)fi2^ [sePHeB j08auBUM.] Isagoge in Graromaticam et 

Lexicograj)Iiiaiii Linj;ii;i' Hc-braiar, contra Guil. Gcst niiim ct Hen. Ewat- 
dum : aucton: IVancisco Dehtzsciiio. Grimma», 1838. Svo. 

This volume also has a second title : '— " Jcsuran : aive Prolegomenon in Coocordantiaa 
Vclcri* Tcslmwati 4 Julio Fuentio editet Libri tici : aucuire Ffanciico DsunicHiOb 
Giinunvp 18S8.** Srob 

Page 202. — 12.* A Key to the Hebrew Scriptures ; being an explanation 
of every word in tlio ordn- in which it occurs. To which is prefixed a short 
but compendious iicbrcw Grammar without points: with some Remarks 
on Chaldee prefixed to the Book of Daniel. By the Rev. James Prossbr, 
A.M. London, 18S& 8vo. 

Page 252. line S. of No. 20. — For Fasciculi L — III. read Vols. I. II. and 
Vol.fiL Fasciculus L Lipsise, 18S2-38. 8vo. 

Fsge 267. after line 2. add : 

6. The Pocket CommentaiT, consisting of Critical Notes on the OldTes* 
taroen^ original and i^dccted from t!ic most celebrated Critics and Commen- 
tators. Bjr David Davidson, Edinburgh, 1830. 2 vols. I8mo. 

Page 271. — 37.* Notes, critical and practical, on the Hooks of Joshua and 
Judges. By George Brsii, A.M., Professor of IKbrew and Oriental 
Literature in the New York City University. New York, 18^8. 8vo. 

Page 280. — ■ 128.* Commentunui» Historicus Criticus in Psalmos, in usum 
inaxime Acaderoianim adornatus. Scripsit F^c. Jos. Valent Dominic. 
Maurbb. LipsiK, 1838. 8vo. 

Page 288.— 186.* Commentarius Gnunmaticus Criticus in Jesaiam, in 
usum Academiarum adornatus. Scripsit' Franc. Jos. Valent. Dominic. 
Maurbr. Lipsise^ 1836. 8vo. 

Hiis commentary- on Isaiah is extracted from H«ttrer*s work Oil the Old Tcstsmea^ 

which is noticed in page 252. No. 20. 

Page 290. — ll'K* A new Illustration of the latter Part of Daniel's last 
Vision and Prophecy. By James !• > ngun arson, LL.D. London, 1838. 8vo. 

Page 297. § 5. — 4. Eihice Librorum Apocrj^phoruni Veteris Testamenti* 
Scripsit Julius I crdinandus Raebinorr. Vratislavias 1838. 8vo. 

Pnge 324. — 158.* Commentarius Perpetuus in Pauli Epistolam ad 
Philippenses: auctore Wesselo Alberto van IIenuel. Amstcltedumi, 
1838. 8vo. 

Page 326. — i73.» Pauli Lpistolu prima ud Imioiiicuni Greece, cum 
Commentario. Edidit 6. £. Lbo. Ltpsis, 1838. 8vo. 

Page S:i8. — 278. The opening of the bculed Book in the Apocalypse 
shown to be a Symbol of the future Republication of the Old Testament. 
By Richard Newton Adahs, D.D. London, 1838. 8vo. 

For a notice of this publicataoo, ece the Church of Eogland Quarterly BevicWf for 
October, 1838, pp. 544-^546. 
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Page 339. — 15.* An Exposition* with Practical Observations upon tlie 
first Eleven Chapters of the Book of Genesis. By Philip Henry. Pub- 
lished for the first time by a descendimt of the author. London, 1838. 
18mo. 

Page 343. — 60.* Lectures on tlie Gospel according to Luke. By the 
Reir. James Foots, A.M. Vol. L Glaiqgow and Aberdeen, 18S8. l&no. 

Page 3 H — ^71.* Cornelius the Centurion. [Expository Lectures on 
Acts X.] By F. A. Krummacher, D.D. Translated from tlie German, 
with Notes, by the Kev. John \V. Ferguson, A.M. Edinburgh, 1838. 12nao. 
Also as Vol. XXII. of the Edinburgh Biblical Cabinet 

Page 345. — 82.* Lectures, Doctrinal and i^ractical, on the Epistle of 
the Apostle Paul to the Romans. Edinburgh and London, 1838. 8to. 

Psge 367* § 4* — % Concordantie Bibliorum Sacrorum Vulgatss Edi- 
tionis, ad recognitioncm jussu Sixti V. Pontif. Max. Bibllls adliibitani ; 
recensitae atquc cmendatae, ac plusquam viginti quinque miilibus versiculis 
auctac, insuper et notis historicis, geographicis, chronicts locupletata;, cura 
et studio F. P. Dutripok, Theologi et Profiessoris. Parisiis, 1838. 

TbU is the latest as it is the most cuitiplete edition of the Concordances hitherto published 
for the Latin Vulgate Venioo of the Bible. It is one of the most bCMttiful specimens of 
typography, which over ittoed fWwn the Parisian press. 

Page 382. — 14.* On the Spikenard of the Antients. Charles 
Hatchbtt, Esq. F.ILS. London, [1836.] 4to. 

a 

This is an instructive Eewj on the HiiUory of the Spikenard, on the UM* to wbidi that 
precious perfume ««• applied, «nd on Um ottiiMlioin in whicb it ww «nttcntly held. It win 

never ;nib!i-.lied. 

Fai;e j'Ml — The Septuagint and Hebrew C hronologies tried by the 
Te£t ot their internal scientific Evidence ; with a Table from the Creation to 
the Accession of Uaziah, anno B.c. 1610, showing their Jubilasan differences 
at each date; also on the great periods which terminate and mark the year 
1838 as the point of time that sums up and concentrates, as in a focus, the 
Chronology of ail past ages, and appear likewise to show the approach of the 
end. By William Cumimgbame, Esq. Edinburgh and London* 1838. 8vo. 
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